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क्श नवमकाण्ड क 
प्रथम अनुवाक- 
| प्रथमसूक्त । इसमें मघुकशाका गैकएसे वर्णन है और इलसे 
| अश्विनीकुमार आदि देषताओसे चच: की प्रार्थना भी को जाती 
॥ है। इसका मेघाज्ञननक४म म और उत्सर्ज नकर्मके आउयदे।ममे और 
| छोमयागक्ते खोमछवनमें भी विनियेग हाता है। १ 
द्वितीय सूक्त । इलमे इच्छारूप देधतासे शजुक्षयकी प्रार्थना की 
। दाई हे। इलले पीपलक्की समिघाओसे हाम और कामदेचके। 
| जप्स्हार किया जाताहे। १३ 
द्वितीय अलुबाक- 


प्रथम सूक्त। स्वर्गकी कामना बाला इससे गोला खघकेो करे। १८ 
द्वितीयखुक्त । इसका वृषोत्स्ग आदिम विनये हाता है । ३७ 
तृतीय असुवाक-- हटी 
प्रथमसूक्त । इसले गार्हपत्यके अञ्चिचयनमै चिने ज्ञाने बाली 
ईजॉका अनुमन्त्रण दाता है । ओर इसमें पश्चञोदून सघके अजदान 
की प्रशंशा है । ५१ 
द्वितीय तृतीय चतुर्थ पञ्चम पष्ठ ओर सप्तम खूक। स्वर्गका 
चादने घाला द्वितीय सूक्तका जप करे। और 'यदाँस लेकर छः 
पर्यायसूक्तामै अतिथिक्का माहात्म्य, पूजन और पूजनका यक्षकी 
| समान फल देना धर्णित है। र ; ७२ 
द 
| चतुर्थ अनुचाक-- 
- प्रधमसूक । इसका गोम्स विनियाग दाता है और इससे 
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बिषय पठ 
अनुडुत्सषके कमं होते है तथा इसमे वृषपके पवित्र अङ्गोकी 
प्रशंसा है । २१ 

द्वितीय सूक्त। इखसे शिशेरागकी चिकित्सा की जाती है 
और स्ऱ्याधिचिकित्लामे भी इसका घिनियेग देता है । ९७ 

पञ्चस अनुवाक- 

प्रथम द्वितीय सूक्त । इस अनुघाकका क्षीरोद्नके प्राशन आदि 
मै बिनियाग होता है । १०७ 

शै दशमकारड १& 

प्रथप अनव क- 

प्रथम सूक्त । कृत्याको दूर करनेके शान्तिजलमै इस सूक्ता 
बिनियोाग हाता है । १३५ 


द्वितीयसूक्त । इसमें पुरुषके मादात््यको घर्णन है, तथा इसका 
पुरुषमेघमे ओर शनेश्वरकी इषि और घृतके हममे विनियोग 
देता हे । १४९ 

द्वितीय अनुवाक- 

प्रथमसूक्त । इस सूक्तमे घरणनामक म'णिका प्रताप घीये और 
शन्नुक्षयकी शक्ति तथा घारकके खब दु. खाँके नाशका घर्णन दै 
ओर अभयानामक मद्दाशान्तिके वरणमणिवंधनभे भी यहद सूक्त 
पढ़ा जाता दे । र ; . १६४ 

द्वितीय सूक्त । इसमें अनेक प्रकारके सर्प, उनके विष, दिप- 
नाशक उपाय, सपंविष-चिकित्लाके मन्त्र .तथा खर्पबिषनाउाक 
कुछ ओषधियांका बर्णन है। १७४ 


तृतीय अनुवाक- | 


प्रथमसूक । इससे अभिचारकमंमे जलबज बनाया जाता है। १८६ 
ड्वितीयसूक्त । शात्रुनाशके लिये और रूबंकाप्रप्राप्तिके लिये 
ससे खदिरिफोळमणि बाँधी जाती है | तथा भूमिकामक खदिर 

'कालमरणियन्धन॥ भी इसका घिनियेग हेता हे। २१३ 
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बिषय प्र॒ 


चतुथे अनुवो क - 


प्रथम सूक्त । इसमे स्कंम अर्थात्‌ ज्येष्ठ घ्रह्मका वर्णन है। २२९ 
द्वितीय सूक्त । इसमें भी स्कंभका अ्येषटत्व श्रेष्ठत्व और सबका 
आश्रयभूतत्व, प्रतिपादन किया गया है। २४८ 


पञ्चम अनुवाक- 


प्रथमघूक्त । इससे शतोद्नखवमे निरुप्तद्विका अभिमर्दान 
सम्पातन और दातृवाचन किया जाता है । २६७ 


द्वितीय सूक्त । इसमें चशामादांत्य है । २७९, 


क एकादशकाण्ड क 
प्रथम अनुचाक- 


प्रथम सूक्त । इससे घ्रह्मौइनलषम निस्त इविका अभिमर्शन 
सम्पातन और दातृधाचन किया जाता दै । इत्यादि । ब्रह्मोदन 
छबको व्याख्या । २९२ 


छ्वितीय सूक्त । इसका ब्रह्मौदूनलघके चावळोंको छाजसे 


फरकने आदिमे घिनिये।ग हाता है । १०२ 


तृतीय सूक्त । इससे ग्रह्मोदनलघमे ब्राह्मणोंके हाथ घुडाना 

दि कम्रं होते हें । “३२८५ 
चतुथ सूक्त । इससे व्रह्यीदनलघमै ओद्नके ऊपर गतं आदि 

करे | आषय व्राह्मणोकी व्य।ख्या। पछ : 75)» १३३९ 
पञ्चम षष्ठ ओर सप्तम सूक्त । स्वरश्ययन चाहने घाला इनसे 
घृत पुरोडाश आदिकी आइति देय | रुद्र भूत प्रेत राक्षल वा लाक- 
पालका अभिघात हाने पर झ्वस्ययन चाहने घाळा इनसे अपने 


और बछडके एकसे रंग धाडी गोके दूधमे बनी हुई इविकी तीन 


आइतिय देवे । मद्दारेचजीकी आठ मूत्तियं । ३४९ 
द्वितीय अनुवाक- : 
प्रथम द्वितीय तृतीय सूक । इनसे वृददस्पतिसषमे विका 
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अभिमर्शन रूम्पातन और दातृवाचन किया ज्ञाता है। तेतांल 
१ देघताओका घ्र । ३८३ 


चतुर्थ पञ्चम और षष्टसूक्त । आचार्य इनसे उपनयनकम मै 
माणघककी नाभिको छू कर जप करे, तथा आयुष्काम इनसे दाहिने 
कानका अनुमन्त्रण करे, आयुष्कामके शरीरका अभिमन्त्रण करे 


4 घृतकी आहुति देय, अमता नाम ब ळी मद्दाशान्तिमै ची हियबमय 
| मणिको बाँचे, ग्रदयक्षम॑ शनश्वरके ल्यि हांच ओर घृतका हाम 
५ समिदाधान चा उपस्थान करे ओर शान्त्यथ लक्षदामको करे। ४३७ 


ततीय अनुवाक- ॒ 
प्रथम द्वितीय और तृतीय सूक । इनमे प्रह्मचारीका माद्दात्म्य है 


| इनका ब्रह्मयश्चजपमे बिनियेःग दाता है । ५६४ 


चतुर्थ पञ्चमसूक्त । इनका शाण्त्युदकाभिमन्त्रण आदिमे विनि 


| चाग हेपता है । ओर अनुक्त विधि वाले दानोमे इनसे होम किया 
| जाता है। | ७९३ 


र्थ 
चतुथं अनुवाक- 


प्रथम द्वितीय और तृतीय सूक्त | इनसे घ्रह्मोद्‌न नामक सव 
यञ्चके होमनेले वचे हुए ओदनकी खबंजगत्कारणभूत प्रह्मके 


। अभेद भाषसे स्तुति की दै। ऋकू, यजुः ओर सामका अर्थ । राज्ञ 
| खूय और घाजपेयके अधिकारी । ५१२ 


चतुर्थ पश्चम और षष्ठ सूक्त । इनका ब्रह्मयश्वजपम विनियोग 


| द्वोता है। और छः केश वाले शरीरमे आत्मरूपसे प्रविष्ट ब्रह्मका | 
इस्द्रियोक! तथा शरीरका वर्णन किया गयः है । ५४३ | 


पञ्चम अनुवाक- - 


प्रथम द्वितीय तृतीय चतुर्थं पञ्चम ओर षष्ठ सूक्त ) विजया 
पमिलाषी खजा अपने भटोको आज्ञा देय वा जप करे । इत्यादि ५८२ 


रर 


त 
हरकत पक जापान र चक एप? > यक पात र. याह पए सका सक उ सक कफ” ° नए उक 


49044. IPED RN 4020 00-40 4: (23 ED Do Do दिएर, 00:0५ (00:53 Pv DN 
ठ ९३८९७८ क द 
Ri छ 
| & श्रीहरि! 


>; अथर्ववेदसंहिता i 


पारी LS 


नवम-काणएइ 


५>>>% € 
A 0 
भाफानुकाद्‌-स हितत 


“दिवस्पृथिव्याः” इति चतुनिशत्याक्ष्मक प्‌ तत्र प्रथमासु दशक्षु 
मधुकशाया गोरूपेण वर्णनम्‌ । द्वितीये दशके वर्चस आशंसनम्‌ 
अरिवभ्यां सकाशाद्‌ इतरदेवेभ्यश्च । रिष्टास्ट्रछु कशायाः पुन 
रपि वणेनस्‌ ॥ 
सांमदायिकास्तु एवं विनियुञ्जन्ति । “दितरस्पृथिव्याः” इत्यर्थ 
सक्तस्य मंधाजननकमणि बचेस्यकमणि च विनियोगः । एतद्वि 
स्तरः “बातरश्निम्‌” इति सूक्ते [ ३, १६ ] द्रष्टव्यः ॥ 
उत्सजेनकमंणि “यथा सोमः प्रातःसवने” [8, १. ११-२४] 
ति सूक्तम्‌ आज्यहोमे विनियुज्यते । तद्‌ उक्तं कौशिकेन | “गिरा- 
रगराटेषु [६.६६ ] यथा सोमः प्रातःसवने” इति [कौ ० १४, ३]॥ 
तथा “दिवस्पृथिव्याः? इति सूक्त. सोमयागे सोमसवने 
विनियुज्यते । तढ्‌ उक्तं बेताने | “दिवस्पृथिव्या इति मधुसूक्तन 
राजानं सश्रयति” इति [ १० ३, ६ ] ॥ 
“दिवस्पृथिव्याः” यह चोबीसऋचाओं वाला सूक्त है। इसकी 
पहिली दश ऋदधाओंपें मधुकशाका गोरूपसे वर्णन है । दूसरे | 
दशकमें अश्विनीकुमारों तथा अन्य देवताओंसे वचतकी प्राथना | 
की गई हे । वाकी ऋचाओंपें कशाका ही फिर वर्णन किया है। | 
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(२) अयववेद्संहिता-भाषानुवादसहित 


साम्प्रदायिक इस प्रकार विनियोग करते हैं, कि-“दिवस्पू- | 
थिव्याः ” इस अथसूक्तका मेघाजननकर्ममै और वचस्यकरम भें विनि- || 
योग है | इसका अधिक बिस्तार “प्रातरप्रिम” इस ३ । १६ 
सूक्तम देखना चाहिये । 
उत्सर्जन कमेमे “यथा सोमः प्रातः सबने” ( इस नवम कांडके | 
प्रथमसूक्तकी ग्यारहवीं ऋचासे चौबीसवीं ऋचा तकका ) सूक्त 
घृतहोममें विनियुक्त होता है । इसी बातको कौशिकने कहा है, | 
कि-“गिरावरगराटेषु ( ६ | ६६ ) यथा सोमः प्रातः सबने” | 
( कोशिकसूत्र १४ । ३ )॥ | | 
तथा “दिवस्पृथिव्याः” यह सूक्त सोमयागमें सोमसवनमें विनि- 
युक्त होता है । इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि-“दिव- 
स्पृथिव्या इति मधुसूक्तेन राजानं संश्रयति” (वेतानसूत्र३।६) !॥ | 
[a I [4०] LO 2 
दिवस्पथन्या अन्तारक्षात्‌ ससुट्रादमवातान्मधुकशा | 
हि जनन । | 
तां चांयिलासतं वसानां हृद्धि- प्रजाः प्रति नन्दन्ति | 
सबवोः॥१॥ | | 
दिनः । पृथिव्याः । अ्रन्तरिक्षात्‌ । समुद्रात्‌ । अचेः । वातात्‌ । । 
जसा । हि । नहे। 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
रं 


- ॥ | 
ताम्‌ । चायित्वा । अभृतम्‌ । वसानामू | हृत्‌ऽभिः । प्रेञ्जा; । ` 
'मति । नन्दन्ति । सर्वा; ॥ १ ॥ कुम 


: मधुकशा गो स्वगसे पृथिवीसे अन्तरिक्षसे समुद्रसे और अरि 
` 4 से प्रकट हुई है। उस अमृतधारिणीकी पूजा करके सकल प्रजा 
१ हृदयमें आनन्द पाया करती हैं ॥ १॥ का 159 . EE 


2 2 


। [ अ० १सू० १] ४४४ नवमं काण्डमू (३) ४ 
| महत्‌ पयो विश्वरूपमस्याः समुदस्प लोत रेत आहुः। | 
| यत ऐति मधुकशा रणा तत्‌ प्राणस्तदमृतं निविष्टम्‌ २ । 
| महत्‌ । पयः । विशवऽरूपस्‌ । अस्याः । समुद्रस्य । स्वा । उत । | 
१ रेतः । आहुः । 
| यतः । आऽएति । मघुभ्कशा । रराणा । तत्‌ । प्राण; । तत्‌ । | 


) असतम । निविष्टम्‌ ॥ २॥ 


इस मधुरूप दुग्धपे सम्पन्न गोके बड़े भारी दुग्पको ही | 
समुद्का जल कहते हैं, जिस ओर यह मधुकशा स्तुति पाती हुई | 
| आती है उस स्थानमें रहने वालोंका प्राण अमृतमे प्रतिष्ठित हो | 
| जाता है ॥ २॥ | 
| पश्यन्त्सस्याश्वरितं प्रंथिव्यां एथङ्नरो बहुधा मीमांस- | 
| मानाः | 
| अनेपोतान्मधुकशा हि जज्ञे मरुतामुग्रा नप्तिः ॥३॥ | 
| पश्यन्ति । अस्याः । चरितम्‌ । पृयिव्याम्‌ । पृथक्‌ | नरः । 
| बहुञ्या। मीमांसमानाः । 
| अग्नेः । बातात्‌। मधुऽककशा । हि | जज्ञे। मरुताम्‌ | उग्रा | नप्तिः ३ | 
| मनुष्य इसके चरित्रकी अनेक प्रकारसे मीमांसा करके इसके | 


| चरित्रको पृथिवीमें अनेकरूप बाला देखते हे, कि-यह मरुतोंकी | 
$ भचण्ड नस्ति अग्निसे और वायुसे प्रकट हुई है॥ ३॥ 


“छन कचरू ज जज काया क्ण कछ आ का क का 


॥ (४) अथववेदसंहिता-भाषानुवादस हित 
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१ मातादित्यानां दुहिता वसूनां प्राणः प्रजानामम्तस्य | 
| नाभिः । । 
। हिरणयवणा मधुकशा घृताची महान्‌ भगश्चरात मत्यपु | 
| माता । आदित्यानास्‌ । दुहिता । वसूनाम्‌ । माण; । प्रःजानाम । | 
| अमृतस्य | नाभिः । | 
हिरिण्यञ्चणा । मधु5कशा । घृताची । महान्‌ । भर्गः । चरति । | 


मत्येषु ॥ ४ ॥ 
यह मधुकशा आदित्योंकी माता है, वसुओंकी पुत्री है, | 
| प्रजाओंकी प्राण हे और अपृतकी नाभि है, घृताची हित रम- 


| णीय बण वाली मधुकशा महान्‌ तेजके रूपमे मनुष्योमे विचरण 
| करती है ॥ ४ ॥ 


| मधोः कशांमजनयन्त देतरास्तस्या गभों अभवद्‌ 
विश्वरूपः । 

| तं जातं तरुणं पिपति माता स जातो विश्वा भुव॑ना 
वि चष्टे ॥ ५ ॥ | 
| मरोः । कशाम्‌ । अजनयन्त । देवाः । तस्याः | गर्भ: । अभवत्‌ । | 
: विश्वऽरूपः । . 
१ तम्‌ । ज।तम्‌ । तरुणम्‌ । पिपति। माता | स; । जातः । बिश्वा । || 
| चुना | वि । चष्टे ॥ ५ ॥ । 
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४५४ नव काण्डमू ` (५) | 
देवताओं ने मधुकशाको प्रकट किया, उसका गर्भ विश्वरूप हुआ | 
| उस तरुण उत्पन्न हुएका माताने पालन किया, उसने उत्पन्न | 
| होते समय सकल प्राणियोको प्रकाशित कर दिया ॥ ५॥ | 
| कस्तं प्र वेद क उ तं चिकेन यो अस्या हदः कलशः | 
| सोमधानो अक्षितः । 


॥ नृह्या सुमेधाः सो अंस्मिन्‌ मदेत ॥ ६॥ 


| 


। [अ० १ झू० 


“४५५४५” 


CSTD 


| कः । तम | भ । येद्‌ | कः । ऊ इति । तम्‌ । चिकेत । यः । | 
अस्याः । हृदः । कलशः । सोमञ्यानः । अच्चित; । 
| ब्रह्मा । खुभ्मेषाः । सः । अस्मिन्‌ । मदेत ॥ ६ ॥ ; 
| उसको कौन जानता है उसको स्पष्ठतासे कौन जानता है, | 


| इसका हृदय सोम रखनेका कलशरूप है और कभी क्षीण नहीं | 
* होता, सुन्दर बुद्धि वाला ब्रह्मा इसमें हषे पाता है॥ ६ ॥ 


| स तो प्रवेद स उ तो चिकेत यावस्याः स्तनों | 
। सहस्रंधाशवत्षितो । 


| सः | तौ । प्र । वेद । सः। ऊ इति । तौ । चिकेत | यौ । | 
। अस्याः । स्तनौ । सहसखःधारी । अक्षिती । 
। उजम्‌ । दुहाते इति | अनपऽस्फुरम्तौ ॥ ७ ॥ 
| इसके जो सहस्रो धारो वाले अन्ती स्तन हैं, कि-जो श्रवि- | 
श छ छछू उ प पा का छ छ छ उम्फ छा 


चन्ाफन्ड <= 
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(६) अथवेनेदसंहिता-थाषाबुवादसहित 
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नाशी रहते हुए बलप्रद दुग्धको दुहाते हे उनको वही ब्रह्मा 
१ जानता है॥ ७॥ 

| हिद्डस्क्रिती बृहती वयोधा उच्चेधापाम्यिति या बतप्‌ । 
| र्‌ घमोलभि वांवशाना मिमाति मा पये 
| पयोभिः ॥ ८ ॥ 

दिङ्‌ऽकरिक्रती । बुहृती। वयःऽधाः । उच्चेःऽयोषा । अभिऽएति। 
या । व्रतम्‌ । 

| 


चसच ज जज ज्ज घज जज छड न्नर जळ चसक भ्म 


त्रीन्‌ घर्मान्‌। अभि । बाबशाना । मिमाति । मायुस्‌ । पयते । 


पयःऽभिः ॥ ८ ॥ 
वारम्मार हिं हिं शब्द करती हुई, हविको धारण करने वाली 
उच्च स्वर करती हुई जो गो कर्मस्थलमें आती है वह अग्नि चन्द्र 
1 सूये इन तीन तेजोंको बशमे करती हुई अपने दुग्धसे इन देव- 
| ताआँकी शरणमे जाने बालोंके शब्दको शक्तिसम्पन्न करती है ८ 
1 यामापीनामुपसी दन्त्यापः शाक्यरा वृषभा ये स्वराज | 
ते बन्ति ते वर्षयन्ति तद्विदे काममूर्जमापः ॥६॥ 
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१ \ \ [| | 
याम्‌ । आऽपीनाम्‌ । उपऽसीदन्ति। आपः। शाक्वराः। हृपभा!। | 

| 

| 


ये । स्वःराजः । 


ते। वर्षन्ति । ते। वर्षयन्ति । तत्‌ऽविदे। कामम्‌ । ऊर्जम्‌ । आपः & 


जिस पुष्ट मधुकशाके पास अपनी कांतिसे दमकने वाले 


कामनाओकी वर्षा करने वाले जल आते हैं, बे जल उस मधु- 


ति खक ऊछ शष्ठ ४ रू रच पज चज रूज रच एण्ड फष्छ फ एण्छ ए छस 
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| कशाको जानने वालेके लिये कामनाओंकी और वलप्रद अन्नकी 
वर्षा करते और कराते है ॥ 8 ॥ 


| स्तनायिलु्ते वाळू परजापते इषा शुष्मं ज्षिपीस भूम्या- 
| मधि 

| अग्नवीतान्मधुकशा हि जङग मरुतामुग्रा नप्तिः १० 
स्तचयिर्ुः । ते वाङ्‌ ¦ प्रजाःपते । दृषा । शुष्मम्‌ । क्षिपसि । 
| भूम्याम्‌ | अधि । 

अग्ने! | वातात्‌ | सघुञ्कशा । हि। जज्ञे। मरुताम्‌ ।उग्रा। न्तिः १० 
| हे प्रजापते ! स्तनयित्नु ( वजक्री कड़क ) ही आपकी | 


हैं, आप वर्षा करने वाले हे और भूमि पर बलकी वर्षा करते हैं 
| अभिसे ओर वायुसे मरुद्गर्णोकी उग्र नस्ति मधुकशा हुई है १० 


| यथा सोमः प्रातःसवने अश्विनों भव॑ति प्रियः | 

| एवा में अश्विना वे आत्मानें भ्रियताप॥ ११ ॥ 

यथा | सोमः । मातःऽसवने । अश्विनोः । भवति | प्रिय; । 

| एव । मे। अश्विना । वर्चः | आत्मनि । ध्रियताम्‌ ॥ ११ ॥ 
पातःसवनमें सोम जैसे अश्विनीकुमारोंकों प्रिय होता हे, इसी 

मकार अश्विनीकुमार मुझमें बचेको स्थापित करें॥ ११ ॥ 


००५ 


१ यथा सोमो द्वितीये सवन इन्द्रार्योमति परियः । 
| एवा मं इन्द्राभी वर्ष झात्माने प्रियताम्‌ ॥ १२॥ 
| ० सोन; । द्वितीये । 


NYY 


सवने । इन्द्राग्न्योः । भ 


1 
बेति।० |. 


(50) गथद्वेद्‌ संहिता-माषानुवादसहित 


| ० मे । इन्द्राग्नी इति | बचे; । ० ॥ १२ ॥ 


| द्वितीयसपनमे जेसे सोम इन्द्र और अग्निको मिय होता है इसी 
॥ प्रकार इन्द्र और अग्नि मुझमें बचेको स्थापित करे।। १२ ॥ 


३ यथा सोमस्तृती4 सवन ऋभूणां भवात [पयः । 
| एवा में ऋभवो वच आत्मनि श्रियताम्‌ ॥ १३ ॥ 
| यथा । सोमः । तृतीये । सबने । ऋशूणाम्‌ । भवति । प्रिय; । 


| एव । मे । अभवः । वचेः । आत्मनि। ध्रियताम्‌ ॥ १३॥ 


जेसे ठृतीयसबनमें सोम ऋश्रदेवताओंको प्रिय होता है, इसी 
प्रकार क्रगुदेवता मुझमें वचको स्थापित करे ॥ १३ ॥ 


मधु जनिषीय॒ मधु बंशिषीय । 

पस्वानन्न आगे तं मा सं सृज वचेसा ॥ १४ ॥ 
मधु जनिषीय । मधु | वंशिपीय । 

पयस्वान्‌। असे । आ । अगमम्‌ । तम्‌। मा । सम्‌ । छज वर्चसा १४ 


में मधुको प्रकट करूँ, मधुसे कान्तिमान्‌ होऊं, हे अग्ने ! में 


पय आदिकी हवि वाला आगया हूँ, आप मुझे वचसे संयुक्त 
करिये ॥ १४ ॥ 


| से मागे वचसा सूज सं प्रजया समायुषा । 
| विद्म अस्य देवा इन्द्रा विद्यात्‌ सह ऋषि|शिः १४ 
६ सस्‌ । मा । अग्न | चचसा । सज ।.सम्र। प्रज्जया। सप्रू । आयुषा | 


विद्युः । मे । अस्य | देवाः। इन्द्र: । विद्यात्‌। सह । ऋपिऽभिः १५ 


( [अ० १ सरू १४३४ नस काणडमू (&) 


| ` ह अग्न | आप युझे अन्नमत्तणसे होनेवाले तेजसे प्रजासे और 
५ आयुसे सम्पन्क करिये देवता और ऋषि मुझको यह जानें, कि 
९ यह इस ( अग्नि ) का ( सेवक ) हे ॥ १५ ॥ 


$ यथा मधु मधुकृतः सभरान्त मधावा । 
| एवा म आश्वना वच आत्मान श्रयताम्‌ ॥ १६॥ 
॥ यथा । मधु । मधरऽक्रृतः । सम्‌ऽभरन्ति। मधौ । अधि । 


एवं । मे । अर्तिना । वचेः । आत्मनि । धियताम्‌ ॥ १६ ॥ 


जसे मधुको करने वाले मधके ऊपर ही मधको डालते जाते हें 
| इसी प्रकार अश्विनीकुमार मेरे यहाँ वर्चकी स्थापना करें ॥ १ ६॥ 


यथा मच्ता इदं मधुं न्यञ्जन्ति मधावधिं । 
एवा मे अश्विना वचेस्तेजो बलमोजश्च ध्रियताम्‌ १७ 


॥| || 1 || 1 UES 
यथा । मत्ताः । इद्‌ । मधु । निऽञअ्ञ्जन्ति। मधौ । अधि । ' ` 


| 


छार 


एव । मे। अश्विना । वचः । तेजः | बलम्‌ । ओज; | च । 
श्रियतास्‌ ॥ १७ ॥ 


जसे मधमत्तिकायें मधके ऊपर मधको इकट्ठा करती जाती हैं, 
| इसी प्रकार अश्विनीकुमार, प्ुझमें वच. तेज बल और ओजको / | 
॥ स्थापित कर ॥ १७ ॥ 


| 
| 
| यद्‌ गिरिषु पवतेषु गोष्वश्वेष्ठ यन्मध्ु। | 
| सुरायां सिच्यमानायां यत्‌ तत्र मधु तन्मयि ।१८। | 
| यत्‌ । गिरिषु । पर्वतेषु | गोषु । अश्वेषु । यत्‌| मधु ।... 
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| ( १०) अथववेदसंहिता-भाषानुवादस हित 


AN 


सुरायाम्‌ | सिच्यमानायास्‌ । यत्‌ । तत्र | मध । तत्‌ । मयि १८ 
| गिरियोमे, पर्वतोमे, गोओंमें और घोड़ोंमें जो मध है और | 
| खिचती हुई घुरामें.जो मध है बह मधु गुझमे हो ॥ १८ ॥ 
आरवना सारघण मा मधुनाङक्त शुभस्पती 


| यथा वचस्वती वाचमावदानि जनाँ अनु ॥ १६। 


४१ ७ 


| अश्विना । सारघेण। मा । मधुना । अङ्क्तम्‌। शुभः । पती इति। 


हे शोभाके लिये धारण किये जाने वाले अलंफारोंके स्वामी 
| अशिवनीकुमारो ! आप मुझको मधुमक्तिकाओंके एकत्रित किये 
| हुए रससे सम्पन्न करिये,--जिस प्रकार में दीप्तिमयी मधुर 
वाणीको मनुष्योंसे कह सकू, तिस प्रकार आप मुझको मधुसे 
| सींचिये ॥ १६ ॥ 


b 
| स्तनायेलुस्त वाङ्‌ प्रजापते दृषा शुष्मं क्षिपसि भूम्यां | 
दिवि । | 

| 


| यथा । वच॑स्वतीम्‌ । वाचम्‌ । आव्वदानि । जनान्‌ । अन्नु ॥१६॥ | 


। 


| ता पशव उप जोबन्ति सवे तेनो सेषमूज पिपति २० 
| स्तनयित्नुः । ते । वाकू । प्रजाउपते । हृपा शुष्मम्‌ । क्षिपसि । 


भूस्याम्‌ । दिवि | 


| 


ऊज॑ । पिपति ॥ २० ॥ 


पान 


ताम्‌ | पशब्‌; । उप | जीवन्ति | सर्वे तेनो इति। सा । इषम्‌ । | 


| [ अ० १३० १]४४४ नवं काणइम्‌ (११) | 
RED क य व तहा | 


हे प्रजापते | स्तनयित्लु ही आपकी वाणी है, तथा भूमिं | 
ओर स्वगमें बल-( दायक पदार्थ दृष्टि ) की वर्षा करते हे और | 
आप कामनाओंकी वर्षा करने वाले हैं, उससे सव पशु आ- | 
जीविका करते हैं और वह अन्न तथा बलको पुष्ट करती है २० | 
टाथवी दुण्डोउन्तरिब गर्भो द्योः कशां विद्युत्‌ प्रकशो | 
।हरण्यया बिन्दुः ॥ २१ ॥ 


पृथिवी । दणड; । अन्तरिक्षमू । गर्भ: | दयौः । कशा । बिञ्यत्‌ । 


मऽकशः । हिरणययः । बिन्दुः ॥ २१ ॥ 


पृथिवी दण्ड है, अन्तरिच्ष गर्भ है, थो कशा हे, विद्युत्‌ प्रकाश 
हे, और हिरण्यय बिन्दु है ॥ २१ ॥ 


या वें कशायाः सप्त मधूनि वेद मधुमान्‌ भवति । | 
| बाह्मणश्व राजां च धेवुञ्चानडवोश्च त्रीहिश्व यबंश्च | 
मशु सप्तमस्‌ ॥ २२ ॥ Mb 


दा आल 


ब्राह्मण: । च । राजा । च । धेनुः । च । अनड्वान्‌ । च। व्रीहिः। 
च । ययः | च । मधु । सप्तमम्‌ ॥ २२ ॥ 


जो कशाके साथ मधुओंको जानता है वह मधुमान्‌ होजाता | 
है (वे सात मधु ये हैं) ब्राह्मण, राजा, घेवु, अनड्वान्‌, धान, । 
जों और सातवाँ मधु ॥ २२ ॥ . . | 


मधुमान्‌ भवति मधुमदस्याहाय भवति । 


~ त न न हा का छ का? 


। ( १२)  अयथवेबेदसंहिता-भाषात्रुवाद्सहित 


मधुमतो लोकान्‌ जयति य एवं वेद ॥ २३ ॥ 


| 


मधुञ्मान्‌ । भवति । मधुऽमत्‌ । अस्य । आ5हायप््‌। भवति । 
पधुउ्मतः । लोकान्‌। जयति । यः । एवम्‌ । वेद ॥ २३ ॥ 


जो इस प्रकार जानता है वह मधुमान्‌ होजाता है इसका | 
भोजन भी मधुमय होता हे और बह मधुभय लोकोको जीतता है॥ | 


| यद्‌ वीध स्तनय॑ति प्रजापतिरेव तत्‌ प्रजाभ्यः प्रादुभवति ; 
तस्मात्‌ प्राचीनोपवीतस्तिए प्रजापतेनु मा बुध्यस्वेति । | 
अन्वेनं प्रजा अनु प्रजापंतिबुध्यते य॒ एवं वेद २४ । 


यत्‌ । वीधे । स्तनयति । प्रजा5पतिः । एव | तत्‌ । प्रष्जाभ्यः । | 
प्रादुः । भबति । 


4 तस्मात्‌। प्राचीनऽउपत्री तः | तिष्ठे। प्रजाउपते । अनु । मा । बु । | 
इति । 
अनु । एनम्‌। प्रऽजाः। अनु | प्रजाऽपतिः । घुध्यते। यः। एवम्‌ । वेद | 
इति प्रथमेनुवराके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ ( 

जिसमें बिविध प्रकारसे ग्रह नक्षत्र आदि दिपते हैं उसवीप्र- | 

| आकाश में जो कड़क होती है वही प्रजापति प्रजाओंके लिये £ 
4 पादुभत होते हैं, इस कारण प्राचीनोपवीत ( दाहिने कंधे पर यज्ञो- | 
| पबीतधारी_) स्थित रहे, कि-प्रजापति मुझको जानें | जो इस ; 


प्रकार जानता है प्रजा उसको ही प्रजापतिसे उतरता हुआ | 
समभती है॥ २४॥ (२) ` ॥ 


) 
( 
| 
१ 
। 
र 
1 
1 
1 
| 


प्रथम अचुवाकमै प्रथम (सूक्त समाप्त ( ४५४ ) 
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“सपत्नहनम्‌” इति सुक्त कामदेवताकम्‌ । कामइच्छारूपो देवः । | 
तं सबोध्य सपत्नज्ञयं प्रार्थयते । तद्ग एवम्‌ । “सपत्नहनम्‌” 

6 f ब. 5४ FN र 
इत्यथसूक्तेन ग्रभिचारकर्मणि ऋषभं संपातवन्तं कृत्वा दृष्याभि- | 


पङ्क सफ क 


“अनूबन्ध्यायाम्‌ अपराजितायां तिष्ठन्त्या सपत्नहनसू इति कामं क्‍ 


नमस्करोति” इति [ बे० ३, १४ ]॥ 

“सपत्नहनय्‌” यह काम देवता वाला सूक्त है । इच्छारूप- 
देवको काम कहते हैं, उसको सम्बोधित करके शत्रक्षयकी 
की गई है । उसकी विधि इस प्रकार है। अभिचारकर्मपें “सपत्न- 
हनम्‌' अर्थसूक्तसे ऋषभको सम्पातित करके शात्रकी ओर छोड़ | 
देय और तहाँ ही कर्ममें अपने आप गिरी हुई पीपलकी समि- । 
घाओंको रक्खे । इस विषयमे सूत्रका प्रभाण भी है, कि-“सपत्न- | 
हनं इत्युषभ॑ सम्पातवन्तं अतिछजति | आशवत्थीर वपन्नाः स्वयम्‌” 


। 
। 


] 

| 

| ( कौशिकसूत्र ६ । ३)॥ 

|| तथा सोमयागमें अपराजिता अनूबन्ध्याके स्थित होने पर | 

| “सपत्हनस्‌” सूक्तका कामदेवको नमस्कार करनेमें विनियोग | 

/ किया जाता है । इस विषयमें वेतानसूत्र ३ । १४ का प्रमाण भी | 

| है, कि-“अनूबन्ध्यायां अपराजितायां तिहन्त्यां सपत्नहनं इति 

| कामं नमस्करोति” ॥ | [ Be 
सपत्नहनंसूषभं श्रतेन कामं शिक्षामि हविषाज्येन 

| नीचेः सपत्नान्‌ मम पादय लमभिट्ठुतो महता वीमे 


(१४) अथववेदसंहिता-भाषानुवादसहित 
4 सपत्न5इनस्‌ । ऋषभम्‌ | घृतेन । कामस्‌ । शिक्तामि । हविषा । 
| 
आज्येन । 
| नीचैः । सञपत्नान्‌ । मम । पादय। स्वम्‌ । अभिऽसहुता । महता । 
/ 
रीयेण ॥ १॥ 
2 


में शत्रुनाशक काम ऋषभको घृत और हविसे,शिक्षित करता 
| हैं, दे ऋषभ ! तू हमसे स्तुति पाकर बड़े बलसे मेरे शत्रओंको 
| नीचे गिरा दे ॥ १॥ 


यन्मे मनसो न प्रियं न चक्षुपी यन्मे बर्भस्ति नाभि- | 
| नन्दति । 
| तद्‌ दुष्वप्न्यं प्रति मुद्रामि सपत्ने कामं स्तुत्वोदहं | 


1 भिदेयम्‌ ॥ २ ॥ | 

। यत्‌ । मे। मनसः । न | पियमू । न | चुप: यत्‌ । मे | बमस्ति। ( 
| न अभि$नन्दति । 
| तत्‌ । दु:5स्वप्यम्‌ । प्रति । मश्वामि । सञपस्ने | कामम्‌। स्तुत्वा। | 
| उत्‌ | अहम्‌ । भिदेयम्‌ ॥ २ ॥ । 
| जो मेरे मन और चल्ुको मिय नहीं है, जो युझको खाता | 
| ( सा ) है, मुझे जसन्न नहीं करता है, कामकी स्तुति करके में | 


॥ 
| उस दुःस्वमको वेरीकी ओर छोड़ता हूँ और उसको विदारण | 
| करता हूँ ॥ २॥ । 


3 दुष्पप्य काम दुरितं च कामाप्रजास्तामस्वगतामवार्पप | 
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[श्० १ सू० २]४१४ नवमं काण्डम्‌ (१५) | 


॥३ 
लिलिगिति विफल नयस ५ >... NNN SYN >... 
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[चाकत्सात्‌॥ २ ॥ 
दुस्वप्न्यस्‌ । काम | दुःऽइतम्‌ । च । काम । अमजस्ताम्‌ । | 


अस्वगतामू । अवतिम्‌ । 
| उग्रः | ईशान: प्रति । सुश्च | तस्मिन्‌ । यः | अस्मभ्यम्‌ || 
अंहूरणा । चिकित्सात्‌ ॥ ३ ॥ 

॥ ; 
है काम | आप दुःस्वमको, दुरितको, प्रजाहीनताको, अस्व : 
गताका, आर इत्तिकी अभावरूपा द्रिद्रताको उस पर छोडिये | 

। 
| 


जो हमको पराजयनिमित्तक कुटिलतागतिसे सम्पन्न जाननेकी | 
इच्छा करता हे, क्योंकि-हे काम ! आप उग्र हे और ईश हैं २ | 


| नुदस्व काम प्रणुंदस्व कामावर्ति यन्तु मम ये सपत्नां | 
| पख युचानामथमा तमाँस्यम्ने वास्तूनि निदह वम्‌ ४ | 


जुदस्व । काम । प्र । बुदस्व । काम । अवतिम्‌ । यन्तु । मम ।| 


ये | सऽपस्नाः। 
| तेषाम । चत्तानाम्‌ । अधमा । तमांसि । अभे | वास्तूनि। निः | 
| दह । त्वरम्‌ ॥ ४ ॥ 


| हे काम! आप दृत्तिकी अभावरूप दरिद्रताको हमसे अलग | 

॥ मरित करिये, है काम! मेरे जो शत्र हैं बे इस जी विकाके अभावरूप 

| दरिद्रताको प्राप्त होवें, हे काम ! आप मेरे शत्रओंकी ओर इसको ह. 
चपळ फ पळ जा छन्क छ”, 


छळ रनज कछ फ 21 छाछ रा र नारळ 
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(१६) अयवेवेदसंहिता-भाषालुवादसंश्ति ' 


AANA AAA 


SVS 


. प्रकृष्ठतासे प्रेरित करिये । दै अग्न | उनकी ग्रहकी वस्तुओंको आपं | 


| सा त काम दहता धनुरुच्यत यामाहुवाच केवया 9 


[वराजस्‌ । ; 
तया सपत्नान्‌ पार दृडारध थे मम पयनाच्‌ प्राण | 


पशवा जावन रणक्तु ॥ ५ ॥ 
सा । ते । काम । दुहिता । घेनुः | उच्यते । याम्‌ । अरा 


न 


वाचम्‌ । कवयः । विञराजम्‌ । 
| | 1 1 | 

तया । स5पत्नान्‌ । परि । टङ्ग्धि। ये । मम | परि । एनान्‌ । | 
प्राणः । पशवः | जीबनम्‌ । हणक्त ॥ ५ ॥ 


कत्रि जिसको तपःसे ओजंस्तिनी वाणी कहते हे, बह घेबु ॥ 
(बाणी) आपकी पुत्री है, उसको आप मेरे शत्रओको नष्ट करिये, 
इन मेरे शत्र्रोंको प्राण पशु और जीवन भली प्रकार त्याग देय? |. 


कामस्यन्द्रस्य वरुणस्य सञ्चो विष्णोबलेन सवितुः सवेनं 
अभ्नहांत्रेण प्र एदे सपत्नाडम्बीव नावसुदकेषु धीरः ६ 


कामस्य । इन्द्रस्य । वरुणस्य । रोज्गः। विष्णोः | बलेन। सवितुः। 
सवेन | 


अमेः । होत्रेण । प्र । बुदे | सऽपतन्‌ । शम्बी5इव । नावमू । 


: उदकेषु । धीरः ॥ ६.॥ 


| [अ०१ छू० २]४९५ नवमं काएडमू (१७) $ 
ft i i ade ois MMM, `” 


| जेसे धीर और बजरूप पतवारको धारण करने वाला | 
| जलमें नावको प्रेरित करता है, इसी प्रकार में कामके इन्द्रके | 
| वरुणके सोमके और विष्णुके वलसे सविता देवताके यज्ञसे तथा 
| अग्निहोत्रसे शत्रओंकों खदेड़ता हूँ ॥ ६ ॥ 


| अध्यक्षो वाजी मम काम उग्रः कृणोतु मह्यमसपत्नमेय 

| विश्वं देवा मम नाथं भंवन्तु सवे देवा हवमा थतु | 
| म इमम्‌ ॥ ७॥ 

| अधिड्यक्षः । वाजी । मम । कामः । उग्रः | कृणोतु । म्यम । 
_असपत्नम्‌ । एव । 


॥ विरवेः। देवा । मम । नाथम्‌ । भवन्तु । सर्वे । देवाः । हवम्‌ । 

| ा। यन्हु । मे | इमम्‌ ॥ ७॥ 

| यह यज्हविरूप अन्नसे सम्पन्न आँखोंके सामने होता हुआ 

. | प्रचंड याज्ञिक कर्म युझको शत्ररहित अवश्य कर देय सकलदेवता 
| मेरे नाथ बनें ओर सकलदेवता मेरे इस यज्ञपें आयें ॥ १॥ 


| इंदमाज्ये पतवज्जुपाणाः कामेज्येा इह मांदयध्वम्‌। 
| कृणवम्तो मह्यममसपत्रमेव ॥ ८ ॥ 

| इंदस। आज्यम्‌ | घृतऽत्‌ | जुषाणाः | कामज्ज्येष्ठाः ।इह। मादयध्वम्‌ 
कएवन्तः । मह्यम्‌ । असपत्नम्‌ | एव ॥ ८॥ 711 


हे कामप्रमुख देवताओं ! इस घृत ( आदि. मिली हवि ) को ! 
घृतकी समान सेवन करते हुए और मुझको शत्रुर हित करते हुए 
आनन्द पाओ ॥ ८ ॥ हु | न” | मळे 


उ 


"क १३८,३० 


इन्द्रामी इति। काम । सऽरथम्‌ । हि। भूत्वा । नीचे! ।सऽपत्नान्‌ | 
, मम पादयाथः । 
। तेषाम्‌ | पन्नानामू | अधमा । तमांसि । अग्ने । वास्तूनि | अबु5- ) 
निह । स्वम्‌ ॥ 8॥ 


हे काम ! इन्द्र और अमिद्रेवता रथमें सवार होकर मेरे शत्रं | 
को नीचे गिरावें और हे अग्ने | जव वे गिर जावें तव उनके | 


निमित्त अधम अंधकारोंको प्रकट कर उनके घरकी बस्तुको | 
| भस्म कर डालिये ॥ & ॥ | 


जहि लं काम मम ये सपत्ना अन्धा तमांस्यव | 
पादयैनान्‌ । | 

निरिन्द्रिया अरपाः सन्तु सर्वे मा ते जीविषुः कतमच्च 
नाहः ॥ १० ॥ 


जहि. त्वम्‌ | काम | मम । ये । स5पत्ना! अन्ध । तपांसि । | 


अब । पादय । एनान्‌ | 


निःऽइन्द्रियांः | अरसाः | सन्तु । सव । मा । ते । जीविषुः । । 


( १८ ) अथवंबेद्संहिता-भाषानुवादसहित 

इन्द्रार्था काम सरव1ह भूत्वा नाचः सपलाच्‌ मम ) 
पादयाथः |. | । 

तेषा पन्ना नामधमा तमास्थम्ने वास्तून्यनुनिदेह लम्‌& | 


[अ० १ सरू २४४४ नवम काणडम्‌ (१३) 


ष्य या 


हे काम | मेरे जो शत्र हे उनको आप मार डालिये और घोर | 
अधकाररूप म्रृत्युके अधीन करिये, ये सव इन्द्रियोंकी शक्तिसे ! 
रहित ओर निर्वीयं होजावें और वे किसी दिन भी जीवित न 
रह सक ॥ १० ॥ 


अवेधात्‌ कामा मम य सपत्नो उर्‌ लाकमकरन्मह्यमंध 


तुम्‌ । | 
1 महयं नमन्ता प्रदिशश्रतखो मह्यं षडुवीश्रतमा वहन्तु | 


५ अवधीत्‌ | कामः । मम । ये | सऽपत्नाः । उस्म । लोकम्‌ । | 


| 


है| 
{| 


| 
| 


अकरत्‌ । मदह्यमू । पधतुस्‌ । 
| मह्यम्‌ । नमन्ताम्‌ । अदिशः । चतस्रः । महम । पट्‌ । उर्वीः । 
| घृतम्‌ । आ | वहन्तु ॥ ११ ॥ 


| जो मेरे शत्रु थे उनको कामने मार डाला है और कामने बृद्ध 
| पानेके लिये मुके बड़ा भारी लोक दे दिया है, इस लिये चारों 
श्रेष्ठ दिशाएँ अथात्‌ सकल दिशाओंके प्राणी मुझको प्रणाम 
: करें ओर छः उविये युझको घृत प्रदान करें ॥ ११ ॥ 


। तेधराद्रः प्र संयन्ता छिन्ना नोखिं बन्धेनात्‌ । 

| न सायकग्रण त्ताना पुनरास्त निवतनस्‌ ॥ १२ ॥ 
| ते | अधराञ्चः । प्र | समन्ताम्‌ । छिन्ना । नौ!5ईव | बन्धनात्‌ । 
| न। सायकऽपुत्तानाम्‌ | पुनः । अस्ति । निञवर्तनम्‌ ॥ १२॥ 
| _ जसे बंधन टूट जाने पर नोका नीचेको बहने लगती है, इसी | 
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प्रकार ये मेरे शत्र अधोगतिमें पड़ते चले जावें, क्योंकि - बाणसे | 
भेजे हुए फिर लोट नहीं सकते ॥ १२ ॥ | 


आश्नियेव इन्द्रो यवः सोमो यवः । 
यवयावानो देवा यावयम्लेनम्‌ ॥ १३ ॥ 
अभ्निः । यवः । इन्द्रः । यवः | सोमः । यतरः । | 
| यवष्यावानः । देवाः । यनयन्तु | एनम्‌ ॥ १३ ॥ 
अग्नि भी शत्रओंको दूर करने बाले हैं, इन्द्र भी शत्रुओंको | 
पृथक्‌ करने वाले हे और सोम भी शत्रुओको दूर करने वाले है $ 


अतः आप शत्रुको दूर करिये और हमारी रक्षा करिये देवता इस £ 
शत्रुको दूर कर देंय ॥ १३॥ 


असववीरञ्चरतु प्रणत्ती देष्यों मित्राणां परिवर्थ १: | 

स्वानाम्‌ । 
उत प्रंथिव्यामव स्यन्ति विद्युत उग्रो वो देवः छणत्‌ | 
_ सपत्नांन्‌ ॥ १४ ॥ 
असर्व वीर! । चरतु । मुत्त द्वेष्यः | मित्राणाय्‌ । परियः | | 
स्वानाम्‌ । | | क | 
उत्त । प्रथिव्याम | अब । स्यन्ति । बिज्दयुतः । उग्र) | व! | देवः। | 
श्र । मृणत्‌ । सञ्पत्नान्‌-॥ १४ ॥ | 


हमारा शत्र इस मन्त्रशक्तिसे प्रेरित होकर पुत्र पौत्र आदि | 

वीयसे वक होने वाले सकल वीरोसे रहित होकर विचरण | 

करे और अपने बान्धतोंमे त्यागने योग्य हो जावे, विजलियें | 
STS क कक कक सका खकार रफ" wey अकर सबळ 


च "कळ जा कको 


[अ° १ तरू २]४३३  नंवर्म काण्डम्‌ (२१). 


| पृथिवीपें इसके खण्ड २ कर डालें और ( हे यजमानों | ) उग्र | 
देवता आपके शत्रओंको पथ डालें ॥ १४ ॥ 


च्युता चय ढृहत्सच्युता च विंयुद [बभात स्तनयिल्नूंश्र | 
सवान्‌ । 

| उयन्नादत्या द्रवएन तजसा नाचः सपत्नान्‌ नुदतां | 
| मे सहस्वान्‌ ॥ १५ ॥ | | 
। च्युता । ख । इयम्‌ । बृहती । अच्युता । च। विञ्ययु त्‌ । विभति। | 
स्तनयित्नून । च । सर्वान्‌ । 
उत्‌ऽयन्‌ । आदित्यः । द्रविणेन । तेजसा । नीचैः । सऽपत्नान्‌ | | 
| सुदतामर । मं । सहस्वान्‌ ॥ १४ ॥ | 


| जो सकल मेघगजनोंका भरण करती है वह बिजली च्युत | 
| वां अच्युत होने पर ओर उदय होते हुए अभिभव करने बाले ) 
1 आदित्य भी अपने तेज!स्वरूप धनसे शत्रओंको नीचे गिरा देवे १५ 


| यत्‌ ते काम शर्म जिवरूंथमुड्ु जल्म वर्मे वितंतमन- | 
। तिव्याध्य[ कृतम्‌ । 
| तेनं सपत्नान्‌ परि वृङ्ग्धि ये मम पर्येनान्‌ प्राण 
| पशवो जीव॑नं इणक्तु ॥ १६ ॥ | 
| यत्‌ । ते । काम । शमं । तरिऽ्वरूथम्‌ । उत्‌ञ्यु । ब्रह्म | ब्म 


| ८] | 
विउ्ततमू। अनतिः्व्याध्य भू । कृतम्‌ । 


A SNS DENCE) ep, & 


s 
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~ 


। सऽपत्नान्‌। परि । हङग्धि । ये | मप । परि । एना | 


९ 
4 
प्राणः | पशवः | जीवनम्‌ । द्रृणक्तु ॥ १६ ॥ 


हे काम ! आपका जो सुखप्रद त्रिवरूथ अनतिव्याध्य विस्तृत । 
ब्रह्मपय कवच बना हुआ हे उससे आप मेरे शत्रओंको नए करिये, | 
इन मेर शत्रुओंको प्राण पशु और जीवन भली प्रकार त्याग देय १६ | 


यन दवा असुरान्‌ प्राणुदन्त यनन्द्रा दस्यूनधम तमो ) 

लिनाय । | 
तन त्व काम मम य सपत्नास्तानस्माल्लोकात प्र । 

एद्स्व दूरम्‌ ॥ १७ ॥ 6 
येन । देवाः । असुरान्‌ । प्रअनुदन्त । येन । इन्द्रः । दस्यून । $ 
अधप्रमू । तमः | निनाय । | 
तेन | वू | काम । मम। ये | सऽपत्नाः । तान्‌ । अस्मात्‌ । | 

लोकात्‌ । प्र । नुदस्त्र | दूरम्‌ ॥ १७ ॥ ; 
` जिससे देवताओंने असुरोंको खदेड़ दिया था आर जिससे | 
इन्द्रदेवने दस्युओंको बृत्युरूप अधम तममें डाल दिया था, हे काम! | 
उस शक्तिसे आप मेरे शत्रओंको इस लोकसे दूर फेक दीजिये १७ / 
| यथा दवा असुरान्‌ प्राणुदन्तः यथेन्द्र दस्यूनधम तमा 
वाध । 


तथा त्र काम मम ये सपत्नास्तानस्मार्लोकात म 
| एुदस्व दूरम्‌ ॥ १८ ॥ 


TACT TD OTTO ८८० 


| 1 || 1 | < 
| यथा | देवाः '। असुरान्‌ । प्रञ्यनुदन्त । यथा । इन्द्रः | दस्यून्‌ । | 


| तथा । त्यस्‌ । काम । मम । ये । सपत्नाः । तान्‌। अस्मात । 


कामः । जज्ञे | प्रथमः | न । एनम्‌ | देवाः । आपुः । पितरः । 


{ ततः | स्वस्‌ | असि । ज्यायान्‌ | विश्वहा । महान । तस्मै । ते। 


॥ अत एव आप ज्येष्ठ और महान्‌ हैं ऐसे आपके लिये में हविरूप | 
| अन्नको करता हुँ देता हूँ-1॥ १६॥ 
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अधमम्‌ । तमः । बबाधे । 


| 


लोकात्‌ । प्र । नुदस्व । दूरम्‌ ॥ १८॥ 
जिस प्रकार देवताओंने असुरोंको खदेड़ा था और जिस प्रकार 


| इन्द्रने दस्युओंको अधम तमसे पीड़ा दी थी, इसी प्रकार हे काम! 


आप जो मेरे शत्र हैं उनको इस लोकसे दूर खदेड़ दीजिमे॥१८।। 

कामों ज्ञे प्रथमो नेने देवा झांघुः पितरो न मत्याः । 

ततस्त्वमसि ज्यायाच्‌ विश्वहा महोस्तसै ते काम 
नम इत्‌ कृणोमि ॥ १६.॥ 


न! मत्याः । 


काम । नमः | इत्‌ । कृणोमि ॥ १६ ॥ 


काम प्रथम उत्पन्न हुआ है, इसकी समता देवता और पितर 
भी नहीं कर सके, सम्पूर्ण प्राणियोंको प्राप्त होने वाले काम 


यावती द्यावापृथिवी वरिम्णा यावदापः सिष्यंद्योव- ) 
दाभिः । ततस्त्वम्‌० ॥ २० ॥ 
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याबती इति द्यावापृथिवी इति । वरिम्णा । यावत्‌ । आप; } 


|| 
सिस्यदुः । यावत्‌ । अग्निः ।० ॥ २० || 


जितने बड़े द्यावापृथिवी हैं अग्नि और जल जितनेमें विस्तृत 
होते हैं, हे काम ! आप उससे भी ज्येष्ठ और महान्‌ हैं ओर सब 
भूर्तोमें जाने वाले हैं अतः आपके लिये हम हविरूप अन्नको 
देते हैं ॥ २० ॥ 


यावतीदिशः प्रदिशो विषवीर्यावतीराशा अभितरक्षणा 
दिवः । ततस्त्वम्‌० ॥ २१ ॥ 
यावतीः । दिशः । मऽदिशः । विषूचीः | यावतीः । आशाः । 


TI SEPT Pe IT rT gem TET प 


अभिञ्चक्षणाः। दिवः | ० ॥ २१ ॥ 
: दिशा और प्रदिशाएँ जितने परिमाणमें अनेक प्रकारसे गई 
हैं और स्वगंसे जितनी ( दूरीको ) दिशाएँ कहती हैं, हे काम! 
आप उतनेसे भी ज्येष्ठ और महान्‌ हैं और सने जाने बाले हैं, 
ऐसे आपको में त र ही करता हूँ ॥ २१॥ 

IAC | NN ४००५ [1 || 
पावतीभङ्गा जवः कुरूरवो यावतीर्वघा वृक्तसप्यों 

बभूपुः । ततस्त्वम्‌० ॥. २२ ॥ 


यावतीः । भङ्गाः । जतु | कुरूरवः । यावतीः । बघाः । वप 
सर्प : | बभूबुः । ० ॥ २२॥ 

| ! .. जित॑ने परिमाणे. शृङ्ग जतु कुरूरू और उत्तसर्पि बघा होती 

: है, हे काम ! आप उससे भी ज्येष्ठ और महान्‌ हे और सबमें 

कट जाने वाले हे जाने बाले हैं ऐसे आपको मं नमस्कार ही करता हुँ ॥ ही करता हुँ || २२ ॥ 


De, ' 


काम मन्यो । ततस्खम्‌० ॥ २३ ॥ | 
ज्यायान्‌ । निऽमिषतः । असि । तिष्ठतः । ज्यायान्‌ समुद्रात्‌ । | 
१ md 


| 


असि । काम । मन्यो । इति ।० ॥ २३ ॥ 

हे काम और मन्यो ! आप पलक मारने वाले ( प्राणियों ) 
से भी ज्यायान्‌ हैं, बैठे हुएसे भी बड़े हैं और समुद्रसे भी बड़े 
हैं आप इनसे बड़े हैं अर्थात्‌ सवमें जाते हैं अत एव महान्‌ हैं, 
ऐसे आपको में नमस्कार ही करता हूँ ॥ २३ ॥ 
नवे वातश्रन काममाम्नोति नाक्षिः सूयो नोत चन्द्रमाः | 
ततस्तमासि ज्यायान्‌ विश्वहा महांस्तमे ते काम नम | 

इत्‌ कृणोमि ॥ २४ ॥ 
न । वै । वातः | चन ¦ कामम्‌ । आमोति । न । अग्निः | सूर्य] | 


| 
॥ 


। 
। 
। 
b 


न । उत । चन्द्रमाः । । 
1 | 

ते । काम | नमः । इत्‌ । कृणोमि ॥ २४ ॥ 
वायु अग्नि सूर्ये और चन्द्रमा भी कामक्री बराबरी नहीं कर | 
सकते अत एव हे काम आप बड़े हैं सबमें व्याप्त होसकते हैं ऐसे | 


° 


आपको में प्रणाम करता हूँ || २४ ॥ | 
यासे शिवास्तन्वु; काम भद्रा यामिः स्यं भवति | 
यदू दृणीपे । | 


ततः । त्वम्‌ । असि । ज्यायान्‌ । विश्वहा । महान्‌ । तस्मै । 
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(२६) अथववेद सं हिता-भाषानुवादसहित 


तामिष्ठमस्माँ अंभिसंविशस्वान्यत्र॑ पापीरपं वेशया | 
[धयः ॥ २५ ॥ 
याः । ते । शिताः | तन्वः । काम । भद्रा | याभिः । सत्यय्‌ । | 
भवति । यत्‌ । हृणीषे । 
ताभिः । त्वम्‌ । अस्मान्‌ । अभिऽसंत्रशस् | अन्यत्र | पापीः । । 


अप । वेशय । धियः ॥ २४ ॥ 
प्रथमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ | 
इति प्रथमोनुत्राकः ॥ | 
हे काम ! आपके जो कल्याणकारक मङ्गलमय शरीर हैं और | 
जिनके द्वारा आप जिसका. वरण करते.हे वह सत्य होता है, उन | 
अपने शरीररूप बुद्धियोंसे आप हमम. प्रवेश करिये और अपनी 


पापबुद्धियोंको हमसे अन्यत्र शत्रओंमें प्रवेश कराइये २९ (५) 
प्रथम अनुदो कमे द्विती य सूक्त समाप्त (४५५) 
प्रथम अनुजाक समत 0 


उपमिताम्‌ इति सूक्तन शालासवं ददाति सवयज्ञविधानेन 
स्वगेकामः इति विनियोगमाला । सूत्रमपि । “उप्मिंताम्‌ इति 
यच्छालया सह दास्यन्‌ भवति तदन्तभवत्यपिहितम्‌” इत्यादि 
[ कौ० ८, ७ ]॥ 
: वशसदशादिबद्धां शालां दाता प्रतिग्रहीत्रे उद्र्घाय्य प्रददाति । 
शाला नाम ग्रहम्‌ ॥ 


बिनियोगमालापें कहा हे, कि-स्वर्गकों च।हने वाला. सवयज्ञ ॥. 


की विधिके अनुप्तार “उपमिताम्‌” सूक्तसे शालासवको देय । 
| को शिकसूत्र ८ | ७ में भी कहा है कि-“उपमितां इति यच्छा 


| लगा सह दास्यन्‌ भवति तदन्तभवत्यपिहितम्‌” शाला घरको | 
| कहते हैं और दाता अतिग्रहीताको बाँस आदिसे भली प्रकार वँधी | 
| हुई शालाको खोल कर देय । यह विधि है । | 
॥ ~ ०1 ONTOS 3 LOT | 
| उपमिता प्रतिमितामथो परिमितांमुत । | 
| शालाया विश्ववाराया नद्धानि वि व्रंतामसि॥१॥ | 
। उपऽमिताम्‌ | अतिउमिताम्‌ । अथो इति । परि5मिताम््‌ | उत । | 
| शालायाः । विशवज्ञारायाः | नद्धानि | वि । चुतामसि ॥ १॥ | 
उपमित मतिमित और परिमित शालाको हम खोलते हैं, सबसे | 
वरण करने योग्य शालाके बन्दोंको हम खोलते हैं ॥ १ ॥ | 


यत्‌ ते नद्धं विश्ववारे पाशों ग्रान्थिश्व यः कृतः । 
बृहस्पतिरिवाहं बलं वाचा वि सँसयामि तत्‌ ॥२॥ | 
यत्‌ । ते । नद्धम्‌ । विश्ववारे । पाशः । ग्रन्थि; | च। यः। कृत! । | 


ARSON SS IAS OD, > 


बृहस्पतिःऽइव । अहम्‌ । वलम्‌ । वाचा । वि । ख्रंसयामि | तत्‌ २ |; 

हे सबसे बरणीय विश्ववारे शाले ! जो तुझमें बँध रहा है | 
| ओर जो ( तेरे द्वारमें ) गाँठ लगाई गई है, मैं बृहस्पतिकी समान । 
| उसको मन्त्ररूपा वाणीसे खोलता हूँ ॥ २ ॥ | 


| आ ययाम सं बबई ग्रन्थीश्रंकार ते हान । 
| परूंषि विद्वांडस्तेवेन्द्रण तामसि ॥ ३ ॥ 
| आ । ययाम । सम्‌ । बब । ्रम्थीन्‌ | चकार । ते । हृढान्‌ । | 


\ र | द षी 
| परू'षि । विद्वान्‌ । शस्ता$हव । इन्द्रेण । वि । च॒तामसि ॥३॥ | 


र 


(२०) अथर्ववेदसंहिता-भाषानुवादस हित 


विद्वान्‌ शस्ता पुरुषने तुकको ठीक किया है लंबा बनाया है 
आर तुझपें हढ़ गाँठे लगाई है हम उन गाँडोंको इन्द्र ( ऐश्वर्य ) 
से खोलते हे ॥ ३ ॥ 
वंशानां त नहनानां प्राणाहस्य तृणस्य च । 


पक्षाणां विश्ववारे ते नद्धानि वि चृतामसि ॥४॥ 
' | 


| 1 1 | 
बंशानास्‌ । ते । नहनानाम्‌ । पाणाहस्य । तृणस्य | च । | 


Sh ALSO ND 


पत्ताणाम्‌ । विशवञ्वारे । ते । नद्धानि । वि । चृतामसि ॥ ४॥ | 


हे सबसे वरणीय विश्‍ववारे ! तेरे वाँसोंके, बंधन स्थानोंके | 
| माणाहके तृणके और पत्तोंके बँधे हुए बन्दको इस खोलते हैं ४ 


संदेशाना पलदानां परिवञ्जल्यस्य च । 
इदं मानस्य पल्या नद्धानि वि जतामसि ॥ ५ ॥ 
सम्‌ऽदंशानाम्‌ । पलदानाम्‌ | परि$स्वज्ञल्यस्य । च | 
इदम्‌ । मानस्य । पत्न्याः । नद्धानि | वि। चुतामसि ॥ ५॥ 


मानपत्नीसंबंधी संदंशोंके पलदोंके परिष्वज्ञल्यके बंधनोंको ( 
हम खोलते हैं ॥ ५ ॥ | 


RR FU 
यान तन्तः [शक्या न्यावेधू रण्यापि कम्‌ । | 
प्र ते तानि चृतामासि शिवा मानस्य पत्ना न उद्धिता | 

तन्वे| भव ॥ ६॥ 


यानि । ते । अन्त; नि । आञ्बेघुः । रण्या£ 
| अन्तः । शिक्या नि । आञ्बेघु; । ME | कम्‌। | 


चळ च्च चप जक ङ "धक्का कप र्ड छ 


[ अ०२ छू० ३] ४४ नवमं काण (२१) 
STR हण) 


प । ते। तानि। चृतामसि । शिवा। मानस्य । पत्नी । नः। उद्धिता । 
न्ब भव ॥ ६॥ 

हे मानपत्नि | तू कल्याण करने वाली है, तेरे अन्दर जो 

छींके सुख देनेके लिये बाँधे गए हैं उन ( मच्चानों ) को हम 


लते हैं, तू हमारे शरीरको ऊपरके लोक स्वर्गमें सुख देने 
गी हो ॥ ६॥ 


निंमनिशालं पना सदनं सदः । | 
सदो देवानामसि देवि शाले ॥ ७ ॥ 


| य न्द 5 


| 
535 


\ | ॥ | 
हविःऽघानम्‌ । अग्निउ्शालस्‌ । पत्नीनाम्‌ । सदनम्‌ । सदः । 
सदः । देवानास्‌ । असि । देवि । शाले ॥ ७॥ 

हे देवि शाले | तू हविर्धान अग्निशाला और पत्नियोके साथ 


No 


बेठनेके कमरोंसे और देवताओंके वेठनेके आसर्नोसे सम्पन्न है ७ 
अछुमापशं वतत सहसात्ते ।वदूवात | 


अवनद्धममिहितँ त्रह्मंशा वि चंतामासि ॥ ८ ॥ 
अज्ुम्‌ । ओपशम्‌ । विःततस्‌ । सहख5अज्षमू । विषुःवति । 


न्म्न््न्प्क्क््््फ्व्क्क््ञ्छ 


अब5नद्धस्‌ । अभिऽहितम्‌ । ब्रह्मणा । वि । चृतामसि ॥ ८ ॥ 

हे विषूतति | सहस झरोखे वाले, शयनके कमरे विस्तृत अज्ञुको | 
कि जो वन्द था उसको इम मंत्रसे अभिमन्त्रित करके खोलते हैं ८ | 
यस्त्वा शाले प्रतगृक्वात येन चासि मिता खम्‌ । | 


उभौ मानस्य पत्ति तो जवतां जर्दष्टी ॥ & ॥ t ( 
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१ (२०) अथवेवेद्सहिता-भाषालुवादसहित 


| यः । खा । शाले | प्रतिउ्यूह्ाति । येन । च्‌। असि | पिता । त्वम्‌ । 
| उभौ । मानस्य । पन्नि। तो । जीवतामू। जरदष्टी इति जरत्‌ब्यष्टी | 
| ` हे शाले ! जो तुझको ग्रहण कर रहा है और जिसने तुको | 
न बनाया है, हे मानपत्नि ! वें दोनों बुढ़ापे तक जीवित रहें ॥६॥ !) 
| अपुत्रेनमा गच्छताद्‌ हहा नद्धा परिष्कृता । 

| यस्यास्ते विचृतामस्पङ्गमङ्गं परुष्परः ॥ १० | 


| 


| अस्र | एनम्‌ | आ । गच्छतात्‌ । इडा । नद्धा । परिष्कृता । 


| यस्याः । ते । विश्चतामसि । अङ्गम्‌ ऽअङ्गस्‌ । परुःऽपरुः ॥ १० ॥ 

| इम जिसके जोड़ २ को और अंगको ग्रंथिसे रहित कर रहे 
| हे स्वच्छ कर रहे हे-हे शाले ! ऐसी तू जिसके द्वारा इह नद्ध 
| और परिष्कृत हुई हे उसको स्वर्गमें प्राप्त होना ॥ १० ॥ (६) 


] यस्ता शाले निमिमाय॑ संजभार वनस्पतीन्‌ । 
प्रजाये चक ता शाले परमेष्ठी प्रजापतिः ॥ ११॥ 
} यः । त्या । शाले | नि$मिमाय | सम्‌ऽजभार “| वनस्पतीन्‌ | 


ज्ज्च्न्््च्ज्च्सन्य्न्य्न््क्रा 


प्रञ्जायै । चक्र । त्तरा । शाले | परमेऽस्थी । प्रजाउपति;॥ ११॥ 
| है शाले ! जिसने तुझे बनाया है और जो ( कड़ी आदिके 
| लिये ) वनस्पतियोंको लाया है ( उसको तू स्वर्गमें प्राप्त होना ) 
| हे शाले ! परमेष्ठी पजापतिने तुको प्रजाके लिये बनाया था?! 

। नमस्तस्म नमा दात्रे शालापतये च कृण्मः | 


| नमोझये प्रचरत पुर्वाय च ते नमः ॥ १२॥ . ९ 
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नमः । तस्म । नमः । दात्र । शालाऽपतये । च ¦ कृएम! | 


नमः | अग्नये | भ्रऽचरतं । पुरुषाय | च । त । नमः ॥ १२ ॥ 


| उन दाताके लिये नमस्कार है और हम शाला पतिके लिये 
भी नमस्कार करते हैं, अग्निके लिये और विचरण करने बाले 
| पुरुपके लिये और तेरे लिये नमस्कार है ॥ १२ ॥ 
र गोभ्यो अश्वेस्यो नमो यच्छालांयां विजायते । 

| विजांवति प्रजांवति बिते पाशोञ्जतामसि ॥ १३ ॥ 
| गोभ्यः । अश्वेभ्यः | नम! । यत्‌ । शालायाम्‌ । बिऽजायते । 


( 


हि 


विजाञ्यवति प्रजात्रति । ब्रि । ते । पाशान्‌ । चतामसि ॥ १३॥ 


जो शालामें उत्पन्न होते हें उन गो ओर अर्वाके लिये यह 
न्नहै, हे विजावति ! प्रजावति! हम तेरे पाशोंको खोलते हें १३ 


आश्निमन्तश्ांदयासि पुरुषान्‌ पशुभिः सह । | 
विजांवति प्रजावति वि ते पाशाश्रुतामसि ॥१४॥ 


अगिम्‌ । अन्तः | छादयसि । पुरुपान्‌। पशुऽभिः । सह । | 


wi 


बिजाञ्चति । प्रजाऽवति । बि । ते । पाशान्‌ । च॒तामसि ॥१४॥ 


हे विजावति प्रजावति शाले | तू अपने भीतर अग्नि पुरुष 
और पशुओंको हुक लेती है, हम तेरी ग्रंन्थियोंको खोलते हैं १४ 


अन्तरा द्यां चं प्रथिवीं च यद्‌ व्यचस्तेन शालां प्रति | 
गृहामि त इमाम । | गडामि तयात.“ RTO तकह | 


oY र र छ रु क 3 2) 
$ (२४)  झथबेवेदसंहिता-भाषादुबादसहित | 


| यदन्तरिंच रजसो विमान तत्‌ कृणवेहमुदरंशेवविभ्यः। | 
| तेन शालां प्रतिं गृढामि तस्में॥ १५ ॥ | 
अन्तरा । दयाम्‌ । च । पृथिवीम्‌ । च । यत्‌ । व्यच; । तेन । 


शालाम्‌ । प्रति | गृह्णामि । ते । इमाम्‌। 


च्छ ज च्छ 


4 यत्‌ । अन्तरित्तम्‌ । रजसः । विऽमानम्‌ । तत्‌ । कृण्वे । आहस्रू । 
उदरम्‌ । शेवधिऽभ्यः । 


| तेन । शालाम्‌ । प्रति । ग्रह्मामि | तस्मे ॥ १५ ॥ 


चस च्छ ज छठ ज जल्न 


| पृथिवी और घौके भीतर जो व्यच ( यज्ञाग्निज्वाला ) है | 
| उनके द्वारा में तेरी इस शालाको ग्रहण करता हुँ जो अन्तरिक्ष 
| और पृथिवीकी निर्माणशक्ति है मानों उसको ही में ( थजमान | 
| की ) निधियोंके लिये उदरमें रखता हूँ । और इसी कारण उस 
| स्वर्गकी मासिके लिये ही में इस शालाको ग्रहण करता हुँ ॥१५॥ | 
| ऊजस्ती पयस्वती प्रथिः्यां निमिता मिता । 
| विशवान्नं बिभ्र॑ती शाले मा हिंसीः प्रतिगृहतः १६ | 
| 


| ऊर्जस्वती । पयस्त्रती । पृथिव्यास्‌ । निऽमिता । मिता । 


चळ 


| विश्वञ्यन्नम्‌ । विश्वती। शाले। मा। हिंसीः । प्रतिञ्यह्तः १६ ५ 


बलदायनी दुग्धवती पथिवीमें नयी और बनी हुई सम्पूर्ण 
| अन्नोंको धारण कर सकने वाली शाले ! तू प्रतिग्रह करने वालों 
| को नष्ट न कर ॥ १६ ॥ 


है FAA 0am a a4 
| [अ०२्‌०३]४५६ `  नत्रमं काण्डम्ू ( ३३) 


तपराइता पलदान्‌ वसाना रात्र शाला जगतो 
| निवेशनी । 
| मिता एंथिव्यां तिष्ठसि हस्तिमींव पदती ॥ १७ ॥ 
। वणे: । आदृता । पलदान्‌ । वसाना । रात्री । शाला | 
। जगतः । निःवेशनी । 
। मिता । पृथिव्याम्‌ । तिष्ठसि । हस्तिनी5इव । पतूञ्वती ॥ १७॥ 


टणोंसे आहृत, पलर्दोको धारण करने वाली, रात्रिकी 
| समान जगत्को आश्रय देने वाली हे शाले ! तू पद्वती इस्तिनी 
॥ को समान .पृथित्रीमे बनी हुई खड़ी है॥ १७॥ 


इटस्य्‌ तं वि चताम्यापनद्वमपाोएुवन्‌ | 
| वरुणुन समुब्जता मित्र ग्रातव्यु ब्जतु ॥ १८ ॥ 
| इटस्य । ते | वि । चतामि । अपिउनद्धमू । अप5ऊणु चन्‌ । 


वरुणेन । सम्‌ऽउड्जिताम्‌ । मित्रः । प्रातः । वि । उब्जतु ॥ १८) 


विगत सम्वत्सरकी. समान तेरे बंधोंको अलग करता हआ में 
खोलता हूँ, बरुणके द्वारा उद्घाटित तुको प्रातःकालके समय ' 
सूयंदेवता उद्घाटित करें ॥ १८|॥ 


| त्रझणा शालां निमितां कविभिर्निमितां मिताम्‌ । | 
1 इन्हाभी र॑क्षतां शालामसृतो' सोम्यं सदः । 
बरह्मणा । शालाम्‌। निऽमिताम्‌। कबिऽभिः। निऽमिताम्‌। मिताम्‌। 


श कक एकएक रचक्फ फळा "पछ यक कचा २ साक क) 
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०.६ mr i PR 2१ sg SB BIN A > 


| (३४) यवेवेदसंहिता-भाषा नुवादसं हितं 


( 
न; | 
इन्द्रासी इति । रत्तताम्‌ । शालाम्‌ । अमृतौ । सोम्यम्‌। सदः १६ 


मन्त्रके द्वारा और चतुर पुरुषोंके द्वारा निर्मित इस शालाको | 
सोमपानस्थानमें बेठने वाले इन्द्र और अग्नि देवता रक्षा करें १६ | 


कुंलायेधि कुलायँ कोशे कोशः समुब्जितः । 
| तत्र मतो वि जायते यस्माद्‌ विश्व प्रजायंते २० 


कुलाये । अघि । कुलायम्‌ । कोशे । कोशः । संम्‌ऽइडिजतंः | 


तंत्र | मरत; | वि । जायते । यस्मात्‌ । बम्‌ ।प्रऽायते ॥२०॥ | 

कुलायमें ( घर-घंसिलेमें ) कुलांय ( शंरीरंरूप घोंसला ) है | 
उस कोशमें गेभकोश नीचेको मुख करके स्थित हे उसमें मरण- | 
धर्मी उत्पन्न होता हे उससे सम्पूण विश्व ही उत्पन्न होता है २० | 


या बिपंत्ा चंतुष्पज्ञा पद या निमीयते । | 

` अष्टाप्षां दशपज्ञां शालां मानस्य पत्नीममिंग् 
इवा शंयें ॥ २४॥ 

या । ट्रि$पक्षा । चतु पक्षा । पटंःपक्षा या । निऽप्रीयते । | 
अष्टासज्ाम्‌ | दश5पत्ताम । शालामू | मानस्य | पन्नीम्‌। अग्निः । | | 

| गभःऽइव । आ । शये ॥ २१ ॥ | 


जो दो खन ( मञ्जिलँ ) बाली चार मञ्जित वाली, छः कमरे | 
' वाली, आठ कमरे वाली, दश कमरे वाली शोला बनाई जाती |, 

है, उस मानपत्नी शालामे मैं इस इस प्रकार शयन करता ! 
$ है जसे जटराग्नि उदररूप गर्भाशये शयन करती है॥ २१ ॥ १ 
क 2 
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मतावा-ला प्रताचानः शाल प्रम्पाहंसतीम । । 
अभिह १न्तरापश्चतस्य प्रथमा द्वाः ॥ २९ ॥ | 
प्रतीचीम्‌ । त्वा । प्रतीचीनः । शाले । प्र । एमि । अहिस॒तीम्‌ । 


अग्नि; | हि । अन्त; | प्‌ः । च । ऋतस्य | प्रथमा | द्वा; २२ | 


हे शाले ! में प्रतीचीन अहिंसिका प्रतीची शालामे प्रवेश करता ; 
हूं ओर मेरे साथ ब्रह्मसे पूव समयमें प्रकट हुए अग्नि और जल | 
ये दोनों सी प्रवेश करते है ॥२२॥ '. | 


इमा आपः प्र भराम्ययद्मा यद्मनाशनी: । 
ग्रहावुप म सादाम्यखृतन सहाभिना ॥ २२३ ॥ 


इमा; । आप; । प्र । भरामि । अयक्ष्माः । यक्ष्ःनाशनी: | | 


RS OES आयकर? (0 OI 4 


शृहान्‌। उप । प्र । सीदामिः। अमृतेन | सह । अग्निना ॥२३॥ । 


में इन चायरहित यद्मारोगका “नाश करने वाले जलोको[साथ | 
में भरण कर रहा हूँ और अमृत अग्निके साथ घरोके समीप बैठ 
| रहा हू ॥ २३ ॥ | 


। भा नः पाश पात मुचा शुरुभारा लघुभव । 2 
' वधूमिंव खा शाले यत्रकामं भरामसि ॥२४॥ | 
मा । न; । पाशम्‌ । प्रति । मुचः । गुरुः । भार; । लघुः | भव । | 


बुधूस्‌ञ्डव । ला.) शाले । यत्रःकामम्‌ | भरामसि-॥'२४.॥ 
हे शाले ! हम-तेरा वर्धूकी समान भरण कर रहे हैं अतः तू | 


7 > VS ७ ००५ केर फा चिक re पक आळ wr क आव्यक VS पान साय कन ° 


------ र तरा नाडा 
(३६) अयववेदसंहिता-भाषाबुवादसहित . 


गे 
अपने पाशोंको हमारी ओर न छोड़ना और तेरा भार गुरु है 
अतः तू लघु होजा ॥ २४ ॥ | 


राच्या दिशः शालाया नमो महिम्ने स्वाहा देवेभ्यः 
स्वाह्मेभ्यः ॥ २५ ॥ 

माच्या । दिशः । शालायाः | नमः | महिम्ने । स्वाहा । देवेभ्यः । 

' स्वाठेभ्यः.॥२४॥ 
शालाकी पूर्वदिशाकी महिमाके लिये नमस्कार है, स्वाहाके 

योग्य देवताओंके लिये यह आहुति स्वाहुत हो ॥ २४ ॥ 

दक्षिण[या दिशः० ॥ २६ ॥ 

दक्षिणायाः । दिशः । ० ॥ २६ ॥ 


शालाकी दक्षिणदिशाकी महिमाके लिये नमस्कार है, स्वाहा 
के योग्य देवताओंके लिये यह आहुति स्माहुत हो ॥ २६ ॥ 


प्रतीच्या दिशः० ॥ २७ ॥ 
मतीच्याः । दिशः | ० ॥ २७॥ 


के योग्य देवताओंके लिये यह आहुति स्त्राहुत हो ॥ २७॥ 
उदीच्या ।देशः० ॥ २८ ॥ 
| उदी च्याः । दिशः । ०॥ २८॥ 
शालाकी उत्तरदिशाकी महिमाके लिभे नमस्कार है, स्वाहाके 
| , योग्य. देवताओंको यह आहुति प्राप्त हो ॥ २८॥  : | 


शालाकी पश्चिम दिशाकी महिमाके लिये नमस्कार हे, स्वाहा 
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| छवाया दिशः० ॥ २६॥ 

। भवायाः । दिशः । ० ॥ २६ ॥ 

शालाकी ध्रुत्रा दिशाके लिये नमस्कार है, स्वाहाके योग्य 


| देवताओंके निमित्त यह आहुति प्राप्त हो ॥ २६ ॥ 

। उध्याया दिशः० ॥ ३० ॥ 

| ऊर्प्यायाः । दिशः । शालायाः । ० ॥ ३०॥ 

| . शालाकी ऊर्ध्वादिशाके लिये नमस्कार है, स्वाहाके योग्य 
| देवताओंके निमित्त यह आहुति स्वाहुत हो ॥ ३० ॥ 

| दिशोदिशः शालाया नमो महिम्ने स्वाहा देवेभ्य 
स्वाह्मेध्यः ॥ ३१ ॥ 


दिशःऽदिशः । शालायाः । नमः । महिस्न | स्वाहा | देवेभ्यः | 
स्वाभ्यः ॥ ३१ ॥ 
इति द्वितीयेबुवाके प्रथमं सक्तम्‌ ॥ 
शालाकी प्रत्येक ( अवान्तर दिशाकी महिमाके लिये नमस्कार 
है, स्वाहाके योग्य देवताओंके निमित्त यह आहुति स्वाहुत 
हो॥ ३१॥ (म) ` 
| द्वितीय अचुवाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( ४५६ ) ॥ 
ब्राह्मणो हषभं हत्वा तन्मांस भिन्नभिन्नदेवताभ्यो जुहोति। 
तत्र टृषभस्य प्रशंसा तदङ्गानां च कतमानि कतमदेवेभ्यः प्रियाणि 
` भवन्ति तद्विवेचनम्‌ | हृषभबलिहबनस्य महत्तरं च वण्यते । तदु 
पन्न श्रेयश्च स्तूयते | सांपदायिकास्तु एवं विनियुञ्जनिति सूक्तम्‌। 


तद्यथा । दृषोत्सगे “साहस्रः” इत्यर्थसुक्तेन ऋषभं संपात्य अभिः 
ov च म च्छ छ ७ प्क फ चक छ प्क फ प्र छप फार छ पा ऊ सा फळ ए स फ एक कळच ७ y 


मन्त्र्य विखरजेत्‌ ॥ “रेतोधाये” इत्येतैः षड्भिः सौत्रमन्त्रः “एत | 
वो युवानम्‌” [ 8, ४, २४ ] इत्यृचा च वर्सस्याभिमन्त्रणं 
कृत्वा प्रोक्षणं कुयात्‌ ॥ 
तथा अनेन सूक्तेन पुष्टिकामो वशाविधानेन [ को० ५, 5] 
ऋषभेण इन्द्रं यजते ॥ र fists ह १ 
तथा अनेन सूक्तेन संपत्कामः पौणमास्या वशाधिनेन शवेतेन § 
ऋषभेण इन्द्रं यजते ॥ | j 
। तद उक्तं कौशिकेन । “इद्धस्प कुन्तिः [ ७; ११६ ] साहस; | 
| [.६. ४ ] इत्युषभं संपातवन्तम्‌ अतिसजति । रेतोधाये “स्वातिः | 
सजामि वयोधाये खातिसजामि यूथत्वायै त्वातिछजामि गणत्वाये |, | 
त्वातिएजामि सहस्रपोषाये त्वातिष्टजाम्यपरिमितपोपायैः त्वाति- | 
सजामि | एतं वो युवानमू इति पुराणं प्रचृत्य नवसू उत्स्जति | 
संमोक्तति । उत्तरेण पुष्टिकाम ऋषभेणोन्द्रं यजते । संपत्कामः | 
खेतेन पौणमास्याम्‌” इति [ कौ? ३, ७ ]॥ ॒ 
तथा ऋषभसवे अनेन सूक्तेन निरुपहविरमिमशनं संपातं दाद- । 
वाचनं दानं च कुर्यात्‌ । तद्‌ आह कोशिकः । “साहस्न इत्युष- ) 
भम्‌ इति [ को० ८. ७ ]॥ अभिमशनादिषु सूत्र तु “आशा- § 
नाम? १, ३१ ] इति सूक्त उदाहृतम्‌ ॥ ` छ | 
। परिशिष्टेपि दृपोत्सगे अस्य सूक्तस्य विनियोगः कृतः । तथा | 
चोक्तम!“साहसस्त्वेष इति ऋषभ॑ संपातवन्त कृत्वा? *इति[प०१७]॥ | 
आप हपभका हनन करके उसके मांसकी भिन्न २ देव- | 

| ताओंके/लिये आहुति. देय-। इसमें उसके अङ्गोंकी प्रशंसा हे, | 
और कौनः२ से अंगःकौन २ से देनताओंको मिय होते हैं, उसका | 
{ विवेचन है"।-और/ एषभवलिहवनका महत्व भी वर्णित हे । और | 
उससे: उत्पन्न होने वाले श्रेयको भी स्तुति की गई है । साम्प्रदा- ( 
यिके सूत्रके अङुसार इस प्रकार विनियोग : करते हैं; कि-हपो- 
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\ [अ°०२ब्‌०४]३१७ नप का घ्‌ ( ३६) | 
Msc 
त्सगेमे “साहस!” नामक अर्थसूक्तसे ऋषभको सम्पातित और 


| अभिमंत्रित करके छोड़ देय । “रेतोधायै” इन छः सत्रोक्त मंत्रोंसे 

॥ थोर “एतं वो युजानमू” इस नवम काण्डके चतुर्थसूक्तकी चौबी 
| संबीं ऋचासे भी वत्सका अभिमंत्रण करके भोक्षण करे । 

| इस सुक्तसे द्वारा पुष्टि चाहने बाला वशाविधानसे ऋषभसे 
। इन्द्रका यजन करे ( कोशिकसूत्र ५ । ८ ) ॥ | 
| तया सम्पत्ति चाहने वाला पुरुष पूर्णिमाके दिने वशोविधानके 
। अनुसार इस सूक्तसे श्वेत ऋषभसे इन्द्रका यजन करे ॥ 

( इसी वातको कोशिकने कहा हे, कि-“इन्द्रस्य कुक्ति; ( ७। 
` ११६ ) साहस्रः ( & । ४ ) इत्युपभं सम्पातबंत अतिसंजाति | 
| रेतोधायै स्वातिरनामि, वयोधाये त्यतिखजामि, युथेत्वांये त्वाति- 
| सजामि, गणत्त्रायै खतिसजामि, सहस्नपोषाये त्वातिस्रुजामि/ 
| अपरिमितपोषाये त्वातिझुजामि । एतं बो युवान इति प्रतृच्य नवं 
॥ उत्सजति । सम्प्रोज्ञति । उत्तरेण पुष्टिकाम ऋषमभेणेन्द्रं यजते । 
| सम्पत्कामः श्वेतेन पौणमास्याम्‌” ( कौशिकसूत्र ३ । ७) ॥ 
तथा क्रषभसवमे इस सूक्तसे निरुप हविका अभिमर्शन, सम्पात, 

| दाववाचन ओर दान करे | इसी बातको कौशिर्कने कहा है, किं- 
साहस दृत्यपंभम्‌ ( कोशिकंसूत्र ८ । ७ )॥ अभिमंशेन आदि 
का सूत्र “आशानाम्‌” ( १। ३ ) सूक्तमे कह दिया है ॥ 


परिशिष्टपें भी हपोत्सगंके अवसर पर इस सूक्तको विनियोग | 
{ कियो है। यथा “साहसखस्त्वेष इति ऋषभं सम्पातवन्तं कुत्वा” । 
१ ( अथवपरिशिष्ट १७ ) ॥ | 


साहस्स्त्ष ऋषभः पयखाच्‌।वश्वा रूपा णु वक्षणासु 
बिभ्रत्‌ । 
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| 
भद दात्रे यज॑मानाय शिक्षन्‌ बाहस्पस्य उसतियस्तनतु- | 
` मातान्‌॥ १ ॥ | 
साहसः । त्वेषः । ऋषभः । पयस्वान्‌ । विश्वा । रूपाणि । 


, 1 1 
वत्तणासु । बिश्वत्‌ । | 
| भद्रम्‌ । दात्रे । यजमानाय । शिक्षन्‌ | बाईस्पत्यः | उस्मियः । | 
तन्तुम्‌ । आ । अतान्‌ ॥१॥ `` | 
` यह सहस्रो ( गोओंको गर्भे धारण करानेकी शक्ति बाला ) 
कान्तिमान्‌ ऋषभ हैं अत एव ( परम्परासंवंधसे गौओके द्वारा ) 
दूध वाला हैं-दूध देसकता है, यह अपनी वीयबाहिनी नाड़ियों 
में अनेकों ( वड़े बडियाओं ) के रूपोंको धारण कर रहा है 
अतएव यह बृहस्पतिप्रयुक्त मन्त्रसे सम्पन्न तथा गोओंके योग्य 


' इषम यजमानको कल्याणकी शिक्षा देता हुआ, सन्तांनतन्तुको 
| बिस्तृत करे ॥ १ ॥ [ 
CN ७ 


| अपां यो अभे प्रतिमा बभूव प्रभू: स्मे पृथिवीय देवी 
पिता वत्सानां पतिरून्यानों साहखे पोषे अपिं नः 
 कृणोतु॥ २॥ 
अपाम्‌ । यः | अगने।्तिऽमा । बभूव । ऽभूः | सर्वस्मै । पृथिवी5३4। 
देवी । क 
पिता । वत्सानाम्‌ । पतिः । अध्न्यानाम्‌ । साइसे। पोष | अपि । 
: नः | कृणोतु ॥ २॥ 


| | अ०२सू० ४७] ४४७ नवमं काण्डसू (४१) 


जो जलोंके आगे अतिमाक्की समान खड़ा होजाता है और 
| एथित्री देवी जेसे सबके लिये अथु है तैसे ही जो सबके लिये प्रभु 
॥ है, जो बछड़ोंका पिता है और न मारने योग्य गौओंक्रा पति है, 
१ वद हमको सहस्र प्रकार प्रकारकी पुष्ठिमे स्थापित करे ॥ २ ॥ 
] एभानन्तवान्त्स्थाविरः पयस्वान्‌ वसोः कमंन्थसरषभो 
बिभति । 
(eT A €२ | "९ IC | | 
तमिन्द्राय पथिभिदेवृयानेहुतमभि्हतु जातवेदाः ३ 
सु 


न्‌ झन्तःऽदान्‌ | स्थविरः । पयस्वान्‌ । वसोः । कबन्धम्‌ । 
ऋषभः । बिभति । 

तसू | त्राय | पथिऽभिः | देवञ्याने: | हुतम्‌ । अग्नि; । बहतु । 
जातःबेदाः ॥ ३ ॥ | 

| दृषभ पुमाम्‌ अन्तर्वान्‌ स्थविर और पयस्वान्‌ है तथा यह || 

३ वसुके कबन्थको धारण करता है ऐसे हुत आऋषभको जातवेदा 

| अग्नि देवयान मार्गोसे इन्द्रके पास पहुँचावें ॥ ३ ॥ 

| पिता वत्सानां पतिरवन्यानामथे। पिता महता गगे- 

| राणाम्‌। 

| पत्सो जरायु प्रतिधुर पी यूषं आमिचा घृतं तदू बस्य 

रतः॥ २ ॥ 

| पिता । वत्सानामू । पतिः । अध्न्यानाम्‌ । अथो इति । पिता । 
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महताम्‌ । गर्गराणाम्‌ । 


६ १८-८-३० 


। (४२) शअथववबेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


| बत्सः । जरायु । मिऽक । पीयुषः । आमिक्षा । छम्‌ । तत्‌ । | 
ऊ इति | अस्य । रतः ॥ ४ ॥ । | 
दृषभ वत्सोंका पिता है, न मारने योग्य गौओंका स्वामी है 
| और गरगर शब्द करने बाले मेघोंका ( अपने आप सात्षात्‌- | 
सम्बन्धसे कृषि आदिमे इविष्यान्नक्ो उत्पन्न करके ऑर पर- | 
म्परा सम्बन्धसे दुग्ध घृतादिको उत्पन्न कर ) पालन करने | 
बाला है, इसका वीये वत्स जरांयु प्रतिधुक, पीयूष, आमिक्षा 
( गरम दुधे दही डालनेसे बना हुआ पदार्थ ), और घृत ही १४ | 
दवाना भाग उपनाह एषाइपा रस झाषधाना घतस्य | 


मस्य भचचमंृणीत शक्रो बृहन्नदिरभवद्‌ यच्छ्‌ | 


देवानाम्‌। भागः। उपऽनाहः। एषः। अपाम्‌। रसः। ओषधी नाम्‌ । | 


| 
| उतस्प। 


| सोमस्य । भक्तम्‌ । अहृणीत । शक्रः । बृहन्‌ । अद्रिः। अभवत्‌ । 


यत्‌ । शरीरम्‌ ॥ ५ ॥ 
| यह उपनाह देवताओंका भाग है, तथा औषधि और घृतका 
रस जलोंका भाग हे और जो पत्रताकार शरीर है इस सोमके 
भक्तको इन्द्रने वरण किया है॥ ५ ॥ 


सोमेन पूर्ण कलशं बिभर्षि ष्टां रूपाणां जनिता | 
पशूनाम्‌ । | 
'शिवासे सन्तु जन्य इह या झा न्यंश्स्मम्ये | | 
स्वधिते यच्छ या अमूः ॥ ६ ॥ 
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। 
। 


[भनक 
i [अ०२ सूर ४]४४७ नत्रमं काण्ड ˆ ( ४३) | 


सोमेन । पूणेम्‌ । कलशम्‌ । बिमधि । तष्टा । रूपाणाम्‌ । | 
जनिता । पशूनाम्‌ । | 
TR कली, । | 

शिवाः । ते । सन्तु । मञ्जन्व: | इह । याः। इमाः । नि । 


रूपाँको-शरीरोंको-बनाने वाले हैं और जीवोको उत्पन्न करने | 
| वाले हे, तुम्हारी सन्तान शुभ हों आपकी जो सन्तान हे और 
जो बह सन्तान हैं उनको आप मुझे दीजिये ॥ ६ ॥ 


आज्ये बिभति घृतमस्य रेत॑ः साहः पोपस्तमु यज्ञमाहुः र 
इद॑स्य रूपख्रपभो वसानः सो अस्मान्‌ देवाः शिव | 
ऐतु दत्तः ॥ ७॥ 


| शाञ्यम्‌ । विभति । घृतम्‌ । अस्य । रेतः । साहस; । पोषः । 


तम्‌ । ऊ' इति । यज्ञम्‌ | आहुः । 


इन्द्रस्य । रूपस्‌ | ऋषभः । वसानः | सः । अस्मान्‌ । देवा! | | 
शिवः । आ । एतु । दत्तः ॥ ७॥ ः 
यह हृषभ घृतको धारण करता है, इसका वीर्य चरणशील | 
है, और सहस्रों प्रकारकी पुष्टियोंकों देने वाला है अत एव इसको | 
यज्ञ कहते हैं पभ इन्द्रके रूपको धारण कर रहा है, हे देवताओं ! । 


ऐसा दिया हुआ ऋषभ हमको कल्याणरूपमें प्राप्त हो ॥ ७ । १ 
पए 5 छ छ र छट छ फ छ 8 ७ ऊज ऊ क चक कर कळ ऊ ऊ मछ फक ज्यका पा छण 
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दन्द्रस्यौजो वरुणस्य बाहू अश्‍विनोरंसो मरु 
ककुत्‌ । . 
बृहस्पति संभूतभेतमाहुर्थ धीरासः कवयो ये मनीषिएः | 
\ इन्द्रस्य । ओजः । वरुणस्य ) बाहू इति । अश्विनोः । अंसे 
| मरुताम्‌ । इयम्‌ | ककुत्‌ |. - 
| बृहस्पतिम्‌ । सम्‌ऽश्तम्‌ । एतम्‌ । आहुः। ये। धीरासः | कवयः । 
ये | मनीषिणः ॥ ८ ॥ ` 
|. जो धीर कवि और विद्वान्‌ पुरुष हैं, वे इस ऋषभके विषयमे 
| कहते है, कि-इसका ओज इन्द्रका, बाहु वरुणका, अंस अश्विनी- 
| कुमारोंके, और ककुत्‌ मरुद्रणोंका और सं शत्‌ बृहस्पतिका ( मिय 
| बा भाग है ) ॥ ८॥ 
[विशः पयस्वाना तनोषि खामिन्द्र तवां सरस्वन्त- 
माहुः । 
हसं स एकसुखा ददाति यो ब्राह्मण झषभमा जुहोति 
| देवी! । विश! । पयस्वान्‌ । आ । तनोष । त्वाम्‌ । इन्द्र । | | 
| त्वाम्‌ । सरस्वन्तम्‌ । आहुः । | 
| सहखम्‌ । सः । एकड्युखाः । ददाति । यः । ब्राह्मण । ऋषभम। 
| आञ्नुहोति ॥ 8 ॥ | 
| है ऋषभ ! तू देवी प्रजाओं क्रो-देवताओं को -पय आदि हवि 
“पण ३६.३. 


ऋषछछ>फ-जू नयन 


॥ [अ०२ पू० ४]४४७ नवमं काण्डम्‌ (४५) | 


॥ से सम्पन्न करता हुआ विस्तृत करता रहता है-पुष्ठ करता रहता | 
| है, इस लिये तुझझो ही सरस्त्रान्‌ इन्द्र कहते हैं, जो मन्त्रोके 
॥ निप्पन्न होने घाले यज्ञमें ऋषभका हवन करता है वह एक सुख ॥ 
| घाली सहस्र गौओंका ही दान कर देता है ॥ ६ ॥ | 


] बृहस्पतिः सविता ते वयो दधो ल्यायो पयोत्मा त 


| बहस्पतिः । सबिता । ते । दयः । दघौ । लष्डः। वायोः | परि । | 
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अभृतः । 
उभ स्ताम्‌ ॥ १० ॥ 


आत्मा । ते। आज्नृत; । 
न्तरिक्षे । मनसा । त्या । जुहोमि। बहिः | ते । द्यावापृथिवी इति। | 


उभे इति । स्तामू ॥ १० ॥ 
| तेरे वयको बड़े २ देवताओंके पति सविता देवताने धारण 
॥ किया हे, त्वष्टाका और वायुका आत्मा तेरे चारों ओर स्थित है, | 
| मैं मनके द्वारा अन्तरित्तमे तेरी आहुति देता हूँ दोनों द्यावा पृथिवी | 
॥ तेरे बहि होवें ॥ १० ॥ ॒ 
| य इन्द्र इव देवेषु गाष्वात्‌ विवावदत्‌ | 
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... जैसे इन्द्र देवताओं में आगमन के हैं ऐसे ही जो गौं 
गजेता हुआ आता है, उस ऋषभके अंगोंकी ब्रह्मा कन्याणमयी र 
वाणीसे स्तुति करे ॥ ११॥ | 


पाश्वें आंस्तामनुमत्या भगस्यास्तामनूबजो । 


> र 


अहीयन्तावत्रबीन्मित्रो ममेतो केवलाविति ॥१२॥ | 


पारवे इति । आस्ताम्‌ । अनुऽमत्याः। भगस्य आस्ताम्‌ । अनुऽषृजो। | 
अछीबन्तो । अब्रचीत्‌ । मित्रः । मम । एतौ । केवलौ । इति १२ | 


पावे अनुमतिके हैं, अनूद्ज भगके हैं, टखनोंके बिषयमें | 
मित्रदेवताने कहा, कि-यह तो केवल मेरे ही हे । १२॥ 


_भसदासीदादित्यानां श्रोणीं आस्तां बृहस्पतेः । | 
पुच्छं वातस्य देवस्य तेन धूनोत्योषधीः ॥ १३ ॥ | 
भसत्‌ । आसीत्‌ । आदित्यानाम्‌ । श्रोणी इति । आस्ताम्‌ । | 
बृहस्पतेः | ँ । 
च्छम्‌ । वातस्य । देवस्य । तेन । धूनोति । ओषधीः ॥ १३॥ | 
भसत्‌ ( कटिमदेश ) आदित्योंका है और श्रोणी बृहस्पतिके | 


१ पू षायुदेवताका है उसीसे वह औषधिर्योको कंपित करते | 
रहते हैं ॥ १३॥ क ॥ 


गुदा आसन्त्सिनीवाल्याः सूयौयास्लचमबुवद्‌ । | । 
| उत्थातुरङुपन्‌ पद ऋषभं यदकल्पयन्‌ ॥ १४ ॥ . ॥ 
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| गुदाः । आसन. । सिनीवाल्याः । सूर्यायाः | त्वचम्‌ । 'अन्नवन्‌ । 


ne 


$| उत्थाठुः | अत्रुवन । पदः । ऋषभम्‌ | यत्‌ । शअ्रकल्पयन्‌ ।१४। 
गुदा सिनीवालीके भागकी है आर त्वचा सूर्याकी कहते हैं 


पद उच्थाताके हैं, ऐसा वह कहते हैं, कि-जिन्होंने ऋषभकी 
| कल्पना की है ॥ १४ ॥ 


कोड आंसीज्जामिशंसस्य सोमस्प कलशों धृतः । 
देवाः संगत्य यत्‌ सवं ऋषभं व्यकल्पयन्‌ ॥ १५॥ 
| क्रोडः । आसीत्‌ । जामिऽशंसस्य । सोमस्य । कलशः | धृतः | 


| देवाः । सभ्‌ऽगत्य । यत्‌ । सर्वे । ऋषभम्‌ । विऽञअकन्पयन्‌ १४ 

क्रोड जामिशंसका था और कलशको सोमने धरण कर लिया, 

| इस प्रकार सब देवताओंने एकत्रित होकर ऋषभकी कन्पनाकी 
थी ॥ १५ ॥ 

| 


SN 


| ते काकाः सरमाये कूमेभ्यो अदधुः शफान्‌ । 


NON 


ऊबध्यमर्य काटभ्यः खवतम्या अधारयन्‌ ॥ १६॥ 
| ते । कुष्ठिकाः । सरमाये । कूमभ्यः । अदधुः | शफान्‌ । 


| 


॥ ~ 1 1 
| ऊवध्यम्‌ | अस्य । कीटेभ्यः । शवऽबर्तेभ्यः । अधारयन्‌ ॥१६॥ 


उन्होने कुष्टिकाओंको सरमाके लिये निश्चित किया और कूमों 


| को शफ दे दिये, ओर इसके उबध्यको मांससे आजीविका 


चलाने वाले कीटोंके लिये निश्चित किया ॥ १६॥ 


1 शृद्गाभ्या रक्त ऋषत्यवांत हान्त चक्ुषा । 
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भृणति/भद्रे कणीभ्यां गवां यः पतिरब्न्यः ॥ १७॥ | 
राभ्याम्‌ । रक्ष: । ऋषति । अवतिमू । हन्तिः । चजनुषा । | 
शृणोति । भद्रस्‌ । कर्ाम्याम्‌ । गवाम्‌ । यः । पतिः । अध्न्यः १७ | 

जो अघ्न्य गोओंका पति है वह सींगोंसे राक्षसोंकी दूर कर | 


देता हे और अति ( दरिद्रता ) को नेत्रोसे भगा देता है और | 
कार्नोसे कल्याणको सुनता है ॥ १७ ॥ 6 


शतयाजं स य॑जते नेने दुन्वन्त्यश्नयः । | 
जिन्व॑न्ति विश्वे तं देवा यो ब्राह्मण क्रषममाजुहोति'८ | 
शतऽयाजमू । सः । यजते | न । एम्‌ । दुन्वन्ति । अग्रयः । 
जिन्वन्ति । तिश | तम्‌ । देवाः । {यः । ब्राह्मणे । ऋषभम्‌ । | 
आाऽजुहोति ॥ १८॥ 


जो ब्राह्मण ऋषभका दान करता है वह शतयाज यन्नको | 
करता है, अग्नियें उसको पीड़ा नहीं देती हैं और सकल देवता | 
उसको तृप्त करते हैं ॥ १८॥ | 


ब्राह्मऐेभ्य ऋषभे दत्ता वरीयः कृणुते मनः । | 
| पुष्टि सो अम्न्यानां खे गोष्ठेव पश्यते ॥ १६ ॥ 
ब्राह्मणेभ्यः । ऋषभम्‌ । दुर्वा । बरीयः । कणुते । मनः । 


पुष्टिम्‌ । सः। अध्न्यानाम्‌ । स्वे । गोऽस्थे | अब | पश्यते १६ ५ 
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जो ब्राह्मणोँक्रे लिये ऋषभका दान करके अपने मनको उदार 
बनाता है, वह अपनी गोठमें गौओंकी पुष्टिको देखता है ॥ १६ ॥ 


गावः सन्तु प्रजाः सन्खथो अस्तु तनूब्लम्‌ । 
तत्‌ सर्वैमनुं मन्यन्तां देवा ऋषभदायिनें ॥ २० ॥ 


गावः । सन्तु । प्रऽजाः । सन्तु । अथो इति। अस्तु। तनू बबलम्‌ । | 


तत्‌ । सवस्‌ । अबु । मन्यन्ताम्‌ । देवाः । ऋषभऽदायिने।।२०॥। 


गौएँ होवें, प्रजा होवें और शारीरिकबल होवे, देवता ऋषभ 
दाताके लिये इन सबका अनुमेदन करें ॥ २० ॥ 


आयं पिपान इन्द्र इद्‌ रि दधातु चेतनीम्‌ । 

अयं धेनुं सुदुघां नित्यवत्सां वशं दुहां विपश्चितं 
प्रो दिवः ॥ २१ ॥ 

अयम्‌ | पिपानः । इन्द्रः । इत्‌ । रयिम्‌ । दधातु । चेतनीम्‌ । 


अयम्‌ । धेनुम्‌ | सुञदुघाम्‌ । नित्यबत्साम । बशम्‌ । दुहाम्‌ । 


विपःऽचितम्‌ । परः । दिवः ॥ २१॥. 
यह ( हविको ) पीते हुए इन्द्र ज्ञानस्वरूप धनको देवें और यह 
इन्द्रदेव स्वगर्म इस विद्वान्‌ यजमानको एसी गो ( दें, कि बह) 


सरलतासे दुहाती हो, सदा बछड़ेसे सम्पन्न रहती हो और वश 


में रहकर दुहावे ॥ २१ ॥ 
पिशङ्गरूपो नभसो वयोधा ऐन्द्रः शुष्मा विश्वरूपो न 
आगन्‌ । 


| 


छकष् 
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आयुरस्मम्य दधत्‌ प्रजा च रायश्च पाषरामनः सच 
ताम्‌ ॥ २२॥ 
पिशङ्गऽरूपः | नभसः । बयःऽयाः । ऐन: । शुष्मः | विश्‍वःरूपः | | 


न; । आ । अगन्‌ | 
1 । 1 | हि £ ॥ 
आयुः । अस्मभ्यम्‌ । दधत्‌ | पञ्नाम्‌ । च । राय; 1 च । पोषैः । | 
अभि । नः । सचताम्‌ ॥ २२ ॥ | 


वानरकेसे रंग वाला, आकाशके अन्न (हवि) को धारण # 
करने वाला विश्वरूप इन्द्रका बल हमारे समीप आरहा है, बह | 
हमको आयु प्रजा देता हु आ हमको धनकी पुष्टियोंसे सम्पन्न करे२२ | 


उपेहोपपचेनास्मिन्‌ गोष्ट उप पृञ्ज नः | 
उप ऋषभस्य यदू रेत उपेन्द तवं बीर्यीस्‌ ॥ २३ ॥ | 
उप । इह । उपऽपचन । अस्मिन्‌ । गोऽस्थे । उप | पृश्चः। नः | 


उप । ऋषभस्य । यत्‌ । रेतः । उप । इन्द्र । तव.। वीर्य रङ | 


हे उपपचन ! यहाँ आइये और इस गोष्ठ में हमको संपृक्त करिये | 
ऋषभका जो वीय है, हे इन्द्र ! बह आपका ही बीय हे ॥ २३ ॥ 


१ एत वो युवानं प्रतिं दध्मो अत्र तेन क्रीइनतीश्चरत | 
वशाञ्जु। ` 

| मा नो हासिष्ट जनुषा सुभागा रायश्च पोषेराभि न 
सचध्वम्‌ ॥ २४ ॥ 
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एतम । वः | युवानम्‌ । प्रति | दध्मः । अत्र । तेन । क्रीइन्ती; | | 


चरत । वशान । अनु । 


| प्रा | नः । हासिष्ट । जनुपा । सुऽभागाः । राय! | च । पोषे; । 
अभि । नः | सचध्वम्‌ ॥ २४ ॥ 


द्वितीयेलुवाक द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
इति द्वितीयोज्नुवाकः ॥ 

हे गोओ ! में इस युवा हृषभको तुम्हारे अर्थ रखता हूँ, इस 
| गोठमें तुम उससे क्रीड़ा करती हुई बशमें रहने बाले बछड़ोंके पीछे 
| घूमो, हे सुभागा गोओं ! तुम हमको मत त्यागो और धनकी 
| पृष्टियोंसे हमको सम्पन्न करो ॥ २४ ॥ 
द्वितीय अनुवाकमै द्वितीय पत्त समाप्त ( ४५७ )॥ 
| द्वितप्य अनुधाक समस ॥ 
| अस्मिन्‌ सूक्त पश्चोदने नाम सवे हृयमानस्याजस्य जीवतो मारि- 
| तस्य च प्रशंसा । अपराजिताया आनीयमानोजः प्रोक्तप्रकारेण 
॥ इतः संस्कृतश इन्द्रं तपयित्वा तृतीयनाके नाम स्वगेभागे यद्वा 
| खुक्रतां पुण्यलोऊे गच्छति । तत्र गतपूवस्य यजमाना देश्च तमोहन्ता 
भवतीत्यादि बणेनम्‌ ॥ 
| _ सांप्रदायिक अप्येतरमेत्र | पश्चोदनसवे “आ नयैतम्‌” इत्यर्थः 

क्तस्य विनियोगः । एतत्सूक्तेन निरुप्ृहविरभिमर्शनं संपातं दातृ- 
वाचनं दानं च कुयात्‌ । तथा च स्त्रम्‌ | “आ नयैतम्‌ इत्यपरा- 
| जितादू अजम्‌ आनीयमानम्‌ अनुमन्त्रयते” इत्यादि “आ नयैतम्‌ 
इति सूक्तेन संपातवन्तम्‌ आज्ञनान्तमू” इत्यन्तम्‌ | को? ८. ] 
इति ॥ 

तथा पशौ अनेन सूक्तेन अपराजिताइ आनीयमानमू अजम्‌ 
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अनुमन्त्रयेत । तद्‌ उक्तं तेताने । “आ नयेतम्‌ इत्याध्राञ्जनान्तम्‌? 
इति [ बे० २, ६ ] ॥ 

तथा अग्निचयने पुनश्चितो “येना सहस्रम्‌” इत्यनया गाहे- 
पत्ये चीयमाना इष्टका ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत | तद्‌ उक्तं बताने । 
“ाहेपत्य उक्तम्‌ । अयम्‌ अग्निः सत्पतिः [ ७. ६४ ] येना सह- 
स्रम्‌” [ 8, ५. १७ ] इति [ बे० ५. २ ] ॥ र 

तथा तत्रेय वेखकर्मणहोमाबुमन्त्रणे तस्या एव विनियोगः । | 
तद्‌ उक्त वेताने । “ये भक्षयन्तः [ २. २४ ] एतं सधस्थाः [ ६, | 
१२३ ] इति द्वे येना सहस्तम्‌ [ 8, ५. १७ ] इति बेश्वकमण- है. 
होमान्‌” इति [ बे० ५, २ ]॥ । 

इस सूक्तमें पश्चौदन नामक सबमें आहुत होने वाले जीवित | 
और मारित बकरेकी प्रशंसा है। अपराजितासे लाया हुआ अज- | 
बकरा उक्त रीतिसे हत ओर संस्कृत होने पर इन्द्रको तृप्त करके 
तृतीयनाक ( स्वर्ग वा पुण्यात्माओंके पुण्यलोक ) में जाता हे और । 
तहाँ पहिले पहुँचे हुए यजमान आदिके तम-पापको नष्ट करने £ 
वाला होता है । इत्यादि वर्णन है । | 
` साम्प्रदायिक इसका इस प्रकार विनियोग करते हैं, कि-“पश्चौ- | 
दनसवमें “आनयैतमू” इस अर्थसूक्तका विनियोग है । इस सूक्त | 
से निरस हिका ( होमनेसे पहिले ही हविका ) अभिमशेन, सम्पात .| 
दातृवाचन और दान भी करे । इस बिषयमें सूत्रका प्रमाण भी 
है, कि-“आ नयैं इत्यपराजितात्‌ अजं आनी यमानं अननमन्त्रयते? 
इत्यादि “आ नयैतम्‌ इति सूक्तेन सम्पातपन्त आञ्जनान्तं? इत्यन्तम्‌ 
(कोशिकसूत्रद १ ५) ॥ ` | 

च्छै 
पका तक 
बेर का अनुमन्त्रण करे | “ 
५ पत इत्यायाजनान्तमू” ( बेतानसूत्र २। ६ ) ॥ 


ण 


आन- 


ऊच च पक कार 
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तथा अप्िचयनकी पुनश्चितिमें “येना सहस्रम्‌” ऋचासे गाहे 
पत्यमें चिनी जाती हुई ईटका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे | इसी बात / 
घातको वेतानखूत्रमे कहा है, कि-“गाहेपत्य उक्तम्‌ । अयं अग्निः ! 
सत्पतिः ( ७। ६४ ) येना सहस्रम्‌ ( & । ५ । १७ )” इति 
( बेतानसूत्र ५ । २) ॥ 
| तथा तहाँ ही वेशवकर्मणहोभाइुसन्त्रणमें भी इसका विनियोग 
| है । इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि-“ये भक्षयन्तः ( २। 
२९ ) एतं सधस्थाः ( ६ । १९३ ) इति द्वे येना सहखप्र (8 । 
। 1.१9 ) इति वेश्‍वकपंणहोमान” ( बंतानसूत्र ४ । २) ॥ | 


। आ नयेतमा रभस्व सुकृतां लोकमपि गच्छतु प्रजानन्‌ | 
| तीवा तमसि बहुधा महान्खजो नाकमा क्रमतां | 
तृतीयेन ॥ १ ॥ र 
| आ । नय । एतम्‌ । आ । रभस्व । सुच्कृताम्‌ । लोक्‌ । अपि । । 
गच्छतु | प्रञ्जानन्‌ | 


६ ० रे खू० १४४८. नप्रमं काएडम्‌ (५३) । 


रि 


| तीत्यो । तमांसि । बहुऽघा । महान्ति । अज; | नाक । आ | 


क्रमताम्‌ । तृतीयम्‌ ॥ १ ॥ 
इसको लाइये और सङ्गकर्मेका आरंभ करिये, यह अज भी | 


| युणयात्माओं के लोकोंको मानता हुआ, बहुतसे अंधकारों ( पपे) | 
4 LS ~ 
| को तरता हुआ वृतीयनाक ( स्वगे ) में चढ़े ॥ १॥ 


। इन्द्राय भागं परि छा नयाम्यस्मिन्‌ यज्ञे यजमानाय | 
` सूरिश्‌। | 
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(५४) अअथवेवेदसंहिता-भाषान्नुवादस हित 


ये नों द्विपन्त्यनु तान्‌ रंभस्वानांगसो यज॑मानस्य 


वराः ॥ २ ॥ 


द्राय । भागधू । परि । त्वा । नयामि । अस्मिन्‌ । यज्ञ । यजञ- 
मानाय । सूरिम्‌ । 
| 1 | 1 
ये। नः । द्विषन्ति | अन्नु । तान्‌ । रभस्व । अनागसः । यजमा- 
नस्य । वीराः ॥ २ || 


हे अज ! तू विद्वान हे ऐसे तुझको में इन्द्रके भागके लिये इस 
छ) | यङ्गमै यजमानके पास लाता हूँ, जो हमसे द्वेष करते हों उन पर. 
तू पैर रख और यजपानके बीयसे उत्पन्न हुए पुत्र आदि तो 

निष्पाप हे ॥ २ ॥ 


पदोव नेनिग्धि दुश्चरितं यच्चचारं शुद्धेः शफैरा 
क्रपतां प्रजानन्‌ । 

तीखो तमसि बहुधा विपश्यन्नजो नाकमा क्रमतां 

| तृतीयम्‌ ॥ ३ [ हे 


म | पद: । अब । ननिखि । दु:5चरितम्‌ । यत्‌ । चचार । शुद्ध: । 
शफः । आ । क्रपताम्‌ । प्रऽजानन्‌। ' 
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तीता । तमांसि। बहुञ्या। विऽपश्यन्‌ | अज; | नाकम्‌ | आ । 
क्रपतामू । तृतीयम्‌ ॥ ३ ॥ 

य | > यो कि EN च ~ र 

!„ अन! तूने जो दुअरित किये हैं उनके निमित्त अपने पैरोको ! 


[अ० ३ छू” ५]४४८ नतं काण्डमू (५५) | 


शुद्ध कर आर जानता हुआ शुद्ध शफोंसे खगमे चढ, अंधकारों 
को पार कर यह अज अनेक प्रकारके लोकोंको देखता हुआ | 
तृतीय नाक ( स्वगं ) पर आरूढ़ हो ॥ ३ ॥ 


अनु व्यय श्यामन त्वचमता मिशस्त्यथापव१सना | 


7०. 


मामि गस्थाः । 
माभि दुहः परुशः कल्पयैनं तृतीये नाके अघि वि 
श्रेयेनप्‌ ॥ ४ ॥ 

अजु । छच । श्यायेन | त्वचम्‌ । एताम्‌ । विडशस्तः | यथा5परू | 
) 
|] 


असिना । मा । अभि । सस्था; । 
मा । अभि । द्रुहः । परुऽशः । कल्पय । एनस्‌ । तृतीये । नाके । 
अधि | वि। श्रय | एनस्‌ ॥ ४ ॥ 
हे विशस्तः | इस श्यामसे इसकी त्दचाको छेद, जिससे कि- 
जोड़ तलवारका अनुभव न कर सक, द्रोह न कर, इसको जोड़ 
जोड़से कल्पित कर और तीसरे नाकमें ( पहुँचनेके लिये ) 
इसको पचा ॥ ७॥ | 
| ऋचा कुम्मीमध्यत्ो श्रंयाम्या सिञ्चादकमव धह्मेनम्‌। 
पर्याधत्ताभिनां शमितारः शृतो गंच्छतु सुकरता यत्र 
लाकः ॥ ५ ॥ 
ऋचा । कुम्भौम्‌ । अघि । अग्नो । श्रयामि। | आ। सिद्ध । 
उदकम्‌ । अब । धेहि । एनम्‌ । 
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व्य ~~~ 


परिऽअआधत्त । अश्निना । शमितारः । श्ृत; | गच्छतु | सुऽक्रृतास्‌ । 


यत्र । लोक! ॥ ५ ॥ 

ऋचासे कुम्भीको में अग्नि पर चढ़ाता हूँ, जल छिड़क और 
इसको रख, हे शमिताओं | तुम इसको रक्खो, यह अग्निसे पक 
कर तहाँ जावे जहाँ पुण्यात्माओंका लोक हे॥ ५ ॥ 


| उत्कामातः परि चेदतप्स्तपाचरोरघि नाके तृतीयस्‌ । 
अभ्नेरम्षिरधि सं बभूविथ ज्योतिष्मन्तमाभि लोकं 
` जयैतम ॥ ६॥ | 
उत्‌ । क्राम । अत: । परि । च। इत्‌ । अतप्तः | तप्तात्‌ । चरोः । 
. अधि | नाकम । तृतीयम्‌ | | 
अग्नेः । अग्निः। अधि | सम्‌ । बभूविथ । ज्योतिष्मन्तम्‌ | | 
अभि । लोकम्‌ | जय । एतम्‌ ॥ द | 


| तू चारों ओर से न तपा हुआ हो तव भी इस तपे हुए चरसे | 
स्त्रगमे जानेके लिये उत्क्रमण कर, तू अग्निसे अग्नि (की समान | 
| तेजस्वी ) होगया हे अत एव इस ज्योतिष्मान्‌ लोकको जीत ६ |. 


| अजो अभिरजमु ज्योतिराहुरजं जीवता ब्रह्मणे | 

देयमाहुः । ॒ 
1 अजस्तमांस्यप हन्ति दूरमस्मिल्लोके श्रदधानेन दत्तः७ | 
अजः | अग्निः । अजम्‌ । ऊ इति । ज्योतिः । आहुः । अजम्‌। ) 


| जौवेता । ब्रह्मणे । देयम्‌ | आहुः । ॒ 
क | 
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' यजः । तमांसि । अप। इन्ति। दूरम्‌ । अस्मिन्‌। लोके । 
श्रत्‌ऽदधानेन । दत्तः ॥ ७॥ 


अज ही आग्नि है, अजको ज्योति कहते हैं, और जीवित 
पुरुषको अजका दान करना चाहिये, ऐसा भी कहते हैं इस 
लोकमें श्रद्धालुके द्वारा दिया हुआ अज दूर स्वगलोकमें अंध 
कारों-पापोंको नष्ट करता है ॥ ७॥ 


पञ्चौदनः पञ्चधा वि क्रमतामाक्रस्यमानस्रीणि 
ज्योतींपि । 

ईजानानां सुझतां प्रेहि म 
श्र॑यस्व ॥ ८ ॥ 

पञ्चञ्ञोदन; । पञ्चऽधा। वि। क्रमताम्‌। आऽक्रस्यमानः। त्रीणि । 
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ज्योतींषि । 
ईजानानाम्‌ । सुऽक्ृताम्‌ । प्र। इहि । मध्यम्‌ । तृतीये । नाके । 


अघि | ब्रि । श्रयस्व ॥ ८ ॥ 


पञ्चौदन पाँच प्रकारसे विक्रमित हो, सूय चन्द्र ग्रग्नि इन तीन 
ज्योतियों पर आरोहण करे ओर हे पश्चोदन ! तू यजन करने 
वाले सुक्ूर्ताके मध्यमें पहुँच आर स्त्रगमें विश्रयण कर ॥ ८ ॥ 


अजा राह सुळेता यत्रलॉकः शरभा न चत्तात दुगा 
ण्यपः । 


1 [oS 


पञ्चादना त्रह्मणु दायमानः स दातार तृप्त्या तपयात 


टः १६-८-३० 


| 


गुड) रट ॥ । - 
| पश्चःग्रोदनः । ब्रह्मणे । दीयमानः । विश्व5रूपा । घेनुः । | 


कामऽटुघा । असि । एका ॥ १०॥ 


॥ स्वगमे स्थापित करता है । हे अज ! ब्रह्माके लिये दिया हुआ | 
पञ्चोदन दाताके लिये कामपूरिका मुख्या 
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( ( ४८ ) अथदेवेदसंहिता-भाषानुवादस दित 
॥। 


| अज | आ । रोह । सुञ्कृतामू्‌ | यत्र । लोकः । शरभः । न। । 
| चत्तः । अति । दुःऽगानि | एषः । 
| पञ्चञ्ञोदनः | ब्रह्मणे | दीयमानः । सः | दातारम्‌ । तृप्त्या । | 
| तर्पयाति ॥ 8 ॥ 
॥ हे अज ! तू तहाँ चढ़ जहाँ पुणयात्माओंका लोक है, तहाँ $ 
| शरभ नहीं पहुँच सकता, क्यों कि-यह स्वर्ग दुर्गम पदार्थोंसे सम्पन्न | 


| है। ब्रह्माके लिये किया हुआ पञ्चौदन दाताको तृष्तिसे तृप्त कर | 
| कर देता है॥ & ॥ | 


अजखिनाके तरिदिवे तरे नाकस्य पठे ददिवांसँ | 
| ति स | 
| पञीदनो ब्रह्मणे दीयमानो विश्वरूपा घेबुः कामदुघाः | 
| स्येका ॥ १० ॥ , 
। अजः । त्रि/उनाके । त्रिऽदिवे । त्रिउपृष्ठे । नाकस्य । पृष्ठे । ( 
| ददिज्जांसम्‌ | दधाति। 


अज रि र - 51 
अज दान करने बालेको त्रिनाक त्रिपृष्ठ आदि गुणसम्पन्न । 


गौ बन जाता | 
है ॥ १० ॥ (११) | 


[झ० ३०४] नवमं काण्डम्‌ (५8) ॥ 


ददात । । 
अजस्तमास्यप हान्त दूरमास्मरलाक श्रदधानन दत्त 


एतत्‌ । वः । उयो तिः | पितरः । तृतीयम्‌ । पञ्चऽओ दंनम्‌ । ब्रह्मणे । 
अजमू । ददाति । 
तूःदधानेन । दत्तः ॥ ११॥ 


हे पितरो | जो तृतीय पश्चोदनरूप अजको ब्रह्माके लिये देता | 
है वह तुम्हारी ज्योति है, इस लोकमें श्रद्धालुका दिया हुआ अज 
इस लोकसे दूर परलोकमें अन्धकारको नष्ट कर डालता है ११ 


जानानां सुकृताँ लोकमीप्सन्‌ पञ्चोंदनं बह्मणजं 
ददाति । | 
स व्याप्रिममि लोकं जयेत शिवोस्मभ्यं प्रतिः | 
| गृहीतो अस्तु ॥ १२ ॥ | 
ईजानानास्‌ । सुञ्कृतामू । लोकम्‌ । ईप्सन्‌ । पञ्चऽओदनम्‌ । 


|| ब्रह्मणे | अजम्‌ । ददाति । 


अस्मभ्यम्‌ । प्रतिऽञग्रृहीतः । अस्तु ॥ १२ ॥ 
यजन करने बाले पुण्यात्माओंके लोकको चाहता हुआ पुरुष ह 
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| सः । बिऽआफ्षम्‌ | अभि । लोकम्‌ । जय । एतम्‌ । शित्रः । ४ 
b 


पञ्चौदनके अजको ब्रह्माके लिये देता है, वह ऐसा अज | तू | 


झथबवेद्स हिता-भाषातुवादसहित _ 


( ६० ) 


ब्याप्तिरूप इस स्त्रगेलोकको जीत और हमारे लिये कल्याणमय | 
स्थान तेरे द्वारा ग्रहण किया हुआ होजावे ॥ १२॥ 


| 
1 र 100० OS १५ ON NON 1६0, 
| अजो ह्य भेरजनिष्ट शोकाद पिप्रो विभस सहसो | 
विपश्चित्‌ । 
बी 1 ॥ ७ च | 1 कल यृ he ४ 
| पूवमभिपूंत वृत तद्‌ देवा ऋतुशः कल्पयन्तु | 
| अजः । हि। अग्नेः । अजनिष्ट । शोकात्‌ । विरः । विगरस्य । | 
सहसः । बिप;5चित्‌ । | 

( इष्टम्‌ । पूतम्‌ । अभिऽपूम्‌ । वषद्‌ऽङृतम्‌ । तत्‌ । देवाः | ऋतुऽ- | 
| शः। कल्पयन्तु ॥ १३॥ 

` अग्निकी लपटसे अज प्रकट हुआ है, ब्राह्मणको जानने वाला 


| 
है, बलका जानने बाला है ( उसके द्वारा सम्पन्न ) इको पूत | 
को अभिपूतको और वषट्कृतको देवता ऋतुशः कल्पित कर लो | 


अमोतं वासो दद्याद्धिरपमपि दक्षिणाम्‌ । 
तथा लोकान्तमाप्नति ये दिव्या ये च पार्थिवाः १४ | 


J Sy yD 


1 अमा5उतम्‌ । बास; । दधात्‌ | हिरणयम्‌ । अपि । दक्तिणाम्‌ | । 
तथा। लोकान्‌। सम्‌। आम्नोति। ये। दिव्याः। ये । च। पार्थिवा१४ र 
| जो पुरुष बल लिपटी हुई सुवणको दत्तिणाको भी सामं | 
देता हे) बह दिव्य और पार्थिव लोकोंकों पाता है ॥ १४ ॥ [| 
एगास्ताजाप यन्तु धारा सोम्या देवीधतपृष्ठा मधुश्वतः! 
0000100000100 क त क 
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| स्तभान एथिवीसुत द्यां नाकस्य पृष्ेधि सपरश्मौ १५. 


| एताः | त्वा । अज । उप । यन्तु । धाराः । सोम्याः । देवी; । 


८ [| [| 
) घृत5पृष्ठाः | सघुञ्चुत॥ 


| स्तभान । पृथिवीस्‌ | उत | द्याम्‌ । नाकस्य । पृष्ठे। अघि | सङ्षऽरश्मौ 
॥ ये मधुश्च्युत्‌ सोममय घृतपृष्ठा दमकती हुई सोममय धाराएँ || 
| हे अज ! तुझको प्राप्त हों और हे अज! तू पृथिबीको और द्यौको | 
| सक्षररिमि ( सूर्य ) के ऊपर विराजमान स्वगमें स्तंभित कर १५ 
| आजोउस्पज स्वगो|सि खया लोकर्मङ्गिरसः प्राजानन्‌ 
| तं लोक पुण्य प्र ज्ञेषस्‌ ॥ १६ ॥ 

| अजः । असि । अज । स्वऽगः। असि । स्वया । लोकम्‌ । अङ्गः 
| रसः। म | अजानन्‌ । 

| तम्‌ । लोकस्‌ । पुण्यम्‌ । प्र । ज्षेपम्‌ ॥ १६ ॥ 

| हे अज! तू अज स्वर्ग है, तेरे द्वारा अंगिराओं ने स्वगेलोकको 
| जाना था, उस ही एण्यलोकको मेंने जान लिया है ॥ १६॥ 
येनां सहखं वहसि येनाभे सर्ववेद्सम्‌ । 

| तेनेमं यज्ञं नो वह स्व॒र्देवेषु गन्तवे ॥ १७ ॥ 

| तेन । इमम्‌ । । यज्ञम्‌ । नः | वह । स | देवेषु । गन्तवे ॥ १७ ॥ 
हे अगे | जिस शक्तिके द्वारा आप सब प्रकारके धन ( को देने 
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| बाली हवि ) को सहस्र ( रीतिसे देवताओंके पास ) पहुँचा देते 
| है, उस शक्तिके द्वारा आप हमारे इस यज्ञको स्तगमें जानेके 
| लिये, देबताओंके पास पहुचाइये ॥ १७॥ 

Qi 


| अजः पक्कः स्वमें लोके द॑धाति पञ्चौँदनो नितिं 
१ वाधमानः। 
| तेनं लोकान्त्सूर्यवतो जयेम ॥ १८ ।| 
५ अजः । पक्वः । स्वः5गे । लोके । दधाति। पञ्चञ्ओदनः । निःऽ- 
| तिम्‌ । बाधमानः । 
| तेन | लोक़ोन्‌। सूयव्वत; । जयेष ॥ १८॥। 


4 पश्चोदन अज पक्त होकर स्वर्गलोकमें स्थापित करता है और 
| निऋ तिको बाधा देता है, इस अजके द्वारा हम सूर्यसे सम्पन्न 
| लोकोंको जीतलें ॥ १८ ॥ 


यं ब्राह्मणे निदधे यं चं विज्ञु या बिप्रुष ओदना- 
नामजस्य । ; 

| सन तदश सुकृतस्य लोके जानोतान्नः संगमने पथी- 

| नाम्‌ ॥ १६ ॥ ब 

5 यम्‌ । ब्राह्मणे | निञ्द्धे | यम्‌ । च। विज्ञु । याः । विऽप्ृषः । 


रट 


आओदनानाम्रू | अजस्य । 


| 
| सवम्‌ । तत्‌ | अग्ने । सुञ्कृतस्प । लोके । जानीतातू । नः। | 
4 समूआमने । पथीनाम्‌ ॥ १६ ॥ | 


खे रर । । 
अज १|व| ड्द्ग््‌ । अग्र । व| अक्रमत । तस्य । उर; । श्यम्‌ । | 


| सस्यम्‌ । च । ऋतम । च । चन्नुषी इति । विश्वम्‌ । सत्यम्‌ । | 
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mn ल स en Ne ॥ 


जिस धनको हमने ब्राह्मणोंयें स्थापित किया है, और जिस | 


[ 


न धनको हमने प्रजामें स्थापित किया है, और अजके ओदनकी जो 
4 बिन्दुएँ हैं हे अन्न | ये सब हमको, मार्गोके संगमन पुण्यात्माओं | 
4 के लोकमें हमको ( फलदान फरनेके निमित्त ) जानें ॥ १६ ॥ | 
| ~ र hes क्र प्र त्‌ |] ७०4 1 

| अजो वा इदमभे व्यक्रमत तस्योरं इयम॑मवद्यदो पृष्ठम्‌ । | 


| अन्तरि मध्यं दिशः पार्श्वे समुद्रो कुक्षी ॥ २०॥ 


अभवत्‌ । थोः । पृष्ठम्‌ । 

॥ | 1 र 1 | kr 
अन्तरिक्षमू । मध्यम । दिशः। पारे इति । समुद्रो । कुक्षी इति २० | 
अजने पहिले व्यक्रमण किया था, उसका उरःस्थल यह थौ- | 
पृष्ठ हुई थी, अन्तरिक्ष मध्य हुआ, दिशाएँ पसलियें हुई और | 
समुद्र कोख हुए ॥ २० ॥ | 


सत्यं चते च चक्ुंपी विश्वँ सत्यं श्रद्धा प्राणो विराट | 
शिर॑ः । | | 
एष वा अपरिमितो यज्गो यदजः पञ्चौदनः ॥ २१॥ | 


श्रद्धा । प्राणः । विऽराटू । शिरः । 
एप; । वे । अपरिऽमितः । यज्ञः। यत्‌ । अजः । पश्चञ्योदनः २१ 
सत्य और ऋत नेत्र हुए, सम्पूर्ण सत्य और श्रद्धा माण हुआ, 
विराट्‌ शिर हुआ अत एव यह पश्चौदन अज, अपरिमित यज्ञ 
है-अपरिमित फलको देने वाला है ॥ २१॥ 


प्छकप्यूर ऊळ इरप्छ छप एप ऊ र ज च जच ऊ ज फळ ऊच छ्या छप छ्या स 


। (६४) अयर्वनेदसं हिता-भाषानुवादसहित 


| अपरिमितमेव यन्गमाग्रोयएरिमित लोकमव रुन्द्धे । 
| योरजं पञ्चोदन॑ दक्षिणाज्योतिषं ददाति ॥ २२ ॥ 


1 
क 


| अपरि5पितिम्‌ । एव। यशम्‌ । आग्लोति। अपरिऽमितय्‌ । जोकम्‌ । 


अब । रुन्छ । 


| यः । अजम्‌ । पञ्चञ्योदनम्‌ । दक्षिणाउज्योतिषस्‌ । ददाति २२ 


| जो पुरुष दक्षिणासे दमकते हुए पश्चोदन अजको देता हे वह 
| अपरिमित यज्ञफलको प्राप्त होता है और अपरिमित लोकको 
अपने लिये खोल लेता है ॥ २२ |! 


NIN 0०, 


| नास्यास्थानि भिन्यान्न मज्ज्ञो निधयेत्‌ । 

॥ सवमंन समादापदामद्‌ म वशापत्‌ ॥ २३. ॥ 

| न । अस्य । अस्थीनि । भिन्द्यात्‌ । न । मज्ज्ञः | निः । धयेत्‌ । 
| सम्‌ । एनम्‌ । संम्‌ऽञ्चादाय | इदम्‌ऽइदम्‌ । प्र । बेशयेत्‌ ।२३। 
॥ इस ( अज ) की ग्रस्थियोको न तोड़े और इसकी मज्जाको 


न धोवे, किंतु इस सबको लेकर यह हे यह है कह कर (अम्निमें) 
| प्रवेश कर देय ॥ २३ ॥ 


| इदमिदमेवास्यं रूपं भवति तेनेनं सं गमयति । 
| इपं मह उजेमस्मै दुहे योर॑जं पञ्चौदनं दक्षिणाज्या 
तिषं ददाति ॥ २४ ॥ 


| ; इदम्‌ऽइदम्‌। एव । अस्य । रूपय्‌ । भवति । तेन। एनम्‌ । 
सम्‌ | गमयति। 


श्र 
शण्ळच्फूफ्कचाछच करज ळर ज छार च चचक जछ कला ज रूप कन्यय च््््ड-्य्छ 
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इषस्‌ | महः । ऊज॑म्‌ । अस्मै । हुड । यः । अजम्‌। प्श्चऽञ्रोद 


नम्‌ । दक्षिणाऽज्योतिषम्‌ । ददाति ॥ २४ ॥ | 
यही इसका रूप है, इसके द्वारा ही यह इसको फलसे संयुक्त | 
करता है, जो दक्षिणासे दमकते हुए पञ्चौदन अजको देता है | 
उसके लिये यह यज्ञ अन्न, महिमा और बलको प्रदान करता है॥ | 
पञ्च र्मा पञ्च नवनि वस्चा पञ्चास्मै भरेनवः काम- | 
दुघां भवन्ति | sip | 
याइजं पञ्चौदन॑ दक्षिणाज्योतिषं ददाति ॥ २५ ॥ | 
पञ्च । रुक्मा । पञ्च | नवानि | वखा । पञ्च । अस्मै । घेनवः-) | 
कामऽदुघाः | भवन्ति |. 
यः । अजम ।० ॥ २४ ॥ 


जो दक्षिणासे दमकते हुए पञ्चौदन अजको देता है उसके | 
पाँच सुवण, पाँच नये वस्त्र और पाँच धेनुएँ इच्छाको पूण | 
' करती रहती हैं ॥ २५ ॥ 


0 ८ र भी 


पञ्चे र्मा ज्योतिरस्मै भवन्ति वर्म वासाँसि तन्वे : 


भवन्ति । | 
सगं लोकमश्नुते यो३्जं पश्चोंदनं दक्षिएाज्योतिष | 


दंदाति ॥ २६ ॥ रार 
पश्च । रुक्मा | ज्योतिः। अस्मे | भवन्ति । वमे.। वासाँसि । तन्ने| 
भवन्ति | ` 


& १६-८-३० 
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स्व:5गम्‌ । लोकम्‌ । अधुने। यः। अजम्‌ । पञ्चञ्ओोदनस्‌ । दक्षिणा- 


ऽज्योतिषम्‌ । ददाति ॥ २६ ॥ 
जो दक्षिणासे दमकते हुए पञ्चौदन अजको देता है वह स्वर्ग- 
लोकको भोगता हे पञ्चरुक्मा ज्योति उसके लिये होती है और 
उसके शरीरके लिये कवच ओर वस्र मिलते हैं ॥ २६ ॥ 


या पूव पात विक्ताथान्य विन्दतपरस्‌ । 
पक्षादनं च तावं ददातो न वि योषतः॥ २७ ॥ 
या । परम्‌ । पतिम्‌ । बसि । ग्रथ | अन्यम्‌ । नदते | अपरम्‌ | | 
पञ्चञञ°ओोदनम्‌ । च। तौ। अजम्‌। ददातः । न। वि। योषतः ॥२७।। 


जो वाग्दानसे पहिले पतिको जान कर फिर: दूसरे पति | 


को पाती है, बे दोनों पञ्चौदन अजको देनेसे . वियुक्त. नहीं 
होते हें ॥ २७॥ 


समानलोको भवति पुनभुवापरः पतिः । 
| योश्ज पञ्चौदन॑ दक्षिणाज्योतिषं ददाति ॥ २८ ॥' 


समानऽलोकः | भवति । पुनः5भ्ुवा | अपरः । पतिः । 


उ ° 


यः । अजम्‌ । पश्चऽओदनम्‌ । दन्षिणाऽज्योतिषम्‌ । ददाति २८ | 


जो ऐसा पुनर्भका पति होता है दक्षिणासे दमकते हुए पश्चो 
दन अजको देनेसे उस पुनभूके साथ समान लोकमें रहता है २८ 


अचुपूववत्सा वचुमनड्वाहमुप्हणम्‌ । | 
| पासा हिर्यं दत्ता ते यन्ति दिवमुत्तमाम्‌ ॥ २९ ॥ 


शः 
कए र च्छ र एका ए चाळ एज रचे 


rn RRR A 
[अ०३ सू०५]४५८ . नवमं काएइमर्‌ (६७) 
क । 
अलुपू्े उवत्साम्‌ । घेबुम्‌ । अनड्वाहम्‌ । उपशबरहम्‌ 1 
वास!। हिरण्यम्‌। द्वा । ते | यन्ति । दिवम्‌ | उत्‌ऽतमाम्‌ २६ | 


अलुपूर्ववत्सा घेलुको और उपबहेण ( उपसेक्ता ) एपभको और | 
सुवर्णसहित वस्त्रको देकर वे दानी पुरुष उत्तम स्वर्गको जाते हैं२६ | 


आत्माने पितरं पुत्रं पात्र पितामहम्‌ । | 
जायां जनित्रीं मातर ये प्रियास्तानुप न्हये ॥३०॥ | 


आत्मानस्‌ । पितरम्‌ । पुत्रम्‌। पौत्रम्‌ । पितामहम्‌ । 
जायाम्‌। अनित्रीस्‌ | मातरम्‌ | ये। मिया; | तान्‌। उप | दये ॥३०॥ | 


में अपनेको, पिताको, पुत्रको, पोत्रको, पितामहको, स्त्रीको र 
माताको और जो मेरे प्रिय हैं उनको समीपे बुलाता हूँ २० (१३) | 


या व नदाध नामतु नेद । 

एष व नदाधा नामतुयदर्जः पञ्चादनः । न 

नरवामयस्य भ्रातृव्यस्य [श्रय दहात भवत्यात्मना । | 

योइजं पच्चोदन दक्षिणाज्योतिषं ददाति ॥ ३१ ॥ | 

यः । वे । नेदाघम्‌ । नाम । ऋतुम्‌ । वेद । [ । 

एपः । वे । नैदाघः | नाम। ऋतुः । यत्‌ | अज; | पञ्चञओदनः। | 
निंः | एब । अप्रियस्य । भ्रातृव्यस्य । भ्रियमू । दृइति। भवति । | 


आत्मना । 
कनक एए च्छ फस्ट ए प्ट चछ ठ न्ट? छ राछ कप पछ ए एए? ऊप ए उक फ जकर ए चाकर छ क ७ ७ 
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(६८) अथवंवेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


| यः । अजम्‌ । पञ्चञओद्नम्‌ । दक्तिणाऽञ्योतिषम्‌ । ददाति ३१ | 
4 जो पश्चौदन अज है यही नेदाघ ऋतु है । जो नेदाघ नामक- 
ग्रीष्म ऋतुको जानता है। और जो दक्षिणासे दमकते हुए पञ्चौ 
दन नामक अजको देता है तो वह अपने कृत्योंसे अमिय शत्रकी 
लक्ष्मी को भस्म कर डालता है॥ २१ ॥ 


या वे कुवन्त नामतु वेद्‌ । 

कुवेती कुर्वतीपेवाप्रियस्य आतृव्यस्य श्रियमा दत्ते । 

एप वे कु्वन्नामतुर्येदजः ०।०।०॥ ३२ ॥ 

० बै । कुर्वन्तम्‌ । नाम ।०। 

्तीम्‌ऽङुतीम्‌ | एव । अप्रियस्य | भ्रातृव्यस्य । श्रियम्‌ | 
आ । दत्ते। 

०) वे । कुर्वन्‌ । नाम ।०॥ ३२॥ 


जो कुवन्त नामक ऋतुको जानता है वह अमिय शत्रकी संतान 
आदिको अवाधरूपसे करती हुई लक्ष्मीको ग्रहण कर लेता है, जो 
यह पञश्चोदन अज है यही कु्वेन्त नामक ऋतु है, जो दक्तिणासे 
मकते हुए पश्चौदन अजको देता है वह अपने कृत्यसे अप्रिय 
शत्रकी लक्ष्मीको भस्म कर डालता हे ॥ ३२॥ 


या व सयन्त नामतु वेद । 


। सयतसियतीमेवाप्रियस्य भ्रातृव्यस्य श्रियमा दत्ते । 
| एप वे संयन्नाम ०।०।०॥ ३३ |) 
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[अ० २ छू० १]४४८  नत्रमं काएडम्‌ (६९) 


I i SS 3 3-78 enn 
छ 1 


। 1 

| ०। ने। समूऽयन्तम्र्‌ । नाम ।०। 
¢] ® १ 

| संयतीस्‌ संयतीम्‌ | एवं ।०। 


| ०। ने | समूञ्यन्‌ | नाम ।० ॥ ३३॥ 


जो संयंत नामक ऋतुको जानता हे वह अप्रिय शत्रकी संयम 


॥ की लक्ष्मीको हर लेता है, जो पञ्चौदन अज है संयंत नामक ऋतु 
| हे, जो दक्षिणासे दमकते हुए पश्चौदन अजको देता है वह अपने 
| कृत्यसे अमिय शत्रकी लक्ष्मीको भस्म कर डालता हे ॥ ३२ ॥ 


| यो वे पिन्वन्त नामतु वेद । 

| पिन्तती पिन्वतीमेवाग्रियस्य म्रातृज्यस्य श्रियमा दत्त । 
। एप वे पिन्वन्नाम्‌०।०।० ॥ ३४ ॥ 

| ढा वे । पिन्दन्तम्‌ । नाम ।०। 

| पिम्व॒तीयूउपिन्वतीय्‌ | एवं ।०। 


| ०| बे । पिन्वन्‌ । नाम ।०॥ ३४ ॥ 


जो पिन्वन्त नामक ऋतुको जानता है बह अमिय शत्रुको | 


| पोषिका लच्मीका हरण कर लेता है, जो पञ्चौदन अज हे वही | 
॥ पिन्वन्त नामक ऋतु है, जो दक्षिणासे दमकते हुए पञ्चौदन | 
2 अजको देता है वह अपने कृत्यसे अधिय शाब्रकी लक्ष्मीकों | 
| भस्म कर डालता है ॥ ३४ ॥ 
| यो वा उद्यन्तं नामतु वेद । 


| उद्यतीसुं्यतीमेवाम्रियस्य आतृव्यस्य श्रियमा दत्ते । 


1 (७०) ययववेदसंहिता-भाषाबुवादसहित 


| एप वा उद्यन्नाम०।०।०॥ ३५ ॥ 
०) बै । उत्‌ऽयन्तम्‌ । नाम ।० । 
उद्यतीसूड्उद्यतीम्‌ | एव ।० । 

बै । उत्ब्यन । नाम ।० ॥ ३५ ॥ 


जो उद्यन्त, नामक क्रतुको जानता हे बह अमिय शत्रकी उच्यत 
रहनेसे प्राप्त होने वाली लक्ष्मीका हरण कर लेता हे । जो पंचौ- 
दन अज हे. वही उच्चन्त नामक ऋतु है, जो दक्षिणासे दमकते 
हुये पञ्चोदन अजको देता हे बह अपने कृत्यसे शत्रकी लक्ष्मीको 
भस्म कर डालता हे ॥ ३५ ॥ 


यो वा अभिमुव नामतु वेद 

आभिभवन्तीमभिभवन्तीपेवाप्रियस्य म्रातृव्यस्य श्रि 
मा दत्ते । 

एप वा आभिभूनामठुयदजः पञ्चौदनः । | 

निसेाम्रियस्य भरातृव्यस्य श्रियँ दहति भव॑त्यात्मनां। | 

यो३जं पोदन दक्षिणाज्यातिपं ददाति ॥ २६ ॥ | 


वे । अभिव्युवप्‌ । नाम । ऋतुम्‌ | वेद । 


| 1 


अभिभचन्तीम्‌ऽञअभिभवन्तीस्‌ । एवं | अप्रियस्य । श्रातृव्यस्य । प 


श्रियम्‌ । आ । दत्ते । 


| एषः । वे । अभिऽभूः। नाप | क्रतुः | यत्‌ । अज; | पश्च5ओदन!। वि लिन) | 
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[अ० ३ सू० ४]४४८ नवमं काएडम्‌ (७१) 


निः । एव । अप्रियस्य । भ्रातृव्यस्य | श्रियम्‌ | दृहति | भवति । 
| | क 
आत्मना । 
श्र | | 

यः | अजम्‌ । पञ्चञओदनम्‌ | दक्षिणाऽञ्योतिपम्‌ । ददाति ३६ 
| अथवा जो अभिभू नामक ऋतुको अर्थात्‌ समयको जानता | 
६ हे, वह अप्रिय शात्रकी धषेण करने वाली लदमीका हरण कर 
| लेता है, जो पञ्चौदन अज है, यही अभिभू नामक ऋतु है, जो 
दक्षिणासे दमकते हुए पश्चादन अजको देता है बह शत्रकी लद्मी 
| को पूणंरूपसे भस्म कर डालता हे ॥ ३६॥ 


| अजं च पचत पञ्चे चौदनान्‌ । 
सवा दिशः संमनसः सप्रीचीः सान्तदेशाः प्रा 
गृक्नन्तु त एतस्‌ ॥ २७ ॥ 


4 1 | रर 
| अजम्‌। च | पचत । पश्च । च | आदनान्‌ । 


| 


॥| || t 1 1 |] डे 1 
| सर्वाः | दिशः । सम्‌ऽमनसः । सध्रीचीः ` सअजन्तरदेशाः । प्रति । 
गृह्नन्तु । ते । एतम्‌ ॥ ३७ ॥ 


१ अजका ओर पश्चोदनका पचन करो | अन्तर्दिशाओं सहित 
4 सब दिशाएँ एकसा मन रख कर एक साथइसका सत्कार करं ॥ 


| तास्त रक्षन्तु तव तुभ्यमंतं ताभ्य आज्य हावारेद 
जुहाम ॥ ३८ ॥ 
| ताः । ते । रच्तन्तु । तव । तुभ्यम्‌ । एतम्‌ । ताभ्यः । आज्यम्‌ । 
हविः | इदम्‌ । जुहोमि ॥ ३८ ॥ 

इति तृती येबुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
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(७२) अथवेवेदसंहिता-भाषान्ुवादसहित 


वे दिशाएँ तेरे इस यज्ञकी रक्षा करें, में उनके लिये इस हवि ! 

का होम करता हँ ॥ ३८ ॥ ( १४) । 
तृतीय अजुदाकमे प्रथम सन्त स्मार ( ४५८) ॥ 

यो विद्याद्‌” इति सूक्तेन जपं करोति स्वर्गकामः इति विनि- 

योगमाला संप्रदायान्नुसारेण । वस्तुतस्तु यो विद्यादित्यारश्य 

यल्तचारम्‌ इत्यन्तेषु पट्सु पर्यायेषु अतिथेमाहात्म्यै तथा तस्य | 

सभाजने तत्सभाजनस्य च यज्ञफलतुल्यं फलं चेति आतिथ्यस्य ` 

प्रशंसा बण्येते ॥ ॒ 

विनियोगमालामें कहा हे, कि-स्त्रगेको चाहने वाला सम्मदाय , 

के अनुसार “यो विद्यात्‌” सूक्तसे जप करे । वास्तवर्मे तो यो | 


विद्यात्‌' सक्तसे लेकर “यत्‌ क्षत्तारम्‌” तकके छः पर्याय सूततोंमें 
अतिथिका माहास्म्य तथा उसकी पूजा, उसकी पूजाका यज्ञ 
फलकी समान फल और अतिथिक्रा माहात्म्य वणित है । 


यो विद्याद्‌ अहं प्रत्यक्षं परूषि यस्य॑ संभारा ऋचो | 
| यस्यानुक्यभ्‌ ॥ १ ॥ 


यः । विद्यात्‌ । ब्रह्म । प्रतिऽञ्चत्तम्‌ । परू'षि | यस्य । सम्‌ऽपाराः। > 


20 ककी 


ऋचः | यस्य । अनुव ॥ १॥ 


जो ( अतिथिरूप ) प्रत्यक्ष बह्मको जानता है, कि जिसकी | 
परुष ( गाँठे ) ही संभार हैं और अनूक्य ( कन्धे और मध्य- | 
देशकी संधि ) ही ऋचाएँ है ॥ १॥ 
। सामान यस्य लागाने यंजुहृदयमुच्यतें पारस्तरण 
मळावे: ॥ २ ॥ 


पनामा AAAS 
[ आ० ३ सू० ६] ४६० नवमं काण्डम (७३) 


सामानि । यस्य । लोमानि । यजुः । दयम्‌ । उच्यते । परि 
ऽस्तरणम्न्‌ | इत्‌ । हविः ॥ २ ॥ 
जिसके लोम ही साम हैं, हृदय ही यज्ञ कहलाता है और 
परिस्तरण ही इति है ॥ २॥ 
| यू वा अतिथिपातिरातिथीन्‌ प्रतिपश्यंति दे वयज 
पेक्षते ॥ ३ ॥ 
यत्‌ । वे । अतिथिऽपतिः । अतिथीन्‌ । मरतिऽपश्यति | देवञ्यज- 
नसू । प्र । इक्तते ॥ ३ ॥ 


अतिथिपति जो अतिथिको देखता है वह देवयजनको ही 
देखता है ॥ ३ ॥ 


यदभेवदति दीच्ामुपेति यदुंदकं याचत्यपः प्रणयति 
यत्‌ । अभिव्वद्ति । दीक्षाम्‌ । उप। एति। यत्‌। उदकम्‌ । याचति। 
अपः | प्र । नयति ॥ ४ ॥ 


[| | 


जो अतिथिसे भाषण करना है वही इसका दीक्षा लेना है, 
जो उंदककी पाथना करता है वह ही प्रणयन करता है ॥ ४ ॥ 


या एवं यज्ञ आप मणावन्त ता एव ताः ॥ ४. ॥ 
या! । एव | यज्ञ । आपः | मऽनीयन्ते | ताः | एव । ताः ॥५॥ 
बह जल बही है जो यञ्चमें प्रणयन किया जाता हे ॥ ५ ॥ 


ON ७२ 


यत्‌ तपणमाहरान्त्‌ य एवाशोपागोयः पशुबेध्यते स एव 
सः॥६॥ 1 se 

8 
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त्‌। तपणस्‌। आऽहरन्ति। यः। एव | अग्नीषोमी यः। पशुः । बध्यते 
सः । एवं । सः ॥ ६ ॥ 


और जो तपणका-तृस्ति करने वाले पदार्थका आहरण किया 
जाता हे वह अग्नीषोमीय पशुको बाँचना ही है ॥ ६॥ 


यदांवसथान्‌ कर्पयान्ति सदोहविध।नान्येव तत्‌ कल्प- 
यन्ति ॥ ७ ॥ 

यत्‌ । आञवसथान्‌ । कल्पयन्ति । सद:5हविर्धानानि । एव ।तह्‌। 
कल्पयन्ति ॥ ७ ॥ 


ओर जो आवसथ-टिकनेके स्थान-की कल्पना करते हे व 
मानो सदा हविधोनीकी ही कल्पना करते है ॥ ७॥ 


यहुप्तृणन्ति बहिरेव तत्‌ ॥ ८ ॥ 

यत्‌ | उपःस्तृणन्ति । बहिः | एब । तत्‌ !¦ ८ ॥ 
4 जो उपस्तृशन करता हे वही बढि है! | द | । 
4 यदुपरिशयनमाहरन्ति स्वगमव तेन लोकमव रुन्द्धे ! 
१ यत्‌ । उपरिऽशयनम्‌ । आऽहरन्ति | स्व;5गमू | एव । तेन 1 ( 
लोकम्‌ । अव । रुत्ध ॥8॥ ` | 


4 ओर जो उपरिशयनका आहरण करता है वह स्तर्गलोकको | 
१ दी खोलता हे ॥ 8 ॥ 


ई पत्‌ काशापूपरहणमाहरान्त पारधय एव ते ॥१०॥ 


§ यत्‌ | कशिपुऽउपबहशम्‌ । आऽहरन्ति | परिऽधयः | एव । ते१० | 


Ne PY YN ए श र का सा 
[° ३ घू० ६]४४६ नवमं काएडम्‌ (७५९) 


यदाजनाम्यजनपाहरन्त्याज्यमेंव तत्‌ ॥ ११ ॥ 


>> 


| 

| 

। 

। 

| यत्‌ । आज्ञन5अभ्यज्ञनम्‌। आ5हरन्ति । आज्यमू | एव । तत्‌११ 
। 

| यत्‌ पुरा परिवेषात्‌ खादमाहरन्ति पुराडाशावेव तो १२ 
¢ 


यत्‌ ।;पुरा । परिऽबेपात्‌ । खादमू | आऽहृरन्ति । पुरोडाशौ । 
एव। तो ॥ १२॥ 


आर जो परोसनेसे पहिले खनेकी वस्तुओं को लाते हैं बह पुरो 
डाशोंको ही लाते हैं ॥ १२॥ 


| 
| 
| 
| 
| 
| यदशनकृतं यान्त हावष्कृतमेव तद्‌ष्वयान्त ॥१३॥ 
| यत्‌ । अशन5क्ृतम्‌ । यस्ति । हविः5कृतप । एव । तत्‌। हयन्ति 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


आर जो भोजन करनेको बु ताते हे, वे हवि स्वीकार करनेके 
लिये ही आह्वान करते हैं ॥ १३ ॥ 


ये ब्रीहयो यवा निरुप्यन्तेंशव एव ते ॥ १४ ॥ | 


ये | ब्रीहयः । यवा! | निःऽउप्यन्ते | अंशवः । एत्र। ते॥ १४ ॥ | 


ओर जो धान ओर जों हैं वे अंशु ( सोम ) ही हे ॥ १४ ॥ | 
| यान्युलूललसुसलानि ग्रावाण एव ते ॥ १५॥ 


| यानि । उलूखलअ्युसलानि । ग्राव णः । एवं | ते ॥ १५॥ | 


|. और जो उलूखल र'मूसल हें वे. ही ग्राबा ( सोमरस | 


| 


निकालनेके पत्थर ) हैं ॥ १५॥ : 
[7 छ चच प्च ऊप च्च उक उ स्न चप चज चपळ रूपक ऊप उ पड चम्पका 
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शूप पवित्रं तुषां ऋजीषाभिषवणीरापः ॥ १६ ॥ 
शू्पम्‌ | पवित्रम्‌ । तुषाः । ऋजीषा । अभिऽसवनीः । आपः ॥ 
शूपे ( छाज.) पवित्रा है, भूसी ऋजीषा है और अभिपवणी 
जल है ॥ १६॥ | | 
स्रग्‌ दविनेंत्षणमायवनं द्रोणकलशाः कुम्भ्यो[ 
क (३ ८ (NON || ~ | 
वायव्यानि पात्रोणीयमेव कृंष्णाजिनम्‌ ॥१७। 
सुक्‌ । दविः । नेत्एम्‌ । झाऽयवनम्‌ । द्रोणऽकलशाः । कुम्भ्य :। 
बायव्यानि । पात्राणि । इयम्‌ । एव । !कृध्णऽग्रजिनम्‌ ।१७। 
इति तृतीयेनुत्राके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ । 
दर्वी ( ओदन उतारनेका साधन ) ही खवा है और पवित्र 
करना ही आयबन ( जलपें डाले हुए चावलोंको मिलानेका- 


साधनरूप काष्ठ ) है, कलशियें ही द्रोणकलश हैं और कृष्णमृग- 
चमं ही वायव्य पात्र हे ॥ १७ ॥ (१५) 


तृतीय अनुवाकमै द्वितीय सूक्त समाप्त ( ४५९ )॥ 


प्रेत्ञत इदं भूया३ इदा३मिति ॥ १ ॥ 
यजमानऽब्राह्मणम । वे । एतत्‌ । अतिथिउपतिः । कुरुते | यत्‌ । 
आऽहाया णि | प्रते । इदम्‌ । भूया २: | इदा रेसू । इति ।।१॥ 


अतिथिपति यह अधिक गुणमय है, यह आम्‌ है इस प्रकार 
$ जो देखता दै, वह यजमानब्राह्मणको ही करता है॥ १ ॥ 
TN उजर्च््चळरच्र च्म्स्छतछकनो 
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| यदाह भूय॒ उद्धरेति प्राणमेव तेन वर्षीयांस कुस्ते २ 
| यत्‌ | आइ । भूयः । उत्‌ । इर । इति। माणम्‌ । एव । तेन । वर्षी 
याँसघ्‌ । कुर्ते ॥ २ ॥ ) 
| ओर फिर जो यह कहता 'है, कि-( भोजनको ) उठाइये- 

| खाइये-सो इससे भाणको ही वर्षीयान-बढ़ ता हुआ-करता है २ 
| उप हरति हवींष्या सांद्यति ॥ ३॥ 

| उप । हरति। इवींपि । आ। सादयत्ति ॥ ३॥ । 
। बह जो उपहरण करता हे वह हविको ही प्राप्त कराता है ३ | 
| तेषामासंन्नानामातिथिशात्मन्‌ ञुंहोति॥ ४॥ । 


| तेपाम्‌ । आसन्नानाम्‌ । अतिथिः । आत्मन्‌ । लुहोति ॥ ४ ॥ | 
| उन परोसे हुए पदार्थोका अतिथि अपनी आत्मामं होम केरता है | 
| खुचा हस्तन पाणे यूप खकारणं बषद्कारेणं ॥५॥ | 
| रुचा । हस्तेन | प्राणे । यूप | सुकूऽकारेण | बषट्‌ऽकारेण ॥१॥ | 
। (वह ) हाघरूपी खबेसे, प्राणरूपी यूपसे और वषट्काररूपी 
५ खककार से ( उनका अपनी आत्मामें हवन करता है )॥ ४ ॥ || 
| एते वे प्रियाश्चामियाश्चलिजः स्वर्ग लोकं गमयन्ति | 
| यदतिथयः ॥ ६ ॥ | 
न एते । वे । प्रियाः | च | अपियाः। च । ऋत्विजः । स्वः5गमू । 


खोकम्‌ । गमयन्ति । यत्‌ | अतिथयः ॥ ६ ॥ 


a 


(७८) अथबवेदसं हितः-भाषाद्ुवादस हित 


इन प्रिय वा अप्रिय अतिथिरूप ऋत्विजोंकी ही इसको स्वग 
लोकको लेजाना पड़ता है ॥ ६॥ | 
स य एवं विद्वान्‌ न द्विषन्नश्नीयान्न दिषतोन्नमश्नी 
यान्न मामाक्षतस्य न. माम्नासमानस्य ॥ ७ ॥ 
सः। यः। एवम | बिद्रान्‌ । न । द्विषन्‌ । अश्वौयात्‌ । न । द्विषतः । 


र्य 


| 


स्च ज्म 


| 
। 


अन्नम्‌ । अश्लीयात्‌ | न । मीमांसितस्य । न | मीमासमानस्य ७ 
जो एसा जानता हे उसको चाहिये कि--जिससे ट्रेष करत | 
हो और जो द्वेष करता हो ओर जिसने ( गोत्र आदि बूक कर 
अपनी मीमांसा न करली हो वा जिसकी मीमांसा न करली हो ) 
उसके अन्नको न खावे ॥ ७॥ | 
सवा वा एष जम्धपाण्मा यस्यान्तपश्चन्ति ॥ ८ ॥ | 


सबेः। वे । एषः। जग्धञ्पाप्मा । यस्य । अन्नम्‌ । अश्नन्ति ॥८॥। । 

जिसके अन्नको खाता हे वह खाने वाला उसके सम्पूर्ण पापों | 
का ही भक्षण करने वाला है ॥ ८ ॥ | 
सवा वा एपाजग्वपाप्मा यस्यान्न नाश्नान्त ॥ ६ ॥ 


सब व| एषः। अजग्धऽपाप्मा । यस्य। अन्नम्‌ | न। अश्नन्ति॥ 8 ॥ 


और जिसके अन्नको नहीं खाता हे उसके वह किसी पाप | 
का भक्षण नहीं करता है ।॥ 8॥ : | 


सदा वा एष युक्तग्रावाद्रपवित्रो वितताधर आह 
तयः क्रतुय उपहरति ॥ १० ॥ 


जज बज रनर चार राडार रर ललारपडारणयछम्ङछ। ब्ल्ज्ज्लणः 


| 


| 
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सवेदा । व । एष! । युक्तऽग्राबा। याद्रे$पवित्रः | विततञय़ध्वर! । 
आहुत5यज्ञक्रतुः | य; । उपऽहृरति ॥ १० ॥ 


| 

जो अतिथियोंक्रे लिये अन्न देता रहता है वह सदा ग्रावाओं | 
से युक्त, आद्रेपवित्न यज्ञको करता रहने वाला और यज्ञको पूर्ण | 
करने वाला रहता है ॥ १० ॥ 
प्राजापरंयो वा एतस्यं यज्ञो विततो य उपहरति ११ | 
प्राजाऽपत्यः । रे । एतस्य । यज्ञः । विऽततः । यः ।०॥ ११ ॥ | 


आ 


जो अतिथिको बलि देता है, यह उसका प्राजापत्य यज्ञ होता है | 
प्रजापतेवो एष विक्रमानबुविक्रमते य उपहरति १२ 


1 
| प्रजाऽपतेः । वे । एषः । विऽक्रमान्‌ । अनुऽविक्रमते | यः | उप 


इहरति ॥ १२ ॥ 
जो अतिथिसत्कार करता हे वह प्रजापतिके कदम पर ही कदम 
रखता है ॥ १२॥ 
(NN १-५ १०५ 


योतिथीनां स आहवनीयो यो वेश्मनि स गाहपत्यो 
यस्मिन्‌ पचन्ति स दक्षिणाभिः ॥ १३ ॥ 


यः । अतिथीनामू । सः | आऽहवनीयः । यः । वेश्मनि | स! | 
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गाह5पत्यः । यस्मिन्‌ । पचन्ति । सः । दक्तिणऽञ्ररिमिः ।१३। 


इति तृतीयेज्नुवाक्े तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
जो अतिथियोंका ( आह्वान है ) वही आइवनीय आग्नि हें 


CN SN NA ७: ७-७ ७७ 
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न 


६४ च वा एष पूर्त चं गृहाणामश्नाति यः पूर्वो्तिये 
रक्षाति ॥ १॥ 

इम्‌ । च । वे । एषः । पूम्‌ । च । ग्रहाणामू । अश्नाति । यः | 
पर्व: । अतियेः । अश्नाति ॥ १॥ 
जो अतियिसे पहिले खालेता है वह घर भरके पुरुषोंके इ 

( अतिबिहित याग ) कर्मके और पू ( स्मृतिविहित वावड़ी छुआ 


0५० ८ हे 
तालाव बनवाना आदि ) कमके फलोंका भक्षण कर लेता है-फल 
को नष्ट कर डालता है ।। १ ॥ 


पयश्च वा एष रसँ च० ॥ २ | 
पयः । च । बै । एपः | रसम । च ।०॥ २॥ 


जो अतियिसे पहिले खालेता है वह घरके दुग्ध और रसका ही | 
नाश कर डालता है । २॥ 


ऊर्जा च वा एप स्फातिं चं ॥ ३ || 
ऊजांम्‌ । च । वे । एप; । स्फातिम्‌ । च।०॥ ३॥ 


जो अतिथिसे पहिले खालेत 
ही नए कर डालता है ॥ ३ I 


प्रजां च वा एष पशूंश्च ॥ ४-।। 
| | च । वे । एषः । पशून | च।०॥ ४॥ 


1 है वह घरके बल और शद्धिको | | 


1 


| 


र 
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जो अतिथिसे पहिले खाता है बह घरकी प्रजा और पशुओं 
का ही भक्षण करता है ॥| ७ ॥ . 


वात च वा एष यशश्र ० ॥ ५ || | 
कौतिग्र । च । वे । एषः । यशः च ।० ॥ ४॥ 


जो अतियिसे पहिले. भोजन करता है वह घरकी कीतिं वा यश 
को ही नष्ट करता है॥ ५ ॥ 


| श्रिय च वा एप सविद च गृहाणांमश्चाति यः पूर्वो- 


तथरक्षांत || ६॥ 


श्रिपमू्‌। च। बे । एषः । समूऽविदय्‌। च। ग्रहाणाम्‌ । 
अश्नाति | यः | पूः | अतिथेः । अश्नाति ॥ ६ ॥ 


जो अतिथिसे पहिले खाता है बह घरकी लक्ष्मी और एक 
तिका ही नाश करता है ॥ ६ ॥ 


एप वा झातिथियच्छोत्रियस्तस्मात्‌ पूर्वो नाश्नायात्‌ ७ | 
एषः | वे | अतिथिः | यत्‌ । श्रोत्रियः । तस्मात्‌ । पूवः । न । 
अश्नीयात्‌ ॥ ७॥ 


जो श्रोत्रिय है वह वास्तविक अतिथि है, उससे पहिले भोजन 
न करे ॥ ७॥ 


आरातावत्यातथावश्नायाद्‌ यज्ञस्य सात्मत्वाय यज्ञः | 
स्यांवच्छदाय तद्‌ ब्रतम्‌ ॥ ८ ॥ 
शितऽबति । अतिथौ | अश्नीयात्‌ ।' यज्ञस्य | सात्मःत्वाय । 
यज्ञस्य | अविऽछेद्‌।य । ततू । व्रतम्‌ |= ॥ :: 
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( ८२) अथववेदसंहिता-भाषान्नुबादस हित | 
शतिथिके भोजन कर चुकने पर भोजन करे, यही _तिथिके भोजन कर चुकने पर भोजन करे; यदी ग्रहस्यका | 
यज्ञके सात्मत्व और अविच्छेदके लिये व्रत होता हे ॥ ८ ॥ | 
एतद्‌ वा उ स्वादीयो यदधिगव चीर वा मांसं वा ः 
तदेव नाश्नायात्‌ ॥ ६ ॥ : | 
एतत्‌ । बं । ऊ इति । स्वादीयः । यत्‌ । अधिआवगू । च्ीरमू। | 
वा | मांसम्‌ । वा । तत्‌ । एवं। न ।अश्नीयात्‌ | & ॥.. | 
इति तृतीयेबुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ।। | 

जो स्वादिष्ट वस्तु हों उनको ( अपने आप ) न खावे ( जैसे ) | 


मांस वा गोका दूध ॥ & ॥ (१७) 
तृतीय अन्नुबाकमै चतुथं सूक्त लमाप्त ( ४६१ ) ॥ 


| स य एवं विद्वान्‌ ीस्मुपसिच्योपहरति॥ १॥ । 
सः । य! । एवम्‌ । विद्वान्‌ । क्षीरम्‌ । उपऽसिच्य | उप5हरति °F 


जो इस बातको जानता हुआ दुग्धका उपसेचन करके भच्य | 
पदार्थोको अतिथिके निमित्त लाता है ॥ १॥ | 


यावदाभष्टांमनद्रा सुससद्धनावरुन्छझे तावद्नेनाव | 
रुंद्धे ॥ .२ ॥ | 
यावत्‌ । अभ्निञ्स्तोमेन | इष्टा । सुञ्समृद्ध न । अवृञ्सन्द्ध । ? 


तावत्‌ | एनेन । अब । रुन्द्धे ॥ २ ॥ 


तो सुसमृद्ध अग्निष्टोमसे यजन करने पर पुरुष स्वर्गके जितने 
स्थानको अपने लिये खोल सकता है उतने ही स्थानको इस 
अतिथिके द्वारा पाजाता है॥ २॥ 


| 


ए चाक ए चाकर फ चकर ण जस साक ए पका ए 9 
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) 


य एवं 1वद्धान्त्सापरुपातच्यापहरत ॥ ३ ॥ 


०। विद्वान्‌ । सपि; । उपऽसिच्य ।०॥ ३ ॥ 

जो इस बातको जानता हुआ घृतका उपसेचन करके भक्ष्य ! 
पदार्थाको अतिथिके लिये लाता है॥ ३ ॥ | 
यावदतिरात्रेणष्टा ॥ ४९ ॥ 
यावत्‌ । अतिउरात्रेण । इष्टा ।०॥ ४ ॥ 

तो सुसमृद्ध अतिरात्रको करने पर स्वगेकरे जितने अधिकार | 
म्रिल सक्ते है, उतने अधिकारोको वह इस अतिथिके द्वारा पा | 
जाता है ॥ ४ ॥ | 
स य एवं विद्वान्‌ मधूपसिच्यापहरंति ॥ ५ ॥ 
०) विद्वान्‌ | मधु । उपऽसिच्य |०॥ ४ ॥ 
जो इस बातको जानता हुआ मधु डालकर भक्ष्य पदार्थोको ह 
| अतिथिके लिये लाता है । ५ ।। | 


यावत्‌ सत्त्रस्येनेष्टा* ॥ ६॥ 


| यावत्‌ । सत्त्रऽसद्यन | इष्टा ।०॥ ६ ॥ 
तो सुसमृद्ध सत्रसद्य यज्ञके करनेसे जितने स्वर्गफलको पा | 
सकता है उतने ही फलको वह इस अतिथिरे द्वारा पाता है ॥६॥ | 

स य एवं विद्वान्‌ मांसमुपसिच्योपहरति ॥ ७ ॥ 
०) विद्वान्‌ । मांसम्‌ । उपऽसिच्य |० ॥ ७ ॥ | 
जो इस बातको जानता हुआ मांसका उपसेचनं करके भेक 3, 
पदार्थाँको लाता है॥ ७॥ ` | 
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शिक CD 


यावद्‌ द्वादशाहेनेष्टा सुसंसद्धेनावरन्द्वे तावंदेनेनाव॑ 
रुन्द्धे ॥ ८ ॥ 

यावत्‌ । द्वादशञ्यहेन । ष्टा । सुऽसमृद्ध न । अवञ्सन्द्ध । तात्‌ । | 
एनेन । अव । रुद्ध ॥८॥ 


तो सुसमृद्ध द्रादशाहको करनेसे जितने फलको पासक्षता हे 
उतने फलको इस अतिथिके द्वारा पाजाता है ॥ ८ ॥ 


स य एवं विद्वानुंदकमुंपसिच्योपहरति ॥ & ॥ 
सः । यः । एवम्‌ । विद्वान | उदकम्‌ । उपऽसिच्य उपऽहरति 3 


जो इस बातको जानता हुआ अतिथिके लिये भक्ष्य पदार्थों 
को जलका उपसेचन करके लाता है || ६ ॥ . 


प्रजानों प्रजनंनाय गच्छति प्रतिष्ठां परियः प्रजानां 
` भवति य एवं विद्रानुंदकमुंपसिच्योपहरते ॥१०॥ 


1 | 
गजानाम्‌ | गऽजननाय । गच्छति । ्रतिऽस्थाम्‌ । मिय: । प्रञ्जा- 


नामू । भ्रति | यः । एवम । विद्वान । उदकम्‌ । उपऽसिच्य । 
उप$हरति ॥ १० ॥ 25 
इति तृतीयेनुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
वह प्रजाओंके प्रजननको पाता है प्रतिष्ठाको पाता है और 
प्रजाओंका प्रिय होजाता है। जो ऐसा जानकर उदकका उप- 
। सेचन करके अतिथिके लिये भक्त्य पदार्थोको लाता है।१०)। (१८) 
॥ तरतय अ पपर) न सरसपर पञ्चम सूक्त समाप्त ( ४६२ ) ॥ | 


धळ” एकर राऊ छ सफ” रुस 
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ie 


( तस्मां उषा हिङ्कृणोति साविता प्रस्ताति ॥ १-॥ | 


| तस्म । उपाः । हिङ । कृणोति । सविता । पर । स्तोति. ॥ १॥ 
{ उसके लिये प्रजा हिं शब्दको करती है, और सबिता उसकी 
| प्रशंसा करते है ॥ १ ॥ 

| बृहस्पतिरुजयोद्वापति तष्टा पुष्टा प्रतिं हरति विश्वे 
| देगा निधनम ॥ २ ॥ 

बृहस्पति! | ऊ्जपा. । उत्‌ | गायति । स्वष्टा। पुष्ठया । प्रति। 


रति । विश्वे | देवा! । निञ्चनम्‌ ॥ २.॥ 

| बृहस्पति अन्नरसजनित घुष्टि-ऊजा-से उद्गायन करते हैं, 
| त्वष्टा पुष्टि प्रदान करते हें, और विश्वेदेवता जिस वाक्यसे साम 
| परिसमाप्त किया जाता है उस-निधनसे उसकी स्तुति. करते हैं २ 


निधन भूत्याः प्रजायाः पशूना भवातयएव वह हे 


निउधनम । भूत्याः। प्रञ्जाया | पशूनाम्‌ । भव॒ति। यः। एवम्‌ । वेद 


जो ऐसा जानता है वह भूतिका, प्रजाका और पशुओंका 
निधन होता है । अर्थात्‌ सामपरिसमाप्तिवाक्यसे|भूति प्रजा आर 
पशुओंका पाने वाला होता है ॥ ३ ॥ 


| तस्मा उद्यन्त्सूयों हिङ्कृणोति संगवः प्र स्ताति ४ 


उदयं होते हुए सूय उसके लिये ( प्रसन्नतासूचक ) हिं शब्द ) 
| को करते हे और किरणोंसे भली प्रकार सम्पन्न होने पर सूर्य 
उसकी प्रशंसा करते हैं ॥ ४ ॥ 
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मध्यन्दिन उद्गायत्यपराकः प्राति दस्यस्तयन्निधनम्‌। । 
निधनं० ॥ ५ ॥ | 


मध्यन्दिनः | उत्‌ । गायति। अपरऽअहः ।प्रति । हरति । अस्तशूऽ- | 


यन्‌। नि$घनम्रू | निउधनम ।० ॥ ५ ॥ 


सूयदेव उसकी मृत्युका अस्त करते हुए मध्यन्दिनके समय | 
उद्गान करते हैं और अपराहृके समय भोजन देते हैं, जो ऐसा | 
जानता है बह निधन नामक वाक्यके द्वारा भूति मजा और पशुओं | 
को पाने वाला होजाता हे ॥ ५ ॥ | 


तस्मा अञ्रो भवन्‌ हिडकूणोति स्तनयन्‌ प्र स्तोति ६ | 


तस्मे । अश्रः | भवन्‌ । हिङ्‌ । कृणोति ।स्तनयन्‌।प्।स्तौति ६ | 


` अश्र प्रादुभूत होता हुआ उसके लिये हिं करता है और | 
गर्जना करता हुआ स्तुति करता है॥ ६॥ 


विद्योतमानः प्रति हरति वर्षस्नुद्वायत्युदूगूढन्‌ निधनम्‌ | 
निधन ० .॥ ७ ॥ / 


विड्योतमानः । प्रति । हरति । वर्षन्‌ | उत्‌ । गायति | उत्‌ऽग्रहन्‌।। | 
निउधनम्‌ ।०.॥ ७ ॥ । 
दमकता हुआ प्रतिहरण करता हे, वरसता हुआ गाता है और | 
निधनका उद्ग्रहण करता है॥ ७॥ | 
अतिथीन्‌ प्रतिं पश्यति हिङ्कृणोत्यभि वदति प्र ¦ 


 स्तात्युदक याचत्युद्वायाते ॥ ८ | 


कळक सन चित IE च्ल प्क उन मुका न्या जक ल्न सळ लाका 
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१ झतिथीन । प्रति । पश्यति । हिङ | कृणोति । अभि । बदति । 


बस्‌ | स्तोति । उदकस्‌ । याचति । उत्‌ | गायति ॥ ८ ॥ 

| अतिथियोंकी ओर देखता है हिंकार करता है, अभिवदन 
| करता है, स्तुति करता है, याचना करता है, उद्गान करता है ८ 
| उप हरति प्रति हस्ट्युच्छिष्ट निधनम्‌ ॥ ६ ॥ ` 

| उप | हरति । प्रति । हरति । उत्‌ऽ शिष्ट । निऽधनम्‌ ॥ ६.॥ 
| तो उच्छिष्ट और निधनका भतिहरण और उपहरण 
| सकता है || ६ ॥ 

| निधनं भूत्याः प्रजायाः पशूनां भवति य एवं वेद 


निऽधनम्‌ । भूत्याः । ्रऽजायाः । पशुनाम्‌ । भवति। यः।०।१०। 
इति तृतीये अबुवाके पष्ठे सूक्तम्‌ ॥ 
जो ऐसा जानता है वह भूति प्रजा और पशुओंका निधन 
सामसे पाने वाला होसकता है॥ १० ॥ (१९) 
तृतीय अनुबाकमे छटा सूक्त समाप्त ( ४६३ ) ॥ 


। यत्‌ चत्तारं हयत्या श्रावयत्यव तत्‌ ॥ १ ॥ 
यत्‌ । चत्तारम्‌ । हयति । आ । श्रावयति । एव । तत्‌ ॥ १ ॥ 


| जो अभिमत कार्यको करने वाले चत्ताका आह्वान करता है बह 
श्रतिकी ही सुनाता है॥ १॥ 


3 सत्‌ प्रतिश्र॒णात प्रत्याश्रावयत्यव तत्‌ ॥२॥ 
यत्‌ । प्रतिश्वृणोति । प्रतिञ्य़ाश्राबयति | एव । तत्‌ ॥ २ ॥ 
जो प्रतिज्ञा करता है बह प्रतिश्राव ही करता है ॥ २॥ 
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} 
न आम आम कस 
यतर्‌ परिवेष्टारः पात्रहस्ताः पूव चापर च प्रपचन्त चम- | 
व्येव एव ते ॥ ३ ॥ 
यत्‌ । परिऽेष्ठारः । पात्रऽहस्ताः । पूर्व । च । अपरे | च । परऽ 


पद्यन्ते । चमसऽअ्ध्त्रयंबः । एव । ते ॥ ३ ॥ 


और जो. हाथमे पात्रको लिये हुए पहिले पीछे परोसने वाले | 
विचरण करते हैं बह चमस और अध्ययु ही हैं ॥ ३ ॥ ) 


तषा न कश्चनाहाता ॥ ४ ॥ 

तेषाम्‌ । न । क; । चन । अहोता ॥ ४॥ | 
« इन अतिथियोंमें आहुति न देने वाला कोई नहीं है ॥ ४ ॥ | 
यद्‌ वा आताथेपातेरतिथान्‌ पारिविष्यं गृहानुपोदेत्य- | 


NIN 


वृभथमेव तदुपापेति ॥ ५ ॥। | 
यत्‌ । व । अतिथिऽपतिंः । अतिथीन्‌। परि 5विष्य । ` शृहान्‌ । ; 


उपऽउदैति । अवउम्ृथम्‌ | एव । तत्‌ । उपञ्ञवैति ॥ ५ ॥ 


.. जो अतिथिपति अतिथियोंको परोस कर गृहोके समीप आता र 
है वह मानो अवश्य स्नान करके ही घरमे बैठता है | ।५॥। 


पत्‌ सभागयात'दात्ञणाः सभागयति यद॑नुतिष्ठत 
उद्वस्यत्सव तत्‌ ३ ॥ 

{ पत्‌ । सभागयति । दक्षिणा; | सभागयति । यत्‌ | अनुऽतिष्ठत । 

उत्‌&अवस्यति | एवं । ततू-॥ ६ ॥ 


| [अ० ३ सू० ११]४६४ नव काण्डस्‌ 7: ( ८४ ) | 
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| . ओर जो वह भोजनके पदार्थोंको अलग -२ देता हे वह भिन्न २ i 


| हे चह उदवसान ही करता है ॥ ६॥ i; 
। सउपट्दत*पणाथव्या भक्तयत्युप तस्तास्मन्‌ यत्‌पाथब्या | 
| विश्वरूपम्‌ ॥ ७ ॥ 


| सः । उप5हूतः । पृथिव्याम्‌ । भक्षपति | उपव्हतः । तस्मिन्‌ । | 


| यत्‌ । पृथिव्यास्‌ । बिश्वऽरूपस्‌ ॥ ७ ॥ ~| 
| बह पृथिवीमें बुलाने पर भक्षण करता हे, पृथिवीमें जितने | . 
| रूपंधारी प्राणी हैं उनके आदरपूर्वक बुलाने पर उनके यहाँ भक्षण 
करती हे ।। ७ ॥ व; 
| स उपहुतोन्तरिने भनतयलयुपहु+स्तस्मिन्‌ यदन्तरिन्ने | 
वश्वरूपस्‌ ॥ = ॥ 


|! ७) उप5हुतः । -अन्तरिक्षेः। भक्षयेति ॥ उपऽहूतः, । तस्मिन्‌। यत्‌। 
अन्तरिक्षे | बिश्वञ्छपम्‌ ॥ = ॥ | 4: ; 
॥ वह अन्तरिचमें बुलाने पर भक्षण करता हे अन्तरिक्षमें जितने 
4 रूपधारी माणी ह उनके आदरपूवक बुलाने पर उनके यहाँ भक्षण | 
4 करता है || ८ ॥ व 

| स उपहूतो दिवि भक्षयत्युपहूतस्तात्मिन्‌ यद्‌ दिवि 
अर ता वता... :. : 
। ०) उप5हूतः | दिवि । भक्षयति ।-उपऽहूतः .। तस्मिन्‌ । यत्‌। ४ 


दिबि । विश्वऽरूपम्‌ ॥ 8 ॥ ..:.. 
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वह उपहूत होने पर स्वर्गमे भक्षण करता है, स्वर्गमें जितने 
रूपवान्‌ प्राणी हें उनके यहाँ आदरपूर्वक निमन्त्रित होकर भोजन 
करता है ॥ & ॥ 


स उपहूतो देवेषुं भचयत्युपहूतस्तस्मिन्‌ यद्‌ देवेषु 
विश्वरूपम्‌ ॥ १० ॥ | 

० उपभ्हूतः । देवेषु । भन्चयति । उपज्हूतः । तस्मिन्‌ । यत्‌ । 
देवेषु । विशवऽरूपम्‌ ॥ १० ॥ >” 


बह्‌ उपहूत (होने पर देवताओंपें भोजन करता हे देवताओंमे 
जो रूपवान्‌ प्राणिसमूह हे उससे वह उपहूत होता है ॥ १० ॥ 


स उपंहूतो लोकेषु भक्षयत्युपंहूतस्तास्मन्‌ यल्लोकेषु 
विश्‍वरूपम्‌ ॥ ११ ॥ 
०] उपळूतः | लोकेषु । भक्तयति। उप5्हूतः । तस्मिन्‌ । यत्‌ । 
लोकेषु । विरवऽरूपम्‌ ॥ ५०10. 
बह उपहूत होने पर लोकोंमें भक्षण करता है, जो लोकोंमें 
रूपवान्‌ पदार्थ हे वह उसका आंदरपू्वक आह्वान करता है ११ 
स उपहृत उपहूतः ॥ १२ ॥ 
सः । उपऽहृतः | उपऽहूतः ॥ १२॥ 


बह इस लोकमें आदरपूर्वक आहूत होता है, आदरपूर्वक पर- 
लोकमें आहूत होता है ॥ १२ ॥ 


आप्नोतीमं लोकमाम्नोत्यमुम्‌ ॥ १७ ॥ 
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आमोति । इमम्‌ । लोकम्‌ । प्नोति । अगुम्‌ ॥ १३ ॥ 
वह इस लोकको प्राप्त करता है और परलोकको प्राप्त करता है 
योतिष्मता लोकान्‌ जयति य एवं वेद ॥ १४ ॥ 
ज्योतिष्मतः । लोकान्‌ । जयति । यः।० ॥ १४॥ 


तृतीयेचुत्राके सप्तमं सूक्तम्‌ ॥ 
इति तृतीयोनुवाकः ॥ 
जो इस वातको जानता है बह ज्योतिर्मय लोकोंको जीतता 
है॥ १४ ॥ (२०) 


तृतीय अचुवाइम खत्तम सूक्त रु मात ( ४६४ ) 
तृतीय अनुवाक समाप्त 


“प्रजापतिश्च” इति सूक्तस्य गोष्टकर्मणि विनियोगः । “प्रजा- 
पतिरिति गोष्ठकर्माणि” इत्यादिसूत्रात्‌ [ कौ० ३, २ ] | विस्त- 
रस्तु “एह यन्तु पशवः” इति सूक्त [ २, २६ ] द्रष्टव्यः ॥ 
| तथा अनडत्सवे अनेन सूक्तन निरुसहविरभिमशनँ संपातं | 
| दातवाचनं दानं च कुर्यात्‌ । “प्रजापतिश्चेत्यनड्वाहम्‌” इति 

[ कौ० ८, ७ ] सूत्रात्‌ ॥ 
वस्तुतस्तु मेध्यट्टषभस्य यानि भिन्नभिन्नान्यङ्गानि तानि भिन्नः 
नदेततारूपाणि भवन्तीति तस्य प्रशंसा ॥ 

“प्रजापतिश्च” सूक्ता गोष्ठकमेमे विनियोग किया जाता है । 
इस विषयमे कोशिकसूत्र २ । २ में कहा है, कि-“प्रजापत्तिरिति 
गोष्ठकर्माणि ।” इसका विस्तार दूसरे काएडके २६ वें सूक्त “एह 
यन्तु पशत्रः” में देखना चाहिये । 

तथा अनुडत्सबमें इस सूक्तसे निरुप्त हविका अभिमशेन संपात 
'दातवाचन और दान भी करे । इस विषयमे कौशिकसूत्र 
८ । ७ का प्रमाण भी है, कि-“मजापतिश्रेस्यनड्वाहम्‌”। 
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वास्तवे पवित्र हषभके जो भिन्न २ अंग है वे भिन्न २ देवता 
रूप ह इस प्रकार उसकी प्रशंसा की हे॥ - . | 


प्रजापतिश्च परेष्टी च श्रृङ्गे इन्द्रः शिरां अभिलेलाएं 
यमः कलम ) है की 
प्रजाउपति। । च । परमेञ्स्थी ।.च.। शकु इति । इन्द्रः । शिर; । 


अग्नि; । ललाटमू.। यमः | कुकाटमू ॥ १॥ 


` प्रजापति और परमेष्टी इस ( हृषभ वा गौ ) के सींग हे, इन्द्र 
शिर है, अग्नि ललाट है, यम कृकाट है ॥ १ ॥ 


सामा राजा मास्तष्का द्योरुत्तरहनु पाथवयधरहनुः२ 
सोम; | राजा | मस्तिष्कः । द्यौः । उत्तरऽहनुः। पृथित्री । अधर5हनु 
राजा सोम मस्तिष्क है, यो उत्तर हनु है, पृथिवी अधर हु 


eS 


विछुञ्जिह्वा मरुतो दन्ता खतीग्रीवाः कृत्तिका स्कन्धा 
घ्नो वहः ॥ ३ ॥ 


्रिऽययुत्‌। जिह्वा । मरुतः | दन्ताः । खती; । ग्रीवाः कृत्तिका; | 


सकट. 


| 


है, और घर्म वह है ॥ ३॥ 

विश्व वायुः स्वगा लोकः कृष्णद्रं विधरणी निवेष्यः२ 
विश्वम्‌ । बायुः।,स्वःऽगः | लोक! | कृष्णऽद्रम्‌ | विउधरणी। निऽवेष्य 
विश्व वायु हे, स्त्रंग लोक. है, कृषणद्र विधरणी निवेष्य है ४ 


स्कन्धाः । घेः ।- वहः ॥ ३ ॥ 
बिजली. जिहा है, मरुत्‌ दाँत हे रेवती ग्रीवा है, कृत्तिका स्कंध | 
| 
१ 


| [अ०४ स्‌०१२|४६५ नपम काएडमू ' (8३) | 
] श्येन'क्रोडोरन्तीरेचष पाजस्यं? बृहस्पतिं ककुद्‌ बृहती 
] ` कीकंसाः ॥ ५ ॥ 

| श्येनः | क्रोडः । अन्तरिक्षम्‌ । पाजस्यम्‌ । बृहस्पतिः । ककुत्‌ । 
बृहती! । कीकसाः ॥ ५ ॥ 

| ` श्येन क्रोड है अम्तरिक्त पाजस्य-वलप्रद ऊवध्य-है बृहस्पति 
र ककुद है ब ती अस्थियं हे ॥ ४॥ 


| देवानां पत्नीः प्यं उपसद्‌ पर्शवः ॥ ६ ॥ 

| देवानाम्‌ । पत्नीः । पृष्टयः | उपञ्सद; । पशेवः ॥ ६॥ ` ` `` | 
| देवपत्नियें पसलियें हैं, और उपसद्‌ कोख है ॥ ६॥ 

| मत्रश्च वरुणश्चासां खश चायमा च दोषणो महा 

| देवो बाहू ॥ ७॥ 

| मित्रः | च | वरुणः । च । अंसौ । त्वष्टा | च । अर्यभा । च । 
दोषणी इति | महा5देवः । वाहू इति ॥ ७ ॥ 


| मित्र और वरुण कंधे हैं, त्वष्टा ओर अयमा अुजाएँ है और 
| महादेव वाह हें ॥ ७॥ 


1 इन्द्राणी भसद्‌ वायुः पुच्छं पव॑मानो बालाः ॥=॥ 


¢; 1 ॥| 1 
१ इन्द्राणी । भसत्‌ । वायुः । पुच्छम्‌ । पत्रमान; । बाला! ॥ ८॥ 


Sm Ww फर 


इन्द्राणी कटि है, वायु पू छ है, और पवमान बाल हैं ॥८॥ 
ब्रह्म च क्षत्रं श्रोणी बल॑मूरू ॥ ६ ॥ 


क क क क 
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ब्रह्म । च । क्षत्रप । च । श्रोणी इति । बल्‌ । ऊरू इति ॥६॥ । 
ब्राह्मण ओर क्षत्रिय श्रोणी-नितम्ब-हैं, बल ऊरुएँ हैं ॥६॥ । 
\ ४२ I SS | ९ 1 १ 
धाता च सविता चाठ्ठीवन्तो जश गन्धर्वौ अप्सरसः | 
कुष्ठिका अदितिः शफाः॥ १० ॥ 
| धाता। च । सविता । च। अष्ठीवन्तौ । जह्ठाः | गन्धाः | 
अप्सरसः । कुष्ठिका; । अदितिः । शफाः ॥ १०॥ 
| धाता और सविता उरू और पादकेमध्यस्थ जानु ( रखने ) | 
है, गंधव जंघाएँ है, अप्सराएँ कुष्टिकाये हैं, अदिति शफ हैं १० | 
चेतो हृद॑यं यशन्मेधा ब्रतं पुरीतत्‌ ॥ ११ ॥ 
चेतः । हृदयम्‌ | यकृत्‌ । मेधा । व्रत । घुरिऽतत्‌ ॥ ११॥ 
चेतः हृदय है, मेधा सकृत्‌ हे, और व्रत पुरीतत्‌ नाड़ी है ११ | 
Lo ० । [a र| [| 
जुत्‌ कुाषाररा वानष्ठुः पवताः लारायः ॥ १२ ॥ | 
चुत । क्तिः । इरा । वनिषठुः । प्ताः । साशय; ॥ १२ ॥ 
ज्ञुधाके अभिमानी देवता कुन्ति हैं, इरा बड़ी आँत है, पर्वत | 
माशि हैं ॥ १२ ॥ 
कोधो इको मन्युराण्डौ प्रजा शपः ॥ १३ ॥ 
क्रोधः । एको । मन्युः । आएडौ । प्रजा । शेपः ॥ १३ ॥ 
क्रोध हक हैं, मन्यु अएडकोश हँ, प्रजा लिंग है ॥ १३॥ 


| 


नदी सूत्री वर्षस्य पत॑य स्तनां स्तनयिल्लुरुधः १४ { 
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दी । सूत्री । वपस्य । पतयः। स्तना! | स्तनयित्नुः । ऊधः १४ 


६ 

| नदी सूत्री है, वषपति स्तन है, कड़क ऐन है ॥ १४ ॥ ॥ 

| विश्वव्यचाञ्चमोषधयो लोमानि नक्षेत्राणि रूपम्‌ १५ 

विश्वऽव्यचाः । चमं | ओपधयः । लोमानि । नक्षत्राणि । रूपम्‌ १४ 

विश्वव्यचा चर्म है, औपधियें लोम है, और नक्षत्र रूप है १५ । 
| 
| 


देवजना युदां मनुष्या आन्त्राण्पत्रा दम्‌ ॥१६॥ 

देवऽजनाः । गुदा; । मनुष्या: । आन्त्राणि । अत्राः। उदरम्‌ १६ | 
| देवजन शुदा हैं, मनुष्य अँतड़ियें हैं, अत्र उदर है॥ १६॥ | 
रक्षांसि लोहिंतमितरजना उबेध्यम्‌ ॥ १७ ॥ 


| रक्षांसि । लो हितम्‌ । इतरऽजनाः । ऊबध्यम्‌ ॥ १७॥ 
| राक्षस लोहित हैं और इतरजन ऊबध्य (अधेपक्व श्रुस आदि 
| पिला गोवर ) है ॥ १७॥ 

| अम्नं पीबो मज्जा निधनंम्‌ ॥ १८ ॥ 


अश्रम्‌ । पीवः । मज्जा | नि$धनमू ॥ १८ ॥. 
` अकच पुष्टता है, निधन मज्जा है ॥ १८॥ . 
ग्रभिरासींन उत्वितोश्विनां ॥ १६ ॥ 
अग्नि । आसीनः । उस्थितः । अश्विना ॥ १& ॥ 

अग्नि आसीन है, उत्थित अश्विनीकुमार है ॥ १६ ॥ 
न्द्रः प्राङ तिष्ठन्‌ दक्षिणा तिष्ठ यमः ॥ २० ॥ 
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(8६) अथववेद्संहिता-भाषानुवादस हित 


इन्द्रः । पाङ । तिष्ठन्‌ । दक्षिणा । तिष्ठन्‌ । यमः || २० ॥ 


| पूवकी ओर जो वह ठहरता हे दह इन्द्र है, उसका दक्षिण 
ओर खड़ा होना यम हे ॥ २० ॥ 


त्यक्ष [ति्‌ धाताइड ए78न्त्सावता ॥ २१॥ 


पत्यडः । तिष्ठन्‌ । धाता । उदङ । तिष्ठन्‌ । सविता ॥ २१ | | 


पश्चिमकी ओर खड़ा हुआ हृषभ धाता है, उत्तरकी ओर खड़ा 
हुआ हृपभ सबिता हे. ॥ २१ ॥ 


तृणान प्राप्तः सामा राजा ॥ २२ ॥ 
दृणानि । प्रऽञ्राप्नः | सोमः । राजा ॥ २२.१! ` 
| तृणोंको प्राप्त हुआ इृषभ राजा सोमरूप हैं ॥ २२ ॥ 
मित्र ईक्षमाण आच आनन्द: ॥ २३ ॥ 
| मित्रः । ईज्ञगाण! | आंड त्त; | आनन्द! ॥ २२ ॥ 

देखता हुआ मित्ररूप हे, आद्वच्च आनन्दरूप हे ॥ २३ ॥ 
युज्यमानो वैश्वदेवो युक्तः प्रजापतिविमुक्तः सवभ २९ 


| 
¢ 
¢ 
ज्यमानः। वरवऽदेवः । युक्तः । प्रजाऽपतिः । विठयुक्त: । संवंम्‌२४ 


युञ्यमान वश्वदैवरूप है, युक्त प्रजापतिरूप ६ आर विपुक्त 
सवरूप हे || २४:॥ 


एतद्‌ व [कश्‍वरूप सवरूपं गोरूपम्‌ ॥ .२५ ॥ 
एतत्‌ । व । विश्वऽहकम्‌ । सेवेऽरूपम्‌ । गोऽरूपम्‌ ॥ २५ ॥ 
y यह सेब विश्वरूंप सबरूप गोरूप ही है ॥ २४ | य 
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| [अ० ४ घू० १४]४६६ नचमं काएडम्‌ (8७) | 
पन विश्वरूपाः सवरूपाः पशर्वास्तष्ठान्त य एवं 

दूं २६ ॥ ) 

उप । एनस्‌ । विश्व5रूपा। । सर्वऽरूपाः । पशवः । तिष्ठन्ति । | 


यः) एवस्‌ । वेद ॥ २६ ॥ 
इति चतुथबुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
जो ऐसा जानता है उसको सब प्रकारके सब रूपोंके पशु परान | 
ते हैं ॥ २६॥ (२१ ) 
चतुर्थ अनुबाकमे प्रधम सूक्त नमान ( ४६५ ) ॥ 
| - शिरोरोगादिसर्तेभेपज्ये कमेणि -“शीपेक्तिम्‌” इत्यथेसूक्तेन | 
| व्याधितशरीरम्‌ अभिमृशति । ततः “पादाभ्यां ते” इति द्वाभ्याम्‌ | 
| ऋभ्याम्‌ आदित्यस्‌ उपतिष्ठते | तथा च सूत्रम्‌ । “शीषेक्तिम | 
६ इत्यभिप्ृशति। उत्तपाभ्यास्‌ [ २१, २२ ] आदित्यम्‌ उपतिष्ठते” | 
| इति [ को० ७. ८ ] ॥ 
| तथा अस्य सूक्तस्य अहो लिङ्गगणे पाठात्‌ तस्य गणस्य यत्रयत्र | 
| सवव्याधिभे षञ्यादिघु विनियोग उक्तस्तत्र सत्रत्रास्य विनियोगो 
लुसंघेवः । विस्तरस्तु “अक्षीभ्याम्‌ इति सूक्ते [२,३३] द्रव्य: ॥ ) 
| ` शिरोरोग आदि सर्वमैषज्यकर्ममें 'शीषक्तिम? इस अरथसूक्तसे | 
रोगीके शरीरका अभिमशेन करे | तदनन्तर “पादाभ्याम्‌ ते”इन | 
। दो ऋचाओंसे आदित्सका , उपस्थान करे । इस विषयमे सूत्रका | 
प्रमाण भी है, कि “शीपक्तिम्‌ इत्यभिमृशति । उत्तमाभ्याम्‌ | 
(२१, २२ ) आदित्यस्‌ उपतिष्ठते” ( कोशिकसरूत्र ४। ८ ) ॥ 
तथा इस सूक्ता अंहोलिंगगणमें पाठ है अत एव उस गण 
का सबव्याधिचिकित्सा आदिमे जहाँ २ विनियोग होगा तहाँ २ | 
सववत्र इसका विनियोग करना चाहिये । ईनको विस्तार “ग्रक्षी 
भ्याम्‌” इस दूसरे काणडके तेंतीसवें सूक्तमें देखना चाहिये । 
Ts 2042. म न 
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शीषक्ति शीामयं कणशूलं विलोहितम्‌ । 


से शीर्षण्यं ते रोग बहिर्निमैन्त्रयामहे ॥ १ ॥ 
शीषक्तिम्‌ | शीषञ्ञामयम्‌ । कणञ्शूलम्‌ । वि&लोहितस्‌ 


~ 


1 सवस । शीषण्युम्‌ । ते । रोगम्‌ । बहिः । निः । मन्त्रय महे १ 

शीषेक्ति, शीषामय, कणेशूल और विलोहित इन तेरे सकल 
शिरोरोगोंको हम बाहर निर्मत्रित करते हें-बाहर निकालते है १ 
कएम्या ते कडरमेभ्यः कणंशूलं विसर्पकम्‌। सवं ० २ 


कणाभ्याम्‌ । ते | कङुषेभ्यः | कणेऽशूलम्‌ | िऽसल्पकम्‌ ।० 


तेरे कानोंसे तेरे ककूषॉसे कणंशुल और विसल्पक रोगको 
में निकालता हूँ ॥ २ ॥ 


यस्यं हेतोः प्रच्यवते यद्मः कर्शत आस्यतः सर्व ०३ 
4 यस्य । हेतोः । प्ऽच्यतते । यच्मः | कर्णतः । आस्यतः ।० । ३। 


जिसके कारण यच्मा रोग कान और सुखसे प्रच्यत्रित होता है 
उस तेरे पूण शीषण्य रोगको हम बाहर निकालते हैं । ३ ॥ 


यः कृणोति प्रमोतमन्धं कृणोति पूरुषम्‌ | सर्वे” ४ 
यः । कृणोति । प्रभ्मोतमू । अन्धम्‌ । कृणोति । पुरुषम्‌ ।०॥।४॥ 
|. जो रोग घुरुषको प्रमोत कर देता हे और पुरुषको अंधा कर 
( देता है उस शिरोरोगो हम पूर्णरूपसे बाहर निकालते हैं ।।४।। 
| र वश्नाङ्गय/ विसल्पकम्‌ । 

4 सप शाषण्य त राग बाहानमन्त्रयामहे ॥ ४. ॥ 
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| [अ० ४ सू १४]४६६ नवमं काएइम्‌ (a8) | | 


रोगको और तेरे शौर्परोगको हम पूर्णरूपसे बाहर निकालते हैं ५ 
| यस्यं भीमः प्रतीकाश उद्रेपयति पूरंभम्‌ । 

| तक्मानं विश्वशार्‌ईं बहि० ॥ ६॥ 

| यस्य । भीम! । प्रतिऽक्काशः । उत्‌ञ्वेपयति | पुरुषम्‌ | 

1 तक्‍्मानम्‌ । बिशवञ्शारदस्‌ | बहिः 1० ॥ ६ ॥ 


शरद ऋतुमें होने वाले ज्वरको हम बाहर निकालते हे॥६॥ 
| य ऊरू अनुसर्पत्यथो एति गवीनिके । | 
| यहम ते अन्तरक्षेभ्यो बहि० ॥ ७ ॥ 

यः! ऊरू इंति। अनुऽसर्पति । अथो इति । एति । गवीनिके इति। | 


RAED 


ATT AIS MAD 


अङ्गऽभेदस्‌ । अङ्गऽञ्वरम्‌ । विश्वष्ञज्यु म्‌ | बिञ्सल्पकम्‌ | | 


१ स्वम्‌ । शीर्षण । ते । रोगस्‌ | बहिः ।०॥ ५ ॥ 


अङ्गको तोड़ने वाले अङ्गञ्वरको, विश्वाजय रोगको, विसल्पक 


च च्य 


० 4 | 
जिसका भयंकर प्रतीकाश पुरुषको कॅपा देता हे, उस भरपूर | 


यक्षमम्‌ । ते । अन्तः । अङ्गेभ्यः | बहिः ।० ॥ ७॥ 
जो ऊरुओंमें घूमता है, गवीनिका नामत्राली नाड़ियोंमें घूमता 
है, उस यच्मारोगको हम तेरे अगोंके भीतरसे निकालते हैं ॥७॥ | 


याद्‌ कामांदपकामाळदंयाञ्जायते परि । 
इदो बलासमङ्गेभ्यो बहश ॥ ८ ॥ 
यदि । का मात्‌ । अपऽकामात्‌ । हृदयात्‌ । जायते । परि । 


॥ 


\ ७3 
हृदः । बलासम्‌ । अङ्गभ्यः । बहिः |०॥ ८ ॥ 
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जो कामवश वा अफामत्रश हृदयसे उत्पन्न होता है उस 


हृदयके बलको क्षीण करने वाले रोगको हम अंगोंसे बाहर 
निकालते हैं ॥ ८ ॥ 


NUN 


| हरिमाणं ते अङ्गम्यार्षामन्तरोदरसत्‌ । 
यक्षाधामन्तरात्मनों बहिनिर्मन्त्रयामहे ॥ & ॥ 
हरिमाणम्‌ । ते । अङ्गेभ्यः । अप्वाम्‌ । अन्तरा । उदरात्‌ | 
यच्मञ्धाम्‌ । अन्तः । आत्मनः । बहिः । निः । मन्त्रयामहे ।६। 


हम तेरे अंगोसे हरिमा नामक रोगको और उदरके भीतरसे 
अघारोगको और अन्तरात्मासे यद्मोधा रोगको निकालते हैं & 


आसो बलासो भवतु मूत्रे भवतामयंत्‌ । 
यक्ष्माणां सर्वे विषं निरतरोचमहं खत्‌ ॥ १० ॥ 
आसः । बलासः । भवतु । त्रम्‌ । भवतु । आमयत्‌ । 
यच्माणास्‌ | स्वेषाम्‌ | विषम्‌ । निः | अवोचम्‌ । अहम्‌ | तत्‌ १० 
बलास त्ति होजाय, मूत्ररोग नष्ट होजावे, सब यक्ष्मोंके विष 
को में मंत्रशक्तिके प्रभावसे तुझसे निकला हुआ बतलाता हूँ १० 
बहिबिल निप्रेतु काहांहं तवोदरात्‌ । यद्माणां ० 
बहि? | बिलम्‌ | नि; | द्रवतु । काहाबाइम्‌ | तव | उद्रात्‌ ॥० ११ 


काहाबाह नामक रोग तेरे उदररूप बिलसे बाहर निकल 
जावे, सब यच्माओंके विषको में मन्त्रभभविवश तुझसे निकला 
हुआ बतलाता हूँ ॥ ११ ॥ | 
न VT eT काळ” sy धक छ एक ए फड छ खक एफ च्डफप अब चयार कए पकर उतकाछ ७ 


उदरात्‌ ते झोम्नो नाभ्या हृदयादापि | 
| यक्ष्माणां स्वेषां विष निरंवोचमहं सत्‌ ॥ १२ ॥ 


| 1 > च 1 1 || 
॥ उदरातू । ते । क्वोम्न; । नाभ्याः । हृदयात्‌ । अधि । 


। [अ० ४ सू०१४]४६६ नवमं काण्डम्‌ (१०१) | 
ठे 
| 
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| यद्माणाम्‌ । सर्वेषाम्‌ । विषम्‌ | नि; । अवोचस्‌ । अहम्‌ । सवत्‌ १२ | 
। मैं तेरे उदर क्लोम नाभि और हृदयसे सकल यद्माओके विष | 
| को मन्त्रशक्तिसे निकला हुआ बतलाता हूँ ॥ १२॥ । 
| याः सीमाने विरुजन्ति सूनं प्रत्यंपणीः । 

॥ अहिंसन्तीरनामया निद्रेवन्तु बहिबिलिम्‌ ॥ १३ ॥ 
| याः । सीमानम्‌ । विऽरुजन्ति । मूर्धानम्‌ । प्रति । अर्पणीः । । 
। अहिंसम्तीः। अनामयाः । निः । द्र्व््तु | वहिः । विल ॥१३॥ | 
। जो सीमाओंकों पीड़ित करती हैं और मस्तकमें जाती हें वे " 
| हिंसा न करने वाली अस्थियं अनामय होती हुई शरीररूप बिल £ 
| से बाहर न निकले ॥ १३ ॥ 

| या हदयमुपपन्त्यनुतन्वन्ति कीकसाः । अहिँ० १४ 

| या! । हृदयम्‌ । उपञव्रापन्ति । अनुऽतम्बन्त । कीकसाः।०।१४। 

| जो हृदय और जत्रकी संघिकी कीकस नामक अस्थियें हृदय 


॥ को जाती हे और हृदयपें फैली हुई हैं, वे अहिंसिका और अना 
| पय होती हुई शरीररूपी बिलके बाहर न निकले ॥ १४ ॥ 


| याः पाए उप्धन्त्यनुनिचन्ति पृष्टी: । अहि ° १५ 


| याः । पार्श्वे इति । उप5ऋषन्ति । अनुऽनित्षन्ति पृष्टीः 1० १४ 
र ए उ छाच्च्छ ए सटर छ पळा ए चटा फ पडळ ए एए उ प्डळ छ च्छल ए च्छर ए "चळ छ कायण च्छ एच रच्छ ४ 


RD ८00५ ७. ACIS ORNATE MESA 


(१०२) अथवेवेदसंहिता-भाषालुदादसहित 


ळक 2 


जो पाशदेमें जाती है पृष्टियोंको शुद्ध करती हैं वे अहिँसिका 
और अनामय रहती हुई शरीररूपी विलके बाहर न निकलें १४ 
यास्तिरश्चर्प्न्यषेणीवेक्षणाखु ते । अहिँ०।१६। 


' याः । तिरी; | उप5ऋषन्त । अपेणी; । वक्षणासु । ते ।० १६ 
जो तिरछी जाती हैं और तेरी वन्षशाओंमे मिलती हैं वे अस्थियें 

अहिंसिक और अनामय रहती हुई तेरे शरीररूपी बिलसे बाहर न | 
निकले ॥ १६ ॥ ॒ 
या गुदा अनुस!न्त्यान्त्राणि मोहयन्ति च। अहिं०। 

4 याः | गुदाः | अब्ुञ्सपेन्ति | आन्त्राणि | मोहयन्ति । च ॥१७॥ 

| जो अस्थिएँ गुदाके पीछे २ चलती हैं और आँतोंको मोहे 

॥ डालती है, वे अहिंसिका और अनामय रहती हुई शरीररूपी 

| बिलसं बाहर न निकलें ॥ १७ ॥ 

० ४८९ ,%० UN ९० A! 
| याः मज्ज्ञो निर्धयन्ति परूँषि विरुजान्ति च । 
अहिंसन्तीरनामया निवन्तु बहिविलंम ॥ १८ ॥ 


| याः | मञज्ञः । निःऽधयन्ति | परूषि । बिऽरुजन्ति । च | 


| अहिंसन्तः | अनामयाः । निः । द्रवन्तु । बहिः । बिलम्‌ ।१८। 

छ की धोती हैं, गॉठोंको पीडारहित करती हैं, वे अस्थि- 

| यं अहिसिका अनामय रहती हुई शरीररूपी बिलके बाहर न | 

| निकलें ॥ १८ ॥ 

ये अङ्गानि मदर्यन्ति यक्ष्मासो रोपणास्तव । 

' यच्साणा सब॑षां विषं निरवोचमहं सत्‌ ॥ १६ ॥ 
SP YP 0 vp 


avn 
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पदछ 


[अ०४सू० १४]४६६ नवमं काएडमू (१०३) 


१ ये । अङ्गानि | मदयन्ति । यच्मासः । रोपणाः । तव । 
|! ॥ < ब्र 
4 यचमाणाम्‌ | सर्वेषाम्‌ । बिपम्‌। निः । अवोचम्‌ । अहस। त्वत्‌ १8 
| जो यच्सा रोगको फेंकने वाली और अंगों पर मांस चढ़ाने 
| वाली औपधियें तेरे अर्गोको आनन्दित कर सकती हैं, उनके 
| द्वारा मैं सकल यच्माओके विषको में तुकसे निकला हुआ 
६ कहता हूँ ॥ १& ॥ 
| विसत्यस्यं विद्रधस्य वातीकारस्य वालजेः । 

४ ७ वेषां विषं CoS Geet 
| यक्माणां सवपा विष {नरवाचमह त्वत्‌ ॥ २० ॥ 
| विऽसल्पस्य । बिश्द्रघस्य । वातीऽकारस्य । वा । अलजेः । 
1 यचमाणाम्‌ । सर्वपाम्‌ । विषम । निः । अवोचस्‌ | अहम्‌ । स्वत्‌२० 


विसल्प बिद्रध वातीकार और अलजि इन सब यद्माओंके 
॥ विषको में तेरे शरीरसे मन्त्रशक्तिसे निकला हुआ कहता हूँ २० 


पादाभ्यां ते जाबुम्याँ श्रोणिंम्यां परि भेससः । 
| अूकादर्षणीरष्णिहाभ्पः शीष्णों रेगमनीनशभ्‌ २१ 


|| 1 \ | । 
| पादाभ्याम्‌ । ते | जाचुऽभ्याम्‌ । श्रोणिडभ्यामू । परि । भंसस; | 


Er UT ET YE I SS YTV OP YE OTT YT ब 


॥ 


"फॅ 


| अनूकात्‌ | असी : | उष्णिहाभ्यः! शीष्णैः। रोगम्‌। अनी नशम्‌ : 

मैंने तेरे पैरोंसे, जाबुग्रोंसे श्रोणियोसे कटिसे, अनूझसे, १ 
उष्णिहा नाड़ियोंसे और शिरसे रोगको नष्ट कर दिया है ॥२१॥ ) 
सं ते शीर्ष्णः कपालानि हंदयस्य च यो विधुः । । 


YY i करच. 


चना 


Fh 
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FT 
( १०४) ्यथबवेदसंहिता-भाषाल्ुवादसहित { 


| 
यन्नादिसय रश्मिमिः शीष्णों रेगमनीनशोङ्गभेदः | 
शीशमः ॥ २२ ॥ | 


> 


सम्‌ | ते । शौष्णः । कपालानि । हृदयस्य । च | यः । विधुः । 


| 
| उत्‌ऽयन्‌ । आदित्य | ररिमिऽभिः | शीष्णः | रोगम्‌ । अनीनशः 
अङ्गऽभेदम्‌ । अशीशमः ॥ २२ ॥ 
चतुथलुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ इति चतुर्थोन्रुवाकः ॥ | 
तेरे शिरसे उदय होते हुए आदित्यने किरणोंके द्वारा रोगको । 
नष्ट कर दिया हे ओर जो चन्द्रमा है उसने तेरे कपालको और । 
हृदयके अ्रगभेदको शान्त कर दिया है॥ ६२ ॥ (२३) । 
चतुथ अघुवाङमै द्वितीय सूक्त समापन ( ४६६ )॥ 
खगुथ अत्रेचाक समाप्त ; 
अस्य वामस्य इत्यनुवाकस्य सलिलगणमध्ये पाठ; । अत; | 
“०सलिलाः चीरोदनम्‌ अश्नाति । मन्थान्तानि? इति [ कौ० | 
२. १ | “सलिलैः सवकामः” [ कौ० ३. ७ ] इत्यादावस्य विनि- ॒ 
रोगः ॥ सलिलगणश्च “आपो हि हा” इति सक्त | १, ५ ] द्रष्टव्यः | 
अस्य रामस्येति सूक्तमन्त्रा क्रगन्तभ ते तस्मिन्नेव सूक्त [ऋ० | 
१६४ | दृष्टाः । तत्र तद्भाष्यं सायणीयं दरव्यम ॥ 
अस्य वामस्य” अलुवाकका सलिलगणमें पाठ हे । अतः 
सलिल: क्षीरोदनं अरनाति | मन्धनान्तानि” इति ( कौशिक- | 
सूत्र ३ । १) “सलिले! सबकाम ( कोशिकसूत्र ३। ७ ) | 
हत्यादिमें इसका विनियोग हे । सलिलगणको “आपो हि छा” इस 
प्रथमक्राएडके पञ्चम सूक्तमें देखना चाहिये । 
। अस्य वामस्प-सूक्तके मन्त्र क्रग्वेदके १६४ बे सूक्तमे हे तहाँ | 
पर इन पर सायण भाष्य भी 
"म्यानात जच 


[अ०५ सू० १४]४६७ नवमं काण्डम्‌ ( १०४ ) | 


क लिलितिलिलिलिलिलितिलितितिलितिति तिता राई 


आस्य वामस्यं पालितस्य होतुस्तस्य भ्राता मध्यमो | 
अस्त्यश्नः । | 
तृतीयो भ्राता घृतपृष्ो अस्यात्रापश्यं विश्पतिं सप्त- | 
पुत्रम्‌ ॥ १ ॥ हे 


अस्य | वामस्य | पलितस्य । होतुः | तस्य | भ्राता | मध्यम; | अस्ति । | 


प्रश्नः | 
तृतीयः | भ्राता । घृतञपृषठः | अस्य। अत्र | अपश्यम्‌। त्रिश्पतिम्‌ । | 
प्रञपुत्रम्‌ ॥ १॥ 
यह सूय स्तुति आदिके द्वारा पालन करने वाले हैं, आह्वान 
करने योग्य हैं, इनका मध्यमस्थानीय श्राता-भागहर्ता-व्यापक | 
वायु है, वही द्युलोकसे आदित्यके द्वारा नलसे भरा जाता है | 
आर बही द्यलोकको जलको लेजाता हे ( वायु आदित्य और अग्नि | 
इस प्रकार तीन श्राताओंका वणन होनेसे ) इस वायुका तीसरा 
भाई घृतपृष्ठा अग्नि है । इन तीन प्रकारसे विभक्त वायु आदित्य | 
| और अभिरूप ज्योतियांमें में प्रजाओंके पालक सर्पणशील किरण- | 
| रूप पुत्र वाले सूर्यको ही मुख्यरूपसे देखता हूँ ॥ १॥ - 
सप्त युञ्जन्ति रथमेकचक्रमेको अश्वो वहति सपनामा |. 
त्रिनामिं चक्रमजर॑मन्व यत्रेमा विश्वा भुवनाविं तस्थुः 
सप्ष। युञ्जन्ति। रथम्‌ । एकऽचक्रम्‌। एकः | अश्वः । बहृति। सप्तनामा | 


ANN ANS 


1 1 1 || 
त्रिउनाभि । चक्रम्‌ । अजरम्‌ । अनवमू । यत्र | इमा । विश्वा । | 
भुवना । अधि । तस्थुः ॥ २॥ 


१४ २२-८-३० 


ia 
( १०६) अथवबेदसंहिता-भाषाज्ुवादस हित 


सपणशील किरणं इन अन्य ज्योतियाँक्रो निस्तेज करके अकेले 
| ही अ्रतरिक्षमें विचरण करने वाले एकचक्र सूयं रूप रथमे लग 
जाती हें और यह मुख्य व्यापक सूर्य सप्त ऋषियों से नमन पाते 
हुए विचरण करते हैं और यह सूय ग्रीष्म दषा हेमन्त नामक तीन 
| ऋतुओंके चक्र वाले अजर ओर अनश्रित कालको करते रहते हैं 
|| इसी कालमें सकल भुवन ठहर हुए है ॥ २॥ 


इमं स्थमवि ये सप्त तस्थुः सक्षचक्र सष वहस्त्यश्वाः। 

सप्त स्वसारो अभि से नवन्त यत्र गवां निहिता सपत 
नामा ॥ ३ ॥ 

इमम्‌ । रथम्‌ । अघि । ये । सप्त | तस्थुः । सप्तःचक्रम्‌ । सप्त । 


Ash 


“> ० ० ASA ANAM 


दहन्ति । अश्वाः | 
| » 1 1 । 
सप्त । स्वसारः | अभि । समू । नवन्त । यत्र | गवाम्‌ । निऽहिता। 
सप्त | नाम ॥ ३ ॥ 


इनके रथके पास जो सात ऋषि खड़े रहते हैं और सपंणशील 
| कालचक्रको सात घोड़े खींचते हैं, सपणशील किरणेरूप बहने 
इनकी स्तुति करती हैं और तहाँ किरणरूप गौएँ निहित हें 
और वे सात किरणें रसका इनमें संनमन कराती हैं ॥ ३ ॥ 


को दंदश प्रथमं जायमानमस्थन्वन्तं यदनस्था बिम्ति। 
भूम्या असुरसृगात्मा क स्वित्‌ को विद्वांसमुप गात्‌ 


प्रष्टपेतत्‌ ॥ ४ ॥ 
जरर छ ररर छ च्च रूच चर प्न च्च 3 अब उप्त उष्य चक्क 
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अनस्था । विर्भात । | 
| 
भूम्या: | असुः । अर्क्‌ । आत्मा । | । स्वित्‌ । कः । बिद्रा- | 


सम्‌ । उप । गात्‌ । प्रष्टुम्‌ । एतत्‌ ॥ ४॥ ` | 


इन प्रथम उत्पन्न हुए अस्थन्वनको कोन देखता है इनको | 
अस्थिरहित अरूण वहन करते हें ? भूमिक प्राणदाता जलकी सृष्टि 
करने वाला आत्मा कहाँ है? कोन पुरुष इनको बूझनेके लिये | 
बिद्वान्‌के पास गया था ॥ ४ ॥ | 


h 

इह बंवीतु य ईमङ्ग वेदास्य वामस्य निहितं पदं वेः। 

शीष्णः क्षीर दुहते गावो अस्य वत्रि वसाना उदक ¦ 
पदापुः ॥ ४ ॥ 


ल्क, 


PR SY SY मध्य 


पद्सू । वेः । 


) 
॥| | | 
इह । व्रपीतु | यः । ईम्‌ । अङ्ग । वेद । अस्य । वामस्य । निऽहितम्‌ । | 
| 

९ । ४ ) | 
शीष्णेः । चीरम्‌ । दुहते | गावः । अस्य । वव्रिम्‌ । वसानाः । | 


उदकम्‌ | पदा | अपु; ॥ २ ॥ 


| 

जो इन सूर्यको जानता हो वह इनके विषयमें कहे, कि-इन | 

सेवनीय आकाशचारी सूर्यकी प्रतिष्ठा ( केसी है? ) इनके शिरो | 
प मण्डल से ( वर्षा होने पर ) गौएँ क्षीरको दुहाती हैं, ओर 

वह रूपवती गौएँ इनकी चरणरूप किरणसे वर्षा होने पर जल | 

का पान करती हैं ॥ ५ ॥ द ॥ 
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| ( १०८ ) अथववेदसं हिता-भाषानुवादस हित 


९२ | 


पाकः पृच्छामि मनसाविजानन्‌ देवानामेना निहिता 
पदानि । 


न्न्ल्न्ट 


; 1 । | दे । 
| पाकः । पृच्छामि । मनसा । अवि$जानन्‌ । देवानास्‌ । एना । 
निऽहिता । पदानि । 

वत्से । वष्कये । अधि । सप्त | तरतून । वि । तल्निरे | कवेयः। 

ओतमै । ऊ' इति ॥ ६ ॥ 

1. में सरयेदेवके विषयमें पूरणरूपसे न जानता हुआ मनसे सूर्यदेव 
| के विषयमे वूझता हूँ, सम्पूण देवताओं की रक्षा इन्हीं सूर्यमें प्रतिष्ठित 
| है, चतुर पुरुषोंने तरुण तत्समे विस्तार करनेके लिये सात तन्तुं 
| को स्थापित कर दिया है ॥ ६ ॥ 


| अचिकित्याश्रिकितुपंश्चिदत्र कवीन्‌ एच्छामि विद 
| न विद्वान्‌। 

| वि यस्तस्तम्भ पाडिमा रजांस्यजस्य रूपे क्रिमि स्विः 
| देकम्‌ ॥ ७॥ 

| अचिकित्वान्‌ । चिकितुष ; । चित्‌ । अत्र | कवीन्‌ । पृच्छामि । 


ily 
श्च्च्य 
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विद्वनः । न । विद्वान्‌ । 
वि । यः । तस्तम्भ | पटू । इमा। रजांसि । अजस्य | रूप । किम । 
| अपि | स्तत्‌ । एकम्‌ ॥ ७॥ 


| 


ST ज फफक >> >> 


०३खू० १४]४६७ नवमं काणएडस्‌ ( १०६ ) 


९ 


में जानकार नहीं अतः जानकार चतुर पुरुषोंसे बूझता हूँ, में 

से बूझता हूँ क्‍्योंकि-में स्वयं इस बातको नहीं जानता हूँ 
अजके रूपमें छः रजोंको स्तंभित कर देता है या एकको ? ७ 
तापतरखत आाबमाज घासग्न मनसा साह जरपम। 


A Al 


स वाभत्युगभरसा।नावद्ा नमस्वन्त इदुपवाकेभायुः ८ 


साता । पितरस्‌ | ऋते । आ । बभाज । धीती । अग्ने । मनसा । | 
सम्‌ । हि। जम्मं । 


2] 
व्र व 


क क क्क कक स कक खा सका 
1 ब pl 


सा । बीभत्सुः । गभ्‌ऽरसा । निऽविद्धा । नमस्वन्तः । इत्‌ । | 
उपञ्चाकसू । इयुः ॥ ८ ॥ 


सत्यरूप सूर्य निर्मितकालमें ही माता, पिताकी सेवा करती है | 
आर मन बुद्धि संयुक्त होती हे, यह बीभत्सु गभेरससे निविद्ध 
होजाती है, इन उपवाकके पास हविरूप अन्न वाले प्राणी पहुँच 
जाते हैं॥ ८ ॥ 


युक्ता मातासीद्धरि दक्षिणाया अतिष्ठद्‌ गमो बृज- | 
वन्तः । 
अमामेद्‌ वत्सो अनु गामपश्यद्‌ ।वश्वरूप्यु| (रयु | 
योजनेषु ॥ &॥ ; 
युक्ता । माता । आसीत्‌ । धुरि | दक्षिणायाः | अतिष्ठत्‌ । गभः । | 


इजनीघु । अन्त; | 


«छड फळ र ऊच््जज डळ छक ठंग रड मन्डानाड रङ छत छा याछड छ 


ञ्ज सख्याच्या साय 


॥ अपीमेत्‌ । बत्सः । अलु । गास्‌ | अपश्यत्‌। विश्वरूप्य्‌ । तरिषु । | 


स्त्रियाम स्थित होता ह बछडा गोकी ओर देखता ह) i 


I 960. १ 


| (११०) आअधथवदेद्संहिता-भाषान्रुवादस हित 


योजनेषु ॥ & ॥ RO ( 
दक्षिणदिशाके बोकमें पाता युक्त हुई थी ओर गभे वलवती ७ 


र शब्द्‌ | 


P| 


| करता है तीन योजनांमें विश्वरूप्य हे ॥ & ॥ 
॥ ९” ७ ~ (OSS (ASS _ ती "टको नित 
| तिस गातृखन्‌ पतन वश्रदक उध्वस्तस्था नसव | 
| _ SATIN RENT 
| गन्त्रपन्त दा असुष्य ए विश्वावदा वाचमावश्व 
| विन्नाम्‌ ॥ १० ॥ 
तिखः । मातः । जीन्‌ | पितन्‌ । विश्वत्‌ | एकः । ऊध्व; । तस्थौ । 
न । इम्‌ । अत्र । ग्लुपयन्त । | 
मन्त्रयन्ते । दितः । अप्नुष्य | पृष्ठ | विश्व5विदः | वाचम्‌ | अविः | 
रबऽविन्नाम्‌ ॥ १० ॥ ॥ 
तीन द्यलोकरूप तीन पिता और तीन पृथ्वीरूप तीन माताओं | 


॥ के बीचमें एक सूय ऊ चा स्थित है, विश्वेत्ता द्यपृष्ठमे बिश्वको न र 
प्राप्त होने वाली वाणीकी यहाँ मन्त्रणा करते है ॥ १० ॥ 


| पञ्चारे चक्रे पंखितेमाने यस्मिन्नातस्थुभुवंनानि न 
| विश्वां । । 
सय नाक्षस्तप्यत भूरिभारः सनादेव नं च्छिद्यते | 
| सनांभिः॥ ११॥ ; 
पश्चअरे | चक्र । परिञ्ततमाने । यस्मिन्‌ | आ5तस्थः | सुषनानि । |: 
बिश्वा । 


ति तिरका करका लाककापकालकरूडजाररालका ळात च सक को कक ऊक नहस ञ्च 
७ 
॥ 


| 


[अ० ५ सरू? १४]४६७ नवमं काणम्‌ (४९४) 
तस्य । न । अन्त; । तप्यते | भूरिऽभारः । सनात्‌ | एव । न । 
छिद्यते । सञ्नाभिः ॥ ११॥ 
जिप्तमें सकल विश्व स्थित है उस पाँच ( ऋतु ) अरे के चक्र 
के घूमने पर उसके भूरि भार वाला अक्ष स्वयं संतप्त नहीं होता 
है और बह ( सूर्य ) प्राचीन होने पर नाभिसहित छिन्नभिन्न | 
| नहीं होता हे ॥ ११ ॥ 
पञ्च॑पादं पितरं द्वादशाकृति दिव आहुः परे अर्ध 
एुरीपिशय्‌ । | 
अथम अन्य उपर विचनएं सपचक्र पडर आहुरापतस्‌॥ | 


| 


८ Pe 


Rn ८२००७. 


पञ्चऽपादम्‌ । पितरम्‌ । द्वादशऽञ्चाक्रृतिम्‌ । दिवः । आहुः । परे । | 


अध । पुरीषणम्‌ । 


अथ । इमे । अन्ये । उपरे | वि$चक्षगे । सप्तःचक्र । पट्‌ऽअरे । | 


आहु। । अपतम्‌ ॥ १२ ॥ | 

( ऋतुरूप ) पाँच पेर बाले, पिता, ( मासरूप ) बारह आकृति ( 
बालेको, स्वर्गके पराधरूप पुरीमें शयन करने वाला कहते हं । दूसरे | 
| इसको विचक्षण मेघमें सप्त चक्रमे और ऋतुरूप छः अरोमें अपित | 
कहते हैं ॥ १२ ॥ | 
दवादशारं नहि तज्जराय वर्षात चक्र पार दामतस्य। | 
आ पुत्रा अभे मिथुनासो अत्रं सप्त शतानि विंशः | 


तिश्च तस्थुः ॥ १३ ॥ र 
ननन्न्न्न्न् न्य च्च स राका न्ता प्ट छा शर्य 


i YY श ०७... 
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०००००००-०००००० ५--८-----:----८---:-----:<--::::>:>-:>२४--२>-<२२--८--८८८२८०८८८:८च् 


द्रादशऽअरम्‌ । नहि । तत्‌ । भराय । वेति । चक्रम्‌ । परि | | 


द्याम्‌ । ऋतस्य । 
७ ७ (४ १ 1. 2 
आ । पुत्राः । अग्न । मिथुनासः। अत्र । सप्त | शतानि | तिंशतिः। 
च । तस्थुः ॥ १३ ॥ 
वह बारह अरे वाला ( स्वयं ) जीणताको प्राप्त होनेके लिये | 
आकाशमें नहीं चलता हे, ( दूसरोंकों हीं जीणे कर देता है वह | 
अमृतका चक्र हे हे अग्ने ! इसमें पुत्रस्वरूप सातसो बीस जोडे 
( दिन ) स्थित रहते हैं ॥ १३ ॥ 


सनाम चक्रमजर व वातत उत्तानाया दश युक्ता 
वहान्त । | 

सूयस्य चचू रजसताइत यस्मिन्नातस्थुर्भुवनानि 
[वश्वा ॥ १४ ॥ 

सऽनेमि । चक्रम्‌ । अजरस्‌ | वि । बत्रते । उत्तानायास्‌ । दश | 
युक्ताः । वहन्ति ¦ 


| 


0) 


| 


9 
शि 
9 


| 
सूयंस्य । चल्नु; । रजसा । एति । आज्त्रृतम्‌ । यस्मिन्‌ | आउत- | 
| 
| 


स्थुः | सुवनानि । बिश्वा ॥ १४ ॥ 

नेमिसहित वह अजर चक्र बढ़ता रहता हैं उसको उत्तान अवस्था 
में दश युक्त होकर वहन करते हैं, सूर्यका चक्षु अन्धकाराहत 
आता है, उसमें सकल विश्व अवस्थित हैं ॥ १४ ॥ 


( 


खियः सतास्ता उ म पुस आहुः पश्यदक्षखवार 
वि चतदन्धः | | 


“दा 000. ० ह 


छ 


क AD नि नि 458, 0 MMA AEA स हक छ नल! 


| 


स्त्रियः | सतीः । तान्‌ । ऊ इति। मे.। पुंसः | आहुः । पश्यत्‌ । 


[अ० ५ सू० १४]४६७ नवमं काएडमू ( ११३ ) 


कविर्यः पुत्रः स ईमा चिकेत यस्ता विजानात्‌ स ? 
पितुष्पितासत्‌ ॥ १५ ॥) 


| 


अच्तणऽत्रान्‌ । न । वि । चेतत्‌ । अन्धः । 

कविः | यः । पुत्रः | सः । ईम्‌ । आ । चिक्रेत | यः। ता। 
विऽज्ञाचात्‌ | सः । पितुः। पिता । असत्‌ ॥ १४ ॥ 
सती स्त्रियोंने मुकसे उनको पुरुष कहा है, उनको जो देख 


| सकता हे वह अक्तणवान्‌ ( अच्षयत्ववाला ) होता है अन्यथा 


ज्ञानांध होता हे जो कबिपुत्र इस तस्त्रको जानता है बह पालको 


| का भी पालक होजाता है ॥ १४ ॥ 


साकंजानां सप्तथमाहुरेकजं पडिधिमा ऋष॑यो देवजा 
इति । | 


२७५ 1 


¦ तेषामिशानि विहितानि धामश स्थात्रे रजन्ते विकू 


तान.रूपशः॥ १६॥ 


, साकम्‌ऽजानाम्‌ | सप्तथम्‌ । आहुः । एकऽजम्‌ | षट्‌ । इत्‌ । 
| 


यमाः । ऋषयः । देचऽजाः | इति । 
तेषाम्‌ । इष्टानि | वि$हितानि । धामऽशः । स्थात्रे । रेजन्ते । 


विष्कृतानि । रूपऽशः ॥ १६ ॥ 


जो देवज छः यम ऋषि है ये सांकजोंके सप्तथको एकज कहते 


१५ २-८-३० 
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हैं, उनके इष्ट धामपूर्वक विहित हैं, वे स्थात्रमें अनेक प्रकारके 


ADA ATA TD CTE 2 4558 4 RD CBE BTN 


होकर शोभा पाते हैं ॥ १६ ॥ 

अवः परेण पर एनावरेण पदा वत्सं बिभ्रती गो रुदस्थात्‌ 

सा कट्राच। क [सवद परागात्‌ क [स्वित्‌ सूत नहि 
यूथे अस्मिन्‌ ॥ १७ ॥ 

अव; । परेण । परः । एना । अवरेण । पदा । वत्सम्‌ । विश्वती । 

` गौः उत्‌ । अस्थात्‌ । 

सा । कद्रीची.। कम्‌ । स्तित्‌ । अधम्‌ । परा । आगात्‌। क्या 
स्तित्‌ | सूते । नहि । यूथे । अस्मिन्‌ ॥ १७ 


पर पैरसे अन्नको और अवर पेरसे वत्सको धारण करती 
हुई श्वेतवर्णा गौ उठती हे, बह कद्रीची किसी आधे भागमें जाती 
हे, वह कहीं ब्याती है यूथमें नहीं ब्याती है ॥ १७ ॥ 


अवः पेरेण पितरं यो अस्य वेदावः पेरेण पर एनावेरण | 

कवीयमानः क इह प्र वोचद देवं मनः कुतो अधि 
प्रजातम्‌ ( १८ ॥ . 

अबः । परेण । पितरम्‌ | यः । अस्प । बेद | अबरः । परेण । 


1 
पर; । एना । अवरेण । 


कबिऽयमानः | कः | इह । प्र । वोचत्‌ । देम्‌ | मनः । कुतः । | 


` अघि | प्रऽजातम्‌ ॥ १८॥ 
£ ए स ए पकए पाल च्छ प्क ७७” जत्रै 


AED ANN CDA TIL SIDA ADD ALTMAN Be 


[अ० ५० १४]४६७ नव काणम्‌ (११५ ) 


परके द्वारा जो इसके पिता अन्नको जानता है और इस अवर 
के द्वारा जो परको जानता हे, कवीयमान प्रजापतिने कहा, कि- 
दिव्य मन कहाँसे हुआ है ॥ १८॥ 


ये अर्वाञ्चस्ताँ उ. परांच आहु पराज्चस्ताँ उ अवाचं 
80025 

इन्द्रश्च या चकथुः सोम तानि धुरा न युक्ता रज॑सो 
वहन्ति ॥ १६॥ | ¢ 

ये | वाञ्च; । तान्‌ । ऊः इति.। पराचः। आहुः । ये। पराश्वः | 


Sere पट 


तान्‌ । ऊ' इति । अर्वाचः । आहुः । 
दः । च। या। चक्रुः । सोम । तानि । घुरा । न। युक्ताः 
रजसः । वहन्ति ॥ १६ ॥ 
जो अर्वाङ्‌ है वे पराञ्चोंको कहते हैं और जो पराङ्‌ हैं वे 
चर्वाञ्चोंको कहते हैं, हे सोम ! तुम और इन्द्र जिनको करते हों 
उनको भारसे सम्पन्न न होकर लोक धारण करते हैं ॥ १६॥ 


| दवा सुंपर्णा सयुजा सखांया समानं ड्ष परि षस्वजाते। 
तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्रत्यनश्चम्नन्यो अभि चाकः 
शीति ॥ २० ॥ 


| द्रा। सुऽपणा | सऽ्युजा। सखाया । समानम्‌ । दृत्षम्‌ । परि। 


१. सस्वजाते इति । 


६ कछ" यछर ए सक छ सका ए आफ ए चछर ए चाका फ डर इसर फ चा? रू पकर ऊ साळ च दएका 7 पच जच “च ए कष जच 
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(११६) अथववेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


TTT | 


तयोः । अन्यः । पिप्पलम्‌ । स्वादु । अत्ति । अनश्चन्‌ । अन्यः | |) 
अभि । चाकशीति ॥ २० ॥ bg 


समान ख्याति वाले और एकसी मायासे युक्त होसकने वाले 
दो शोभन पतन ( आत्मा ) एक ही दृक्ष पर बेठे हुए हैं, उनमें 
से एक स्वादु पिप्पलो खाता है ( जीवात्मा संसारासक्तिमें फँस 
जाता है ) और दूसरा न खाता हुआ द्रष्टा ही रहता है ॥२०॥ 


यस्मिन्‌ वक्षे मध्वदः सुपणा निविशन्ते सुवते चाधि 
विश्वे । | | 
तस्य॒ यदाहुः पिप्पलं स्वादग्रे तन्नोन्नशद्यः पितरं नः 
वेद ॥ २१ ॥ 
यस्मिन्‌ । इसे । मधु मद: । छुऽपणाः। निउविशन्ते । सुते । च। 
अधि । विश्वे । 
तस्य । यत्‌ | आहुः । पिप्पलम्‌ | स्वादु । अग्र । तत्‌ । न । उत्‌ । 
नशत्‌ । यः । पितरम्‌ । न । वेद्‌ ॥ २१ ॥ 
इक्षके जि भागको स्वादु पिप्पल कहते हे, रक्षके उस भाग 
में जो मधुभक्षी पक्षी बैठते है बे सृष्टिको फैला ते हें, जो कारणको | 
नहीं जानता है उसका वह संसार नष्ट नहीं होता है ॥ २१ ॥ । 
यत्रा सुपणा अम्रतस्प मक्षमनिमेष॑ विदर्थामिस्वरन्ति 
एना विश्वस्य भुवनस्य गोपाः समा धीर पाकमत्रा 


विवेश ॥ २२ ॥ . | 
च ऊ चय क छ 


१ कहर RR RPE RS, 
[अ०५ खू० १५]४६८ नवमं काणडस्‌ (११७) । 
यत्र | सुऽपर्णाः । श्रमृतस्य । भत्षम्‌ । अनिः्मेषम्‌ । विदथा । । 

अभिऽस्वरन्ति | | 
एना । विश्वस्य । भुरनस्य । गोपाः । सः । मा । धीरः । पाकम्‌ । | 
अत्र | आ । विवेश ॥ २२ ॥ 


इति पश्चमेलुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

जहाँ पर पक्षी कर्माको अशृतफलस्वरूष कहते हैं, बह सकल | 

गी ७५ च fe ५ 

जगत्‌का रक्षक धीर सूये प्रवेश नहीं कर सकता ॥ २२ ॥ 
पञ्चम आनुजाकसै प्रथम सूक्त रूमाप्त ( ४६७) 


“यह गायते? इति सूक्तस्य पूवेमूक्तेन सह उक्तो विनियोगः ॥ | 
“यह गायत्रे' सूक्तका पहिले सूक्तके साथ विनियोग कह दिया है। | 


यदू गायत्र अधि गायत्रमाहितं त्रैषठुभ वा त्रेषठ भान्नि- 
रतंक्षत । 
यृद्वा जगज्जगत्याहितं पदं य इत्‌ तद्‌ विदुस्ते अशत 


समांनशुः॥ १ ॥ ) 
यत्‌ । गायत्रे । अघि । गायत्रम्‌ । आऽहितम्‌ । त्रेस्तुभम्‌ । वा । | 


तरैसतुभात्‌ । निःउअतत्षत | : 
| यत्‌ । वा । जगत्‌ । जगति । आऽहितम्‌ । पदम्‌ । ये । इत्‌ | तत्‌ । | 
बिदुः । ते । अएृतऽत्बस्‌ । आनशुः ॥ १॥ 


जो गायत्रमें गायत्र आहित है, त्रेष्टम त्रेष्ठभसे निरतक्षित 
हुआ हे अथजा जगती ( छन्द वा पृथित्री ) में जगत्‌ आहित 
Ver VV us UES चठ एश च्छा 
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\ ( ११८) श्रथवेवेद्संहिता-भाषात्रुवादसहित 


DOORN 


| है जो इस बातको यथाथरीतिसे जानते हैं वे अम्ृतत्वका भोग | | 
¦ करते है॥ १॥ | 
गायत्रेण प्रति मिमीते अर्कमकेंण साम त्रेष्टुभेन वाकम्‌ 


a 


वाकेन वाकं द्विपदा चतुष्पदाक्षरण मिमते सप्त | 
वाणीः ॥ २ ॥ | 
गायत्रेण । प्रति । मिमीते । अकम्‌ । अर्केण । साम | परेस्तुभेन । | 
` बाकम्‌। “हज र | 
वाकेन । वाकम्‌ । द्विऽपदा । चतुः5पदा । अक्षरे | मिमते । सप्त । | | 
बाणीः ॥ २ ॥ 
गायत्रसे अकको, अकसे सामको, त्रेष्टठभ्से वाकको, वाकसे | 


वाकको और द्विपदा चतुष्पदा छन्दसे सात वाणियोंको शाब्दित | 
| किया जाता है॥ २॥ | 


जगता सिन्धु दिव्यस्किभायद्‌ रथंतरे सूरय पर्येपश्यत्‌। | | 
, गायत्रस्य समिधस्तिस आहुस्ततो मह्या प्र रिरिचे | ' 

महिता ३ ॥ | 
जगता | सिन्धुम्‌ | दिवि । अस्कभायत्‌ । रथम्‌ऽतरे | सूर्यम्‌ | परि 111 
अपर्यत्‌ । 


गायत्रस्य । सम्‌ञ्द्वः । तिस्रः | आहुः | ततः । महा ! प्र । अ | 
रिरिचे । महिञ्खा ॥ ३॥ 


महिमासे बढ़ता है ॥ ३ ॥ 

उप हय सुदुघा पेनुभता सुहस्ता गोधुगुत दोहदेनाम्‌ । 

श्रष्ट सवं सविता साविषन्नो मद्धि घर्मस्तदु घु प्र 
वोचत्‌ ॥ ४ ॥ ; 

उप । हये । सुऽदुघाम्‌ । पेलुम्‌ । एताम्‌ । सुःहस्तः | गोञ्युक्‌ । | 
उत । दोहत्‌ । एनाम्‌ । 

श्रेष्ठस्‌ । सवम्‌ । सबिता । साविषत्‌ । न; । अभिऽद्धः । घम! | 
तत्‌ । ऊ इति । सु । प्र | बोचत्‌ ॥ ४ ॥ 


सुन्दर हाथ वाला गौओं को दुहने वाला दुइता हुआ में सरलता 
से दुहाने बाली धेनुको समीपमेंबुलाता हूँ ॥ ४॥ , 


हिङ्कुखती वसुपत्नी वसूनां वत्समिच्छन्ती मनसा- 
_भ्यागात्‌ । 
दुहामश्विम्या पयो अध्न्येस सा वर्धता महते सो भंगाय 
हिङऽक्रएवती । वसुडपत्री । बसूनाम्‌ | बत्समू। इच्छन्ती । मनसा। 
अभिऽञ्जागात्‌ । 
दुहाम्‌ । अश्विऽभ्यास्‌ । पयः । अघ्न्या । इयम्‌ | सा । वधेताम्‌। 


महते । सौभगाय ॥ ५ ॥ | 


[अ०५्‌०१४५]४६८ नवमं काण्डमू ( ११६ ) | 

देखा, गायत्रीकी तीन समिधाओंको कहते हें त दन्तर वह अपनी 
धनसे पालन करने योग्य वनसे वत्सकी इच्छा करती हुई 
SV UTE VIET वर्म rw 


i «43.0 «8५.३ ७७») 


( १२०) अथववेदसंहिता-भाषानुवादसहित | | | 


यह गौ हिं करती हुई धनवानोंके यहाँ आगई हे, यह अघ्न्या | | 
अरिवनीङुमारोंके लिये दूधको दुहे,और महासौ भाग्यके लिये हमारे | | 
घरमें बढ़े ॥ ५ ॥ । 


गौरमीमेदमि वत्सं मिपन्तँ मूर्धानं हिड्डकृणोन्मातवा | 
जु | 
सृकाएं घममभि वावशाना मिर्माति मायुं पयते पयोभिः | 
गौ; । अमीमेत्‌ । अभि । बत्सम्‌ । मिपन्तम्‌ | मूर्धानम्‌ । हिड | | 
अक्रृशोत्‌ । मातव । ऊ इति | 


स्रवाणम्‌ | घमेम्‌ | अभि | बाबशाना। मरिमाति। मायुम्‌-। पयते । | 


पयः5मिः ॥६॥ ` न 
अपनी ओर देखते हुए बळडेझी ओर गो शब्द करती है और | 
उसके पास पहुँच कर उसको सँघ कर हिं शब्दको करती है | 
( इसका कांरण यह हैं कि-) तू मेरा ही है यह जतानेके लिये | 
शब्द करती है, वह सरणशील घमंके लिये शब्द करती हे और |. 
वत्सको तथा हमको प्रतिदिन दुग्धसे बढ़ाती है ॥ ६ ॥ | 


अय स शङ्कत येन गारभादृता मिमाति मायु ध्व- प | 
सनावाध गश्रता । | 
| सा चित्तिभिनि हि चकार मत्यीन्‌ विशुद्भव॑न्ती प्रति 
वब्निमोहत ॥ ७ ॥ , तः. 
अयम्‌ । स! | शिङ्क । येन | गौः | ्भिऽ्ता'।. मिमाति । | 


. मायुम्‌ ध्वसनोः। अघि । भ्रिता । मप) 
Sr पन्‍ज+- जनक नल. 
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[अ० ४० १५]४६८ नवमं काण्डमू्‌ १२१) | 


[ । चित्तिऽभिः | नि । हि। चकार । मर्त्यान्‌ । विञ्युत्‌ । | 
भवन्ती । प्रति । बत्रिमू | ओहत ॥ ७॥ 


यह मेघ शब्दसा करता है ( वास्तवमे शब्द नहीं करता है, 
किंतु माध्यमिका बाणीके उसमें स्थित होकर शब्द करने पर उस 
के साहचर्यसे प्रतीत होता हे, कि-मेत्र ही शब्द कर रहा है ) 
उस मेघने माध्यमिका वाणीको आच्छोदित कर लिया है और 
वह उससे आच्छादित होकर शब्द करती हे-वा अपनेको वायु 
वा आदित्यकी समान बना लेती है, इस कार्यको वह जलको 
हाने वाले मेघमें अधिश्रित होकर करती है ( इस प्रकार यह 
आधी ऋचाका मेघान्तत्रती वाणी-अनभिव्यक्तरूपा विजलीकी 
अभिधायक है ) यह मेघशरीरा वाणी चटचटा आदि शब्दकर्मों 
से मलुष्योंको भयसे नीचा बना देती हे । इस प्रकार त्रिजलीके 
पमे अपनेको प्रकट कर वर्षाके अन्तमें अपने रूपको अन्तधान 
कर लेती है ॥ ७॥ 


नच्छेये तुरगातु जीवमेजद्‌ घु मध्य आ पस्त्या,नाम्‌ 
जीवो सुतस्यं चरति स्वथामिरमंत्यों म्यैना सयोनिः 


अनत्‌ । शये । तुरऽगातु | जीवम्‌। एजत्‌ । भ्रुवम्‌ । मध्ये । आ | 
पस्त्या नाम्‌ | ३ 

जीवः | मृतस्य ! चरति। स्वधाभिः | अपर्त्यः । पत्येन | सब्योनिः 
में रासे प्राप्त होने वाले यमलोकके भयसे काँपते हुए जीव 

में घरके मध्यमें श्वास लेता हुआ शयन करता हूँ, मत्यके साथ 


सयोनि हुआ अमत्य जीव मृतकोंके लोकमें पहुँच कर स्वधाके 
| साथ भक्षण करता है ॥ ८॥ 


be mer Not Fr 


विधुं दषणं सजिलस्प पृष्ट युवानं सन्ते स्य पृष्ठ युवांने सन्ते पलितो जगार 

देवस्य पश्य काव्य महिलादा ममार स ह्यः समान 

बि्युम्‌ । दद्राणम्‌ । सलिलस्य । पृष्ठे । युवानम्‌ । सन्तम्‌ । 
लतः | गारः] 


bee | | 
क कही | 
) 
| 


देवस्य । पश्य । काव्यम्‌ । महिऽत्वा । अद्य | ममार। सः | ह्यः । 
सम्‌ । आन ॥ 8 ॥ हि 


बिधमनशील, दमनशील सलिलपृष्ठ पर तरुण युवा चन्द्रमाको 
पलित आदित्य निगल लेता है, देवकी चतुरताको देखो जो चन्द्रमा 
आज मरता हे उसकी महिमासे वही कलको भली प्रकार श्वास 
लेने लगता है ॥ & ॥ | 


य ३ चकार न सो अस्य वेद यई ददर्श हिरुगिन्नु 

आसात 

स मातुयोना परिवीतो अन्तम प्रजा निऋतिरा विवेश 

यः | ईम्‌ | चकार | न | सः । अस्य । बेद । यः | ईम्‌। ददश 
ह्रिक्‌ | इत्‌ । बु। तस्मात्‌ MEV 

सः । मातुः । योना। परिः्रीतः। अन्तः | बढुऽप्रजाः | निः5ऋति;। | 
था । विवेश ॥ १० ॥ किक हि । उग: 


| जो गर्भको करता है, वह इस गर्भके तर्वको नहीं जानता है 
| (क्योक्रि तह तो कामार्थी वा पुत्रार्थी होकर ही गर्भको करता | 
| है ) और जो इस गर्भके भीतर होता है बह इस गर्भ ( के दुःख ) 
| को देखता है और मातृगोनि-गर्भाशय-स्थानमें माताके अशित; ( 
7 कक रचर पा पटक ए च फच्छ> एपका उछ-फासक- एफ पका >जकतफा बता | र 


Wasa र? र ७ 529: सतक i PRN 


[अ० ४ खू० १४]४६८ नवमं काएडम्‌ ( १२३) | 


पीत, लीढ, भक्षण इन चार प्रकारके भोजन व्यवहारसे तहो 

वेष्टित होकर समयानुसार उत्पन्न होता हे ( जो इस तत्तकों / 

नहीं जानता हे वह ) बहुत वार उत्पन्न होनारूप निऋर ति- 
क्ञसीमें प्रवेश करता है ॥ (आर जो गर्भतक्तको जानता है वह 

मुक्त होजाता है ॥ १० ॥ 

अपश्य गोपामनिपद्यमानमा च परां च पथिभिश्ररन्तम्‌ 
स सध्रीचीः स वित्रेचीवेसांन आा वरीवर्ति भुई नेष्वन्तः 


1 | ॥| 
अपश्यम्‌ | गोपामू । अनिऽपद्यमानम्‌ । आ | च । परा । च । 


` प॒थिभिः । चरन्तम्‌ । 
| 1 | ए द 
सः । सध्रीचीः । सः । विषूचीः । बसानः। आ.) वरीवति । 
भ्ुगनेषु । अन्तः ॥ ११ ॥ 
संरक्षक आत्माको हमने संसारचक्रमें. विचरण न करते इए 
देखा हे, और उसको इसीलोकमें और परलोकमें सत्व रज तम 
आदिसे मिलने वाले मार्गॉमें घूमते हुए भी देखा हे, बह साथमें 


जाने वाली आर अपनेमें व्याप्त इन्द्रियोंको धारण करता हुआ 
भुत्रेनोंमें घूमता हे॥ ११ ॥ 
La 


योनः पिता जनिता नाभिरत्र बन्धुनों माता प्रथिवी 
मंहीयम्‌ । | 
उत्तानयोश्चमोईपोनिरन्तरत्रा पिता दुंहितुग भमाधात्‌ 


घोः । न: | पिता। जनिता । नाभिः । अत्र | बन्धुः । नः 


माता । पृथित्री । मही । इयम्‌ । 


( १२४ )  '्थषंवेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


उत्तानयोः । चम्पो; | योनिः । अन्तः । अत्र । पिता । दुहितुः | 
. गर्भेम्‌। आ । अधात्‌ ॥ १२-॥ 


यह जो उपरिस्थिति दो है यही मेरा पिता है क्योंकि-यही 
दृष्टि करता हुआ परम्परा-क्रमसे सन्तानोत्पक्ति-क्षम चीर्यका 
उत्पादक है, और इस लोकम बाँधने वाली नाभि हे, और अंग 
से संबन्ध होनेके कारण बंधु है । और यह पृथिवी बर्षाके जल 
को औषधिरूपमे परिणत करा शरीरको स्थित रखनेके कारण 


किये रहता है, इनमें पितारूप द्यो दूरमें स्थित अत एव दुहितामें 
पृथिवीमें दृष्टिरूप गभको स्थापित करता है ॥ १२ ॥ 
पृच्छाम खा परमन्त परथिवयाः पृच्छामि वृष्णा अश्व स्य 
स्तः | 
इच्छाम ।वश्वस्य भुवनस्य नाभ पृच्छाम वाच 
परम व्याम ॥ १३ ॥ 
पृच्छामि | त्व! । परम्‌ । अन्तम्‌ । पृथिव्याः । पृच्छामि | ष्णः । 
अश्वस्य । रेतः । 
पृच्छामि । विश्वस्प। थुवनस्य | नाभिम्‌ । पूच्यामि | वाचः । पर- 
“-मम्‌ः। विञ्योम ॥ १३॥ . 
में तुमसे पूथिवीके परमस्थानको, वर्षक व्यापकके वी यको बूझता 


हूँ, मै तुमसे सकल विश्वकी नाभिको बूझता हूँ और वाणीसे 
पर व्योमको में तुमसे बूझता हूँ ॥ १२ ॥ 
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माता हे । ओर इन द्यावापृथिवीको सूत्रात्मा वायु उत्तान धारण 
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इयं वेदिः परो अन्तंः पृथिव्या अयं सोमो वृष्णो | 

झश्वस्य रेतः । + । 
अयं यज्ञो विश्वस्य भुव॑नस्य नाभिबैद्याय वाचंः परमं | 

व्योम ॥ १४ ॥ ( | 
| यछ्‌ । वेदिः । परः । अन्तः । पृथिव्याः । अयमू । सोमः ।हष्णः। | 
| अश्वस्य । रेतः । | 
| श्रयम्‌ । यज्ञ) । विश्वस्य । खुबनस्य । नाभिः । ब्रह्मा । अयस्‌ । | 


वाचः । परपरसू । बिउ ॥ १४ ॥ 
| गह वेदीहों पृथिवीकी सबसे श्रेष्ठ वस्तु है, यह सोम ही ब्या- | 
| पक वर्षेकका वीर्य है, यह यज्ञ ही सकल विश्वकों बाँधे रहने | 
| बाली नाभि है और यह ब्रह्म वाणीसे पर परमव्योम है ॥१४॥ | 
| न वि जानामि यदि वेदमस्मिं निण्यः संनद्धो मन॑सा | 
| चरामि । 
1 यदा मार्गन्‌ प्रथमजा झनस्यादिद वाचो अश्नुवे | 
भागमस्याः ॥ १५ ॥ । 
4 न।वि। जानाभि | यत्‌ऽइव । इदम्‌ । अस्मि । निएय; । -सम्‌ऽ- | 


नद्धः। मनसा । चरामि। | | 


| | 
| युदा | मा । आऽञ्रगन्‌। प्रथपऽजाः । ऋतस्य । आत्‌ । इत । 
चाचः । अश्नुवे । भागम्‌ । अस्याः ॥ १४ ॥ 
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( १२६) अयथववेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


में इस बातको स्पष्टरीतिसे नहीं जान सका हूँ कि-में परब्रह्म 
नाम चाला कारण ( इदस्‌-यह ) हूँ चा उसका काय हत हूँ । 
इन कार्यकारण ट्रेताद्रेतके बीचमें वतमान अन्तर्हित ओर अविद्यासे 
ओर सन्देइग्रन्धियोंसे सन्नद्ध होकर भनसे द्वंत और अद्वेत दोनों 
के बीचमें घूमता रहता हूँ । ऐसी दशामें यदि सब इन्द्रियोंसे थम 


र त जे ये x 
होने वाली प्रथमजा बुद्धि कि-जो भगवान्‌ सूयकी स्वभूता है 
| उससे में कारणसतत्व हूँ वा द्रेतसतत्तर हूँ इस बातको जान कर 
उ ~ ९ १५ 0 क 
६ इस कृत्स्मप्राज्ञता दाणीके भागको भोगू अथात्‌ उस सबको मे 


प्राप्त कर लूँ ॥ १५ ॥ 
अपाङ प्राडिते स्वधर्या गृर्भीतोम॑त्यों मैना सयोनि 
ता शश्वन्ता विषूचीनां शियन्ता न्यश्न्यँ चित्यु 


नि चिक्युरन्यम्‌ ॥ १६॥ 


) 


I [| ॥ 
अपाङ्‌ । पराङ्‌ । एति । स्त्रथया । भूमीतः । अमर्त्यः । मर्त्येन । 


सऽयोनिः। 
ता । शखन्ता । विषूचीना । विऽयन्ता | नि । अन्यम्‌ । चिक्युः । 
न । नि । चिक्युः | अन्यम्‌ ॥ १६ ॥ 


बधासे ग्रमीत अमरणधर्मा आत्मा कि-जो मर्त्य मनके साथ 
गभसे प्रकट होने बाला है उनमेंसे आत्मा ब्रह्मके पास पह चता 
है ब्रह्मस्ररूप होजाता है और मन उसके पास नहीं पहुँच सकता 
वे शाश्वत विषूची वियन्ता आत्मा अन्य ( कार्य ) को देखते हैं 
आर ( अविद्रावस्थामें ) अन्य ( कारण.) को नहीं देखते हैं?६ 


सप्ताधगभा भुवनस्य रो णा स्तिष्ठन्ति ्रादशा 
विधमाण । 
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[अ० ५ ब० १५]४६८ नवमं काएडम्‌ ( १२७) १ 
धीतिभिभनसा ते विपश्चितः परिभुवः परि भवन्ति र 


_ विश्वतः ॥ १७ ॥ 

- सप्त ¦ अधेऽग मः । शुवनस्य । रेतः विष्णोः । तिष्टन्ति | प्रऽदिशा | 
विश्वमणि । | क | 

ते | धीतिऽभिः । मनसा । ते । त्रिपःऽचितः । परिञ्युवः | परि | 
भवन्ति । विश्‍वतः ॥ १७ ॥ 


सात किरणे विधारक सूयमे व्यापक भुवनके वीयस्व॒रूप हो 


कर स्थित रहती हैं, वे धीति आर मनसे सब कर्माकी प्रादुभत 
होनेकी कारण शइष्टिरूपमें सारे विश्वर्म फेल जाती हें ॥ १७.॥ 


ऋचा अक्षर परम व्या मन्‌ यास्मन्‌ दवा आव विश्‍व 

` [नषदुः । 

यस्तन्न वेद किछ्चा करिष्यति य इत्‌ तदू विदुस्ते 
अमी समासते.॥ १८ ॥ 

चच; । अक्षरे । परमे । बिञ्ञोमन्‌ । यस्मिन्‌ । देवाः । अघि | 
विश्वे । निऽसेदुः । 

या | तत्‌ । न | वेद । किम्‌ | ऋचा । करिष्यति । ये। इतू । 

| तत्‌ । विदुः । ते । अमी इति । सम्‌ । आसते ॥ १८॥ ` 

| 4 पूजनीय उँ“्कारके अत्तर परम व्योममें सम्पूर्ण देवता रहते 


हे । जो इस बातको नहीं जानता वह ऋक्‌ आदिके मन्त्रोसेक्या 
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| ( १२८) अथर्ेवेद्संहिता-भाषानुदादस हित 
( 


त — 


कर सकता है और जो इसको जानते हें वे ये विद्वानोंकों उपदेश 
| दे रहे हैं ॥| तात्ययं-वह अक्षर ॐ है, ॐ कारके अतिरिक्त पूजा 
नहीं की जाती है अतः ऋच ॐ के जिसमें अनेक प्रकार शुब्द- 
समूह ओत हे उस परम व्योममें-अकार उकार मकाररूप तीन 
मात्राओमें जो अवशिष्ट रहता हे, वह अपर आकाशकी अपेक्षा 
परमव्योम हे ऋक्‌ आदिमें जो देवता हैं वे मन्त्रद्वारसे अन्नरमे 
निषणण हैं, कयोँकि-वह शब्दका कारण हे, जेसे कि--उसकी | 
प्रथम मात्रा पृथिवी अग्नि ऋग्वेद एथित्रीलो कके निवासी निषछण | 
हे । दूसरी मात्रामें अन्तरित्ष, वायु, यजुवेंद और अन्तरिक्षलोक- | 
निवासी हैं, तीसरी मात्रामें द्यो, आदित्य, साम और सूर्यलोक- . 
निवासी हैं । श्रुतिमें भी कहा है, कि-“ॐकार एवेदं सर्वस्‌” । | 
जो इस विभूतिसे चरको नहीं जानता वह ऋगादिमन्त्रसे क्या | 
कर सकता है और जो उसके परिज्ञानसे तद्भाव्यको प्राप्त हो । 
| जाते हेंपणवविग्रह आत्मामे प्रवेश कर समीकृत होजाते हैं वे | 
शान्तज्वाल अग्निकी समान निर्वाणको प्राप्त होजाते हैं ॥१८॥ | 
| ऋचः पर्दमात्रया कृत्पय॑न्तोर्भचेंन चाकज़पुर्विश्व- | 
मेजत्‌ । । 
त्रिपाद्‌ ब्रह्म पुरुरूपं वि तठे तेन जीवन्ति प्रदिश- 
| श्वतंखः ॥ १६ ॥ 


वचः । पदय्‌ । मात्रया । कल्पयन्तः । अर्भऽचेन | चक्लपुः। | 


खचन ~) 


बिश्वम्‌ । एजत्‌ । 


त्रिऽपात्‌ । ब्रह्म | ुरुऽरूपम्‌ । वि । तस्थे । तेन | जीवन्ति प्रऽदिशः 
चतस्रः ॥ १६ ॥ 


[1 
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( [ अ० ५ सू०१५]४६८ नवमं काण्डम ( १२६ ) 
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| इस अकारके पदकी मात्रासे कल्पना करते इए उस अर्धसे 

| इस चेष्टाशील जगतूकी कल्पना की ग त्रिपाद्र पुरुरूप ब्रह्म 

| निश्चल रहता हे ऑर उसकी एक मात्रासे चारों दिशा ( ऑंके 
प्राणी ) ए जीवित रहती हें ॥ १६ ॥ 


| सूयवसाद्‌ भगवती हि भूया अधां वयं भगवन्तः 
| स्याम । । 
| आदि तृणमध्न्ये विश्वदानीं पिं शुद्धमुदकमाच- | 
| रन्ती ॥ २०॥ F | 
सुयत्रसऽञ्चत्‌ । भगञ्चती । हि । भूयाः | अध । वयम्‌ । भग- | 
| ऽवन्तः । स्याम । | 
| अदि | तृणम्‌ । अघ्न्ये । विश्तरऽदानीम्‌ । पिब | शुद्धम्‌ । उद- | 
कम्‌ । आऽचरन्ती ॥ २० ॥ 

| सुन्दर जल वाले आदित्यसे तू जलरूप धन वाली हो फिर 

, हम भी तेरे जलसे धन वाले होवें, हे अध्न्ये पृथ्वि ! तू जिस पर | 


तृएणा ( मारना ) की जाती है उस मेघको सञ्चूणित कर और 
शुद्ध जलका सेवन करती हुई सूयरश्पियोंसे लाये हुए जलको पी२० 


| गोरिन्मिमाय सलिलानि तक्षत्येकंपदी द्विपदी सा 
| चतुष्पदी । 

अष्टापदी नवपदी बभूवुषी सहखाक्षरा भुवनस्य 

पडिरक्तसतस्यांः समुद्रा अघि वि चरन्ति ॥ २१॥ 
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॥ ( १३०) अथदवेदसंहिता-भाषाहुदादसहित | | 


SR SSR 


| १ गो! । इत्‌ । मिमाय । सलिलानि । तक्षती । एकऽपदी । द्विऽपदी । 

| सा! चतु! 5पदी | | 
॥ अष्टाउपदी । नवऽपदी । बभूवुषी । सहस्नऽञ्चच्षरा। झुवनस्य | । 
| पङिक्त; | तस्याः । समुद्रा: । अधि । वि । क्षरन्ति ॥ २९॥ | 
| यह माःयमिका वाणी गौ ही इस सब जगतूका निर्माण करती 
| है । ( उसकी रीति यह होती है, कि-) वह जलको करती हे 

4 ( क्पोंकि-निर्मोणोके पहिले जल है उसके जलको निर्माण करने 
| की परिपाटी यह है, कि-) मध्यमके साथ एकत्वको प्राप्त होकर 
| वह एकपदी होती है, मध्यप आदित्यके साथ द्विपदी होजाती है 
| ओर दिशाओंके साथ चतुष्पदी हो जाती है, और अवान्तर दिशाओं 
| से अष्टापदी होजाती है, दिशा विदिशा और सूर्यसे नवपदी हो 
| जाती है और जो विभक्त भूर्तोका परम अवन है उस परमव्योम 

| सवेभावोंके अविभक्त एक आत्मामें बहूदका होती हुई सलिल- 
| निर्माणके द्वारा इस सबको रचती है बह भुवनकी पंक्ति हे, उससे 
| मेघ रित होते रहते हें.॥ २१ ॥ | 

| कृष्ण नियानं हयः सुपर्णा अपो वसोना दिवः 
| :  सुत्पतान्ति । | 
| त आवत्रत्रन्त्तदनाहृतस्यादद्शतन एाथवो व्यू दुः२२ 


| कृष्णम्‌ । निऽयानम्‌ | इरयः । सुऽपर्णाः'। अपः । वसानाः । 
दिनम्‌ | उत्‌ । पतन्ति । 


ते | आ | अवह॒त्रन | सदनात्‌ । ऋतस्य । आत्‌ । इत्‌ः। घृतेन । 
पृथिवीम्‌ । वि । ऊदुः ॥ २२ ॥ 
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| ' 'रसका हरण करने वाली शोभन पतन वाली सूयंकी किरणों | 
4 जलको लेती हुई ( उत्तरायणपें ) द्योतनवान्‌ स्रूयंमें जाती हैं और ; 
॥ वे ही किरण दक्षिणायनमें जब जलके निवासस्थान सूर्यमण्डल 
| से लौटती हैं तो पृथिवी जलसे गीली होजाती हे॥ २२ ॥ 
| अपादात प्रथमा पद्तानां कस्तद्‌ वो मित्रावरुणा | 
| चिकेत 
१ गभा भार भरत्या[वदस्या कऋतीपपत्यनुतान पाति२३ | 
| अपात्‌ । एति । पथमा | पत्‌ऽत्रतीनाम्‌ । कः । तत्‌ । वाम्‌ । | 
| मित्रावरुणा । ग्रा | चिक्केत । 


॥ गभ; । भारसू । भरति। आ । चित्‌ | अस्याः। ऋतम्‌ । 


पिपति । अद्भतम । नि । पाति ॥ २३ ॥ 

4 पेररहित किरण पर बलियोंसे पहिले आजाती हे, हे सूय 
| आए वरुण देवताओं |-तुम्हारे स्वरूपको कोन बान सकता है? 
| इस किरणके भारको पृथ्वीरूप गर्भ धारण करता हे, वह सत्य 
| वक्ताको पुष्ठ करती हे और असत्यवक्ताको नष्ट कर डालती है २३ | 


/ वराड वाग्‌ [वराट्‌ एराथवा ववराडन्तारल विराट्‌ 
| प्रजापतिः । १ 

राग्मृत्युः साध्यानामधिराजो बभूव तस्यं भूतं भ 
देशे स में भूत भव्य वश कृणांतु ॥ २४ ॥ 

| बि5राट्‌ । वाकू । विडराट्‌ । पृथिवी । विराट्‌ । अन्तरिचम्‌ । 


CS Sd 


विडराट । प्रजाऽपतिः । 
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( १३२) अथवेवेदसं हिता-भाषानुवादस हित 
बिऽराट्‌ । मृत्युः । साध्यानाम्‌ । अधिऽराजः | बभूव तस्य । भूतम्‌ 


भव्यम्‌ । बशे । सः । मे । भूतम्‌ । भव्यम्‌ । बशे । कृणोतु २४ 

बिराट ही वाणी है, विराट पृथिवी है, विराट अन्तरिन्त है, 
विराट प्रजापति है, विराट ही मृत्यु है, वही साध्योंका अधिराज 
है उस ( सवेव्यापक ) विराटके वशमें भूत और भविष्य है, वही 
बिराट भूत ओर भविष्यको मेरे बशमें कर देय ॥ २४ ॥ 


शकमये धूममारादपश्यं विधूवतां पर एनावरेण । 

उत्षाएं पृश्निमपचन्त वीरास्तानि धमीणि प्रथमा- 
न्यांसन्‌ ॥ २५ ॥ 

शकऽमयम्‌ । धूमम्‌ । आरात्‌ । अपश्यम्‌ । विषुऽब्रता | परः । 


एना । अबरेण | 
उत्ताणम्‌ । पृश्चिम्‌ । अपचन्त | वीराः । तानि । धर्माणि । प्रथ- 
मानि । आसन्‌ ॥ २५ ॥ 


विषुवत्‌ ओर एनावर नामक यज्गसे मेने शकमय धूमको समीप 
में ही देखा हे, उक्ताका और, पृरिनका धीरोंने पचन किया, ये 
ही धम ही ( यज्ञके ) मुख्य थे ॥ २५॥ 


जयः केशन ऋतुथा वि चक्षते संवत्सरे वपत एक 
एषाप्रू । FBT 

| विश्वमन्यो अंभिचट्टे शचीभिभ्रीजिरेकस्य दहरे 
रूपम्‌ ॥ २६ ॥ | 
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१ त्र त्रय; | केशिनः । क्रतुञ्था । वि । चक्षते । समूऽ्रत्सरे । वपते । । | 
एकः [| एषास्‌ | | 


ददृशे । न | रूपम्‌ ॥ २६ ॥ 
॥ जो अथ्नि वायु सूयरूप तीन केशी समय २ पर स्वकर्माधिकार- | 
| युक्त अनुग्रहसे लोक पर अनुग्रह करते हैं । इनमेंसे एक पृथिवी - 
॥ स्थान अग्नि सम्वत्सरे पृथ्वीको भस्म करता हे, ऐसा करने 
| पर वह कमं करनेके योग्य होजाती है और एक आदित्य स्वाधि- 
| कारयुक्त कमा से अनुग्रह करता है और एककी ( अर्थात्‌ वायुकी ) 
॥ गति ही दीखती हे रूप नहीं दीखता है । २६॥ 
| चत्वारि वाक परिमिता पदानि तानि विदुर्ब्राह्मणा ये 
| मनीपिएः । 
गुहा त्रीणि निहिता नेङ्गयन्ति तुरीय वाचो मनुष्य 
| वदन्ति ॥ २७ ॥ 
चत्वारि । चाक । परिऽमिता ¦ पदानि। तानि । विद! | ब्राह्मणा; । | 
ये । मनीषिणः 
गुहा । त्रीणि । निऽहिता । न । इङ्गयन्ति । तुरीयम्‌ | वाच! । | 
रुष्य; । बदन्ति ॥ २७ ॥ | 
वाणीके चार परिमित पद हैं, पाँचवाँ पद नहीं हैं, जो बुद्धि- | 


मान्‌ ब्राह्मण हैं वे ही उनको जानते हैं, उनमेंसे तीन पद खुहामें | 
निहित हैं वे अथेको नहीं जताते हैं, चौथी ( बेखरी ) बाणीको | 


मनुष्य कहते हे ॥ २७ ॥ 


| क 
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| इन्द्र मित्र वरुणर्माममाहुरथा दिव्यः स सुपणो | 
| गर्त्मान्‌ । ॒ | 
| एकं सद्‌ विप्रां बहुधा वदन्त्याभि यमं मातरिश्वान- 
| माहुः) २८ ॥ | 
न्द्रस्‌ । मित्रस्‌ | वरुणम । अग्रिम । आहुः । अथो इति | ॥ 


दिव्य; । सः । सुऽपणेः । गरुत्मान्‌ । 


एकम्‌ । सत्‌ । विप्राः । बहुऽधा । वदन्ति | अञ्निस्‌ । यय्‌ । } | 


मातरिश्त्रानम्‌ । आहुः ॥ २८ ॥ 


पश्चमेलुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ पञ्चसोनुत्राक; । । 
तस्ववेत्ता पुरुष अग्नि मित्र वरुण आदि नामोंसे इन एक अग्नि |, 
को ही कहते है और जो द्योमें होने बाला, शोभन पतन वाला, । 
स्तुतियोंका पात्र सूय हे वही अग्नि हे यह कहते हे । अधिक क्या इस | 
ही अग्निको आत्मस्वरूपसे देखते इए मेधावी आत्मवेत्ता अप्षि 
यम मातरिश्वा आदि अनेक नामाँसे कहते हैं ॥ २८ ॥ (२४) | 
पञ्चम अडुबाइमै द्वितीय सूक्त रूमात ( ४६८ ) ॥ | 
एञ्त्रप् अनुदाकऊक सन्नाप्त 
इति श्रीअथववेद्सहिताका नवम काएड ऋषिकुमार | 
प० रामस्वरूपशर्मात्मण सनातनधर्मपताका | 
सम्पादक कु० ऋ० प० रामचन्द्र 
शमा कृत सायणाभाष्या नुकूल 
भाषालुवांद सहित 
_ समाझ, 


{नवमः काण्डः समाप्त ॥ । 
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छ श्रीहरि: छ ! ! | 

। 

दशम-काए ) 

दम काण्डु | 

>> ॥ 
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भ्हफ््नुकष्द्~्ाहत | 

| “यां कल्पयन्ति’ इत्यथेसूक्तस्य कृत्याप्रतिहरशगशे पाठात्‌ { 
| ० 8.8३ ~ ° 

| कृत्यानिईरणार्थे शान्त्युदक एतत्‌ सूक्तं विनियुज्यते । तद्‌ उक्त | 


| 

'कोशिकेन । “यां कल्पयन्तीति महाशान्तिम्‌ आवपते” इति | 
| [ को० ५, ३ ] ॥ कृत्याप्रतिहरणगणः “दृष्या दृषिरसि’ इति | 
| इति सूक्ते [ २. ११ ] द्रष्टव्यः । विनियोगान्तरं च तत्रेव द्रष्ठज्यम्‌ ॥ | 
“यां कल्पयन्ति? इस अर्थसूक्तका कृत्यापतिहरणगणामें पाठ । 
| 


| किया जाता है | इसी बातको कौशिक - झुनिने कहा है, कि” | 
| “यां कल्पयन्ति इति महाशान्ति आवपते ।” (कौशिकसूत्र ५। ३ ॥ | 
| ओर क्ृत्याप्रतिहरणगणको “दृष्या दुषिरसि” इस दूसरे काएडके 
॥ रहा रहवें सरूक्तमें देखना चाहिये । | 
याँ कल्पयन्ति वहतो वधूमिव विश्वरूपां हस्तकृता 
| चिकित्सवः । बन क 
| सारादेत्वप नुदाम एनाम्‌ ॥ १ ॥ | | 
'याम्‌ | कल्पयन्ति बहती | बधूम्‌ऽ | विश्व5रूपाम्‌ । हस्त- | 
` ऽक्ृताम्‌ । चिकित्सवः । 46 न्स 1 
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( १३६) उथवंदेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


सा । आरात्‌ । एतु । अप । चुदाः | एनास्‌ ॥ १॥ 


चिकित्सक पुरुष जिस विश्वरूपा हाथसे की हुई कृत्याको | 
दहेजमें वधूक्री समान मानते हे, वह कृत्या हमारे समीपसे चली | 


जावे, इसको हम खदेइते हे ॥ १॥ 


aN 


शीषणवतो नस्वतां कणिनी' कृत्याकृता संभृता विश्वः | 


रूपा । 
सारादेखप नुदाम एनाम्‌ ॥ २ ॥ 


शीषेणऽब्रती । नस्त्रती | किनी । कृत्याऽक्ृता । समूञ्भृता । | 


विश्व5रूपा ॥ 


सा | आरात्‌ | एतु । अप | नुदामः । एनामू ॥ २॥ 


शीषे वाली, नाक वाली, कान वाली सम्पादित की हुई कृत्या 


आपत्ति अनेक प्रकारकी होती हे, वह हमारे समीपसे चली जावे 
इसको हम अपने पाससे खदेइते हैं ॥२॥ 


शूदकृता राजकूता ख्रीकृता ब्ह्ममिं: कना । 
जाया पत्या नुत्तेव॑ कतार बन्घृच्छतु ॥ ३ ॥ 


शूद्रऽकृता । राज5कृता । ख्रीञ्कृता । ब्रह्मःमिः | कृता । 


र । ॥ | | 
जाया । पत्या । बुत्ता$इव । कर्तारम्‌ । बन्धु । ऋच्छतु ॥ ३ ॥ | 


- शुद्रसे की हुई, राजासे की हुई, खिर्योसे की हुई और मंत्रोंके 


द्वारा की हुई कृत्या इस प्रकार कर्ताके पास जावे, जिस प्रकार | 
पतिसे प्रेरित की हुई खत्री अपने भाई बान्धत्रोंके पास जाती है ३ 
छ>च्छ छच्छ ऊक क कपत छक छनक क्क छ” छन्द क्म्या क: 


॥४क पख खर फ कक 


[अ० १ खु० १४६६ दशमं काणम्‌ ( १३७ ) 
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अनया । अहम । ओषध्या । सर्वा: । कृत्याः । अद्दुपम्‌.। 


याम्‌ ! क्षेत्र । चक्रुः | याम्‌ । गोषु । याम्‌ । वा । ते । पुरुषेषु ४ 


अभिचारकोने जिसको क्षेत्रमें गोओमें वा पुरुषोमें किया थ 
उन सब कृत्याओंको में इस ओपधिसे दूषित कर चुका हूँ ॥ ४ । 


अधपस्धपक्त शपथः शपर्थयत । | | ( 
यक सोतमाहरमा यथा कृत्याकृत हनत्‌ ॥ ५॥ | 
उई 
घम्‌ । अस्तु । अघश्कूते । शपथ! । शपथिऽयते । | 
| 


पत्यक । ्रतिऽप्रहिणमः । यथा । कृत्याऽक्ृतम्‌ । हनत्‌ ॥ ५ ॥ 


हिंसारूप पाप हिंसा करने वालेके पास पहुँच जावे; शपथ | 

शपथ देने वालेके पास पहुँचे, हम कृत्याको इस प्रकार पीछेको 
लोटाते हें जिस. प्रकार बह क्रत्याका प्रयोग करने बालेको हीं 
| मार डाले ॥ १॥ 


प्रतीचान आहिरसोध्यक्षो नः पुरोहितः। | 
तीचाः कृत्या ्ाङृत्यामून्‌ कृत्याकृता जहि॥ ६॥ 


गीचीनः । आङ्गिरसः । अधिःग्रक्षः | नः | पुरःऽहितः । “ 
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हीची; । कृत्याः | आऽक्ृत्य । अंमून्‌ । कृत्या5कृतः ।/जहि ६ 
हमारा अध्यक्ष पुरोहित अंगिरावंशी है, पश्चिमका है, हेः ऐसे | 
किक पुरुष फू छरपछछ पछ ए छळ कप त चप फरक फक कसा छ चचक उछ, 
१८ २६-८-३० 


( १३८) अथववेदसंहिता-भाषान्नुवादस हित 
पुरोहित आप सामने आती हुई कृत्याओंको खण्डित करके कृत्या 
| करने वालों की ही मार डालिये ॥ ६ ॥ 
| पस्थोवाच परेहीतिं प्रतिकूलमुदाय्य भ्‌ । 
तं इंत्येमिनिवर्तस्थ मास्मानिच्छो अनागसः ॥७॥ 
यः । स्ता । उवाच । परा | इहि। इति। अतिम्कूलम्‌ | उतूञ्आय्यापू । 
तम्‌ । कृत्ये । अभिऽनिवतेस् । मा। अस्मान्‌ । इच्छः। अनागसः७ 
हे कृत्ये ! जिसने तुझसे कहा है, कि-तू मेरे ऊपरको आते 
हुए प्रतिकूल पुरुषे पास जा, हे कृत्ये ! तू उसी पर लौट जा 
और हम निरपराधों ही इच्छा न कर ॥ ७॥ 


यस्ते परूपि संदथो रथस्येवर्भुधिया । 
तं गच्छ तत्र तेयनमञ्गातस्तेयं जनः ॥ ८ ॥ 


2 A हे “आहो 


यः | ते | परू पि | सम्‌ऽदधो । रथस्यऽइत्र । ऋभुः । भिया । 
॥ (र्‌ । || ७ ॥ 

तमू । गच्छ । तत्र । ते | अयनस्‌ । अज्ञात; । ते । अयम्‌ । जनः 

चर च. च wp ~ ०३ न्ब - 

जसै क्रु बुद्धिसे रथके पर्वाफो जोड़ता हे, इसी प्रकार जिसने 
तेरी अस्थियोँऊे जोड़ोंको ( मन्त्रपूवक ) जोड़ा हे, तू उसके ही 
पास जा बही तेरा स्थान हे, और यह जन तो तुझसे अपरि- 
चित ही हें ॥ ८. |). 


ये खा कृता लेभिरे विंदला अभिचारिणः । | 
शंभ्वी३दं कृत्यादूषणं प्रतिवर्त्म पुनःसरं तेन ला स्नः 
1. पयामासे ॥ &॥ 


च्च 
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ये | त्वा | कृत्वा । आऽलेभिरे । ब्रिद्वलाः । अभिऽचारिणः 
शम्ञ्थु । इदम्‌ । कृत्याऽदूषणम्‌ । प्रतिञ्वत्मे | पुनःऽसरम्‌ । तेन । 
वा । स्रपयापसि ॥ & ॥ 


| 

हे कृत्ये ! जिन बिद्रल अभिचारकोंने तुझको पाया है, तोय 
कृत्याको दूषित करने वाला कृत्याके मागेको उल्टा करने वाला | 
कल्याणकारक पुनःसर है, उससे हम तुझको खान कराते हैं 
| 

| 

| 

| 


यद्‌ दुभगा मस्नापता सतवत्सासुपायम । 
अपतु सव मत्‌ पाप द्रावण माप तष्ठतु ॥ १० ॥ 
यत्‌ । दु5भगाम्‌ । प्रछल्लपिताम । झुत5ब॒त्साप्तू । उप5एयिम । 


अप । एतु । सबंध । मत्‌ | पायस द्रविणम्‌ | मा। उप । तिष्टतु १० 


हम जिस मृतवत्सतारूप दुर्भाग्यको प्राप्त होगए हैं और (शोक 
में ) खान कराने वाली जिस कृत्याको प्राप्त होगए हैं, वह मेरा 
सब पाप दूर होनाय और धन मेरे पास स्थित रहे ॥ १०॥ (१) 


यत्‌ ते पितृभ्यो ददतो यज्ञे वा नाम जगृहुः । 
संदेश्याइत्‌ समस्मात्‌ पापादिमा सुन्तु छोषधीः११ 


यत्‌ । ते। पितृऽभ्यः । ददतः । यज्ञे | वा । नाम | जगृहुः । 


रर रुट आ चा ४० छेछ के मो 


hes 


सम्‌ऽदेरा|प्‌ । सवेस्मात्‌ । पापात्‌ । इमाः । सुञ्चन्तु । खा। ओषधी 


पितरोके निमित्त देते समय जो नाम लिया था उस पूणं | 
सन्देश्य पापसे ये ओपधियें तुझको मुक्त कर ॥ ११ ॥ 


देवेनसात्‌ पिः्यान्नामग्राहात्‌ सं देश्या|दभिनिष्कृतात्‌ 


? छाप पक छख जपय रप्र रड रड रड रड जवान ड 


स ANAM AMAA ३ 
| ( १४० ) अयवेनेदसंहिता- भाषा नुभादस हित 
NR का री 


~~~ 


|  ऋषीणाम्‌॥ १२॥ 

'देवऽएनसात्‌ । पित्र्यात्‌ । नामःगराहात्‌ । सम्‌ऽदेश्या त्‌. । अभि- 
| निष्कृतात्‌ ES, क शकता 
सुश्चम्तु । त्वा । रीरधः | वी ये ण । ब्रह्मणा। ऋक्‌ऽभि। पयसा | 

| ऋषीणाम्‌ ॥ १२॥ a, 

१ देवताओंके अपराधसे, पितरोंका नाम लेनेसे, सन्देश्यसे, 

| अभिनिष्कृतसे उनसे ये औषधियें तुझको, मन्त्रबल; ऋषियोंके 

| सारभूत तपोबल ओर ऋचाओंके द्वारा. मुक्त करें ॥ १२ ॥ 

| पथा वातश्व्यावयति भूम्या रेएमन्तरिबाच्चाम्रम्‌ । 
| एवा मत्‌ सम दुभूत जद्यचुत्तमपांयति ॥ १३ ॥ 

| यथा । बात! | च्यावयति । भूम्याः । रेणुम्‌ । भन्तरिज्ञात्‌ । च। 
एवं । मत्‌ । स्म्‌ । दु:ञभूतमू | अक्मब्लुत्तम्‌ । अं | अयति १३ 

| ` जेसे वायु भूमिसे धूलिको उड़ा देता हे और अन्तरित्नसे मेघको 


| उड़ा देता है, इसी प्रकार मेरे सब दुष्कृत्य मन्त्रसे प्रेरित होकर | 
उड़ जी ॥ १३॥ ` 


| अप क्राम नानंदती विनंद्वा गदै मीव । 
YN MS fF PRP REY FP) 
क्तन्‌ नक्षखेतो नुत्ता बहना वीर्या वता ॥ १४॥ 

अप | कराम | नानदृती । बिउनद्वा । गभी । 2 


1 1 Ni eo 1 ४२... ' :। 
| सुन्तु त्वा वीर्यो वीण ब्रह्मण ऋग्भिः प्य | 


कान 
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| [अ० १ छ० १]४६६ दशमं काणड्यू | ( १४१) 


। कत न्‌ । नचास्व । इतः । जुत्ता । ब्रह्मणा । वीय ऽता ॥ १४॥ 


| जसे बंधनरहित गधया ( ताइना करने पर ) रेंकती हुई दुल | 
| त्तिए चलाती है, इसी प्रकार हे कृत्ये ! तू वीर्यबान मन्त्रसे पिट 
1 कर दोइ़ती हुई अपने कर्ताआको नष्ट कर ॥ १४ ॥ | 


| अयं पन्थाः कृत्येतिं ला नयामोभिम्रहितां प्रति त्वा । 
हिंण्मः | 
| पेनाभे याहि भञ्जत्यनस्वतीव वाहिनी विश्वरूपा | 


| कुरूटिनी ॥ १५ ॥ 


| अयम्‌ । पन्थाः । कृत्ये | इति। त्वा। नयाम । अभिऽमहितास्‌। प्रति । | 


त्वा । प्र । हिएमः । [ 
| तेन । अभि । याहि । भञ्जती । अनस्वती5इव । वाहिनी | बिश्व 
रूपा | कुरूटिनी ॥ १४ ॥ ) 


_ यह तेरा मार्ग है इस प्रकार हम तुझको भेजते हैं, शत्रकी | 
| भरित की हुई तुककों हम शत्रुकी ओर ही प्रेरित करते हैं, इस | 
कमसे तू गाड़ी वाली, अनेक प्रकारके ( हाथी घोड़े आदि ) 
॥ शरोरोसे सम्पन्न, एश्त्रीमें शब्ण करती हुई सेनाकी समान शत्र 
| पर कपट ॥ १५ ॥ ) 


1 पराक त ज्यातिरपथ ते अवागन्यत्रास्मदेयना कृणुष्य। । 
1 परेणहि नवतिं नाव्या अति दुगा: खोत्यामा.क्षणिष्टा | 
पंराहि ॥ १६॥ 0. ता Ea 
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(१४२)  श्रय्ेवेदसंहिता-भाषालुवादसहित 
पराक्‌ । ते । ज्योतिः । अपथम्‌ । ते । अर्क्‌ । अन्य । अस्मत्‌ 
अयना । कृणुष्व । 

परेण । इहि । नवतिम्‌ । नाव्या; । अति | दुःऽगाः । खोत्याः । 
मा । क्षरिष्ठाः । परा । इहि ॥ १६ ॥ 


तेरी ज्योति शत्रुओंके पास पहुँचे, तेरा कुमार्ग नीचेको होजाय, 

९ चरे 
तू हमसे अन्यत्र अपना निवासस्थान बना तू परम दुर्गम नोकाओंसे 
तरने योग्य नब्भे नदियोंके पार जा, हमारी हिंसा न कर दूर जा १६ 


वात इव वृक्षान्‌ नि शृणीहि पादय मा गामश्वं पुरुपः 
मुच्छिष एषाम्‌ । 

कतून्‌ निद्ृत्येतः कृत्ये प्रजास्थाय बोधय ।) १७ ॥ 

बातःऽहद्‌ । इ्षान्‌ । नि । शृणीहि । पादय | मा। गामू । 
अरम्‌ । पुरुषम्‌ । उत्‌ । शिषः । एषाम्‌ । 

कतेन. | निः्त्य । इतः । कृत्ये | अम्रजाःऽस्वाय | बोधय १७ 


। 
| जेसे वायु इ्ोंको तोड़ डालता है, इसी प्रकार तू शत्रुओंको 
| भार इन शत्रुओंके गौ घोडे और पुरुषको शेष न रख, अपने 
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कर्ताओंको यहाँसे हटाकर तुम सन्तानहीन होगए हो यह उनको 
जता दे ॥ १७॥ 


यां ते बिपि यां श्मशाने चेतरे कृत्यां वलगं वां निचख्नुः 
अन्नो वा ता गाहपत्येभिचेरः पाकं सन्तं धीर॑तरा 
| अनागसम्‌ ॥ १८ ॥ 


| [ ° १ सूर १] ४६६ दशमं काएडमू (१४३ ) | 


| याम्‌ । ते । बहिंषि । याम्‌ । श्मशाने । रे कृत्याम्‌ । वलगम्‌ | | 
चा | नि$चख्नुः । 


न 5 1९ शर च । | 
| अग्ना । वा । स्वा । गाह5पत्ये | अभिऽचेरुः | पाकम्‌ । सन्तम्‌ | 


घीरऽतराः । अनागसमू ॥ १८॥ 
अभिचारकोंने तुझको अग्निपें, श्मशानमें वा खेतमें दुवका कर | 
| किया है वा गाईपत्य अभिपें अभिचरित किया है, में निरपराध | 
हूँ और अपनी अवस्थासे पक रहा हूँ ( ऐसे झुझ पर अभिचार 
करने वाले नष्ट होजावें )॥ १८ ॥ क| 
उपाहतमनुंबुद्धं निखांतं वेर त्सायेन्वविदाम कत्रेम्‌। | 
तेदेतु यत आकूतं तत्राश्‍व इव वि वतेतां इन्तु कत्या | 
कृतः प्रजाम्‌ ॥ १६ ॥ 
उपऽआहृतम्‌ । अबुच्युद्धम्‌ । निऽखातम्‌ । वैरम्‌ । त्सारि। अनु। | 
अविदाम । क्म्‌ । 
तत्‌ । एतु । यतः | आश्चतस्‌ । तत्र। अश्वः5इव । वि। वतताम्‌। | 
हन्तु | कृत्याञ्कृतः | पञ्जामू ॥ १९ ॥ | 
उपाहृत, अनुबुद्ध निखात और कपटपूर्वेक गमन कंरने बाले [ 
बेरको हम कर्ता पर प्राप्त कराते हैं, वह जहाँसे आया है तहाँ ही | 


घोड़ेकी समान ( अपने स्थानको पहिचानता हुआ ) लौट जावे | 
और कृत्याका मयोग करने वालेकी प्रजाको नष्ट कर डाले॥ १६॥ 


कक एप चळ चक क पळ रान ऊळ ळा हज जज छर न ऊ कूऊ च्च चा ड्या 
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(१४४) अथववेदसंहिता-भाषाबुवादसहित 


>> ६5 SoS 


स्वायसा असयः सन्तन गृह विद्या त कृत्ये यतिधा: | 


एरूंषि । 
उत्त परेहीतोल्ञाते किमिहेच्छसि ॥ २० | 


छुञ्ञायसा; | असयः | सन्ति। न; | गुहे बिज्ञ । ते। कृत्ये। य॒तिञ्धा। 


परू'पि 
उत्‌ । तिष्ठ | एव | परा । इहि । इतः । अङ्गाते.। किम्‌ । इह । | 
इच्छसि ॥ २० ॥ | 
हे कृत्ये ! हमारे घरमें अच्छे लोहेकी तलत्रारें हे और हम | 
तेरे अस्थिपवोंको भी जानते है, अतः तू यहाँसे उठकर शत्रुके | 
पास भाग जा, हे हमसे अज्ञाते | तू यहाँ पर क्या चाहती है? २० | 
ग्रीवास्त कृत्ये पादो चापि कत्त्यांमि निद्रेव । 
इन्द्वाभी अस्माच्‌ रक्षतां यो प्रजानाँ प्रजापती २१ | 
ग्रीवाः । ते । कृत्ये । पादौ । च | अपि । कस्स्यौमि । निः | द्रव । | 
इन्द्राग्नी इति । अस्मान्‌ । रक्षताम्‌ । यौ । प्रज्जानाम्‌ । प्रजापती ! 

इति मजाऽपती ॥ २१॥; ,. ., | 
हे कृत्ये ! में तेरे औवा और दोनों पैरोंको काटूंगा, अत तू 


भाग जा, जो प्रजाओंके पालक इन्द्र और अभिदेव हें वे मारी | 
इक्षा करें ॥ २१ ॥ फर ः 


| ममा सजापिपा जरडिता नभूत न 
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पायो मडयन्ठ | 


° क्र 
[अ०१ सू० १]४६६ दशमं काण्डम्‌ (२४५ ) 
सोमः । राजा | अधिऽपाः । मृडिता। च। भूतस्य । नः । पतयः । { 
मृडयन्तु ॥ २२॥ 2 


राजा सोम प्राणियोंको सुख देने वाले हैं अत एव प्राणियोके 
अधिप हैं, वे हमारे स्वामी हमको सुख देवे ॥ २२ ॥ 


भवाशत्रोवस्यतां पापकृत कृत्याकृत । 
दुष्कृतं वियुते देवहेतिम्‌ ॥ २३ ॥ 
भवाशवो । अस्यताम्‌ । पापऽकृते । कृत्याऊकृते । 


दुः ऽकृत | विड्युतम्‌ । देव$हेतिम्‌ ॥ २३ ॥ 
भव और शार्व नामक देवता कृत्याका प्रयोग करने वाले पापी 
दुष्कर्मी पर देवायुध विजलीको प्रेरित करें ॥ २३ ॥ 
यद्यय द्विपदी चतुष्पदी कृत्याकृता संभृता विश्वरूपा 
सेतोश्ष्टायंदी मूला पुनः परेहि टुच्छुने ॥ २४ ॥ 
यदि । अआऽइयथ । द्विऽपदी । चतुःऽपदी । कृत्या5कृता । सम्‌ऽ 
शृता । विश्वऽरूपा । 
| सा । इतः । अष्टाऽपदी । भूत्वा । पुन; । परा । इहि । दुच्छने २४ 


कृत्याको करने वालेके द्वारा दो और चार पर वालोंपें भरी 
१ हुई विश्वरूपा कृत्ये ! यदि तू आरही है, तो दुच्छुने ! तू यहाँसे 
आठ पर वाली बनकर फिर लॉट जा ॥ २४ ॥ 


१ अभ्यश्क्ताक्ता सकता सर्व भर॑न्ती दुरितं परेंहि। 
| जानीहि कृत्ये कतार दुहितेव पितरं स्वम्‌ ॥ २५ ॥ 
पान काया हा बाजार फायर जल २६ | २६-८-३० 


न्‌ पप्पा यका 


(१४६) आअथववेदसहिता-भाषान्ुवादस हित 


————— लि 


अभिश्अक्ता । आञञअक्ता | सुञ्ञरकृता। सवम्‌ । भरन्ती । दुःऽ 
इतम्‌ । परा । इहि | 


जानीहि । कृत्ये । कर्तारम्‌। दुहिताऽइतर । पितरम्‌ । स्त्रम्‌ ।। २४।। 


घृतसे अक्त भली प्रकार अलंकृत सकल दुष्कृतोंको धारण 
करने वाली कृत्ये ! दूर हट और जेसे पुत्री अपने पिताको जानती 
हे तिस प्रकार अपने उत्पादकको जान । २५ ॥ 


प्राहि कृत्ये मा तिशे विद्धस्पेव पदं नय । 
सृगः स मृंगयुस्थं न ता निकतुमहति ॥ २६॥ 
परा । इहि । कृत्ये । मा । तिष्ठुः । विद्धस्य5 त्र । पदम्‌ । नय । 


मृगः । सः | मृगञ्युः । खम्‌ ।-न । त्वा । निञ्कतुम्‌ । आहति २६ 


हे कृत्ये तू दूर हट यहाँ मत खड़ी हो और जेसे व्याधा विंधे 

हुए मृगके स्थान पर जाता है, इसी प्रकार तू शत्रके स्थान पर 

जा, तेरा प्रयोग करने ब्राला मृग हे और तू व्याधरूपा है अत 
एव वह तेरा नाश नहीं कर सकेगा ॥ २६ ॥ 


उत हान्त पूवासन प्रत्यादायापर इष्वा । 
उत पूवस्य [नमता. [न हन्त्यपरः प्रात ॥ २७ ॥ 
उत | हन्ति | पूवञ्ञासिनमू । प्रतिः्ओदाय । अपरः | इष्वा । 


उत | पूवस्य । निऽध्नतः ! नि | इन्ति । अपरः | प्रति ।।२७॥ 


। पहिले बेठे हुएको दूसरा बाणको लेकर मार देतां है और 
| पहिले मारने वालेको दूसरा मार डालता है । २७ | 


SV Us 


एतद्धि भृएं मे वचोथेदि यत एयथं । 
यस्त्वा चकार तं प्रति ॥ २८ ॥ 
एतत्‌ । हि । शृणु । मे । वचः । अथ | इहि । यतः। आयध | 
यः । स्वा | चकार । तस्‌ । प्रति ॥ २८ ॥ 
मेरे इस र सुन ओर फिर तू तहाँ जा जहाँसे तू आई है 
जिसने तुझको किया है उसकी ओर हक रह 
अनागोहत्या वे भीमा कृत्ये मा नो गामश्व पुरुष वधीः 
यत्रयत्रासि निहिता ततस्लोत्यांपयामसि पर्णाल्लधीं- 
- यसी भव ॥ २६ ॥ 
अनागः5हत्या । वै। भीमा । कृत्ये। मा । न; । गाम्‌ । 
: अश्रम्‌ । पुरुषम्‌ । वधीः । 
यत्रव्यत्र | असि | निऽहिता । ततः | त्वा । उत्‌ । स्थापयामसि । 
पर्णात्‌ । लघीयसी । भव ॥ २६ ॥ म 
हे कृत्ये ! निरपराधक्री हिंसा भयंकर होती है) अतः तू हमारी 


गो घोड़े और पुरुषका वध न कर, तू जहाँ २ पर स्थापित की 
गई है हम तुझको तहाँसे उठाते हैं, तू पत्तेसे भी हलकी होजा २६ 


यदि स्थ तमसाइता जालेनाभिहिता इव । 
सवीः संलुप्येतः कृत्याः पुनः कत्र प्र हिणमपि ३० 


1 1 | ७ ॥ 
यदि । स्थ । तमसा । आश्वता । जालेन । अभिहिता!5इव | 
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सवा; । सम्‌ऽलुप्य । इतः। कृत्याः । पुनः । कर्जे । प्र । हिएमसि३० 


सब कृत्या थ्रोको हम यहाँ से लुप्त करके कताके पास ही लोटते हैं ३० 


1 | 1 1 | 1 1 1 
यथा । सूयः | मुच्यते। तमसः। परि | रात्रिम्‌ । जहांति। उषस; | 


1 एव । अहम । सवम | दुःऽभूतम्‌ । कत्रेमू | कृत्या 5कृता । कृतम्‌ । 
"१ 


LF पहा2फ आतक 


(१४८) अथवंवेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


हे कृत्याओं ! यदि तुम अंधकार वा जालसे आहत हो, तो उन 


कृत्याकृता वलागनाभानष्कारणुः प्रजाम्‌ । 

सृशीहि कृत्ये मोच्छिषोमून्‌ कृत्याकृतो जहि ॥३ १॥ 

कृत्याऽक्ृतः । वलगिनः । अभिऽनिष्कारिणः । प्रऽजाम्‌ । 

इणीहि । कृत्ये । मा | उत्‌ । शिषः । अमून्‌ । कृत्याऽक्गतः । 
जहि ॥ २१ ॥ 


- हे कृत्ये ! तू कपटी श्रभिनिष्कारी कुत्याकत्की सन्तानका 
नाश कर इनको वाकी न छोड़, इन कृत्या करने वालोंक्रो मार 
डाल ॥ ३१ ॥ 


यथा सूय मुच्यते तमसस्परि रात्रिं जहात्युषसंश्र केतून्‌ 


एवाह सव दुभूतं कत्र कृत्याकृता कृतं हस्तीव रजा 
दुरितं जहामि ॥ ३२ ॥ 


च। केतून्‌ । 


हस्तीइब । रजः । दुःऽइतम्‌ । जहामि ॥ ३२ ॥ 
इति प्रथमेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
00 र जा क च्छ कक 
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[अ० श्स्रूर २]४७० दशमं काएडम््‌ (१४६ ) 


जसे सूय राहुसे ( वा अंथ फारसे ) मुक्त होजाता है तथा रात्रि 
को और उपाके करने वाले कारणोको भी त्याग देता है और | 
जिस प्रकार हाथी धूलको भाड़ देता है, इसी प्रकार में कत्या | 
कृतके किये हुए कतेक पूणेपापको झाइता हूँ ॥ २२ ॥ (३) 
श्र अनुघाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( ४६९ ) 

- अस्मिन्‌ सूक्ते ुरुपस्य अर्धात्‌ मनुष्यस्य माहात्म्यं वणर्ते । 
तञ्च तद्धिन्नभिन्नावयवान्‌ को देवोकरोदू इत्यादिपश्नरूपेण तत्त- 
सश्नानास्‌ उत्तररूपेण च ॥ | 

यज्ञलम्पटाः सांप्रदायिकास्तु एतत्‌ सूक्त पुरुषमेधे विनियोज- 
यन्ति । तद्‌ यथा । पुरुषमेधे स्नातालंकुतम्‌ उस्सज्यमान पुरुषपशे 
“केन पार्ष्णी” इत्यथेसूक्तन अनुमन्त्रयते । तह उक्त बेताने। “ 
ह स्नातम्‌ अळंकुतम्‌ उच्छज्यमान सहस्रबाहुः पुरुषः [ १६,६ ] 
६ केन पार्ष्णी [ १०, २ ] इत्यन्नुमन्त्रते” इति [ ५० ७, २ ]॥ 
तथा अस्य सक्तस्य शनेश्वरग्रहदेवत्यहविराज्यहोमे समिदाधा- 
| नोपस्थानयोश्च विनियोगः । “अथाज्यभागान्ते विषासहिम्‌ 
[ १७. १ ] इत्यादित्याय हविषो हुत्वाज्यं जुहुयात्‌ समिध आधा- 
योपतिष्टुते” इति प्रक्रम्य शान्तिकल्पे सूत्रितम्‌ । “सहस्रबाहुः 
पुरुषः [ १६, ६ ] केन पार्ष्णी [१०.२] प्राणाय नमः [११.६] 
1 इति शनेश्चराय” इति शा० क० १४ ]॥ 
इस सूक्तमें एरका अर्थात्‌ मनुष्यका माहात्म्य वर्णन किया 
गया है । मन्ुष्योंके भिन्न २ अवयर्वोको किस देवताने बनाया? 
{ इत्यादि, प्रश्नोत्तरके रूपमे बह माहात्म्य वर्णन किया गया है। 
यञ्चलम्पट साम्प्रदायिक इस सूक्तका पुरुषमेधे विनियोग 
| करते हैं, कि-पुरुषमेधमें स्नान करके अलंक्रृत उत्सज्यमान पुरुष 
| पशुक्रा किन पार्ष्णी? इस अर्थसूक्तसे अनुमन्त्रण किया जाता है, 
| इसी बातको तेतानसूत्रमें कहा हे कि-“तं ह स्नातं अलंकृतं | 
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( १५०) अयवेवेदसंहिता-भाषान्ुवाद्स हित गड] 1 
उत्सज्यमान सहस्रवाहु; पुरुषः (१६ । ६ ) केन पार्ष्णी 
( १० । २ ) इत्यबुपन्त्रयते” ( वेतानस्रूत्र ७। २) ॥ 
तथा इस सूक्ता शनेश्वरग्रहदेवताकी हवि आज्यहोम समिदा- 
धान तथा उपस्थानमें विनियोग होता है। शान्तिकल्पमें “आज्य: 
भागके अन्तमें “विषासहिम्‌? ( १७। १) से आदित्यके लिये ' 
हविकी आहुति देकर घृतकी आहुति देय समिधाओंको रख कर 
उपस्थान करे? का आरम्भ करके कहा हे, कि-“सहस्नवाहुः 
पुरुषः ( १६ । ६ ) केन पार्ष्णी ( १०।२ ) प्राणाय नमः 
( ११ । ६ ) इति शनैश्चराय” ( शान्तिकल्प १४ ) ॥ 
केन पार्ष्णी झाभृते पूरुषस्य केन मांसं संभृत केन 
गुस्फा। 
केनाडुलीः पेशनीः केन खानि केने।च्छ्लङ्कौ मध्यत 
कः प्रंतिष्ठाप्र ॥ १ ॥ | 
केन | पार्ष्णी इति । आभृते इत्याउभ्ृते । पुरुषस्य | केन | 
` मांसम्‌ । सम्‌ऽश्ृतम्‌ । केन । गुल्फो । | 
केन । अङ्ग लीः। पेशनीः | केन | खांनि | केन। उत्‌ऽश्हौ । 
मध्यतः | कः । प्रतिऽस्थाम्‌ ॥ १ ॥। 


किसने भरा है घुटनोंको किसने. भरा है, रूपवती अंगुलियाँ 
को किसने पुष्ट किया है, श्लंखोंको आर मध्यमें प्रतिष्ठाको 
4 किसने किया हे ॥ १ ॥ - 


॥ कस्मान्नु गुल्फावधरावकृषवन्नष्टीवन्तावुत्तरो पूरंपस्य 


Fv IY wes 


बुष्यकी पाण्णियों ( एड़ियों ) को किसने भरा हैं, मांसको 


DA क अर” A AO) 
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OMAN PANS TSS ANN ANNAN ARRAN SEM ३ 


जङ्ष 1नऊतय न्य॒ दु क| स्वज्जानुनाः संधां क 
उ ताचकृत ॥ २ ॥ 


कस्मात्‌ । नु । गुल्फो । अधरौ । अकृण्वन्‌ । अष्ठीवन्तो । उत्‌ऽ 
तरो । पुरुषस्य । 
जङ्घ इति । निःऋत्य | नि । अदघुः । क्ष । स्वित्‌ । जानुनोः । 


संधी इति समूऽधी । कः । ऊ इति । तत्‌ । चिकेत !! २॥ 


देवताओंने नीचेके घुटनोंको किससे निर्मित किया है और 
ऊरु तथा पादकी मध्यस्थ जानुओंको किससे किया हे, जंघाओं. 
को निऋ त करके किससे किया है, जाबुओंकी संधि कहाँ है 
ओर उसको कौन जानता है ? ॥ २॥ | 
चतुंध्यं युज्यते संहिंतान्तं जानुभ्यामुर्ध्व शिंथिरं 
कबन्धथ्‌ । 


~ 


| श्रोणी यद्रू क उ तज्जंजान याभ्यां कुसिन्धं सुहृ 
बभूव ॥ ३ ॥ 
चतुष्टयम्‌ | युज्यते । संहितऽअन्तम्‌ । जानुऽभ्याम्‌ । ऊर्ध्वम्‌ । 


शिथिरम्‌ । कबन्धम्‌ । 


श्रोणी इति | यत्‌ | ऊरू इति । कः | ऊ' इति | तत्‌ | जंजान । 


| 
| याभ्यामू । कुसिन्धम्‌ । सुञ्टढमू । बभूव ॥ ३ ॥ 
/ संहितान्त, जानुओंसे ऊपरका भाग, शिथिर और कबन्धं ये 


अ तक रजका एक ऊ 
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। (१५२) अथववेदसंहिता-भाषाननुवादसहित 


SSR 


{ चारों युक्त होते हें, जिनसे कुसिंध दृढ़ होगया है उन श्रोणी और ' 
कोन जानता है ॥ ३ ॥ 


कति देवा कंतमे त आंसन्‌ य रहें ग्रीवाग्रिक्युः ` 
पूरुषस्य । | 
कृति स्तनो व्यु दः कः कफोडो कति स्कन्धान्‌ कृति | 
पृष्ठीरंचिन्वच्‌ ॥ ९'॥ 


कति । देवाः । कतमे । ते । आसन्‌ । ये। उरः । ग्रीवा; | चिक्युः । | 
पुरुषस्य । 
कति । स्तनो । वि.। अदधुः | कः | कफोडौ | कति । स्कन्धान्‌ । | 
कति । पृष्टीः | ग्रचिन्वन्‌ ॥ ४ ॥ 


जो पुरुषकी ग्रीवां और उरःस्थलको जानते हैं, वे देवता | 
| कितने हैं और वे कितने प्रकारके हैं, कितने देवताओं ने स्तनोको | 
बनाया हे कफोड़ोंको कितने देवताओंने बनाया है, कितने देवताओं | 


( ने स्कर्षोको बनाया है और कितने देवताओंने पृष्टियोंकों ठीक | 
किया है ॥ ४ ॥ 


को-अस्य॒ बाहू समंभरद्‌ वीयु| करवादितिं । 
| अंसो को अस्य तद्‌ देवः कुसिन्धे अध्या दधो ॥५॥ | 
| ऋ | अस्य । वाहू इति । सम्‌ | अभरत्‌ | बीयध्‌। करवात्‌। इति॥ | 


अंसौ । कः | अस्य | तत्‌ । द्ेः। कुसिन्धे। अधि । आ. “दो ५ | 
` 3 ; किस देवताने इसकी ब्ुजाओंक्ो पुष्ट किया, है? और: क्रिसने 
सिकः: चयण च्यक चा चळ र च्याय. पह 5 पप पचाक 9४०७०0 ए पाल फरक ऊ प्क र याक सम? पकक" “प्यार जी 
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| [अ० १ छू० २]४७० ` दशप काण्डम्‌ ( १५३) 
वीर्यो किया है, किस देवताने इसके कोको किया है, और 
कुसिंध पर किसने रक्खा है ॥ ५ ॥ 
कः सप्त खानि वि तंतदे शीर्षणि कणोविमो नासिके 
.-चक्षणी मुखंम्‌ । 
येषा पुत्रा विंजयस्यं महानि चतुष्पादो द्विपदो यन्ति 
.-यामम्‌-॥ ६ ॥ 
कः ।सप्त | खानि । वि । ततद्‌ । शीर्षण । कणां । इमौ । 
मासिके इनि । चक्षणी इति । मुखम्‌ | 
येषाम्‌ । पुरुऽत्रा । वि$जयस्य | महानि | चतुःऽपादः | द्विप्पदः | 
यन्ति । यामम्‌ ॥ ६॥ 
किस देवताने मनुष्यके शिरमें दो कान, दो नथौड़े, दो नेत्र 
और एक सुख इस प्रकार सात छिद्रोंको शिर फाड़ कर किया 
है कि-इन देवताओंकी विजयकी महिमारूप अनेक स्थानोंमें 


होकर दो और चार पैर बाले जीर यमके निवासस्थानको चले 
जाते हैं ॥ ६ ॥ 


वाचम्‌।- :. 

स आ वरीवति भुबनेष्यन्तरपो वसानः क उ 
| तच्चिकेत ॥७॥ “1 

| इन्वोः। हि । जिहाम्‌ | अदधात्‌ । पुरूचीम्‌ । अध । महीम्‌ । 


+ 1 
अधि । शिश्राय। वाचम्‌ | 
"ए चचक उ चक ह सहर सक उ तक चछ ००७ यक सपक कसकसा सट कसन न्य. डो 


हन्योहि जिहामदधात्‌ पुरूचीमध्रा महीमाधि शिश्राय 


र 


- » 
२० २७-८-३० 
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ल 
( १४४) अयबवेदसंहिता-भाषानुवादस हित | 


सः । आ । वरीवति | थुवनेषु । अन्तः । अपः | वसानः। कः | | 


इति । तत्‌ । चिकेत ॥ ७॥ 


अनेक स्थानोमें जाने वाली जिह्वा ठोड़ीमें किसने रक्खा है 
फिर उसमें बड़ी भारी वाणीको किसने स्थापित किया है, जल 
को धारण करने वाला बह देव प्राणियोंके भीतर घूमता रहता 
है; उसको कौन जानता है १॥ ७॥ 


मस्तष्कमस्प यतमा ललाट ककाटका प्रथमा य 
कपालम्‌ । 

चिता खस हन्वाः पूरुषस्य [दव रुराह कृतम 
दवः ॥ ८ ॥ 


मस्तिष्कम्‌. | अस्य । यतमः । ललाप । ककाटिकाम्‌ । प्रथम; । 


यः | .कपालम्‌। 
चिस्वा । चित्यम्‌ । हन्वोः । पुरुपस्य । दिवम्‌ | रुरोह। कतमः। 
सः | देवः ॥ ८ ॥ 
जो प्रथम देयता इस पुरुषके मस्तिष्कका जितना भाग ललाट 
है उसका, ककाटि झाका, कपालका और हनुओंके चपनीय अंशका 
चयन करके स्त्रगकी गया हे वह कौनसा देवता है ८॥ 75 
प्रपाप्रयाण बहुला स्वप्न सबापतन्दरथ | 


आनन्दानुयरो नन्दश्च कस्माद्‌-वहति पूरुषः ॥६॥ 


~ 


। [श्र०१ छू” २]४७० दशम काएडम्‌ (१५ 


झऽनन्दान्‌ । उग्रः । नन्दान्‌ । च । कस्मात्‌ | वहति | पुरुषः 8 
` यह उग्र पुरुष किस देवतासे बहुतसी प्रिय औरं अप्रिय बातों 
को, स्वमको सम्बाधतन्द्रियोको आनन्दको और हर्षोंको 


| 
धारण करता है ॥ & ॥ | 
आतरातानऋातः कुता नु पुर मातः । | 
राद्धः सस्टद्रण्याळमातसादतयः कुतः ॥ १० ॥ 


आरति; | अवरतिः | निः5ऋतिं: । कुतः । बु । पुरुषे | अमतिः । 
राद्धिः। संप5ऋद्धि!। अवि:ऋद्धि। । मति; | उत्‌ऽइतयः कुतः १० 


. पुरुषमें पीड़ा, आजिविकारहितत्व, पाप और मति कहाँसे 
आती है, सिद्धि समृद्धि विशेष ऋद्धि, मति और उदिति कहाँसे 
आती है ॥ १० ॥ (४) 


को अस्मिन्नापो युदा विततः पुरुष हः सिन्धु 
सृत्याय-जाताः । 

तीव्रा अरुणा लाहिनीस्ताम्रधूम्रा ऊध्वो अवांची 
पुरुषे तिरश्ची: ॥ ११ ॥ 


' कः | अस्मिन्‌। आप; । विः। अदृधात्‌ । विषु5हत:,। पुरुऽष्टतः | 


सिन्धुञ्सत्याय । जाताः। ` 
| तीब्राः। अरुणाः । लोहिनीः। ताम्रःधूम्रा । ऊध्ब्राः। अत्राचीः। 


पुरुषे । तिरश्ची ॥ ११ ॥ 
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(१४६) अथर्ववेदसंदिता-भापानुवादस हित 


- जो जल सिंधुक्नी ओर बहनेके लिये हुए हैं, अनेकोका वरण ) 

| करने वाले हैं, सब ओर वतमान हे, उस जलको तीव्र अरुण, | 
लोहित, ताम्रधूम बर्णमें ऊपर नीचे और तिरछे जानेके लिये ) 
पुरुषमें किसने स्थापित किया है ॥ ११ ॥ 


को अस्मिन्‌ रूपमंदधात्‌ को मह्याने च नाम च । 
गातुं को अस्मिन्‌ कः केतु कश्चास्त्राणि पूछे १२ 
` “अस्पिन । रूपस्‌ । अदधात्‌ । कः । मानम्‌ । च। नाम । च। 
गातुसू । क; | अस्मिन्‌ । क; | केतुम्‌ | कः । चरित्राणि । पुरुषे १२ 


. किस देवताने इस पुरुषमें रूपको, महिमाको, नामको ज्ञानको, 
चरित्रोंकों, और गतिको स्थापित किया है॥ १२॥ 


को अस्मिन्‌ प्राणमवयत्‌ को अपानं ब्यानमु । ` 
स्‌मानमस्मिन्‌ को देवोधि शिश्राय पूरुषे ॥ १३ ॥ 
०अस्मिन्‌ । माणम्‌ । अवयत्‌ । कः । अपानम्‌ । विञद्यानभ्‌ | ऊ 
इति। shell RR 131, 
समूड्यानमू | अस्मिन्‌ । कः । देवः । अघि । शिश्राय) पुरुषे १३ 


किस देवताने इस पुरुषर्मे प्राण अपान व्यान और समान- ६ | 
वायुको प्रतिष्ठित किया हे ब्रह्माने किया है )॥ १३ ॥ 


को अस्मिन्‌ यन्नमदधादेको देवोधि पूरुषे।  - 
को अस्मिनसतयं कोत कुतो मृत्यु; कुतोसरतंम्‌ १४ | 
कः । अस्मिन्‌ । सङ्गम्‌ । अदधात्‌ । एकः। देव: अधि । घुरुषे | 


क क ति ककी ७ रजि 


| 
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कः । अस्पिन्‌ । सत्यम्‌ । कः । अनृतम्‌ । कुतः । मृत्यु: । कुतः 


मृतम्‌ ॥ १४ ॥ 
किस प्रधानदेवने इस पुरुपमें यज्ञको स्थापित किया इ, और 


| सत्य, झूठ, मृत्यु और अमरत्वकों भी इस पुरुषमें स्थापित 
किया हे ॥ १४ ॥ 


को अरे वासः पर्यदधात्‌ को अस्यायुंरकर्पयत्‌ । 
बलं को असमे प्ायंच्छत्‌ को अंस्याकल्पयज्जवम्‌ १५ 


| कः । अस्मै । वासः । परि । अदधात्‌ । कः । अस्य । आयुः 


अकल्पयत्‌ | 


| बल्‌ । कः । अस्मे | म | अयच्छत्‌ | कः । अस्य । अकल्पयत्‌ | 


ज्रम्‌ ॥ १४ ॥ 

इसमें जिससे शरीर ढका हुआ है उस चर्मको किसने स्थापित 
किया है, इसकी आयुक्री कल्पना किसने की है, इसको बल किसने 
दिया हैं और इसमें बेगकी कल्पना किसने की है ॥ १४ ॥ 


` केनापो अन्वंतनुत केनाहरकरोद्‌ रुचे । 


उपसं केनान्बैन्द्ध केन सायेभत्रं ददे ॥ १६ ॥ 


| केन । आपः । अबु । अतुनुत । केन | अह; | अकरोत्‌ । रुचे । 
| उपसम्‌ | केन । अबु । ऐन्द । केन | सायम्‌ऽभवम्‌ । ददे ॥१६॥ 


किसके द्वारा जल इसमें विस्तृत हुए हैं, किसके द्वारा देवता 
ने कान्तिक्रे लिये इसके अर्थ दिनको किया है । किसके द्वारा 


उषाको दीप्त किया है और किसके द्वारा सायंभवको दिया है १६ 
Dns rm क फक ७ ४९७७७७ oe mV 
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( १५८ ) अयर्ववेदसं हिता-भाषानुतरादस हित ` 


| को अस्मिन्‌ रेतो न्यदधात्‌ तन्तुर तांयतामितिं । | 
मेघा को अंस्मिन्नध्यौहत्‌ को बाएं को नृतो दधौ १७ | 
कः । अस्मिन्‌ । रेतः । नि। अदधात्‌ । तन्तुः | झा । तायताम्‌ । | 
इति । | न 
मेधास्‌ । कः । अस्मिन्‌ | अघि | औहत्‌ । कः । बाणम्‌ । कः । | 
"चत: । द्धौ ॥ १७ ॥ 


प्रजातन्तुको विस्तृत करो इस लिये इसमें बीर्यको किसने स्था- | 
पित किया है इसमें मेधाको किसने स्थापित किया है किस तृत | 
ने इसमें बाणको स्थापित किया है ( उत्तर-ब्रह्माने )॥ १७॥ ) 


(SONS 02४ 


केनेमां भूमिमोणोत्‌ केन पर्यभवद्‌ दिवस्‌ । 
केनामि महा पवतान्‌ केन कर्मोणि पूरुषः ॥१८॥ | 
केन । इमाम्‌ । भूमिम्‌ | ऑर्णोत्‌ | केन | परि | अभवत्‌ । । दिवम्‌ । | 


केन । अभि । महा । पर्वतान्‌ । केन । कर्माणि । पुरुषः ॥१८॥ | 


किस प्रभावके द्वारा इसने भूमिको आच्छादित कर लिया है, | 
र ९ च हे गै 
और किस प्रभावसे यह स्वर्ग पर आरूढ़ होजाता है और पुरुष | 
मी 0०५ २१७ ॥ 
किस महिमासे पुरुष पवत पर चढता हे और कर्माको करता हे १८ | 


केनं पजेन्यमन्वेति केन सोम विचक्षणम्‌ । 
केन य॒ज्ञं च श्रद्धा च केनास्मिन्‌ निहितं मनः १६ | 


केन । पजेन्यम्‌ | अजु | एति । केन । सोमम्‌ । विचक्षणाम्‌. । | 
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केन । यज्ञम्‌ । च । श्रद्धाम्‌ । च । केन । अस्मिन्‌ । निदितम्‌ | 
मनः ॥ १६ ॥ 
किससे यह पुरुष पजन्यको प्राप्त होता है और किससे विचक्षण 
सोमको प्राप्त होता है, किससे यज्ञ और श्रद्धाको प्राप्त होता है, 
ओर बहाने इस सत्कर्पमें इसके मनको प्रेरित किया है ॥ १६ ॥ 
केन श्रोत्रियमाशति केनेमं परमेष्ठिन्‌ । 
केनेममर्मि पूगः केनं संवत्सर मंमे ॥ २० ॥ 
केन | श्रोत्रियम्‌ । आग्नोति | केन । इतमू | परमेऽस्थिनम्‌ Is 
केन । इमभ्‌ । अश्निस्‌ । पुरुपः । केन । समूऽतरत्सरम्‌ । ममे २० 
| किस ( कर्म वा देवता.) के द्वारा सह श्रोजियक्रो प्राप्त होरहा 
है, और किसके द्वारा यह परमेष्ठीको प्राप्त होरहा है, किसके द्वारा 
यह पुरुष अग्निको प्राप्त होरहा है और किसके द्वारा यह सम्वत्सर 
का मान कर रहा है ॥ २० ॥ (५) । 
ब्रह्म श्रोत्रियमाम्नोति ब्रह्मं पंरमेश्ििनम । ` 
रह्मममसि पूरुपो ब्रह्मं संवत्सरं ममे ॥ २१ ॥ - | 
ब्रह्म । श्रोत्रियम्‌ । आप्नोति । ब्रह्म | इमस्‌ । परमेऽस्थिनम्‌ [६ 
( ब्रह्म । इममू । अग्निम्‌ । पुरुषः । ब्रह्म | समूऽवत्सरम्‌ । ममे २१ 
| बझ ही श्रोतरियको प्राप्त होता है, ब्रह्म ही इस परमेष्ठी को पा 
होता हो, ब्रह्म ही इस अग्निको प्राप्त होरहा है और ब्रह्म ही 
सम्बत्सरका मान करता है । ( ब्रहमके द्वारा ही पुरुप इन सबको 
`¦ प्राप्त होता है )॥ २१ ॥ | 


[ 


( १६० अथदवेदसंहिता-भाषानुवादस हित 
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4 केन देवा अनु क्षियति केन देवजनीविशाः । 
केनेदमन्यन्नक्षत्रं केन सत्‌ क्षत्रमुच्यत ॥ २२ ॥ 


I । 1 BF व्र! 1 
केन । देवान्‌ । अबु । क्षियति । केन । देव5जनीः । विशः । ˆ 


rere डर ear पेन 


केन) इदम्‌ । अन्यत्‌ । नक्षत्रम्‌ । केन | सत्‌ । चात्रसू । उच्यते २२ 
किस कमेके द्वारा देवताओंके अनुकूल निवास कर सकता है 

किस प्रकार देवपजाओंके अनुकूल रह सकता हे, किसके द्वारा | 

और चत्र नहीं होता और किसके द्वारा सत्‌ चत्र होजाता है ॥२२॥ 


रह्म देवो अनु क्षियति ्झ देवजनीविशः । 
नहमेदमन्यन्नत्तत्रं ब्रह्म सत्‌ क्षत्रमुंच्यते ॥ २३ ॥ 
ब्रह्म | देवान | अनु । ्षियति । ब्रह्म | दैवजनीः । विशः । - 
ब्रह्म | इदम्‌ । अन्यत्‌ । नक्षत्रमू । ब्रह्म | सत्‌ । तरम्‌ । उच्यते २३ 
मन्त्र देवताओंके अनुकूल निवास करता हे, मन्त्र देवसंबंधी 


प्रजाओंके अनुकूल रहता हे, ब्रह्म ही यह हे और क्षत्र नहीं है, 
सत्‌ ब्रह्म ही चात्र कहलाता है ॥ २३ ॥ 


केनेयं भूमिविहिता केन द्योरुत्तरा हिता । 
केनेदमूध्य तिर्यक्‌ चान्तरिक्षं व्यचा हितम्‌ ॥२९॥ | 
| केन । इयम्‌ । भूमि! | विऽहिता । केन । द्यौः । उत्‌ऽतरा। हिता | 


छेन | इदम्‌ । ऊध्वम्‌ | तियंक्‌। च । अन्तरिक्षम्‌ । व्यचः । 
हितम्‌ ॥ २४ ॥ 


' इस भूमिको किसने स्थापित किया है, उत्तर धौको किसने 
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| स्थापित किया है, उपरके भागको, तिर्यकभागको आर जिसमें 
॥ अनेक कारके माणी गमन करते हैं उस अन्तरित्तको किसने | 
|| बनाया है ॥ २४ ॥ 


॥ ब्रह्मणा भूमावीहता ब्रह्म थोरुत्तरा हिता । 
| र्ेदभूष्वं तिय॑क्‌ चान्तरं व्यचो हितम्‌ ॥२५॥ | 
| ब्रह्मणा । भूमिः । विञहिता । बह्म | द्यौ; । उत्‌ऽतरा । हिता । | 
॥ ब्रह्म । इदम्‌ । ऊर्म । तिर्यक्‌। च । अन्तरिक्षम्‌ । व्यचः । | 
हितस्‌ ॥ २४ ॥ ) 
ब्रझने ही भूमिको बनाया है और बह्नने ही श्रेष्ठ यौको बनाया | 


| दै और ब्रह्मने ऊपरके भागको, तिरछे भागको और जिसमें | 
| अनेक प्रकारके प्राणी गमन करते हैं उस अन्त रिक्षको बनाया है२३ | 
| मूथानंभस्य संसीव्याथर्ा हृद॑यं च यत्‌ । 


| मस्तिष्कादृ््वः प्रैरयत्‌ पवमानोयिं शीर्षतः ॥२६॥ | 


| पूर्घानम्‌ । अस्य | सम्‌ऽसीव्य । अथवो । हृदयम्‌ । च । यत्‌ । | 


सस्तिष्कात्‌ | ऊध्व : प्र। ऐरयत्‌। पवमानः । अधि । शीषेतः २६ | 


अथर्व ( अजापतिने ) इसके सूरी और हृदयको सियाँ, फिर | 
उस ऊध्ये पवपानने मस्तिष्कसे और शिरसे प्रेरणा की । २६ । | 


| तद्‌ वा अथपणः शिरा देवकोशः समुब्जितः। ` । 
| तत्‌ प्राणे अनि रंज्ञति शिरो अन्नमथो मनः २७ | 
' ततर | वे । अथर्षण; । शिरः । देवञकोशः । समू5उब्जितः । 


॥ २१ २८-८-३० 
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| तत्‌ । प्राण; । अभि । रक्षति । शिरः। अन्नम्‌ । अथो इति । | 


मन! ॥ २७ ॥ 

| वह यह अथर्ताका दिया हुआ शिर भली प्रकार सरलतासे 
| स्थित है और देव ( इन्द्रिय वा देवताओं ) का कोशरूप हे, प्राण 
| उसकी र्ता करता है ओर अन्न और मन भी उस शिरकी 
| रक्षा करता है ॥ २७ ॥ 


ऊध्वो नु सृष्षाशस्तयङ्‌ चु सृष्टारः सवा दशा: पुरुष 


न os च्छक च्ल अनाथ आला थप्छ च न्ऊ जळ 


पुरुषः। आ । बभूव । 

| । (एज ३! 1 | क) 

| पुरम्‌ | यः । ब्रह्मण; । वेद्‌ । यस्याः।। पुरुषः । उच्यते ॥२८॥ 

| जिसका पुरुष कहलाता है उस ब्रह्माकी पुरीको जो जानता 

है वह पुरुष ऊपरकी रची दिशामें, तिरछी रची हुई दिशामें 

, | अधिक क्या सब दिशाओंमें प्रकट होजाता हे, अपने प्रभावको 
| प्रकट करता हे ॥ २८ ॥ 


यो वै तां ब्रह्मंणो वेदासतेनाव्ृतां पुरम्‌ । 
तस्मे ब्रह्म च ब्राह्माश्च चज्ञुः प्राणं प्रजां ददुः २६ | 
यः । व । ताम्‌ । ब्रह्मणः । वेद। अभ्ृतेन । आ5टताम्‌ । पुरम्‌ । | 


कणाच फा अण क्क ७० क क्»्ऑ्नाचव्य्याप्ाच्ाय्ा>्त्च् रुल चल्न 


तस्मै । ब्रह्म | च। बरा्माः। च । चच्षु! प्राणम्‌ । प्रउजाम्‌ । ददुः २६ } 
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ब्रह्माकी अमृतसे भरी उस पुरीको जो जानता है उसको ब्रह्म $ 
और मन्त्रमय कम, चक्षु: प्राण और प्रजाको देते हे ॥ २६ ॥ | 


1 न वे तं चक्ष॑जेहाति न प्राणो जरसः पुरा । 
र॑ यो ब्रह्मणो वेद यस्याः पुरुष उच्यते ॥ ३० ॥ 

। बै । तमू । चक्षु: । जहाति । न । प्राण; । जरसः । पुरा । | 
पुरम्‌ । यः । ब्रह्मणः । वेद । यस्याः । पुरुषः । उच्यते ॥३०॥ | 
जिस ब्रह्मपुरमें शयन -करनेसे ( पुरि शेते पुरुपः ) पुरुष जिस | 
| 
| 


का पुरुष कहलाता है उस ब्रह्मपुर ( हृदयपुणडरीक ) को जो | 
जानता हे, बुढ़ापेसे पहिले प्राण चल्नु. उसको नहीं छोड़ते हैं ३० | 


अष्टचक्रा नवदारी दवाना पूरेयाव्या । 
स्या [हरणयय' काशः स्वगा ज्या[तपादतः ॥ ३१ ॥ | 
[ऽचक्रा । नवऽद्वारा । देवानाम्‌ । पूः । अयोध्या । | 
तस्याम्‌ । हिरण्ययः। कोशः । स्वः ऽगः । ज्योतिपा | आहत: ३१ । 
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| आठ चक्र वाली और नो द्वार वाला देवताओं की (इन्द्रियांकी) | 
| अयोध्या पुरी है, उसमें हिरएमय स्वगेप्रद कोश ज्योतिसे आहत हे | 
/ 
) 


तस्मिन्‌ हिरण्यये कोशे अ्यरे त्रिपरतिष्ठि। । | 
॥ तस्मिन्‌ यद्‌ यक्षमांत्मन्वत्‌ तद्‌ वै ब्रह्मविदो बरिदुः २२ | 
तस्मिन्‌ । हिरण्यये । कोशे । त्रिअ्थरे । त्रिऽपतिस्थिते 1 र 


| । र 1 ) 
तस्मिन्‌। यत्‌ । यक्षम्‌ | आत्मनउवत्‌ । तत्‌ । वे । ब्रह्म'विद | विदुः ३२ | 


| ९१६४) प्थववेदसंहिता-भाषात्ुवादसहित [ 
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| उस च्यर त्रिप्रतिष्ठित हिरएमय कोशमे जो पूजनीय आत्माका | 
| [न है उसको ब्रह्मवेत्ता जानते है ॥ ३२ ॥ | 


भ्राजमानां हरिणीं यशसा संपरीक्ताय । 
पुर हिरण्ययीं ब्रह्मा विवेशापशजिताश ॥ ३३ ॥ 


प्रञञ्राजमानम्‌ । इरिणीम्‌ | यशसा । सम्‌ऽपरिष्टतास््‌ । 


| पुरम्‌ । हिरण्ययीम्‌ । ब्रह्म | आ ) विवेश । अपराऽजिताभ ३३ ; 
५ प 


प्रथमेलुवाके द्वितीय सुक्तम्‌ ॥ इति प्रथमोनुवाक; ॥ 
पापहारक, यशसे सम्पन्न होनेके कारण दमकते हुए हिर- | 
णयमय अपराजित पुरमें ब्रह्म प्रवेश करता हे ॥ २२॥ (६) | 

। प्रथम अचुचा: में द्वितीय सूक्त शमा (४७० ) र 
प्रथम अनुधाक समाप्त ॥ ॥ 

अस्मिन्‌ सूक्ते वरणस्य नाम मणे प्रतापो वीर्य शत्रच्यसामथ्य | 
धारयितृसवंदःखपरिहरणं च बण्यते । तदलुसारेणव सांप्रदायि- | 
कारतद्‌ विनियोजयन्ति । तहू यथा । 
` शत्रक्षयादिकामः “अयं मे वरणः” इत्यर्थसूक्तेन दध्नि मधुनि | 
च त्रिरात्रं बासितं बरणमणि संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ । | 
त्रितं हि । “अयं मे वरण; [ १०, ३ ] अरातीयोः [ १०.६ | § 
इति मन्त्रोक्तान्‌ बासितान्‌ बध्नाति” इति [ को० ३, २ ]॥ ; 


तथा “भयां भग्रातस्य” इति [ न० क० १७ ] विहितायास्‌ ु 


अभयाख्यायां महाशान्ती बरणमणिबन्धनेपि एतत्‌ सूक्तम्‌ | उक्त | 
नक्षत्रकल्पे । “अयं मे वरणो मेणिरिति बारणमू अभयायाम | 
इति [ न° क० १६ ] ॥ ४ 
इस सूक्तमे बरणन।मक मणिका प्रताप बीर्य, इस मणिकी | 

| शत्रय्रांका क्य करनेकी शक्ति तथा अपने धारण करने वालाँके १ 
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| 
| १सू० ३] ४७१ दशमं काण्डम (१६५) 
| सब दुःखोंके हरणका वणेन किया जावेगा | इसी लिये साम्पदा 
यिक विनियोग करते हँ, कि 
शत्रक्षम आदिको चाहने वाला “अयं मे वरणः” इस अर्थ: 
सक्तसे दही और मधुमें तीन रात तक बसाई हुई वरणमणिको 
| संपातित ओर अभिमन्त्रित करके बाँधे । इस विषयमे । इस 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हैं, कि-“अयं मे वरणः ( १०। ३ ) 
ग्रातीयो ( १० । ६ ) इति मन्त्रोक्तान्‌ वासितान्‌ बध्नाति? 
( कोशिकस्त्र ३ । २ 
था “अभयां भयातेस्य-भयातेके लिये अभया शान्तिको 
इस नक्तत्रकल्प १७ से विहित आभया नाम बाली महा: 
| शान्तिके बरणमणिबन्धनमें भी यह सूक्त आता है । इसी बात 
को नचात्रक्ल्पमै कहा है, कि-“अय॑ मे बरणो मणिरिति वारणं 
अभयायास्‌” ( नक्षत्रकल्प १६ ) ॥ 


अयं मे वरणो माणिः सपब्वद्षयणो इपा । | 
तेना रभस्व खं शत्रून्‌ प्र संणीहि दुरस्यतः॥ १ ॥ 


| अयस्‌ । मे । वरणः । मणिः । सपत्नञ्जयण; । हृषा । 


| तेन । आ । रभस्व । । त्वरम्‌ । शत्रून्‌ । प्र। मृष हि । दुरस्यतः 


| यह वरया नामक हचकी बनी हुई मेरी मणि शत्रओंका संहार 
करनेकी शक्ति रखती है और अभिमत फलोकी वर्षा करने 
वाली हे, उससे तू उद्योगका आरम्भ कर ओर दुष्टताकी बौछार 
करने बाले शत्रओंका मदन कर डाल ॥ १ ॥ 


| 
प्रेए।न्छणीहि प्र स्रणा रभस्व मणिस्त अस्तु पुरएता 
| पुरस्तात्‌ । 


स्काय रूस छ छळ पब खे र कछ जाठर कळस जच क्क क्क 
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१ अवार्यन्त वरणेन देवा अंभ्याचारमसुराणां श्वःश्वः | 
| प । एनान्‌ । शृणीहि । प्र । शण । आ । रभस्व । मणिः । ते। | 
| अस्तु । पुरःऽएता । पुरस्तात्‌ । 
| अवारयन्त । बरणोन । देवाः । अभिऽञ्राचारम्‌ । असुराणाम्‌ । | 
श्व/5शवः ॥ २॥ 
तू इन शत्रओंको मसल, इनको दवाना आरम्भ कर, पणि तेरे | 
॥ आगे २ चलने वाला हो, देवता इस वरण नामक मणिकी सहा- | 
| यतासे दूसरे दिन ही असुरोके अभ्याचारको दूर कर देते थे २ ः 
अयं मणिवरणो विश्वभेषजः सहस्रा हरितो हिर- | 
| ण्ययः। | 
| स ते शत्रूनधराच्‌ पादयाति पूर्वस्तान्‌ दभ्बुहि ये | 
ता द्विषन्ति ॥ ३॥ 


॥ अयम्‌ । मणिः । वरणः । विश्वऽभेषजः। सहस5ग्रक्षः । हरितः। | 
हिरण्ययः । 


सः । ते । शत्रून्‌ । अधरान्‌ । पादयाति । पूर्व: । तान्‌। दभ्नुहि। | 


ये । स्वा द्विषन्ति ॥ ३ ॥ 


| यह वरणमणि सब प्रकारके दुःखोंकी चिकित्सारूप है, सह- है 
| लाक्षकी समान पराक्रमी है, इरित है और हित रमणीय है, यह ६ 
तेरे शत्रुओंको नीचेको गिरा देगी, जो तुझसे द्वेष करते है, पहिले है 
) तू उनको मार डाल ॥ ३॥ 
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§ [अ० १ ० ३]४७१ दशमं काणडय़ू 


॥ अय त कृत्या वितता पारुषेयादयं भयात्‌ । | 
| आयं ता स्वस्मात्‌ पापाद्‌ वरणो वारयिष्यते ॥४॥ | 
। अयम्‌ । ते । कृत्यास्‌ । विऽतताय्‌ । पौरुपेयात्‌ । आयम्‌। भयात्‌। 
| अयस्‌ । त्वा । सर्वेस्मात्‌ । पापात्‌ । वरणः वारयिष्यते ॥ ४ ॥ 


यह वरणमणि तेरे लिये फेलाई हुई कृत्याको निवारण कर | 
| देगी ओर पुरुपसे होने वाले भयसे तुझको निर्भय कर देगी | 
| ओर यह बरणमणि तुको सकल पार्पोसे भी अलग रक्खेगी ४ | 


| वरणो वारयाता अयं देवो वनस्पतिः । 
यह्मो यो अस्मिन्नाविष्टस्तसु देवा अवीवरन्‌ ॥५॥ 


वरणः । वारयाते | अयस्‌ । देवः । बनस्पति; । 
य्‌ 


) 
9 

मः | यः | अस्मिन्‌ | आऽविष्टः । तमू । ऊ' इति । देवाः । | 
अवीवरन्‌ ॥ ५ ॥ 

यह सामने वर्तमान दानादिगुण युक्त वरणमणि हमारे रोग | 
| शत्र आदिको हटा देय, इस पुरुषमें जो यकमा आदि रोग प्रविष्ट 
| होगया हे, उसको देवता निवारण करें ॥ ४॥ 


स्वम सुप्त्वा याद परयास पाप खगः सात याति धावाद 
| जुशम्‌। 

| (2 (0९0 ५ ~ अ 
| परिसवाच्छकुनः पापवादादय माएवरणो वारायेष्यत ॥ 
| स्वमम्‌ । सुप्त्वा | यदि । पश्यासि । पापम्‌ | मृग; । स्रतिम्‌। ¢, 


न्नच्न्न्चा 


ठ क जळ 


| यति। धावात्‌ । अजुष्ठाम्‌ । 
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परिच्तत्रात्‌ । शङुनेः । पापऽबादात्‌ । अयस्‌ । मणिः । वरणः। | 
वारयिष्यते !! ६॥ । 
हे पुरुष ! यदि तू सोकर पापमय स्त्रभक्रो देख चु है और | 
आमी तिकर दिशाकी ओर यदि मृग दौड़ गया है तो इन दोनों 
दुनिमित्तोंसे और छींकसे, कोए आदि पत्तियों पापवादसे यह | 
बरणमणि तुझको वचावेगा ॥ ६ ॥ 


| ~ ९। 45 | | 
आराताएवा निश्चपा अभिचारादथो भयात्‌ । 
सृत्योरोजीयसों वधाद्‌ वरणो वारयिष्यते ॥ ७ ॥ | 


| अरात्याः | लो | निःऽऋत्याः। अभिऽचारात्‌। अथो इति। भयात्‌। 
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| 

| मृत्यो: । झोजीयसः । वधात्‌ । वरण! । वारयिष्यते ॥ ७ ॥ 
| हे पुरुष | यह वरणमणि तुझ शत्रसे, निक तिसे अभि- 

चारसे भयसे और मृत्युके ओजभरे बलसे बचावेगी ॥ ७॥ | 

| यन्मे माता यन्मे पिता म्रातरो यच्व मे खा यदेन॑- | 

| अ्रकृपा वयप्र्‌ । | 

| तता ना वारविष्यतय देवों वनस्पतिः ॥ = ॥ 

| 

| 


| यत्‌ | मे । माता | यत्‌ | मे । पिता । भ्रातरः । यत्‌ । च । मे। 


| स्वा; । यत्‌ । एन; । चकूम | बयम्‌ । 

) 
` यह घनस्पतिदेव मणि, मेरी माता मेरे पिता, भाई और मेरे 

| आत्मीर्योने जो कुछ पाप किया है, उससे मेरी रक्षा करेगी ।८। | 


120 


| 


2 
लः धा स (| 
| वरणेन प्रव्यथिता आतृब्या मे सबन्धवः । | 
ही. च i RF SF 1 ॥ 
| असूर्त रजो अप्यगुस्ते यन्स्धर्म तमः ॥ & ॥ 
। वरणेन । व्यथिताः । भ्रातूव्या! । मे । स5वस्थवः । | 
' असुम्‌ | रजः । अपि । अणु; । ते यन्तु । अधमम्‌ । तमः।8। 
| इस वरणमणिसे मेरे गोत्रके बंधुरूप शत्र मुझसे व्यथित हो 

रहे हैं, वे विस्तृत रजको प्राप्त होरहे हैं और वे भयंकर अंधकार | 
को प्राप्त होतें ॥ ६ ॥ ( 
| अरिष्टोहमरिष्टणुरायुष्मान्त्सवपूरुपः । 
तं मायं वरणो माणिः पारि पातु दिशोदिशः ॥१०॥ 


अरिएः | अहसू । अरिप्ठ5गु। । आयुष्मान्‌ | सर्व ऽपुरुषः 11 
| 


तम्‌ । मा । अयम्‌ । वरणः । मणिः । परि । पातु। दिशःऽदिशः 


मैं रिषए-हिंसा-से रहित होगया हूँ, शान्तिको प्राप्त होरहा हँ 
| 0 आयुष्मान्‌ होझ और पुत्र शत्य आदि सब पुरुषोंसे सम्पन्न | 
रहूँ, उस ग्रुझको यह दरणमणि दिशा प्रदिशामें रक्षित रक्खे १० 


अयं में वरण उरंसि राजां देवो वनस्पतिः । 
| स मे शत्रून्‌ वि बांधतामिन्द्रो दस्यूनिवासुरान्‌ ११ 


अयम्‌ । मे । वरणः । उरसि । राजा । देवः | वनस्पतिः । 
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* 1 हा | स्यू न्‌ 1 

१ सः । मे । शत्रून्‌ । वि । बाधताम्‌ । इन्द्र: दस्यूनऽइव। असुरान्‌ 
यह वनस्पतिकी बनी वरणमणि दानादिणुणयुक्त है, दमकती | यह वनस्पतिकी बनी वरणमणि दानादिणुणयुक्त है, दमकती ह 

प 

२२ २६-८-३० 


Sl CA SVE 
( १७० ) भर्ववेदसं हिता-भाषाबुवादस हित | 


रहती है यह मेरे वक्षःस्थलमें विराजमान है, अतः असे इन्द्र 
असुरोंको पीड़ा देते हैं, तिस प्रकार मेरे शत्र-डॉकुओं को बाधा देय ११ 


इमं बिभमिं वरणमायुष्मान्डतशारदः । 

स में राष्ट्र चं क्षत्रं चं पशुनोजश्व मे दधत्‌॥ १२॥ | 

इमम्‌ । बिभर्मि । वरणम्‌ । आयुष्मान्‌ । शतऽशारदः | 

सः) मे । राष्ट्रम्‌ । च । चत्रम्‌ । च । पशून्‌ । ओजः । च। मे। दधत्‌ 
में सौ वर्षकी आयु पा आयुष्मान्‌ होनेके लिये इस वरणमणि 


को धारण करता हूँ, यह मणि मुझमें राष्ट्र, रक्तकशक्ति, पशु 
और बलको स्थापित करे ॥ १२ ॥ 


यथा वातो वनस्पति।न्‌ वृषान्‌ भनक्तयोजसा । 
एवा सपत्नान्‌ मे भइग्धि पूव!न्‌ जाता. उतापराच्‌ 
वरणस्त्वाभि रतु ॥ १३ ॥ ` 


| \ | | | 
यथा । वातः । बनस्पतीन्‌ । हृक्तान । भनक्ति | ओजसा । 


एव । सऽपनान्‌ | मे । भङ्ग्धि । पूर्वान्‌ । जातान्‌ । उत । अप- 
रान्‌। वरणः । त्या । अभि । रक्षतु ॥ १३॥ 
जैसे बायु अपने बलसे वनस्पतियोंको और हक्षोंकों तोड़ 
डालता है, इसी प्रकार यह बरणमणि मेरे पहिले उत्पन्न हुए और 
पीछे उत्पन्न होने वाले शत्रओंको नष्ट कर डाले (हे यजमान!) 
यह वरणमणि तेरी रक्षा करे ॥ १३ ॥ 
यथा वातश्राभिश्र वृत्षान्‌ प्सातो वनस्पतीन्‌ । 
कथा सनक रर फ सट जानका जाल जज जज सतत. जन्‍्ज जप सा का 


एवा सपत्नाच म प्साह पूवाच्‌० ॥ १४ ॥ 
यथा | वात; | च्‌ | अग्नि १ । च्‌ | ह्क्तान्‌ | प्सात; | बनस्पतीन्‌ | ६ 
०) सऽपर्नान्‌। मे । प्साहि । पूर्वान्‌ 1० ॥ १४ ॥ 


जेसे अभि और वायु हक्ष और वनस्पतियाँके पास जा उनका | 
भक्षण कर-डास-ते हे, इसी प्रकार हे वरणमणे | तू मेरे पहिले | 
और पीछेके शत्रुओंको नष्ट कर ( उत्तरमें पुरोहित यजमानसे | 


कहता है, कि-) वरणमणि तेरी रक्षा करे॥ १४ ॥ 
यथा वातन प्रर्षाणा वृक्षाः शर न्यापताः । 
एवा सपलास्ल मम प्र लिंएीहिन्य॒ पय पूर्वान्‌ जाता | 
उतापंशन्‌ वरणस्ताभि रक्षतु ॥ १५ ॥ 
यथा । वातेन । भऽक्तीणाः । इक्षा; | शेरे । निञ्ञपिताः । 
एवं | सऽपन्नान्‌ । त्वम्‌ । मम । प्र । क्षिणीहि । नि । अर्पय । | 


प्रान्‌ । जातान्‌। उत। अपरान्‌ । वरणाः । त्वा। अभि। रचतु १५ 

जैसे वायुसे क्षीण हुए ट्क्ष पृथ्वीके अर्पित होकर सोजाते हैं 
हे वरणमणि ! तू इस प्रकार मेरे पूवेजात और परजात शत्रुओं | 
को क्षीण कर पृथ्वीके अपश करदे ( उत्तरमें पुरोहित यजमान | 
को आशीर्वाद देता है, कि-) बरणमणि तेरी रक्षा करे ॥१५॥ | 
तांस्तव प्र च्छिन्द्धि वरण पुरा दिष्टात्‌ पुगयुषः । | 
य एनं पशुषु दिप्स॑न्ति ये चास्य राष्ट्दिप्सवः १६ 
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( १७२) अथववेदसंहिता-भाषानुवादस हित 


। ये। एनस्‌ । पशुषु । दिप्सन्ति। ये । च।अस्य । राष्ट्रदिप्सवः १६ | 

जो इस यजमानके पशुओंको छीनना चाहते हैं और इसके ( 
राष्ट्रका हरण करना चाहते हैं हे वरणमणे! तू उनको आयु और | 
| प्रारब्धसे पहिले ही नष्ट कर ॥ १६ ॥ | 
| यथा सूयां अतिभाति यथास्मिन्‌ तेज आहितम्‌ । 
| एता मे वरणो माणिः कीति भूति नि यच्छ्ठु | 
| तेजा मा समुक्षतु यशसा समंनक्त मा ॥१७॥ | 
| यथा । स्य । अतिञ्भाति | यथा | अस्मिन्‌ । तेजः | आ5हितम्‌ । | 


| एवं । मे | वरणः । मणिः । कोम | भूतिम्‌ । नि | यच्छतु । | 


तेजसा । मा । सम्‌ । उत्ततु ' यशसा । सम्‌ | अनक्तु। मा १७ | 
| जि प्रकार सूय बहुत दमकत हैं ओर जिस प्रकार इनमें तेज ( 
| अधिष्ठित हे इसी प्रकार यह बरणमणि मुझको कीति और भूति र 
| देवे, तेजसे सुको सम्पन्न करे, यशसे मुझको सम्पन्न करे १७ | 
| यथा यशञ्चन्द्रमस्पादित्ये च॑ नृचक्षसि। एवा में ० १८ | 
१ यथा । यशः | चन्द्रमसि । आदित्ये । च । नुऽचन्नसि ॥०॥ १८ | 
जेसे सब प्राणियोंके साक्षी और चन्द्रमामें यश प्रतिष्ठित है, | 
| उसी प्रकार यह वरणमणि मुझको कीति और भूति देवे, तेजसे | 
| आर यशसे मुझको सम्पन्न करे ॥ १८.॥ 
4 तवा यशाः पाथव्या यथास्मन्‌ जातवदासे। एवा० १६ | 
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[ अ० शैसू० ३1४७१ दशमं काएइम्‌ ( १७३ ) 


०) यशः । पृथिव्याम्‌ । यथा । अस्मिन्‌ । जातःवेदसि ॥० १६ 
जेसे पृथिवीमें यश प्रतिष्ठित हे और जिस प्रकार जातवेदा 
अग्निमें यश प्रतिष्ठित है इसी प्रकार यह वरणमणि मुझको 

कीति और भूति देवे, तेजसे और यशसे पुझको सम्पन्न करे १६ 

यथा यशः कन्या यां यथास्मिन्त्संभूते रेवं । एवा ० २० | 

० यश] कन्याम्‌ । यथा । अस्मिन्‌ । सम उश्नते । रथे ॥० २० 
जिस कन्यामें यश हे और जिस प्रकार संश्रुत रथमें यश है 

इसी प्रकार यह वरणमणि मुझको भूति और कीतिं देवे, तेजसे 

ओर यशसे सम्पन्न करे ॥ २० ॥ 

यथा यश॑ः सोमपीथे मंधुपकें यथा यशः । एवा० २१ | 

०) यशः | सोमञ्पीथे | मधुऽपके । यथा । यशः ॥०॥ २१ ॥ ह 

जिस प्रकार सोमपीथमें और मधुपकमें यश प्रतिष्ठित हे इसी | 

प्रकार यह वरणमणि युको भूति आर कीति देवे तथा तेज और 

यशसे शुझको सम्पन्न करे ॥ २१ ॥ 

यथा यशाश्चहांत्र वषट्कार यथा यशः। एवा० २२ 


च्छ ब जन ज फनऊ छठ न अछ खालका बसा ८ 


०) यश; । अग्निड्होत्र । बपटऽकारे । यथा । यशः ॥ ० ॥२२॥ 


अग्निहोत्रमें ओर वषटकारमें जिस प्रकार यश प्रतिष्ठित हे, 
इसी प्रकार त्ररणमणि झुझको कीति ओर भूति देवे तेजसे आर 
यशसे सुभे सम्पन्न करे ॥ २२ ॥ 
यथा यशो यजमाने यथास्मिन्‌ यज्ञ आहितम्‌ । एवा० 


०) यशः । यजमाने | यथा । अस्मिन्‌ । यज्ञे । आ5हितम् ॥० २३ 


ROOD YT मया सच्या 
\ ( १७४ ) अथववेद सं हिता-भाषाजुवादस डित 


यजमानमें जैसा यश होता है और जिस प्रकार इस यजमान 
में यज्ञ आहित होता है, इसी प्रकार यह वरण मणि सुझको कीतिं 
और भूति देवे तथा तेज और यशसे मुझे सम्पन्न करे ॥ २३॥ 


यथा यशः प्रजापतां यथास्मन्‌ परमान | एवा० 
| यथा । यश! । प्रजा$पतो। यथा। अस्मिन्‌ | परमेऽस्थिनि ॥० २४ 
4 
१ 
| 
| 


जिस प्रकार प्रजापतिमें यश हे ओर जिस प्रकार परसेष्टीमें 
श है इसी प्रकार यह मेरी वरणमणि मुझको कीति ओर भूति 
वे तथा तेज और यशसे मुभे सम्पन्न रक्खे ॥ २४ ॥ 


। यथां देवव्वसृत यथघु सत्यमाहतस्‌ । 
वा मे वरणा माणः कात भूतान यच्छतु तजसा 
मा समुक्ततु यशा समनक्तु मा ॥ २५ || 

यथा । देवेषु | अकृतम्‌ । यथा । एषु । सत्यम्‌ । 'आऽदवितम्‌ । 


b 
|| एब । मे । बरणः । मणिः । कीर्तिम्‌ | भूतिम्‌ । नि। यच्छतु । ( 
तेजसा। मा। सम्‌। उत्तु । यशसा । सम्‌ । अनक्त । मा २४ 
| इति द्वितीयेन्ुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
| अप्नृत जिस प्रकार देवताओंपें हे और जिस प्रकार देवताओं 
में सत्य प्रतिष्ठित है, इसी प्रकार वरणमणि मुझको कीति और 
भूति देवे, मुझको तेज और यशसे सम्पन्न करे ॥ २५ ॥ (.९ ) 

॥ । दूराय अनुवाकमे प्रथम सूक्त रूम ( ४७१) ॥ 

| अस्मित्‌ सूक्त नानासपास्तेषां च विषाणि तत्तत्मतीकाराश्र 
कव्ित्राग्बिषयः । सपेत्रिषभे षञ्ये च मन्त्राः । सर्पेविषहारिकाश्च 

। काञ्चिदोषधयः ॥ सांप्रद।यिका एवं बिनियोजयन्ति । तद्‌ यथा । 

कच छा छर च छण जख ऊक उरक रुरु न्ड क्फ रछ एक्का फण फ़ कए जप छक ए 
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[अ० २० ४]४७२ दशमं काण्डम्‌ ( १७४ ) 


विषभषज्य कमणि “इन्द्रस्य प्रथमः’? इत्यथे सूक्तस्य “ब्राह्मणो 
ने” इति | ४, ६ | सूक्तवद्‌ बिनियोगोवगन्तच्यः ॥ 
तथा तत्रव कमेणि अनेन सूक्तन पेद्र पिष्टा अभिमन्त्रय दक्ति- 
शेनाङ्ग्ेन दक्षिणनासापुटे नस्यं ददाति ॥ “पेट्र कीटकम्‌ । तलि- 
णीति लोके प्रसिद्धा । तं पिष्ट्रा” इति केशवः “पटः हिरण्यवर्ण- 
सदृशः कीटश्चित्रितो वा । स पद्व इत्युच्यते” इति च ॥ 

“अहिभये अनेन सूक्तन शवेतवस्नवेष्टितं पद्रम्‌ अभिमन्त्र्य 
यत्राहिभयं तत्र निखनति”? इति केशवः ॥ “सर्षाद्भये पैद्र वस्ने | 
बद्ध्वा स्थापयति तस्मिन्‌ वेश्मनि” इति दारिलः ॥ | 

` शड़गविषभैषज्ये कर्मणि “अङ्गादङ्गात्‌ म च्यावय” इति ऋचा | 
[ २५ ] स्पद्श शिर/प्रश्नति आप्रपदान्तं हस्तेन मा्टि । । 
तत्रेव कमणि “आरे अभूत्‌” इति ऋचा [ २६ ] उल्मुक 
प्रताप्य अभिमन्त्र्य ततो त्रिषव्रणं दृष्टा तत्संगुखं क्षिपति । सर्पा- | 
दशेने यतो दष्टस्ततो निरस्यति उल्सुकम्‌ ॥ 
तद्‌ उक्तं कौशिकेन । “इन्द्रस्य प्रथम इति तक्षकायेति [ कौ० 
४, ४ ] उक्तम्‌ [ ४, ६ ]। पैद्रै प्रकष्ये दक्षिणेनाइृष्टेन दक्षिणस्यां । 
नस्तः । अहिभये सिच्यवगृहयति । अङ्गादङ्गाद्‌ इत्या प्रपदात्‌ । | 
दंश्मोत्तमया निताप्याहिम्‌ अभि निरस्यति यतो दष्टः” इति[ को० | 
४,८]॥ ॥ 
इस सूक्तमे अनेक प्रकारके सप, उनके विष ओर उनके प्रती- | 
कारके उपाय वर्णित हैं । और सर्पविषकी चिकित्साके मन्त्र भी | 
हैं और सर्पविषको दूर करने वाली कुछ औषधियें भी हैं, साम्प 
दायिक यहाँ इस प्रकार विनियोग करते हैं, कि- | 
विषभेषज्यकमर्में “इन्द्रस्य प्रथमः” इस अथसूक्तका “ब्राह्मणे | 
जज्ञे? इस चतुर्थकाए्डके छठे सूक्तकी समान विनियोग करना 
{ चाहिये । | 
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( १७६) अथर्षवेदसं हिता-भाषासुदादस हित 


तथा तहा ही कममें इस सूक्ते पेटको पीस कर और अभि | 
मन्त्रित करके दाहिने अंगूठेसे दाहिने नथौड़ेमें नस्यको देवे । पैद् | 
कीटको कहते हैं वह लोकमें तलिणीके नामसे प्रसिद्ध है । केशव | 
का मत है, कि-सुवणकी समान वणमाला कीट पद्व कहलाता है ! 
वा सुवर्णकी समान चित्रित कीट पद्व कहलाता हे । | 

तथा केशबका मत है, कि-सर्पभय होने पर इस सूक्तसे श्वेत । 
चसत्रमे पेट्रको लपेट कर और अभिमन्त्रित करके सपभयस्थानमें 
गाढ देय । और दारिलका मत है, कि-सपेका भय होने पर पेट्र 
को बस्रमें लपेट कर घरमै रक्खे । | 


१ सपंदष्ठके शिरसे लेकर परोंके अग्रभाग तक हाथसे साजन | 
। करे । 
तहाँ ही कममें “आरे अभूत्‌” इस छब्बीसवीं ऋचासे उल्युक | 
को तपा कर और अभिमन्त्रित करके विषत्रणकों देख उसकी | 
| ओर फेंके | सपन दीखने पर जिधरसे डसा हो उस ओर उल्ग्रुक | 
को फेंक देय । | 
इसी बातको कौशिकने कहा हे, कि- | 
“इन्द्रस्य प्रथम. इति तक्षकायेति कौ» ४। ४) उक्तम्‌ ˆ ४। ६)। | 
पट्ट प्कष्य दक्षिणेनाङ्ग छन दक्षिणस्यां नस्तः | अहिभये सिच्यव | 
गूहयति । अङ्गादङ्गादित्याप्रपदात्‌ । दंश्मोत्तमया निताप्या हिम्‌ | 
अभि निरस्यति यतो दए;” ( कोशिकसूत्र ७ |८)॥ | 


न्द्रस्य प्रथमो रथो देवानामपरो रथो वरणस्य तृतीय इत्‌ | 

अहीनामपमा स्थ॑ स्थाणुमारदर्थापेत्‌ ॥ १ ॥ 

इन्द्रस्य । प्रथमः। रथ! । देवानाम्‌ | अपरः । रथः । वरुणस्य । 
तृतीयः | इत्‌ । fre 3 
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अहीनाम्‌ । अपञ्या । रथः । स्थाणुम्‌ । आरत्‌ । अथ । पत्‌? 


प्रथम रथ इन्द्रका, आपर रथ देवताओंका है, वरुणका रथ 
तीसरा है, सपाँका रथ अपमा है वह स्थाणुमें भी चला जाता है 
फिर भाग जाता है॥ १॥ 


दभः शोचिस्तरूणक्मश्वस्य वारः परुपस्य वारः | 
रथस्य बन्धुरस्‌ ॥ २ ॥ 
र्भः । शोचिः । तरूणकम्‌ । अश्वस्य । वारः | परुपस्य। वारः 
रथस्य । बन्धुरम्‌ ॥ २ ॥ | 
यह दर्भ सर्पोंकों शोक देने वाला है, अश्वनामक सर्पे विष 

को रोकने वाला है) परुष नामक विषको हटाने वाला है, रथका | 
बंधुर है, तरूणक है ॥ २ ॥ 

अव श्वेत पदा जंहि पूर्वेण चापरेण च । : 

| उदप्लुतमिव दावहींनामरसं विपं वारग्रम्‌ ॥ ३ ॥ 


1 | 
अत्र | श्वेत । पदा । जहि । पूर्वश । च । अपरेण । च । 


उदप्लुतमूःइव । दारु । अहीनाम्‌ | अरसम्‌ । विषम्‌ । बाः । उग्रम्‌ 

हे श्वेतसषंप ! तू पूर्वप्रक्षेपरूप अपने पूर्व पेरसे और अपर 
प्रक्षेपरूप अपरपदसे सपाँको मार | जेसे उतराता हुआ काठ होता 
है इसी प्रकार ( मन्त्रशक्तिसे ) सपौंको विष नीरस होगया है तू 
इस उग्र विषका निवारण कर ॥ ३॥ 


। अरुषा [नमज्यान्मज्य पुनरवीत्‌ । 


दप्लुतामव दावेहीनामरस विष वार्ग्रम्‌ ॥ ४ ॥ 


"ए च्क-पच्ाछ ए सक ए लठ चा फ छ ए > य ब ्यकएच्टारसकर लल 
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अरम्‌ऽघुषः। निउमज्य । उत्‌ऽमञ्य । पुनः । अब्रचीत्‌ । 


उदप्लुतम्‌ऽइत्र । दारु । अहीनाम्‌ । अरसम्‌ | विषम्‌ । वाः। उग्रम्‌ 
अरंघुषने गोता लंगा निकल कर फिर कहा, कि-उतराते हुए 


| 
| 
काठकी समान सर्पोंका विष नीरस होगया हैं ( हे ओषधे ! ) तू | 
इस सपेके विषको-हटा ॥ ४ ॥ ; | 
पेद्रा हन्ति कमीले पेद्रः श्‍ित्रमुतांसेतस । :, 

रो स्थव्योः शिरः से बिभेद प्रदाकाः ॥ ४ ॥ 

। इन्ति । कपर्णीलम्‌ । पैद्वः । श्वित्रम्‌ । उत । असितम्‌ । 

पेट: । रथ्याः । शिर, । सम्‌ । विभेद । पृदाववाः ॥-४ ॥ 

पेद्र कसर्णील नामक सर्पको नष्ट कर देता है, पेद्र श्वित्त ओर 


काले सर्पको नष्ट कर डालता है, पेट्रने रथरव्याके और प्रदाकुके 
शिरको फोड़ डाला था ॥ ५ ॥ 


पैद्र प्रेहिं प्रथमोनु ला वयमेमेशि । ` | 
अहीन्‌ व्य स्यतात्‌ पथो येन स्मा वयमेमसि ॥ ६॥ 
पैद्र । प्र । इहि । प्रथमः । अबु । त्या | बयम्‌ | आ । ˆ इमसि । 


अहीन्‌ | ब्रि। अस्यतात्‌ । पथः-। येन । स्म । वयम्‌। आऽईपसि 
हे पटर! तू मुख्य है अतः तू यहाँ आ इम तेरी प्रार्थना करते हं 
तू उस मागसे सरपॉको फेंक दें, जिस मागेसे हम जाना चाहते है ६ 
इद्‌ पेद्रो अजायतेदमस्य परायणम्‌. ¦ `. 

| इमान्यवतःपदाहिऽ््यो वाजिनोवेतः॥9.॥ 


oe rmmmrronsnnsneannansmcen ere 
aA a4 जू ६ 2448 awa NG 


[अ०२ हरू ४]४७२ : ` दशमं काएडम्‌ (१७६) | 


इद्म्‌ । पैद्र; । अजायत । इदेस्‌ | अस्य। परा5ग्रयनमू । 


इमानि । अवतः । पदा । अहिउ्ध्न्य; । वोजिनौऽब्रतः॥। ७॥ 
| सर्पे विनाशक -पैद्र प्रकट होगया है, यह इसका परायण है, | 

पैरोंसे बेह इन बलसम्पन्न शीघ्रगामी दि्रमोंको बतेता है ॥७॥ ६ 
( संयंतं न वि ष्परद व्यात्ते न से य॑मत्‌ । ` 
आस्मिन्‌ चेतरे दावही ल्ली च पुमांश्च ताबुभावरसा ८. | 
सम्‌ऽयतम्‌ [न।ब्रिं। स्परत्‌ । ब्िञआत्तमू । न । समर्‌ । यमत्‌। ! 
अस्मिन्‌ | क्षेत्रे । ्वौ.। अही इति । ख्ली । च । ुमान्‌। च । तौ। | 

उभौ । अरसा ॥ ८ ॥ | 


सपका बन्द मुख हमें काटनेके लिये खुले नहीं, आर खुला | 
हुआ सुख बन्द न होवे अर्थात्‌ मन्त्रकी शक्तिसे बँधा हुआ हो | 
जावे । इस क्षेत्रमै नर और मादा दो सप है वे दोनों मन्त्रशक्ति | 
से निर्वीय होनावें ॥ ८ ॥ 


अरसास इहाहयो ये अन्ति ये चं दूरके । 
घनेन हन्मि वृश्चिकमहिँ दण्डेनागतम्‌ ॥ & ॥ 


1 1 | व. यक < 
अरसासः । इह । अहयः ! ये | अन्ति । ये । च ¦ दूरके । 


| घनेन । हन्मि | दिकम्‌ । अहिम्‌। द॒एडेन | आऽगतस्‌ ॥६॥ | 

जो सर्प यहाँ पासमें हैं और जो दूर हैं वे सब सप॑ बिष हित 
होजावें, में वीछूको सुद्गंरसे मारता हूँ और आये हुए सॉँपको. 
दणडेसे मारता हूँ ।। .& ॥ 
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किक. 


ग्रघाखस्येदं भेषजमुभयोंः स्वजस्यं च । 


इन्द्रो मेहिमघायन्तमाहि पेदों अरन्धयत्‌ ॥ १० ॥ 
अघञ्यशवस्य । इदम्‌ । भेषजम्‌ । उभयोः । स्वजस्य । च। 
इन्रः । मे। अहिम्‌ | आघश्यन्तस्‌ | अहिम्‌ । पद्रः । अरन्ध्रयत्‌ 
अघाश्व और विना किसी कारणके उत्पन्न होने वाले स्वज 
इन दोनों दोनोंकी भेषज ( मेरे पास है ) इन्द्रदेवने बधरूप 
पाप करना चाहने वाले सपेके लिये पेट्रको मेरे वशपें कर 
दिया है । १० ॥ (१०) 
'पेद्वस्पं मन्महे वयं स्थिरस्य स्थिरधाम्नः । 
इमे पञ्चा पृदाकवः प्रदीष्यंत आसते ॥ ११॥ 
रस्य । मन्महे । बयम्‌ । स्थिरस्य । स्थिरऽधाम्नः । 
इमे । पश्चा । पृदाकवः । प्रदी ध्यतः । आसते ॥ ११ ॥ 
| हम यह समभे है, कि-स्थिर प्रभाव वाले स्थिर पेद्रके पीछे 
ये सर्प शोक ही करते रह जाने हैं॥ ११ ॥ 
नष्टासवो नष्टविंषा हता इन्द्रेण वज्रिणां । 
जघानेन्द्रो जध्निमा वयम्‌ ॥ १२॥ 
| नष्टअअसवः | नष्टःविषा: । हताः । इन्द्रेण । बजिणा । 
जघान । इन्द्रः । जध्निम । बयम्‌ ॥ १२॥ 
चज्रधारी इन्द्रमे इन सर्पोसे विष और प्राणको नष्ट कर दिया 
» था, इन्द्रे मारे हुए ही इनको अब हम मारते हैं।। १२ ॥ 
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[अ०२ू०४]४७२ दशमं काण्डम्‌ (2१८१) | 


हृतास्तिरंश्चिजयो निपिष्टासः पृदाकवः । 
दर्वि करिरतं श्वित्रं दर्मेप्व॑सितं ज॑हि ॥ १३ ॥ 


| 1 1 
हृताः । तिरब्रि5राजयः । निञपिष्टास; । पृदाकवः । 


दि | करिक्रतम्‌ । शिवत्रम्‌ । दर्भेषु असितप्न्‌ । जहि ॥१३॥ | 

तिरी अलबेटे वाले तिरथिराजि नामक सर्पे सन्त्रशक्तिसे | 
मारे गए, कुत्सित शब्द करने वाले पृदाकु नामक सपं पीस | 
दिये गए, ( हे यजमान ! ) तू करिक्रन्‌ श्वित्र और काले सपेको | 
कुशाओंमें मार डाल ॥ १३ ॥ 


केरातिका कुमारिका सका खनति भेषजम्‌ । 
हिरण्ययीमिरम्रिमिगिरीणामुप सानुषु ॥ १४ ॥ 


किशातोंके देशोंमें रहने बाली सका कुमारी सुवणेके खोदने 
के आयुश्रसे पतर तोंके शिखरों पर औषधियोंको खोदती हे १४ | 


आायमंगन्‌ युवां भिषक पृश्चिहापराजितः । | 
स वै स्वजस्य जम्भन उमयोदेश्चिकस्य च॥ १५॥ | 
या । अयस्‌ । अगन्‌ । युवा । भिषक । पृश्चिञ्दा। अप्राऽजितः | | 
सः । वै । स्वजस्य। जम्भनः । उभयोः । ट््िक्रस्य । च ॥१५॥ | 

निता रमाला बह 
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दोनोंका नाश करने वाला है ॥ १५ || 
द्रो मेहिमस्थयन्मित्रश्न वर्णश्च 
वातापजन्योइभा ॥ १६ । 


पराजित नहीं हुआ है, यह स्वज नामक सप औं कू ( चीछु) 


इन्द्र! । मे । अहिस्‌ । अरन्धयत्‌ । मित्रः | च । वर्ण; | च! 
बातापजन्या/ | उभा ॥ १६ ॥ 


इन्द्र मित्र वरुण तथा दोनों वायु ऑर पर्जन्यने मर ( शत्र ) 
सपको चशमें कर लिया है )। १६ ॥ 


इन्द्रो मेहिमरन्धयत्‌ पदाकु च पृदाकग । 
सरजं तिरश्चिराजि कसर्षीलं दशानसिम्‌ ॥ १७ ॥ 
दः । मे अहिम्‌ | अरन्धयत्‌ । पृदाङुम्‌ । च । पृदाक्त्रम्‌ । 
स्रजम्‌ । तिरशचिऽराजिम्‌ | कसर्णीलम्‌ | दशोनसिमू ॥ १७ ॥ | 


` इने मेरे कल्याणके लिये पृदाकु पृदावव स्वज तिरश्चिराजि | 
कंसर्शील और दशोनसि नामक सपको वशमें कर लिया हे! ७ | 


इन्द्रा जवान प्रथम जानतारमहे तव । 
तपायु तृद्यमाणाना का [वत तषामसद्‌ रततः १८ 


इन्द्रः | जघान । प्रथमम्‌ । जनितारम्‌ । अहे । तब । 


पाम । ऊ इति। तृह्ममाणानामू । कः। स्तित्‌ । तेषाम्‌ । असत्‌। | 


रसः ॥ १८॥ 
हे सप | तेरे उत्पादकको पहिले इन्द्रने मार डाला था । उन 


उड शक च पर्णी 


| 
| 
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| सिन्धोमध्य परत्य यनिजमेहंविषश ॥ १६ ॥ 
समू । हि । शीर्षाणि | अग्रमम्न्‌ । पोश्चिष्ठःञहव | कबररम्‌ । 
सिन्धोः। मध्यस्‌ | परा ऋत्प । वि। अनिजम्‌ । अहेः । विषम्‌ १६ 


| - जैसे पौञ्चिष्ठ कर्वरको ग्रहण कर लेता है, इसी प्रकार मेने सिंधु 
| के मध्यमें लौट कर सपेके विषको शुद्ध कर दिया हे ॥ १६ ॥ 


| अहानां सर्वेषां त्रिषं परा वहन्तु सिन्ध) ` 
| हतास्तिरश्चिराजयो निपिष्टासः प्रदाकवः॥ २०॥ 
| अहीनाम्‌ । सर्वेषाम्‌ । विषम्‌ । परा । वहन्तु । सिन्धवः 

1 इताः । तिरश्चिऽराजयः । निऽपिष्टासः । पूदाकवः ॥ २० ॥ 


राजि नामक सर्प मारे गए और पुदाकु इस मन्त्रशक्तिसे कुचल 


। [अ० २ घू० ४]४७२ दशम काण्डण्‌ ( १८३) ¦ 


1 संपाँके मारे जानेके समय उनमेंसे नष्ट होता हुआ कोनसा सप 


लुत्रान्‌ बना था १॥ १८ ॥ 


IN 


| सं हि शीर्षाणयग्रभे पोखिऽ इय करम्‌ । 4 | 


~ 


जितनी नदिये हें बेसब सरपॉके विषको बहा लेजावे , तिरश्चि 


जावं || २०॥ (११) 

खषधीनामह इण उवराख साधुया । | 
नयाम्यवतीरिाहे निरतु त [विषम ॥ ॥ २१ ॥ 
ओषधीनामू । अहम्‌ । हे । उवेरीःऽइत्र । साघुञ्या । कु 


नयामि । अवेतीःऽइव । अहे । निः5ऐतु । ते । विषम्‌ ॥ २१-॥ 
: मैं अपनी साधुता. मरी बुद्धिसे औषधियोंमेंसे उदरी आप 
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बवा 


धियोंका वरण करता हूँ, में उनको शीघ्रगामिनी नदियोँकी । 
७ A च ॥ 
समय भेजता हूँ, समान हे सप ! तेरा विष दूर होजावे ।। २१॥ 


यदम्ौ सूर्य विषं एथिव्यामोषधीषु यत्‌ । 
कान्दाविषं कनक्ककं निरेतेतु ते विषम्‌ ॥ २२ ॥ 
यत्‌ । असो । सूर्ये । विषम्‌ । पृथिव्याम्‌ । ओपधीषु । यत्‌ । 
कान्दाऽविषम्‌ । कनक्नकम्‌ । नि; ऽऐतु। आ। एतु । ते | बिषय २२ | 
सूरये अग्निमे पथित्रीमें और आषधियोंमें जो विष है और जो | 
कन्द्त्रिष तथा कनक्रक विष है वह सब विष तुझमें आजाबे 
( अर्थात्‌ विषसे विष नष्ट हो जादे ) तेरा विष पू्णरूपसे निकल जादे।। | 


ये अंभिजा ओषधिजा अहीनां ये अं'सुजा विद्युत | 
आबभूवुः । | 
येषां जातानिं बहुधा महान्ति तेभ्य॑ः सर्पेभ्यो नम॑सा | 
विधेम ॥ २३ ॥ | 
ये | अग्निऽजाः । ओषधिऽजाः । अहीनाम्‌ । ये । अप्सुऽजाः । । 
विश्युतः । आबभुः । 
येषाम्‌ । जातानि । बहुञ्या । महान्ति | तेभ्यः | सर्पेभ्यः । नमसा। | 
विधेम ॥ २३ ॥ । | 
जो अग्नि औषधि और जलें सर्पॉसे उत्पन्न हुई विजलिएँ 


( मनुष्यको काने वाले विष ) हैं और जिनसे बड़े २ कर्म हुए । 
हे उत्त सरपॉकी हम हविसे-नमस्कारसे-सेवा करते हे ॥ २३ ॥ | 
555 क चाण १ "कफ चच उ पाल चड च्यम उ चछा चा फ च क महक जय 


[ अ० शसू० ४]४७२ ` दशमं काण्डम (१८५) | 


र 
तौदी नामांसि कन्या/इताची नाम वा आसि । । 

॥ 
अधस्पदेन ते पदमा द॑दे विषदृषशम्‌ ॥ २४ ॥ 


। द्र 
दी । नाम । आसि । कन्या, । घृताची । नाम । वे । असि । 
अधःऽपदेन । ते । पदम्‌ । आ । ददे । विषष्दृषणम्‌ ॥ २४ ॥ 


हे औषधे ! तू तौदी या छताची नाम वाली कमनीय औषधि है 
में नौचेको पेर करके तेरे विषदूषण स्थानको ग्रहण करता हूँ २४ 


अङ्गादङ्गात्‌ म च्यांवय हृदय परि वजय । 
अथां विषस्य यत्‌ तेजोवाचीन तदेतु ते ॥ २५ ॥ 
अङ्गात्‌ ऽङ्गात्‌ । भर । च्यवय । हृद्यम्‌ । परि । वर्जय । 


>>“ YT YN 


| 
॥। 
| 
१ 


अध । विपस्य । यत्‌ । तेजः । अवाचीनप्र्‌ । तत्‌ । एतु । ते २५ 


१ 
¢ 
। 
| रोगिन्‌ | तू हृदयको बचाता हुआ प्रत्येक अङ्गोंसे विषको 
4 


प्रच्यवित कर फिर उस विपका तेज नीचेको जाता हुआ नष्ट हो | 
| जावे ॥ २४ ॥ 


आरे अभूद्‌ विषमरौद्‌ विषे विषमप्रागपि । 
| आञश्ावषमहानरधात्‌ सोमा निरणयीत्‌ । 

| दंशारमन्वगाद्‌ विषमहिरम्जत ॥ २६ ॥ 

| 
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आरे । अभूत्‌ । विषम्‌ | अ त्‌ । विषे। विषम्‌ । अपराक्‌ । अपि । | 
अग्नि; । विषम्‌ | अहेः । निः। अधात्‌ | सोमः | निः। अनयीत्‌। | 


देष्टारम्‌ | अबु । अगात्‌ । विषम्‌ | अहिः | अमृत ॥ २६ ॥ 
द्वितीयेबुवाके द्वितीयं सक्तम्‌ ॥ इति द्वितीयोलुवाकः ॥ 
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——— 


सपे मर गया है ॥ २६ ॥ (१२) 


द्वितीय अनुषाकर्म द्वितीय सूक्त समाप्त ४७२) ॥ 
द्वितीय सूक्त समाप्त 


अ्रभिचारकमेतत्‌ । शत्रनाशनसमथबलम्‌ उदके प्रवेश्य तदुदके 
वज्स्व कल्पयित्वा शत्रम्‌ अभिलच्य तत्‌ प्रच्िपति। तद्‌ एवश्‌ । आ- 
दावपः संबोध्य यस्माद्‌ यूयम्‌ इन्द्रस्योजो भवथ इन्द्रस्य सहआदि 
भवथ तस्माद्‌ इन्द्रवलेयु ष्यान युक्ताः करोमीत्पाइ। अनन्तरघ्‌ इन्द्रस्य 
भागः अर्थाद्‌ अंशो भत्रथ सोमस्य भागः स्थ वरुणस्य भागः स्थ 
मित्रावरुणयो भागः स्थ यमस्य भांग; स्थ पितणां सवितुश्च भागः 
स्थेत्याह अनन्तरं योऽपां त्रेलोक्यस्थसकलजलानां भागः पूजनीयो 
युष्मासु अर्थात्‌ पूरो क्तास्प्छु भवति यश्च तादृश ऊर्मिः यश्च तादशो 
वत्स! अर्थाद्‌ अपां नपान्नाम वेद्यतोग्निः यश्च तादशो एपभः 
हाबलः कश्चित्‌ पशुः यश्च अपां मध्य उदषद्यतेति वेदप्रसिद्धो 
हिरण्यगर्भ इति बलवान आध्यो देवः यश्च अप्सु वतमानो नानावर्णो 
श्मप्रतीकों मेघ ये च अपां पध्ये बतेमाना अग्नयस्तान्‌ सवोन प्रत्येक 
शत्र प्रति क्षिपामि तं शत्रस्‌ अहं हन्यां तम्‌ अनेन मन्त्रेण अनेन कमणा 
अनेन उदवज्रण विदारयाणीत्याह | अनन्तर स्त्रक्तात्‌ जहायणाह्‌ 
अनृतवचनपापाद रक्षणं याचते। अनन्तरं शत्रोरुपरि उदवजं प्रक्षेत्र 
प्रक्रामति यञ्च प्रक्रामति स्वक्रमं संबोध्य तस्‌ आइ त्व॑ विष्णो 
करमो सि अर्थाद्‌ येन क्रमेण विष्णुख्रीन्‌ लोकान्‌ आक्रमत तादृशो 
बलवान्‌ असि स्वयं पृथ्व्या च तीदणीकृतं शस्त्रम्‌ असि तेन त्वया 
शत्रु पृथिव्याः सकाशान्निणोदियामीति | तथेव स्वस्‌ अन्तरितः 


विष दूर होगया है जो नवीन विष था वह भी विषमे रुक गया | 
है अग्निने सपके विषको अलग कर दिया है, सोम उसको अलग | 
लेगया है, वह विष काटने बाले सपको पहुँच गया है, इस लिये | 


ऊ एध 


' तीच्णीकृतोसि ्यौसंशितोसि दिवसंशितोसिः आशासंशितोसि 
जच्छ चळ कच्छ ज पच्च 
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॥ [आ० ३ छू० ५]४७१ दशमं काण्डम्‌ ( १८७ ) | 


आ वदनी हबर कडी पाहील का 0000 रि | 


| ऋकक्‍संशितोसि यज्ञसंशितोंसि ओषधीसंशितोसि अप्संशितोसि 
कृषिसंशितोसि प्राणसंशिवोसि तस्मात्‌ तत्तदभिमानिमदेशात्‌ तं 
। शत्रं निर्णोदयानीति । एतदुक्खा जितम्स्पाभिजिताः शत्रसेना 
|| इत्याहृ । अनन्तर दतत णा दिशं सरति किंचित्सत्वा तामू अभि- 
|| मुखो भतीत्यर्थः । तथ तरदिशश्च सप्तपिनाम नचत्रं ब्राह्मणांश्च 
| अभिमुखो भवति प्रत्येकं च तेभ्यः सकाशाद्‌ द्रविणं याचते। यं 
| च शत्रस्‌ अन्त्रिष्यामि त॑ हनानि इयं समित्‌ तं हेतिभेत्वा भक्षतु 
| इत्याह । अनन्तरं थुवस्पतिमन्नं याचते तथेव अग्नि वचः प्रजाम्‌ 
| ययुश्च याचते । अग्नि च यातुधानभेदनं याचते । अन्ते च पूर्वी 
क्तानि यान्युदकानि तान्येव चतुश्र हिं वञ्र कल्पयित्वा शत्रशिरश्छे 
| दाय प्रक्षिपति स च शत्रोरङ्गानि भिनत्त देवाश्च तत्‌ सत्र मेऽलुः 
| 
| 
| 
| 


जानन्त्वित्याशास्ते ॥ 

सांप्रदायिकास्तु वच्यमाणपकारेण तस्मिन्ने् कर्मणि विनि- 
युञ्जन्ति रक्तम्‌ | | 
| अभिचारकर्मणि उदवञ्जाणां विधानम्‌ उच्यते | “इन्द्रस्यौजः 
इति सूक्तस्य आद्यानां षण्णाम्‌ ऋचाम्‌ पूर्वाथेचः कांस्यघटं पक्षा- 
लयति । “जिष्णवे योगाय” इति उत्तराधरचेः पड्भिः कांस्यघटम्‌ 
उदकसमीपे निदधाति । “इदम्‌ अहं यो मा पाच्या दिशः” इत्यष्ट- | 
चेन कल्पेन सूक्तेन उदकमध्ये निदधाति घटम्‌ । “इदम्‌ अहम्‌ 
इति सूक्तेन उदक्रमध्ये घटस्य मुखं करोति । “इदमहं यो मा प्राच्या 
दिशः” इति सूक्तेन घटम्‌ उदकपूण कृत्वा अपक्रामति । “इदमह 
इति सूक्तेन उदकपूर्ण घट मण्डपे स्थापयति | एतद्‌ अभिचारे 
उदकाहरणम्‌ । तदनम्तरं वज्प्रहरणविधिः । “इन्द्रस्याजः” इति 
सर्व कृत्वा “दमहम्‌” इति स्थापनान्तं कृत्वा “अस्नेभागः” 
[ ७-१४ ] इत्पाद्रष्टाभिक्र ग्मिः आनीतोदकस्य द्विधाकरणम्‌ । 
अर्थे घटे कृत्वा अर्घ भाजने करोति । तद्धाजनम्‌ अग्नौ तापयति । 
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| घटम्‌ अन्यस्मै पुरुषाय मदापयति । “अग्नेभागः? इत्यादयो 
! तापने मन्त्राः | ततो बहिदख्िणामुख उपविश्य भाजनम्‌ अग्रे 
4 कृत्वा “वातस्य रहितस्य’ इति सोत्रमन्त्रेण उदक संग्रह्म “शम्‌ 
अग्नये’? इति कल्पजेन सूक्तेन सर्वेभ्यो भूतेष्योऽभयं दात्‌ । “यो 
: घ आपोपाम्‌” [ १४ | इत्युचा वज्पक्षेपः ॥ पुनरपि “वातस्य 
रहितस्य” इत्यादि कृत्वा “यो ब आपोपामूमिः” | १६ ] इति 
९ जाचा वज़क्षेप: | एवम्‌ उत्तराभिऋ र्मिः [ १७-२१ | वजपक्षेप:। 
॥ (एनानधराच; पराचः” इति कल्पजया ऋचा भाजनस्धम्‌ उदक 
भूमी निनयति । एवमेत “यं वयम्‌” [ ४२ ] इति सतेन अन्द 
८अपामस्पे वज्रम्‌? [५०] इति ऋचा च वजपक्षेप१ । “विष्णो 
क्रमोसि” [ २५-३६ ] इति द्रादशभिविष्णुक्रमान्‌ क्रमते शत्रो 
रभिमुखम्‌ । तद्‌ उक्तं कोशिकेन । “इन्द्रस्योज इति प्रज्ञालयति । 
जिष्णवे योगायेत्यपो युनक्ति। वातस्य रहितस्यामृतस्व योनिरिति 
| प्रतिगृह्वाति । उत्तमाः म्रताप्याधराः प्रदायैनमेनानधराचः पराचो 
| वाञ्चस्तपसस्तमनयत देवाः पितृभिः संविदानः प्रजापतिः प्रथमो 
देवतानाम्‌ इत्यतिरजति । इदम्‌ अहं यो मा प्राच्या दिशोघायु 
1 भिदासादपवादी दिपुगृह; । तस्येमो प्राणापानावपामामि ब्रह्मणा । 
| दक्षिणायाः प्रतीच्या उदीच्या घ्रुवाया व्यध्वाया ऊष्दोया। । इद्‌ 
। 
4 
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आहं यो मा दिशाम्‌ अन्तर्देशेभ्य इत्यपक्रामामीति । एवम्‌ अभिः 
षठानापोहननिवेष्टनानि । सर्वाणि खलु शश्वद्‌ भूतानि ब्राह्मणाह 
ब्रू उद्रच्छपानाच्छडुत्ते माँ हनिष्यसि माँ हनिष्यसीति । | 
तेभ्योभय॑ वदेच्छम्‌ अग्नये शं पृथिव्ये शस्‌ अन्तरिक्ताय शे वायते ॥ 
शं दिवे श॑ सूर्याय शं चन्द्राय शं नक्तत्रेभ्यः श॑ गन्ध राप्सरोभ्य; | 
शं सर्पेतरननेभ्यः शिव मह्यम्‌ इति । यो व आपोपों यं वयम्‌ | 
पाम्‌ अस्मे वज्रम्‌ इत्यन्ह्चस्‌ उदवज्रान्‌ । विष्णोः क्रमोसीति | 
| विष्णुक्रमान्‌? इत्ति [ कौ० ६, ३ ]॥ 


कक्कय्या य कस्स प्यक 
क्क ज्ञा छहरा छक” रक्स क्य 


/सझुद्र बः प्र हिणोपि” इति ऋचा [ २३ | पल्यञ्जलावुद- 
पात्र निनयति सर्वेषु तन्त्रेषु । “बर्हिषि पत्यञ्जली निनयति समुद्र 
बः प्र हिणोमि” इति [ कौ» १, ६ ] सूत्रात्‌ ॥ 

&सूर्यस्याद्ठतम्‌?' इति पञ्चभिः [ ३७-४१ ] प्रदक्तिणस्‌ आवतेते 
सर्वेषु तन्त्रेषु | “सूयस्याएतम्‌ इत्यभिदक्तिणस्‌ आवतते’ इति 
[ को १, ६ | खरत्रात्‌ ॥ 

यह अभिचार कमं है, झि-शत्रनाशनसमर्थ बलको जलमें प्रवेश 
करा कर उसको वज्ञमान कर शत्रकी ओर लक्ष्य करके फेंके । उस 
की रीति यह हे, कि-आरंभमें जलको संबोधित करके कहे,कि-क्याँ 
कि-तुम इन्द्रके ओज हो, इन्द्र्की अभिभवनशक्ति हो इस लिये में 
तुको इन्द्रके बलसे सम्पन्न करता हूँ। फिर कहे, कि-तुम इन्द्रके 

भाग हो,सोमके भाग हो,पर्णके भाग हो,मित्रावरुण दोनोंके भाग 
हो, यमके भाग हो, पितरोंके भाग हो ओर सबिता देवताके भाग 
हो । फिर कहे, कि-त्रिलोकीमै स्थित सकल जलोंका जो पूज 
नीय भाग तुममें स्थित हे और जो तुममें तैसी लहरें हें ओर जो 
| तुपमें तैसा वत्स है अर्थात्‌ अपान्नपात्‌ नामक जो वैद्युत अग्नि है 
॥ और तैला महावली कोई षभ पशु है, और जो जलके मध्यमं 
उत्पन्न इए वेदअसिद्ध हिरण्यगर्भ नामक बलवान आदिदेव हैं 
| और जो जलमें वर्तमान अनेक वणे वाला पवताकार मेघ हे ओर 
( 
! 
| 
| 
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जो जलः वर्तमान अग्नियें हैं, इन सबमेसे प्रत्येकको में शत्रको 
ओर छोड़ता हूँ, उस शत्रको में मार डालू, उस शत्रको मैं इस 
| मन्त्रसे इस कर्मसे और इस जलरूपी बज्रसे विदीणे कर डालू । 
| तदनन्तर झपने तीन वर्षकै असत्यभाषशसे रक्षा पानेक्रे लिये 
प्रार्थना करे | तदनन्तर शात्रके ऊपर जलवज फेंकनेके लिये पैर 


१ babi) Doh 22००0 AS A CAN SIE LSA Bo /25< RS >> (2 द: 
झ० ३ सरू ५१]४७७ दशमं काण्डस्‌ ( १८६ ) 
“धयद्चाचीनस्‌? इति ऋचा [२२] आचापयति अनृतभाषण- 
संजातपापापनोदनकामस्‌ ॥ 


(१६०)  अथबेबेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


NNN 


उठावे जो पैर उठावे उस अपने पैर धरने को सम्बोधित करके उससे 
| कहे, कि-तू बिष्णुका क्रम ( पादविक्षेप ) है अथात्‌ जिस क्रमसे 
। विष्णुने तीनों लोकोंको आक्रमित किया था तू तेसा ही बलवान्‌ 
| हे स्वयं पृथ्वीका तीदेण क्रिया हुआ शस्त्र हे उस तुझसे में 
| शत्रको पृथिवी से निर्णोदन करता हूँ इसी प्रकार तू अन्तरिक्ष- 
4 तीचणीकृत है, ययौ संशित हे, दिकसंशित है, आशासशित ह, ऋकझू- 
संशित है, यज्ञहशित है ओषधिसंशित हे, 'अप्संशित हे, कृषि- 
| संशित है, प्राणएसशित है, इस कारण में उन २ के अभिषानी 
| देवताओंके प्रदेशसे उस शत्रुको निर्णोदित करता हूं। इस बात 
| को कह कर कहे, कि-हमने शत्रसेनाको जीत लिया। तदनन्तर 
| दक्षिणदिशाकी ओर सरके ओर कुछ सरक कर उस दिशाको 
| ओर मुख कर लेय । तदनन्तर प्रत्येक दिशाकी ओर, सप्तर्षि 
| नामक नच्षत्रोंकी ओर और ब्रह्मणोंक्ी ओर झुख करे और इनमें 
से प्रत्येके पाससे धनकी याचना करे और कहे, किन 
| में जिस शत्रुको खोजता हूँ उसको मारूगा, यह समिधा 
4 आयुध होकर उसको खा डाले । तदनन्तर थुवस्पतिसे 
झन्नकी याचना करे तथा अग्नि वचे प्रजा और आयुकी याचना 
| करे । और अग्निसे राक्षसोंमें भेद डालनेकी याचना करे । अंतमें 
| जो पूर्वोक्त उदक है उसको चतुशे ष्टिकज्ञ मान कर शत्रका शिर 
| काटनेके लिये फेक देय और आशा करे, कि-यह शत्रके अंगोंको 
| काट देय ओर सब देवता भी मुझे इस कामके लिये अनुमति देवें ॥ 
साम्प्रदायिक इसी कर्ममें इस सूक्तका इस प्रकार विनियोग 
१ करते हैं, कि | 
1 अभिचारकममे जलवजोंका विधान कहा जाता है, कि-“इन्दर- | 

| 


| ब्र 
॥ स्योजः? इस सूक्तकी पहिली छः ऋचाओंकी आधी, ऋचाओंसे 
$ कॉसीके कलशका प्रक्षालन करे । “जिष्णवे योगाय' इन आधी 


| इस सूक्तसे जलपें घटके सुखको करे। “इदमहं यो मा माच्या 
१ दिशः” इस सूक्तसे घटफो जलसे भर कर अपक्रमण करे । | 
| “इद्पदस्‌” सूक्तसे घट झो मण्डपर्मे स्थापित करे । इस प्रकार | 
॥ घट जलका आहरण किया जाता है । तदनन्तर वज्रहरणकी | 
| विधि है, फि- इन्द्रस्यौज;” इस सत्रको करके “इदमहमहम्‌” से | 
| स्थापनतकके कर्मको करे ओर “अग्नेभागः” इस सातत्रीं ऋचासे | 
१ १४ वीं ऋचा तककी आठ ऋचाओंसे लाये हुए जलको दो 
| भागोंमें वाँटे । आधेको घड़ेमें करके आधेको पात्रमें रक्‍खे । उस | 
) पात्रको अग्रिम गरम करे । घटके दूसरे पुरुषको दिला देय। | 
॥ “झग्नेभांग?” इत्यादि आठ ऋचाएँ तापनके मन्त्र है । तदनन्तर | 
| बाहरकी ओर दक्षिण दिशाकी ओर मुख करके वेठे और पात्र | 
| को आगे रख कर “वातस्य रंहितस्य” इस सूत्रमें कहे हुए मन्त्र | 
| से उदकका संग्रह करके “शम्‌ अग्नये” इस कल्पज सूक्तसे सब | 
॥ भाणियोंको अभय देवे। “यो व आपोपाम्‌” इस पन्दरहवीं ऋचासे | 
१ वज्रको फेंके फिर भी “वातस्य रहितस्य” इत्यादि करके “यो | 
| बः आपोपामूरमिः” इस सोलहवीं ऋचासे बज्ञको फेके। इसी प्रकार | 
॥ अगली सत्रहवींसे इकीसदीं तककी छः ऋचाओं से चन्रमक्षेप होता हे! | 
| 'एनानधराचः पराचः’ इस कल्पकी ऋचासे भाजनमें स्थित जलको | 
भूमिमें डाल देय । इसी प्रकार “यं वथम्‌? ( ४२ ) सूक्तसे प्रत्येक | 

| ऋचा पर और “अपामस्मे वज्रम्‌” इस पचासवां ऋचासे भी | 
4 बजप्रक्षेप होता है । “विष्णो; क्रमोऽसि” इस पच्चीसवींसे छत्ती- | 
4 सवी तककी बारह ऋचाओंसे शत्रुके अभिमुख वि'्ुक्रमोंको | 
| कदम उठा कर रक्खे । इसी बातको कोशिकने कहा है, कि- | 
| “इन्द्रस्यौज इति प्रक्षालयति । जिष्णवे योगायेत्यपो युनक्ति । 
॥ वातस्य रंहितस्यापृतस्य योनिरिति प्रतिग्रह्माति । उत्तमा; प्रतप्या- | 


( १६२) अधववेदसंदिता -बाषाबुवा 
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घरा! प्रदायैनमेनानधराचः पराचो5वाश्वस्तप नयत देवा; पितृभिः | 

सम्बिदानः प्रजापतिः प्रथमो देवतानाम्‌ इत्यतिसजति । इदं ग्रहं 
यो पाप्नाच्यादिशोधायुरमिदासादपवादी दिपुगूइः तस्येमो प्राणा र 
पानावपक्रामामि ब्रह्मणा । दक्षिणायाः प्रतीच्या उदीच्या प्रवाय | 
व्यध्वाया ऊध्वाया। । इदं अहं यो मा दिशां अन्तर्देशेभ्य इत्यपः 
क्रामामीति । एवं अभिष्ठानापोहननिवेष्टनानि । सर्वाणि खलु | 
शश्वद्‌ भूतानि ब्राह्मणाद्‌ न्म्‌ /उद्रच्छमानाच्छडुन्ते यां हनि- | 
व्यसि मां हनिष्यसीति । तेभ्योभयं वदेच्छं अग्नये शम्‌ पृथिव्यै | 
शम्‌ अन्तरित्ताय शम्‌ बायवे शम्‌ दिवे शम्‌ सूर्याय शस्‌ चन्द्राय | 
श॑ नचत्रेभ्य; श॑ गंधर्वाप्सरोभ्यः शम्‌ सर्पतरजनेभ्य; शिबं मह्यम 
इति । यो ब अपोपां ये बयं अपां अस्मे वज इत्यन्टचम्‌ उद्वज्जान्‌। 
विष्णोः क्रपोसि विष्णुक्रमान” ( कौशिकसूत्र ६ । ३ ) ॥ 

अनृतभाषणसे होने वाले पापक्रो|दूर करना चाहने वालेको 
“ध्द्वीचीनम्‌” इस छब्बीसवीं ऋचासे आचमन करावे | 

सब तन्तरामें । “समुद्र बः। प्रहिणोमि” इस तेईसवीं ऋचासे 
पत्नीकी अञ्जलिमें जलपात्रको रवखे। कोशिकसूत्र १ । ६में कहा 

है, क्रि- बिहिर्षि पलन्यञ्जलौ निनयति समुद्र बः प्र हिणोमि” ॥ 

सकल ततन्त्रोमे “सूयस्याहतम्‌ (इन सेंतीसबींसे इकतालीसवीं 
तककी ऋचाओंसे प्रदक्षिण परिक्रमा करे | कौशिकसूत्र १। ६ 
में कहा है, कि-सूयस्याहत इत्यभिदक्तिणं आवर्ते? ॥ 


इन्द्रस्योज स्थेन्द्रस्य सह स्थेःद्रस्यः बल स्थेन्द्रस्य वीय ! 
स्थेन्द्रस्य नृम्णं स्थ । 


S\N 


जिष्णवे योगाय ब्रह्मयोगेवे युनज्मि ॥३१ ॥ 


.§ द्रस्य । ओज! । स्थ । इन्द्रस्य | सहः | स्थ॒ | इन्द्रस्य । बलम्‌ । 
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[अ० ३ सू” ५]४७३ दशम काणडघ्‌ (१६३) | 


न य्‌ वीर्य ह्न ण | 
स्थ । इन्द्रस्य । वीय्‌्‌ । स्थ । इन्द्रस्य । नृम्णम्‌ । स्थ । | 
जिष्णवे | योगाय | ब्रहमऽयोगेः । वः । युनड्मि ॥१॥ 

हे जलों ! तुम इन्द्रके ओज हो, इन्द्रके बल हो, इन्द्रकी अभि- 
भव करनेकी शक्ति हो, इन्द्रके वीयं हो, इन्द्रके धन हो, ऐसे तुम 
को में जयशील योगके लिये ब्रह्मयोगोंसे युक्त करता हूँ ॥ १ ॥ | 
इन्द्रस्याज० । जिष्णवे योगांय च्षत्रयोगेवों युनज्मि २ | 
| 


हे जलों ! तुम इन्द्रके ओज हो, इन्द्रकी तिरस्कार करनेकी 
शक्ति हो, इन्द्रके बल हो, इन्द्रके वीय हो और इन्द्रके धन हो, 
ऐसे तुमको में जयशील योगके लिये चत्रयोगसे युक्त करता हूँ २ 
द्रस्पाज० । जिष्णवे योगयिन्द्रयोगेवा युनाञ्म ३ 
०योगाय । इन्द्रऽयोगंः । वः 1० ॥ ३.) 
हे जलों ! तुम इन्द्रके ओज हो, इन्द्रकी तिरस्कार 'करनेकी 
शुक्ति हो, इन्द्रके बल हो, इन्द्रके वीय हो, ओर इन्द्रके धन हो 
एसे तुमको में जीतनेके लिये इन्द्रयोगोंसे युक्त करता हूँ ॥ २ ॥ 
| इन्द्स्योज ९। जिष्णवे योगाय सोमयोगेवो युनज्मि ४ 
०्योगाय । सोमऽयोगैः । वः ।० ॥ ४॥ | [ 
हे जलों ! तुम इन्द्रके ओज हो, इन्द्रकी तिरस्कार करनेकी 
। शक्ति हो, इन्द्रके बल हो, इन्द्रके वीय हो, और इन्द्रके धन हो, 
ऐसे तुमको में जयशील योगके लिये सोमयोगांसे युक्त करता हूँ 
| इद्धस्योज ० । जिष्णवे योगायाप्सुयोगेवो युनाज्म ५ 
। & जए उड उ उक फ जाळ ए छ 9 बाफ ए कजय" छ चलकर एप ख छ लज >का पका ० ७०० oa 


२४ ३०-८-३० 


| 
०योगाय । क्षत्रभ्योगेः । बः ।०॥ २॥ 
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( १६४ ) अथववेद्‌सं हिता-भाषानुवादस हित 


०योगाय । अप्सुऽयोगेः | व! । युनज्मि ॥ ५ ॥ 

हे जलों ! तुम इन्द्रके ओज हो, इन्द्रकी तिरस्कार करनेकी 
शक्ति हो, इन्द्रके बल हो, इन्द्रे वीयं हो, ऑर इन्द्रके धन. हो, 
ऐसे तुप्रको में जयशील योगके लिये अप्योगाँसे युक्त करता हँ । 


= >२ 


इन्द्रस्योज स्थेन्द्रस्य सह स्थेन्द्रस्य बलं स्थेळस्य वीये। | 
स्थन्द्रस्य नृम्णं स्थ । 

जिष्णवे योगांय बिश्वानि मा भूतान्युप तितु 
युक्ता म आप स्थ ॥ ९-॥ 


1७ 1 12 १ | || ) 
न्द्रस्य । ओजः । स्थ. | इन्द्रस्य । सह | स्थ । इन्द्रस्य | बलम | 


स्थ । इन्द्रस्प । वयम्‌ । स्थ । इन्द्रस्य ।-ुम्णस्‌। स्थ । 
जिष्णबे | योगाय । विश्वानि | मा ।-भूता नि.। उप । तिट्ठन्तु । | 

युक्ताः । मे । आप! । स्थ ॥ ६॥ ` करार $ 

हे जला ! तुम इन्द्रके ओज हो, इन्द्रशी तिरस्कार करंनेकी 
शक्ति हो, इन्द्रके बल हो, इन्द्रेके वीर्य हो, और इन्द्रके घन हो 
जयशीलयोगके लिये सकल भूत मेरे पास रहे जल मेरे पास उचित 

॥ रूपमें उपस्थित रहें ॥ ६॥ कै कै 

अञ्नभाग स्थ | 


। अपा शुक्रमापा देवोवेचा अस्मासु धत्त। 
प्रजापतेवा धाम्नास्मे लाकाय सादर्ये ॥ ७॥ 


ऊभा भागः । स्थ। . `, Eff ० लीफ |. 
> छख ए चा प अ ए पर छ पढाए फ माए ए पार फ चाळ ए चाळ ए खक ए पा ए प्छ छ फर ए चछ छ प छ क छर छ च्छ फ स ए पा MS ! 
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\ [अ०३सू०५]४७२ दशमं काणडस्‌ ( १६५ ) 


| अपाम्‌ । शुक्रम्‌ । आपः । देवीः । बचे । अस्पासु । घत्त। | 
प्रजाउपतेः । वः । धान्ना । अस्मै । लोकाय । सादय ॥ ७॥ 
| हे जलां ! तुम अशनिके भाग हो, प्रजापतिके तेजसे इस लोक 
| को नष्ट करनेके लिये जलोंके वीये, बचे और दमकते हुए जलां 
, को हमयें स्थापित करो ॥ ७॥ 

इन्द्रस्य भाग स्थ ।०।०। ॥ ८ ॥ 


| 


| न्द्रस्य | भागः ।० ॥ ८ ॥ 

| हे जलां! तुम इन्द्रके भाग हो, प्रजापतिके तेजसे इस लोकको 

1 नष्ट करनेके लिये जलोंके बीर्य, वरचे और दमकते हुए जलोंको 

| हममें स्थापित करो ॥ ८ ॥ ः 

1 सोमस्य भाग स्थं 1०1 ॥ ६ ॥ 

| सोमस्य । भागः |०.॥ & ॥ 

| हे जलां ! तुम सोमके भांग हो, प्रजापतिके तेजसे इस लोक 
को नष्ट करनेके लिये जलोंके वीय, बचे और दमकते हुए जला 

| को इममे स्थापित करो ॥ & ॥ | 

| वरणस्य भाग स्थं ।०० ॥ १०.॥ 


बरुणस्य | भागः ।०॥ १० ॥ 

हे जलों ! तुम बरुणके भाग हो, प्रजापतिके तेजसे इस लोक 
> च ० टु (७. (३ ` 

| को नष्ट करनेके लिये जलोंके बीर्य, वचे और दमकते हुए जला 

को हममें स्थापित करो ॥ १० ॥ _ ` | 


मित्रावरुणयोभोग स्थ॑ ॥००॥११ ॥ 
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( १६६ ) अथववेदसंहिता-भाषाजुवादसहित 
मित्रावरुणयोः । भागः ।०॥ ११॥ 

हे जलों ! तुम मित्रावरुणके भाग हो प्रजापतिके तेजसे इस 


लोकको नए करनेके लिये जलोंके षीय, बचे ऑर दमकते हुए 
जलोंको हममें स्थापित करो ॥ ११ ॥ | 
यमस्प भाग स्थं ।०।० ॥ १२ ॥ 
यमस्य | भागः ।० ॥ १२ ॥ 
हे जलों ! तुम यमके भाग हो प्रजापतिके तेजसे इस. लोकको 
हममें स्थापित करो ॥ १२ ॥ 


नष्ठ करनेके लिये जलोंके वीर्य, वचे और दमकते हुए जलोंको 
पिदुणां भाग स्थं ।०।०। ॥ १३ ॥ 


पितृणाम्‌ | भागः ।०॥ १३ ॥ 

हे जलों ! तुम पितरोंके भाग हो प्रजापतिके तेजसे इस लोक 
| को नष्ट करनेके लिये जलोंके वीये, बर्च और दमकते हुए जलों 
१ को इममें स्थापित करो ॥ १३ ॥ 
देवस्य सवितुभोग स्थ । 
अपां शुक्रमापो देवीचा अस्मासु धत्त । 
मजापतवा धाम्नास्म लाकाय सादय ॥ १ ४ ॥ 
देवस्य । सबितु; । भागः । स्थ | 


अपाम्‌ । शुक्रम्‌ । आपः । देवी! । वचेः । अस्मासु । धत्त । 


| |] } | 
प्रजा5पतेः । वः । धाला । अस्मै | लोकाय । सादये ॥ १४ ॥ 
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{ [अ० हे सरू १]४७३ दशमं काणडमू ( १६७ ) | 


हे जलों ! तुम सबिता देवके भाग हो, प्रजापतिके तेजसे इस 
६ स्तोकको नष्ट करनेके लिये जलोंके वीय, वच॑ और दमकते हुए 
4 जलोंकों हममें स्थापित करो ॥ १४ ॥ 


| यो व॑ आपोपां भागोईस्वरन्तर्मजुष्यो, देवयजनः । ! 
| इदं तमतिं सृजामि तं माभ्यवनिक्ति । र 
| तेन तमभ्यतिसृजामो यो३स्मान्‌ देष्टि यं बयं द्विष्मः । | 
| तं वधेयं स्तृषीयानेन ब्रह्मणानेन कमेणानया मेन्या ! 
| य! 1 वः | आप; । अपास्‌ । भागः। अपूञ्यु । अन्त; । जुष्यः | 
| देवञ्यजनः । 
| इद्म्‌ । तसू । अति । सुजामि | तू । । मा । अभिञ्ञवनिक्चि ! ! 
| दैन | तमू । अभिउ्ञतिसुजामः 1 यः । अस्मान्‌ । देष्टि । यू ¦ 
| वथम्‌ । द्विष्मः ¦ | 
। तमू । वधेयस्‌ । तम्‌ । स्तृपीय । अनेन । ब्रह्महा | अनेन । कमेणः। | 
| अनघा | मेन्या ॥ १४ ॥ | 


{ हे जलों ! जो तुममें जलीय भाग है जो जलीय भाग यजुवेंद | 
4 के मन्त्रोसे सेवन करने योस्य है, देवताओंकी संगति करनेवाला | 
९६ ७९ र ~ b 
| ह उस जलीय भागको, जो हमसे द्वेष करता है और झम निससे | 

द्वेष करते है उस पर छोड़ता हूँ, उस जलीय अंशसे में अपनेको ! 
| बुष्ट करता हूँ । इस मन्त्रसे इस अभिचारकम से यर इस जल- | 
| रूप आयुधसे उस शत्रुको आच्छादित कर दूँ और बार डासू ॥ | 


vr Uv rv en १ 
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(१६८) ञथववेदसंहिता-भापाच्ुवादसहित 


या व आपापामूमरप्मु ०।०।०|० ॥ १६ ॥ 
०अपाम्‌ | ऊर्षिः । अप्‌ःछु ।० ॥ १६ ॥ 

हे जलों ! जो तुममें लहरें हैं जो लहरें यजुर्वदके मन्त्रो से सेव्रन | 
करने योग्य हैं, देवताओंकी संगति करने वाली है, उन लहरों 
को, जो हमसे द्वेष करते हैं और हम जिससे द्वेष करते हैं उस | 
पर छोड़ता हूँ, उन लहरोंसे मैं अपनेको पुष्ट करता हूँ । इस मन्त्र | 
से इस अभिचारकर्मसे और इस जलरूप आयुधसे शत्रुको आच्छा- | 
दित करं दे ऑर मार डालू ॥ १६ ॥ 
या व आापापा चत्सो३प्सु ०।०। ०१० ॥ १७ ॥ 
०अपामू | वत्सः | अप्‌ऽसु ०॥ १७॥ 

हे जला | जो तुमपें वत्स हे जो वत्स यजुेदके मन्त्रांसे सेवन | 
करने योग्य हे, देवताओंकी संगति करने वाला हे, उस वत्सको, | 
जो हमसे हेप करता है और हम जिससे द्वेष करते हैं उस पर | 
छोड़ता हूँ, उस वत्ससे में अपनेको पुष्ठ करता हूँ । इस मन्त्रसे | 
इस अभिचारंकमंसे और इस जलरूप आयुधसे उस शत्रको | 
आच्छादित कर दू आर मार डालू ॥ १७॥ 
यो व आग मोउप्मु ०।०।०।० ॥. १८ ॥ 
०अपाम्‌ । एषभः | अपऽछु ।० ॥ १८ ॥ 

हे जला ! जो तुमे हृघभ है जो ट्रपभ यजुबेदके मन्त्रोसे सेबन 
करने योग्य हे, देवताओंकी संगति करने चाला हे उस एषभको, 
जो हमसे हष करता है और हम जिससे ट्रेष करते हैं उस पर 


छोड़ता हूँ, उस द्रषभसे में अपनेसे पुष्ट करता हूँ | इस मन्त्रसे 


इस अभिचारकमसे ओर इस जलरूप आयुधसे उस शत्रको 


आच्छादित कर टू ऑर मार डालू ॥ १८॥ 
"आजब सजरा ए पडा यड ण 
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| [अ ३ खू० ५]४७३ दशमं काएडस्‌ ( १६६ ) 


| यो व झापापा [हर्ण्यगभा३प्सु ०।०।०।०॥१६॥ 
०“शपासू । {इरणयऽगभंः। अपूऽसु ० ॥ १६ ॥ 

हे जला | जो ठुममें दिरण्यगभ हे जो हिरण्यगभ यजुर्वेदे 
| प्नन्त्रोंसे सेवन करने योग्य हे, देवताओंकी संगति करने वाला 
| है, उस हिरण्यगभको, जो हमसे द्वेष करता हे और हम जिससे 
| द्वेष करते हे उस पर छोड़ता हूँ, उस हिरणयगमेसे में अपनेको 
| पुष्ट करता हुँ । इस मन्त्रसे इस अभिचारकमंसे ओर इस जलरूप 
| आयुधसे उस शत्रुको आच्छादित कर दूँ आर मार डालू १६ 


| यो वं आपोपामश्मा पृश्निदिव्यो३प्सु ०।०।०।० २० 


| यः | चः | आपः । अपास्‌ । अश्मा। प्रश्नि दिव्य; | अप्‌ऽसु । 


Dae 


| 
५ न्त्‌ः। यजुष्य(। देवऽयजनः। 


| इदस । तम । अति । सजामि । तश्‌ । मा ।० ॥ तेन। तसू | २० 
| ८ हे जला | जो तुमे अश्नियें हैं जो अग्नियें यजुर्वदके मन्त्रोसे 
| सेवन करने योग्य हैं, देवताओंकी संगति करने बाली हे, उन 
| अशियोको, जो हमसे द्वेप करतां है, और हम जिससे द्वेष करते 
| हैं उस पर छोड़ता हूँ; उन अभियोंसे में अपनेको पुष्ट करता हूँ। 


| इस मन्त्रसे इस अभिचारकमेसे और इस जलरूप आयुधसे उस 
शत्रको आच्छादित कर दू ओर मार डालू ॥ २० ॥ - 


ये व॑ आपोपामम्रयोप्ख १न्तयेजुष्या देवयजनाः । 
। इद्‌ तानति सृजामि तान्‌ माभ्यवानाच । 
| तैस्तमभ्यातिसृजामो योर्स्मान्‌ दवेष्टि यं वर्यं द्विष्मः। 


च ड रुन 
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(२००) अववेवेदसंहिता-भाषाचुदा दस हित 


तं बेयं तं स्तृषी यनिन ब्रह्मणानेन कमणानया मेन्या ` 
ये। बः। आपः। अपास्‌ । अग्नयः | अपूड्सु । अन्तः । 
जुष्य | देवऽयजनाः | ( 
इदम्‌ । तान्‌ । अति । सृजामि । तान्‌ । मा । अभिऽअवनिक्ति । । 
तै; । तम्‌ । अभिऽञ्रतिछजामः । यः । अस्मान वष्टि । यम्‌। | 
बयम्‌ । द्विष्मः | | 
तमू । बघेयम्‌ । तम्‌ । स्वृषीय । अनेन । ब्रह्मणा । अनेन । | 
कर्षणा | अनया । मेन्या ॥ २१ ॥ | 

हे जलों ! जो तुमपें दिव्य पृश्चि पत्थर दै जो दिव्य पृश्नि | 
पत्थर यजुब दके मन्त्रोसे सेवन करने योग्य है, देवताओंकी संगति र 
करने वाला है, उस दिव्य पृश्चि पत्थरको, जो हमसे द्वेष करता । 
| है और हम जिससे द्वेष करते हे उस पर छोड़ता हूँ उस दिव्य | 
पृश्नि पत्थरसे में अपनेको पुष्ठ करता हूँ । इस मन्त्रसे इस अभि- | 


चारकर्मसे और इस जलरूप आयुधसे उस शत्रको आच्छादित | 
कर दूँ और मार ढालूँ ॥ २१ ॥ 


यद॑वाचीन त्रेहायणादनत कि चोदिम । 
आपा मा तस्मात्‌ सवस्माद दारतात्‌ पान्वहसः २२, | 
यत्‌ । अर्वाचीनम्‌ । त्रेहायनात्‌ । अनृतम्‌ । किम्‌ । च | ऊदिम। | 


| झाप! । मा । तस्मात्‌ । सवस्मात्‌ । दुःऽहतात्‌ । पान्तु | अंहसः २२ | 
| जो हमने तीन वर्षेे भीतर अत - एवं नवीन . असत्यभापण | 
था है उस दुर्गति देने चाले सकलं पापसे जल मुझको मुक्त करे॥ । 
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[अ० ३ छू० ५|४७३ दशमं काण्डयू ( २०१ ) | 
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समुद्र वः प्र हिणोमि स्वाँ योनिमपीतन । 
अरिष्टाः सवहायसो मा च नः कि चनाममत्‌ २३ 
सहुद्रस्‌। वः । म । हिणोमि । स्ताम्‌ । योनिम्‌। अपि । इतन । 
अरिष्टाः । सर्व 5हायसः | मा । च। नः। किम्‌ । चन । अमत्‌ २३ 
हे जलों ! में तुमको समुद्रकी ओर प्रेरित करता हँ, तुम अपनी 
योनि ( समुद्र ) में लीन होजाओ, हे जलों ! तुम्हारी गति सर्वत्र 


है और तुम हिंसाको दूर करने वाले हो, हमको कोई भक्षण न 
कर सके | २३ ॥ 


अरिप्रा झापो अपरि प्रमस्मत्‌ । | 

प्रास्मदेनों दुरित सुप्रतीकाः प्र दुष्वप्न्यं प्र मले 
वहन्तु ॥ २९॥ 

अरिमाः । आप; । अप | रिप्रमू | अस्मत्‌ । 


प्र । अस्मत्‌ । एनः | हुःउड्तम्‌ । सुञ्तीका; ।  । दुःस्वप्न्यसू । 
प्र । मलम्‌ । वहन्तु ॥ २४ ॥ 


हे निष्पाप जलों ! तुम हमसे पापक्रो दूर करो, हे सुप्रतीक 
जलों ! तुम हमसे दुर्गतिप्द पाप, दुःस्वमजनित दुःख और मल | 


को बहा दो ॥ २४ ॥ 

विष्णोः क्रमस सपत्नहा एंथिवीसशिताभितेजा 

पृथिवीमंनु वि क्रमेह॑ प्रंथिव्यास्तं निभेजामो यो 
स्मान्‌ देष्टि यं वयं द्विष्मः । 


२६ १-६-३० 


| 
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(२०२) अथबेवेदसंहिता-भाषानुवादसहितं 


स मा जीवीत्‌ तं प्राणो जहातु ॥ २५ ॥ : 


| । 9 ह ॥ 
विष्णोः । क्रम: | असि । सपन्नदा । पृथिवीवसंशित)। अग्निश्तेजा; । 


पृथित्रीम्‌ । अजु । वि। क्रमे । अहम्‌ पृथिव्याः । तस्‌ । नि! । 
- भजामः । यः । अस्मान्‌ । दरेष्टि। यस्‌ । वयस्‌ । द्विष्ण! । 
स'। मा) जीवीत) तम्‌ । पाण: जहातु ॥.२४९॥ ` ` ` 
* तू शत्रुओंका नाश करने वाला विष्णुका ही क्रम है पृथिवीने 
तुझको काम लेनेके लिये तीदण किया है तुझमें अभिका तेज 
भरा हुआ है, तू पृथ्वी पर विक्रमण कर में पृथिवीसे उसको 
दूर करता हूँ, कि-जो इमसे द्वेष करता है ओर इम जिससे द्वेष 
करते हैं वह जीवित न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ २४ ॥ 
विष्णोः क्रमोंसि सपत्नहान्तरिक्षसंशितो वायुतेंजाः । 
ग्रन्तरिक्षमनु वि करमेहेमन्तरिक्षात्‌ त॑ निभंजामो ०1०. 

| सपत्नःहा । अन्तरित शितः |. बायुञ्तेना ४1 


अन्तरित्तमू । अबु । वि क्रमे। अहम्‌ । अन्तरिचात्‌। तमू [०२६ ' 


_ तू शत्रओंका नाश करने वाला विष्णुका ही करप है, अन्तरित्षने | 
तुझको काम लेनेके लिये तीदण किया हे तुझापें वायुक्ता तेज 
भरा हुआ है, तू अन्तरि पर विक्रमण कर में अन्तरित्तसे उसको 
दूर करता हूँ, कि-जो हमसे द्रेष करता हे और हम जिससे द्रेष 
करते, हैं वह: जीवित न रहे; भाण उसकी त्य।ग देय]. २६॥. | 
विष्णोः क्रमोसि सपत्नहा दयोसशितः सूर्यतेजाः । ! 


WV यका" 
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[आ० ३ खू०५]४७२ दशमं काण्डमू. (२०३) 
दिवमनु वि कमेह दिवस्तं ०1० ॥ २७॥ 
हा | द्यो$संशित! | सूय5तेजा! । 


दिवस्‌। अबु । वि । क्रमे । अहम । दिवः:) तग्रू ॥०: ॥ २७ ॥ 


काम लेनेके लिये तीचण किया है तुझमें सयका तेज भरा हुआ 
है, तू यो पर विक्रमण कर में घोसे उसको दूर करता हूँ, कि- 
जो हमसे हेष करता हे आऑर-हमे जिससे हष करते हे वह जीवित 
न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ २७॥ 


विष्णोः कमासि सपत्नहा दिवसेशितो मनस्तेजाः। 
दिशोनु वि कमेहं दिग्भ्यस्तं ०० ॥ २८॥ 


तू शत्रप्रॉका:नाश करने वाला विष्णुका ही क्रम हे बोने तु कको 
०सपन्नऽहा । दिकूऽसशितः । मनःऽतेजाः | 


दिशः | अजु ।:वि । क्रमे । अहम्‌ । दिक्‌ऽभ्यः । तम्‌ ।० ॥ २८ 


तू शत्रओंका नाश करने वाला विष्णुका ही क्रम है, दिकूने 
तुझको काम लेनेके लिये तीण किया है तुकमें मनका तेज 
भरा हुआ हैं, तू दिक्‌ पर विक्रमण कर में दिकसे उसको दूर 
करता हूँ, :-कि-जो. हमसे: द्वेष करता है, और हम जिससे द्वेष 
करते हैं वह जीवित न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ २८ ॥ 
वेष्णाः क्रमास सपत्नहशासाशता -वाततजा | 
आशा अचु क्रमहमाशाभ्यरत ° ।० ॥ २६ ॥ 


० सपत्न5हा आशाऽसंशितः । वातऽतेजाः । 
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Sama AAA BA 
(२०४) अर्ववेदसंहिता-भाषानुवादस हित । 


लाली 


आशा; । अनु । वि । क्रमे । अहम्‌ । आशाभ्यः । तम्‌ ।० 1२६) | 

तू शत्रुओंका नाश करने वाला विष्णुका ही क्रम है, आशाने 
तुझको काम लेनेके लिये तीदण किया है तुकमें वातका तेज 
भरा हुआ है, तू आशा पर विक्रमण कर में आशासे उसको 
दूर करता हूँ, कि-जो हमसे द्वेष करता है और हम जिससे द्वेष 
करते हैं वह जीवित न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ २६ ॥ 
विष्णाः क्रमासि सपत्नहा ऋकसँशितः सामतेजाः । 
ऋचोनु वि क्रमेहसग्भ्यस्तै ०० ॥ ३० ॥ 


० सपत्न5हा | ऋक्‌ऽसंशितः । साम5तेजाः । 


ऋचः ! अनु । वि । क्रमे । अहम्‌ । ऋक्‌5भ्यः । तम्‌ ।० ।३०। 
hi र | 
तू शत्रुओंका नाश करने बाला विष्णुका ही क्रम है, ऋक्ूने | 
तुझको काम लेनेके लिये तीचंश किया है तुकमें सामका तेज | 
भरा हुआ हे, तू ऋक्‌ पर विक्रपण कर में ऋक्से उसको दूर 
करता हूँ, कि-जो हमसे द्वेष कंरता है और हम जिससे द्वेष करते 
है, वह जीवित ने रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ ३० ॥ 
विष्णोः क्रमोसि सपत्नहा यज्ञसेशितो ब्रह्मतेजाः । | 
यज्ञमनु वि क्रमेहं यज्ञात्‌ तं ०० ॥ २१ ॥ 
| ० सप्लउहा । यज्ञ्संशितः । ब्ह्मःतेजाः । 


( यज्ञम्‌ | अबु । बि । क्रमे । अहम्‌ । यज्ञात्‌ । तमू ।०॥ २९ ॥ 
तू शत्रु ओंक्रा नाश करने वाला विष्णुका ही क्रम है, यने 
$ तुझफो काम लेनेके लिये तीदण किया है तुझमें ब्रह्मा तेज 
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[अ० ३ सू० ५]४७३ दशमं काणडम्‌ (२०५) | 


भरा हुआ है, तू यज्ञ पर चिक्रमण कर में यज्ञसे उसको दूर करता 

हूँ, कि-जो हमसे द्रेष करता है और हम जिससे द्वेष करते हें वह 

जीवित न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ ३१॥ 

विष्णोः क्रमोसि सपत्नहोपंधीसंशितः सोमतेजाः । 

आंषंधीरनु वि कमेहमोषधीभ्यस्तं ०० ॥ ३२ ॥ 

० सपस्नव्हा । ओषपरीऽसंशिनः । सोमःतेजाः । 

षधीः । अबु । वि। क्रमे । अहम । ओपधीभ्यः। तम्‌ ।० ३२ 

तू शत्रुओंका नाश करने वाला विष्णुका ही क्रम हे, औषधिने 

तुझको काम लेनेके लिये तीच्ण किया है तुझमें सोमका तेज 

भरा हुआ है, तू औषधि पर विक्रमण कर में औषधिसे उसको 

दूर करता हूँ, कि-जो हमसे ट्रेष करता है और इम जिससे द्वेष 

करते हैं बह जीवित न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ ३२ ॥ 

विष्णो क्रमोंसि सपल्नहाप्सुसेशितो वरुणतेजाः । 

| अपोनु वि करमेहमद्ध्यस्ते ०० ॥ ३३ ॥. 

१ ० सपरनऽहाः। अप्पुऽसं शितः । बरुणऽतेजाः । 

अपः । अनु | वि । क्रमे । अहम्‌ । अत्‌ऽभ्यः । तमू ।० ॥रेरे॥ 
तू शत्रुओंका नाश करने वाला बिष्णुक्रा ही क्रम है, जलने 

तुको काम लेनेके लिये तीण किया हे तुझमें वरुणका तेज 

भरा हुआ है, तू जल पर विक्रमण कर में जलसे उसको दूर 

करता हूँ, कि-जो हमसे द्वेष करता हे और हम जिससे द्वेष करते 
हैं बह जीवित न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ २२ ॥ 

| विष्णोः क्रमोंसि सपत्नहा कृषिसंशितोन्नतेजाः । 
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(२०६) अथर्ववेदसं हिता-भाषालुवादसहित 
कृषिमनु वि ऋमेह कृष्यास्त ०० ॥ ३४ ॥ 
०सपत्नऽहा । कुषिऽसं शितः । अन्नऽतेजाः । | 
कृषिम्‌ । अनु | वि। क्रमे । अहम्‌ । कृष्याः । तस्‌ ।०॥ ३४७ ॥ | 
तू शत्रुओंका नाश करने वाला विष्णुका ही क्रम है, कृषिने 
तुको काम लेनेके लिये तीचण किया है तुकमें अन्नका तेज 
भरा हुआ हे, तू कृषि पर विक्रमण कर में कृषिसे उसको दूरं | 
करता हूँ, कि-जो हमसे द्वेष करता है और हम जिससे द्वेष करते 
हैं वह जीवित न रहे, प्राण उसको त्याग देय ॥ ३४ ॥ | 
विष्णोः क्रमोसि सपत्नद प्राएसंशितः पुरुषतेजाः | । 
प्राणमनु वि क्रेमेह प्राणात्‌ तं निभजामो योरस्मान्‌ | 
द्वेष्टि यं वयं द्विष्मः । 

स मा जीवीत्‌ तं प्राणे जहातु ॥ ३५ ॥ 
विष्णोः । क्रमः । असिं। सपत्नऽहा। पाण5संशित; । घुरुपऽतेजाःं ! 
प्राणम्‌ । अनु । वि। क्रमे | अहम्‌ । प्राणात्‌ । तमू । निः । | 

'भजामः। यः । अस्मान दवेष्टि । यम्‌ । बयम्‌ । द्विष्मः ' ॥ ` | 
सः। मो । जीवीत्‌ । तमू । प्राण; । जहातु ॥ शर ` 
तू शत्रुओंका नाश करने वाला विष्णुका ही क्रम है, प्राणने | 
तुझको काम लेनेके लिये तीच किया है तुझमे पुरुषका तेज | 
भरा हुआ है, तू पाण पर विक्रमेण कर में प्राणसे उसको दूर | 

| करता हुँ, कि-जो हमसे द्रप करता है और इम जिससे द्वेष | 
करते हैं बह जीवित न रहे, माण उसको त्याग देय ॥ ३५॥ | 
ककव दक चकर 
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| [० ३ खू०५]४७३ ` दशमं काणउम्‌ (२०७) 


| जितमस्माकमुङ्धिन्नमस्माकमभ्युां विश्वाः पृतना | 
| .. अरातीः। | 
| इदमहमो सुव्यायएस्यामुष्याः पत्रस्य वचेस्तेजः प्राए- | 


मायुन वेध्यामीदमनमध्राओ पादयामि॥२६॥ | 


1 | | र 
| जितम्‌ । अस्माकसू | उत्‌ऽभिन्नम्‌ । अस्माकम्‌ । अभि । अस्थाम्‌। | 


बिश्वा! । पृतना; । आरातीः । | 
| इदम्‌ । अहम्‌ । आग्रुष्यायणस्य । अमुष्याः । पत्रस्य । चेः । | 
तेज; । प्राणम्‌। आयुः।नि। वेष्टयामि । इदभ्‌ । एनस्‌। अधराञ्चम्‌ । | 
पादयामि ॥ ३६॥ 


| जीता हुआ पदार्थसमूह हमारा है, विदारण करके लाया | 
| हुआ पदार्थसमूह हमारा है, में शत्रुकी सम्पूण सेनाओँको दवा 
| रहा हुँ में अगुक गोत्र वाले और अमुझीके पुत्र शत्रके - वचे. तेज | 
| प्राण और आयुको ( इस अभिचारकमसे ) घेर रहा हू, इस | 
| शत्रको में यह नीचेको गिराये देता हूँ ॥ ३६ ॥ ¢ 


VNC 


। सूय॑स्यादृत॑मन्वावते द्षिणामन्वाइतप््‌ । 
सा मे द्रविणं यच्छतु सा मेबाह्ाणवचसम्‌॥२७॥. ऐई 
सूर्यस्य । आऽदतम्‌ । अबु व्यावर्ते दक्षिणाम्‌ । अजु | आऽ । | 


सा । मे । द्रविणम्‌ । यच्छतु । सा । मे. । :ब्राह्मप5वचेसमर २७ 


दक्तिणशकी ओर फैले हुए सूर्यसे सञ्चरित मागेका में अनु । 
| बर्तन करता हूँ, बह दक्षिण दिशा सुको घन और ब्रह्मवंचे देवे ३७ | 
VV Ve VV IY चड छन कप्यळ फ "यछ फ क” पाएर 


च ४ ७ YD जात. 


(२०८) भअयवेवेदसंहिता-भाषानुबाद्सहित 


~ NI 


दिशो ज्योतिष्मतीरभ्यावर्ते । 
ता मे द्रविणं यच्छन्तु ता मे त्राद्मणवचसम्‌ ॥३८॥ 
दिशः । उ्योतिष्मतीः । अभिष्ञावर्ते । 


ताः । मे द्रविणम्‌ । यच्छन्तु । ताः । मे ।० ॥ ३८ ॥ 


में ज्योतिष्मती दिशाओंकी ओर प्रदक्षिणा करता हूँ-उनसे 
प्रार्थना करता हूँ, वे सुक हो धन देवें और सुक को बाह्मणवच दें ॥ 


सप्ऋषीनभ्यावर्ते। | 

ते मे द्रविएं यच्छन्तु ते में जाह्मणवचसम्‌ ॥२६॥ 
सप्तञ्षीन्‌ । अभि$म्रावते | 

ते। मे । द्रबिणम्‌ । यच्छन्तु । ते मे ।० ॥ ३६ ॥ 


` मैं सप्षषियोंके अभिप्नुख होकर स्थित होता हूँ, वे मुझको धन 
देवें और वे मुझको ब्ाह्मणत्रचे देवें ॥ ३६ ॥ 


ब्रह्माभ्यावत । 

तन्म द्रावण यच्छतु तन्म ब्राह्मणवचसम्‌ ॥४०॥ 
ब्रह्म । अभिञ्य़ावत | ` 

तत्‌ । मे । द्रविणम्‌ । यच्छतु । तत्‌ । मे 1० ॥ ४० ॥ 


मैं मन्त्रके अभिसुख होकर स्थित होता हूँ, वह मुझको धन 
देवे और मुझको ब्रह्मवचे देवे || ४० ॥ 


ब्राह्मणों अभ्यावंते । 


शकयता राक क्क पात्पपूनकए- उप फ प्कन्ाक्डपडङ्छपरक्स्न्पयकऱ्रु््कन्ज प्यक प्ङ्स्छण प्यार प्य तो चत जकाता ८ धक्का. ॥ 
So NS = 
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[अ० ३ सू० ५]४७७ दशमं काणम्‌ (२०६ ) | 
ते मे द्रविणं यच्छन्तु ते में बाह्मणवचेसम्‌ ॥४१॥ 
ब्राह्मणान्‌ । अभिडआवर्ते | 


ते। मे द्रविणम्‌ । यच्छतु | ते । मे । ब्राह्मणज्वच सम्‌ ॥४१॥ 


में बाह्मणोंकी मदक्षिणा करता हूँ वे मुझको धन देवें और 
ब्राह्मणवचको देव ॥ ४१.॥ 


यृ वय शुगयामह त वध स्तृणवामह । 

व्यत्ते परमेष्ठिनो बद्यणापीपदाम तम्‌ ॥ ४२ ॥ 
यस्‌ । बयम्‌ । मृगयामहे । तस्‌ । वेः | स्वृणवामहे । 

बिञ्य़ात्ते । परमेऽस्थिनः । बरह्मणा । आ । अपीपदाम । तमू ४२ | 


हम जिसके निमित्त चेष्टा करे रहे है उसको मारक साधनोंसे 
आच्छादितं करते हैं हम मन्त्रशक्तिसे उसको 'परमेष्ठी खुले हुए 
( अग्निरूप मुखपें ) डालते हैं ॥ ४२ ॥ 


वेश्वानरस्य दष्टान्या हातस्त समधादाभ । 
इय्‌ त प्सालाहुतः समिद्‌ देवा सहायसी ॥ ४३ ॥) 


वेश्वानरस्य । दष्टाभ्याप्रू । हेतिः | तम्‌ । सम्‌ । अधात्‌। अभि । | 
| 


इयम्‌ । तम्‌ । प्सातु । आऽहुतिः। सम्‌ऽइत्‌ । देवी । सहीयसी ४३ 


यह समिधारूप आयुध उसं शत्रुको अग्निकी डाढ़ोंके | 
अपेण कुर देय यह दमकती हुई तिरस्कार करने वाली आहुति 
उस शत्रका भक्षण कर लेय ॥ ४३ ॥ 


राज्ञो वरुणस्य बन्धो सि । 
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सोईमुमामुष्यायणमसुष्या' पुत्रमन्न प्राणे बधान४ ४ | 
राज्ञ: | वरुणस्य | बन्धः । असि । ˆ ब्रा | 


| 


| सः । अम्‌ । आएुष्यायणम्‌ । अग्नुध्या: 1 पुत्रमू । अन्ने | माणे। | 


| 
| 
| हे मन्त्र | तू राजा वरुणका पाश हे सो इस अम्नुरु गोत्रत्राले | 
झग्ुकी देवीके पुत्रको अन्न ओर प्राण बिषयमें बाँध ले ॥४४॥ । 


| यत्‌ ते अन्ने भुवस्पत आजियतिं एथित्रीमलु । 
| तस्यं नस्त्वं भुवस्पते संप्रयच्छ प्रजापते ॥ ९% ॥ 
यत्‌ । ते | अन्नम्‌ । भुवः | पते। आऽक्षियति | पृथित्रीम्र । अबु । 


1 


बधान ॥ ४४ ॥ . - | 


RE चलान खलल सना 


| तस्य । न; । स्वम्‌ । भुज! । पते । समं प्रयच्छ । प्रजा5पते । 991 
| 


| हे पथिवीके अधिष्ठात्री देव ! आपका जो अन्न पृथिवीमें 
निवास करता है, हे पृथिवीके अंधिपति प्रजापते | उसके (सार | 
6 भागको) आप हमको दीजिये ॥ ४५ ॥ 

अपा दिव्या अचायित रसेन समएक्म हि । 


पवसवानस आगम्‌ त मास सूज वचसा॥ ४६॥ 


| अपः । दिव्याः | अचायिषम्‌ । रसेन | सम्‌ | अपृचमहि । 


स्स 


प्यस्त्रान्‌। असे । आ । अगमम्‌ | सम्‌+ मा । सम्‌ । छ 


॥ 
७ 0 1 क 
वचसा ॥ ४६॥ २ | | 


} 
b 
| 
) 
[| 
| 
८) 
) 
| 
|] 
| 
| 
॥ 
मैंने दिव्य जलको एकत्रित कर लिया हैं और उससे इम अपने ! 
शक एल खल कनक छनक ऊक न्स ज ऊ ऊ जज जड ऊळ ऊक ऊळ ज पळ फळे 


[अ० ३ घू० ५]४७३ दशमं काण्डसू्‌ ( २११ ) 
आगया हूँ, इस लिये ऐसे युझको आप बचते सम्पन्न करिये ४६ | 
ख़ मा वचसा सूज प्रजया समाथुपरा । | 


विद्युमै अस्य देवा इन्द्रो विद्यात्‌ सह ऋषिभिः ४७ ¦ 
बिद्यः । मे । अस्यः। देत्राः। इन्द्रः । विद्यात्‌ । सह । ऋपिऽभिः ४७ 


हे अग्निदेव ! आप प्रुझको तेज प्रजा ओर आयुसे भली प्रकार । 
| संयुक्त करिये, ऋषियों सहित इन्द्र यह जानें, कि-यह अग्निका | 
| 
१ 


| सम्‌ । मा । अग्ने | वचसा , खज । सम्‌ । प्रञ्जया । सम्‌ । आयुषा । 


पतर ७७, 2 | 

यद्य जर्यामथुना शपाता यद्वाचस्तृष जनयन्त रमा] | 

मन्यामंनसः शरूया३ जायत्‌ या तया [वध्य हृदय 
यातुधानान्‌ ॥ ४८ ॥ रः! 

यत्‌ । ग्ने । अद्य । मिथुना । शुपात+ । यत्‌ । वाच! । तृष्टम्‌ । 

जनयन्त । रेभाः। 

मन्योः । मनसः । शरव्या] | जायते। या | तया | विध्य । हृदये | है 
यातुऽघानान्‌ \-४८॥ 


हे अग्ने ! आज जिसके कारणसे स्त्री आर पुरुष परस्पर | 
आक्रोश मचा रहे हैं और जिसके निमित स्तोता कड. वाणीका | 

चारण कर रहे हैं उस पीड़ा देने वाले शत्रकी आप अपने 
क्रोधयुक्त मनसे जिससे ज्वालारूप बांणाबलि निकल रही है उस 
मनसे हृदयमें ताड़ित केरिये॥ ४८ 


(२१२) झअथवेबेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


परां श्रृणीहि तपंसा यातुधानान्‌ पराम्ने रक्षो हर॑सा 
शृणीहि । | 
राचिषा मूरदेवां छणीहि परासुतृपः शोशुचतः शृणीहि 
परा । थरृणीहि । तपसा। यातुऽधानान्‌ । परा । अग्न । रक्तः । इरसा। 
शृणीहि । 
परा । अचिषा । मूरञ्देवान्‌ । शुणीहि। परा । अछुऽटृपः । शोशुः 
चत; । शृणीहि ॥ ४६ ॥ 
हे अग्ने ! आप पीड़ादायक शत्रुओंको अपने तापक तेजसे 
पराङ्मुख करके नष्ट कर डालिये, और राक्षसस्वरूप शत्रओंको 
प्राणापहारक तेजसे पराड्मुख करके नष्ट कर डालिये, ओर 
मारणकमसे क्रीड़ा करने वाले-मू रदेव-शत्रुओं को अपनी दमकती 
हुई ज्यालासे नष्ट कर डालिये, दूसरेके प्राणोंसे अपनी तृप्ति 
करने वाले परम भदीप् शत्रओको आप नष्ट कर डालिये । ४६) 
अपामस्मै वज प्र हरामि चतुभूष्टि शीषमियांय विद्वान्‌। 
सो अस्याङ्गानि प्र शृणातु सवा तन्मे देवा अनु जानन्तु 
विश्व ॥ ५० ॥ | 
अपाम्‌ । अस्मे। वजम्‌ | प्र । हरामि । चतुः 5भृष्टियू। शीषऽभिद्याय । 
विद्वान्‌ । 
|| सः । अस्य । अङ्गानि । प्र । शृणातु । सर्वा.1 तत्‌ । मे । देवाः । 


1 


अनु । जानन्तु । बिश्वे॥ ५० ॥ 


॥ इति तृतीयेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ ` 


तज छपर छ च कज घरक ज क ऊ फ रस फ छ फू फक एक फक फना एन्य उतर उ "स छरे 


कक ककककककककककाक कका पिजिजिजििजिणिरिरिजििरिजिरिगिजिरिणिजिणिणिणिणिी कक ककवा कका 


पन्त्रशक्तिको जानने वाला में इस शत्रका शिर फोडनेके लिये 
चतुर्भष्टि जलवंज़का प्रहार करता हूँ, यह वत्र इसके सब अंगों | 
को विशीर्ण कर डाले, सकल देवता भी इस विषयमें मेरे अनु- 
कूल सम्मति देवें ॥ ४० ॥ (१७) . | "पाड 
तृतीय अनुश्वाकर्म प्रथम सूक्त मात (.8७३ ) ॥ 
खदिरकाएफालविकारं मणि शत्रनाशाय तथा सवेकामाप्ये 
बनात सूक्तेनानेन ॥ सांप्रदायिका हि वच्यमाणप्रकारेण विनु- | 
युञ्जन्ति ॥ 
है सर्वकामसिंद्धयर्थ खदिरफा लमण त्रिवासितं कृत्वा हिरणयवेष्टित | 
कृत्वा “एतमिध्मस्‌” [ ३५ ] इत्यृचा इध्मम्‌ उपसमाधाय “तमिमं ; 
देवता” [ २६ ] इति वासितभ्‌ उन्लुप्य आसाध “अरातीयोः” | 
त्यर्थसूक्तेन संपात्याभिमरूय “ब्रह्मणा तेजसा” [ ३० ] इति 
ऋचा बध्नाति । यस्मात्‌ सर्वे कामाः संपद्यन्तेनेन मणिना तस्माद्‌ | 
र्यं मणिः सर्वकामः । तथा च सूत्रम्‌ । “आयमगन्‌ [ ३, ४ || 
अय प्रतिसरः [८.२] अयं मे वरणः [१०.३] अरातीयोः [ १०.६ ] | 
इति मन्त्रोक्तान्‌ वासितान्‌ बध्नाति । उत्तमस्य चतुरो जातरूप- 
शक्रलेनाचुसूत्रं गपयित्वावसुज्य त्रेध पर्यस्यति | एतमिध्मम्‌ इत्युप- | 
समाधाय तमिमं देवता इति वासितम्‌ उल्लुप्य त्रह्मणा तेजसेति | 
बध्नांति? इति [ को० ३. २ ] ॥ मन्त्रोक्तान्‌ मन्त्रोक्तद्रव्यविका- | 
रान्‌ । वासितान्‌ त्रयोदश्यादयस्तिस्रो यास्तिथयस्तासु विधिवद्द. 
दधिप्रधुनि वासिंतान्‌। बन्धनस्थानं च मन्त्रस्थम्‌ । उत्तमस्य अरा- 
तीयोरिति सूक्तस्य | अवशुज्ये कुटिलां कृत्वा । तेयं पर्यस्यति 
्रिरावेष्ठयति। पार्श्वे सवतो वेष्टनम्‌ आयसेन । शिरसि बन्धनः | 
करणम्‌ अधिरोहस्विति लिङ्गात्‌ | इत्यादि दारिल; ॥ 
तथा पशौ टश्च्यमानयुपानुमन्त्रणे इदं सूक्त विनियुक्तम्‌ । | तह ह 
उक्तं वैताने । “अरातीयोरिति यूपं दृशच्यमानम्‌ अनुमन्त्रयते” | 


इति [ वे ० २,६ ] ॥ eH 5:42. कक, करीर क] 
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iF तथा “पार्थिवीं भूमिक्रामस्य” इति [ न० क० १७] विहि- ) 
! तायां पार्थिव्यां महाशान्तौ खदिरफालमणिबन्धनेपि एतत्‌. सक्त 
'विनियुञ्यते। तद्‌ उक्त नंक्षत्रकल्पे। “अरातीयोरिति फालं पा थि- 
'ब्याम्‌? इति [ न० क० १६ ]॥ 
खदिरकाष्ठके फालके विकारकी मणिको शत्रुका नाश करनेके ॥ 
| | लिये तथा सब कार्मोकी मासिके लिये इस सूक्तसे बाँधे । साम्मरदा- | 
यिक पुरुष इसका निम्नलिखितरी तिसे विनियोग कहते हैं कि-- 
: सब कार्योक्री सिद्धिके लिये खादिरफालमणिको त्रिवासित । 
4 1३ ४ 6! आता ७७ र प ॥ 
॥ और सुवणबेष्टित करके “एतमिभ्यम्‌ इस पतीसी. ऋ दासे | 
॥ इधनको पासमें रख कर “तमिम देवता? इस २६ वीं ऋचासे: [ 
उल्लुप्त करके और पाकर “अरातीयोः” इस अथेसूक्तसे सम्पातित ! 
ओर अभिमंत्रित करके “ब्रह्मणा तेजसा” इस तीसतीं -ऋतचासे | 
बाँधे | इस मणिसे सत्र काम सम्पन्न होजाते. हे; अतः एत्र इस ह 
मणिका नामः सर्वकाम है | इसी बातको सेजमें कहाःहे, करिन | 
“आयमगन्‌ (३ ।५ ) अयं प्रतिसरः (८: । ४ ) अयं मे वरण है 
(१० ३) अरातीयोः ( १० ।. ६:) इति मन्त्रोक्तान्‌ वासितान | 
बध्नाति । उत्तमस्य चतुरो जातरूपशकलेनालुसूत्र गमायित्वावधुज्य | 
त्रैध पर्यस्यति । एतमिश्मं इत्युपसमाधाय तसिमं देवता इतिं वासितं | 
उन्लुप्य ब्रह्मणां तेजसेति ।बध्नाति” ( कौशिकस्त्र ३॥२ )॥ | 
सत्रके मंतरोक्त शब्दका अर्थ मंत्रोक्त्रव्यविकार है । उत्तमशब्दसे | 
अरातीयोः सूक्त लिया गया है | वासित शब्दका अर्थ त्रयोदंशीसे | 
आरंभ करके तीन तिथियाँमें : विधिके अनुसार दही और मधुमें ६ 
' बासित हैं । बन्धनका स्थान मन्त्रमें लिखा हुआ है। अद थुज्यका है 
अर्थ कुटिल करके है । त्रेधं पर्यस्यतिका अर्थ हे-तीन बार लपेटे । |. 
4 पारवमे वारा ओरसे लोहसे लपेटे । क्योंकि-दारिल्ने कहा: हैः | 
| कि-/शिरसि बंधनकरणस्‌ अधिरोहतु इति लिंगात” ॥ ` `: | 
श जचकचए कर जस एज हरफ कजछछडछ्छण छाछ 


छ 


[ अ० ३ सू० ६] ४७४ (२१४ ) | 
तथा-पशुके लिये दृश्च्यमान यूपके अबुपन्त्रणके समय इस | 
सूक्तका विनियोग किया जाता है । इसी बावको वेतानसूत्रमें कहा [ 
है, कि-“अरातीयोरिति यूपं दृश्च्यमानं अघ्नुमन्त्रगत” ( बैतान- | 
| सूत्र २। ६) ॥ त्क 
तथा “पातीं भूमिकामस्य ।-भूमि चाहने वालेके लिये पार्थिवी | 
शान्तिको करे” इस नक्षत्रकल्प १७ से बिहित पार्थिवी महाशा न्तिके | 
खदिरफालमणिवंधनसें भी इस सूक्तका विनियोग किया जाता | 
है| इसी बातको नक्षत्रकल्प १६ में कहा हे, कि-“अरातीयो- 
रिति फाल पाथिव्याम ॥ 
कण HORI थू CI ८५ CoN 
अरातायाद्राठृन्यस्य दुह्मदा डपतः [शरः | 
अपि इश्ाम्योज॑ता ॥ १ ॥ 


अरातिऽयोः । ख्रातृव्यस्य । दु:5हादेः । द्विषतः । शिर; । 


दशमं काणइम्‌ 


अपि । टृश्चामि। ओजसा ॥ १ ॥ 
रेष और ` दुर्भाव रखने बाले शत्रके शिरको में मन्त्रबलसे 
छाटेता-हुँ ॥ १ ॥ ही े 
वमे महामयं माणिः फालांज्जांतः करिष्येति 
पूणां मन्येन मागमद्‌ ससन सह क्यंसा॥ २॥ 


1 > | र जक | 
वर्ष | मञ्चम्‌ । अयम्‌ । मणिः । फालात्‌ । जातंः। करिष्यति । | 


पूर्ण: | मन्येन । मा । आ । अगमत । रखे (सइ । बर्चसा २ 

रस और पंथसे पूणे हुआ घइ परि तैजके बगर पास | 
आरहा है यह फालसे उत्पन्न हुआ पणि पैरी कबचडी सपान & 
रचा क PPI ७७ । 
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यत्‌ त्वां शिकः परावंधीत्‌ तक्षा हस्तेन वास्या । 
आापस्त्वा तस्माञ्जावलाः पुनन्तु शुचयः शुचम्‌ ३ 
यत्‌ । त्वा । शिक्तः । परा5अवधीत्‌ । तक्षा | हस्तेन । वास्या । 


आपः । त्वाः। तस्मात्‌ । जीवलाः । पुनन्तु । शुचयः । शुचिम्‌ ३ 


तुमको जो शिकवने काटा है और बढ़ईने हाथसे बसूलेके द्वारा 
कोटा है, इस कारण जीवदान करने वाले पवित्र जल तुझपवित्र 
को पवित्र करें ॥ २ ॥ 


हिरण्यसगयं मणिः श्रद्धां य॒ज्ञं महो दधत्‌ । 

गृहे वसतु नोतिंथिः ॥ ४ ॥ 

दिरणयऽक्‌ । अयम्‌ । मणिः ।शरद्धाम्‌। यज्ञम्‌ । महः । दधत्‌ । 
ग्रहे | वसतु । नः । अतिथिः ॥ ४ ॥ 


` यह हिरण्यखक्‌ मणि श्रद्धा यज्ञ उत्सवको धारण करता हुआ 
अतिथिकी समान हमारे घरमें बसे ॥ ४॥ 


तस्मे घृतं सुरां मध्वन्नमन्नं क्षदामहे । 
स न॑ः पितेव पुत्रेभ्यः श्रयःशरेयञ्चिकित्सतु भूयोभूयः 
श्वःखो देवेभ्यो. मणिरेत्यं ॥ ५ ॥ 
तमे । श्वतम्‌ | सुराम्‌ | मधु, । अन्नम्‌ऽअन्नम्‌ । चदामहे । . 
१ सः। न्‌; | पिताऽइद्ं । पुत्रेभ्यः । श्रेयः5श्रेयः । चिकित्सतु । 
भूयःऽभूयः । शवःऽश्वः । देवेभ्यः | मणिः । झाऽइत्यः।। ५ ॥ 
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हम इस मणिके लिये घृत सुरा मधु और अन्न अर्पण करते 
हैं, जेसे पिता पुत्रोंके लिये कल्याणका विधान करता रहता है, 
इसी प्रकार वह मणि हमारे लिये प्रत्येक कल्याणकी बातोंकी 
योजना करे, यह मणि देवताओंके पाससे बारम्बार आकर हमारे 
कन्याएके उपार्योको करे ॥ ५ ॥ 


यमबध्नाद्‌ बृहस्पतिमणि फालं प्रतश्रुतमुग्रं खंदिर- 
मोजसे। 

तमभिः प्त्यंमुथत सो अंस्मे दुह आज्यं भूयोभूयः 
श्वःश्वस्तेन खं द्विषतो जहि ॥ ६॥ | 

यम्‌ । अबध्नात्‌ । बुहस्पतिः । मणिम्‌ । फालम्‌ । घृत5रचुतम्‌ ॥ 
उग्रम्‌ । खदिरम्‌ । ओजसे । 

तमू । अग्निः । प्रति । ुश्चत | सः । अस्मे । दहे। आज्यम्‌ । 
भूयःऽभूयः । श्वःउश्वः । तेन । स्वम्‌ । त्वम्‌ । द्विषतः । जहि ४ 


घृतकी समान सार पदार्थौकी बर्षा करने वाली और शत्रके 
लिये उग्र जिस खदिरफालमणिकरो बहस्पतिने बल पानेक्रे लिये 
बाँया था उसका अझिने प्रतिमुश्वन किया था, अथात्‌ अपने शरीर 
पर उसको बँधवाया था उसके लिये उसने प्रतिदिन वारम्वार, 


घृतकी समान सार पदारथाँको दुद्दा था, उस मणिसे तू शत्रओं को मार 
| यमबःनाद्‌ बृहस्पतिम ° । 


८ ८१ 


| तमिन्द्रः प्त्यमुञ्चतोजसे वीयाय कम्‌। . 


Ce दर्या 
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। सो असे बलमिद दहे मूयोमूप:० ॥ ७ ॥ 
1० तम्‌। इन्द्रः ) प्रति । अधुञ्चत । ओजसे । ब्रीयोवि । कम । | 
सः अस्मे । बलम्‌ । इत्‌ । दहे । भूयःऽशयः ।० ॥ ७ ॥ | 
घृतकी समान सार पदार्थोंकी वषो करने वाली और शत्रके लिये | 
उग्र जिस खदिरफालमणिको बृहस्पतिने बल पानेके लिये बाँधा | 
था. इन्द्रने उसको ओज और वीर्य पानेके लिये बँधवाया था, तब | 
चह मणि इन इन्द्रदेवके लिये प्रतिदिन वारम्वार बलको देती रहती | 
है, उस मॉणसे तू शत्रुओंको मार ॥ ७॥ | 
यमब० । तं सोमः प्रत्पमुञ्चत महे श्रोत्राय चक्षसे । | 
सो अस्मे बचे इद्‌ दुंहे भूवाभूयः० ॥ ८ ॥ | 


० तमू । सोमः । प्रति । शरसुश्चत । महे । श्रोत्राय। चक्षसे । 


० अस्म । वर्चः । इत्‌ |० ॥ ८ ॥.... । 

घृतकी समान सार पदार्थोंकी वर्षा करने वाली और शतके र 
लिये जिस खदिरफालमणिको बहस्पतिने बल.पानेके लिये बाया | 
था, सोमने उसको महस््वप्य श्रोत्र और दृष्टिशक्ति पानेके बँध- | 
वाया था, तब वह मणि इन सोमदेवके लिये प्रतिदिन वारम्वार | 
वर्चको देती रहती है, उस मणिसे तू शत्रओको मार॥ ८॥ 
यमबं० । तं सूर्यः प्रत्यंमुथत तेनेमा अजयद्‌ दिशः | | 
| सो अस्मे भूतिमिद्‌ दुहे भूयोभूयः० ॥ ६ ॥ ` 


` | ० तम्‌। सूरयः । प्रति | असुश्वत । तेन इमाः। अजयत्‌। दिशः। | 


EA El एपहरु रु RS” edd 


| ० अस्मै | भूतिम्‌ । इत्‌ ।० ॥ ९ ॥ ६८ |; ४ 


९ #7"), पिए? 


| धृतकी समान सार पृदार्थोकी वर्षा करने वाली और शत्रके 
| लिये उग्र जिस खदिरिफालमणिको बृहस्पतिदेतने बल पानेके 
| लिये बाँधा था, उसको सूयदेत्रनेः बँथवाया था और उसके द्वारा 

दिशाओंकोी जीत लिया था, बह प्रति दूसरे दिन अधिकाधिक 
§ भावसे सूयदेवको भूति ही देती रहती हे, ऐसी मणिसे तू शत्रओं 
| को मार ॥ & ॥ | pe |; 


। यमवंध्नादू बृहस्पतिमेणि फाले घनश्रुत॑मुग्न॑ खंदिर 

स ५ कर ह 

| तं बिप्रच्चन्द्रमा मणिमसुराणां पुरोजयद्‌ दानवानां 
हिरण्ययीः । 

| सो अस्मे श्रियमिद्‌ दुहे भूयोंभूयः०.॥ १०॥ 

| ° बृहस्पति; । मणिम्‌ । फालम्‌ । घृत5शचुतम्‌। उग्रम्‌ खदिरम्‌। 


ओजसे । 
| तम्‌ । बिश्रत्‌ | चन्द्रमाः । मणिम्‌ | असुराणाम्‌। पुरः। अजयत्‌] 


१ 


| दानवानामू | हिरण्ययीः | 

| ० अस्मै । श्रियम्‌ । इत्‌ । दुहे ।1०॥ १०॥ 

| बृहस्पति देवने जिस घृतकी समान सार पदाथॉको देने वाली 

| शत्रके लिये उग्र ,खदिरफालमणिको ओजके लिये बाँधा, उस 

६ मणिको धारण करके चन्द्रदेवने असु रोके सुवणमय नगरोंफो जीत 
लिया था, इस भ्रकार वह मणि इसके लिये प्रतिदिन वारम्वार 

६ लक्ष्मी प्रदान करती रहती है, उस मणिसें तू शत्रुआँका संहार 

| कर ॥ १० ॥ (१८) 
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| (२२०) अभयववेदसंहिता-भाषानुवादसहित | 


यमबध्नाद बृहस्पतिवाताय मणिमाशवे । 
सो अस्मे वाजिने दुहे भूयांसूयः२॥ ११ ॥ 
व्यूहस्पति! | वाताय । मणिम्‌ । आशव । 

सः । अस्मे । वाजिनम्‌ ! दुहे ।० ॥ ११ ॥ 


- बृहस्पतिदेवने वायुदेवके जिस मणिको शीघ्रताके लिये बाँधा | 
था, बह मणि वायुदेवको प्रतिदिन वारम्वार वेग प्रदान करती | 
रहती है, उस मणिसे तू शत्रओंका संहार कर ॥ ११ ॥ 


यमब॑० । तेनेमां मनां क्ृपिमश्विनांवभि चततः। | 
स भिषग्भ्यां महा दुहे भूयोभूयः०॥ १२॥ | 
तेन । इमाम्‌ । मणिना | कृषिम्‌ । अरिवनौ । अभि । रक्ततः । 
सः । भिषकूऽभ्वामू । महः । दुहे ।० ॥१२॥ 


बृहस्पतिदेवने अश्विनीकुमारोंके लिये जिस मणिको बाँधा था, 
उस मणिसे अरिविनीकुमार कृषिकी रक्षा करते हैं वह अश्विनी- 
कुमारोंको प्रतिदिन वारम्वार जल देती रहती है, उस मणिसे तू 
शत्रओंका संहार कर ॥ १२॥ 


Ce 41 

यमब० । ते बिंभ्रत्‌ सावता माण तनेदमजयत्‌ स्व; । | 

| सां अस्म सूनता दुह भूषाभूपः०? ॥ १३॥ 
“तमू बिभ्रत्‌ | सबिता । मणिम्‌'। तेन। इदम्‌ । अजयत्‌ सब | 


-सः | अस्म । सूनृताम्‌ । दुहे ॥ १३ ॥ 
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| वृहैस्पतिदेवने जिस भणिको बाँधा था सविता देशने उस मणि 
| को धारण करके स्वगेको जीत लिया है, बह इन सवितादेवके 
| लिये प्रतिदिन वारम्वार सूनृता वाणीको प्रदान करती है, एसी 
| मणिस हू शत्रुओंका संहार कर ॥ १३ ॥ 

| यमव० । तमापो बिश्रतीमाएं सदा धावन्त्यक्षिताः। 
| स आम्पाम्रतमिद्‌ दुहे भूयोभूयः ॥ १४ ॥ 

न ०तम्रू । आपः । विश्वतीः । मणिम्‌ | सदा। धावन्ति | अन्तिताः। 
| सः । आभ्यः । आसृतथ्‌ । इत्‌ । दुहे ।० ॥ १४ ॥ 
| ` जिस मणिको बृहस्पतिदेवने जलोंके बाँधा था, उस मणिको 
4 धारण करके जल सदा अच्तीणरूपसे दोड़ते रहते हे, बह पणि इन 
| जलोंके लिये प्रतिदिन अधिकाधिक अमृत ही प्रदान करती रहती 
| है, उस बशिसे तू शत्र॒ओंका संहार कर ॥ १४ ॥ 

| यमब॑° । तं राजा वरुणो मणि प्रत्यमुञ्चत शंभुवम्‌ । 
। सो अस्मे समिद्‌ दुहे भूयोभूयः ॥ १४ ॥ 

| भतम्‌ | राजा । वरुणः | मणिम्‌ । प्रति | अशुञ्चत | शम्‌ऽशुवभ्‌ 
( सः । अस्मे | सत्यम्‌ । इत्‌ ।० ॥ १४ ॥ 

| जिस मणिको बृहस्पतिदेवने बाँधा और जिस कल्याणको देने 
५ वाली मणिको राजा वरुणने बंधवाया था, बह मणि इन वरुण- 
| देवको प्रति दूसरे दिन अधिकाधिक सत्य ही प्रदान करती रहती 
| है उस मणिके प्रमावसे तू शत्रुओं का संहार कर ॥ १४ ॥ 

| यमब०। त देवा बिग्रतो माण सवाल्लाकान्‌ युधाजयच्‌ 


| स एंम्यो जितिमिद्‌ दुहे भूयोभूयः ॥ १६ ॥ 
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०तम | देवाः। विश्रतः। मणिस्‌। सवान । लोकान्‌ । युधा। अज यन्‌ । | 


स! । एभ्यः । जितिम्‌ । इत्‌ ।० ॥ १६ ॥ 


जिस मणिक्को बहस्पतिदेवने बाँधा था और उस सणिको | 
धारण करके देवताओंने युद्धके द्वारा सब लोकोंकों जीन लिया | 
था उस मणिने इनके लिये विजयको ही दुहा था उस पण्सि तू | 
शत्रओंका संहार कर ॥ १९॥ । 


यमबध्नाद बृहस्पतिवाताय माणमाशव । 
तमिमं देवता माण प्रत्यमुञ्चन्त शमभुवस्‌ । | 
स आंग्यो विश्वमिद्‌ दे भूयोभूयः श्वःश्वस्तेन लं | 

द्विषतो जहे ॥ १७॥ | 
| यम्‌ । अबध्नात्‌ । बृहस्पतिः । बाताय । मणिमू । आशे । 
१ तम्‌ । इमम्‌ । देवता: | मणिम्‌ | प्रति | अशुञ्चन्त । शम्‌ऽशुत्र्‌ । | 
स! । आभ्यः । विरवमू । इत्‌ । दुहे । भूयःऽभूयः । श्वःऽश्वः। | 

तेन । स्वम्‌ | द्विषतः | जहि ॥ १७ ॥ | 


बहस्पतिदेवने जिस मणिको वायुदेवके शीघ्रताके लिये बाँधा | 
{ था, उस कल्याणप्रदमणिको देवताओंने भी बाँधा था, वह मणि | 
उन देवताश्रोके लिये प्रति दूसरे दिन अधिकाधिकरूपमें विश्व | 
॥ को ही प्रदान करती रहती है, ऐसी मणिसे तू शत्रओं का संहार कर | 
ऋतवस्तमबध्नताथवास्तमबध्न॑त । | 


| 


१ संवत्सरस्त बद्ध्या सब भूतं वि रक्षति ॥ १८ ॥ 


AIA Br AAS AF फर छक छर रु फर छ र र ASA मी 
[अ०३ घू० ६]४७४ दशमं काणडम्‌ ( २२३ ) 


1 ० ९". 
तब । तमू । अदृध्नत | आतत्रा | तमू । अबश्नत । 


समूञ्वस्सर; । तम्‌ । बढ्ध्वा । सर्वम्‌ । भूतम्‌ । वि । रञ्चति १८, 
ऋतुओने इस मणिको बाँधा था और ऋतुके अवयव महीनों 

। ने भी इसको बाँधा हे और सम्वत्सर इस मणिको धारण करके | 

सब प्राणियोंकी रक्षा करता है ॥ १८ ॥ 

| झन्तर्देशा अंबध्नत प्रदिशस्तमंबध्नत । 

प्रजापंतिसृशे मणिडिपतो मेधेराँ अकः ॥ १६ ॥ 


A 7, 


न्तःऽदेशाः । अवभ्नत । प्रऽदिशः । तसू । अवध्नत । 
| प्रजापतिश्सुष्ट; । मणिः । द्विषतः । मे । अधरान्‌ | अकः ॥१६॥ 


अन्तर्देशोंने भी इसको बाँधा है ऑर प्रदिशाओंने भी इसको 
बाँधा है, ्जापतिद्रारा आविष्कृत यह मणि मेरे शत्रँको बुरी 
दशामें डाल देस ॥ १६ ॥ 


अथवाणो अबभ्नताथणा अबध्नत । 
| तेमेंदिनो अङ्गिरसो दस्यूनां बिभिदुः पुरस्तेन ले 
` द्विषतो ज॑हि ॥ २० ॥ 

अथर्वाण। । अबध्नत । आथनेणा। | अबध्नत ) 


तैः । मेदिनिः । अङ्गिरसः । दस्यूनाम्‌ । बिभिदुः । पुरः | तेन । 
१ तम्‌ | द्विपतः। जहि॥ २०॥ 
अथववे दिराने. इस मणिको बाँधा है ,अथबबेदके अन्त्रससूह रे 
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द्वारा बाँधा है, इन मन्त्रोंकी सहायता प्राप्त कर उन्होंने शत्रओंके 

। 
| 


पुरोंको भेद डाला है, ऐसी मणिसे तू शत्रओंको मार ॥ २० ॥ | 
तं धाता प्रत्यमुञ्चत स भूत व्यकल्पयत्‌ । 
तेन छ दिषती जाह ॥ २१॥ | 
तम्‌ । धाता । प्रति । अग्नुश्चत । सः। भूतम्‌ । वि | अकल्पयत्‌। ः 
तेन । त्वम्‌ ¦ द्विषतः | जहि ॥ २१॥ | 


इस मणिको धाताने धारण किया था और उससे प्राणिसमूह | 
की रचना की थी, ऐसी मणिसे तू शत्रओका संहार कर ॥२१॥ | 


ON ७) 


यमबध्नाद्‌ बृहस्पतिदेवेभ्यो असुरन्तितिम्‌ । 

स भाय माण्रागमद्‌ रसन सह वसा ॥ २२ ॥ 
यम्‌ । अबध्नात्‌ | बृहस्पतिः । देवेभ्यः | असुरऽत्षितिम्‌ | 

सः | मा | अयम्‌ । मणिः । आ अगमत्‌। रसेन। सह । वचसा | 


बृहस्पतिदेवने असुरोंका क्षम करने वाली जिस मणिको देव- | 
ताओंके बाँधा था, बह मणि रस ओर बचेके साथ मेरे पास झा | 
गई है ॥ २२॥ | 


यमब० । स मायं मणिरागमत्‌ सह गोमिरजाविभि: 


रन्नन प्रजया सह ॥ २३ ॥ 


°अगमत्‌ । सह। गोभिः। अजाविऽभिः। अन्नेन | प्रजया | सह२३ 

बृहस्पतिदेवने असुरोका क्षय करने वाली जिस मणिको देव 

ताओंके बाँधा था, बह मणि गौ भेड़ बकरी अन्न और प्रजाके साथ 

( अर्थात्‌ इन वस्तुओं को देनेके लिये ) मेरे पास आगई है ॥२३॥ 
[च राळ ज्याक रुपक फ प्यकाक कवळा ~ 
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यमब”० । स मायं मणिरागंमत्‌ सह जीहियवाम्यां 
महसा सूत्यां सह ॥ २४॥ 


०अगमत्‌ । सह । री हिऽयवाभ्याम्‌ । महसा । शूरा | सह २४ 
बहस्पतिदेवने असुरोका चाय करने वाली जिस मणिको देव 

ताके बाँधा था बह मणि जों धान, उत्सव और भूतिके साथ 

पेरे पास आरही हे ॥ २४ ॥ 

य॒मबं० .। स माय मण्रागमन्मधोतस्य धारया 
'कीलालेन मणिः सह ॥ २५ ॥ 

०अगमत्‌ । मधोः । घृतस्य । धारया । कीलालेन | मंणिः। सह 


असुरो क्षय करने वाली जिस मणिक्रो बृहस्पतिने देव 
ताओंके बाँधा था वह यह मणि मेरे पास मधु घृतधारा आर अन्न 
के साथ आरही है ॥ २५ ॥ 


यमबं०। स मायं मणिरागमद्जया पयंसा सह दर्विणन 
श्रिया सह ॥ २६ ॥ 
| ० अगमत्‌ | ऊजेया । पयसा । सह । द्रविणेन । श्रिया । सह ॥ 


६ । "असुरॉका चय करने वाली जिस मंशिको बृहस्पतिदेवने देव 
ताओंके-बाँधा था; बह येह. मणि,अन्तःबज्ञ धन आर श्रीके साथ 
मेरे पास आगडे हे ॥ २६॥ 


यशसा कात्यासह ॥ २७ 


उ. 
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यमब९* । स माय माणरागमत्‌ तेजसा लिष्या सह 
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। त | तेनसा । लिया 1 सह । यश अंगमत्‌ । तेजसा । त्विष्या । सह । यशसा। कोत्या ॥ सह २७ | 
असुरोफा क्षय करने वाली जिस मणिको ब्रृहस्पत्तिदेदने देव- | 

ताओंके बाँधा था वह यह मणि तेज, दीप्ति यश ओर कीतिक्े | 

सांथ मेरे पास आगई हे॥ :२७॥ : : 

यमगैष्नाद्‌ बृहस्पतिर्देनेभ्यो असुरक्षितिम्‌ । 

स माय माणिरागमत्‌ सवाभिभूतिभिः सह ॥ ३८ 


यस्‌ । अबध्नात्‌ । बुहस्पतिः। देवेभ्यः । असुरऽ्षितिस्‌ । 


| H 
| |] ॥ शै 

सः । मा । अयम्‌ । मणिः.। आ। अगमत्‌ | सवोभिः | भूतिऽभिः। १ 
सह ॥ २८ ॥ र 


असुरोका क्षय करने वाली जिस मणिको बृहस्पतिदेवने देव- ) 
ताके बाँधा था वह यह मणि सब विभूतिर्योके साथ मेरे पास | 
आगई है ॥ २८ ॥ ) 


तमिम देवता माणि मह्यं ददतु पुष्टये । 
आभिभुं चत्रतरध॑नं सपत्नदम्भनं मणिप्र ॥ २६ ॥ 
तम्‌ । इपर । देवता: । मणिम्‌ । मह्यम्‌ । ददतु । पुष्टये ॥२&॥ - 


अभिड्युम्‌ । क्त्रञ्ववनम्‌ । सपरनऽदम्भ नम्‌ । मणिम्‌ ॥ २६ ॥ 


शत्रओंको दबाने वाली, च्ात्रशक्तिको बढ़ाने बाली, शात्रओंकी 
हिंसा करने वाली इस मणिको देवता पुष्टिके लिये मुझे दें २६ 


| बरह्मणा तेजसा सह प्रति मुच्चामि मे शिवय ।. | 
| असपरनः संपत्नहा सपत्नान्‌ मेधराँ अकः ॥ ३०॥ 
तकाकी टोळ. पा ए सका पकार क सा एसा फ च उसा छ प उ प ४ ` 
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स मायमधि रोहतु माणिः श्रे्ठ्याय मूतः ॥ ३२॥ 
। यम्‌ । देवा! । पितर: । रुष्य । उप5जीवन्ति । सवदा । 
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| 1 bs 
ब्रह्मणा । तेजसा। सह । प्रति मुञ्चामि । मे । शिवम ।- 


असपत्नः । सपत्नऽहा । सऽपरनान्‌ । मे । अधरान्‌ । अकः ३० 


हे मणे ! में कल्याणकारिणी जु्को मन्त्रशक्तिके साथ ग्रहण 
करता हूँ, तू स्वयं शत्ररहित है और अपने धारण करने वालेके 
शत्रओंका संहार करने वाली है, अतः तू मेरे शत्रओंको हीन 
दशामें डाल दे ॥ ३० ॥ 


उत्तर द्विषतो मामयं माणः कृणातु देवजाः । 

यस्य लोका इभे रयः पयो दुग्धमुपासते । 

स मायमांथ राहतु माणः श्रवाय भूत ॥ ३१॥ 
उत्‌ऽतरम्‌ । द्विषतः । माम्‌ । अयम्‌ । मणिः । कृणोतु । देवऽनाः। 
यस्य । ल्लोकाः । इमे । त्रयः । पयः । दुग्धम्‌ | उपऽआसते । ` 


सः । मा । अयम्‌ । अघि । रोहतु। मणिः । श्रष्ठयाय । मूधत;२१ 


देवताओंसे आविष्कृत यह मणि मुझको शत्रमोसे उत्कृष्ट | 
करे, जिस मणिके दुग्ध और  जलकी सम्पूणं देवता उपासना 
करते हैं, ऐसी यह मणि श्रेष्ठतां देनेके लिये मूधतः ( श्रेष्ठतासे ) 
मुझ पर अधिरोहण करे ॥ ३१ ॥ 
oO (ea [०.0 22: 6 
य्‌ देवाः तराः मनुष्या उपजावोन्त सवदा । 


| सः। मा। अयम्‌ । अधि | रोहतु । मशिः। श्रेष्ठ्याय। मूधत। २२ 
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(२२८) अथरववेदसंहिता-भाषानुवादस हित 


| 

जिस मणिसे देवता मनुष्य और पितर सदा. उपजीवित्त रहते | 

हैं, ऐसी यह मणि उत्तमतासे मुझ पर आरोहण करे ॥ ३२ ॥ | 
) 


यथा गजमुवराया कृष्ट फालन राहात । | 

एवा. माय मजा पशवान्नमन्त वि राहतु ॥ ३३. ¦ 

यथा । बीजम्‌ । उवरायाम्‌ । कृष्टे । फॉलेन | रोहति। ` ` | 

एव । मयि | प्रड्जा.। पशवः । अन्नमू5अन्नमू । वि । रोहतु ३३ | 
जेसे फालसे कुरद जाने पर पृथ्वीर्मे बोया हुआ बीज उगता | 

है, इसी प्रकार यह मणि मुझमें प्रजा पशु और खाने योग्य अन्न 

को उगारे ॥ ३३ ॥ 


यस्म त्वा यज्ञवधन मणे प्रत्यमुचं शिवम्‌ । 
त त्वं शंतदत्षिण मणे ग्रैष्ठ्याय जिन्वतात्‌ ॥३४॥ 
यस्म । त्वा । यज्ञऽवधन | मणे । प्रति3अमुचम्‌ । शिवम्‌ । 


तरम्‌ । त्यम्‌ । शतऽदक्षिण .। मणे | श्रष्ठयाय । जिन्वतात्‌ ॥ ३४॥ 


हे यज्ञवधेन मणे | मैं जिसके लिये तु कल्याणकारिणी को 
बोध रहा हूँ, हे शतदक्षिण मणे ! तू उसको श्रेष्ठता रदान करके 
तृ कर ॥ २४ ॥ 


एतामध्म समा।हत जुषाणो अन्ने प्राति हय होभे 
। तस्मिन्‌ विदेम सुमति स्वस्ति प्रजा चक्षु: पशून्त्स 
।१द जातवेदसि बरह्मणा ॥ ३५॥ 
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। [अ०४ तूर ७]४७५ दशमं काणस ` ( २२६ ) | 


॥ ५ ES 


तस्मिन्‌ । विदेम । खुऽमतिम्‌ । स्वस्ति । प्रच्नाम्‌ । चुः | पशुन्‌। | 


| सम्‌ऽइद्ध । जातञ्चेद्सि । ब्रह्मणा ॥ ३५॥ 


तृतीयेब्नुवाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ इति तृती योजनुत्राकः ॥ 
हे अग्ने ! आप इस भली प्रकार रक्खे हुए ईधनका सेवन | 
करते हुए होमोसे दीप्त हृ जिये मन्तरशक्तिके दरारा दीप्त हुए इस | 
जातवेदा आग्निसे हप सुपति, कल्याण, प्रजा नेत्र और पशुओं 
को प्राप्त करें ॥ ३४ ॥ (२१) 
चुतीप अढुळाकमे दवितीय सूक्त समाप्त (४७७ ) : 


~ 


तुती ए अचुक लमाछ॥ 


(कृस्मिन्वङ्गे? इति स्कम्भसूक्तम । स्कृश्म इति सनातनतमो | 
देवो ब्रह्मणोप्याद्यभूत; । अतो जयेष्ठ ब्रह्मेति तस्य संज्ञा | तस्मिन्‌ 
सर्वेमेतत्‌ तिष्ठति तत्सवेम्‌ पतेनाविष्ठयरू । विराडपि तस्मिन्नेव समा 
हितः । तस्मिन्नेव देवादयः सर्व समाहिता इत्यादि बणंनम्‌॥। 

“र्मिन्नङ्गे? यह स्कंमसूक्त हे यह सनातनसे भी सना- 

७ { तने देवका नाम हे, यह ब्रक्मासे भी आदिके हैं । अत एव इनकी 

“ज्येष्ठ ब्रह्म” संज्ञा हे । उनमें ही यह सव स्थित होरहा है आर 

` उनमें ही यह सब जगत्‌ आविष्ट हे । विराट्‌ भी उनमें ही समा 
हिते है । और उनमें ही देवता आदि सब ही समाहित हैं, यही 
सूक्तम शित है ॥ 


॥ | कस्मिस्नज्रे तपो अश्यावि तिष्ठति कस्मिन्नङ्ग छतः ! 
| मस्थाध्या।हितस । .. 
„ | के व्रतं क, श्रद्धास्प तिष्ठति 'कस्मिःनङ्गे सत्यमस्प | 


। प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १ ॥ 
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(२३०) भअयर्ववेदसंहिता-भाषानुादसहित 


कस्मिन्‌ | अङ्ग । तपः । अस्य। अघि । तिष्ठति । कस्मिन्‌ । ङग i 

ऋतम्‌ । अस्य । अघि । आ$हितम्‌ | 

क्व! ब्र॒तमू । कर । श्रद्धा । अस्य । तिष्टति । कस्मिन्‌ । अङ्गे । 

. सत्यम्‌ । अस्य । प्रतिऽस्थितम्‌ ॥ १ ॥ 
इस स्कॅभ देवतारे किस अंगे तप अधिष्ठित हे और इस के किस 

आंगमें ऋत अधिष्ठित है । इसके किस अंगमें श्रद्धा रहती है और 

त्रत कहाँ रहता है और इसके किस अंगमें सत्य प्रतिष्टित है १ 

कस्मादङ्गाद्‌ दीप्यते अभिरंस्प कस्मादङ्गात्‌ पवते 
मातरिश्वा । 

कस्मादङ्गाद्‌ वि मिमीतेवि चन्द्रमा मह स्कम्भस्य 
मिमानो अङ्गम्‌ ॥ २ ॥ 

कस्मात्‌ । अङ्गात्‌ । दीप्पते । अग्निः | अस्य । कसमात्‌ । अङ्गात्‌ । 
पत्ते । मातरिश्वा । पु : 

स्मत । अङ्गात्‌ | वि। मिमीते [अधि | चन्द्रमा: | मह; । स्कम्भस्य 
मिपानः । अङ्गम्‌ ॥ २ ॥ 

- इसके किस अङ्गे अभि प्रदीप्त होती. है और इसके किस 


अंगसें पवन चलता है, उत्सवरूप चन्द्रमा इस स्कंभके किस अंग 
को मानित करता हुआ इसके किस अंगसे मान करता है ॥२॥. 


कस्म्नङ्ग तिति भूमिरस्य कस्मिननङ्ग तिष्ठत्यन्त- 
रिकम्‌ । 


शकर रच्छ ए चकलु एक उ यारा च्छा 
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[अ० ४० ७]४७४ दशमं काएइम ` (२३१) | 
स्मिन्नङ्गे तिषठत्याहिता द्योः कस्मिन्नङ्गै तिष्ठत्युत्तरं | 
दिवः ॥ ३ ॥ 

कस्मिन्‌ । अङ्गे । तिष्टति । भूमिः । शस्य । कस्मिन्‌ । अङ्गे । 
तिष्टति । अन्तरिक्षम्‌ | 

कस्मिन्‌ । अङ्गे । तिष्ठति । आउहिता । चौ; । कस्मिन्‌ । अङ्गे । 


तिष्ठति | उत्‌ऽतरस्‌ । दिवः ॥ ३ ॥ 
इस स्कम्भके किस अगमें भूमि रहती हे और किस अंगमें 


अन्तरित रहता है, किस अंगमें आहित हुई घौ रहती है और 


यौसे श्रेष्ठ स्थान इसके किस अंगमें रहता है ॥ ३॥ है 
क प्रेप्सत्‌ दीप्यत ऊध्यो आभ्निः क॑! प्रेप्सन्‌ पवते 
मातारशा । 
यत्र प्रेप्सन्तीरमियन्त्यावृतः स्कम्भं तं ब्रूहि कतम 
- स्विदेव सः ॥ ४ ॥ 
| । प्रऽेप्सन्‌ । दीप्यते । ऊध्बः । अग्निः । रु । प्र$रेप्सन । 
पत्रते । मातरिश्वा । Fs 


यत्र प्रंऽष्संन्ती। अभिऽयन्ति। आऽद्टतः। स्कम्भम्‌ | तम्‌ । ब्रहि । 
कतमः । स्त्रित्‌। एव । स; ॥ ४॥ 
कहाँ जानेकी लिप्सा रखता हुआ अग्नि ऊपरको दपकता है 


` $ और कहाँ जानेक़ी लिप्सा रखता हुआ मातरिशवा-वायु-चलता 
फणा ए चछ ए चछ ए प्छ ए जक ए च छ च्छक पाए फ साळ उ पक फ पाक र च्छ 
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( २३२) अथवेदसंहिता-भाषाननुवाद॑ंसहित 
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Mm | 
है, जहाँ-जानेकी इच्छा रखते हुए आवतनके चकरमें पड़े हुए | 
प्राणी उसके अभिप्ुख होकर चलते हे, उस स्कंभको बताइये, / 
कि-वह कौनसा है ॥ ४ ॥ | 
क्या/धमासाः वव यन्ति मासाः संवत्सरेण सह संवि- | 

दानाः । | 
यत्र यस्तो यत्रातवाः स्कम्भं तै? ॥ ४ ॥ 
क्बु। अधेञ्मासा; । क्यु | यन्ति। मासाः। सम्‌ऽवत्सरेश । सह । । 

सम्‌ऽविदाना। 
यत्र | यन्ति । ऋतवः । यत्र | आताः । स्कम्भस्‌ |० ॥ ५ ॥ | 
-: सम्बत्सरके साथ एकमति. रखने वाले पत्त कहाँ जाते है, | 
मास कहाँ जाते हैं | जहाँ ऋतुएँ जाती हैं और जहाँ मांस जाते | 
हैं उस स्कंभको बताइये, कि-बह कोनसा हे ॥ ४ ॥ 
कवर मेप्संन्ती युवती विरूपे अहरात्रे द्रवतः संविः 
दान । 

भु प्रेप्सन्तीरभियन्त्यापः स्कम्मं त ॥ ६॥ 


है | अहोरात्रे इति । द्रवतः । संबिदाने इति सम्‌5विदाने । 


4 क्व । प्रेप्सन्ती इति प्र<प्सन्ती। युबती इति। बिखूपे इति विऽरूपे। | 


:- .- ~ 


1 यत्र । मऽदेप्सन्तीः | अभिऽयन्ति । झाप! । स्कम्भम्‌ । ० ॥।६॥ 


„ "मिश्रित और अमिश्रित होने वालीं अनेक प्रकारके रूपोंको | 
. ४ धारण करने वालीं सम्मति करके कहाँ जानेकी इच्छा रखता १ 
बडबड डुबक्या च च 
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कियता । स्कम्भः । प्र । विवेश । तत्र । यत्‌ । न। प्रद्अविशत्‌ । 
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[अ०४ सू० ७]४७९ दशमं काण्डमू ( २३३) 


हुई रात दिन दौड़ती रहती हैं और जहाँ प्राप्त होनेकी इच्छा 
रखते हुए जल जा रहे हें उस स्कंभको हमसे कहिये ६ ॥ 


~ 22. 


| यास्मन्त्तब्धा प्रजापातलाकान्सपा अधारयत्‌ । | 
| 


| स्कम्भ त ब्रह कतमः [सदव सः॥ ७ ॥ 


यस्मिन्‌ स्तवका । प्रजाउपतिः । लोकान्‌ सर्वान्‌ । अधारयत्‌ । | 


| स्क्रम्भम्‌ । तम्‌ । बूहि । कतमः । स्परत्‌ | एव | सः ॥ ७॥ | 


| _ जिसमे स्तब्धित होकर प्रजापति सब लोकोंको धारण कररहे | 
| हैं, उस स्कंभरो बताइये बह कोनसा हे ॥ ७॥ 


यत्‌ परममवमं यं मध्यमं प्रजापतिः ससृजे विश्वरूपम्‌ 
कियता स्कम्भः प्र विवेश तत्र यन्न प्राविशत्‌ कियत्‌ | 


तद्‌ बभूव ॥ = ॥ 
यत्‌ । परमम्‌ । अत्रमम्‌ । यत्‌ । च । मध्यमम्‌ । प्रजाऽपतिः । 


ससजे । विश्वऽरूपम्‌ । । 


कियत्‌ । तत्‌ । बभूव ॥ ८ ॥ 


जो परम है, जो अवम है और जो मध्यम है, तथा प्रजापति 
ने जिन सकल रूपाँझो रचा है, उनमें स्कभने कितने अंशसे प्रवेश 
1 किया है और जिससे प्रवेश नहीं किया है वह कितना अंश है ८ 


ONIN 


] 
कयता स्कम्भः प्र विवश सूत [कियद्‌ भावष्यदन्वा 
शयस्य । 
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(२३४ ) अथववेदसंहिता-भाषाुवादसहित 
"क्या मावा टि 
एकं यदङ्गमकृणात्‌ सहसधा कियता स्कम्भः प्राववश | 


तत्र ॥ ६ ॥ ( 
कियता । स्कम्भः । प्र । विवेश । भूतम्‌ । कियत्‌ । भविष्यत्‌ । 

अनुऽआशये । अस्य । | 
एकम्‌ । यत्‌ । अङ्गम्‌। अकृणोत्‌ । सहस्रऽधा। कियता । स्कम्भः | | 

प्र । विवेश । तत्र ॥ & ॥ | 


स्कंभ कितने अंशसे भूतकालमें प्रविष्ट हे और इसके कितने |, 
अंशमें भविष्यत्‌ शयन कर रहा हे, जो स्कंभ अपने एक अंगको | 
सहस्र प्रकारका कर लेता है, वह कितने अंशसे उसमें प्रवेश | 
करता है ॥ & ॥ | 


यत्र लाकाश्च काशाश्चापा ब्रह्म जना वदु 

असंच्च यत्र सच्चान्तँ: स्कम्भ तं ब्रूहि कतमः स्विदे 

यत्र । लोकान्‌ । च | कोशान्‌। च। आपः | ब्रह्म । जनाः | विदुः । | 

असत्‌ | च । यत्र । सत्‌ | च । अन्तः । स्कम्भस्‌ । तमू । ब्रृहि। | 
कतमः | स्वित्‌ । एवं | सः ॥ १० ॥ 


मनुष्य जिसमें लोक, कोश और जलको जानते हैं और जिसके | 


भीतर सत्‌ ओर असत्‌ हे उस स्कंभको बताइये, कि-वह कौनसा | 
है? ॥ १० ॥ (२२) । 


यत्न तपः पराक्रम्य ब्रते धारयत्युत्तरम । ॥ 
ऋतं च यत्र श्रद्धा चापो बरहम समाहिंताः स्कम्भं तं० | 


| 


ana SAASAa AAD 3.81 AD AAS MEAD AD ARAR A ABBR AS ABS . 
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1 | [| | 
१ ऋतम्‌ । च । यत्र । श्रद्धा । च । आपः । ब्रह्म समूज्य़ाहिताः । | 
स्कम्भम्‌ ।० ॥ ११ ॥ 
तप करके और व्रत करके जिस स्थानमे श्रेष्ठतासे पुरुष प्रतिष्ठित | 
होता है और जहाँ पर ऋत श्रद्धा जल और ब्रह्म समाहित हैं 
ह] च्य हे व 
'उस स्कंभक़्ा आप हमसे वणन करिये ॥ ११॥ 


यस्मित्‌ भूमिरन्तरिचं योयेस्मिन्नध्याहिंता । 
यत्राम्िश्चन्द्रमाः सूर्यो वातस्ति्न्त्यापिताः स्कम्भे तं? 


बल्औल्‍ऋचलशचणजलललजचजाललछचणा अआफा ऊ 


यस्मिन्‌ । भूमिः । अन्तरिक्षम्‌ । द्यौः । यस्मित्‌। अधि। आ5हिता। 
यंत्र । अग्निः । चन्द्रमाः | र्यः । बात; । तिष्ठन्ति । आर्पिताः । 
स्कम्भम्‌ ।०॥ १२ ॥ 
- जिसमें भूमि अन्तरिक्ष और दो समाहित है और जहाँ अग्नि | 
चन्द्रमा सूये और वात अर्पित हैं उस स्कंभका हमसे वणुन करिये १२ | 
यस्य त्रयखिशद्‌ देवा अङ्गे सप समाहिताः। | 
सकृम्भं तं? ॥ १३ ॥ ' 
यस्य । त्रय;5त्रिशत्‌ । देवाः । अङ्ग । स | समूआहिताः । | 
स्कृम्भस्‌ । तम्‌ ।० ॥ १२ ॥ 
जिसके अंगम तेंतीस देवता प्रतिष्ठित हें उस स्क्रमको बताइये 
वह कौनसा हे ॥ १३॥ | 
यत्र ऋषये: प्रथजा ऋचः साम यजुपही । 


उनका रछ छ सट रछ रफ रस रफ जरू छक हना छ ज चछ सलह उ पज उस छनक 
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---:-:------ 


` एकर्पियस्मिन्नांपितः स्कम्भं तं? ॥ १४ ॥ 


यत्र । ऋषयः । प्रथमऽजाः । ऋचः । साम । यजुः । मही । 


. जिसमें प्रथम उत्पन्न हुए ऋषि ऋग्वेद सामवेद यजुर्वेद पृथ्वी 
आर एकर्षि अर्पित हैं, उस स्कभक्रा हमसे वर्णन करिये, वह कोन 


| 
एकऽच्षिः । यस्मिन्‌ । आपिंतः । स्क्रम्भम्‌ ।० ॥ १४ ॥ 


आ 


सा है॥ १४ ॥ 
यत्रामृत च मृत्युश्च पुरुेधिं समाहिते । 


समुद्रो यस्यं नाडयं १: पुरुषेधि समाहिताः स्कम्भं तं ° 


यत्र । अमृतम्‌ । च । मृत्युः । च । पुरुषे । अधि । समा हिते इति | 


सम्‌ऽआ हिते | 
F । 47 he F 1 । 
समुद्रः | यस्य | नाड्य ¦ । पुरुष | अधि । ससमूप्याहिता; । 


` स्कम्भम्‌ ।० ॥ १४॥ 


जिस पुरुषमें अमृत ओर मृत्यु भली प्रकार आहित हैं और 
समुद्र जिसकी नाड़ियें हैं और जिस पुरुषमें स्थित हे उस स्क॑भ | 
को बताइये, कि-बह कौनसा हे १॥ १४ ॥ | 


यस्य॒ चतसः प्रदिशो नाडय!स्तिष्ठन्ति प्रथमाः । 
१ यज्ञो यत्र पराक्रान्तः स्कम्भं तं बहि कतमः स्विदेव स 


यस्य । चतस्रः | प्रऽदिशः । नाड; | तिष्टन्ति | प्रथमाः । 


ऊच कार चक खाका 


| [ अ०४स्‌०७|४७१३ दशमं काणम्‌ (२३७) 
| यज्ञ: । यत्र । पराऽक्रान्तः । स्रम्भभ्‌ । तम्‌ । ब्रृहि । कतमः । 
स्मत्‌ । एव । सः ॥ १६॥ 


| जिसकी मुख्य नाड़ियें चारों दिशारूपमे स्थित हैं, जिसमें यज्ञ | 
| पहुँचता है, उस स्कंभको बताइये वह कोनसा है ॥ १६॥ 


| ये पुर ब्रह्मं विदुस्ते बिदुः परमेछिनम्‌ । 
| यो वेद परमेष्ठिनं यश्च वेद्‌ प्रजापतिस्‌ । | 
| ज्येष्ठ ये आह्य॑णं विदुस्ते स्कम्ममचुसंविदुः॥ १७॥ | 
ये । पुरुषे । ब्रह्म । विदुः । ते । विदुः । परमेऽस्थिनम्‌ । 
| यः । वेद । परमेऽस्थिनम्‌ । यः। च। वेद । प्रजा$पतिम्‌ | । 
| ज्येष्ठम्‌ । ये । ब्राह्मम्‌ । विदुः । ते । स्कम्भम्‌ ! अनुऽसंविदुः॥ | 


जो पुरुपमें बमको जानते हैं वे परमेष्ठीको जानते हैं, जो पर- | 
| मेठ्ठीको जानते हैं, जो प्रजापतिको जानते हैं और जो ज्येष्ठ ब्राह्मण | 
| को जानते हैं वे स्कंभको जानते हैं ॥ १७॥ 


| यस्य॒ शिरं वेश्वानरश्च ुरङ्गससो मंवन्‌ । 
| अङ्गानि यस्यं यातवंः स्कम्भं तं नहि कतमः स्विदेव सः 


)। । । । 1 । 
| यस्य । शिर! । वेखानरः । चु: | आङ्गिरसः । अभवन्‌ । 


| अङ्गानि । यस्य | यातवः । स्कम्भम्‌ । तमू । ब्रूहि । कतमः । | 
| स्वित्‌ | एव । सः ॥ १८ ॥ | 
| धेशवानर जिसका शिर है और अंगिरावंशी जिसके नेत्र हुए | 


है ( २३८) अथबवेदसंहिता-भापाउुवादसहित 


क्ष्ये यातु जिसके अंग हैं, उस स्कंभका उपदेश दीजिये, कि-वह्‌ ह | 
कौनसा हे ॥ १८॥ हि... | 
| यस्य ब्रह्म मुखमाहुजिहां मथुकशासुत । 

| विराजमूधो यस्याहुः स्कम्भं तं ॥ १३ ॥ 

| यस्य । ब्रह्म | सुखम्‌ । आहुः । जिद्दामू । मधुञ्कशाम्‌ । उत । 
| बिऽराजम्‌ । ऊधः । यस्य । आहुः । स्कस्भस्‌ ॥०॥ १६ १ 


जिसके घुखको ब्रह्म कहते हें और जिसकी जिहाको मधुकशा | 
कहते हैं और जिसके ऐनको विराट कहते हैं, उस स्कंभका उप- | 
॥ देश दीजिये, कि-वह कौनसा है॥ १६ ॥ 


| यस्माहचरों अपातक्षन्‌ यजुर्थस्मादपाकषच्‌ । 
सामांनि यस्य लोमांन्यथो ङ्गिरसो मुखं स्कम्भं तं. | 
रहि कतमः स्विदेव सः ॥ २० ॥ | 


ih 1 1 1 ) ] 1 | 
यस्मात्‌ । ऋचः | अप5अतक्तन्‌ | यजुः । यस्मात्‌ । अपञ्ञकपन्‌ । | 


सामानि । यस्य । लोमानि | अधर्वञ्अङ्ग्रस; । भुखम्‌ । स्कम्भम्‌ । 
तमू । ब्रूहि । कतम; । स्थित्‌ । एव | सः ॥ २० ॥ 
जिससे ऋचाएँ अपतत्षित हुई है, यजुर्वेदके मंत्र जिससे प्रकट 


| हुए हैं, साम जिसके लोम हैं अथववेद जिसका मुख है उस स्कंभ 
| को बताइये वह कौनसा है ॥ २० ॥ 


। असच्छासां प्रतिष्ठन्ती परममि जनां विदुः । 
| उतो सन्मन्यन्तेवरे ये ते शाखामुपासते ॥ २१ ॥ 


एए छ छ छप छ पछ एड ऊळ ऊफ ऊक प्छ जठ रू 3७0 म्यक छप उम्दछ सा्पा छे 


हनन पह 


अपत्‌5शाखाम्‌ । प्उतिष्ठन्तीपू । परमस्‌ऽइव । जना; । विदुः । 


उतो इति | सत्‌ । मन्यन्ते । अवरे । ये। ते । शाखाम्‌ | उपञ्ञासते २१ 
अप्रकट शाखा यदि प्रतिष्ठित होती है तो मलुष्य उसको परम 

मानते हैं और जो दूसरे उसकी उपासना करते हैं वे उसको सत्‌ 

(श्रेष्ठ ) मानते हैं ॥ २१ ॥ 

त्रादित्याश्चं इ्रश्च व्तवश्च समाहिताः । 

भूतं च यत्र भव्ये च सर्वे लोकाः प्रतिष्ठिताः स्कम्भे 
तं नहि कतमः स्विदेव सः ॥ २२॥ | 


यत्र। आदित्याः | च । ख्द्राः। च । वसव: | च । सम्‌ञ्याहिता! | 
भूतम्‌ । च । यत्र । भव्यस्‌ । च । सर्वे । लोकाः । प्रतिऽस्थिताः | 
स्कम्भम्‌ । तस्‌ । बूहि | कतमः । स्वित्‌ । एव । स! ॥ २२॥ 


जिसमें आदित्य रुद्र और बसु समाहित हे, भूत भव्य ओर 
सब लोक जिसमें प्रतिष्ठित हैं उस स्कंभका उपदेश दीजिये वह ॥ 
कोनसा है ॥ २२ ॥ 


यस्य अयश्विंशद्‌ देवा निधिं रक्षन्ति सवेदा । 
निधि तमद्य को वेंद यं देवा ग्रभिरक्षथ ॥ २२ ॥ 


यस्य । त्रय;5त्रिशत्‌। देवाः । निञ्धिम्‌ । रक्षन्ति । सदा । 


मिल 
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निडधिप | तम्‌ । अद्य । कः । वेद । यम्‌। देवाः । अभिऽरत्तथ २३ ५ 


जिसकी निधिकी तेतीस देवता सदा रक्षा करते हँ) जिसकी | 
देवता रक्षा करते हैं उसनिधिको आजकल कोन जानता है २३ 
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~ A 


यो बै तान्‌ विद्यात प्रत्यक्ष स बरह्मा वेदिता स्यात्‌ २४ 


1 1 iI 
यत्र । देवाः । ब्रह्मउविदः । ब्रह्म । ज्येष्ठम्‌ । उपऽआसते । 


खलक च्सरलार खलक खर्क खलक ख्लकरूलक खा स्लाणक च्लण्डकरुख रूस रूस्न खस खन्न ज! 


यः । बै । तान्‌ । विद्यात्‌ | पतिड्अक्षघ्‌ । सः । ब्रह्मा । वेदिता । 


स्यात्‌ ॥ २४ ॥ 
जहाँ ब्रह्मवेत्ता देवता ब्रह्मञ्येष्टकी उपासना करते हैं, जो उनको . 
प्रत्यक्ष जानता है वह ब्रह्मा जानने बाला होसकता हे ॥ २४ ॥ 


बृहम्तो नाम ते देवा येसंत परि जज्ञिरे । 
एक तदङ्ग स्कम्भस्यासंदाहुः परो जनाः ॥ २५ ॥ 
बृहन्तः | नाम | ते । देवा; । ये । असतः । परि । जज्ञिरे । 
एकम्‌ । तत्‌ । अङ्गम्‌ । स्कम्भस्य | असत्‌ । आहुः | परः । जनाः २५ 
जो वृहत्‌ नामक देवता हैं वे असतूसे उत्पन्न हुए हैं, वे स्कंभ 
का एक अंग हैं दूसरे पुरुष उसको असत्‌ कहते हैं ॥ २५ ॥ 
यत्र स्कम्भः प्रजनयन्‌ पुराणं व्यवतयत्‌ । 
एकं तद्ग स्कम्भस्पं पुराणमनुसंविदुः ॥ २६॥ | 


यत्र । स्कम्भः । ्रऽजनयन्‌ । पुराणम्‌ । विःअवतेयत्‌ । 


एकम्‌ । तत्‌ । अङ्गम्‌ । स्कम्भस्य । पुराणम्‌ । अनुऽसंविदुः २६ | 


फरर रुन खक राणा सनक सलख खलक न्न 


' स्कभने जहाँ उत्पन्न किया पुराणको ही व्यवर्तित किया, स्कंभ ! 
९ 


के उस एक अंगको पुराण जानते हे॥ २६ ॥ 
Ne oS ba) Aa 
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[ अ०४ सूर ७] ४७५ दशमं काणडग़ (२४१) 


1. शन ८00 


यस्य त्रयखिशाद्‌ देवा अङ्गे गात्रा विभेजिरे | 
तान्‌ वे त्रयास्रिशद्देवानके ब्रह्मविदो विदुः ॥ २७॥ 


यस्य । त्रयःऽत्रिशत्‌ । देवाः । अङ्गे । गात्रा । विऽभेजिरे । 


तान्‌ । वे । त्रयःऽत्रिशत्‌ | देवान्‌ । एक | ्रह्मःबिदः । विदुः ॥ 
जिसके अंगमें तेतीस देवता अंगरूपमें शोभा पाते हैं, उनतेंतीस 
देवताओंकी एक कोटिके पुरुष जानते है २७॥ 
हिरण्यगर्भ परममनत्युद्यं जना विदुः । 
स्कम्भस्तदग्रे मासिञ्चद्धिरणयं लोके अन्तरा ॥२८॥ 
हिरण्यःगर्भमू । परमम्‌ । अनति5उद्यम्‌ | जनाः । विदुः ॥ 
स्कम्भः । तत्‌ । अग्रे | प्र। असिश्चत्‌। हिरण्यम्‌ । लोके | अन्तरा ॥ 
परम हिरणयगर्भको पुरुष अवर्णनीय जानते हैं, उस हिरण्य- 
गर्भको स्कंभने ही लोकमें पहिले प्रासिश्चन किया था ॥ २८ ॥ 
स्कम्भे लोकाः स्कम्भ तपः स्कम्भध्युतमाहितम्‌ । 
स्कम्भं छा वेद प्रत्यक्षमिन्द्र सव समाहितम्‌ ॥ २६ ॥ 


स्कम्भे। लोकाः। स्फम्भे। तपः। स्कम्भे। अधि। ऋतम्‌ । आऽहिः 
तमू ॥ २६ ॥ २ 
स्कम्भ | त्वा । वेद । प्रतिऽअ्तम्‌ । इन्द्र । सब प्‌ । सम्‌ ऽआ हितस्‌ २६ 


लोक तप और ऋत स्कंभमें ही समाहित हैं हे स्कभ  (इन्द्रने) 
तुझको प्रत्यक्ष देखा है इन्द्र ( आत्मा ) में ही समाहित हे २६ 


2 0439 2७-4९ Se 22 € AL SS या 
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१ इन्द्र लाका इन्द्र तप इन्द्रेयतमाहितस्‌ । 
. | तु ~ र त बक 2 २! हि 4 : 
| इनदर ला वेद प्रत्यक्ष स्कम्भ सव प्रतिष्ठितस्‌ ॥ ३० ॥ | 
| न्रे । लोकाः | र | तप । न्रे । अधि: । ऋतम्‌ । आ5हितस्‌ । | 
४ इन्दर्‌ । त्वा । वेद । प्रतिव्यन्षम्‌ । स्क्रम्मे। सरम्‌ [प्र तिऽस्थितमू३ ० 
| लोक तप और ऋत इन्द्र ही समाहित हैं, हे इन्द्र ! में तुझ 
| को प्रत्यक्ष जानता हूँ । स्कम्ममें ही सत्र समाहित हे ३० (२४) 
| ST INN (७: a । 

| नाम नाम्नां जोहवीति पुरा सूयीत्‌ पुरोषसं: । 
यदजः प्रथमं संबभूव स ह तत्‌ स्वराज्पमियाय यस्मा- 

न्नान्यत्‌ परमस्ति भूतम्‌ ॥ २१ ॥ 


4 अन ||: .) 1 पा 

| यत्‌ | अजः । प्रथमम्‌ ।समूऽब भूव ।स; | ह । -तत्‌ । स्त्रऽराज्यस्‌ । | 
इयाय । यस्मात्‌ | न । अन्यत्‌ | परम्‌ । अस्ति । भूतम्‌ ३१ | 
( ब्रह्मज्ञानरूप ) सूर्य और उषःकालसे पहिले ही नामरूपा- | 
| त्मक जगत्को नामसे पुकारता है जो पहिले अज था और जिस | 


| से पर कोई भूत नहीं है उस स्वराज्यको बह आत्मा प्राप्त हो | 
| जाता है ॥ ३१ ॥ 


यस्म भूमि प्रमान्तरिच्तमुतोदरंम्‌ । 
दिवं यश्चक्रे मूर्घान तस्मे ज्येष्ठाय बह्मणे नमः ३२ | 


Fa | की 1 
| सस्य | भूमि; । प्रमा । अन्त रित्तम्‌ | उत । उदरम्‌ । 
1. = क च्च करण रछ रक चछ जउ्उफजऊ छख छर फ पल जच्छ छपे 
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दिवम । यः । चक्रे । सूधानम्‌ । तस्मै। ज्येष्ठाय , ब्रह्मणे । नमः३२ 


भूमि जिसकी प्रभा हे, अन्तरिक्ष उदर है, ओर जिसने घलोक 
को मूर्धा बनाया है, उस ज्येष्ठ ब्रह्मके लिये नमस्कार है ॥३२॥ 


| यस्य खरूयश्च लुश्चन्द्रमाश्चः पुनणवः । 
चञ्चि यश्चक आँ! तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ३३ 
यस्य । सूर्य! । चल्नु; | चन्द्रमाः । च । पुनःऽनत्रः | 


मिस । यः | चक्र । अस्र । तस्मै । ज्येष्ठाय । व्रझणे । नम 


NO 0 ->-:_>-“>-<“>:*--&. 


वारंवार नवीन होमे वाले चन्द्रमा, और सूय जिसके नेत्र हैं 
और जिन्होंने अग्निको अपना सुख बनाया है उन ज्येष्ठ बह्मके 
| लिये नमस्कार है ॥ ३३.॥ 


| यस्य वातेः प्राणापानो च चुरङ्गिससो भवन्‌ । 


दिशा यश्चक्रे प्रज्ञानास्तस्म ज्याय ब्रह्मण नमःरे ४ 
र स्य | वात; । प्राणापानो । चक्षु! | अङ्गिरसः । अभवन्‌ । 


| 
| 
देशः । यः । चक्र । प्रऽज्ञानीः । तस्मै । ज्येष्ठाय । ब्रह्मणे | नम 

| प्राण और अपान जिसके वायु हैं, और अङ्गिरागोत्री जिसके 
नेत्र हुए थे, दिशाओंको जिसने प्रज्ञानी बनाया था उस ज्येष्ठ 
। ब्रह्मके लिये नमस्कार है ॥ ३४ ॥  . | 
| स्कम्भो दाधार यावाएायता दाधा 


रोव १ ्तरिन्षम्‌ । 


IV TV TTS 


| 
| 
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स्कम्भो दाधार प्रादशः षडुवाः स्कम्भ इद विश्व 
भुवनमा विवेश ॥ २५ ॥ 
स्कम्भः । दाधार । द्यावापृथिवी इति । उभे इति । इमे इति । 
स्कम्भः | दाधार । उरु । अन्तरित्तम्‌ । 
स्फम्मः । दाधार । प्रददिशः । षटू । उर्वीः । स्कम्भे । इदम्‌ । 
विश्वम्‌ | अुबनप्र्‌ 1 आ । विवेशं ॥ ३५ ॥ 
स्कंभने द्यावाप्रथिवीको धारण कर रखा हे, स्कंभने इस 


बिशाल अन्तरिक्षको धारण किया है, स्कंभ ही प्रदिशा और छः 
A ० पि + ~ 
उर्वियोंको धारण करता हे और स्कभ ही इस श्रुवनमें प्रविष्ट हे ३५ 


यः श्रमात्‌ तपसो जातो लोकान्त्सवीन्त्समानशे । 
सोमं यश्चक्रे केवलं तस्मे ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नमः ३६ 
यः | श्रमात्‌ । तपसः । जातः । लोकान्‌ । सर्वान। समूञ्आानशे । 
सोमम्‌ । यः । चकर । केवलम्‌ । तस्मै । ज्येष्ठाय । ब्रह्मणे! नमः 

जो श्रमपूर्वेक तप करने पर प्रकट होता हे और सब लोकोंको 


भोगता है और जिसने केवल सोमको किया हैं उस ज्येष्ठ ब्रह्मके 
लिये नमस्कार है ॥ ३६ ॥ 


कथ वाता नलयात कथ न रमते मनः । 


ONC 


किमापः सत्य प्रप्सन्तानेलयन्ति कदा चन ॥३७॥ 


कथम्‌ । वातः | न । इलयति । कथम्‌ । न । रमते । मनः 
७छ७४छा७॑+ब्जलज जज जब्जज ज्जाजजजलजन-ज >> ज >++ जज जा चालक 
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किम्‌ । आपः । सत्यस्‌ । प्र#प्सन्तीः । न | इलयन्ति। कद । चन 

वायु किस प्रकार प्रेरणा नहीं करता है, मन किस प्रकार रमण 
| 
| 
| 
| 


नहीं करता है, किस सत्यको चाहते हुए जल कभी चेष्ठा नहीं 

करते हैं ॥ ३७ ॥ | 

महद्‌ यक्षं युव॑नस्य मध्ये तपासे क्रान्तं संलिलस्य पठे 

तस्मिन्‌ छुयन्ते य उ के च देवा वृतस्य स्कन्ध 
पारित इव शाखाः ॥ ३= ॥ 


हत्‌। यक्षस्‌ । सुत्रनस्य । मध्ये। तपसि । क्रान्तम्‌ । सलिलस्य। पृष्ठ | 
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स्पिन । श्रयन्ते । ये । ऊ इति । के । च। देवा; | हक्तस्य । 


। 

स्कन्धः । परितःऽइब । शाखाः ॥ ३८ ॥ 
शुबनमें एक बडी पूजनीय वस्तु है, बह तपसे प्राप्त हासकती | 

हे और सलिलपृष्ठ पर विराजती है, जेसे हक्तके गुद में टहनियं 
होती हैं इस प्रकार सव देवता उन ( नारायण ) का आश्रय 
सेते है ॥ ३८ ॥ 
यृ 
य्‌ 


मे हस्ताभ्यां पादाभ्यां वाचा श्रात्रण चक्षुषा । 
म देवाः सदा बाल प्रयच्छान्तावामतामत स्कम्भ 
त्राहे कतमः [स्वद्व सः ॥ ३६ ॥ 

यस्मे । हस्ताभ्याम्‌ । पादाभ्याम्‌ । वाचा । श्रोत्रस्य । चल्नुपा । 


स्मै । देवाः | सदा । बलिम्‌ । प्रञ्यच्छन्ति । बिऽमिते । अमि 
तस्‌ । स्कम्भस्‌ । तमू । त्रूहि । कतमः । स्वित्‌ | एव । स;२& 


छन छएऊ फ घळ कछ रच र्रू च्च जूक ज चचचा एष्य प्छ एस्छष छ च्छच्छ छप कल कप 


( ६४६) यर्ववेद्संहिता-भाषाच्ुवादसहित “ 


AAAS 


देवता जिनके लिये हाथ पर वाणी नेत्र ओर चक्ुसे सदा 
बलि देते रहते हे जो विमित शरीरमें असित है उस स्कंभका इम 
को उपदेश दीजिये, कि- बह कोनसा हैं.॥ ३६ ॥ 


अप तस्यं इतं तमो व्याइत्तः स पाप्मना । 
| सवीणि तस्मिन्‌ ज्योतीषि यानि त्रीणि प्रजापतौ ४ ० 
अप । तस्य । हतम्‌ । तपः । विञ्याहत्तः । सः । पाप्पना | 
सर्णि । तस्मिन्‌ । ज्योतींषि | यानि । तरीणि | प्रजाञपतौ ४० 
( जो स्कभको जान लेता है ) उसका सब अधकार नछ हो 
| 


च्छ व्य च्छ च गी २ 
जाता है, दह पापसे निट्टत्त होजाता हे, जो तीन ज्योतिय प्रजा 
| पतिमें हैं वे सब ज्योतियें उसमें हो जाती हैं ॥ ४० ॥ 


यो वेतसं हिरण्ययं तिष्ठन्तं सलिले. वेद । 

स वे झुह्यः प्रजापतिः ॥ ४१ ॥ 

यः । वेतसम्‌ । हिरण्ययम्‌ । तिप्ठन्तम्‌ । सलिले । बेद । 
सः । बै | गुह;। पजाउपतिः ॥ ४१॥ 


जो हितरमशीय जलें स्थित बेतको जानता है बही शुह् प्रजा: | 
पति है ॥ ४१ || 


{ 


न्या तन्तूस्तिरते धत्ते अन्या नाप बुआते न गंमातो | 
अन्त॑म्‌ ॥ ४२ ॥ , 
तन्त्रम्‌ | एके इति । युवती इति । विरूपे इति विऽरूपे | अभिऽ- [ 
आक्रामम्रू । वसतः । पटमयूखम्‌ । ः 


[० ४ हूर ७]४७४ दशमं काण्डख्‌ ( २४७ ) 


प्र । अन्या । तन्तून्‌ | तिरते । धत्त । अन्या । न । अप । इज्धाते 
इति । न | गमात; । अन्तस्‌ ॥ ४२ ॥ 


मिश्रण और अमिश्रण करने वाले अनेक प्रकारके ये दिन 

रात मुक छः मेयूख ( ऋतु ) वाले गमनशील वपके अधीन है 
में इन पर आक्रमण करता हूँ, इममेंसे एक तन्तुओका विस्तार 
| रता है ओर उनको धारण करता है ओर दूसरा भी उनको 
| नहीं छोइता हे आर ये दिन रात अन्नको मास नहीं होते हैं ४२ 


| तयोरहं परिवृत्यन्योरि न जानामि यतरा वि | 
| परस्तात्‌। म 


| 
b 
| 


| 
| पुर्मानेनद्‌ वयत्युदुथणत्ति पुमानेनद्‌ वि जभारावि | 

नाके ॥ २३ ॥ ' । 
। तयोः । अहम । परिनृत्यन्त्यो।5इव । न । त्रि। जानामि । यतरा । 


हि | 
|| परस्तात्‌ । | 
| पुमान्‌ । एनत्‌ । त्रसति । उत्‌ । ग्रणच्ति । पुमान्‌। एनत्‌ । वि। , 


जभार | अधि । नाके ॥ ४३ ॥ 


इन नाचते हुए दिन और रातमें जो पर है उसको में नहीं 
| जानता दिन-पुमान्‌ इनको तन्तुसन्तानित करता. ३ उद्शरान 
॥ करता है और स्वगमे भरण करता है ॥ ४३ ॥ 


| 

| 

| इमे मयूखा उप तस्तभु्दिव सामानि चकुसलसराधि । 
४ ॥ 
Sb 


वातवं ॥ ४४ ॥ 


छ छल्ख्रा छर्न फन्ड पछ ऊ उ स्कार सा स्न चाक उरक प्लस प्म न्तच्न ककष ब्लक्टाच्म बम 


VL ch Boh ad a fo So Br Dh Eo ad धत, Oc Aol Bo DB 400 0026) 
( २४८ ) अथववेद्संहिता-भाषानुवादस हित { 


| इमे । मयूखाः | उप | तस्तथुः । दिवम्‌ । सामानि । चक्रः । तस- | 
| राणि । वातवे ॥ ४४ ॥ 

| इति चतुर्थेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

ये मयूख द्योको स्तंभित करते हैं और साम बहनेके लिये ' 
| तसर करते हैं॥ ४४ ॥ 


॥। चतुर्थे अनुशाकमै प्रथम सूक्त समाप ( ४७५) ॥ 
{ 


“यो भूतम्‌” इति सूक्तमपि स्कम्भदेवताकम्‌॥ अत्रापि स्कम्भस्य | 
उेष्ठुतं श्रेष्ठत्व सर्वपामाश्रय भूतत्व च दृश्यते ॥ । 
“यो भूतम्‌? यह सूक्त भी स्कम्भ देवताका है। इसमें भी स्कंभ | 
का ज्येष्ठत्व श्रेष्ठत्व और सबका आश्रयभूतत्व ही दीखता है। 
_ ७ =O € 100 OS 
या भूत च भव्य च सव यश्चाधातछात | 


स्व यस्यं च केवलं तसम ज्येष्ठाय जह्मणे नमः ॥१॥ | 


यः । भूतम्‌ | च। भव्यम्‌ । च। सेम । यः। च । अधिऽतिष्ठति। | 
| स्व । यस्य । च । केनलम्‌ । तस्मै । ञ्येष्ठाय । ब्रह्मणे । नमः १ | 
जो भूत भविष्यत्‌ और सबमें अधिष्ठित है और स्वर्ग जिसका | 
केवल हे उस ज्येष्ठ ब्रह्मके लिये नमस्कार हे । १ ॥ 
स्कम्भेनेमे विष्टमिते योश्च भूमिश्च तिष्ठतः । 
स्कम्भ इदं सवमात्मन्वद्‌ यत्‌ प्राणन्निमिषच्च यत्‌ २ 
स्कम्मेन | ड्मे इति | विस्तमिते इति बिऽस्तभिते । द्यौः। च । | 
| भूमिः | च | तिष्ठतः । | 


शकक छ करर कछ अप ऊ उपक छप ऊप छ उच्य खक एर-प उस हनक एर छम २ 


तक र VP PEPIN 
| [अ० ४० ८]४७६ दशमं काणडम्‌ ( २४३ ) 


स्कम्भे । इदम्‌ । स्रम्‌ । आत्मन्‌ऽवत्‌ । यत्‌ । माणत्‌ । नि5मिचत्‌। 
च। यत्‌॥ २॥ डे 


स्कभके द्वारा रोके हुए ये यो और भूमि ठहरे हुए हैं 
जो श्वास लेता हुआ और पलक मारता हुआ है यह सब आत्म- | 
मय स्कम्भ ही हे॥ २ ॥ 


तिस्रो हं प्रजा अद्यायमायन्‌ न्य! न्या अकंमभितों 
विशन्त । ॥ 
बृहन्‌ हं तस्थौ रजसो विमानों हरितो इरिणीरा | 
विवेश ॥ ३॥ | 
तिख; । हृ । प्रऽजाः । अतिऽञ्रायम्‌ । आयन्‌। नि । अन्याः । | 
अर्क्‌ । अभितः । अविशन्त । 
बृहन । है । तस्थौ । रजसः । विऽानः । इरितः । हरिणीः । | 
आ । विवेश ॥ ३॥ | 
तीन प्रजाएँ प्रकृष्टरूपसे प्राप्त करने योग्य इसको पाती हैं और ६ 


दूसरी चारों ओरसे सूर्यम प्रवेश करती है भूलोकका निर्माता ब्रह्म £ 
स्थित रहता हे, हरित हरिणीमें प्रवेश करता है॥ ३ ॥ 


द्वादश प्रधयश्चक्रमेकं त्राणि नभ्यानि क उ तच्चिकेत । | 

तत्राहतात्रीणिं शतानि शङ्कवः ष्टश्च सोला | 
अविचाचला ये ॥ ४ ॥ 

द्वादश । प्रउ्ययः । चक्रम्‌ । एकस्‌ । त्रीणि । नभ्यानि | कः । 
ऊ इति । तत्‌ । चिकेत । 


0000 नि न टण त 


mh ABABA RAAB BADIA EL वेळ अ शलक 3 4590 40 क 
(२५०) अथबवेदसंहिता-भाषाबुवादसहित 


2. म मि ति >-०२२२००पॅेपफपॅफ्लिणिणिपिनिसॅििर?ेशिसिणपाट 


1 । 1 1 | 
तत्र | आऽहताः। त्रीणि। शतानि । शङ्कवः । षष्टिः) च । 


खीला! | अविऽचाचलाः । ये ॥ ४ ॥ 

( मासरूप ) बारह प्रधि हैं, ( गरमी जोड़ा और वर्षोरूप ) 
तीन नभ्य हैं, इनको कौन ( प्रजापति ) जानता है, उसमें तीन 
सौ साउ खूं टे ठरे हुए हैं, ये कीले अविचल हैं ॥ ४ ॥ 
इद संवितवि जानीहि षड्‌ यमा एकं एकजः । 
तस्मिन्‌ हापित्वमिच्छन्त य एषामिकं एकजः ॥५॥ 
इदम्‌ । सवितः | वि । जानीहि । पट्‌ । यमाः। एकः। एकऽजः। 


तस्मिन्‌ | हृ | अपिऽत्वम्‌। इच्छन्ते । यः । एषाम्‌ । एकः | 
एकश्न; ॥ ४ ॥ | 
हे सवितः ! आप इस बातको समभिये, कि-छ; ( ऋतुएँ ) 

यम ( दो दो मासकी ) हे और एक (वर्षे) एकज है, इन प्राणियों 
में जो एक ( ब्रह्म ) से उत्पन्न हुए (जीव ) हे ( उनमेंसे ) एक 
श्रेणीके जीत उसीमें लीन होना चाहते हैं ॥ ५ ॥ 
आविः सन्निहिते गुहा जरन्नामं महत्‌ पदम्‌ । 

७ ७ (९) (00 ५६ | AI 
तत्रेदं सपमापितमेजत्‌ प्राणत्‌ प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ६ ॥ 
आविः । सत्‌ । निदितम्‌ | गुहा | जरत्‌ | नाम। महत्‌ । पदम्‌। 


तत्र | इम्‌ । स्म्‌ |आर्पितम्‌ । एजत्‌। प्राणत्‌। परतिऽस्थितम्‌ ६ 
प्रकाशप्रंय आत्मा शुहारूप शरीरके भीतर स्थित है, जरत्‌ 
नामक महत्‌ पद हे, उसीमें यह चेष्टा करने बाला और श्वास | 
|, लेने वाला सब जगत्‌ प्रतिष्ठित है ॥ ६ ॥ 


AAA ABBA AID DED AE DA SA FD AD OED AAA 1 OMS © छ) 


AA SADA LB > १ 
[अ०४ खू० ८]४७६ दशम काएंडम्‌ (२५१) 


एकंचकं वर्तत एकनेमि सहस्ताचरं प्रपुरो नि पश्चा । 

अर्धेन विश्वं भुवनं जजान यदस्यां कं १ तद्‌ 
बभूव ॥ ७ ॥ 

एकऽचक्रम्‌ । वर्तते । एकऽनेमि । सहस्ऽञ्चचारम्‌। प्र । पुरः॥ 
नि । पश्चा । 


¢ | 1 1 1 6 (a. 
अर्धेन । विश्वम्‌ । ्ुनम्‌ । जजान । यत्‌ । अस्य । अधम्‌ । कतर । 
तत्‌ । बभूव ॥ ७॥ 
एकचक्र एकनेमि सहस्ता्तर आगे ओर पीछे घूमता हे, उसने 
अपने आधे भागसे झुयनको प्रकट किपा है ओर जो इसका आधा 
भाग है वह कहाँ है ॥ ७ ॥ 
पञ्चवाही वहत्यग्रमेषां प्रष्टयों युक्ता अंनुमंतहन्ति । 
अयातमस्य दहृशे न यातं पर नेदीयोवरं दवीयः = 
पञ्चऽत्राही | वहति । अग्रम्‌ । एपाम्‌ | प्रष्टयः । युक्ताः । अबुञ्सव- 
हन्ति । 
अयातम्‌ । अस्य । दृशे । न । यातम्‌ । परम्‌ | नेदीयः | अवः 
रम्‌ | दवीयः !। ८ ॥ 
इनके अग्रको पञ्चवाही प्राप्त कराती है, प्रष्टिय भी युक्त होकर 
अनुवहन करती हैं, इसका अयात ही दीखता है और इसका यात 
नहीं दीखता, यह अत्यन्तसमीपसे भी अत्यन्त समीप है और 
द्रसे भी दूर है॥ ८ ॥ | 


| 


asm ane. 


२४९)  अय्यवेदसंहिता-भाषानुवादस हित 
तिर्यमिलश्चमस अरभेवुचनस्तस्मिन्‌ यशो निहिते | 
_ विश्वरूपम्‌ । 
तदांसत ऋष॑यः सप्त साकं ये अस्य गोपा महतो 
भूवः ॥ ६ ॥ | 
तिकलः | चमसः । उ“ बुधनः | तस्मिन्‌ | यशः | नि5हि- | 
1 तमू । विश्‍व5रूपमू । 
तत्‌ । आसते । ऋषयः । सप्त । साकम्‌ । ये । अस्य । गोषाः । | 
महतः | बभूबुः ॥ & ॥ 


परकी ओर ( शिखारूप ) जड़ बाला तियंगूबिल चमस है | 
उसमें विश्वरूप यश ( आत्मा ) निहित है उसमें ( इन्द्रिय आदि ) 
सात ऋषि साथ २ रहते हैं, जो इस महान्‌ शरीरके रक्षक है 8 | 


या पुरस्ताद्‌ युज्यते या च पश्चाद्‌ या विश्वतो | 
युज्यते या चं सर्वतः । | 
ययां यज्ञः प्राङ्‌ तायते तां त्वा पृच्छामि कतमा | 
सर्चाम्‌ ॥ १०॥ 
या । पुरस्तात्‌ । युज्यते | या । च। पश्चात्‌ । या | विश्वतः । | 
युज्यते | या | च । सरतः 


यया । यज्ञः । प्राङ्‌ । तायते । ताम्‌ । त्वा । पृच्छामि । कतमा। | 
सा | ऋचाम्‌ ॥ १० ॥ 


ll 4 289 23, च क पला र 


[झ० ४ छू० ८]४७६ दशमं काएडमू ( २४३ ) 


जो पहिले विनियुक्त होती हे और जो अन्तमें विनियुक्त होती 
है ओर जो सव समय विनियुक्त होती है और जिससे यज्ञका ! 
बिस्तार किया जाता है वह ऋचाओंमेंसे कौनसी ऋचा हे १० | 


यदेजति पतंति यच्च तिष्ठति प्राणदप्रांणन्निमिषच्च } ` 
यदू रत्‌ । | 
तद्‌ दाधार एथित्री विश्वरूपं तत्‌ संभूय भवत्येकमेव॥ | 
यत्‌ । एजति । पतति । यत्‌ । च। तिष्ठति । प्राणात्‌ । अभाणत्‌ | / 
निऽसिपत्‌ । च । यत्‌ । डु । | 
तत्‌ | दाधार । पृथित्रीम्‌ । तरिश्वऽरूपमू | तत्‌ । समूञ्भूय । | 
भवति । एकम्‌ । एव ॥ ११ ॥ | 
जो चेष्ठा करता है, जो शिरता है, जो स्थित रहता है, जो ५ 
| प्राणक्रिया करता है और प्राणक्रिया नहीं करता है, जो निमिः | 
| पत्‌ हे जो होनारूप है उसीने इस पृथ्वीको धारण कर रक्खा है | 
| बह सकल रूपाँपै होकर फिर एकरूप ही होजाता है ॥ ११॥ | 
| नन्तं वित॑तं पुरुत्रानन्तमन्तंवच्चा समन्ते। | 
ते नांकपालश्चरति विचिन्वन्‌ विद्वान्‌ भूतसुत भव्य 
| मस्प॥१२॥ | 
| | अनन्तम्‌ । - वि$ततस्‌ | पुरुऽत्रा । अनन्तम्‌ । अम्तऽबत्‌ । च। | 


समन्ते इति सम्‌ऽन्ते | 


“ळक 
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ते इति । नाकऽपालः । चरति । वि$चिन्वन । विद्वान्‌ । भूतम्‌ । 
उत | भव्यम्‌ । ग्रस्य ॥ १२॥ 
बह अनन्त अनेक स्थलोंमें फेला हुआ है, वह अनन्त पासमें 
अन्त वाला भी प्रतीत होता है तेरे स्त्रगे सुखका पालक जीव 
उसको ढूँढता हुआ फिरता है, बह सत्रको जानने वाला है भूत 
और भव्य भी इसीका है ॥ १२॥ 
प्रजापतिश्वरति गभे अन्तरटश्यमानो बहुधा वि जायते 
९९ €९ ० | »% दर | @ 1 iE के 
अर्थेन विशव मुवनं जजान यदस्पार्ध कंतमः स केतुः १ ३ 
प्रजाउपतिः । चरति । गर्भ । अन्त; । अदृश्यमानः । बहुऽधा | 
वि । जायते । 
अर्थेन | विश्वम्‌ । ुवनम्‌ । जजान । यत्‌ | अस्य । अधम्‌ । 
कतम; । सः । केतुः ॥ १३ ॥ 
बह प्रजापति गर्भेके भीतर अदृश्य रहता हुआ विचरण करता 
| है और अनेक प्रकारमें भकट होता है, उसने अपने आधे भागसे 


बिश्वको प्रकट किया हे, जो इसका आधा भाग है वह कोनसा 
ज्ञान है॥ १३ ॥ 


| ७. IN / 
ऊव भर॑न्तमुद॒कं कुम्भेनेबोदहारयम्‌ । 
' पश्यन्ति सर्वे चञ्ञषा न सर्वे मनसा विदुः ॥१४॥ 
ऊध्वेमू । भरन्तम्‌ । उदकम्‌ । कुम्भेनळूव । उदऽहायं म्‌ । 


| पश्यन्ति | सव । चक्षुषा । न । सर्व । मनसा । विद! ॥ १४ ॥ 


बकर? चळ चक फ चाला ' 
उ ९ कळ चह उकळ प पि छ खाका र चक छ पक्का पं बळ ए 


0009 4410. AER 9 483-9.4653.49 6 8 ८00५9 43 2 EAA A ELAS 4८२७ 44 LE 


[अ०४ सू०८]४७६ दशमं काएडम्‌ - (२५५) ¦ 


A 


कुंभके द्वारा ऊपरको खेंचने योग्य जलकी समान ऊपरको 
भरते हुएको सब नेत्रसे देखते है , परन्तु मनसे नहीं जानते१४ 


देर पूर्णेन वसति दूर ऊनेनं हीयते । 


महद्‌ यक्ष भुवनस्य म्य तस्म बील राष््रभृता भरान्त १५ 


दूरे | पूर्णन । बसति । दूरे । ऊनेन । हीयते । 


महत्‌ । यक्ष । युजनस्प । मध्ये | तस्मे । बलिम्‌ । राष्ट्र्भतः 
भरन्ति ॥ १४ ॥ 
बह अपनेको पूणे. समने बालेसे दूर बसता है और जो न्युन 


होता है उससे दूर पर ही छिप जाता हे, सुत्रनके मध्यमे एक 
महापूज्य वस्तु है, राष्ट्रभत्‌ उसके लिये ही बलिको भरा करते है। 


य॒तः सूर्य उदेत्यस्तं यत्र च गच्छति । 
तदेव भन्येह ज्येष्ठ तदु नात्येति किं चन ॥ १६ ॥ 
यतः । सूर्य; । उत्‌ऽएति । अस्तम्‌ | यत्र । च । गच्छति । | 
तत्‌ । एव । मन्ये । अहम्‌ । ज्येष्ठम्‌ । तत्‌ | ऊ इति। न! अति। 
एति । किम्‌ । चन ॥ १६॥ 
जिससे सूर्य उदय होता है और जिसमें अस्तको प्राप्त होजाता 
है उसीको में ज्येष्ठ मानता हूँ, कोई भी उसका अतिक्रमण नहीं 
कर सकता ॥ १६ ॥ 
ये अरवीद्‌ मध्यं उत वा पुराणं वेद विद्रांसमाभितो 


वदेन्ति । 
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आदित्यमेव ते पारि वदन्ति सेवै अं द्वितीयं त्रिते | 
च हंसम्‌ ॥ १७ ॥ | 
ये । अवाडः | मध्ये । उत । वा । पुराणम्‌ । बेदम्‌ । विद्वांसम्‌ । | 


अभितः | वदन्ति | 
आदित्यम्‌ । एवं । ते | परि। वदन्ति। सब । अग्निम्‌ । द्वितीयस्‌। ) 


त्रिऋतम्‌ । च । हंसम्‌ ॥ १७ ॥ 


जो इस पुराण विद्वान और चारों ओरसे जानने वालेको | 
मध्यमे और पीछे कहते हे, वे आदित्यको ही कहते हैं, वे 
अग्निका भी इसी रूपमे वणन करते हैँ ओर त्रिहृत्‌ हंस (आत्मा) ॥ 
का भी इसी रूपमें वर्णन करते हैं ॥ १७ ॥ | 


सहखाळयं वियतावस्य पत्तो हेरहँसस्य पत॑तः स्वगम्‌। 
स देवान्सवीवुरस्युपद्य सपश्यन्‌ याति भुवनानि | 
विश्वां ॥ १८ ॥ 
सहसञ्यहयम्‌ । विउ्यतौ । अस्य॒ । पन्नो । हरे। हंसस्य पतत: | | 
सत्रःऽगम्‌ । | 
सः । देवान । सर्वान्‌ । उरसि। उपउद्य । सम्‌ऽपश्यन्‌। याति। | 


भुवनानि । विश्वा || १८ ॥ 


््रगके लिये जाने वाले इस पापहारक इंसके पक्ष सहस दिनों 
| तक फेले रहते हैं बह सब देवताओं को हृदय बहुत करके सकल 
| शुवनोंको देखता हुआ चला जाता है ॥ १८ ॥ 


प 
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| सत्यनोर्वस्तपति बरह्मणावीङ वि प॑श्यति । | 
1 प्राणनं तिङ प्राणंति यस्मिस्‌ज्येष्ठमाधे श्रितम्‌ १६ | 
र सत्येन | ऊश्व : । तपति । ब्रह्मणा । अर्वाड | वि । पश्यति । | 
; [णेन । तियंडः | प्र। अनति । यस्मिन्‌। ज्येष्ठम्‌ । अधि। श्रितम्‌ १६ | 


॥ जिसमें ज्येष्ठ अधिश्रित होता हे वह सत्यके द्वारा ऊपर तप 
| रहा है, मन्त्रवलसे नौचेको देख रहा है ( और बह हूय.) प्राण- £ 
॥ बलसे ( वर्षा करनेके लिये ) तिरछा प्राणन करता है ॥ १६ ॥-! 


वम 1 


| या वे ते विद्यादरण। याम्या ।नमथ्यते वसु । 
। स विद्वान्‌ ज्येष्ठ म॑न्येत से विद्याद्‌ ब्राह्मणं महत्‌ २० | 
|य; । वो । ते इति । विद्यात्‌ । अरणी इति । याभ्याम्‌ । निः5म 


थ्यते । दशु । 


महत्‌ ॥ २० ॥ 
जिनसे ( आत्मज्ञानरूप ) धन मथा जाता:ह उन ( विद्या आर 

॥ अबिद्यारूप ) अरणियोंको जो जानता. है, वह विद्वान. उ येष्ठ को, 

॥ जान सकता है वह महठ्राह्मणको जान जाता है ॥ २०.॥ | 

4 अपादग्रू समभवत्‌ सोः अग्रे सवश्राभरत्‌ । 


। 

| 

| चतुष्पाद्‌ भूत्वा भोग्यः सवमादत्त भोजनम्‌ ॥२१॥ | 
प 

प 


। 
| 
| सः । विद्वान्‌ | ज्येष्ठम्‌ । मन्येत । सः.। विद्यात्‌ । ब्राह्मणम्‌ । | 
| 
। 


| र्र ८ ( न 
॥ अपात्‌ । अग्र । सम्‌ । अभवत्‌ । सः। अग्र | स्व*।आ । अभरत्‌ । |. 
इए लानपछाएतपधा पय छा पकरर चज गा पनाादमाउास च क काना 
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बह पहिले पादहीन ही होता है और स्वर्गका ही भरण करता 
है, फिर चतुष्पाद होकर भोगने योग्य बनता हे ओर सव भोजन 


चतुःऽपात्‌ । भूत्वा | भोग्यः | सवम्‌ । आ । अदत्त। भोजनसू २१ 
को ग्रहण कर लेता है ॥ २१ ॥ 
) 


भोग्यो भवदथो अन्नमदद्‌ बहु । 

| यो देवमुत्तरावन्तमुपासात सनातनम्‌ ॥ २२ ॥ 

। भोग्यः । भवत्‌ | अथो इति । अन्नम्‌ । अदत्‌ । बहु । 

| य! । देवम्‌ । उत्तर$वन्तम्‌ । उपञ्ञासात | सनातनमू ॥ २२ ॥ 


| जो श्रेष्ठता सनातन देवकी उपासना करता हे, वह भोगनेके 
योग्य होजाता है और बहुतसे अन्नका दान करता है ॥ २२॥ 


सनातनमनमाहुस्ताद स्यात्‌ पुनएँवः । 

अहारात्र म जायत सन्या अन्यस्य रूपया: ॥२२॥ 
सनातनम्‌ | एनम्‌ । आहुः । उत । ्रद्य । स्यात्‌ | पुनःऽनवः । 
| अहोरात्र इति । प्र । जायेते इति | अन्य; | अन्यस्य । रूपयोः२३ 


| 
| 


कि 4०12-5२-52 ---: 


में वा जीवरूपमें जन्म धारण करके ) फिर नवीन होजाते हैं इन 
सूयसे दिन और रात्रि प्रकट होती हैं, अन्यके रूप इन दोनों 
दिन रातोंसे यह सूय अन्य हें ॥ २३ ॥ | 
शत सहस्रमयुत न्य बुदमसंख्येयं स्वमस्मिन्‌ निविष्टम्‌ 


तदस्य प्रन्त्यभिपश्यत एव तस्माद्‌ देवो रोचत एष 


इन ( सूर्य वा आत्मा ) को सनातन कहते हें यह ( चन्द्ररूप 
| 
एतत्‌ ॥ २४ ॥ pir 
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शतम्‌ । सहस्रम्‌ । अयुतम्‌। निऽअबु दम्‌ । असम्‌ऽरूयेयम्‌ । स्वम्‌ । 
अस्मिन्‌ । निऽविष्टम्‌ | 

तत्‌ । अस्य । घन्ति । झभिऽपश्यतः । एव । तस्मात्‌ । देवः । 
रोचते । एपः । एतत्‌ ॥ २४ ॥ 
सैंकड़ों सहस्रां अयुत अबु द और असं छ्येय ( जन्म बा दिन ) 

इनमें ही अपने आप निविष्ठ हैँ, वे दिन वा जन्म इनमें ही लीन 


होजाते हैं यह उनका साक्षी ही रहता हे, ( उनमें लिप्त नहीं 
होता है ) इसी कारण यह देव दमता रहता है ॥ २४ ।! 


बालादिकमणीयस्कसुतेकं नेवं दृश्यते । 
ततः परिष््रजीयसी देवता सा मम प्रिया ॥ २५॥ 
बालात्‌ | एकम्‌ । अणी य;5कम्‌ | उत | एकम्‌ । नऽइव । दृश्यते । 


तत; । परिऽस्त्रजीयसी । देवता । सा | मभर । प्रिया ॥ २४ ॥ 


यह आत्मा एक बालसे भी बहुत छोटा हे इसी लिये यह मुख्य 
होने पर भी नहीं सा दीखवा हे, संसारम क्रीड़ा करने वाली जो 
आत्मा उसका आलिंगन करती करती है वा मुझको प्रिय है २४ 


इये कल्याण्पश्जरा मस्या षतां गृहे । 
यस्भे कृता शयं स यश्चकार जजार सः ॥ २६॥ 
इयम्‌ । कल्याणी । अजरा । मत्यस्य | अमृता । गई । 


यस्मे । कृता | शये | सः | यः । चकार | जजार | सः।। २६ ॥ 
जो इन अःत्मदेवके लिये उद्यत होती है वह आत्मा कल्याणी 


(२६०) अयबरेद्संश्ता-भाषानुवादसहित 


| है अजर रहती है और मत्यलोकमें अमृवरूप है जो पुरुष ब्रह्म न 
| ( की उपासना ) को करता है बह पूजा पाता हैं ॥ २६॥ | 
| ले त्री लं पुमानसि लं कुमार उत वा कुमारी । | 
खं जीण दण्डेन वञ्चसि छ जातो भवसि विश्वतोसुसः | 
स्वम्‌ । स्री । त्तरम्‌ | पुमान्‌ | असि त्वम्‌ । कुमार; । उत | वा । § 

कुमारी । । 


TV 


। सवम्‌ । जीर्ण! । दएडेन । वश्चसि । स्वस्‌ । जातः । भवसि । ; 
तिशततःऽपुखः ॥ २७ ॥ ( 
हे आत्मन्‌ ! तू ही स्त्री हे, तू ही कुमारी. है, तू ही पुरुष है, | 
, तू ( शरीररूपसे ) जीण होकर दमसे वञ्चित करता है, तू प्रकट | 
| होकर विश्यतोमुख होजाता हे ॥ २७ ॥ 
| उतै पितोत वा पुत्र एपामुतेषो ज्येष्ठ उत वां कनिष्ठ: । | 
| एको ह देवो मनामि प्रविष्ट: प्रथमो जातः स उ गर्भं | 
अन्तः ॥ २८ । 
उत | एषाम्‌ | पिता । उत | वा । पुत्रः । एपास्‌। उत) एपामू । । 
ज्येष्ठ: । उत | वा । कनिष्ठ: । 


1 [| | र 

एकः । ह | देख; | मनसि । प्रडविष्ठ; | प्रथम! । जातः | सः । ५ 

। ] र्ड पद 9 

'ऊ इति | गभे । अन्तः ॥ २८॥ । 

इन माणियोंका पिता हे, पुत्र है, इनका ज्येष्ठ हे और कनिष्ठ ) 

है, एक ही देवता मतमें प्रविष्ट है, वह पहले प्रकट हुआ है और | 

बही गर्भमें भीतर है || २८ ॥ 
0 0 0.0 


उता तद्य वचाग यतस्तत्‌ पाराच्यत ॥ २६ ॥ 
पूर्णात्‌ । पुण्‌ । उत्‌ । अचति । पूणस । पूर्णेन । सिच्यते । 


| 
पूर्णात्‌ पूर्णगुदेचति पूर्ण पूर्णेन सिच्यते। | | 


। उतो इति । तत्‌ । अद्य । विद्याप । यतः । तत्‌ । परिऽसिच्यते २ 

एणसे ही पूण उदश्चित होता है, पूर्णसे पूर्णको सींचा जाता है 
आजकल हम उसको जान गए है, कि-जहाँसे वह सींचा जाता हेर 
एषा सनत्नी सनमेव जातेपा पुराणी परि संव बभूव | 
। मही देवयुशषसे। तिभाती सेकॅनेकेन मिषता वि चष्टे३ | 
एषा । सनत्नी | सनम । एवं । जाता । एषा । पुराणी । प्रि । 


स्वम्‌ । बभूय । 
( मही । देवी । उपत्तः | विऽभाती । सा । एकेनऽएकेन | मिषता । 
| बि । चष्ठे॥ ३०॥ 

| यह सनत्नी तपके ही अबुकूल हुई है, यह पुराणी है और 
| सबको व्याप्त करके स्थित है, ऐसी यह पृथ्वी देवी उषासे दमकती 


क 2 ह 


| 
| 
| 


| हे, बह एक अनेक चेष्टा करने वालों से देखी जाती है।। ३० ॥ (२८) ! 
। अविव नाग देवतर्तेनास्ति परीबता । 
 तस्या ख्येशेमे रक्षा हरिता हरितलजः॥ ३१॥ | 
| अत्रिः | वे । नाम | देवता । ऋतेन | आस्ते । परिञ्ता । | 


/ तस्याः । रूपेण । इमे । रक्षा; । हरिताः । हरितऽस्रजः ॥ ३१॥ 
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०० 8७० विमति ch So िच््ली 
(२६२) गअथववेदसं हिता- भाषानुवादस हित 


| अवि नामक देवता उस ऋतसे आच्छादित हे उसके रूपसे यह 
हरी माला वाले उक्त हरे वणे वाले हैं ॥ ३१ ॥ 

| अन्ति सन्तं न जहात्यन्ति सन्तं न पश्याते । 
देवस्य पश्य काम्यं न ममार न जीयैति ॥ ३२ ॥ 
अन्ति | सन्तम्‌ । न । जहाति । अन्ति । सन्तम्‌ | न | परयति | 


| TS 

देवस्य । पश्य । काब्यसू । न | ममार । न । जीयेति ॥ ३२ ॥ 
यह पासमें आये हुएको-शरणमें आये हुएको नहीं छोड़ता है 

| आर यह ( जीव ) पासमें वर्तमान ( आत्मा ) को नहीं देखता है | 

| इस ( आत्म- ) देवकी चतुरताको देखो यह न मरता है और न | 

जीणे होता है ॥ ३२ ॥ | 

|| अपूर्वेणपिता वाचस्ता वदन्ति यथायथम्‌ । । 
वदन्तीयत्र गच्छन्ति तदाहुजह्मणं महत्‌ ॥ ३३ ॥ | ` 


| | 
अपूर्वेण । इषिताः । वाचः । ताः । बदुन्ति | यथाऽयथस्‌ । 


९ 


।क्‍ 


अपूवदशाको प्राप्त हुएसे प्रेरित हुई वाणियें यथायथ वणन | 
करती हैं, वह कहती हुई जहाँ लीन होजाती हे उसको ही महा- / 
ब्राह्मण ( मइद्‌-व्रह्मा ) कहते हैं ॥ ३३ ॥ | 
यत्र देवाश्च मनुष्याश्रारा नाभांविव श्रिताः । 
| अपां खा पुष्प पृच्छामि यत्र तन्मायया हितम्‌ २४ | 


| | 
यत्र | देवाः | च । मनुष्य: | च । अराः। नाभौ5इव । श्रिताः। 
) त्‌ >> 


| 
वदस्ती: । यत्र | गच्छन्ति । तत्‌ । आहुः । ब्राह्मणम्‌ । महत्‌ २२ | 


[अ०४सू०८]४७६ दशमं काएडमू ( २६३ ) 


अपाम्‌ । त्वा । पुष्पम्‌ । पृच्छामि । यत्र । तत्‌ । मायया । हितम्‌ 


जेसे अरे नाभिमें अर्पित होते हैं, इसी प्रकार देवता जिसमें 
अर्पित हैं, में तुकसे जलके पुष्प ( नारायण ) को बूझता हूँ, जहाँ 
बह मायासे स्थित है ॥ ३४ ॥ 


येभिर्वातं इषितः प्रवाति ये ददन्ते पञ्च दिशं सप्रीचीः । 
य झाइतिमत्यमन्यन्त देवा अपां नेतारः कतमे त 
सन्‌ ॥ २५ ॥ 
येभिः । वातः । इषितः । प्रवाति । ये । ददन्ते । पञ्च। दिशः। 
सध्रीचीः । > 
ये | आऽहुतिम्‌ । अतिञ्यमन्यन्त | देवाः । अपाम्‌ । नेतारः | 
कतमे । ते। आसन्‌ ॥ ३५ ॥ 
जिनसे प्रेरित किया हुआ वायु बहता है, जो पाँच सध्रीची 
दिशाओंको देते हैं, और जो देत्रता आहुतिको बहुत कुछ मानते 
हैं, वे जलके नेता किसमें हें ॥ ३५ ॥ 


इमामेंषां एथिती बस्त एकोन्तरिल्त पर्येका बभूव । 

दिवमेषां ददते यो बिर्ता विश्वा आशाः प्रति रक्ष- 
नसके ॥ ३६ ॥ “क 

इमामू । एपाम्‌ । पृथिवीम्‌ । वसते । एकः । अस्तरित्तम । परि । 


| 
एकः । बभूव । 
“नक फफ रूख छ फर्क रूपरू चरू काऊ कर क च ज जज सफर र रक प्या खण्ड 


आ 
( २६४ ) ्यववेदसंहिता-भाषान्नुवादस हित | 


दिवम्‌ । एषाम्‌ । ददते । यः | विऽधर्ता । बिश्वा; । आशाः । | 


प्रति । रक्षन्ति। एक ॥ ३६ ॥ 

एक इस पृथ्वीकों आच्छादित करता है वह एक ही अन्तरिक्त 3 
| के चारों ओर है बही विधर्ता इन प्राशियोंको स्त्रग देता हे मुख्य २ | 
| व्यक्ति दिक्पाल सकल दिशाओंकी रक्षा करते हैं ॥ ३६ ॥ 

| यो विद्यात्‌ सरते विततं यस्मिन्नोताः प्रजा इमाः । 

। सूत्र सूरस्य यो विद्यात्‌ स विद्याद ब्राह्मणं महत्‌ ३७ । 


यः । विद्यात्‌ । सूत्रम्‌ । वि5ततम्‌ । यस्मिन्‌ । आउ5उताः । 
1 
| 


4 

| प्रऽजाः । इमाः | 

| त्रस्‌ । सूत्रस्प | यः | विद्यात्‌ । सः । विद्यात्‌ । ब्राह्मण | 
महत्‌ ॥ २७ ॥ 

| जिसमें ये सब प्रजायें ओत हें उस फेले हुए सूत्रको जो जानता 


है और जो कारणके कारणको जानता है वह महह ब्रह्मको जान 
सकता. है ॥ ३७ ॥ | 


| वेदाह सूत्रं विततं यस्मिन्नोताः प्रजा इमाः । 
सूत्र सूत्रस्याह वेदाथो यद्‌ ब्राह्मणं महत्‌ ॥ ३८॥ ; 


वेद । अहम्‌ । सूत्रम्‌ | विऽततम्‌ | य स्मिन्‌। आऽउताः । प्रऽजाः | 
इमाः 


सुरम्‌ । सूत्रस्य । अहम्‌ | वेद । अथो, इत्ति |. यत्‌,। ब्राह्मएम्‌ | | 
` महृत्‌ ॥ ३८ ॥ 


[अ० ४ घू० ८|४७६ ` दशमं काएडमू (२६५ ) | 
जिसमें ये सब प्रजाए ओतप्रोत हैं उस फेले हुए सूत्रको में 
-जानता हूँ, में सूजके सूत्रको भी जानता हूँ, कि-जो महू ब्रह्म है ३८ 
यदन्तरा द्यावापृथिवी आनरत्‌ प्रदहन्‌ विश्वदाव्य + | 
यत्रातिष्ठन्नकपत्न[: परस्तात्‌ केसी मातारश्वा 
तदानीस्‌ ॥ ३६ ॥ | 
यत्‌ । अन्तरा । द्यावापूथिवी इति । अग्निः । एत्‌ । धऽदहन्‌ । 
विश्वष्दाव्य| | 
यत्र | अतिष्ठन्‌ । एक5पत्नी । परस्तात्‌ । भ्त । आसीत्‌ । 
मातरिश्वा । तदानीम्‌ ॥ ३६ ॥ 
विश्व भरको भस्म कर सकने वाला अग्नि द्यावापृथिी 
के मध्यमे भस्म करता हुआ आता है जहाँ मुख्य पालिकाएँ 
देवता रहती हैं, उस समय मातरिश्वा कहाँ था ॥ ३६ ॥ 
अप्स्वुसीन्मातरिश्वा प्रविष्टः परविष्टा देवाः सलिला- 
न्यांसन्‌ । | 
बृहन्‌ हं तस्थो रज॑सो विमानः पवमानो हरित आ 


AI 


विवेश ॥ ४० ॥ 
अप्‌ऽसु । आसीत्‌ । मातरिश्वा । प्रऽविष्टः । प्रऽविष्टाः । देवाः 


सलिलानि | आसन । sp 
बृहन्‌ । ह । तस्थौ । रजसः । बिऽमानः । पंतरमानः । इरितः 
अ । विवेश ॥ ४० ॥ =| 
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( २६६) अथववेदसंहिता-भाषाचुवादसहित 


| मातरिश्वा जलमें प्रविष्ट था, प्रविष्ठ हुए देवता भी सलिलरूप 
' में थे, भूलोकका निर्माता ब्रह्म निश्चल था, उस पापहारीने पवित्र 
करने वाले वायुके रूपमे जलपें प्रवेश किया ॥ ४० || 


उत्तरेणेव गायत्रीमग्रतथि बि चक्रमे । 
1 साम्ना ये साम संविद्रजस्तद्‌ दशे क ॥ ४१ ॥ 


PSS पि सट ० 


उत्तरेणऽइत्र । गायत्रीम्‌ । अमृते । अधि । बि । चक्रमे । 
साज्ञा ये । साम । सम्‌ऽविदुः | अजः | तत्‌ । दृशे । कब ४१ 
-उत्तरसे गायत्रीमें प्रवेश किया, सामसे जो सामको जानते हैं । 
( उनको ही अजको प्रत्यक्ष होता है बह अज कहाँ दीखता है ४१ 
निवेशनः संगमनो वसूनां देव इव सविता सत्पधमौ । 
| इन्रोन तंस्थो समरे धनानाम्‌! ४२ ॥ 
| निञवेशन १1 समूआमन; । वसूनाम्‌ । देवःऽव | सविता । सत्यऽधर्मा। 
न्द्रः । न तस्थौ । सम्‌ऽअरे । धनानाम्‌ ॥ ४२॥ 
सविता देवता बस्तुओंमें भी देवताकी समान हैं, सत्यधमा हैं, 
4 पुण्यात्मा उन्हीं जाते हैं और वह सूयलोकमें उनको बसाते हैं। 
4 इन्द्र देवता धनके समरमें स्थित नहीं रहते हें ॥ ४२ ॥ 
1 'पण्ङीकं नवदारं त्रिभियुणेभिराबृतम्‌ । 
4 तस्मिन्‌ यद्‌ यक्षमात्मन्वत्‌ तद्‌ वे जह्मविदो विदुः ४३ 
{ पुण्डरीकम्‌ । नवऽद्वारमू। त्रिभिः । युणेभिः। आऽद्ट॒तम्‌ । 
तस्मिन्‌। यत्‌। यत्तम्‌ । ग्रात्मन5वत्‌ । तत्‌ । नै । बरह्मऽविद्‌ः।तरिहुः ४३ 
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[अ०५ सरू. & |४७७ दशमं काणम्‌ ( २६७ ) 
नौ द्वार वाला पुएडरीक तीन एणोसे आहत है उसमें जौ पूजः | 
नीय आत्मां वाला स्थान हे उसको ब्रह्मवेत्ता जानते हें ॥४३॥ 
अकामो धीरो अमतः स्वयंभू रसेन तृप न कुतश्च- 

नानः | | 
तमव घडानू न माय  झुलारात्मान धारमजरु | 


युवानम्‌ ॥ ४४ ॥ 
अकामः । धीरः । अमृत; । स्वयम्‌ऽभूः । रसेन । तृप्तः । न. | 


कुतः । चन | ऊनः । 
तमू । एव । विद्वान्‌ । न। विभाय । मृत्यो: । आत्मानम्‌ । धीरम । | 
अजरस्‌ । युवानम्‌ ॥ ४४ ॥ 


चतुर्थे बुदाके द्वितीय सक्तम्‌ ॥ । 
: इति चतुर्थो चुवाकः ॥ 

अकामः धीर अमृत स्वयंभू ब्रह्म अपने रससे अपने आप तृप्त | 
रहता है, वह किसी विषयमे भी न्यून नहीं है, उस धीर अजर 

सदां तरुण रहने वाले आत्माको जानने वाला मृत्युसे नहीं 
डरता ॥ ४३ ॥ (२६ ) ! 
` ` चतुर्थं अजुवाकरम द्वितीय सूक्त समाप्त ( ४७६ ) 
1 चतुथ अनुचाक सलमा ॥ | 
“अघायताम्‌” इति सूक्तम्‌ आहुत्यथंगोवधे विनियुज्यते | सो | 
च वन्ध्या गोः शतो दतेत्युच्यते। तस्या वधेनःतस्या मांसाहुत्या ) 
, च यद्यजनं तद्‌ अग्निष्टोमादपि अतिरात्रादपि च श्रेष्ठम्‌ ' इत्यादिः | 
रूपा प्रशंसा | येवं हन्यते ता प्रति इन्तृभ्यो ` मा भेषीस्त्व देवी | 
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(२६८) अथववेदसंहिता-भाषानुवादस हित 


भविष्यसि त्वां स्वर्ग देवा गोप्स्यन्तीत्यादि प्रोत्साहनम्‌ । यस्त्या 


हन्ति यो वा पचति यो वा जुहोति स उत्तमं स्वर्ग गच्छतीत्यादिका 
गोभिदचनेन प्रशंसा च. क्रियते गोमेध्रस्य.॥ 
-सांप्रदायिकास्तु एवम्‌ । | 
“अघायताम्‌? त्यर्थसुक्तेन शतोदनसवे निरुप्हबिरभिमशेन 
संपातं दातृवाचन दानं च कुर्यात्‌ । तथा च सूत्रम्‌ । “अघायताम्‌ 
इत्यत्र भुखम्‌ अपिनद्यमानम्‌ अनुमन्त्रयते | सपत्नेषु बज्न ग्रावा 
वेषः [ २ ] इति निपतन्तम्‌ | वेदिष्टे [ २ ] इति मन्त्रोक्तम्‌ आस्तृ- 
शाति । तिशत्योदना सु श्रयणीषु शतम्‌ अत्रदानानि वशि संनद्धानि 
पृथगोदनेपूपयोदघति। मध्यमायाः प्रथमे रन्ध्रिणया मित्तां दशमेभित 
सप्तसप्तापूपान्‌ परिश्रयति । पञ्चदशे पुरोडाशो अग्रे हिरण्यम्‌ अपो 
देवी: [ २७ ] इत्यग्रत उदकुम्भान्‌ । घालास्ते [ ३ ] इति सूक्तेन 
संपातवर्ती प्रदक्षिणम्‌ अग्निम्‌ अनुपरिणीयोपवेशनपरक्षालनाचपनम्‌ 
उक्तम्‌ | पाणावुदकम्‌ आनीय ्रथामुष्यौदनस्यांवदानानां च 
मध्यात्‌ पूवराधांच्च द्विरवदायोपरिष्टाद ` उदेकेनाभिघार्यं जुहोति 
सोमेन पूतो जठरे सौद ब्रह्मणाम्‌ आषेयेषु नि दध ओदन त्वेत्यथ 
प्राश्नाति । अग्नेष्टास्पेन पाश्चामि बृहस्पतेमु खेन इन्द्रस्य त्वा जठरे 
सादयामि वरुणस्योदरे तद्यथाहुतम्‌ इष्ठ प्रा्षीयाद देवा त्वा माश्षा- 
म्यात्मास्यात्मन्नात्मानं मे. मा हिंसीरिति प्राशितम्‌ अन्नुपन्त्रयते 
योसषिट मणा नाम ब्राह्मणेषु प्रविष्टः । तस्मिन्म एष ; सुहुतो- 
स्त्वोदनः स.मा मा, हिंसीत्‌ परमे व्योमन्‌ । सो अस्मभ्यम्‌ अस्तु 
परमे व्योमन्निति दातारं वाचयति । वीक्षणान्त॑ शतौदनायाः 
पातजपेन-ब्याख्यातम्‌? इति कौ० ८, ६ ॥ 


` “अधायताम्‌ यह सूक्त आहुत्यथ गोतरधमे विनियुक्त होता है । 

बह वंध्या गौ शतौदना कहलाती है । उसके बसे उसके मांस 
| की आहुतिसे जो यजन होता है वह अग्निष्टोम और अतिरात्रसे 
शक उच रच्छ फ साह फ प्क फ राइल फ सकर फ चह? फ रफ य फ 
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| [अ० खू०8]४७७ ` दशमं काएडस्‌ (२६६ ) 


1 भी श्रेष्ठ है, यह कर्ममागमें पर्ति कराने बाला प्रशंसापरक वचन | 
| हे । जो मारी जाती है उसके प्रति तू हन्ताओंसे मत डर तू देवी 
१ होजावेगी, स्वगमें देवता तेरी रक्ता करेंगे! इत्यादि भोत्साहनबचन 
| हे । जो तुझे इनन करता हे जो पचन करता हे, जो आहुति देता 


| हे, बह उत्तम स्वर्गको जाता हे । इत्यादि गोभिवचनके द्वारा गोमेध 
| की प्रशंसा भी की है । 


साम्प्रदायिक इसका इस प्रकार विनियोग करते हें, कि- 
अघायतास्‌” इस अथहूक्तसे शतादनमें निरुप्ठत बिका अभि- 


| मशन सम्पात दाछ्वाचन ओर दान करे । यही सूत्रमं लिखा हे, 
| कि-“अघायताम्‌ इत्यत्र सुखम्‌ अपिनह्यमानस्‌ अबुमन्त्रयते | स- | 
॥ पत्नेपु वज ग्रावा त्वपः [ २ ] इति निपतन्तम्‌ । बेदिष्टे [२] 
इति मस्त्रोक्तप्र आस्त जाति । विंशत्योदनासु श्रपणीपु शतम्‌ अब- 
| दानानि वघ्रि नद्धानि पृथगोदनेषूपयादधति । मध्यमायाः प्रथमे | 
| रन्मिण्यामित्तां दशमेभितः सप्तसप्तापूपान्‌ परिश्रयति । पञ्चदशे ` 
॥ पुरोडाशो अग्रे हिरण्यम्‌ अपो देवीः [ २७ ]इत्यग्रत उदकुम्भान्‌। | 
| चालास्ते [ ३ ] इति सूक्तेन संपातत्रतीं प्रदक्षिणम्‌ अग्निम्‌ अजु ; 
1 परिणीयोपवेशनपक्तालनाचपनम्‌ उक्तम्‌ । पाणादुदकस्‌ आनीय | 
| अथाएुष्योदनस्पावदानानां च मध्यात पूर्वाधाच्च द्विरवदायो- | 
१ परिष्ठाहँ उदक्रेनाभिषाय जुहोति सोमेन पूतो जठरे सौद | 
| ब्रह्मणास्‌ अर्घ पेपु नि दध ओदन त्वेत्यथ पाश्चाति । अग्नष्टास्पेन / 
 पाश्चामि बृहस्पतेमु खेन इन्द्रस्य त्या जठरे सादयामि वरुएस्योदरे । 
॥ तद्यथाहुतम्‌ इष्टं माश्नीयाद्‌ देवा तवा पराश्नाम्यात्मास्यात्मन्नात्मानं { 


मे म! हिंसीरिति प्राशितम्‌ अद्रुमन्त्रयते योग्नित मणा नाम ब्राह्म 


| शेषु रिष्टः | तस्मिन्म एग सुहुतोस्त्वोदनः स मा मा हिंसीत्‌ | 
१ परमे व्योमन्‌ । सो अस्मभ्यम्‌ अस्तु परमे व्योमन्निति दातारं | 
| वाचयति । चीक्षणान्त शतौदनायाः प्रातजपेन व्याख्यातम्‌” इति | 


( कोशिकसूत्र ८, ६ ) ॥ 
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( २७०) अथबवेदसंहिता-माषाुदादस हित 


अघायतामाप नह्या मुखान सपत्नषु वञ्रमपथतस्‌ | 
इन्द्रेण दत्ता प्रथमा शतादना त्रातृञ्यमा यज॑सानस्य 
जातुः॥१॥. | 
अघऽयताम्‌ । अपि । नह्य मुखानि । सञप्नेपु | वजम्‌ । अपेय । 
एतम्‌ । 
इन्द्रेण । दत्ता । प्रथमा । शत्ओदना | श्रातृव्यऽघ्री । यजमानस्य | 
गातुः ॥ १॥ 
यजमानको स्वगे भेजने बाली, शत्रसंहारिका गौको इन्द्रने 
पहिले दिया था, यह वधरूप पाप करना चाहने वाले. शत्रुओंके 
मुखको बन्द करके उनमें इस वज्रको अर्पित करे ॥ १ ॥ 


NANI NC IN 


वोदष्ट चम भवतु बाहलामान यान ते । 


एवा ला रशनाग्रभाद्‌ ग्रावा षाव नृत्यतु ॥२॥ 

वेदिः | ते । चमं । भवतु । बहिः | लोमानि । यानि । ते । 

एषा । त्वा | रशना । अग्रभीत्‌ । ग्रावा । त्वा । एप! । अघि । 
तृत्यतु ॥ २ ॥ 


तेरा चर्म वेदि होवे और तेरे जो लोम हें वे कुशायें हैं, 
रस्सीने तुऋको पकड़ लिया है और ग्रावा तेरे ऊपर नृत्य करे २ 


बालास्त प्राणः सन्तु [जह्वा से माष्टुघ्न्य । 


De 


शुद्धा तं यज्ञियां भूत्वा दिवं प्रेहि शतो दने ॥ ३॥ 


00 SS er ८ 40 
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में स्वर्ग है उस स्त्रगेपे जाता है ॥ ५.॥ 
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। [अ०१ सरू ३]४७७ दशमं काएडम्‌ ( २७१ ) 


SI SN 


>> 


१ || 
बालाः । ते । पःउक्षणीः | सन्तु । जिद्दा। सम्‌ | माट । अध्न्ये। 
1 |] Ta | 

शुद्धा । त्वस्‌ । यज्ञिया। भूत्वा। दिवस्‌ । प्र। इहि। शतञ्य्रोदने ३ 

तेरे बाल प्रोक्षणी बनें, हे अध्न्ये ! तेरी जिद्दा माजेन करे, 
हे शतौदने ! तू शुद्ध यज्ञिया होकर स्वर्गको जा ॥ ३॥ 

कु ५% IO ०७, 23 

| यः शतोदंनां पचति कामप्रेण स कर्पते । 
९ १८ Ct ञः BR वक थायथ्‌ 
प्राता द्यस्याववजः सव यान्त यथायथम्‌ ॥ ४ ॥ 
WSS Ns £ 
| यः । शतञ्य़ोदनास्‌ | पचति | कामऽप्रेण | सः । कल्पते । 
प्रीताः । हि । अस्य । ऋत्विजः । सर्वे | यन्ति । यथाऽयथम्‌ 

जो शतोदनाका पचन करता हे, वह कामपूरकरूपसे सम 


होता है, और ऋस्विज इससे प्रसन्न होकर यथायोग्य रीति 
चले जाते है ॥ ४ ॥ 


`स स्वगमा रोहति यत्रादस्त्रिदिवं दिवः । 
अपूपनाभिं कृत्वा यो ददाति श॒तोदेनाब्‌ ॥ ५ ॥ 
सः | स्वःऽगम्‌ । आ | रोहति । यत्र। आद्‌ः। त्रिऽदिबम्‌ । दिव! । 


अपूपऽनाभिम्‌ । कृत्वा | यः । ददाति । शतऽञओ™ओदनाम्‌ ॥ ५ ॥ 
. जो शतौदनाको अपूपनाभि करके देता है वह जहाँ अन्तरिक 


स तांल्लोकान्स्समप्रोति ये दिव्या ये च पार्थिवाः। 
हिरंणयज्योतिषं कृत्वा यो ददाति शतादनाम्‌ ॥६॥ 
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(२७२) 'आ्थवंवेदसंहिता-भाषानुवादसहित 
क Gi 
पाथिवीः । | 
हिरएयऽच्योतिषम्‌ । कृत्वा । यः | ददाति । शतऽ~दनाम्‌ ॥६॥ | 
जो गोको सुवणसे दमकती हुई करके देता है, वह उन लोकों | 
को प्राप्त होता है, कि-जो दिव्य और पार्थिव हें ॥ ६ ॥ 
ये ते देवि शमितारः पक्तारो ये च॑ ते जनाः । 


i 


ते खा सवे गोप्स्यन्ति मेभ्या भेषीः शतोदने ।! ७! 
ये । ते । देवि । शमितारः। पक्तारः। ये | च ते । जनाः। 


ते | त्वा । सर्वे | गोप्स्यन्ति । मा । एभ्यः। मेपीः। शतञ्योदने७ | 


हे देबि ! जो तेरा पचन करने बाले हैं और जो तेरा शमन | 
करने वाले प्राणी हैं वे सब तेरी रक्षा करेंगे, तू इनसे न डर ॥७॥ । 


वसवस्त्वा दाषएत उत्तरान्मरुतस्त्वा । 
आदित्याः पश्चाद्‌ गोप्स्यन्ति साभ्निष्टोममति द्रव ८ | 
| वसवः | स्वा । दक्षिणतः । उत्तरात्‌ । मरुतः शं त्वा । 
आदित्याः | पश्चात्‌ । गोप्स्यन्ति | सा । अभ्नि5स्तोमम्‌ । अति । । 

द्रव ॥ द ॥ | 


वसु दक्षिणकी ओरसे तेरी रक्षा करेंगे और मरुत्‌ उत्तरकी 
| ओरसे तेरी रक्षा करंगे और आदित्य पीछेसे तेरी रक्षा करेंगे 
| अतः तू अग्निष्टीमकी ग्रोरदोड ॥ ८ ॥ ` ` ` | 


| देवाः पितरों मनुष्या गन्धर्वाप्सरसश्च ये । 


घृतं प्रोचन्ता सुभगा देवी देवान्‌ गंमिष्यति । 


ते ला सर्वे गोप्स्यन्ति सातिरात्रमति द्रव ॥ ६ ॥ 


| 
~ हे उ ना > 
देवाः । पितरः । मनुष्या/; । गन्धबञ्ञप्सरस; । च । ये। 


ते । स्वा । सर्वे । गोप्स्यन्ति । सा | अतिऽरात्रम्‌ । अति द्रव & | 


देवता पितर मलुष्य गंधव ओर अप्सरायें ये सब तेरी रक्षा | 
करेगे, वह तू अतिर[त्रकी ओर जा ॥ 8 ॥ 


न्तरिंक्ष दिवं सूमिंमादित्यान्‌ मरुतो दिशः । 


लोकान्त्स सवामाग्रोति यो ददाति शतोद॑नाम्‌ १० | 
| अन्तरिक्षाम्‌ । दिवस्‌ | भूमिमू । आदित्यान्‌। मरुतः । दिशः । 
लोकान्‌। सः । सर्वान्‌ । आम्रोति | यः। ददाति । शत5ओदंनाम्‌ ॥ | 

जो शतोदनाको देना है वह अन्तरिचा द्यौ भूमि आदित्य मरुत्‌ 
और दिशा इन सबके लोकोंको पाता है ॥ १०॥ 


 पक्तारमध्न्ये मा हिंसीदियं प्रेहिं शतोदने ॥ ११॥ 
घृतम्‌ | प्रञ्उचन्ती | सुऽभगा | देवी । देवान्‌ | गमिष्यति । 
पक्तारम्‌ । अघ्न्ये । मा । हिंसी। दितम्‌ । प्र । इहि । शत्‌ऽओदने | 
हे शतौदने देवि ! तू सुभगा देवि ! तू घृतका प्रोक्षण करती 
हुई देवताओं को प्राप्त होगी, तू पक्ताका हिंसन न कर स्वगंको जा॥ 
य द्वादाविषदा अन्तारच्तसदश्च यय चम भूस्यामाथ | 
तेभ्यस्लं धुंद्व सवदा क्षीरं सपिरथो मधं ॥ १२ ॥ 


२५ ८ ६-३० 
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ये । देवा! । दिविऽसदः | अन्तरिच्षऽसदः ।च।ये।ये।च। | 
मे । भूम्याम्‌ । अघि । | 
तेभ्यः । त्बम्‌ । घुच्च । सर्वदा । क्षीरम्‌ । सर्पिः । अथो इति । | 
मधु ॥ १२ ॥ 


जो देवता स्वर्गमे रहते हैं, जो अन्तरिक्तमें रहते हैं और जो | 
भूमि पर रहते हैं, उनके लिये तू सदा ज्ञीर घृत और मधुको दुह १२ | 


>, (७22 


यत्‌ ते शिरा यत्‌ ते मुखं या कणां ये च त इन्‌ । | 
आमिचा दुहतां दात्रे जार सापरथो मधु ॥ १३ ॥ | 


यत्‌ | ते । शिरः । यत्‌ । ते | सुखम्‌ । यो । कणों । ये ` इति । | 


च । ते । हनू इति | 
आमित्ताम्‌ । दुृताम्‌ । दात्रे । क्षीरम्‌ ।० ॥ १३.॥ 


जो तेरा शिर मुख कान और हनु हैं, वे दाताके लिये 
क्षीर घृत मधु और आमित्ताको दुहे ॥ १३ ॥ 


यो त योष्ठो ये नासिक ये शर्व ये च तेक्षिणी । | 
ग्रामिक्ता* ॥ १४ ॥ 
यौ । ते | ओष्ठौ । ये इति | नासिके इति । ये इति | शङ्गे इति। 


ये इति । च । | ते ग्रक्षिणी इति ॥० ॥ १४१ 


जो तेरे ओठ नथुने सोंग और नेत्र हैं वे दाता यजमानके | 
लिये अ्रमिक्षा क्षीरघृत और मधुको दुहे ॥ १४ ॥ 


फा चल्छ छन ऊक फड फ चकर खर बाज रर यजन जा आजा आम का 
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यत्‌ ते क्लोमा यद्धदयं पुरीतत्‌ सहकाश्ठिका । 
आमिक्षा ॥ १५ ॥ 
यत्‌ | ते । क्लोमा । यत्‌ । हृद्यम्‌ | पुरिश्चत्‌ | सह5करिठका ० 


जो तेरा क्वोम पुरीतत्‌ हृदय और कण्ठनाडौ है बह दाताके 
लिये आमिच्ता चीर घृत ऑर मधु प्रदान करे ॥ १५ ॥ 


1 


यत्‌ ते यकूद्‌ ये मतस्न यदान्त्रे याश्र ते गुदाः । 
आमिक्ञों० ॥ १६ ॥ 
\ 


हे मतस्ने ! जो तेरा यकृत्‌ अन्त्रसमूह और गुदाकी नसे हैं 
वे दाताके लिये आमिक्ता घृब चीर और मधु प्रदान करें ॥१६॥ 


ON ७३७ 


यस्त स्राशया वानष्ठुयों कुली यच्च चम त । 
आमितक्षा० ॥ १७॥ 
यः । ते। साशिः । यः । बनिष्ठः | यौ । कुची इति । यत्‌। च। 


8-88. 


चर्म | ते ॥० ॥ १७॥ 


जो तेरा साशि वनिष्ठु और कुक्षियें तथा चम है वे दाताके 
लिये आमिक्षा घृत चीर और मधु दुहें ॥ १७ ॥ 


यत्‌ त मज्जा यदास्थ यन्मास यच्च लोहितम्‌ । 
आमिक्षा ॥ १८ ॥ 


उ रछ छ"छ फळ डर ऊक चच रर जर जज ड चा रुपा ऊ कछ कन्प्छ फक फक चर 


(२७६) श्रथवेवेदसंहिता-भाषातुवादसहित 


| यत्‌ । ते । मज्जा । यत्‌ । अस्थि । यत्‌ | मांसम्‌ । यत्‌ | च । | 


लोहितम्‌ ॥० ॥ १८॥ E | 
जो तेरो मज्जा अंस्थिये मांस और लोहित हें वे दाताके लिये | 
. | आमिक्षा घत क्षीर और मधु प्रदान करें ॥ १८॥ । 
| यो ते बाहू ये दोषणी यावंसौ या च ते कङुत्‌ । | 
| आमित्तो, ॥ १६ ॥ । 
| यो । ते । बाहू इति । ये इति । दोपणी इति ।यौ। अंसौ । | 
या | च । ते । ककुत्‌ ॥ ० ॥ १६ ॥ । 
जो तेरी भुजा बाहु अंस और ककुद्‌ हैं वे दाताको आमिक्षा | 
| घृत चीर ओर मधु प्रदान करें ॥ १६ ॥ | 
०८ IN ~ aC न। 
यास्त ग्रावा य स्कन्या याः पृष्टायाश्च परावः | 
आमिक्षां ॥ २० ॥ हिः 
याः । ते | ग्रीवा; ये। स्कन्धाः । याः । पृष्टीः । याः । च । | 
पर्शत्र! ॥० ॥ २० ॥ ; 


जो तेरी ग्रीवा स्कंध पृष्ठि और पसलिये हैं बे दाताके लिये | 
| आमित्ता घृत क्षीर और मधु प्रदान करें ॥ २० ॥ 


यो त उरू अंष्टीवन्तो ये श्रोणी या चं ते भसत्‌ । | 
आामित्ञां० ॥ २१॥ - 
| यौ। ते । ऊरू इति | अष्ठीवन्तौ । ये इति । श्रोणी इति | या । 1 
च । ते । भसत्‌ ॥० ॥ २१॥ 
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जो तेरी ऊरू अष्ठीवान्‌ श्रोणी और कडि हैं, वे दाताके लिये || 
आमिक्षा क्षीर घृत आर मधुरता प्रदान करें ॥ २१ ॥ 


यत्‌ ते पुच्छं ये ते बाला यदूधो ये च ते स्तनाः । | 
झामिक्षांश ॥ २२॥ 
यतू । ते । पुच्छम्‌ । ये । ते। बालाः। यत्‌ । ऊधः । ये। च ।ते। | 


स्तनाः ॥० ॥ २२ ॥ ॥ 


| दूध घृत और मधु प्रदान करें ॥ २२ ॥ | 
। यास्ते जक्घ याः काठका च्या यू च त शफाः। | 
| आमिेत्ञा ० ॥ २३ ॥ 
| याः | ते | जङ्घाः । याः । कुष्टिकाः | ऋच्छराः | ये । च। ते। | 
| शफ ५३ ॥० ॥ २३ ॥ 
जो तेरी जंघाएँ कुष्ठिका ऋच्छर और सुम हैं बे दाताळे खिरे | 
| आपिज्ञा दूध घृत और मधु प्रदान करें ॥ २३ ॥ 


>>>. >> 


। 
| यत्‌ ते चम शर्तादने यान लामान्यध्न्य । | 
| आमिचों दुहतां दात्रे चार सपिरथो मधं ॥ २४॥ 
| यत्‌ । ते । चमं । शत5ओदने । यानि । लोमानि | अघ्न्य । 
। 'आबिच्चाम्‌ । दुहत्ताम्‌ । हात्रे । तीरम्‌ | सपि; । अथो इति | मधु । | 


| हे शतौदने ! जो तेरा चर्म है हे अध्न्ये ! जो तेरे खोम हैं वे 
॥ दाताके लिये आमित्ता क्षीर घृत और मधुरता प्रदान कर ॥२४॥ 


क्या छल रङ चक च जक ऊ छ जळ जाच रज राऊ चक रछ र च्छ छस्य 
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NN 


क्रोडौ ते स्तां पुरोडाशावाज्यनाभिधांरितो । 


ळर 


तौ पक्षो देवि कृवा सा पक्तारं दिव वह ॥ २५॥ 


क्रोडो । ते । स्ताम्‌ । पुरोडाशौ । आज्येन | अभिउ्घारितौ । 


ते 


चन्न 


तौ । पत्तों देवि । कृत्वा | सा । पक्तारम्‌ | दिवस । बह ॥ २४ || 


तेरे क्रोड़ घृतसे अभिघ!रित पुरोडाश हो जावें हे देवि तू 
उनको पक्ष बना कर पक्ताके साथ स्त्रगको प्राप्त हो || २४ ॥ 


| उलूखले मुसल यश्च चमणि यो वा शूप तण्डुलः कण: | 
यं वावातो मातरिश्वा पवमानो ममाथाभिएद्धोता 
सुहुतं कृणोतु ॥ २६ ॥ 


| उलूखले। मुसले | य! | च | चमेणि | य: | वा | शूप | तण्डलः। कणः | 


| 
| 
| 
| १ 
| 
। 


~ पु 


॥ यस्‌। बा। वातः | मातरिश्वा | पवमानः | ममाथ | अग्नि: । तत्‌ । 
होता । सुऽहुतम्‌ । कृणोतु ॥ २६॥ 


उलूखलमं मूसलपें चममें वा छाजमें जो तण्डलका कण रह गया 
अ है वा जिसको मातरिरवाने पवित्र करते हुए मथा है उसको होता 
| अभि सुहृत करे ॥ २६ ॥ 


अपो देवीगघुमतीधतश्वुतो ब्रह्मणां हस्तेषु प्रपरथक 

सादयामि। | | 

| यत्काम इदमामिषिदयामि वोह तन्मे सर्व सं पंद्यताँ 
वयं स्याम पतयो रयीणाम्‌ ॥ २७॥ 


00 चय क थर 


0 


_ च्छ ज पाखा फक्क कू> >> ्कफ प्क चक च्छ 
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| अप; | देवीः | मधुऽमतीः | घूतअ्थुत; | ब्रह्मणाम्‌ | हस्तेषु | प्रड- 
। पृथक्‌ । सादयामि । : 
' यत्ञ्काम; । इदम्‌ । अभिऽसिञ्चामि | चः । अहभ्‌ । तत्‌ । मे । 
सर्वस्‌ । सम्‌ । पद्यतास्‌ । वयम्‌ । स्याम । पत्तयः । रयीणाम्‌ ॥ 
इति पञ्चमेज्ुुताके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

में मधुमयी छृतकी समान सार फलोंको देने वाली जलदेवियों 
को ब्राह्मणोंके हाथमे अलग २ देता हूँ, हे ब्राह्मणों ! में जिस 
| कामनाके लिये तुम्हारा अभिषेचन करता हूँ, वह सब सुभे 
सम्पन्न होवे, इम सब धनपति होव ॥ २७ ॥ (३२) ॥ 

पञ्चम अज्नुचाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( ४७७ ) ॥ 

“नमस्ते जायमानाये” इति सूक्ते पूरवसूक्तोक्तवशा न केवलं 
मेभ्यमांसात्मिका गौ बति अपि तु सा विशसनादनन्तर महती 
काचिद देवी भूरा देवेषु मध्ये सर्वात्मिका भवति यज्ञियेषु च 
यज्ञिया भवतीत्यादि तस्या माहात्म्य॑ प्रशंसा चोक्ता ॥ 


| 
सांप्रदायिकास्तु एवम्‌ । “नमस्ते जायप्रानायै” इत्यथेसूक्तेन 


बशासवे निर्ह दिरभिमशेनसंपातदातृवाचनदानादि कुर्यात्‌ । तद्‌ 
उक्त' कौ डिफेन । “नमस्ते जायमानाये [ १०, १० ] ददामि 
[ १२, ४ ] इति बशाम्‌ उदपात्रेण संपातवता संप्रोच्या भिमन्त्र्या- 
भिनिगद्य दद्याद्‌ दाता वाच्यमानो भूमिष्टा [ ३. २8, ८ | इत्येनां 
प्रतिग्रह्मा ति” इति [ को० ८. ७ ] ॥ 

“नमस्ते जायमानाये” सूक्तमे यह कहा है, कि- पूरवसत्रोक्तवशा 


केवल मेध्यमांसात्मिका गौ ही नहीं होती है, किन्तु बह विश- 


सनके अनन्तर एक बड़ी भारी देवी बन कर देवताओंमें सर्वो- 
त्मिका होती है, यज्चियोंमें यज्ञिया होती है । इस प्रकार उसको 
प्रशांसा और माहात्म्य इसमें कहा है । 


ट्छ 


Rr eo YR 

( २८०) गथववेदसंहिता-भाषानुदादस हित 
हे साम्पदायिक कहते है, कि- नमस्ते जायभानाये” इस झा 
सूक्तसे वशासवर्मे निरुप हविका अभिमशेन सम्पात दातृवाचन 
आर दान करे । इसी बातको कोशिकने कहा हे, कि-““नपस्ते 
जायमानाये ( १० १० ) ददामि ( १२ । ४ ) इति वशां उद- 
पात्रेण संपातवता सम्प्रो द्याभिपन्त्रयाभिनिगद्य दद्याद्‌ दाता वाच्य- 
मानो भूमिट्टा (३।२६। ८ ) इत्येनां प्रतिगहाति” ( कोशिक- 
सूत्र ८51 ७ )॥ 

1 [| २३५ I फे | 

नम॑स्ते जायमानायै जाताया उत ते नमः ¦ 

बालेभ्यः शफेभ्या रूपायाध्न्ये ते नमः ॥ १ ॥ 


नमः । ते | जायमानाये । जातायै । उत | ते | नमः । 


बालेभ्यः । शफेभ्यः । रूपाय । अध्न्ये । ते । नमः .॥ १ ॥ 

हे अघ्न्ये ! तुझ जायमाना और जाताके लिये प्रणाम है तेरे 
बालोंके लिये खुरोंके लिये और रूपके लिये प्रणाम हे ॥ १.॥ 
यो विद्यात्‌ सप्त प्रवतंः सुप्त विद्यात्‌ परावतः । 


ON NI 


शिरो यज्ञस्य तो विद्यात्‌ स वशां प्रति गृकीयात्र 


यः । विद्यात्‌ । सप्त । ऽतः । सप्त । विद्यात्‌ । पराऽवतः । 
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शिरः । यज्ञस्य | यः | विद्यात्‌ | सः । वशाम्‌। प्रति । गृह्णीयात्‌ २ 

जो वशाकी सात प्रकपता वाली वस्तुओंको जानता है जो 
बशासे दूर रखने योग्य सात वस्तुओं को जानता है और जो यज्ञके | 
शिरको जानता है, वह वशाका प्रतिग्रहण कर सकता है ॥२॥ | 


वेदाहं स्त प्रवतः सप्त वेद परावतः । | छ) 


[अ०५ घू० १०]४७८- दशमकाएड्यू _: (२८१) § 
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[शारा यज्ञस्याह वेद्‌ साम चास्या विचक्षणम्‌ ॥३॥ 

| वेद । अंस्‌ । सप्त । प्रञ्वृत; । सप्त । वेद । पराऽवतः। 

शिरः । यज्ञस्थ । अहभ्‌ । वेद्‌ । सोमस्‌। च। अस्यां । विऽचत्तणम्‌ 
में सात मवतोंको और सात परावर्तोको जानता हूँ और मैं 


यज्ञके शिरको भी जानता हूँ ओर इसमें जो सोम है उसको भी 
जानता ई ॥ ३ ॥ 


यया द्योययां एथिवी ययापा गुपिता इमाः। - . 
वशां सहसधारां बह्मणाच्छावदामाति ॥ २ ॥ 
यया । दयोः । यया । पृथिवी । यया । आपः । गुपिताः । इमाः 


1 वशाम्‌ | सहस्रऽधाराम्‌। बरह्मणा । अच्छऽञ्रावदामसि ॥ ४ ॥ 


भिस वशासे चौ ओर पृथिवी तथा ये जल रक्षित है, उस 
सहस्रधारा बशासे हम मन्त्रके द्वारा अभियुख होकर वार्तालाप 
करते हैं ॥ ४॥ 


1 शत कसाः शत दाग्धारः शत गाप्तारा आध पृष्ठ 
| ये देवास्तस्याँ प्राणन्ति ते वशां बिदुरेकधा॥ ५ ॥ 
शतम्‌ । कंसाः । शतम्‌ । दोग्धारः । शतम्‌ । गोप्तारः । अधि। पृष्ठ 
„अस्याः |. 


4 ये । देवाः । तस्याम्‌ । प्राणन्ति | ते। वशाम्‌ ।.निदुः। एकऽधा ५ 


` । इसकी पृष्ठमे सो दुग्ध पीनेके पात्र हैं; सौ दोग्धा हैं, जो देवता 
| इसमें प्राणन करते हैं वे वशाको एक प्रकारसे जानते हैं।॥ ४॥ 


३६ 8-8-३० 


(२८९) श्रथववेद्संहिता-भाषालुवादसंहित `  “ | 


यंत्षपंदीरांचीरा स्वधाप्राणा महीलुका । | 


वशा पञन्यपत्ना दवा अप्याते अह्मणा ॥ ६ ॥ 


यज्गपदी । इराउत्ती रा | स्वधाऽप्राणा । महीलुका । 
वंशा | पु्जेन्यःपत्नी | देवान । अपि । एति | ब्रह्मणां ॥६॥ | 


यज्गपदी इरा चीरा स्वधाप्राणा महीलुका, पजन्यका पालन 
करने वाली वशा मन्त्रशक्तिके द्वारा देवताओं शो तृप्त करे है॥६॥ | 


अनु खाग: प्रावशदचु सामा वश ला | 
उधस्ते भद्र पजन्या विद्युतस्त स्तना वश ॥ ७ ॥ 


अनु । लो | अग्नि: | पं । अविशत्‌ | अनु । सोमः । वशे । सवा। 


ऊधः । ते | भट्रे। पर्जन्य । विञ्यत | ते स्तनाः । देशे ॥७॥ 
हे वशे ! तुभेमें अग्निने प्रवेश किया है, सोमने तुमे प्रवेश 


किया है, हे भद्रे ! पर्जन्य तेरा ऐन है और हे वशे !' विनलियें 
तेरे स्तन हें ॥ ७ ॥ 


पस्त धुले प्रथमा उपरा अपरा वशे । ` 
तृतीयं राष्ट्र घुतन्ने सारे वशे लम्‌ ॥ ८॥ 
अपः । सरम्‌ । धुते | मथमाः । उर्वरा; 1 अपराः । बे । 
तृतीयम्‌ । राष्ट्रम्‌ । घुक्षे । अन्नम्‌ । चीरम्‌ । वशे । त्रम्‌ ॥ ८ ॥ 


* हे इशे! तू पहिले जल प्रदाने करती है, फिर उतर वस्तुओं 
को अदान करती है फिर तीसरे राज्यको प्रदांन करती है; हे बशे ! 
3 फिर तू अन्न' और चीरको देती है॥ ८ ॥ 
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यदांदितेहूयमानोपातिंऽ ऋतावरि । ` : 
इन्द्रः सहल॑ पात्रान्त्सोमं ्वापाययद्‌ वंशे ॥ 8.॥ 
यत्‌ं | आदि्यैः । हूयमानाः । उपञञ्जति्ठः । ऋतउ्वरि । 


इन्द्रः। संहस्रस्‌। पात्रान्‌। सोमम्‌ । त्वा । अपाययत्‌ । वशे ॥8॥। 


हे ऋताबरि | तू'जो आदित्योंके बुलाने पर उनके पास आइ 
थी उस समय हे नशे ! इन्द्रने तुझे सहंख पात्रों से सोम पिलाया था & 


| यद्नूचान्द्रगरात्‌ ल ऋषभो हवत्‌ । 

तस्मात्‌ त शत्रा पयः चार छुद्धा हरद्‌ वशे॥ १०॥ 
यत्‌ | अनूची । इन्द्रम्‌ । एः । आत । त्वा । ऋषभः । अद्यत्‌ । 
तस्पात्‌ । ते । बृत्रऽहा । पयः । क्षीरम्‌ । क्रद्धः। अहरत्‌ । वशे१० 


जव तू अनूची इन्द्रके पास थी उस समय ऋषभने तुरो 
आह्वान किया था, इसी करण तेरे क्षीरं पयको 'ृत्रहाने क्रुद्ध 
होकर हर लिया था ॥ १० ॥ 


१ यत्‌ तें कुद्धो धनेपतिरा च्षीरमहरद्‌ वशे । 


इदं तदद्य नांकख्निषु पात्रेषु रति ॥११.॥ |. 
| यत्‌ । ते । क्रुद्ध: । धनऽपतिः । आ | स्रम्‌ । अहरत्‌: | वशे. 
| इदम्‌ । तत्‌ । अद्य॥ नाकः । त्रिषु ।:पात्रेषु । रक्ततिं॥ ११॥ 


घनपतिने क्रोधमे तेरे जिस क्षीरको वशमे कर लिया था उस 
की स्व॒ग तीन पात्रोम रक्षा कर रहा हे॥ ११॥ 


4 aso PR < VR 


( २८४ ) भयवेवेद्संहिता- भाषा चुवांद्सहित 
त्रिषु पात्रेपु तं सोममा देव्य हरद्‌ वशा। 
अथं यत्रं दीक्षितो बहिष्यास्त हिरण्यये ॥ १२॥ 


अथर्वा । यत्र । दीक्षितः । वर्हिषि। आस्त । हिरण्यये ॥ १२ ॥ 


सस सोमको देवी बशाने तीन पात्रोंमें भर लिया हे, तहाँ हित 
रमणीय कुशा पर अथवा दीक्षित होकर बैठे हुए हैं ॥ १२ ॥ 


सं हि सोमेनागत. समु सवेण पद्धतां । 

वशा संगुदरमध्यष्ठाद्‌ गन्धैः कलिमिः सह ॥१३॥ 

समर्‌ । हि । सोमेन । अगत । सम्‌ । ऊ इति । सर्वेण । पत्ञ्वता । 

बशा । समुद्रम्‌ । अधि । अस्थात्‌ः। गन्पवें:। कलिऽभिः । सह १३ 
बशा सोमके साथ और सकल पैर वालोंके साथ संगत हो 


जाती हे और कलि तथा गन्धर्वाके साथ वशा जल पर भी अधि 
पछ्ठित होती है ॥ १३ ॥ 


| सं हि वांतेनागत समु सेैः पतत्रिभिः । : 
वशा समुद्रे प्रानृत्यहचः सामानि बिभ्र॑ती ॥ १४ ॥ 
सम्‌। हि। बातेन । अगत | सम्‌ । क इति । सर्जे: पतत्रि$मिः । 
चशा । सयुद्रे । प्र । अनृत्यत्‌ । ऋचः । सामानि । विश्रती १४ 


यह वशा वायु और पर वाले प्राणियोंके साथ संगत होगई थी 
४ ऋचा आर सामोको धारण करती हुई बशा समुद्रमे नाचती है १४ 
वि पस हक भन्छ पक कश पा फ यि जा या नवल छ प 


क प्याक चा 
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( सं हि सूरयेणागंत समु सर्वेण चक्ुपा । 

1 वशा संमुद्रमत्यंस्यद्‌ भद्रा ज्योतीषि बिश्रेती ॥ १५॥ 
| सम्‌ । हि। येण । अगत । समू । ऊ' इति । सर्वेश । चह्षुपा। 
| वशा । समुद्रस्‌ । अति | अख्यत्‌ । भद्रा । ज्योर्तीपि । विभ्रती १४ 
; सूये और सबके नेत्रसमूहसे संगत हुई ज्योतियोंको धारण 


| करती हुई भद्रा वशाने समुद्रसे भी अधिक प्रसिद्धि पाई है ॥ १५॥ 
| ग्रभीदृता हिरेण्येन यदतिष्ठ ऋतावरि | 


| अश्वः समुद्रो भूल्वाध्य॑स्कन्दद्‌ वशे ला ॥ १६॥ 


| अभिऽहृता । हिरण्येन । यत्‌ । अतिष्ठः । ऋतउबरि । 

| अश्वः । समुद्र: । भूवा । अघि | अस्झन्दत्‌ । चशे । स्वा ।१६। 
हे मधुमयि ! जो तू सुत्रणसे मढ़कर खड़ी हुईं थी उस समय 
१ हे बशे! शीघ्र चलने वाले समुद्र अधिस्कन्दित हुए थे ॥ १६ ॥ 
| तद्‌ मद्मः समंगच्छन्त वशा देश्टयथें स्वधा । 

| अथर यत्रं दीजितो बहिंष्यास्त हिरण्यये ॥१७॥ 
| तत्‌ । भद्रः । सम्‌ । अगच्डन्त्‌ । वशा । द्री । अथो इति । 


स्वधा । 


अथी । यत्र । दीज्षितः । ब॒हिंपि. । आस्त । हिरण्यये ॥१७॥ 

जहाँ हित रमणीय कुशाओं पर दीक्षित अथर्वा बेठते हैं तहाँ 
बशा देष्टरी और स्वा कल्याणकारिणी होजाती हैं ॥ १७ ॥ 
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(२८६) अयर्षवेदसंहिता-भाषाबुवादसहित 
वशा माता रांजन्यात्यि वशा माता स्वंधे तव॑ [ वशा माता संघे तव॑ ॥ 
वशाया यज्ञ आयुधं ततंश्रित्तमजायत ॥ १८ ॥ 
वशा.) माता । राजन्या्य । बशा । माता । स्त्रे । तव । 
बशांयाः । यज्ञे । आयुध्‌ । ततः । चित्तम्‌ । अजायत।। १८ ॥ | 
वंशा चत्रियकी निर्मात्री है, और हे से ! वशा तेरी भी | 
निर्पात्री है, यज्ञ ही वशाका आयुध है, तदनन्तर चिच हुआ है १८ | 
उध्वो बिन्दुरुदंचरदू ब्रह्मणः ककुदादाधि । | 
ततस्त्वं ज्गिषे वशे ततो होतांजायत ॥ १६ ॥ 
ऊर्ध्व: । विन्दुः । उत्‌ | अचरत्‌ । ब्रह्मणः । ककुदात्‌ । अघि । । 
| ततः | त्वम्‌ | जज्ञिषे । वशे । ततः । होता । अजायत ॥ १६॥ | 
' ब्रह्मके ककुद्से एक बिन्दु ऊपरको उछला, हे वशे ! उससे | 
| तू उत्पन्न हुई फिर होता हुआ है ॥ १६॥ 
आस्नस्त गाथां अभवन्तुष्णिहाभ्यो बलं वशे । 
पाजस्या “जज्ञे यज्ञ स्तनभ्यो रश्मयस्तवं ॥ २० ॥ | 


आस्न; | ते । गाथाः | अभवन्‌ । उष्णिहाभ्यः। बलम्‌ । वशे । 


[Es । 
पाजस्यात्‌ । जज्ञे । यज्ञः । स्तनेभ्यः । रश्मयः । तत्र ॥ २० ॥ 
| हे गज ! तेरे मरुखसै गाथाएँ प्रकट हुई हैं और उष्णिहा 
4 नाड़ियोंसे बल प्रकट हुआ है, बलप्रदभागसे यज्ञ प्रकट हुआ है 
| और तेरे स्तर्नोसे रश्मियें प्रकट हुई हे॥ २८ ॥ 
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[अ०५ सरू १०]४७८ - . दशमं काएडस्‌ ( २८७ ) 


इमाभ्यामयनं जातं सकिथिभ्यां-च वशे तवं । | 
आन्त्रम्यो जज्ञिरे अत्रा उदरादधिं वीरुषः ॥ २१ ॥) 
माभ्याम्‌ । अयनम्‌ । जातू । सकिथिऽभ्याम्‌ । च। बशे। तव । 
आन्त्रेश्यः । जिरे । अतरः । उदरात्‌, । अघि । बर्थ: ॥२१॥ 

„ हे वशे ! तेरे त्रणोंसे और सक्थियोंसे अयन हुआ है आंत्र 
से अन्न हुए हैं और उद्रसे लताएँ हुई है ॥ २१ ॥ 

यदुदर वरुणस्यानुप्रावशथा वश । . ` 

ततंस्वा जह्योदडयत्‌ स हि नेत्रमवेत्‌तवं॥ २२॥ 
यत्‌ । उदरम्‌ । वरुणस्य । अनुध्पाविशथा। | वशे। 

ततः । त्वा । ब्रह्मा | उत्‌. । अहंयत्‌ । सः । हि । नेत्रम्‌ । अवेत्‌? 


तव॥ २२॥ ` 
हे वशे ! जो तू वरुणके उद्ररमै प्रवेश कर गई थी, तहाँसे ब्रह्मा 


ने तेरा उदाह्वान किया था वही तेरा नेत्रको जान सका थो २२ 


व्‌ गभादवपन्त जाय॑मानादसू्ख 
ससव [हे तामाहुवशात त्रह्माभः वज्ञप्तः से -द्यस्या 
बन्धु, २३ ॥ . 


सर्वे । गर्भात्‌ | अवेपन्त । जायमानात्‌ । सूरु | 


ससूव । हि । ताम्‌ । आहुः । वशा । इति । ब्रह्मऽभिः।वलुप्तः | 


स | हि । अस्याः । बन्धुः ॥ २३ ॥ 


क एकर फ चार ए चार करर क्या ण रक” अ जाए रथान फ प्क उ 
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ln 


यह वशा ही उनको उत्पन्न करती है ऐसा कहते हे, मन्त्रीसि सम 
हुआ कृत्य ही इसका बन्धु है ॥ २३॥ 

युध एकः सं सजति यो अस्या एक इद्‌ वशी । | 
तरांसि यज्ञा अभवन्‌ तरसा च्नुरभवद्‌ वशा २४ | 
युधः | एकः | सम्‌ । छजति । यः । अस्याः । एकः | इत्‌। वशी) | 


{ 
|| 
जितने माणसर्वस्व प्राणी हैं वे मर्भसे उत्पन्न होनेसे डरते हैं, | 
} 


तरांसि । यज्ञाः | अभवन्‌। तरसाम्‌। चक्षु: । अभवत्‌ | बशा ॥ 


एक युध ही रचता है वही इसका मुख्य वशी है, तरस यज्ञ | 
हुए और तरस्‌ ( बल ) वालोंका नेत्र वशा ही है ॥ २४ ॥ 


वशा यज्ञ प्रत्यणृहाद्‌ वशा सूयमधारयत्‌ | 

वशायांमन्तरंविशदोदनो ब्रह्मणां सह ॥ २४ ॥ 
बशा । यज्ञम । प्रति | अगृह्णात्‌ । बशा । सूयम्‌ । अधारयत्‌ । | 
बशायाम्‌ । अन्त;.। अविशत्‌ । ओदनः । ब्रह्मणा । सह |।२५! | 


बशा ही यज्ञका अतिग्रहण करती है और वशा ही सूर्यको रोके | 
हुए है और ब्रह्माके साथ ओदन भी बशामें ही प्रविष्ठ है ॥ २५॥ | 


वशामवारतमाहुवशा मृत्युमुपासते | 
वशेद सवमभवद्‌ देवा मनुष्या असुराः पितर ऋषयः | 
बशाम्‌ | एव | अमतम्‌ । आहुः | ब॒शाम्‌। मृत्युस्‌ | उप। आसते । | 
बशा । इदस्‌ । सवम्‌ । अभवत्‌ देवाः । मनुष्या; । असुराः । ) 

पितरः । ऋषयः ॥ २६ ॥ 


ज्ञानी पुरुष वशाको ही अमृत कहते हैं, वशारूप मृत्युक्री उपा- 
सना करते हैं, देवता मनुष्य असुर पितर और ऋषि यह सव 
| बशामय ही था ॥ २६ ॥ 


य॒ एवं विद्यात्‌ स वशां प्रति गृहीयात्‌ । 
तथा हि यज्ञः सवंपाद्‌ दुहे दात्रेनपरफुरन्‌ ॥ २७॥ 
| यः । एवम्‌ | विध्यात्‌ | सः । वशाम्‌ । प्रति । _गृहीयात्‌। 


न 
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| 

| 
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तथा । हि । यज्ञः । सर्वउ्पात्‌ । दु्दे दत्रे । अनप5स्फुरन २७ 
जो इस प्रकार जानता हो वह वशका प्रतिग्रहण करता है, तब 

सकल पादोंसे पूर्ण हुआ यज्ञ दाताको कर्मफल देनेमें कुछ भी 

पीछेको न हटता हुआ पूर्णरूपसे फल देता है | २७॥ _ 

तिस्रो जिह्वा वरुणस्यान्तदीयत्यासनिं । 

सां या मध्ये राज॑ति सा वशा दुष्प्रतिग्रहां ॥२८॥ 


त 
॥। [| 
तिस्रः । जिह्वाः । वरुणस्य । अन्तः | दीद्रति । आसनि | 


कक अल की अं पु NS NN र्याम 


1 | ॥ र irk 
तासाम्‌ । या । मध्ये । राजति । सा । वशा । दुःऽप्रतिग्रहा २८ 


चरुणके मुखके भीतर तीन जिद्वायें दमकती रहती हैं, उनमें 
जो बीचमें शोभा देती है वह वशा दुष्मतिग्रहा है ॥ २८॥ 
चतुधा रतो. अभवद्‌ वशायाः । | 
आपस्तुरीयममत तुरैयं यज्ञस्तुरीय॑ पशवस्तुरीयम्‌ २६ 
चतुःऽधा । रेतः । अभवत्‌ । वशायाः । 
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जळ च खर ज ननक च्च्य क च्च प्न स जळ छा ०३ ४ जा 


\ । | ह SR Tee लन 
आपः । तुरीयम्‌ । अमृतस्‌ । तुरीयम्‌ । यज्ञ: । तुरीयम्‌ । पशवः । 

तुरीयम्‌ ॥ २६ ॥ 

बशाका वीर्य चार भागोंमें बेटा हुआ है उसका चौथाई भाग 
जल है, चौथाई भाग अमृत है, चौथा भाग यज्ञ है ओर चौथा 
भाग पशु हैं ॥ २६ ॥ 


० ९ 


वशा द्योवेशा प्रंथिवी वशा विष्णु प्रजापतिः । 
वृशायां दुग्धमपिबन्त्साध्या वसवश्च ये ॥ ३० ॥ 


बशा । द्यौः । वशा । पृथित्री । वशा । विष्णुः । प्रजाऽपतिः । 


बशायाः । दुग्धम्‌ । अपिबन्‌ । साध्याः । बसवः । च | ये ३० 
| वशा ही द्यो है, वशा ही पृथित्री हे और वशा ही विष्णु प्रजा 
पति हैं, जो साध्य और बसु हैं वे वशाके दुग्धको ही पीते हैं ३० 
व॒शायां दुग्धं पीत्वा साध्या वसवश्च ये । 
ते बे बरध्नस्य विष्टपि पयो अस्या उपांसते॥ ३१॥ 
बशायाः । दुग्धम्‌ । पीत्वा । साध्याः । वसवः । च। ये। 
ते । बै । ब्रशनस्य । विष्टपि । पयः । अस्याः । उप । आसते ३१ 
साध्य ओर वसु वशाके दुग्धको पीकर सब जगत्को अपनी 


महिमासे रचने बाले सूर्यमणडलान्तवर्ती ईश्‍वरके आकाशमें विष्टब्ध 
सूयंमणडलमें इसके दुग्धकी उपासना करते हैं ॥ ३१॥ | 


सोममेनामेके दुहे घृतमेक उपासते । 


य॒ एवं विदुष वशां ददुस्ते गता्नरिदिवं दिवः ३२ 
“क छक छा च कक कक छर रक ऊ रू छ फ जक छनक रून छन्न छ-चक परा ऊळ 


| सोमम्‌ । एनाम्‌ । एके । दुहे । छतम्‌ । एके । उप । आसते । 
ये । एवम्‌ । विदुषे । बशाम्‌ । ददुः । ते | गताः । त्रिडद्वस्‌ । 
दि; ॥ ३२ ॥ 


| एक इससे सोमको दुहते है और एक घृतको पाते हैं, जिन्होंने 
| ऐसा जानने वालेको वशा प्रदान की थी वे द्यलोकके स्व्गेभागमें 
गए थे ॥ ३२ ॥ 


| ब्राह्मऐेम्यें वशां दर्वा सवाल्लोकान्त्समश्नुते । 
$ ऋत॑ द्यस्यामापितमपि बह्माथो तपः ॥ ३३ ॥ 


| ब्राह्मणेभ्यः । वशाम्‌ । दस्ता । स्वान्‌ । लोकान । सम्‌। अश्ुते। 
| t 1 1 1 पा टर 
| ऋतस्‌ । हि । अस्याम्‌ । अर्पितम्‌ । अपि । ब्रह्म । अथो इति | तप; ॥ 


| पुरुप ब्राह्मणोंके लिये वशाका दान करके सकल लोकोंका 
| उपभोग करता है, इस बशामें सत्य ब्रह्म और तप भी अर्पित हैर 


| वशां देवा उप जीवन्ति वशां मंनुष्या: उत । 
| वशेदं समभवद्‌ यावत्‌ सूयो विपश्यति ॥ २४ ॥ 


| 
| वशाम्‌ । देवाः । उप । जीवन्ति । वशाम्‌ । मनुष्या: । उत । 


| बशा । इदम्‌ । सर्वम्‌ । अभवत्‌ । यावत्‌ । सूर्यः । विऽपश्यति ३४ 
पश्चमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
पश्वमोनुवाक! ॥ 


इति दशमं काण्ड समाप्तम्‌ ॥ 


1 ( २६२) अयववेदसंहिता-भाषाबुवादसहित 


Daa CSS ड 


देवता वशाके द्वारा दूसरोंको जीविका देने वाले हैं, और 
मनुष्य बशाके द्वारा दूसरोंको जीविका देसकते हैं, यह सब जगत्‌ 
कि-जहाँ तक सूर्यकी दृष्टि पहुँचती है वशा ही है ॥३४॥ (६५ ) 

पञ्चम अचुवाकमे द्वितीय सूक्त खमाप्त (४७८) ॥ 

प्म अनुवाक समाप्त 

इति श्री अ्रथत्रवेदसंहिताका दशमकाएड त्रा० कु० 

प० रामस्वरूपशर्मात्मन सनातनधर्मपताका 

सम्पादक ऋ० कु० प० रामचन्द्र 
शर्मा कृत सायणभाष्यानुकूल 
भाषाबुप्राद सहित 
समाप्त. 


॥ दशाम काण्ड समाप्त ॥ 
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ख्कादश-काण्डुस्‌ 
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यस्य निश्वसितं वेदा यो वेदेभ्योखिलं जगत्‌ । 
निमे तम्‌ अहे वन्दे विद्यातीर्थमहेश्वस्मु॥ १॥ | 
श्रीः ॥ वेर जिनके निःश्वासरूप हें और जिन्होंने वेदोंके | 
अलुतार सकल जगत्‌ ही रचना की है, उन विद्यातीथ महेश्वरको | 
प्रणाम करता हूँ ॥ १ ॥ | 
एकादशकाणडे पर्चालुत्राकः | प्रथमेनुवाके सप्त सूक्तानि । | 
तत्र “अग्ने जायस्त्र” इस्पादिश्वृक्तचतुष्टयम्‌ अथेमृक्तम्‌ तेन छह्मौ- | 
दनसवे निरुप्तहविरभिमशेनसंपातदातृवाचनदानानि कुर्यात्‌ । तन | 
“अग्ने जायस्तर” [ १ ] इति प्रथमया ब्रह्मोदनादिसवयज्ञेपु सथ्यः | 
मानम्‌ अथिमू अबुमन्त्रयेत । “कृणुत धूमम्‌” [२] इति द्वितीयया | 
| भथनसमये उत्पद्ममानधूमानुमन्त्रणं कुयात्‌ । “अग्नेजनिष्ठाः” [३] | 
| इति तृतीयस्यास्त्रिभिः पादैमेथ्यमानं जाताझिम्‌ अनुमन्त्रयेत | | 
` | “अस्यै रयिम्‌” इति चतुर्थेन पादेन पत्न्यै फलं काङच्तन्‌ असिस्‌ | 
॥ अनुमन्त्रयेत । “समिद्धः” [४] इति चतुथ्या काष्ठैः प्रज्वान्यमानम्‌ ) 
| अग्नि अबुमन्त्रयेत । “उत्तमं नाकम्‌” इति चतुर्थ पादं दातारं | 
ब बाचयेतू । यदू आह कौशिक; । “अग्नीन्‌ आधास्यमानः सवान | 
| वा दा।स्यन संवत्सर ब्राह्मौदनिकम्‌ अग्नि दीपयति” इत्युपक्रस्य 


“ञे जायस्वेति मथ्यमानम्‌ अबुमन्त्रयते । पत्नी मेन्त्रै संनमयति 
| यजमानश्च । कृशुत धूमस्‌ इति धूमम्‌ अग्नेजनिष्ठा इति जातं स मिद्धो 
अग्निरिति समिध्यमानम्‌” इति [ को० ८. १ | ॥ 
ब्रह्मौदनसवयज्ञ एव देवपितृमनुष्याथ त्रीहिराशीन्‌ त्रेधा विभ- 
क्तान्‌ “त्रेधा भागः” [ १ ] इति ऋचस्त्रिभिः पादैः कर्ता अननु 
मन्त्रयेत । “थो देवानाम्‌” इति चतुर्थपादेन परनीम्‌ अलुमन्त्रयेत । 
“अग्ने सहस्वान्‌? [ ६ ] इति ऋचा दातारम्‌ अबुमन्त्रय देवभागं 
कुम्भ्यां निवपेत्‌ । सूत्रितं हि । आदिष्टान्‌ अंशान्‌ अजानत्यै प्रय- ` 
च्छति । तांखेधा भाग इति त्रीहिराशिषु निदधाति । तेषां यः | 
पितुं तं श्राद्ध करोति | यो मघुष्याणां तं ब्राह्मणान्‌ भोजः 
यति । यो देवानां तम्‌ अग्ने सहस्वान्‌ इति दक्षिणं जान्वाच्या- 
पराजिताप्टुखः प्रहों वा म्रुष्टिभिः प्र्ृताञ्जलिभिः कुम्भ्यां 
। निर्वपति? इति [ कौ० ८, २ ] ॥ 
तत्रैव कर्मणि “साकं सजातैः” [ ७ ] इति ऋचा निरुप्तान्‌ 
व्रीहीन्‌ उलूखले आवपेत्‌ । सूत्रितं हि । “साक सजातेरिति ब्रीहीन्‌ 
उलूखल आत्रपति” इति [को ० 5, २] ॥ अत्र “साकम्‌” इत्यर्धः | 
चैन उलूखले व्रीहीन्‌ आवपेत्‌ । “उर्वो नास्य” इत्यधेर्चेन पच्य- 
मानस्य ओदनस्योपरि गर्ते कुर्याद्‌ इति भाष्यकारः ॥ 

तत्रेव कर्मणि ब्राह्मौदनिकस्याग्नेः पश्चाद्भागे औज्ञ वा आन- 
इहं वा चर्म अरस्टृणन्तं यजमानम्‌ “इयं मही” [ ८ ] इति ऋचा 
वाचयेत्‌ । “इयं महीति चर्मास्तृणाति प्राम्ग्रीवम््‌ उत्तरलोम” इति 
[ कौ० ८, १ ] सूत्रात्‌ ॥ 

“एतो ग्रावाणौ” [ 8 | इति ऋचः प्रथमपादेन उलूखलमुसले 
चर्मणि स्थापयेत्‌ । “निमिन्ध्यंशून्‌? इति पादत्रयेण व्रीहीन्‌ अव- | | 
हन्याद्‌ । “ग्रहाण ग्रावाणो” इत्यधर्चेन उलूघलमुसलम्‌ अत्रहन- 
नाथ पत्नीं ग्राहयेत्‌ । “त्रयो बराः” इत्यधेर्चेन निवापानन्तर बरं 
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® 


4 [ ठणन्तात्रनुसन्त्रयते | सरत्रितं हि | “पतौ ] ग्रावाणौ [ & |] अयं | 
[वा [ १२. २, १४ | इत्युलूखलम्ुुसलं शप प्रक्तालितं चमेण्या- 
१ धाय ग्रहाण ग्रावाणो | १० | इत्युभयं गृह्णाति” इति [ को० ८, २] 
, “निभिन्ध्यंशून्‌ ग्राहिं पाप्मानम्‌ इत्यवहन्ति” इति [ कौ० ८, २] 
| “त्रयो वरा इति त्रीन्‌ वरान्‌ हणीष्व इति च [ को० ८, २]॥ 


| हविका आभिमशेन सम्पात दातूवाचन ओर दान करे। यहाँ पर | 
| “अग्ने जायस्त्र इस पहिली ऋचासे त्रह्मोदन आदि सवयज्ञामे | 
| मथी जाती हुई अग्निका अलुमन्त्रण करे । “कृणुत धूमम्‌? इस 
| दसरी ऋचासे मथनके समय निकलते हुए धूमका अबुमन्त्रण 
करे। “अग्ने जनिष्ठाः? इस तीसरी ऋचाके तीन पादोसे मथन ' 
| करने पर उत्पन्न हुई अनिका आनुमन्त्रण करे | “अस्यै रयिस्‌? } 
| इस चतुथपादसे पत्नोके लिये फलको चाहता हुआ अग्निका ; 
| अनुमन्त्रण करे । “समिद्धः? इस चोथी ऋचासे काष्टोंसे प्रज्व | 
| लित की जाती हुई अग्निका अबुमन्त्रण करे । “उत्तम नाकमू 

| इस चोथे पादको दातासे बँचत्रावे । इसी बातको कोशिकमुनिने 

| “अग्नीन्‌ आधास्यपानः सवान्‌ वा दास्यन्‌ सम्वत्सर त्राह्माद- 

] निकम्‌ अग्नि दीपयति’ को कह कर कहा है, कि-अग्ने जाय- 

4 स्मेति मथ्यमानं अनुमन्त्रयते । पत्नी मन्त्रं संनमयति यजमानश्र | 
कृणुत धूमं इति धूमं अग्न जनिष्ठा इति जातं समिद्धो अग्निरिति 

| समिद्वयमानस्‌ ।' ( कोशिकसूत्र ८ । १ ) ॥ 

कर्ता ब्रह्मौदनसवयज्ञ्में देवता मनुष्य और पितरोंके लिये तीन 

१ भागमें बाँटी हुई धानकी ढेरियोंका जथा भाग; इस पञ्चम 

$ चाके तीन पादोंसे अनुमन्त्रण करे | “अश्न सहस्त्रान्‌ इस 


स छप्दद ऊच च स्प रान जर्ळ राफ का र र ज जच न ज रचज जय च्छक 
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॥ छटी ऋचासे दाताका अबुमन्त्रण करके देवभागको कुम्भीमें डाल | 
| देय । सूत्रम भी कहा है, कि-आदिष्ठान अंशान्‌ अजानस्ये 
१ प्रयच्छति । तांस्त्र्धा भाग इति ब्रीहिराशिषु निदधाति । तेषां यः 
॥ पितणां तं श्राद्ध करोति। यो मनुष्याणां तं ब्राह्मणान्‌ भोजयति । 
यो देवानां तां अग्ने सहस्वान्‌ इति दक्षिणं जान्वाच्यापराजिता- | 
| मुख; प्रहो वा मुष्टिभिः पसताञ्जलिभिः कुम्भ्यां निर्देपति ॥ || 
| ०उनको तीन भागोंमें बाँटे उनमेंसे पितरोंका भाग हो उससे श्राद्ध | 


| करे, जो मलुष्योंका भाग हो उससे ब्राह्मणोंको जिमावे, जो 
| देवताओं का भाग हो उसको देवकुम्भी में डाले” (कौशिकसूत्रट।२) 
| तहाँ ही कम में “साक सजातेः” इस सातवीं ऋचासे होमनेसे 
| पहिले धानोंको ओखलीमें डाले । इसी बातको कौशिकसूत्र ८।२ 
| में कहा है, कि-“साकं सजातैरिति ब्रीहीन्‌ उलूखल आवपति”॥ 
॥ यहाँ पर “साकम्‌” इस आधी ऋचासे ओखलीमें धानोंको डाले 
| ओर “ऊर्ध्वो नाकस्य” इस आधी ऋचासे पकते हुए भातके 
| ऊपर गड्डा करे । यह भाष्यकारका मत है । 

॥ तहाँ ही कम में ब्राझौदनिक अम्निके पश्चादूभागमें औक्ष वा 
| आनडइ चम का प्रस्तृशन करते हुए यजमानसे “इयं मही” इस 
| आठवीं ऋचाको बँचवावे | इसी बातको कौशिकसूत्र ८ | १ में 
| कहा हे, कि-“इयं महीति चमास्तृणाति प्राग्ग्रीवं उत्तरलोम” ॥ 
| “एतौ ग्रावाणौ” इस नवम ऋचाके प्रथम पादसे उलूखल 
| ओर मूसलको चम पर स्थापित करे “निर्भिध्यंशून्‌” इन तीन 
| पादोंसे धानोंको कूटे । “गृहाण ग्रावाणौ” इस आधी ऋचासे 
| उलूखलमूसलको कूटनेके लिये पत्नीको पकड़ावे । “त्रयो वराः? 
॥ इस आधी ऋचासे निवापनके अनन्तर वरका वरण करने वालों 
॥ का अनुमन्त्रण करे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि 
$ “एतो ग्रावाणो (६) अयं ग्राबा ( १२। ३ । १४ ) इत्युलूखलः 
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मुसलं शप प्रक्षालितं चमंण्याधाय ग्रह्दाण आवाणो : (- १० ) इत्यु 
मयं शृहाति/? इति कोशिकस्त्र ८ । २) “नि्भिन्ध्यंशुन्‌ ग्राहि 
[प्मान इत्यवहन्ति” ।( कोशिकस्रूत्र ८ । २) ` “त्रयो घरा इति 
त्रीन्‌ वरान हृणीष्व( कोशिकसूत्रः८।.२ ):॥ 
तत्र प्रथमा ॥:5 ` 


अभे जायस्वा दितिनाथितेयं ब्रह्मो दनं पचति पुत्रकामा 
सप्तक्रषयो भूतकृतस्ते तां मन्थन्तु प्रजयां सहेह १ 


अग्ने | जायस्त्र | अदितिः | नाथिता । इयम्‌ । ब्रह्मञओदनम्‌ । 


$ 


पचति । पुत्रञ्कामा | 
ढ़ + है 
संप्तःऋषय: । भूतञ्कृत; | ते । त्वा । मन्थन्तु | पञ्जया । सह । 
क १५. 


` हे अग्ने जायस्व मथनाद उत्पद्यस्व । छ जनी प्रादुर्भावे । दिवा 
दित्वात्‌ श्यन । “ज्ञाजनोजा” इति जादेशः ® । किमर्थे जननः 
प्राथनमू इति आह । नाथिता नाथमाना 'याचमाना | & नाथ 
याञ्चायास्‌ । अस्मात्‌ कतरि निष्ठा & । इष्टफलम्‌ आशंसमाना 
इयम्‌ अदितिः अदीना देवमाता पुत्रकामा पुत्रान्‌ कामयमाना । 
क “शीलिकामिभ्षां चरि भ्यो णं?” इतिं कमेर्णप्रत्य यः &। ब्रह्मौ 
दनम्‌ । ब्रह्मणे जगत्स स्वाहाकारेण देय ओदनो ब्रह्मौदनः । 
यद्रा ब्रह्मोदेनसवाख्ये अस्मिन्‌ कमणि ब्राह्मणानां भोजनाय भाग 
स्वेन कल्पित ओदनो ब्रह्मौदनः | त॑ पचति नित्रीपा दिक्रमेण पक्वं 
करोति । तदर्थम्‌ हे अग्ने जायस्तेत्यर्थः । ब्मौ दन पाकेन अदितेः 
पुत्रोत्पत्तिस्तैत्तिरी यके समाना यते। “अदितिः पुत्रकामा साध्येभ्यो 
देवेभ्यो ब्रह्मौदनम्‌. अपचत्‌ । तस्याः उच्छेषणम्‌ . अददुः । ,तत्‌ 
चज क सहर भाछ चक पणाचा शक कक छ चछ चण 
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प्राश्नात्‌ । सा रेतोधत्त । तस्ये 'चत्वार आदित्या अजायन्त? 
इति [ तै» सं० ६, ५, ६. १ ]। अदितिकतेकस्य ब्रह्मोदनपाकस्य 
पूरम्‌ अतिटत्तत्वेन इदानीम्‌ अभावात्‌ अदितिशब्दस्य स्थाने पत्नी 
यजमानयोर्नामग्रहणं कतव्यम्‌ । यह आइ को शिकः । “पत्नी मन्त्र 
संनमयति यजमानश्च” इति [ को० ८. २ ]। सप्तऋषयः सप्त 
संख्याका ऋषयः अतीन्द्रियार्थस्य द्रष्टारो मरीच्यत्त्रिप्रमुखा: 

“दिकूसंल्ये संज्ञायाम्‌” इति संख्याशब्दस्य समानाधिकरणेन 
उत्तरपदेन समासः ® । भूतकृतः भूतानां पृथिव्यादीनां कर्तारः 
सष्टारस्ते प्रसिद्धाः हे अग्ने त्वा स्वाम्‌ इह अस्मिन्‌ देवयजने प्रजया 
पुत्रपौत्रा दिरूपया यजमानसंघन्धिन्या सह मन्थन्तु मथनेन उत्पाद्‌- 
यन्तु । ® मन्थ विलोडने इति धातुः $॥।. ` 

हे अग्ने ! आप मथनसे उत्पन्न हुजिये, क्योंकि-इष्टफलको 
चाहती हुई यह अदीना 1 देवमाता अदिति पुत्रको चाहती हुई 


† अदितिने पहिले इस ब्रह्मोदनपाकको किया था, परन्तु इस 
समय अदिति उपस्थित नहीं होंगी अत एव अदिति शब्दके स्थान 
में पत्नी और यजमानका नाम ग्रहण करना चाहिये । इसी 
चातको कोशिकसूत्र ८ । २ में कहा हे, कि-'पत्नी मन्त्रं संनम- 
यति यजमानश्च’ ॥ 

1 ब्रह्मौदनके पाकसे अदितिके पुत्रों का उत्पन्न होना तेत्तिरी- 
ग्रकमें बित हे, कि-'अदितिः पुत्रकामा साध्येभ्यो देवेभ्यो 
ब्रह्मो दनमपचत्‌ । तस्या उच्छेषणं अददुः । तत्‌ प्राश्नात्‌ सा रेतोऽ 
| धत्त । तस्ये चत्वार आदित्या. अजायन्त ॥-अदितिने -पुत्रको 


इच्छा करके साध्य देवताओंके लिये ब्रह्मोदनको तयार किया 


उन्होंने उसका उच्छेषण उसको दिया उसका: अदितिने, प्राशन 


' किया और वीये धारण करने पर उसके चार आदित्य उत्पन्न | 


हुए! ( तेत्ञिरीयस हिता ६ । ५.) ६॥ १:):॥ 


~ 


PY हा $ र केके उ छ छ रु रु रर हर) 
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ब्रझौ दनको >< पकाना चाहती हे.अतः आप मथनसे प्रकट हृजिये। 

अतीन्द्रिय अर्थोके द्रष्ठा मरीचि आदि सात ऋषि पृथिवी आदि 

भूंतोंको रचने वाले हैं, वे तुझफो इस देवयजनमें यजमानक्री 

पुत्र पोत्र आदि प्रजाके सांथ मथनसे उत्पन्न करें ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


कृणुत धूमं इंगणः सखायोद्रेघाविता वाचमच्छं । _ 
अयमश्निः पंतनापाट्‌ सुवीरो येन देवा असहन्त दस्यून्‌ 
कृणुत | धूमम्‌ | टपणा: । सखायः | अद्रोध5म्रत्रिता ॥ वाचम्‌ | 


अच्छ । 
अयम्‌ । अग्निः | पृतनापाट्‌ । सुञ्चीर; । येन । देवा; । असहन्त। 


दस्यून्‌:॥ २.॥. . 

हे १पणः ट्रपाणः कामानां वर्षितार: | & “बा पपूवस्प निगमे?” 
इति दीर्घाभावः & । सखायः समानर्यानाः सर्वजगन्मित्रभूता! 
सप्तक्राषय! ऋत्विजो वा यूयं धूमं कृणुत मथनेन उन्पादयत । 
§ कृत्रि हिंसाकरणयोश्च । “घिन्विक्रुएव्योर च” इति उप्रत्ययः। 
“सतिशिष्टस्त्ररवलीयस्त्वम्‌ अन्यत्र विकरणेभ्यः” इति वचनात्‌ 
तिङ एव उदात्तत्वम्‌ । पांदादित्वात्‌ निघाताभावः ® ॥ अद्रो 
घातिता अद्रोइकारिणां सुचरित्राणां यजमानानास्‌ अविता रक्षिता 
चाचम्‌ अच्छ मथ्यमानाग्नेः स्तुत्यम्‌ अनूच्यमानाम्‌ ऋग्रपां 


% जगत्स्रष्टा ब्रह्माके लिये स्वाहा कहकर दिया जाने वाला 
ओदन ब्रझौदन कहलाता है । वा ब्रह्मौदनसब नामक कम में 
ब्राह्मणों के भोजनके भागरूपसे कल्पित ओदन भी ब्रह्मोंदन कहला 
सकता है ॥ | 
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( ३०० ) अथबवेदसंहिता सभाष्य-भाषाचुवादसहित 


३ बाचम्‌ःअभिलच्त अयं जायमानोग्निः पृतनाषाट पृतनाः शात्रवी 
सेनाः ' सहते "अभि मब्रतीति : पृतनाषाट ॥:: षह -अभिभवे । 
“छन्द्सि सहेः” इति ख्विप्रत्ययः | “सहेः ` साडः "सः? इति 
4 षत्वम्‌ &$ “अग्न हंसि न्यस्त्रिणम्‌? इति निगमः [ ऋऽ सं ० 
$ १०, ११८. १ ]। सुत्रीरः वीरा विक्रान्ता देवा! शो भनेस्तैरुपेतः । 
यद्वा वीर्याञ्जायन्त इति वीराः पुत्रा -यजमानसंवन्धिनः । शोभः 
नेस्तैयु क्तः । जायत इत्यथः । &.“वीरवीयों च” इति उत्तरपदा 
द्यदात्तखंम्‌ $ । शोभनवीयोपतत्वम्‌ ` अग्नेः संमथयते । येन 
अग्निना देवा इन्द्रादयो - दस्यून्‌ उपत्तपयितन्‌ असुरान्‌ असहन्त 
{ अभ्यभवन्‌ । सोयम्‌ अग्निरिति संबन्धः ॥ 

हे कामनाओंकी वर्षा करने वाले सकल जगतूके मित्ररूप 
सप्तषियों वा ऋत्विजों ! तुम मथनके द्वारा धूमको उत्पन्न करो 
क्योँकि-द्रोह न करने वाले सच्चरित्र यजमानों के रक्षक यह अग्नि 
देव स्तुतिमय ऋचारूप वाणीको लच्यमें रख कर शात्रओंकी 
सेनाको दवाते हे, यह सुभट देवताओसे सम्पन्न रहते हैं, इनके 
द्वारा देवताओंने अपना उपत्तय करने वाले असुरोंको दवाया था २ 


तृतीया ॥ ¦ | 
अजाचा महत वायाय ब्रह्मादनाय पक्तवे जातवेदः।} | 
सपतक्ूषया सूतकतरत खाजाजनन्नस्य राय सब वीर 
[न यच्छ ॥:३ ॥ 
अग्ने । जनिष्ठा | महते | वीयाय । ब्रहमञअओद्‌नाय । पक्तवे । 
जातऽवेदः ` 
सप्तञक्रषय; । भूतऽक्गतः । त खा । अजीजनन्‌। अस्ये । रयिम्‌। 
स्ेऽत्रीरम्र | नि | यच्छ ॥ ३॥ 
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[अ० १ सू०१]४७६ ` ` एकादशं काएइम्‌ ( ३०१ ) 
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हे अग्न अजनिष्ठाः मथनेन उत्पन्नो भवसि । & जनी प्रादुः 
भावे । लुङि रूपम्‌ छ । महते प्रभूताय वीर्याय साम्याय । लोके 
दाइपाकचामस्याग्न; सद्भावेपि मन्त्रसामर्थ्येन मयि तस्मादु अस्नेरेव ¦ 
चीर्याधिक्यं जायत इत्यर्थः | यस्माद्‌ एवम्‌ अभेर्वीय महत्‌ तस्माद्‌ 
विशिनष्टि । हे जातवेदः जातानाम्‌ उत्पन्नानां प्राणिनां वेदितरग्ने ! 
ब्रह्मोदनाय पक्तवे । ® पचेस्तुमर्थे तवेन्‌ प्रत्ययः छ । पत्त 
भूतकृतः भूतानां पृथिव्यादीनां कतार; सष्टारस्ते प्रसिद्धाः सप्त- | 
ऋषयः त्या त्वासू अजीजनन्‌ मन्त्रसामर्थ्येन निरतिशयवीर्यमू उद- ` 
पीपदन्‌ । छ जनण्यन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ & । अस्ये पत्न्यै | 
सवेत्रीरस्‌ सर्वीरेः पुत्रपोत्रादिरूपेयु क्त रयिम्‌ धनं नि यच्छ | 


नियमय । यथा एनां रयिः प्राप्रोति तथा कुवित्यथ। । & यम उपः | 


रमे । “इषुगमियमां छः” इति छत्वम्‌ '$ । अथ वा नितरां प्रयच्छ। ) 
छै दाण्‌ दाने । “पाघ्रा०” इत्यादिना यच्छादेशः &॥ ` 


हे अग्ने ! आप मथनसे उत्पन्न होते हैं, लोकमें दाइ .पाकमें ( 


| समर्थ भी अग्नि मन्त्रशक्तिसे मुकको महावीर्य प्रदान करनेके | 
| लिये प्रकट होते हैं, हे उत्पन्न होने बाले प्राणियोंको जाननेबाले | 


अग्ने ! ब्रह्मौदनको पकानेके लिये'पृथिती आदि भूतोंफे कर्ता । 


। सप्तषियोंने आपको प्रकट कर लिया हे अतः आप इस पत्नीको 


पुत्र पौत्र आदि सब बीरों वाला धन दीजिये ॥ ३। | | 
| - __ चतुर्थी 


समिद्धो अग्ने समिधा समिध्यस्व विद्वान्‌ देवान्‌ | 
यज्ञियाँ एह वक्षः । 


पय 


तेभ्यो हविः श्रपये जातवेद उत्तमं नाकमवि रोहयमम्‌8 | 


WS 
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( ३०२ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुंवादसहित' 


=" 


समूऽइद्धः । अग्ने । सम्‌ऽइधा । सम्‌ । इध्यस्त । विद्वान्‌ । देवान्‌। | 


यज्ञियान्‌ । आ । इह । वक्ष! । | | 
तेभ्यः । हविः । श्रपयन्‌ । जातऽवेदः । उत्‌ऽतमस्‌ । नाकस्‌ । 
अधि । रोहय । इमम्‌ ॥ ४ ॥ 


he 


'हे अग्ने समिद्धः संदीप्षस्त्वं समिधा मन्त्र आधीयमानया | 
पलाशादिट्तसं भूतया संमिद्धः पुनरलोकिकप्रभावेन संदीपितः से | 
ताहशरस्बं विद्वान्‌ जानन्‌ यज्ञियान्‌ यज्ञाहान्‌ देवान्‌ । “यज्ञः | 
खिग्भ्या घखनो” इति घप्रत्ययः ॐ । इह अस्मिन्‌ देवयजने वाआ |. 
वन्तः आवह । ® वहेलेटि अडागमः । “सिब्बहुलं लेटि” इति { ` 
सिप्‌ । ढत्वकत्वपत्वानि € । हे जातयेदः जातानां वेदितरमे | | 
तेभ्यो देवेभ्यः हिः श्रपयन्‌ ब्रह्मोदनलन्षणम्‌ अन्नं पचन्‌ । & | 
श्रा पाके इत्यस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लट! शत्रादेशः । आकारान्तलक्षणे | 
पुकि कृते घटादिपाठात्‌ “मितां स्त्रः” इतिःउपधाहस्वत्वम्‌ & । | | 
इमं यजमानम्‌ उत्तमम्‌ अतिशयेन उत्कृष्ट नाकम्‌ दुःखसंस्पशेरहित | 
स्वगे लोकम्‌ अघि रोइय । देहाबसानानन्तरं पापयत्यथ; | € उत्तः | 
मम्‌ इति । “उत्तमशश्वत्तमौ सर्वत्र” इति उञ्छादिषु पाठात्‌ अम्तो- | 
दात्तत्वम्‌ । नाकम्‌ इति। नास्मिन्‌ अकम्‌ अस्तीति नाकः | “नश्रा- | 
एनपात्‌ ०” इत्यादिना नज! प्रकृतिभावः & ॥ 9 | 

हे अग्ने ! पलाश आदिकी समिधाओंसे प्रदीप्त हुए आप फिर ) | 
अलौकिक प्रभावसे दीप होकर इस यज्ञमें यज्ञके योग्य देवताओं । 
को लाइये र हे जातवेदः ! आप उन देवताओंके लिये इवि 
पकाइये और देहपातके अनन्तर भी इस यज॑मानको सवर्गम चढ़ाइये रे 
ति ERI RE आही 
| रधा भागो निहितो यः पुरा वो देवानाँ पितृणां 

मत्यानाप्‌ । | 
ह हक 
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[अ० १ सरू १]४७७ . एकादशं काएडम्‌ ( ३०३ ) 


अशाच्‌ जानध्वाव भजाम तान्‌ वो यो देवाना स इम 
| पारयाति॥५॥ 
ग्रंथा । भागः। निःहितः | यः। पुरा । बः। देवानाम्‌ । पितणामू । 


मत्यौनामू । 
| अंशान्‌ । जानीध्वम्‌ । वि। भजामि। तान्‌ । वः । यः। देवानामू । 
सः | इमाम । पारयाति ॥ ५ ॥ 


वः युष्माक देवानाम्‌ अग्न्यादीनां पितणाम्‌ पितृपितामहप्रपिता 
| महानां मर्त्यानाम्‌ ` मनुष्याणां भोजयितव्यानां ब्राह्मणानां यो 
भागस्त्रेधा त्रिविधः पुरा निहितः ब्रीह्यवस्थायां त्रिभञ्य स्था 
पित! | & “एधाच्च” इति त्रिशब्दाद्‌ विधाथ एधाच प्रत्ययः ® । 
4 हे देवाद्याः अंशान्‌ भागान्‌ जानीध्वस्‌ अवगच्छत। ® ज्ञा अब 
बोधने । क्रचादित्वात्‌ भा प्रत्यय! । “ज्ञाजनोर्जा” इति जादेशछ। 
| व! युष्मभ्यं तान्‌ भागान्‌ अहे वि भजामि पृथक्करोमि |: तत्र 
देवार्थेन भागेन नित्रोपांदिक कर्तव्यम्‌ पित्ररथेन शद्धिश्राद्धम मनु 
ष्यार्थन ब्राह्मणभोजनम्‌ इति विभागस्य उपयोगः । तत्र देवानां 
| यो भागः सः अग्नो इत्रीरूपेण हूयमानः सन्‌ इमां पत्नीं पारयाति 
इएफलस्य पार गमग्रति। ® पार तीर कमंसमाप्षाबिति धातुः 
तुम अग्नि आदि देवताओं का, पिता पितामह और प्रपितामह- 
| प्रितरोंका और जिमानेके बाह्म णात्मक बनुष्पोंका जो भाग वीहि 
| आदिक्री अतरस्थामें पहिले तीन भाग करके रक्खा गया था, हे 
हे देवता आदिको ! तुम अपने २ अंशको जान लो , तुम्हारे 
उन्हीं भागोंको में पृथक २ करता हूँ, इनमें जो देवताओँका भाग 
हे वह अगिनिमें हविरूपसे आहत होकर इस यजमानपरनीको इष्ठ- 
| फलको प्राप्ति करावे ॥ ५॥ 


उ 


NNN NAAN | 
———— --- 


षष्ठी ॥ 
अभे सहँस्वानभिभूरभीदंसि नीचो न्युज द्विषतः 
सपत्नान्‌ । 


इयं मात्रां मीयमाना मिता च॑ सजातांस्तें बलिहृतः | 


कृणातु ॥ ६ ।। 


अग्रे । सहस्वान्‌ । अभि5४) | अभि । इति | असि |. नीच; | । 


नि । उब्ज | द्रिषतः । । सउ्पत्नान्‌ । 


इयम्‌ । मात्रा | मीयमाना । मिता । च | सऽजातान्‌ । ते । बलि- | 


बहूत: । कृणोतु ॥ ६॥ 


हे अग्ने सहस्त्रान्‌ सहः पराभिभवनत्ञम इलं तद्वान्‌.। & “तसो | 
मत्वर्थे” इति भत्त्रात्‌ पदल्वाभावाद रुखाभावः & । अत एवं ; 


अभिभूः अभिभविता शत्रूणाम्‌ अभ्यसि | इत्‌ अवधारणे । अभि 


भवस्पेव । सर्वोत्कृष्टो वतस इत्यर्थः । तस्माद्ध तोः द्विषतः | 
रन्‌ अम्रियकारिणः सपत्नान्‌ अस्मदीयान्‌ शात्रन्‌ नीचः न्यञ्चः ¦ 
नान्‌ नीचीनगमनान्‌ क्षयिष्णन्‌ न्युब्ज अधोझुखान्‌ पातय । ¦ 


छ निपूर्वाद अञ्चतेः “ऋत्विग्‌०' इत्यादिना क्रिन्‌ । “अनि 


दिताम्‌०' इति नलोपः | शसि भसंज्ञायाम्‌ “अचः? इस्यकारलोपे । 
“चो? इति दी घत्वम्‌ । न्युब्नेति । उब्ज आबे । अत्र उपसर्ग- | 
वशाद्‌ अधाप्रुखीकरणम्‌ अथः । यथा “दशाभिः कलशा मृष्ट्रा ! 
न्युब्जति” इति | आप० १२. २६. ६ ] & । मात्रा निर्मात्रा | 
मीयमाना क्रियमाणा मिता निर्मिता च इयं शाला हे यज्ञमान ते ? 
तुभ्य सजातान्‌ समानजन्मनः पुरुषान्‌ बलिहृतः । बलिः उपायनः | 


द्रव्यम्‌ । तस्य हत न्‌ कृणोतु करोतु ॥ 


7 व्यान फ च्यक प भडक ९? फ "उकल ए पड़ा स पए उछ ज टय उड फक्क? जन 
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हे शत्रओको दवानेके वलसे सम्पन्न अग्ने ! आप शत्रओंफो 

दबा ही देते हें अतः हमारे शत्रुओं को अधः पतित करिये, और 
हे यजमान ! यह निर्माताकी बनाई और नापी हुई शाला तेरी 
समान द्रव्यकी भेंट लेने वाले पुत्र आदि बलिशभ्रतोंको करे ॥६॥ 


सप्तमी ॥ 
४१ | चज ॥ बिक ह. आह, ७ he ( / 
साकं संजातेः पयसा सहेभयुदुव्ञेनां महते वीर्या य। 
वो नाकस्याविं राह विष्टपं स्वगो लोक इति यं 


वदान्त ॥ ८ ॥ 
साकम्‌ | सऽजातेः । पयसा । सह । एधि । उत्‌। उब्ज । एनाम्‌ । 
महते । वीयाय । 


ऊः्वेः | नाकस्य । अधि । रोइ । विष्टपम्‌ । स्यःऽगः । लोकः 


इति । यम्‌ | बदन्ति ॥,७ ॥ 


हे यजमान सजातेः समानजन्मभिः पुरुपः साकम्‌ साथ पयसा 
पयोवत्सार भूतेन कमंफलेन सह एधि भव । & अस्तेलोटि “सह्य 
पिच्च? इति हिरादेशः । “ध्बसोरेद्वावभ्यासलोपश्च” इति एत्वम्‌ 
तस्य “अप्तिद्धवद्‌ अत्रा भात्‌” इति असिद्धत्वात्‌ “हुभल्भ्यो 
हेधिः | इति थित्वं भवति &। एनां पत्नीं महते अधिकाय वीर्या 
यथा एषा महद्‌ वीय प्राप्रोति तथा उद्‌ उब्ज उद्य उन्नत 
शिरस्कां कुरु । हे यजमान त्वं देहावसाने ऊध्वेः ऊध्वंदिगभिसुख! 
सन्‌ नाकस्य दुःखसंस्पर्शरहितस्य लोकस्य विष्टपम्‌ उपरिमदेशम्‌ 
अधि रोह अधिरूढो भव । यं स्थानविशेषं स्वर्गो लोकः लोक? 
नीयः सुक्ृतफलोपभोगप्रदेश इति वदन्ति अभिज्ञाः कथयन्ति ॥ 


0 एरक छड एप छट रकन न च्म च्च च्च प्क फा फणा कणकाकरुरुरकमे नन्व्न्न्न्च 
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$ ( ३०६ ) अथबवेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


| हे यजमान ! तू समान जन्म वाले पुरुषोंके साथ पयकी ससान 
| सार भूत कर्मफलके साथ दृद्धिको प्राप्त हो और इस पत्नीको 
१ अधिक वीर्य पानेके लिये उन्नत शिर वाली कर और देइपात 
| होने पर दुःखके स्पशेसे शुन्य ऊपरके प्रदेशमें स्थित लोकमें चढू, 
| कि जिसको पुरुष स्वर्ग कहते हैं ॥ ७ ॥ 

अष्टमी ॥ 


| इये मही प्रति गह्वातु चम पृथिवी देवी सुंमनस्यमांना । 
| अथ गच्छेम सुकृतस्यं लोकम्‌ ॥ ८ ॥ | 
| 
| 
| 


च्न्च्ज 


इयम्‌ । मही । मति । एहातु । चर्म पृथिवी। देवी । सुःमनस्यमाना । 


अथ । गच्छेम । सुञ्कृतस्प । लोकमू || ८ ॥ 

इयं पुरोवर्तिनी मही देवयजनभूमिः चर्म आनडुहं निता पार्थम्‌ 
! आस्तीयमाणम्‌ अजिनं प्रति ग्रह्मातु स्वीकरोतु । आस्तीर्णाजिना | 
| सा परथिवी देवी देवतारूपा सुमनस्यमाना शोभनं मनः. कुर्वती 
| अजुग्रहबुद्धियुका भवतु | अवइननाधिकरणत्वेन प्राप्खेदा न भव- | 
| त्वित्यर्थः | अथ अवहननाधारभूताया। पृथिव्या अबुग्रहानन्तर | 
| सुकृतस्य यागादिजन्यस्य पुण्यस्य फलभूतं लोकं वयं गच्छेम | 
१ प्राप्नुयाम ॥ । 
| यह सामने वर्तमान देवयजन भूमि निर्बापके लिये फेलाये 
॥ हुए आनडुह चमको स्वीकृत करे । और अजिनके फैलने पर यह 
| पृथिवीदेवी हमारे ऊपर अलुग्रह करनेका विचार करे अर्थात्‌ अव- | 
हनन आदिके द्वारा खेदको प्राप्त न होवे और अवहननकी | 
आधारभूत पृथिबीके अनुग्रहके अनन्तर हम याग आदिसे होने 
बाले पुण्यके फलभूत लोकको प्राप्त होतें ॥८॥ . | 


५ “° अली मद जी नललिनी मिनिट मील 
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| 


एतो ग्रावाणो सयुजां युङ्ग्धि चमणि निर्भिन्ध्यंशून | 
यजमानाय साधु । 
अवप्नती नि ज॑हि य इमां एतन्यवं अर्ध्य प्रजामुद्धर- | 
्त्युदंह ॥ ६ ॥ हक 
एतौ । ग्रावाणौ । सञ्युजा । युडग्थि । चर्मणि । निः। भिन्धि । । 
अंशून्‌ । यजमानाय । साधु । | 
वःती । नि । जहि । ये । इमाम्‌ । पृतन्यवः । ऊध्वेग । । 
प्रजाम्‌ । उत्‌ऽभरन्ती । उत्‌ । ऊह ॥ & ॥ | 


हे ऋत्विक्‌ एतौ पुरोवतिनौ ग्रावाणो अश्मद्‌ इढतरौ उलू- | 
खलब्वुसलो सयुजा सयुजौ एकस्मिन्‌ अपहननकम णि सह युञ्जानो 


व्याम्रियमाणौ मित्रभृतौ वा चर्माणि अवहननार्थम्‌ आस्तीणे | 
ग्रानडहे$जिने युङ्ग्धि योजय स्थापय । & युजिर्‌ योगे । लेटि | 
“सेह्यपिञ्च” इति हिरादेशः । तस्य डिन्लात्‌ “श्नसोरल्लोपः” इति | 
अकारलोपे “हुभल्भ्यो हेधिः” इति हिरादेशः & । अंशून्‌ । | 
उलखलब्ुसलयोग्रातरत्वेन रूपणाद्‌ व्रीहयः सोमांशुत्वेन रूप्यन्ते। 
सोपलताखएडवद्‌ यागनिवे्तकान्‌ ब्रीहीन्‌ यजमानाय यजमानार्थ 
साधु शोभनं निभिन्धि युक्ताभ्याम्‌ उलूखलमुसलाभ्यास्‌ अवः | 
जहि वितुषीकुरु । ® भिदिर्‌ विदारणे । पूर्ववल्लोणमध्यमकः | 
बचने रूपम्‌ छ । हे परिन अवघ्नती अत्रहननं कुवती नि जहि | 
निबाधस्त्र । के पुनस्ते निहन्तव्या इत्याह य इति । इमाम्‌ आत्मीयां | 


प्रजां हन्तुं ये शत्रवः पृतन्यवः पृतनां सेनाम्‌ आत्मन इच्छन्तः ६ 
हकक एरय उछ खउटरूरका जज च्च केळ ज प्च = जळ राच फळ कतर ज्याचा पळ च्य 
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बतेन्ते तान्‌ नि जहीत्पर्थः । $ पृतनाशब्दात्‌ “सुप आत्मनः 
क्यच्‌? । “क्याच्छन्दसि” इति उप्रत्ययः । ““कप्यध्वरपृतनस्यचि- 
लोपः” इति आकारलोपः $ । अपि च अवहननानन्तरम्‌ उद्भ- 

रन्ती मुसलम्‌ ऊ हरन्ती । छ “गरहः "7 इति भत्वम्‌ §। 

| प्रजास्‌ अस्मदी याम्‌ ऊध्वम्‌ उद्‌ ऊह उन्नत स्थानस्‌ उहमय । 

श्रृष्ठय गमयेत्यथः ॥ 

हे ऋत्विक्‌ ! इन सामने वर्तमान पत्थरकी समान हृढ और 

६1 

j 


अवहननेरूप कर्ममें एक साथ प्रयोगमें आने बाले उलूखल 
| मूसलको आप इस फेले हुए अजिनमें स्थापित करिये ( उलू- 
| खल और मूसलपें पत्थरभावका आरोपण कर लिया है अतः यहाँ | 
4 अंशुशब्दसे धानोंका ग्रहण किया जायगा अतः सोमलताखएड ( | 
की समान यागनिष्पादक ) अंशुओंको अर्थात्‌ धानोंको यजमान 
| के लिये शोभन करिये तात्पर्य यह है, कि-ओखली. मूसलसे 
इनके भ्रुसको उतारिये । हे पत्नि ! तू अवहनन करती २ हमारे 
उन पात्रओंको बाधा दे जी सेनाको चाह कर हमारी प्रजाको 
नष्ट करना चाहते हैं उनको नष्ट कर और अवहननके अनन्तर 
। मूसलके। उपरको उठाती हुई तू हमारी मजाको श्रेष्ठ पदमे स्था- 
पित कर ॥ &॥ 


दशमी ॥ 

गृहाण ग्रावाणों सकृतो वीर हस्त आते देवा यज्जिया 
हुए TNR sr 

जरयो वरा यतमांस्सं इंशीषे तास्ते सरुद्धीरिह राधयामि 

| गृहाण । ग्रावाणौ । सक्कृतौ । बीर । हस्ते | आ । ते । देवा! | | | 

|. यशया: | यज्ञम्‌ । अशुः ne “९५३ 
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रयः. | बराः | यतमान्‌ । त्म्‌ । हृणीपे । ताः । ते। समऋद्धीः 
इह । राधयामि ॥ १० ॥ 
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हे वीर वीर्यवन्‌ अध्वर्यो हस्ते स्तकीये पाणौ सुकृतो शोभन- 
कर्माणो ग्रावाणो उलूखलमुसलौ ग्रहाण स्वीकुरु । $ ग्रह उपा 
दाने । “हलः श्वः शानज्झो” इति शानजादेशः & । ते प्रसिद्धा 
यज्ञिया यज्ञार्हा देवास्त्वदीयं यज्ञम्‌ आ अशुः आगमन । छु इण 
गतो । “इणो गा लुङि” इति गादेशः ® । त्रयः त्रिसंख्याका 
बराः यजमानेन वरयितव्याः प्राथेनीयाः पदार्थाः । कर्मसमृद्धि 
तत्फलधूता ऐहिकी समृद्धिः आुष्मिकी समृद्धिरिति | हे यज 
मान त्व यतमान्‌ याहग्विधान्‌ वरान्‌ हृणीपे प्राथयसे ते तव ताः 
प्राग्‌ उदारिता वरयितव्या समृद्धी; इृह अस्मिन्‌ यज्ञे राधयामि 
संसाधयामि । & राध साध संसिद्धो ® ॥ 

[ इति ] एकादशे काण्ड प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे बीर अध्वर्यो ! आप अपने शोमन कमवाले हाथोंमें ओखली 
ओर मूसलरूप पत्थरोंको ग्रहण करिये, यज्ञके योग्य देवता तेरे 
यज्ञमें आगए हैं, हे यजमान ! जिनको तू माँगना चाहता है वे 
तीन वर हैं, उन कम समृद्धि, उसकी फलरूपा ऐहिकी समृद्धि 
| और परलोककी समृद्धि-समृद्धियोफो में इस यज्ञमें सिद्ध करता 
| हँ॥ १० ॥ (१) 
| ग्यारह काण्डमै प्रथम सूक्त समाप्त ॥ 
| हयं ते धीतिः? इति सूक्तस्य त्रझौदनसबे पूतरह्कक्तेन सह 
उक्तो विनियोग! । तत्र “इयं ते धीतिः? इति प्रथमाया ऋचः 
| पूर्वाथर्चन परापत्रनार्थे शूर्प गृह्णीयात्‌ । “परा पुनीहि? इति उत्त 
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राधेचेन तुपान्‌ उद्हेत्‌ । सूत्रित हि । “इयं ते धीतिः [ ११ ] 
बपट्टद्ध्‌ [ १२, १, १६ ]इति शूप गह्वाति। ऊध्वं प्रजाम्‌ [ & ] 
ज राच्च रळ छप कच्छ ए “छ कनक क्छ 
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( ३१० ) अथवतेदसंहिता सभाष्प-भाषानुवादसहित 


| विश्‍वव्यचाः [ १२, ३. १६ ] इत्युदूहति । परा पुनीहि [ ११] 
। इति तुषम्‌” इति [ कौ० ८. २ ]॥ 
“उपश्वसे” [ १२ ] इति ऋचा तुषेभ्यस्तेणडलान्‌ पृथक्‌ 
कुर्यात्‌ । “उपश्वस इत्यपवेवेक्ति” इति हि [ कौ० ८.२ ] तरम्‌ ॥ 
“परे हि नारि” [ १३ ] इति ऋचा उदकम्‌ आहरन्तीं पत्नीं 
संप्रेषयेत्‌ । “एमा अणुः” [ १४ ] इति ऋचः प्रथमपादेन आगः 
च्छन्तीं पत्नीम्‌ अनुमन्त्रयते । “उत्तिष्ठ नारि” इति पादद्वयेन 
पत्नीम्‌ आहयेत्‌ । “आ त्वागन्‌ यज्ञः” इति पादैकदेशेन जल- 
कुम्भदात्री पत्नी कतोर प्रेपयेत्‌। “प्रति ङु्भं श्रभाय” इति अधेः 
पादेन पत्नी जलकुम्भं ग्राहयेत्‌ कर्तारम्‌ । तत्रेव कमणि “ऊर्जा || 
भागः? [ १३ ] इति ऋचः प्रथमपादेन जलङ्म्भं भूमी निदध्यात्‌। | 
“ऋषिप्रशिष्टाप/” इति पादत्रयेण उदपात्रम्‌ आस्तीणंचर्म णि | 
निदध्यात्‌ । सूत्रितं हि। “परेहि नारीत्युदहृतं संप्रेष्यति अप 
उपगताम्‌ अलंकृतास्‌ । एमा अगुरित्यायतीम अनुपन्त्रयते । 
उत्तिष्ठ नारीति पत्नी संप्रेष्यति । प्रति कुम्भं ग्रभायेति प्रतिग्रह्णाति। 
ऊर्जो भाग इति निदधाति” इति “ऋषिपरशिष्टा [ १५ ] इत्युद- 
| पात्रं चम णि निदधाति” इति च [कौ० ८, १ ]॥ 
पेतमेधिके चयनाख्ये कर्मणि “ऊर्जो भागः” इति ऋचा | 
अस्थीनि अश्मभिः इष्टकाभिर्वा आच्छादयेत्‌ ॥ | 


“अग्ने चरुः” [ १६ ] इति ऋचा चरुस्थालीम्‌ अग्नावधिश्र- | 
येत्‌ । अग्ने चरुरधिश्रयति” इति [ कौ० ८; २-] सूत्रात्‌॥ | 
तथा दशूणमासयोश्रवेधिश्रयणेपि एषा विनियुक्ता । सूत्रित | 

हि । “फलौकृतांत्निः मत्ताल्य तण्डलान्‌ अग्ने चस्यज्ञियस्त्वाध्यः | 
रुक्षद्‌ इति चरुम्‌ अधिनिदधाति’ इति | कौ० १, २ ] ॥ } 
ब्रझोदनसब एव. “शुद्धाः पूताः” इति ऋचा अधिश्रिते चरुः |. 
पात्र उदकम्‌ आसिञ्चेत्‌ । “ब्रह्मणा शुद्धाः? इति ऋचा आसिः ( 
ऊ र्क ळी 
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| [अ० १ सू० १]४७३ एकादशं काण्ड - (३११) 
स्‌ 


4 क्तास अप्छ॒ तण्डुलान्‌ वपेत्‌ । सूत्रितं हि । “शुद्धाः पूताः ! 
॥ [ १७ ] पूताः पवित्रः [ १२, ३. २५ ] इति पवित्रे अन्तर्धा- | 
१ योदकम्‌ आसिञ्चति । ब्रह्मणा शुद्धाः [ १८ ] संख्याता स्तोकाः | 
| [ १२, ३, २८ | इत्यासिक्तान्निरप्तांस्तण्डलान्‌ आवपेत्‌” इति | 

[ कौ० ८. २]॥ | 

“तथा दशंपूणंमासयोश्वरुस्थाल्याम्‌ उदकासेचने तएडलावापे 

च “शुद्धाः पूताः” “ब्रह्मणा शुद्धाः” इत्येते ऋचौ विनियुक्ते । । 
त्रितं हि । “शुद्धाः पूता इत्युदकम्‌ आसिञ्चति ब्रह्मणा शुद्धा | 
| इति तणडुल्लान” इति [ को० १, २ ]॥ | 
| “उरुः प्रथस्व” इति ऋचां चरु श्रपयेत्‌ । “उरुः प्रथस्व [१६] | 
| उद्योधन्ति [ १२. ३, २६ ] इति श्रपयति” इति [ को० ८, २ ] | 
| सूत्रात्‌ 
॥ तथा तत्रव कर्णि “उरुः मथस्व” इत्येषा दातृवाचने. बिनि- | 
| युक्ता । “उर; प्रथस्व महता महिम्नः [ १६ ] इदं मे ज्योतिः [२८] | 
१ सत्याय [ १२, ३, ४६-४८ ] इति तिस्रः” [ कौ० ८, & ] इति | 
७ सूरात १ 
| (इयं ते धीतिः’ सूक्तका व्रझौदनसवमे विनियोग होता है, यह 
| पहिले सूक्तमें कह दिया है ! इयं ते धीतिः? इस पहिली ऋचाके | 
| आधे भागसे परावपनके छानको लेवे | और 'परापुनीहि' इस 
| आधी ऋचासे तुषोंको हटावे । इस विषयमे कौशिकसूत्र ८ | २ | 
॥ का प्रमाण भी है, कि-'इयं ते धीतिः (११ )बर्षदृद्धम्‌ ( १२ । | 
॥ २ । १६ ) इति शार्प गृह्णति | ऊध्वे प्रजास्‌ ( & ) विश्वव्यचाः | 
| (१२ । ३ । १६ ) इत्युदृहति । परापुनीहि (११ ) इति तुषम्‌’ | 
§ ( कोशिकसूत्र ८ । २) ॥ 
4 'उपश्वसे’ इस १२ वीं ऋचासे तुषाँको चावलाँसे अलग कर | 
4 लेय । इस विषयमे कौशिकसूत्र ८ । २ का प्रमाण है, कि-'उप- 
$ शवस इत्यपवेवेक्ति’ ॥ 
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“परे हि नारि? इस तेरहबीं ऋचासे जलको लाने वाली पत्नी 
को प्रेषित करे । “एमा अशुः” इस चौदहवीं ऋचाके प्रथमपादसे | 
आती हुई पत्नीका अबुमन्त्रण करे । 'उत्तिष्ठ नारि' इन दो पादों | 
से पत्नीका आह्वान करे । “आ त्वागन्‌ यज्ञ/ इस पादके एक । 
देशसे जलझुस्भदात्री पत्नी कर्ताको प्रेषित करे | प्रति कुंभ | 
गृभाय” इस आधे पादसे पत्नी कर्ताको जलकुम्भ पकडावे । तहाँ | 
ही कम में ‘ऊध्वो भागः? इस पन्द्रहवीं ऋचाके प्रथम भांगसे | 
जलकुस्मको भूभिमें स्थापित करे । “ऋषिप्रशिष्टापः इन तीन | 
पादोंसे जलपात्रको बिळे हुए चमं रकखे । इस विषयमै सूत्रका | 
प्रमाण भी है, कि-परे हि नारीत्युदहृतं सम्प्रेष्यति अप | 


उपगतां अलंकृतास्‌ । एमा अणुरित्यायतीम्‌ अज्ुमन्त्रयते । उत्तिष्ठ | 
| 


नारीति पत्नीं सम्प्रेष्यति । प्रति कुम्म ग्रभायेति प्रतिशृह्णाति। | 
ऊर्जो भाग इति निदधाति’ इति ऋषिप्रशिष्ठा ( १४ ) इत्युद | 
पात्रं चर्मणि निदधाति’ ( कौशिकसूत्र ८ । १) । 

पैतृमेधिक चयन नामक कम में “ऊर्जो भागः”? ऋचासे हड्डियों 
को पत्थरोंसे बा इंटोसे आच्छादित कर देय । 

“अग्न चरुः” इस सोलहवीं ऋचासे चरुस्थालीको आगिनमें । 
चढ़ावे । इस विषयमेकौशिकसूत्र ८ । २ का प्रमाण भी है, कि- 
“रने चरुरित्यधिश्रयति” ॥ 

, तथा दशपूणमासके चवांधिश्रयणमें भी इस ऋचाका विनियोग | 
होता है | इस विषयमें कोशिकसूत्र १ | २ का प्रमाण हे, कि- 
'फलीकृतान्‌ त्रिः प्रक्षाल्य तण्डलान्‌ अग्ने चरुयज्ञियस्त्वाध्यरुक्षत्‌ र 

इति चरुं अधि निदधाति |! 1: | 
॥ ब्रह्मौदनसतरमें ही “शुद्धाः पुताः? ऋचासे अधिश्रित चरुपात्रमें 
जलको डाले । ब्रह्मणा शुद्धाः’ ऋचासे जल छिइकने पर डाले 

हुए जलमें चावलोको डाले । इस विषयपें कोशिकस्ूत्र ८ । रका 
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[अ० १ सू०१]४७६ एकादशं काणडम्‌ ( ३१३) 


प्रमाण भी है, कि- शुद्धाः पूता ( १७ ) पूताः पवित्रः ( १२। ३ 
२४ ) इति पवित्रे अन्तर्धायोदकं आसिञ्चति । ब्रह्मणा शुद्धा 

( १८ ' सख्याताः स्तोकाः ( १२। ३। २८ ) इत्यासिक्तान } 
निरुप्तांस्त एडुलान्‌ आवपेत्‌’ || 


तथा दशपूणंमासकी चरुस्थालीमें जल डालने पर और तएडल | 
छोड़ने पर शुद्धाः पूता। आर “ब्रह्मणा शुद्धा? इन दोनों ऋचाओं 
का विनियोग करे । इस विपयमें सत्रका प्रमाण भी है, कि-“शुद्धा 
पूता इत्युदकस्‌ आसिश्चति ब्रह्मणा शुद्धा इति तण्डलान” ( कौशिक 
सूत्र १।२)॥ 

“(उरः प्रथस्व” इस ऋचासे चरुको पकावे | इस विपयमें 
कोशिकसूत्र ८ । २ का प्रमाण हे, कि-“ हरु; प्रथस्व ( १६ ) 
उद्योधन्ति ( १२ | ३ । २६ ) इति श्रपयति” 

तथा तहाँ ही कममें “उरुः प्रथस्व” इस ऋचाका दातृचाचनमें 
विनियोग होता है । इस विषयमे कौशिकसूत्र ८ । & का प्रमाण 
है, कि-“उरुः प्रथस्व महता महिम्ना (१६) इदं मे ज्योतिः ( २८ ) 
सत्याय ( १२ । ३ । ४६-४८ ) इति तिस्रः” 


तत्र प्रथमा ॥ 


NIE ICN Las 


इयं ते धीतिरिदिमु ते जनित्रं गृहातु खामदितिः शूर 


| पुत्रा। 


[ORS 


परां पुनीहि य इमां एतन्यवोस्ये रयि सववीरं नि यच्छ 
इयम्‌ । ते । धीति | इदम्‌। ऊ इति । ते। जनित्रम्‌ । गृह्णतु । 


स्वाम्‌ । अदितिः । शूरऽपुत्रा । 
४० ११-8६-३० 
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परा | पुनीहि । ये । इमास्‌ । पृतन्यवः । अस्ये । रयिम्‌ । सबेऽ 
चीरम्‌ । नि | यच्छ॥ ११ ॥ 


हे शूप ते तब यत्‌ परापवन तणडलेभ्यस्तुपतिवेचनस्‌ इयसेव 
धीतिः पानम्‌ । ® धेट्‌ पाने | अस्माद्‌ भावे क्तिन्‌ । “घुपास्था०” 


ति ईत्वम्‌ & । इंदु इदमेव परापवनकम ते तव जनित्रम्‌ जनन 


निमित्तं कारणम्‌ । एवंविध॑ त्वा त्वां शूरपुत्रा शूराः शॉर्योपता 
पित्रवरुणधातृप्रभृतयः पुत्रा यस्याः सा अदितिः अदीना देवमाता 
गृह्णातु परापवनाथ हस्ते धारयतु ' ये शत्रवः इमां पत्ना हिंसितुं 
पृतन्यवः पृतनां सेनाम्‌ आत्मन इच्छत्रो भवन्ति तान्‌ निरसितु 


परा पुनीहि अत्रहतेभ्यो व्रीहिभ्यस्तुपान्‌ पृथक्‌ कुरु । § पूः 
पत्रने । “प्वादीनां हस्तः”? इति हस्त्रत्वम्‌ $ । अस्ये पत्न्य [ सवे 


Ne 


चीरम्‌] स्ेवीरेः पुत्रपोत्रादिभिरुपेत [ रयिम्‌ ] धनं नि यच्छ 


नितरां प्रयच्छ ॥ 


हे छाज ! चावलोंसे तुषोंका विवेचन करना ही तेरा जो परा- 
पवन हे वह पान है | और यह परापत्रनकम ही तेरा जनित्र 
( कारण ) है एसे तुझको मित्र वरुण धाता आदि बीर पुत्रों 
वाली अदिति देवी परापवनके हाथमें ग्रहण करे । जो इस पत्नी 


को मारनेके लिये सेना एकत्रित करना चाहते है उनको तिर 


स्कृत करनेके लिये कूट हुए धानोंको भूसीसे पृथक कर और इस 
पत्नीके लिये पुत्र पौत्र आदि बीरोसे सम्पन्न धन दे॥ ११॥ 


द्वितीयो ॥ 
उपश्वस दुवय सादता यूयाव वच्य याज्ञयासतस्तुष 


[श्या समानानात सवान्त्स्यामाधस्पद द्रपतस्पाद 
याम ॥ १२ ॥ 


`> 


| 


सर कचर चळ जपरर चाचे 
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उपऽशवसे । हुवये | सौदत। यूयम्‌ । बि । विच्यध्वम्‌ । यज्ञियासः 


छ न ~ 


तुपे; । 
श्रिया। समानान्‌। अति। सत्रोन्‌। स्याम । अधःऽपदम्‌ । द्विषतः 
द्यामि ॥ १२ ॥ 


श्रुवये धुय स्थिराय सत्यफलाय कमणे हे तण्डलाः युष्मान्‌ | 
उपश्वसे उपसमीपे आश्वासयामि प्रभूतान्‌ करोमि । यागे विनि- | 
|  योक्य इत्यथः | छ शस प्राणने इति धातुः । श्र गतिस्थैसयोः | 
इत्यस्माद्‌ आणादिकः किप्रत्ययः ६9 । अतो यूयं सीदत शूर्प उप- § 
त्रिशत । यज्ञियासः यज्ञिया यज्ञाहा यूयं तुपे ति विच्यध्वम्‌ त्िविक्ताः | 
पृथक्कृता भत्रत । छ विचिर्‌ पृथग्भावे इति धातुः & । चयमपि | 
युष्मञ्जनितया श्रिया संपदा सवान्‌ समानान्‌ समानजन्मनः पुरु | 
पान्‌ अति स्याम अतिक्रान्ता भवेम | द्विषतः द्वेछ न्‌ शत्रन्‌ अधस्प 
| दम्‌ पादयोरधस्तात्‌ पादयामि क्षिपामि | $ “अधःशिरसी पदे 
इति विसजंनीयस्य सत्वम्‌ छ ॥ 


स्थिर सत्य फल वाले कर्मके लिये हे तणड्लों ! तुम्हें समीपमें | 
आश्वासित करता हूँ-प्रूत करता हूँ अर्थात्‌ यागमें विनियुक्त | 
करता हूँ, अतः तुम छाजमें वेठो और यज्ञक्रे योग्य तुम तुपोंसे | 
अलग होजाओ और हम भी तुमसे प्राप्त हुई श्रीसे सब समान- | 
जन्म वालांको लाँघ जावे ओर में द्रेघ करने वाले शत्रओको १ 
पराके नीचे गिराता हूँ ॥ १२ ॥ | 


तृतीया ॥ 
| परेहि नारि पुनरेहि क्िप्रमपां ला गोठ्ठोध्यरुतद्‌ । 


भराय । छै क] 
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( ३१६ ) अयवेवेदसंहिता स भाष्य -भाषानुवादसहित 


तासा गृहीताद्‌ यतमा यज्ञिया असन्‌ विभाज्यं धीरी- 


तरा जहीतात्‌॥ १३ ॥ 


परा । इहि । नारि । पुनः | आ । इहि। क्षिप्रम्‌ | अपाम्‌ । त्वा । | 


गोऽस्थः । अधि । अरुच्तत्‌ । भराय । 


तासाम्‌ । गृहीतात्‌ । यतमाः । यज्ञियाः | असन्‌ । त्िऽभाज्य । ६ 


धीरी । इतराः | जहीतात्‌ ॥ १३ ॥ 


उदकाहर्त्री प्रेष्यते । हे नारि परा इहि परागच्छ उदकाहर- | 
णार्थे पराड्युखी जलाशयं गच्छ । तत्र जलं ग्रहीत्वा खिप्रम्‌ | 


शीघ्र घुनरेहि पुनरागच्छ । तस्मिन्‌ समये त्वा त्वास्‌ अपाम्‌ 


र रुत्तत्‌ अधिरोहतु | शिरसि आरोहतु । § रुह बीजजन्मनि प्रादु 


जातिपरिप्रश्ने डतमच्‌” इति यच्छन्द्रात्‌ डतमच्‌ प्रत्ययः ® । 
इतरा अयज्ञिया अपः धीरी धीमती त्व॑ विभाज्य यज्गियाभ्यो 


¢ 


घुमास्था०” इति इत्वम्‌ & ॥ 


उदकानां गोष्ठः । गावस्तिष्ठन्ति पानाथमू अस्मिन्निति गोष्ठो | 
जलराशिः । छ “घञं कतिधानम्‌” इति अधिकरणे कप्रत्ययः। | 
“ अम्बाम्बगो भूमि०” इति षत्वम्‌ छ । भराय भरणार्थस्‌ अध्य- 


| भावे । “शल इगुपधाह अनिटः क्सः” इति क्सप्रत्ययः & । तासां | 
मानाम्‌ अप्रां मध्ये यतमाः यादृश्य आपो यज्ञियाः यज्ञाहा . 
' आसन्‌ अभवन्‌ ता ग्रहीतात्‌ घटादिना ग्रहाण । & ग्रह उपा- | 
दाने । “तुद्योस्तातङ आशिष्यन्यतरस्याम्‌? इति हेस्तातङ | 
( आदेशः & । यद्वा | इदानीं बहुवद उच्यते । हे उदकाइT्यो | 
नायः ग्रह्मीतात्‌ ग्रहीत घरादिपात्रेषु उदकं पूरयत । & “तस्य } | 
तात्‌ इति तशब्दस्य तात्‌ आदेशः । यतमा इति | “वा बहूनां ¦ 


विविच्य जहीतात्‌ जहीहि पंरित्यज | ® ओहाक त्यागे। तातङि | 
2 
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१ हे नारि! तू जल लानेके लिये पराड्युखी होकर जलाशय ! 
५ पर जा ओर तहा से जल लेकर शीघ्र ही लोट आ । उस समय | 
| तुझ पर जिसमें गोएँ जल पीती हैं वह जलोंका गोष्ट भरण 
| करनेके लिये आरोहण करे-तेरे शिर पर चढ़े । उन जलॉमें जो | 
| जल यज्ञके योग्य होवें उन ही को तू घट आदिसे ग्रहण करना 
( ओर यज्ञके अयोग्य जलोंकों तू बुद्धिमती हे इस कारण यिय 
| जलसे अलग करके त्याग देना ॥ १३॥ 


| चतुर्थी ॥ 
| एमा अझुयामतः शुम्यपाना उत्तठ नार तवस रभस्व। | 

। सुपत्नी पत्या प्रजयां प्रजावत्या खागन्‌ यङ्गः प्रति | 
कुम्भं गृभाय ॥ १४ ॥ ! 
। आ । इभाः । अणु; । योषितः । शुम्भमानाः । उत्‌ । तिष्ठ । | 


नारि । तवसम्‌ । रभस्त्र । 


यज्ञ: । प्रति । कुम्भम्‌ । शमाय ॥ १४ ॥ 


शुस्भमानाः शोभनालंकारयुक्ता इमा योषितः उद्काहत्र्य; 
1 स्त्रियः आ अणुः आगमन्‌। हे नारि पत्नि उत्तिष्ठ आसनाद्‌ 
4 उच्थिता भव । छ “०अनूध्वकमणि” इति पयु दासाह आत्मने 
| पदाभावः % । तव स्वाम्‌ उपगतास्ताः सं रभस्व संग्रही तुम्‌ उद्ुक्ता 
| भव । & रभ राभस्ये । रामस्यं कार्योपक्रम इति तत्याख्या &। 
पत्या शोभनपतिना सुपत्नी पत्नीनां श्रेष्ठतमा । यद्वा पत्या शुणा- 


| सुऽपरनी । पत्या । ऽया । प्रजाऽवती । आ । त्वा । अगन्‌ । 
$ 

| थिकेन पुरुषेण शोभनपतिका । & “विभाषा सपूर्वस्य” इति * 
क... "फ४७७७शफच्कखाचाधट घए चळ कडक छ उ पकाल 
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( ३१८ ) अथववेद्संहिता सभाष्य-बाषालुवाद्सहित 


——— 


] 
डीज्ञकारौ छ । प्रजया पुत्रादिरूपया प्रजावती शोभनपुत्रयुक्ता। | 
भवेत्यर्थः । ईदृशीं त्वा स्वां यज्ञः आ अगन्‌ उदकरूपेण प्रापत्‌ । | 
। & गमेलु ङि “मन्त्र घस०' इति च्लेलु क्‌ । “इल्डग्या०? इत्या 
दिलोपे “मो नो धातोः ' इति नत्वम्‌ & । कुम्भम्‌ उदकपूणघटं 
प्रति ग्रभाय प्रतिगहाण आदत्स्व | ® ग्रहेलोएमध्यमेकवचने 
| “छन्द्सि शायजपि” इति श्राप्रत्ययस्य शायजादेशः । “हग्र } 
होर्भः०” इति भत्वम््‌  ॥ 

हे शोमाप्रद अलंक्रारोंको धारण करने वाली ! ये जल लाने 
वाली स्त्रियं आगइ हैं, अत एव हे पनि ! तू आसनसे उठ, और | 
अपने पास आई हुई स्त्रियोंको ग्रहण कर और अधिक गुण ) 
बाले पतिसे शोभन पति वाली हो ओर पुत्र पोत्र आदिरूप प्रजा | 
से शोभन प्रजा वाली हो, ऐसी तुझको यह यज्ञ जलरूपसे प्राप्त ! 
होषे तू जलपूणे कलशको ग्रहण कर ॥ १४ ॥ 

पश्चमी ॥ 
A 


ऊर्जा भागो निहितो यः पुरा व ऋषिप्रशिशप झा 
भरता: । 


| अयंज्ञो गातुविन्नाथवित पजाविदुग्रः पशुविद्‌ वीर 
विद्‌ वो अस्तु ॥ १५ ॥ 


(9. 


ऊज़े। | भागः । निऽहितः । यः | पुरा वः । ऋषि5प्रशिष्टा | 
अपः | आ । भर । एताः । 


| 
॥ अम्‌ | यज्ञः | गातुऽवित्‌ । नाथऽवित्‌ । प्रजाऽित्‌ | उग्रः 
पशुडदित्‌ | बीरऽवित्‌ । बः । अस्तु ॥ १४ ॥ 


है आपः वः युष्माकम्‌ ऊर्जः घलकरस्य सारश्ूतस्य जलरा- 


| [अ० १घू० १]४७६ एकादशं काण्डमू ( ३१६ ) 


~~ 


एव अत्राहत्स निधीयत इति शेपः। हे परिन एताः आहताः सार- 
भूता अपः ऋपिग्रशिष्ठा ऋषिणा मन्त्रेण अदीन्द्रियाथदशिना 
ब्रह्मणा वा प्रशिष्ठा अनुशिष्टा अलुञ्ञाता स्वम्‌ आ भर आस्ती 
चमणि आहर । स्थापयेत्यथः । छ ऋषिम शिष्ठेति । शासु अनु 
शिष्टो । झस्पात्‌ कमणि निष्ठा । “शास इदङ्हलोः? इति 
इस्वघू & ॥ अयं क्रियमाणः ब्रह्मोदनसवाख्यो यज्ञः गातुवित्‌ 
गातोः स्वगमागेस्य लम्भकः । नाथवित्‌ नाथ्यमानस्य आशंस- 
नीस्य स्त्रगोदिफलस्य लम्भयिता । यट्रा नाथः स्वामी तस्य 
लम्भकः । प्रजावित्‌ प्रजायन्त|इति प्रजा; घुत्रपात्रादिरूपाः तासां 
लम्भकः । उग्रः उद्गूएंवलः । पररनभिभवनीय इत्यथः । पशु 
वित्‌ पशूनां गवाश्वादीनां लस्भयिता । चीरवित्‌ विविधम्‌ ईयन्ते 
तत्तत्कमंणि प्रष्यन्त इति त्रीराः कमेकरास्तेपां लम्भयिता हे यज 
मानपल्यादय; व! युष्मम्यम्‌ एवंविधफलप्रद्‌ः अस्तु भवतु ॥ 
हे जला ! तुममें जो वलमद सारभूत जलराशिका भाग पहिले 
ब्रह्माजीने परिकल्पित किया हे, वही यहाँ लाकर रक्खा जावेगा, 
| हे पत्नि ! इन लाये हुए सारभूत जलाको तू मन्त्र (वा अती 
| निद्रयाथदर्शी ब्रह्मा ) के द्वारा अलुज्ञा पाने पर चम पर स्थापित 
कर यह चलता हुआ ब्रह्मोदनसव यज्ञमागेको प्राप्त कराने वाला 
है, पुत्र पोत्र आदि रूप प्रजाको देने वाला हे, प्रचण्ड बलको 
देने वाला है, गो घोड़े आदि पशुओंको प्राप्त कराने वाला है 
विविध प्रकारसे नाना. कर्मों जिनको प्रेरित किया जाता है उन 
कर्मकर-चीराँको देने वाला है हे यजमान पत्नी आदिकाँ ! तुम 
को यह इन ही फलोंको देने वाला होबे ॥ १४ ॥ 
षष्टी ॥ 


शेयों भागः अंशः पुरा पूर्वे निहितः ब्रह्मणा परिकल्पितः | स 
| 
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। अमन चर्येज्ञियस्ता'्यरुचच्छानिस्तापिहस्तपसा तपनम्‌ 
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( ३२० ) अथववेदसं हिता सभाष्य-भाषालुवादस हित 


(a 


न 


ta] 


स्तपन्ठु ॥ १६ ॥ 
अमन | चरुः । यज्ञियः। | त्वा । अधि । अरुक्षत्‌ । शुचिः । तपिष्ठ; 


तपसा । तप | एनम्‌ । 
1 | 
आपेयाः | देवाः | अमिउ्संगत्य। भागम्‌ । इमम्‌ पिष्टाः । ऋतु- 


$मिः । तपन्तु ॥ १६ ॥ 


हे अग्ने त्वा त्वां यज्ञियः यज्ञाहे! चरुः हवि!श्रपणांथा स्थाली ! 


अध्यरुक्षत्‌ अधिरोहतु उपरि तिष्ठतु । शुचिः शुद्धो निर्मलः सपिष्ठ; 


तप्वृतमः। ® तपुशब्दात्‌ “तुश्छन्दसि” इति इष्ठनि “तुरिष्ठेमेयस्सु” | 
इति तृलोपः छ | तपसा संतापक्रेन आत्मीयेन तेजसा एनं चरुं | 
तप तप्त कुरु । आषियाः । गोत्रप्रवतकान्‌ ऋषीन्‌ ये विदुस्ते आर्षेया | 


ब्राह्मणा! । देवा! । देवाः । होतव्या इन्द्रादयः तत्संबन्धि 


जना देवाः । ते उभये स्वस्थ भागम्‌ अंशम्‌ अभिसंगत्य अभि / 
प्राप्य इम चरु तपिष्ठाः तप्ततमाः सन्तः ऋतुभिः वसन्तादिभिः | 


कालविशेषः तपन्तु तप्त कुवन्तु ॥ 


हे अग्ने ! आप पर हवि राँचनेके लिये यज्ञिया चरुस्थाली | 
अधिरोहण करे, और निर्मल तथा तपाते हुए आप अपने सन्ता- | 
पक तेजसे इस चरुको तप्त करें, गोत्र प्रवतंक ऋषियोंको जानने | 
बाले आर्पेय ब्राह्मण और जिनके निमित्त हवि होमी जाती है | 
उन इन्द्र आदिसे सम्बन्ध रखने बाले दैव, ये दोनों अपने २ ६ 
भागको पाकर इस चरुको तपाते हुए बसन आदि कालोंसे इस | 
' को तप्त करें॥ १६॥ 


च चाका रा पाधा फ च उ च्यक च सा एप्सका छ सका उपक पाप याद छ पट पर च मसलन, = 
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[अ० १० १]४७६ एकादशं काएडम्‌ ( ३२१ ) 


~ 


| 
शुद्धाः पूता योपितो यज्ञिया इमा आपश्चरुमवं सन्तु | 
शुभ्राः । 
अदुः प्रजो बहुलान्‌ पशून्‌ नः पत्तादनस्य सुकृत 
मेतु लाकम्‌ ॥ १७ ॥ 


शुद्धाः। पूताः । योषितः । यज्ञियाः | इमाः। आपः । चरुम्‌ । 


ऱ्य is 


अत्र । सर्पन्तु । शुभ्रा! । 


CN SS ी- अल पु 


अदुः । प्रऽजाम्‌ । बहुलान्‌ । पशून्‌ । नः । पक्ता । ओदनस्य । 


सुञ्कताम । एतु । लोकम्‌ ॥ १७ ॥ 


शुद्धाः निमलाः पूताः पवित्राभ्याम्‌ उत्पूता उत्पवनाख्यसंस्का 
रेण पत्रित्रीक्रताः योषितः योपिद्रूपा मिश्रयिञ्यो वा यज्ञियाः यज्ञाही 
| शुञ्राः शुङ्गतर्णा इमाः आहृता आपश्ररुम्‌ अब सर्पन्तु स्थालीं 
प्रविशन्तु । ता आपो नः अस्मभ्यं प्रजाम्‌ पुत्रादिरूपां बहुलान्‌ 
अनेकतिधान्‌ गोम हिषा्यांश्च पशुन्‌ अदुः ददतु प्रयच्छन्तु ॥ ओद- 
नस्य ब्रह्मौइनार्यस्य पक्वा पाचको यजमानः । ® पचेः “अन्ये 

भ्योपि दृश्यन्ते? इति क्त्रनिप्‌ छ । सुकृताम्‌ पुण्यकृतां लोकम्‌ 


सुखोपभोगस्थानं स्वर्गादिकम्‌ एतु गच्छतु ॥ | 


उत्पत्रन नामक संस्कारसे पवित्र किये हुए निर्मल र ' 


मिश्रण करने वाले यज्ञके उपयुक्त ये लाये हुए शुभ्र वणसम्पन्न ' 
जल चरुस्थालीमें प्रवेश करें और ये जल हमको पुत्र आदि रूप 
) प्रजा और गौ भेस आदि बहुतसे पशुओंको देवें और यह ब्ह्मौ- 


चक्का कक छन्प्छए्क एप ऊप चन नसा च्म चज जतक फा एकएणरणमारणकाररुयाकमक हिस... 
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(३२२ ) अथबवेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
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दनका पक्ता यजमान पुणयात्माओंके सुख भोगनेके स्थान स्वर्ग 
आदिको प्राप्त होवे ॥ १७॥ 


अष्टमी ॥ 
बह्म॑णा शुद्धा उत पूता घृतेन सोमस्याशवस्तर्डुला 
' यज्ञियां इमे । 


अपः प्र विशत प्रति गृातु वञ्चरुरिमं पक्ता सुकृतां- 
मेत लोकम्‌ ॥ १८॥ 

ब्रह्मणाः । शुद्धाः । उत। पूताः । घृतेन । सोमस्य । अंशवः | 
तण्डुला; । यज्ञियां: । इंमे) 

ज | प्र | हि | प्रति | ग्र्ह्वातु | वः | चरुः | इमम्‌ | पक्त्वा 


सुऽक्ृताम्‌ । एत । लोकम्‌ ॥ १८॥ 

` ब्रह्मणा मन्त्रेण शुद्धाः निर्दोषाः उत अपि च घ्रृतेन क्षरण- 
शीलेन उदकेन पूताः प्रक्षालिताः । यद्रा अपणानन्तरभाविना 
अभिघारणेनाज्येन पूताः पतित्रीकृताः सोमस्य अमृतमयस्य 
अंशवः लताखण्डाः । तदात्मका इत्यर्थः | “निभिन्ध्यंशून्‌”” इति 
हि प्राग्‌ | & ] उक्तम्‌ । अत एव यङ्कियाः यज्ञाहां इमे तणड्लाः 
यूयम्‌ अपः स्थालीगतानि उदकानि प्र विशत । चहः स्थाली च 
वः युष्मान्‌ पति गृह्वातु स्त्रीकरोतु । इमम्‌ ओदनं पक्त्वा । ओदन 
पाकेन ब्रझौदनसवार्यं कम लच्त्यते | एतत्‌ कर्म कृत्वेत्यथंः । 
व्याल्यातम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

तरसे शुद्ध हुए अत एव निर्दोष ओर श्रपणं ( पकने ) के 
अनन्तर घृतसे पवित्र होने वाले, सोमके अंशरूप ये .तणडुल. है, 


क्क रक ळऊ रूर र र फ ऊ रा र र ऊ रज राज रूळ जळ च ऊ च्चे 
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हे यज्ञके उपयुक्त ऐसे तण्डलों ! तुम चरुस्थालीमे स्थित जलम 
प्रवेश करो ओर यह चरुस्थाली तुमको स्वीकार करे, इस ब्रझौ- 
दनका पक्ता यजमान पुण्य करने वालों के लोक स्वर्गको प्राप्त होवे १ ८ 


नवमी ॥ 
एरुः प्रथस्व महता महिम्ना सहसपृष्ठः सुकृतस्य लोके । 
पितामहाः पितरः प्रजोपजाहं पक्ता पञ्चदशस्ते अरि 
उरुः । प्रथस्व । महता । महिज्ना । सहस्नऽपृष्ठः । सुञ्कुतस्य । 
लोके । 


८१... ०८509. 


पितामहा; । पितर! । प्रञ्जा | उप$जा । अहम्‌ । पक्ता | पश्चञ्दश! | 


ते । अस्मि ॥ १६ ॥ 


हे ओदन सुकृतस्य पुण्यस्य फलभूते लोके स्वर्गादौ महता अधि- 
केन महिज्ञा माहात्म्येन उरुः विस्तीणेः सहखपृष्ठः सइस्रावयवः सन्‌ 
मथस्थ विस्तीर्णो भत्र । अस्मदीयाः पितरः पितामहाः । & उपः 
लक्षणम्‌ एतत्‌ & । पित्रृपितामद्वाद्या; सप्तपुरुषा हे ओदन त्वया 
तृप्यन्ते । तथा प्रजा पुत्रदुहितृरूपा तरपुत्रादिरूपा । एतदपि 
उपलक्षणम्‌  । अनन्तराः पुत्राचा! सप्तपुरुषास्त्वया प्रीयन्ते । 
एतदुभयापेक्तया पकवा ब्रह्मौदनस्य पक्ता अहं ते तत्र पञ्चदशः 
पञ्चदशसंख्यापूरकः अस्मि भत्रामि । मदतुष्टितेन अनेन यज्ञेन 
एते सर्वे प्रीयन्त इत्यर्थः ॥ 

हे ओदन ! पुण्यके फलरूप स्वर्गादिमें तू अपनी विस्तृत 
महिमासे सहस्रों अवयवों बाला होता हुआ विस्तृत हो, हे ओदन ! 
तुझसे पिता पितामह आदि सात पुरुष तृप्त होते हे, पुत्र पुत्री- 
रूप प्रजा और उनकी सन्तानरूप उपजा ये सात पाढ़ीतकके पुरुष 
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( ३२४ ) अयषवेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


भी तुझसे तृप्त होते हे इन दोनोंकी अपेक्षा पन्द्रहवाँ पक्ता में भी | 
तृप्त होऊं अर्थात्‌ मेरे अनुष्ठित इस यज्ञसे सव तुस होवें ॥१६॥ | 
दशमी ॥ | 


| सहसपृषठः शतधारो अलितो बह्योदनो देवयानः स्वर्गः | 
| अमूंस्त झा द॑धामि प्रजयां सेपेनान्‌ वलिहारायं | 
| महतान्मह्यमेव ॥ २० ॥ 


6 सहस्र पृष्ठ | शतऽधारः । ्रक्षितः। ब्रह्म -ओदनः । देवऽयानः | 


स्व5ग: | 
र अमून्‌ । ते । आ । दधामि । प्रञ्जया । रेषय । एनान्‌ । 
बलिऽहाराय । मृडतात्‌ । मह्यम्‌ | एव ॥ २० ॥ 


सहस्रपष्टः सहसशरीर! शतधारः शतसंख्याकाभिर्धाराभिरः | 


| अमाप्नुतन्नित्यर्थः । देवयानः देवास इन्द्रादीन्‌ यान्ति गच्छन्ति § 
| पुणयकृतः अनेनेति देवयानः । देवत्वप्राप्रिसाधनभूत इत्यर्थः । | 
| तथा स्वग; फलभूतं स्वग प्रति अम्तरङ्गसाधनत्तात्‌ तदात्मकोयम्‌ | 
| इत्यथः । हे यजमान त्वया क्रियमाणोय॑ ब्रह्मोदनः एतत्सज्ञकः | 
| संब्यज्ञः । उक्तगुणविशिष्टो भवतीत्यथः | आपि च ते तब बलिः | 
| हाराय बलिः उपायनद्रव्यं तद्धरणार्थम्‌ अमून्‌ प्रसिद्धान्‌ सजा- § 
॥ तान्‌ आ दधामि अभिम्रुख स्थापयामि | एनान्‌ प्रजया पुत्रश्त्यादिः | 
॥ रूपया रेशय लेशय अल्पीकुरु। उपत्तीणान्‌ कुवित्यथः । ® लिश | 
| अन्पीभावे । रलयोः एकत्वरस्मरणाद रेफः % । मह्यमेत मामेत्र | 
| भाग्‌ उदीरितः सवयज्ञ: मलतात्‌ मृडयतु छुखयतु सर्वोत्कृष्ट करोतु । ह 
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Me vo 

| & मृड सुखने । “क्रियाग्रहणं कतेव्यभ्‌” इति कर्मणः संप्रदान 
4 स्वाद अस्मदथवुर्थी & ॥ र 
। [ इति एकादशकाणडे ] हिलीय॑ सूक्तम्‌ ॥ | 
| हे यजमान ! तेरा किया हुआ यह यज्ञ सहसो शरीर वाला | 
| है अमृतमयी सेकड़ों धारोंसे अक्षय रहता है अर्थात्‌ भोगने पर | 
| भी क्षयो प्राप्त नहीं होता है और जिसके द्वारा पुण्यकतां इन्द्र 
॥ आदि देवताओं को प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ देवत्वकी प्राप्तिका साधन- | 
॥ भूत, फलभूत स्वगेका साधन होनेसे स्वर्गरुप ही है हे यज्ञ ! तेरे | 
| निमित्त में इन सजातियोंको भेंटके रूपें स्थापित करता हूँ, तू | 
| इनको पुत्र पौत्र आदिरूप प्रजासे अल्प कर, यह सवयज्ञ मुझको | 
| ही सुख देवे-झुकको ही सर्वोत्कृष्ट करे ॥ २० ॥ (२) 
| एकादशकाण्डम द्वितीय सूक्त रसात 
| “उदेहि वेदिस्‌” इति क्तस्य ब्र्मौदनसवे “अये जायस्व’ | 
| [ ११, १ ] इत्यनेन सह उक्तो विनियोगः ॥ ॥ 
॥ तत्र “उदेहि वेदिस्‌ इति प्रथमया चरोस्द्रासन कुर्यात्‌ । | 
| “अभ्यावर्सस्व? इत्यनया चरुस्थालीं प्रदक्षिणम्‌ आवर्तयेत्‌ । | 
सूत्रितं हि । “उदेहि वेदिम्‌ [ २१ ] धता भि यस्व [१२. ३. ३४ | | 
| इत्युद्ठासयति । अभ्यावर्तस्व [ २२ ] इति कुम्भीं दक्षिणम्‌ आः | 
| चतेयेत्‌? इति [ को० ८. २ ] ॥ | 
|. “अदितेहेस्तम्‌!? इति ऋचा खुच वेद्यां सादयेत्‌ । “अदितेः | 

| इस्तं [ २४ ] सर्वान्त्समागाः [ १२. ३. ३६ ] इति मन्त्रोक्तम्‌ 
इति [ कौ» ८. ३ | सूत्रात्‌ ॥ | 
| «तं स्वा हव्यम? [ २५ ] इति ऋचा चतुर आर्पेयान आसने | 
१ उपवेशयेत्‌ । सूत्रितं हि । “शृतं स्वा हव्यम्‌ इति चतुर आर्पयान्‌ ७ 
भृम्बङ्गिरोविद उपसादयति” इति [ को० ८, ४ ]॥ 
“सोपर राजन” [२६] इति ऋचा चतुर आर्पेयान्‌ ऋत्विजो | 
कच्छ छन कछ एप्स एट ऊरछ ऊळ छर छ छळ क्क छ 


) 


( ३२६ ) अथदवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसद्वित | | 
यजमान आहयेत्‌ । “शुद्धाः इताः” [ २७ ] इति ऋचा तेषाम्‌ 
ऋत्विजां हस्तप्रक्षालनाथेभू उदक दधात्‌ । “शुद्धाः पूता इति 
मन्त्रोक्तस्‌” इति [ को० ८, ४ ] सूत्रात्‌ ॥ 
“इद्‌ मे ज्योतिः इति ऋचा ओदने हिरण्य निद यातू । सूत्रितं 
हि । “इदं मे ज्योतिः | २८ | समग्नयः [ १२, ३, ५० ] इति 
हिरण्यमधिनिदधाति” इति [ को० =, ३ ] ॥ 
अत्र “इदं मे ज्योतिः इति प्रथमपादं दातारं वाचयन्‌ हिरण्यम्‌ 
अधिनिदध्यात्‌ । “कृण्वे पन्थाम्‌” इति “चरमपादं च दातारं | 
वाचयेत्‌” इति हि भाष्यकार: ॥ | | 
“पके क्षेत्रात्‌” इति मध्यमेने पादद्वयेन बरहिष्यासादितम्‌ ओद्‌ 
दम्‌ इंपत्‌ कषयेत्‌ । “पक्वं क्षेत्रात्‌ [ २८ ] वर्ष वलुण्व [ १२ | 
| ३. ५३ | इत्युपकषेयति” इति हि [ कौ० ८, ४ ] सूत्रम्‌ ॥ | 
। “इद्‌ मे ज्योतिः” इति समस्ता ऋक्‌ दातृबाचने विनियुक्ता । | 

“इदं मे ज्योतिः | २८ ] सत्याय [ १२, ३, ४६-४८ ] इति 
तिस्रः” इति हि सूत्रम्‌ | को० ८, & ] ॥ 
| “आगो तुषान्‌” [ २६ | इति ऋचः प्रथमपादेन अग्नौ तुषान्‌ 
|| जुहुयात्‌ । “अमो तुपान्‌ इति तुषान्‌ आवपति” इति [कौ ०८,४] 
| सत्रात ॥ 

“परः कम्बूकान्‌” इति शेषेण पादत्रयेण फलीकरणान उदह | 
येत्‌ | “परः कम्बूकान्‌ इति सव्येन पादेन फलीकरणान अपो | 
हयति” इति [ को० =, ४ ] सूत्रम्‌ ॥ 

“श्राम्पतः” [ ३० ]इत्यादिका ऋचः ओदनसंपाते विकल्पेन | 
विनियुक्ताः । सूत्रितं हि। “सूक्तेन पूव सपातवन्तं करोति श्राम्यत | 
इति प्रभृतिभि” इति [ कौ० ८, ४ ] ॥ । 

उदेहि वेदिम्‌ सूकका “अग्ने जायस्व! ( ११ | १) सूक्तके 


साथ ब्रह्मौदनसत्रमें विनियोग कह दिया है। 
"क छन कतार पश छ रक क छ च रू न्ट नस फच जप कप क्क उछ छ्य 


>>> 


| 


| 
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र “उदेहि वेदिस्‌’ इस पहिली ऋचासे चरुका उट्टासन करे | 
अभ्यावतेस्व इस ऋचासे चरुस्थालीको प्रदक्षिणा करता हुआ | 
घुमाबे । इस विषयमै कोशिकम्रत्र ८ । २ का प्रमाण भी है कि- 
'उदेहि वेदिस्‌ ( २१ ) धत्तो ध्रियस्त्र ( १२ । ३ । ३५ ) इत्युद्रास- ॥ 
यति । अभ्यावतेस्व ( २२ ) इति कृमीं प्रदक्षिणां आ।बतयेत्‌? ॥ 

'अदितेहेस्तम्‌' ऋचासे स॒वेको वेदी पर रक्खे । इस विषयमै 
कौशिकसूत्र ८ | २ का प्रमाण भी है, क्रि-अदितेह स्तम्‌ ( २४ 
स्वान्त्समागाः ( १२ । ३ । ३६ ) इति मंत्रोक्तम्‌' । “शृतम्‌ त्वा 
हव्यम्‌? इस पच्चीसी ऋचासे चार आपय ब्राह्मणोंकों आसन 
पर वेठावे | इस विपये सत्रका प्रमाण भी हे, कि-'शृत खा 
इव्यं इति चतुर आघयान्‌ भृग्वङ्गिरोविद उपसादयति’ ( कोशि 
सूत्र ८ | ४) ॥ 

यजमान “सोमो राजन इस छत्वीसतरीं ऋचासे चार आप 
क्राखिजोंको बुलावे । ऑर “शुद्धाः पूताः इस सत्ताइसबीं ऋच 
से उन ऋत्विजोंको हाथ धोनेके लिये जल देवे । इस विषय 
कोशिकसूत्र ८। ४ का प्रमाण मी हें, कि-शुद्धा; पूता इति 
मन्तरोक्तम्‌? ॥ 


| 
( 
| 
( 
| 
| 
| 
| 
| 
“इद्‌ मे ज्योति!” इस ऋचासे ओदनमें सुवणको रक्खे । इस | 
| 
| 
) 
| 
५ 
। 
४ 


SN 


~~ 


I 


विषयमे कौशिकसूत्र ८ | ३ का प्रमाण है, कि- डट मे ज्योतिः 
(२८) समग्नयः (२२ । ३।५० ) इति हिरण्यमभिनिदधाति ॥ 
यहाँ “इदं मे ज्योतिः” इस प्रथमपोदको दातासे पढ़वाता हुआ 
सुत्रणेको रक्खे । और भाष्यकार कहते हैं, कि-“कृणपे पन्थानम्‌' 
इस अन्तिमपादको भी दातासे वचवावे ॥ 
“ “पकं क्षेत्रात?) इन मध्यके दो पार्दोसे कुशाओं पर रक्खे हुए ॥ 


ओद्नको कुछ खींचे । इस विषय कोशिकमृत्र ८ । ४ का प्रमाण 
(कं 0 8 8 8 21320 30/:०-31-५ ५4७५ ७४७04 आीजर्ीई 


YA 
4 ( ३२८ ) अथवदेदसंहिता समाष्य-भाषानुवादसहित 


| इत्युपक्षेय ति?! !। 


| तुर्षोको होमे | इस विषयमे कोशिकसूत्र ८ । ४ का प्रमाण है, | 
कि-अग्नौ तुषान्‌ इति तुषान्‌ आवपति ॥? 


| उदूइन करे । इस बिषयमें कोशिकसूत्र ८ । ४ का प्रमाण भी 


भित्रा? ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


उदेहि वेदिं प्रजयां वधयेनां नुदस्व रक्तः प्रतरं धेह्येना ए। | 


| दयामि॥ २१ ॥ 
| उत्‌ऽएहि। वेदिम्‌ । प्रःजया । वर्धय । एनाम्‌ । बुदस्व । रततः । | 
- मरम्‌ । घेडि । एनाम्‌ । 
4 श्रिया । समानान्‌ | अति | सर्वान्‌ | स्याम्र । अ्धःऽपदम्‌ | | 


1 द्विषतः । पादयामि ॥ २१ ॥ 
न 7 श छड एर ऊफ कल्प कुक क्या छनक छ-प्छ पड कु प ऊ फूजपक छण फट का करका पया च्कपळ 


MS अमल 


| भी हे, कि-“पकवं क्षेत्रात्‌ ( २८) वष बजुष् १२।३। ५३) | 


५३द्‌ मे जयोतिः” यह समस्त कक दातृवाचनमें विनियुक्त | 
| होती है । इस विषयमें कौशिक्सूत्र ८ | & का प्रमाण है, कि- | 
| “इद्‌ मे ज्योतिः (२८) सत्याय (१२।३।४६-४८) इति तिस्रः” ॥ | 
'अन्नी तुषान्‌’ इस उन्तीसवीं ऋचाके प्रथम पादसे अण्निमें १ 


“पर; कम्बूकान!ं इन अन्तिम तीन पादोंसे फलीकरणोंका | 


| कि“ पर; कम्बूकान्‌ इति सव्येन पादेन फलीकरणान्‌ अपोहृयति’ ॥ | 
| शश्राम्यतः' यह तीसवीं आदि ऋचाएँ ओदनसम्पातमें विकल्प | 
4 से विनियुक्त होती हें । इस विषयमें कोशिकसूत्र ८। ४ का प्रमाण | 
भी हे, कि-सूक्तेन पूर्व सम्पातवन्तं करोति श्रास्यत इति प्रश्चति- | 


श्रिया संमानानति सवीन्यस्यामाधस्पदे दिषतस्पा- | 


[अ० १ घू० १]४७७ एकादशं काएडउमू ( ३२६ ) 


NNN 


हे पक्त्रौदन वेदिम्‌ हविरासादनाय प्रोक्षणादिवहिंस्तरणादि 
संस्कारसंस्कृतां भूमि प्रति उदेहि उदागच्छ । अग्नेः सक्राशाद्‌ 
उचथाय वेद्याम्‌ आसीदेत्यथः । एनां पत्नीं प्रजया पुत्रादिरूपया 
बधय सबृद्धां कुरु । रक्तः यज्ञविधातक राक्षसं नुदस्व अस्मात्‌ 
स्थानात्‌ प्रय प्रच्यावय । छ नुद पेरणे & । तथा एनां पत्ती 
प्रतरम्‌ प्रकृष्ठतर यथा भवति तथा धेहि धारय पोषय बा | 
छ डधाज्‌ धारणपोषणयोः । “घ्वसोरेद्धावभ्यासलोपश्र” इति | 
एच्ताभ्यासलोपा छ । श्रिया समानान्‌ इति उत्तरोधचो व्याः | 
$ ख्यातः [ १२ ] ॥ 


हे पक्तरोदन ! तू भ्रोक्तणादिवर्हिस्तरणादिसंस्कारसे संस्कृत | 
भूमिरूप वेदीमें हविरूपसे स्थित होनेके लिये आ, अर्थात्‌ अग्निके 
समीपसे उठ कर वेदीमें वेठ, इस पत्नीको पुत्र आदिरूप प्रजासे | 
समृद्ध कर, यज्ञविघातक राक्षसको इस स्थानसे खदेड़ तथा इस | 
पत्नीको अधिकतासे पुष्ट कर | हम सब समान पुरुषाँसे सम्पत्ति | 
में अधिक होजावें, में द्वेष करने वाले शभुओंको ऑंधे गिराता हूँ १ | 

Fy द्वितीया ॥ 

अभ्याव॑तेस्व पशुभिः सहैनों प्रत्यङेनां देवताभिः 


च > | 


सद्दधि । | 
मा त्वा प्रापच्छपथो माभिचारः खे चेत्र अनमीवा । 


वि राज ॥ २२ ॥ 
अभिञ्ञावतेस्त | पशुऽभिः । सह । एनाम्‌ । प्रत्यङ्‌ | एनाम्‌ | | . 


¦ देवताभिः । सह । एधि । 
४ ज घर्मा का ज चर र पराए पाक क खर छ क गण पज चक ए चाक छ च ए क रज 
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( ३३० ) अथववेदसंहिता स भाष्य-भाषानुदाद्सहित 
== 9८ निति कि 
मा | ला | म। आपत्‌ | शपथः | मा । अभिऽचारः । स्ये | 


क्षत्र । अनमीवा । वि । राज ॥ २२ ॥ 
हे ब्रह्मौदन एनान्‌ पत्नीयजमानादीन्‌ पशुभिः लब्धरब्येगोम 
हिषाद्यः सह अभ्यावतस्व अभिलक्य आहत्तो भव | तथा एनान्‌ 
यष्टव्याभिद्‌त्रताभिः सह प्रत्यङ्‌ प्रत्यश्चन्‌ आभिमुख्येन गच्छन्‌ 
एघि भव ॥ हे यजमान यद्वा हे पत्नि शपथः परकृत आक्रोशस्त्वा 
तवां मा प्रापत्‌ मा भाम्नोतु । ® आप्ल व्याप्तौ । माङि लुङि 
लुदित्वात्‌ च्लेः अङ आदेशः & । तथा परकृतः अभिचारः 
मारणकम मा प्राम्मोतु । तथा स्वे स्वकीये क्षेत्रे स्थाने अनमीवा 
अपीवा रोगस्तद्रहिता सती बि राज विशेषेण राजमाना भव । 
छु राजतिः ऐश्वयकर्मा & ॥ 
. हे ब्रह्मौदन ! इन पत्नी यजमान आदिके अभिग्नुख होकर गौ 
महिष आदि पशुओंके साथ आ । और पूजनीय देवताओं के सहित 
ग्रा हे यजमान और हे यजमानपत्नि ! दसरेका किया हुआ 
आक्रोश तुझको प्राप्त न होवे । तथा दसरेका किया इआ मारण 
कम भी तेरे पास न फटके तथा तू अपने स्थान पर नीरोग रहती 
हुई ऐश्वय भोग ॥ २२॥ 
र तृतीया ॥ 
ऋतन तष्टा मनसा हितपा ब्रह्मोंदनस्य विहिता 
वेदिरेग्र । 
अंसं शुद्ध।मुप धेहि नारि तत्रौदन॑ सांदय देवाः 
नाम्‌ ॥ २२ ॥ 
ऋतेन । तष्ठा। मनसा । हिता । एषा । ब्रह्मञ्य्रोदनस्य | 


वि5हिता । वेदिः । अग्रे । 
शका रच्छ एच कोसळ फार च प पटक एकन 'उहक र पायाच च्य छ का 


| 
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अंसद्रीम्‌ू | शुद्धाम्‌ । उप। धेहि। नारि । तत्र । ओदनम्‌ । 
सादय । देवानाम्‌ ॥ २३ ॥ 


ऋतेन सत्येन ब्रह्मणा तष्टा तनूकृता सम्पङनिमिता । $ तन 
तर्त तनूकरणे | कमणि निष्ठा । “यस्य विभाषा? इति इटप्रति 
षेधः । “स्कोः संयोगाद्योः०” इति कलोपः छ । मनसा प्रथमः 
छन हेरणयगभ ण हिता धारिता । & “दधातेहिं:” इति निष्ठायां 
हिरादेशः ® । एपा एवंगुणविशिष्टा वेदिः ब्रह्मौदनस्य सादनाय 
अग्रे पुरा विहिता महर्षिभिः कल्पिता । हे नारि पत्नि अंशध्रीम्‌ 
यंशान्‌ भागान्‌ देवमलुष्यपितृसंवन्थिनो धारयतीति अंशध्री ताँ 
शुद्धास्‌ अन्नुपहतां वेदिस्‌ उप धेहि उप समीपे धारय । तत्र वेद्यां 
पक्वम्‌ इमं देवानां स्वभूतम्‌ ओदनं सादय ्रापय । आसादयेत्य्थः ॥ 
इस वेदीको ब्रह्माजीने बनाया था और प्रथपसृष्ट हिरणयग मने 
इसको स्थापित किया था ऐसी वेदीको ब्रह्मौदन स्थापित करने 
के लिये ऋषियाँने भी पहिले कल्पित किया था, सो हे नारि ! 
देवता मनुष्य और पितरोंके अंशोंको धारण करने बाली शुद्ध 
बेदीके समीपमे तू आ और उस पर इस बने हुए देवांश ओदन 
को रख ॥ २३ ॥ । 
चतुर्थी ॥ 
अदितेहस्तां खुचमेता द्वितीया सप्तऋषयों भूतकृतो 
यमङ्गणयन्‌ । 


सा गात्राणि विदुष्योदनस्य दर्विवेद्यामध्येन चिनोतु 


कृतः । याम्‌ । अक्रणवन्‌ | 


अदिते; । इस्ताम्‌ | खुचम्‌ । एताम्‌ | द्वितीयाम्‌। सप्त:ऋषयः । भूतऽ 


सड” छ एकक 
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( ३३२ ) अयत्रवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित - | 

Mmm. 1 २ । 

सा । गात्राए | बिदुषी । ओद्नस्य | दर्वि । वेद्याम्‌ । अघि । एनम्‌। 
चिनोतु ॥ २४ ॥ 


अदितेः देवमातुः द्वितीयम्‌ द्वित्वसंख्यापूरक हस्तम्‌ एता होम 
साधनभ्ूतां यां खरचं भूतकृतः भूतानां प्राणिनां स्रष्टारः [ सप्त 
ऋषयः ] अक्ृणत्न्‌ अङुत्रन्‌ संपा दावि होमसाधनभूता स्र 
ओदनस्य पक्वस्य गात्राणि शरीराणि तत्परू पि च विदुषी जानती 
वेद्याम्‌ अधि उपरि एन ब्रह्मौदन चिनोतु स्थापयतु ॥ 
स्षषियोंने देवमाता अदितिके दूसरे हाथके रूपमे इस होम 
[धन खबेको किया था, बह यह स्रबारूपा दर्वी ओदनके पक्त्र 
शरीरोंको जानती हुईं वेदीफे ऊपर ब्रह्मौदनको स्थापित करे २४ 


पञ्चमी ॥ 

शत त्वा हव्यमुप सीदन्तु देवा निःसृष्याभ्नः पुनरेनान्‌ | 

' प्रसीद। | 
सोमेन पूता जरे सीद ब्रह्मणांमापेयास्ते मा रित्‌ 

प्राशितारः ॥ २५ ॥ 


| शतम्‌ । त्वा । इव्यस्‌ । उप | सीदन्तु | देवाः । नि।5सृप्य । अग्नेः । | 
। पुन; ।एनान्‌ | प्र । सीद्‌ । 


| | i 
सोमेन । पूतः । जठरे । सीद्‌ । ब्रह्मणाम्‌ । आपेयाः । ते । मा । 


रिषन्‌ । प्रऽअ्शितारः ॥ २५ ॥ | 


| है ओदन श्रृतम्‌ पक्यम्‌ अत एव हव्यम्‌ हवनयोग्य त्वा त्यां 
^ देवा उप सीदन्तु ष्टव्या देवा उपसन्ना भवन्तु । & “शृतं पाके 
छि छक ए पाल फ पाए ज पयाए फ प्डाए ए प्ली ए "रछ? ए पळ रप्र ए रक 
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| [अ०१३ू० १]।४७६ एकादशं काएडम्मू (३३३) | 


| इति निपात्यते & । शृतस्यैत्र हबिपो देवाहता तैत्तिरीये स्पष्टम्‌ 
आम्नायते | “यो विदग्ध: स नेऋ तो योशृतः स रोद्रो यः थुतः | 
स सदेवः” इति [ तै० सं० २, ६, ३, ४ ]। हे ताहशोदन वमू ) 
| अग्नेः सकाशात्‌ निःझृप्य निर्गत्य पुनरेनान्‌ प सीद प्राप्नुहि । र 
| सोमेन अम्ृतपयेन सोमरसेन क्षीरदृध्यादिरूपेण । श्रयते हि . 
| सोमार्मकत्वं दधिपयसो: | “सोम; खलु वै सांनाय्यम्‌” इति[ तै० | 
| ब्रा? ३. २, ३, ११ ]। तेन पूतः शुद्धः सन्‌ ब्रह्मणाम्‌ ब्राह्म ) 
| णानां जढरे उदरे सीद उपदिश । आपेंयाः स्वस्वगोत्रप्रवराभिज्ञा ) 
| भृग्बङ्गिरोविदस्ते ब्राह्मणा ओदनस्य प्राशितारः भोक्तारः मा रिषन्‌ ! 
| मा विनश्यन्तु । तेषाम्‌ उदरे प्रविएस्त्वं हिंसां मा कृथा इत्यर्थः | 
| हे ओदन! पके हुए अत एव इवनके योग्य तेरे पास पूज- | 
| नीय देवता 1 आमे । हे ओदन ! तू अश्निसे निकल कर फिर | 
| इनको प्राप्त हो क्षीर दधि आदिरूप 1 सोमरससे शुद्ध होकर इन | 
| ब्राह्मणोंके उदरमें बैठ, ये अपने २ गोत्र वरको जानने वाले | 
| आर्पेय अथवेयेदी ब्राह्मण भोजन करके हिंसित न हाँ ॥ २४ ॥ | 


॥ पष्ठी ॥ | । 
| सोम राजन्त्संज्ञानमा वेभ्यः सुत्राह्मणा यतमे त्वोप- | 


सोदांन्‌ । 
` † पक्की हुई हविकी ही देवाहेता तेत्तिरीयकर्में स्पष्ट लिखी हुई | 
$ है, कि-“यो विदग्धः स नेक तो योऽशृतः स रौद्रो यः शृतः स | 
सदेव: ॥-अर्थात्‌ हविका जला हुआ भाग राक्षसोंक्रा होता है, | 
कच्चा रुद्रदेबका होता है और पका हुआ देवताओंका अंश होता | 
हे” ( तैत्तिरीयसंहिता २। ६। ३। ४) ॥ म्ह. 

| दधि और पयका सोमात्मकस्व श्रुतिमें कहा है, कि-“सोमः 
खलु वे सान्नाय्यम्‌” ( तैत्तिरीयसंहिता ३। २। ३। ११) ॥ 
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( ३३४ ) अथववेदसंहिता सभाप्य-भाषानुवादस हित | 


ऋषीनापेयांस्तपसोधिं जातान्‌ बंहोदने सुहवां जोह- 
वीमि ॥ २६ ॥ 
सोम । राजन्‌ | ससूडज्ञानसू | आ | वप | एभ्यः । सुऽब्राह्मणाः | | 


| 
त 
| 
यतमे । त्वा । उपञ्सीदान्‌ । 
त्राषीन्‌ । आफपैंयान्‌ । तपसः । अधि । जातान्‌ । ब्रह्मआओदने । 


सुञ्दवा । जोहवीमि ॥ २६ ॥ 
हे राजन्‌ राजमान सोम तदात्मक ब्रह्मोदन एभ्यः भोक्तरृभ्यो 
ब्राह्मणेभ्यः । ® तादर्थ्ये चतुर्थी ® । संज्ञानम्‌ सम्यग्‌ ज्ञानम्‌ 
आ ।वप निधेहि । मोहं मा कृथा इत्यथः । यतमे यञ्जातीयाः 
सुब्राह्मणाः शोभना ब्राह्मणा भृग्वङ्गिरो विदः त्वा त्याम उपसीदानः 
उपसन्ना भवन्ति । & सीदतेलेटि आडागमः | यतमे इति । “बा 
बहूनां जातिपरिप्रश्न डतमच्‌” इति डतमच्‌ प्रत्ययः । तस्य सबे- 
नामगणे पाठात्‌ तदन्तस्य सबेनामसज्ञायां जसः शीभावः & । 
एभ्य इति पूत्र सबन्धः । अपि च तपसोधि जाता दीक्षारूपात्‌ 
तपस उत्पन्ना । “ब्रह्मणो वा एष जायते यो दीक्षते” इति हि 
ब्राह्मणम्‌ [ आप० १०, ११. ६ ] | एवंभूता सुहवा शोभनाह्वाना 
पत्नी आपेंयान्‌ प्रागुक्तल्षणान्‌ ऋषीन्‌ ब्रह्मौदने विषये जोह- 
| बीमि पुनःपुनराहयामि । ® हृयतेयेङ्लुगन्तात्‌ लटि उत्तमेकवचने 
| “हु; संप्रसारणम्‌” “अभ्यस्तस्य च” इति संप्रसारणम्‌ । “गुणो 
यङ्लुकोः” इति अभ्यासस्य गुणः & ॥ 
हे राजमान सोमात्मक ब्रह्मौदन ! इन भोक्ता ब्राह्मणोंकरो 
श्रेष्ठ ज्ञान दीजिये इनको मोहमें न डालिये, जो भृग्व॑गिरोवेत्ता 
ुत्राह्मण तेरे पास बैठे हें उन आर्षेय ऋषियोंको में दीक्तारूप 
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| | [अ० १ सू०१]४७६ एकादशं काण्डमू ( ३३४ ) । 


तप + से उत्पन्न हुई शोभन आह्वान वाली पत्नी ब्रह्मौदनके ; 
| लिये बारम्बार बुलाती हूँ ॥ २६ ॥ १ 
र सप्तमी ॥ 


| शुद्धाः पूता योपितो यज्ञियां इमा ब्रह्मणां हस्तेषु | 
| प्रपृथक्‌ सांदयामि । न 
| यत्काम इदमंभिपिज्ञामि वोहमिन्द्रो मरूवान्स्स ददा 
| दिदं में ॥| २७॥ 

| शुद्धाः । पूताः । योषितः | यज्ञिया: । इमा; | ब्रह्मणाम्‌ । हस्तेषु । | 
षक्‌ । सादयामि । | 


| यत्‌ऽकामः | इदम्‌ | अभिऽसिञ्चामि | वः | अहम्‌ । इन्द्रः । मरु- | 
त्वान्‌ | सः । ददात्‌ । इदम्‌ । मे ॥ २७ ॥ 


शुद्धाः निमलाः पापरहिताः पूता; स्वसंसगंण अन्यस्यापि पाव- | 
1 यित्य; योषितः स्रीरूपा मिश्रणशीला वा यज्ञियाः यज्ञाही इमाः | 
| एपणुणविशिष्टा अपः ब्रह्मणाम्‌ परोयुदीरितलन्षणानां ब्राह्मणानां ) 
| हस्तेषु पाणिषु । अत्र प्र इत्युपसगः उपसृष्टां क्रियाम्‌ आह । | 
| प्रत्ालनङ्रियाव्याजेनेत्यर्थः । प्रकर्षेण वा पृथक्‌ सादयामि । | 
| सक्रिय यथा न भवति तथा वित्षिपामीत्यथः । हे उदीरितलक्षणा | 
| आपः वः युष्मान्‌ अहं यत्कामः यत्‌ फलं कामयमानः इदम्‌ | 


+ आपस्तम्बश्रौतसूत्र १० । ११।६ में कहा है, कि-“बह्मणो † 

वा एष जायते यो दीक्षते ॥-जो दीक्षा लेता है बह तपसे ही ! 

उत्पन्न होता है?” || 
म, 
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| ( ३३६ ) अथववेदसं हिता सभाष्य-भाषान्नुवादस हित | 


Sn Si 
इदानीम्‌ अभिषिञ्चामि अभितः क्ञारयामि इदं कास्यमानं फलं स; | 
प्रसिद्धो मरुत्वान्‌ मरुहणयु क्त इन्द्रो मे मह्यं ददात्‌ ददातु ॥ ` | 


निमल पापरहित अपने संसगसे दूसरेको भी पवित्र करने ! 
बाले मिश्रणशील यज्ञके उपयुक्त जल्लोंकों में ब्राह्मणोंके हाथमे | 
अलग २ डालता हूँ, हे पूर्वोक्त लक्षणों वाले जलों ! में जिस कामना | 
से तुम्हें अभिषिञ्चित करता हूँ उस फलको मरुद्रणोंके साथ इन्द्र | 
मुझको देवे ॥ २७ ॥ | 
अष्टमी ॥ 
| 
१ 


इदं मे ज्योतिस्सरतं हिरण्य पक क्षेत्रांत्‌ कामदुघां म | 


+ » ८2, । र Dt ४५ eC 
इदं धनं नि दषे ब्राह्मणु कृण्वे पन्थो पितृषु यः स्वर्गः२८ | 
इदम्‌ । मे । ज्योतिः | अगतम्‌ । हिरण्यम्‌ । पक्वम्‌ । क्षत्रात्‌ । ` 

कामऽदुघा । मे । एषा । ' 
इदम्‌ । धनम्‌ । नि । दधे । ब्राह्मणेषु । कृण्वे । पन्थाम्‌ । पितृषु । } | 

यः । स्वःआ: ॥ २८ || | 

दं निधोयमान हिरण्यमू अमृतम्‌ अदिनश्वरं मे मम ज्योतिः | 
प्रकाशः । स्वगमागंस्य प्रकाशको दीप इत्यथः ॥। पक्वम्‌ पाकेन | 
संस्कृतम्‌ एतद्व अन्नम्‌ क्षेत्रात्‌ त्री हियवादिसस्याठ्याद भूपदेशाद 
उत्पन्ना एषा [ से ] कामदुघा कामानां दोग्यी घेनुः । छ "हुः ) 
कब्घश्च” इति कब्घत्वे  ।। इदं धनं दक्षिणात्वेन दीयमानं ब्राह्म- 

| णेषु नि दधे नित्तपामि यथा मम तत्‌ स्वर्ग लोके कोटिगुणितं स्यात | | 
| तथा पितृषु अस्मदीयेषु पितृपितामहादिषु विषये या मसिद्धस्तैरभि 
1 लषितः स्वग; पुण्यलोकः तस्य पन्थाम्‌ पन्थानं कृएवे करोमि ॥ 
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ne oe 048 
[अ० १सू० १]।४७६ एकादशं काण्डमू (३३७ ) { 


ये दिया हुआ सुत्रण मेरे _ चे दिया हुआ सुवण मेरे सर्गपार्गका अधिनरवर दीपक ह] | 
और यह संस्कृत ओदन, धान नों आदिसे भरे हुए क्षेत्रसे आई / 
हुई कामधेनु हे, और इस धनको में दक्षिणारूपसे व्राह्मणोमें | 
स्थापित कर रहा हूँ, यह स्वगर्मेकोटिगुणा होजावे । और में इससे | 
पितरोंका अभिलपित जो स्वर्ग है उसके मार्गको बना रहा हूँ २८ ; 


नवमी ॥ 
अग्नौ तुषाना वप जातेवेद्सि परः कम्बूकाँ अपं मुड | 
दू । ं 
एतं शुश्रुम गृहराजस्प भागमथों विद्य निक्रेतिभीग- 
धेयम्‌ ॥ २६ ॥ 
गौ । र lige}; 
अग्नो | तुषान्‌ | आ । त्रप । जातऽयेदसि । परः । कम्बूकान्‌ । | 
अप | मृङ्टि । दूरम्‌ । | 
एतम्‌ । शुश्रुम । गहऽराजस्य | भागम्‌ । अथो इति। विद्य | 0 
निःऽऋतेः। भागड्येयम्‌ ॥ २६ ॥ 
हे ऋतिक जातवेदसि जातानां वेदितरि अगौ तुषान्‌ ब्रह्मी- | 
दनार्थेतएड्लेभ्यः पृथक्रुतान्‌ आ वप प्रक्षिप । तेषाम्‌ अग्नौ प्रक्षेप 
मतिपत्तरित्यर्थः ॥ तथा कम्वूकान्‌ फलीकरणान्‌ परः परस्ताद्‌ | 
दूरम्‌ अप पडि पादेन अपमानं कुरु | गृहराजस्य गृहाणाम्‌ अधि- | 
पतेवास्तुनाथस्य । & “राजाहःसखिभ्यः०” इति टच्‌ ® । एतं 
कम्वूकाख्य भागं शुश्रम अभिन्ञेभ्यो वयं श्रतवन्तः | अथो अपि 
च निक्र ते; पापदेवताया भागधेयम्‌ हविर्भागम्‌ एतं विद्य जानीमः। | 


छै “बिदो लटो बा” इति मसो मादेशः | भागशब्दात्‌ स्वार्थे धेय- 
प्रत्ययः ® ॥ 


नायर 


| ( ३३८ ) भअथवंवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादस हित 


॥ हे ऋत्विक्‌ ! जातवेदा अभिमें ब्रह्मौदनके तण्डलोंसे पृथक किये 
! हुए तुर्षोको डालिये और फलीकरणोंकों परसे अलग करिये 
| इपने सुना हे, कि-यह फलीकरण वास्तुनाथका भाग होता हे और 
इम यह जानते हें, कि-यह पापदेवता निऋ तिका भी भाग होता है 
दशमी ॥ 


श्राम्यतः पचतो विद्धि सुन्वतः पन्थां स्वगमधि 


राहयनम्‌ । / 
न राहात्‌ परमापद्य यद्‌ वय उत्तम नाक परम व्याम 


पम्यतः । पचतः। विद्धि । सुन्त्रतः। पन्थाम्‌ । स्वःऽगस्‌। अधि । 
रोहय । एनम्‌ । 


येन । रोहात्‌ | परम्‌ । आऽपद्य । यत्त । वयः । उत्‌ऽतमस्‌ । 


| 
| 
| 
| 
। 
| 
| 
| 
| 
| 


| 


नाकम्‌ | परमम्‌ । विञअओम ॥ ३० ॥ 

श्राम्यतः दीक्षारूपं तपस्तप्यमानान्‌ । ® श्रमु तपसि खेदे च। 

| अस्मात्‌ लटः शत्रादेशः । “शमाम्‌ अष्टानां दीघे! श्यनि” इति 

| दीघे। & । दीक्षाजनितश्रमानन्तरं पचतः उक्तरीत्या ब्रह्मौदन 
पाक कुवत सुन्वतः सोमाभिषवं कुवत । सवयज्ञ एव सोमयाग 

त्वेन रूप्यते । | सवयज्ञानुष्ठातन्‌ यजमानान्‌ हे ब्रह्मौदन स्वं विद्धि 

| जानीहि । एनान्‌ यजमानान्‌ स्वगमरू स्वगेमापक ,पन्थाम्‌ पन्थानं 
मागम अधि रोहय उपरि आरोहय । उत्तमम्‌ उत्कृष्टतम॑ नाकम्‌ 
दुःखसस्पशंरहितं परमम्‌ सतस्य परस्तादू उपरि देशे बतंगान 
स्वर्गाख्यं यद्‌ व्योमास्ति तद्‌ येन पथा अयं यजमानो रोहात्‌ रो 
आरूढो भवेत्‌ । कथं भूत्वेत्याह । परम्‌ उत्कृष्ठ वयः पक्षिख्प 

श्येनात्मकं यद्ग अस्ति तद्‌ आपद्य आस्थाय । श्रयते हि तेत्ति | 


शक छक छ" एन कछ छठ उछ छ र एफ जप एक फरक फक ए घ नश क फे 
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रीयके । “श्येनो ने वयसां पतिष्ठः । शयेन एव भूत्वा सुवग लोक 
पतति” इति [ ते० सं० ५, ४, ११, १ ]। तं पन्थानम्‌ आरो 
हयेति पूवेत्रान्वयः ॥ 
[ इति ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

दीत्षारूप तपको तपते हुए, ब्रह्मौदनपाकको करते हए और 
सवयञ्ञरूपी सोमाभिपत करते हुए सवयज्ञके अनुष्ठाता यजमानों 
को .हे ब्रह्मौदन | आप जानिये और इन यजमानोंको स्त प्राप्त 
कराने वाले मागे पर चढ़ाइये, दुःखके लेशसे शुन्य ऊपर जो 
परमोत्कृष्ट स्वगं नामक व्योम हे उसमें यह यजमान श्रेष्ठ श्येन पक्षी 
का रूप धारण करके जिस प्रकार आरोहण कर सके तेसा 
करिये + ॥ ३० ॥ (३) 


तृतीय सूक्त समाप्त 


च्च 


“बभ्नेरध्वर्यो ? इति सूक्तस्य ब्रह्मौदनसवे “अग्ने जायस्व’ 
[ ११. १ ] इत्यनेन सह उक्तो विनियोगः । तत्र “बभ्रेरध्वर्यो? 
इति ऋचा ओदनस्योपरि गर्ते कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “बभ्रेरध्वर्यो 
| [ ३१ | इदं प्रापम्‌ [ १२. ३. ४५ ] इस्युपर्यापानं करोति” इति 
[ को० ८, ३, ] ॥ 

घृतेन गात्रा” इति पादेन घृतेन ओदनं तरिष्यन्द येत्‌ । “घृतेन 
गात्रा [ ३१ ] आ सिञ्च सापः [ १२. ३. ४५] इति सर्पिषा 
विष्यन्दयति” इति [ कौ० ८, ३ ] सूत्रात्‌ ॥ | 

“कृण्वे पन्थाम्‌” इति चरमपादं दातारं वाचयेत्‌ । “वश्ने 


+ तेत्तिरीयसंहिता ५ । ४ । ११ । १ में कहा है, कि- श्येनो 
व वयसां पतिष्ठः | श्येन एव भूत्वा सुवर्गे लोक पतति ॥-श्येन 
ही पत्तियोंमें अधिक उड़ने वाला है, श्येन वन कर ही प्राणी स्वग 
पर आरोहण करता हे! ॥ 


"छ छप्उछ४ च्टप्ळछपळ ज कळ क स रज्जाक जन जा जान जज ककवरए उतच्स फन्‍प्स छत 


( ३४० ) अ्रयर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


| रन्त!” इत्या दिभिञऋ ग्मिः ओदनम्‌ अज्ुमन्त्रयेत । “समा चिबुष्च” 
इत्यनया आज्यं जुहुयात्‌ । “अगन प्रेहिं [ ४. १४, ५ ] समाः 
| चिनुष्व [ ३६ } इत्याञ्यं जुहुयात्‌” इति हि [ कौ० ८, ४ ] 
| सूत्रम्‌ ॥ | 
(बख्रोरध्वर्यो' सूक्तका ब्रह्मोदनसवमें “अग्ने जायस्व' (११।१) 
| के साथ विनियोग कह दिया है । इसकी 'बश्रेरध्वयों' ऋचासे 
ओदनके ऊपर गते करे | इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, 
| कि-बश्चे रध्वर्यों / ३१ ) इदं प्रापम्‌ ( १२ । ३ । ४५ ) इस्युपपा- 
पानं करोति’ ( कोशिकसूत्र ८। ३)॥ | 
“रतेन गात्रा? पादसे घृतसे ओदनको विष्यन्दित करे । इस | 
विषयमें कौशिकसूत्र ८। रे का प्रमाण है, कि-घितेन गात्रा (३१) | 
आ सिञ्च सर्पिः ( १२॥ ३ । ४५ ) इति सर्पिषा विष्यन्दयति’ 
| 
॥ 
| 
| 
| 
) 


'कुणवे पन्थाम्‌’ इस अन्तिम पदको दातासे पढ़दावे । “बभ्रे 
रक्तः इत्यादि ऋचाओंसे ओदनकां अबुमन्त्रण करे । 'समाचि- 
चुष्वः ऋचासे घृतकी आहुति देय इसमें कोशिकसूत्र ८ । ४ का 

प्रमाण है, क्रि-अग्रेप्रेहि ( ४ । १४। ५ ) समाचिनुष्व (३६) 
इस्पाज्य जुहुयात्‌’ ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
€५ 


बम्रेरवरयो मुखंमेतद्‌ वि झड़वाज्याय लोकं कृणुहि 
प्रविद्वान्‌ । | | 
घृतेन गात्रानु सवी वि शडे कृणये पन्थां पितृषु यः | 
स्वगः ॥ ३१॥ 5 गली 
श्रेः | अध्वर्यो इति । मुखम । एतत्‌। थि। पडि । आज्याय । | 
लोकम्‌ । कृणुहि । प्र<विद्वान्‌ । 


A कक जड उ ऊ फन उ छनज र पज ड उच डका कक उड डाक ऊ ऊर खप्डाळ के पाळे 


७992920200 FE 60-44 a 60:40 6056 


[अ०१ ० (]४७३ एकादशं काएडम्‌ ( ३४१ ) 


तन । गाता । अजु । सतो । वि। मुडि । छूणवे । पन्थाम्‌ । 
पिठृपु | यः । स्व:$ग! ॥ ३१ ॥ ऱ्य 


हे अध्वर्यो अध्वरस्य नेतऋ त्विक बच्चे! भरणशीलस्य पोप- 
कंस्य पकतरस्य ओदनस्य । & उभृञ्‌ धारणपोषणयोः । “आह 
महन॑जनः किकिनो लिट्‌ च” इति किप्रत्यय; & । तथाविधस्य 
ओदनस्य एतन्युखम्‌ उपरिप्रदेशं वि मृड़ि विशेषेण मार्जय शोधय । 
& प्रजूप्‌ शुद्धौ । अस्मात्‌ लोटि सेहिरादेशः । “हभल्भ्यः०” 
इति हेविस्वस्‌ । अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ | “ब्रश्न०? इत्यादिपत्वे 
जश्त्वम्‌ & । झुखविमाजेनानन्तरम्‌ हे अध्वर्यो विद्वान्‌ जानन्‌ 
आज्याय । छ पष्ठयथ चतुर्थी & । आज्यस्य धारणार्थं लोकम्‌ | 
स्थानं गतेरूप कृणुहि कुरु ओदनमश्ये कल्पय । ® कृवि हिसा- 
करणयोश्च । “धिन्विकृण्व्योर च” इति उप्रत्ययः। “उतश्च प्रत्य- 
याच्छन्द्सि वा वचनम्‌” इति हेलु गभाव! & । तथा सर्वाणि 
गात्रा गात्राणि स्थालीगतस्य ओदनस्य अङ्गानि घृतेन क्षरण- 
शीलेन आज्येन अजु वि मृड्रि आनुपूव्येश विमाजय । स्वभ्यक्तानि 
कुदित्यथेः । अनेन ओदनेन पन्थास्‌ पन्थानं मागे कृण्वे कुर्वे । 
हशः स पन्था इत्साह पिदृष्दिति | पितृषु पितृपितामहादिषु 
| पूरवेपुरुपेपु विषय भूतेषु यः पन्थाः स्वर्ग: स्वर्लोक प्रति ऋजुत्वेन 
|| यच्छति तथाविधः ।छ स्वशेब्दोपपदाद “ गमेडोन्यत्रापिः हर्यते” 
। इति उप्रत्ययः & । स्वगप्राप्रिसाधनभूतो मार्ग इत्यथः ॥ 
हे अध्वरके नेता अध्वपु ऋत्विक ! इस पोषक ओदनके 
| सुखको ( उपरिप्रदेशको ) भली प्रकार शुद्ध करिये, हे विद्वान्‌ 
अध्वर्यो | मुखका बिमाजन करनेके अनन्तर ओदनके मध्यमे 
घृतके. धारण करवेक्े' लिये गतरूप स्थानको करिये, तथा स्थाली 
के ओदनके सव अवयवोंको घृतसे अभ्यक्त करिये, पितसेंके 


? ७ छन्छ च्ल छम्य छर्रा छत्स छ-छऊश्छ करछ ऊण्उ छल छम्छाछम्डाछन्छ छ "छ छच्छ छठ छन 


ww YY. 


ऊ छ छ 6 कच छन्न जनक जप कलर 


Vu भय Fee 3 


क ज 


| ( २४२ ) अथववेद्‌सं हिता सभाष्य-ाषान्ुवादस डित 


A NAS 


4 पास जो मागे स्वगेमें जाता है उसी मार्गको में ओदनके द्वारा 
| करता हूँ ॥ ३१ ॥ 


EN व्यय 


द्वितीया ॥ 

बभ्रे रक्षः समदमा वपभ्योजांह्मणा यतमे तोपसीदाच । | 
पुरीषिणः प्रथमानाः पुरस्तादार्षयास्ते मा रिषन्‌ प्राशि- | 

| तारंः॥ ३२ ॥ 

| बश्च । रचः | सऽमदम्‌ | आ । वप | एभ्यः । अब्राह्मणा; | 1 

| यतमे । स्वा । उपऽसीदान्‌ | । 

| पुरीपिणः । प्रथमानाः । पुरस्तात्‌ । आर्षेयाः | ते । मा । रिषन्‌। | 

| ` तारः ॥ १२ ॥ | 


॥ हे बभ्र भरणशील ब्रह्मोदन अब्राह्मणाः ब्राह्मणव्यतिरिक्ता! 
| च्त्रियादया यतमे ये त्वा स्वाम्‌ उपसीदान्‌ उपसी देघुः प्राशनारथ्‌ 
| उपसन्ना भवेयुः । & “वा बहूनां जातिपरिप्रश्ने? इति यच्छ- | 
ब्दात्‌ डतमच्‌ । तदन्तस्य सर्वनामसंज्ञायां जसः शीमावः & । | 
॥ एभ्यः ब्राह्मणब्यतिरिक्तेभ्य; रत्तःसमदम्‌ रक्षोजात्या सह मदनम्‌ । | 
4 यद्वा समानं मादयन्ति अस्मिन्निति समत्‌ संग्रामः राक्षसेः कल 

| आ वप प्रक्षिप । राक्षसकृतां पीडां प्रापयेत्यथः । ये तु पुरस्ताद्‌ 
| उक्ता आर्षेयाः ऋषिगोत्रमत्रराभि्ञाः पुरी पिणः पृशाति पूरयतीति 
वा पुरीषं प्रजापरवादिकम्‌ । श्रयते हि। “प्रजा वे पशवः पुरीषम्‌ | 
ई प्रजयेवन पशुभिः पुरीषत्रन्तं करोति” इति [तै० सं २, ६. ४, ३] 
यास्कस्तु पुरीषशब्द निरवोचत्‌ । घुरीपं पृणातेः पूरयतेर्वति 
छ नि० २. २२ ]। तह एषाम्‌ अस्तीति पुरीषिणः | अत एव 


॥ 
000000001000101010110001101000001000001010001001001006000 छ0 | 


| 
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प्रथमानाः लोके पुत्रपोत्रादिससृद्ध॒या विस्तीर्यमाणास्ते भग्वक्विरो 
बिदो ब्राह्मणाः हे ओदन तब प्राशितारः भोक्तारः मा!रिषन हिंसां 
मा पाप्लुवन्तु । ® रिप हिंसायाम्‌ $ । समृद्धा भवन्तु इत्यर्थः ॥ 

हे भरणशील ब्रह्मोदन ! ब्राह्मणके अतिरिक्त जो क्षत्रिय 
आदि प्राशनके लिये तेरे पास वेठ, इनके लिये संग्राममें राक्ष्सों 
से प्रयुक्त कलहको दीजिये और जो ऋषि गोत्र और प्रवरको | 
जानने वाले ब्राह्मण तेरे पास बैठे हैं वे प्रथम प्रसिद्ध ब्राह्मण पुत्र 
पशु आदिसे समृद्ध होगें ओर तेरा प्राशन करने वाले वे ब्राह्मण 
नष्ट न होगें ॥ ३२ ॥ 


तृतीया ॥ 
पियेषु नि दभ ओदन ला नानापेयाणामप्यस्लत्र । | 


La 


अभिमे गोप्ता मरुतश्र सर्वे विश्वे देवा अभि स्त्न्तु 
पक्वम्‌ ॥ ३३ ॥ 


षयेषु । नि दधे । ओदन। खा । न। अनाषयाणाम्‌ । 


! 4 । 


अपि । अस्ति । अन्न । 
अग्नि; । मे । गोप्ता | मरुतः । च । स्वे । विश्‍वे। देवाः । अभि । | 
न्तु । पक्वम ॥ ३३ ॥ 
हे ओदन त्वा त्वाम्‌ आर्षयेषु प्राशुक्तलन्षणेषु ब्राह्मणेषु नि 
दधे नितरां स्थापयामि । अत्र अस्मिन्‌ ब्रह्मौदने अनापयाणाम्‌ 
ऋषिगोत्रप्रवरानभिज्चानां पुरुषाणाम्‌ । अपिः स भावनाथ;छै | 


संभावनापि नेवास्ति बिद्यते । मे मम अग्नि! अग्रणीदबो गोपा 0 
गोपायिता रक्षिता | & गुपू रक्षणे | तृचि “आयादय आधे 
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( ३४४ ) अथबदेदसंहिता सभाष्य-भापानुवादस हित 


पा कमस | 
धातुके बा” इति आयप्रत्ययाभावः ® । तथा सर्वे सप्तगणात्मका ! 
मरुतः मरुत्संज्ञा देवाश्च । मम गोप्तार इति विपरिणामेन | 
संबन्धः ।'अपि च विशवे सर्वे देवाः मित्रवरुणायमादय; पक्वम्‌ 6 
पाकेन संस्कृतम्‌ इमं बह्मोदनम्‌ अभि रचन्तु/अभितः पालयन्तु । | 
छु पक्वम्‌ इति । पचेः कर्मणि निष्ठा । “पंचो बः” इति निष्ठा] ` 


तक्कारस्य वकारः &!। 


हे ओदन ! में तुभको पूर्वोक्त लक्षणों|वाले आर्पेय ब्राह्मणों | 
सें स्थापित करता हूँ इस ब्रह्मीदनमें अनार्पयोंकी अर्थात्‌ ऋषि | 
गोत्र प्रवरसे अनभिज्ञ1,पुरुषोंकी संभावना भी नहीं है, अभ्निदेव | 
मेरे रक्षक है और सकल मरुद्गण भी मेरे रक्षक हैं और मित्र | 
वरुण अयेमा आदि सकल देवता भी इस संस्कृत ब्रह्मौदनकी | 


चारों ओरसे रक्षा करें ॥ ३३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


यज्ञ दुहानं सदमित्‌ प्रपींनं पुर्गासँ धेनुं सदनं र्यी" 
एम्‌ । | 


€. 0 || bet ha ! ~ | 
मजाउतत्वसुत दोधमायू रायश्च पाषरुप ला सेदेम॥ | 
यज्ञम्‌ । दुहानम्‌ । सदम्‌ । इत्‌। प्र$पीनम्‌ | पुमांसम्‌ | धेबुम्‌। सदः | 


नम्‌ | रयीणाम । 


° 1 | रे 
। उत | दीघग | आयुः । रायः । च | पोषैः । | 


॥ 
उप । त्वा | सदेम ॥ २४॥ . 


यज्ञम्‌ अभिरोत्रदशपूरधासायात्मक दुहानम्‌ उत्पादयन्तम्‌ । । 


ब्रह्मोदनपाकानन्तरमेव हि आधानादिवेतानक्रियास्वधिकार इति 


ब्रह्मोदनस्य कारणात्वोपन्यास! | सदम्‌ श्तू सदैव प्रपीनमू प्रद्दोन ५ 
हिउ छक फरकच छ क्छ छक छन छन छन एल छफ एश छ 


७-4 
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[अ० ११० १]४७६ एकादशं काण्डयू (३४५) 


क 22: 1 कलह 
धस्कम्‌ । ® प्यायी हृद्धों । अस्मात्‌ प्रपूर्वात्‌ निष्ठायां “व्यायः 
पी” इति पी आदेशः ६७ । पुमांसं धेबुम्‌ | उक्तलन्षणो ब्रह्मौदनः 
पुंरूपा धेबुरित्यथः । तथा रयीणाम्‌ धनानां सदनम्‌ उपवेशन- 
स्थानम्‌ | “अन्नाद्‌ भूतानि जायन्ते” [ तै० ग्रा० ८-२ ] इत्यादि- | 
श्रुतेः | है ओदन एवंभूतं त्या त्वां भुञ्जाना वयं प्जाऽपृतस्तरूप्रक- 
पेण जायत इति प्रजा पुत्रपोत्रादिरूपा तया यत्‌ अमृतत्वस्‌ अम- 
रणधमता । सातत्येन दृच्िरित्यथ; | श्रयते हि । “जाम्‌ अन्नु 
प्रजायसे । तदु ते मर्त्यांमृतम्‌” इति [ ते» ब्रा० १, ५, ५, ६ ] 
“प्रजाभिरग्ने अघृतस्वय्‌ अश्याम्‌” इति [ ऋ० सं० ५. ४, १०] 
च । [ ताम्‌ ] उत अपि च दीर्घम्‌ शतसंतत्सरपरिमितम्‌ आयुः 
जीवनम्‌ । तथा रायः धनस्य पोषे? समृद्धिभिश्च सह प्रजाऽपृतत्वा- 
दिकं सर्वे फलम्‌ उप सदेम उपगम्यास्म । यद्वा प्रजाऽमृतत्वादिरूपं 
त्वाम्‌ इति सामानाधिकरण्येन संबन्धः | % सदेः आशीलिडि 
लिङ्याशिष्यङ्‌” इति अङ्‌ प्रत्ययः छ ॥ 

( ब्रह्मौदन पाकके अनन्तर ही आधान आदि वेतान क्रियाओं 
का अधिकार प्राप्त होता है अत एव ) यह ब्रह्मौदन अग्निहोत्र 
दशंपूर्णमास आदि यज्ञांको उत्पन्न करने वाला हे, सदा प्रहद्धो- 
धस्क हे, पुंगबरूप हे, धर्नोका सदन हे, हे ऐसे ब्रह्मौदन. ! इम 
तुझसे पुत्र पौत्र आदि प्रजारूप अमृतस्वको दीर्घायुको और 
धनपुष्टिको प्राप्त करें ॥ ३४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
वभि स्वगे ऋमीनाेयान्‌ गच्छ । 
सुकूना लोके साद तत्र नो संस्कृतम्‌ ॥ २५ ॥ 
| 'रषभः | असि । सगः । ऋषीन्‌ः। आर्षेयान्‌। गच्छ । 
EF. री रः 


RC YY 
( ३४६ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषान्नुवादस हित | 
सुकृताम्‌ लोके । सीद्‌ । तत्र | नो । संस्कृतम्‌ ॥ २५॥ 
हे ब्रह्मोदन त्वं इपभः कामानां वर्षिता असि भवसि । 

तथा स्वर्ग; स्वलोंकस्य गन्ता गमयिता वा भवसि । अतः ऋषीन्‌ 

मन्त्रहष्ठन्‌ आपेयान्‌ उदीरितलक्षणान्‌ ब्राह्मणान्‌ गच्छ अस्माभि- 
दीयमानः माप्नुहि । तेरुपथुक्तः सन्‌ पश्चाद्‌ अदृष्टरूपेण सुकृताम्‌ 
पुण्यकृतां फलभूते लोके नाकपृष्टाख्ये सीद उपविश । ततः परं 
नौ आवयोस्तत्र खलु सुकृतफलभूते लोके संस्कृतम्‌ संस्कारो 
भोक्तभोक्तव्यात्मकः । संपत्स्यत इस्यर्थः ॥ 

हे ब्रह्मोदन ! तू कामनाओंकी वर्षा करने वाला हे तू स्वर्ग 
लोकको प्राप्त कराने वाला है अतः ऋषि गोत्र और प्रवरको 
जानने वाला मन्त्रद्रछा ब्राह्मणोंके पास मेरे देने पर प्राप्त हो और 
उनसे उपशुक्त होकर पीढेसे अदृष्ठरूपसे पुण्यात्माओंके फलभूत 
स्वगेलोकमे स्थित हो तहाँ हमारा और तेरा भोक्तभो क्तव्यात्मक 
सस्कार सम्पन्न होगा ॥ ३५ ॥ 


षष्ठी ॥ 
समाचिनुष्वानुसंप्रयाह्यन्ने पथः कल्पय देवयानांन्‌ । 
एतेः सुकृतेरनु गच्छेम यज्ञ नाके ति्ठन्तमधि सपरश्मौ॥ 
सम्‌ऽअःचिनुष्व | अनु संप्रयाहि | अग्ने । पथः । कल्पय । देव5- 
; यानात्‌ । का -. १ % 
एतेः । सुञ्कृतैः । अबु । गच्छेम । यज्ञम्‌ । नाके । तिष्ठन्तम्‌ । 


अघि । सप्तःरश्मी ॥ ३६ ॥ 


हे ओदन त्वं समाचिनुष्व समाचयनम्‌ सर्वेषाम्‌ अङ्गानां समूं 
१ दीभवनं कुरु | अनु पश्चात्‌ संप्रयाहि गन्तव्यान्‌ प्रति गच्छ । हे 
&७ आक” ७ 22) ७ कळ क कक” 


७ केक Yea WY vue रु चक ७ पक 
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[अ० १ ब्लू. १]४७६ एकादशं काणडम्‌ ( ३४७) 


अग्ने त्वमपि अस्य ओदनस्य गमनाय देवयानान्‌ पथः देवा एव ` 
येयान्ति गच्छन्ति तादृशान्‌ मार्गान्‌ कल्पय विरचय । वयमपि | 
एतैरेव देवयानेः पथिभिः सुकृतेः पुण्यफलभूतैः नाके दुःखासंस्पृष्टे | 
स्वर्गे लोके अधि सक्षररमो आदित्यमणदलस्योपरि तिप्ठन्तँ यज्ञम्‌ | 
अनु गच्छेम अनुमा'ुयाम । स्मयते हि । “अग्नो प्रास्ताहुतिः | 
सम्यग्‌ आदित्यम उपतिष्ठते” इति [ म० स्मृ ३, ७६ ]॥ 
हे ओदन ! तू सकल अङ्गोंका एकत्रित होनारूप समाचयन ६ 
कर, फिर गन्तव्योँके पास जा । और हे अग्निदेव ! आप भी | 
इस ओदनके गमनके लिये जिन मार्गोंसे देवता जाते हे उनदेव- ! 
यानाँक्री रचना करिये और हम भी इन ही देवयानमार्गों से पुणयों 
के फलके द्वारा दुःखके संस्पशेसे शून्य स्त्रगलोकमे आदित्य- } 
मण्डलके ऊपर स्थित यज्ञके पीछे २ प्राप्त हों 1 ॥ ३६॥ | 
| सप्तमी ॥ । 
येनं देवा ज्योतिपा द्यामुदायंच्‌ ब्ह्मोदनं पवस्वा सुकू- | 
तस्य लोकम्‌ । 
५00२ कर Vet जज Ne \ हे 
तेन गेष्म सुकृतस्य लोकं स्वरारोहन्तो अभि नाक | 
। मुत्तमम्‌ ॥ २७ ॥ 


येन । देवाः । ज्योतिपा । दयाम्‌ । उत््‌३आयन्‌ । ब्रह्मअओदनम्‌ । ( 


. पक्त्वा । सुञ्कृतस्य । लोकम्‌ । 


1 मनुस्मृति अध्याय ३ छोक ७६ में कहा हे, कि-“अभौ | 
प्रास्ताहुतिः सम्यगादित्यप्ुपतिष्ठते ॥-अग्निमें विधिपूब॑ंक होमी | 


हुँदै आहुति आदित्यके पास पहुँचती है” ॥ 
Fr Tear ३ पाक ग ७” ७ ry I VV Ev FED TEV ESV ITU VIVES TY 


(०५७ mmm) 
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( ३४८ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


नल तितितितितितिभितितितिसितिसिसिलितिधिति तिस्तितातिसिलि याता स 


तेन । गेष्म । सुञ्कृतस्य । लोकम्‌ । स्वा, | आऽरोइन्तः । अभि | 


| नाकम्‌ । उत्‌ऽतमस्‌ ॥ २७ ॥ 


देवा इन्द्रादयो येन ज्योतिषा सूयरश्मिलक्षणेन तेजसा । “अप्नि- 
्योतिरहः शुक्र [ भ० गी० ८. ९४ ] इत्युदी रितलच्षणस्य 
देवयानमार्गस्य उपलक्षणम्‌ एतत्‌ ¦ येन पथा द्याम्‌ बुलोक॑ सवर्गम्‌ 
उदायन्‌ उद्गच्छन्‌ | किं कृत्वेत्याह । ब्रह्मौदनं पक्स्वा | एतद्‌ 
न्ञह्मोदनसवाख्यं कम अनुषठायेत्यर्थः | द्यां विशिनष्टि । सुक्रृतस्य 
पुण्यकर्मणः फल भूतं लोकम्‌ यतो देवा अनेन पथा उदायन्‌ ततो 
हेतोः अस्य मागस्य देवयानसंज्ञा निष्पन्नेति भावः । तेन देवया- 
नेन पथा वयमपि सुक्रृतस्य सुकमणः सवयज्ञात्मक्रस्य फल भूतं लोकं 
जेष्म जयेम प्राप्नुयाम । उक्त एवार्थो वित्रियते । उत्तमम्‌ उत्कृष्टतमं 
नाकम्‌ नाकपृष्ठाख्यं स्थानविशेषस्‌ अभिलक्य स्वः आरोहन्तः । 
तठुपायत्वेन स्वर्गाख्यं स्थानं प्रथमम्‌ अधिरोहन्त इत्यर्थः | यद्वा । 


- छु “लक्षणहेत्वोः क्रियायाः” इति हेतौ शतृप्रत्ययः ® । स्तर्गा- 


रोहणाद्ध तोः सुकृतफलं प्रथमं जयेमेति पूर्वत्र संबन्धः ॥ 


एवम्‌ “अग्ने जायस्त्र” इत्यादिसूक्तचतुष्ठयं ब्रह्मौदनार्यस्य 
साङ्गस्य कर्मणः प्रतिपादकत्वेन अर्थत एकत्वाद्‌ अर्थसूक्तम्‌ इति 
मन्त्रद्रष्टमिः परिभाष्यते । एवं सर्वेष्वथसूक्तेघु द्रष्टव्यम्‌ ॥ 
[ इति ] एकादशकाणडे प्रथमेनुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
इन्द्र आदि देवता ब्रह्मौदन कर “अग्नि््योतिरहः शुक्रः” आदि 
° Cis 
भगवद्गीतामें वर्णित जिस सूयज्यो तिरूप ज्योतिसे अर्थात्‌ देवयान 
मासे ुलोकमें गए हैं अत एब देवताओंके जानेके कारण जिस 
का नाम देवयान माग है, हम भी पुएयकर्मके फल भूत-सवयज्गके 


फलभूत लोकको उसी देवयान मागे प्राप्त होम, हम उत्कृष्ट 
एए च्छ छ चक छ चाळ ए चाक ए चाक छ च्छा छ रड फ च्छ? छ सका ऊ पक फरा फ स ए कर चक प्ल ज 
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नाकपृष्ठको लक्ष्यमें रख कर पहिले स्वर्गनामक स्थानमें चढें और 
फिर नाकपृष्ठ नामक्र स्थानम जाव ॥ ३७ ॥ 


इस प्रकार “अग्ने जायस्व” आदि चारों सूक्त व्रझौदन नामक 
कमके ही सकल अंगोंके प्रतिपादक हैं और इनका प्रयोजन एक 
है अत एव सन्त्रदष्ठा ऋषियोंने इन चारोंके समूहको अथसूक्त 
नापसे परिभाषित किया है | इसी प्रकार सकल अथेसूक्तोमे 
समझना चाहिये । 


ग्पारददर्वे काण्डके प्रथम अनुवाइर्त च एथे सूक्त सप्ताप्त (७७९ )॥ 


“भवाशर्वा झृडतम्‌ ' इत्यादिसूक्तत्रयस्‌ अथेसूक्तम्‌ । तेन अथ 
सूक्तन स्वसत्ययनक्राम; आज्यसमित्पुरोडाशादिशष्कुल्यन्तानां 
त्रयोदशद्रव्याणाम्‌ अन्यतमं जुहुयात्‌ । सर्वाणि वा त्रयोदश द्रव्याणि 
जुहुयात्‌ । सूत्रित हि। “विश्वजित्‌ [ ६, १०७ ] शकधूमम्‌ [ ६ 
१२८ ] भवाशत्रो [ ११, २ ] इत्युपदघीव इति [को० ७, १]॥ 

तथा रुद्रभूतप्रतराक्षसलोकपालादिनिमित्ताभिघाते स्वस्त्यय- 
नाथ सरूपवत्साया गोदुग्धे पक्वं चरु त्रिधा विभज्य समस्तेन अथ 
सूक्तन रुद्रदेवताये ति आहुतीजुहुयात्‌ । सूत्रितं हि। “बिश्व 
जित्‌ [ ६. १०७ | शकधूमम्‌ [ ६. १२८ ] भवाशत्ां [ ११, २ | 
इत्युपदधीत । उत्तमेन सारूपवत्सस्य रूद्राय त्रिजुहोति इति 
[ कौ० ७, १] ॥ 

तथा मां्ञुखाग्रपतनलक्षणाङुतशान्त्यथम्‌ अनेन अथेसूक्तेन 
रुद्राय आज्यं जुहुयात्‌ । “अथ यत्रतन्मांसमुखो निपतति तत्र जुहु- 
यात्‌” इति पक्रम्य कोशिक्केन सूत्रितम्‌ । “रुद्राय स्वाहेति हुत्वा 
1 भवाशर्त्रो ग्रडत साभि यातम्‌ इत्येतेन खूक्तन जुहुयात्‌ । सा तज 
प्रायश्रित्तिः” इति [ कोश १३, ३७ ]॥ 

तथा अभिचयने रोद्रीरिष्टका अनेनायसूक्तन अनुमन्त्रयत । 


[अ० १ सू०२]४८० एकादशं काएडम्‌ ( ३४६ ) | 
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ल्ल्य एए707०२००३००-+००-०७ क 


TA कग डला 
तह उक्त बेताने । “भवाशर्वो मृडतम्‌ [ ११, २ ] यस्ते सर्प 


[ १२, १. ४६ ] इति रोद्रीः” इति [ बे० ५, २ ]॥ 
तथा सर्वेकामप्राप्त्य्थ शान्त्यर्थे वा क्रियमाणे लक्षहोमे एतत 
अर्थसूक्तम्‌ । तथा च आधरत्रणपरिशिष्टेभि हितम्‌ ।“ “ब्रजश्र मे चत्र 
च ये! ये अग्नयः [ ३, २१ ] नमो देवत्रधेभ्यः [ ६, १३ ] भवाः 
शवों [ ११. २ ] प्राणाय नमः [ ११. ६ ] इति हुत्वा” इति ॥ 
“भवाशवो” आदि तीन सूक्तोंक़ा समूह एक ही अथे-प्रयो- 
जन-को कहने वाला होनेसे अथेसूक्त कहलाता है । स्वस्त्ययन 


` चाहने वाला इस अर्थसूक्तसे घृत समिधा पुरोडाश पूरी आदि 


तेरह द्रव्योंमेंसे एककी आहुति देय । वा सब तेरह द्रब्योंकी 
आहुति देय । इस विपयमें सूत्रका प्रमाण भी हँ, कि-'“विश्व- 
जित्‌ ( ६। १०७ शकधूपम्‌ (६। १२८ भवाशवों (११।२) 
इत्युपदधीत” ( कोशिक्रसूत्र ७। १ )॥ | 

तथा रुद्र भूत प्रेत राक्षस लोकपाल आदिसे अभिघा'तमें स्त्र- | 
स्त्ययनरे लिये अपने और बडड़ेके एकसे रूप वाली गोके दुग्ध 
में बने हुए चरुको तीन भागोंमें बाँट कर समस्त अर्थसूक्तसे रुद्र- 
देवताके लिये तीन आहुति होमे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“विश्वजित्‌ ( ६ | १०७ ) शकधूमम्‌ ( ६ । १२८) 


भवाशत्रों ( ११ । २ ) इत्युपदधीत । उत्तमेन सारूपवत्सस्य रुद्राय 


त्रिजुँहोति” ( कौशिकसूत्र ७ | १ )॥ 
- तथा मांसमुखाग्रपतनलक्षण अद्धुतकी शान्तिके लिये इस अथ- 
सूक्ते रुद्रदेत्रके लिये घृतकी आहुति देय कोशिकने “अथ 


| यत्रेतन्मांसमुखों निपतति तत्र जुहुयात्‌” का आरम्भ करके कहां 
| हे, कि-“रुद्राय स्वाहेति हुत्वा भवाशर्ती मृडतं माभि यातं इत्यः 
| तेन सूक्तेन जुहुयात्‌ | सा तत्र प्रायश्चित्तिः | रुद्राय स्वाहासे 
| आहुति देकर भउाशव सूक्तसे आहुति देय, यही इसका प्रायः 


श्रित्त हे । ? ( को शिकस्त १३ । ३७ ) ॥ 
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| 
Me |) 
। 


तथा अग्निचयनमें रोद्री ( रुद्रनिमित्तक ) इटोंका इस अथ- { 
सूक्तसे आबुमन्त्रणा करे । इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि- 
“भ्रवाशर्बों एुडतस्‌ ( ११ । २ ) यस्ते सपः ( १२ । १ । ४६ ) | 
इति रोद्री!?' ( बतानसूत्र ११२) ॥ । 
तथा सर्वकामप्रासिके लिये वा शान्तिके लिये किये जाने । 
वाले लक्षहोममें यह अथ सूक्त उपयुक्त होता है । इसी बातको | 
आधर्षणपरिशिष्टमे कहा है,कि--व्रजश्च मे क्षत्र च मे’ “ये अग्नयः ` 
( ३ । २१ ) नमो देत्रवधेभ्यः ( ६। १३ )भवाशर्वो ( ११।२) | 
प्राणाय नमः ( ११ । ६ ) इति हुत्वा” ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ । 
भवाशयो खडतर माभि यांतं भूतपती पशुपती नमो वाम्‌ | 
| प्रतिहितामायतां मा वि साष्टं मा नों हिंसिष्ट द्विपदो | 
मा चतुष्पदः ॥ १ ॥ ' 
| भाश । मृडतम्‌ । मा । अभि । यातम्‌ । भूतपती इति भूतः | 
` ऽपती । पशुपती इति पशुऽपती । नमः । वाम्‌ | | 
पति$हिताम्‌ | आऽयताम्‌ | मा। वि। स्राष्टम्‌। मा। नः | 


हिंसिष्टम्‌ । द्विऽपद्‌ः । मा । चतुःऽपद्‌ः॥। १ ॥ | 
एतदादिुक्तत्रयेण भौमान्तरित्ताययुत्पातदोषनिषटत्तये अष्टमूति- | 
महादेव: प्रार्थ्यते । ताश्च पारमेशवर्यो सूर्यः आगमिकेरेवम्‌ 


अनुक्रान्ताः 
` शवे पशुपतिं चोग्रं रुद्र भवम्‌ अथेशखरम्‌ । 
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( ३५२ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


छी ७ की 
इदम्‌ अग्र आसीत्‌” [ श० ब्रा० ६, १. १, १ ] इत्यादिना 
प्रपञ्चिता । तत्र छष्टयादौ भवति यस्मात्‌ सर्व जगद्‌ इति भत्रः । 
शृणाति सर्वे जगद्धिनस्ति संहृतिसमये इति शर्वः । स्थितिकालः 
बतिनीनाम्‌ अन्यासा मूर्तीनाम्‌ उपसंग्रहाय सृष्टिसंहृतिकारिण्यौ 
आदयन्त्रतिन्यौ परमेश्वरस्य मूर्ती निर्दिश्येते । भत्रश्च शर्वश्र 
भवाशवो । &“देवताहन्दे चइति पूर्वपदस्य आनङ आदेशः । 
हे भवाशर्वो एतत्संही देवो मृलतम्‌ अस्मान्‌ सुखयतम्‌ । % मृड 
सुखने %। तथा मा माम्‌ अभि यातम्‌ रक्षणार्थम्‌ आभिशुरूयेन 
गच्छतम्‌ । यद्वा हिंसार्थम्‌ अभिगमनं मा कारम्‌ । हे भूतपती 
भूतानां प्राणिनां स्त्रामिनो हे पशुपती पशूनां गोमहिपादीनां पाल- 
यितारो वाम्‌ युवाभ्यां नमः। करोमीति शेपः । अस्मदीयेन 
नमस्कारेण संतुष्टी युवां प्रतिहिताम्‌ आत्मीये घबुपि प्रतिसंहि- 


ताम्‌ आयताम्‌ ज्यया सह आङृष्टाम्‌ आत्मीयाम्‌ इषुं मा वि साष्टम्‌ 


अस्मदाभिसुल्येन मा विरतम्‌ । “याम्‌ इषुं गिरिशन्त हस्ते 


{ 
f 


विभध्यंस्तवे” इति हि निगमः [ तै० सं० ४. ५. १, २] | 
छ सज विसर्ग इत्यस्माद्धातोमाडि लुङि मध्यमद्विवचने “छजि- 
दशोरल्यम्‌ अकिति” इति अम्‌ आगमः । “सिचि टृद्धिः पर- 
स्मेपदेषु'' इति बृद्धि: । “फलो कलि” इति सलोपः | “ब्रश्च०” 
इत्यादिषत्वे ष्टुत्वम्‌  । तथा नः अस्माकं द्विपदः पादद्रयोपेः 
तान्‌ पुत्रभत्यादिरूपान्‌ मनुष्यान्‌ मा हिंसिष्टम्‌ । ज्वरादिरोगेण 
पीडितान्‌ मा काष्टमू इत्यर्थः | तथा चतुष्पद्‌ः पादचतुष्टयोपेतान 
गोमहिपारवादीन्‌ अस्मदीयान्‌ मा हिंसिष्टिम्‌ । & द्वौ पादावस्य 
चत्वारः पादा अस्येति विग्रृह्वा समासे “संख्यासुपूर्वस्य” इति 
पादशब्दस्य अन्त्यलोपः । शसि भसंज्ञायां “पादः पत्‌?! इति 
पद्भावः । द्विपद इत्यत्र “द्वित्रिभ्यां पाइनमूर्धसु बहुत्रीहौ” इति 
उत्तरपदान्तोदात्तस्वम्‌ । चतुष्पद. इत्यत्र तु “बहुव्रीहौ परकृत्या० 
इति पूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ & ॥ 
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| 


( इन तीन सूक्तांमें भूमिके और अन्तरिक्ष आदिके उत्पार्तोकी | 
दोपकी निशत्तिके लिये अष्टमूति महादेवजीकी प्राथना की गई | 
है । परमेखरकी इन मू्तियोंका शास्त्रकारोने इस प्रकार वर्णन | 
किया है, कि- शर्त पशुपति चोग्रं रुद्रं भतरं अ्रथेश्‍वरम्‌ महादेव 
च भीमं च” इनकी उत्पत्ति शतपथब्राह्मण ६। १ । १।१ में 
“असद्‌ वा इदमग्र आसीत्‌” इत्यादियें वर्णित है । इनमेंसे सृष्टि 
की आदिमें जिनसे जगत्‌ ( भवति ) होता है वह भवमूति ।कह- 
लाते हैं और प्रलयके समय जो सब जगत्‌का श्रृणन करते हैं- | 
हिंसन करते हें-वह शवे कहलाते हैं । स्थितकालके भीतर बर्त | 
मान रहने वालीं अन्य मूर्तियोंका उपसंग्रह करनेके लिये यहाँ || 
सृष्टि और संहार करने वाली आदि और अन्तकी दो मृ्तियोंका | 
ही निर्देश किया है कि ) हे भव और शर्त देवताओं | आप | 
हमको सुख दीजिये और रक्षा करनेके लिये मेरे अभिमुख चलिये | 
अथवा हिंसा करनेके लिये मेरे सन्मुख न पथारिये । हे भूतो | 
( प्राणियों ) के स्वामियों ! हे गो मेंस आदि पशुओंका पालन | 
करने पाले | में आपके लिये प्रणाम करता हूँ, मेरे प्रशामसे | 
प्रसन्न हुए आप अपने घबुष पर चढ़ाये हुए और प्रत्यश्चाके | 
साथ खेंचे हुए अपने वाणको मेरी ओर न छोड़िये + । तथा || 
हमारे दो पेर वाले पुत्र शत्य आदिका संहार न करिये अर्थात्‌ | 
उवर आदि रोगोंसे उनकी हिंसा न करिये तथा हमारे चार पेर | 
बाले गौ भेस घोड़े आदिका संहार न करिये ॥ १॥ | 


I र २ द्वितीया कर SAS So | 
शुने कोष्टे मा शरराणि कतमलिक्कवभ्यो गत्रभ्यो ये | 
च कृष्णा आविष्यवः । 
न तैत्तिरीयसंहिता ४।५। ११२९ में कहा है, कि-याभमिपु | 
गिरिशं त हस्ते बिभष्यस्तवे ॥ . Fs 
चचक छक छनक छ एप छप कस्न जन चन चमर जर चक छनक छ्या छन्यछ कण्या छाग्डाफते 
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३५४ ) अथवतेदस हिता सभाष्य-भाषानुवादस हित | 


णा य्य 


माक्षकारत पशुपत वास त [वधत माव्ट्न्तर 


शुने । क्रो । मा । शरीराणि । कतम्‌ | अलिङ्गवेभ्यः । ग्रघ्नभ्य!| | 

| 

| 

| 

हे भवाशर्वो शरीराणि अस्मत्संबन्धीनि शुने सारमेयाय | 

छै “श्‍वयुवमधोनास्‌ अतद्धिते” इति संमसारशास्‌ & । क्रो | 

सगालाय | & “विभाषा. तृतीयादिष्वचि” इति कोए्ठ शब्दस्य | 
वृज्वद्भावः। उभयत्र तादथ्ये चतुर्थी & | वसरगालभक्षणार्थ क । 
मा । प्रभवतम्‌ इत्पथ; । तथा अविक्कषेभ्य! विक्रवा अघ्रृष्ठाः कात- | 
रास्तद्विपरीतेभ्यः । $ वर्णाविकारश्छान्द्सः &) शृभ्रेभ्यः मांस- | 
सुखेभ्यः, पत्तिभ्यः । येच कृष्णाः कृष्णवर्णा वायसाः अविष्यवः | 
आमिषम्‌ इच्छन्तः अन्तरिक्षे संचरन्ति तेभ्यथ । शप्रकाकादि अ 
पक्षिणां भक्तणाथमपि अस्मच्छरीराणि मा कुरुतम्‌ इत्यथः। हे पशु 

पते पशूनास्‌ अधिपते रुद्र ते त्वदीया मक्षिका तथा ते त्वदीयानि | | 
बरयांसि पत्तिश्च बिसे बिशेपेण अद्यत इति विघसः न्नम्‌ । | | 
& “उपसर्गेडदः” इति अप्‌ | “घञपोश्च” इति घस्लु आ देशः &। | 
तस्मिन्‌ विघसे अन्ने निम्नित्तभूते सति मा विदन्त अच्छरीराणि | 

{ न लभन्ताम्‌ । मा भत्तयन्तु इत्यथ; | ® विदल लाभे । माङि | 

| लुङि लुदिलातू च्लेः अङ आदेशः & ॥ | 

| हे भव और शव देवताओं ! हमारे शरीरोंको कुत्ते और गीदड़ | 

| के भक्षणके लिये मत करिये और शष्ट मांसमुख गीधोंके लिये 

| भी मत करिये और नो कृ्‌ष्णत्रणके बायस मांसको चाहते है 


¦ हमारे शरीरोंकों उनके अपण भी न करिये। हे पशुपते! आपकी | 
छ उछ जज चन ब्ज च्च डफ ज्प्डचप्ऊच्काकन्य्छ चक ज्याची चे चलप चटा कप्ङकत्य्य फक फलस का 0 | 


. ये। च । कृष्णा! | अत्रिष्यवः | 


| 1 
मक्षिका । ते । पशु5पते | बयांसि । ते त्रिऽघसे | मा । विदन्त 


Se) AAPA AA 
[अ० १ सू० २]४८० एकादशं काणम्‌ ( ३१५ ) | 
जो मक्खिय आर पत्ती हैं वे विशेषरूपसे खाया जाने बाले अन्न 


के रूपमें मुझको प्राप्त न कर सके ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 


| य्‌ 07१ ण्‌ यृ र IES 1 

क्रन्दाय ते प्राणाय याश्च ते भव रोपयः । 

रते रू कशमः 2 
नमस्त र णमः सहस्राक्तादामत्यः॥ ३॥ 
क्रन्दाय । ते । प्राणाय । याः | च । ते। भव । रोपयः । 
नमः । ते | सद्र । कृएमः । सहसःअक्षाय । अमर्त्य ॥ ३ ॥ 

हे भव । ते तव क्रन्दाय क्रन्दनाय शब्दाय प्राणाय ्राणदायवे | 
नमस्कुमंः । यद्वा क्रन्दयति रोदयति सदम्‌ अन्तकाले इति क्रन्‍्दः। 
§ कदि क्रदि वलदि आदाने रोदने च $ । तथा प्राणाय प्राण- 

वित्रे प्राणनव्यापारेण चेष्ठयित्रे जगत्माणभ्ूताय बा ते तुभ्यं नम- 


| 
1 स्कु; । तथा हे भव ते तब याश्च रोपयः रोपयित्र्यो मोहयित्र्य- | 
स्तन्बः सन्ति ताभ्यश्च नपस्कुमे इत्यथः । & युप रुप लुप विमो- | 

| 


| 


हने । अस्मादू ओणादिक इकारप्रत्यय; &9 ॥ हे रुद्र । रोदयति 
सम्‌ अन्तकाल इति रुद्रः । छ रोदेशिलुक चं इति [उ०२,२२] 
रक्‌ प्रत्ययः । णिचो लुका लुप्तत्वात्‌ प्रत्ययलक्षणाभावात्‌ लघूः 
पधसुणाभावः & । यद्वा रुद्‌ दुःखं टुःखहेतुवा तस्य द्रावको देवो 
रुद्रः परमेश्‍वर | हे देव सहस्राच्ाय सहस्रम्‌ अक्तीणि दशनशक्तयो 
यस्य स तथोक्तः। सवजगत्साक्षिणे। निरावरणङ्ञानरूपायेत्यथ | 
® “बहुत्रीही सक्थ्यच्णोः०' इति षच समासान्तः & | अमत्यः | 
® “सुपा सुलुक०” इति चतुथ्यंकबरचनस्प सु आदेशः &9 | । 
अमर्त्याय अमरणधर्मणे । सांसारिकदुःखासंस्पृष्टायेत्यथ ¦ । एवं | 
भूताय ते तुभ्यं नमः नमस्कारं कृएमः कुमः !। 

हे भव ! आपके क्रन्दन शब्दके लिये और प्राणवायुके लिये 


छ ज जाओ उच क जळ क ऊ काऊ र ज चच जा ऊळ जळ चक च्यक छ 


( ३५६ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


POSSI 


इम नमस्कार करते है और आपके मोहमें डालने बाले शरीरोके 

लिये नमस्कार करते हैं, हे दुःखके हेतु रूदको भगाने वाले रुदर 

देव ! सवेजगत्के साक्षी निरावरणज्ञानरूप अमरणधर्मी आपके 
लिये इम नमस्कार करते हैं॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 

पुरस्तात्‌ ते नमः कृ्म उत्तरादंधरादुत । 
अभीवगीद्‌ दिवस्पयेन्तरिक्षाय ते नमः॥ ४॥ 
' पुरस्तात्‌ ते। नमः । कुणमः । उत्तरात्‌ | अधरात्‌ | उत । 


° 


€ 


अभिञ्चगोत्‌ । दिवः । परि । अम्तरित्तास । ते । नमः ॥ ४ ॥ 

हे रुद्र ते तुभ्यं पुरस्तात्‌ पूवस्यां दिशि नमः कृणभः नमस्कारं 
कुम । तथा उत्तरात्‌ उत्तरस्यां दिशि | अधरात्‌ । अधरशब्दो 
दक्तिणद्ग्वचनः । “पश्चात्‌ पुरस्ताद्‌ अधराद्व उदक्तात्‌” | ऋ० 
१०, ८७, २१ | इत्यादिनिगमेषु तथा दशनात्‌ | अधरस्यां दत्ति 
णस्यां दिशि | ® “ उत्तराधरदक्तिणाद्‌ आतिः” इति सप्तम्यर्थ 
आतिप्रत्ययः ® । उतशब्दः अप्यर्थे । दक्षिणोत्तरदिशोरवस्थिः | | 
ताय ते तुभ्यं नम; | कृएम इत्यनुपङ्गः । अभीवर्गात्‌ अभितो | 
हज्यते ग्रहादिरूपेण परिच्छिद्यते इति अभीवर्गः अवकाशात्मक 
आकाश! । ® हजी वजने । कम णि घञ्‌ । “उपसगस्य घञ्य 
मनुष्ये बहुलम्‌? इति दीघः ® । तारृशाद्‌ दिवः द्योतमाना | 
आकाशात्‌ परि उपरिभागे । ® “पश्चम्यपाङ्परिभिः” इति 
पञ्चमी । “पञ्चम्याः परावध्यर्थ” इति विसर्जनी यस्य सत्वम्‌ छ । 
आकाशमणडलस्य मध्ये अ्रन्तरिक्षाय अन्तरा क्षान्ताय नियन्तृत्वेन 
अबस्थिताय ते तुभ्यं नमस्कुर्मः । “अस्मिन्‌ महत्यणवेन्तरिक्षे भवा 
| अधि” इति हि निगमान्तरम्‌ [ तै० सं०. ४, ५, ११. १ ]॥ 

करक घ्य कक रण उच्छ उन्छ छन्छ छ" छनक रछ छप मकस 


जज काल नार न्य व्नच्न्न्न्य्न्ााच्न्च्न्ज्न्न्न्न्् 


च्च 


छरछ छल्ली 


| 


Ce COV IVY 
॥ [अ०१सू०२]४८० एकादशं काएडम्‌ (२५७) | 


| हे सुद्र! हम आपको पूवदिशामे नमस्कार करते हैं, उत्तर 
| दिशा आपको नमस्कार करते हैं दक्षिणदिशामें आपको नमस्कार | 
| करते हैं, ओर आकाशमणडलके मध्यम नियन्तारूपसे स्थित आप | 
| के लिये हम नमस्कार करते हें ॥ ४ ॥ 
| पञ्चमी ॥ 
| | ~ क 
| मुखांय ते पशुपते यानि चक्तूषि ते भव । 
| त्वचं रूपाय सदृश पर्ताचानाय ते नमः ॥ ५ ॥ 
| सुखाय । ते । पशुऽपते । यानि । चक्षूषि | ते। भव । 
| त्वचे । रूपाय । सम्‌ऽहृशे । प्रतीचीनाय । ते । नमः ॥ ५ ॥। 

हे पशुपते पशूनां पालयितर्देव ते त्वदीयाय सुखाय आस्याय | 
नमोस्तु । हे भव एतत्सज्ञक देव ते तव यानि चक्तेषि दशेनसाध- | 
नानि इन्द्रियाणि सन्ति तेभ्यो नमोस्तु। तथा त्वचे त्वच्छरीर- | 
संबन्धिने चर्षणे रूपाय नीलपीतादिवर्णाय संदशे सम्यग्दशेनाय । | 
यद्वा सम्यग्‌ अर्थान्‌ पश्यतीति संह संद्रष्टा तद्रूपाय । प्रतीचीनाय | 
प्रत्यगात्मरूपिणे ते तुभ्यं नमोस्तु । & प्रतिपूर्वाद अञ्चते; 'ऋत्विग्‌ू० | 
इत्यादिना कितन्‌ । “अनिदिताम्‌०” इति नलोपः॥ “विभाषा. | 
| व्वरदिकख्रियाम्‌” इति स्वार्थिकः खप्रत्ययः & ॥ 
हे पशुओंके पालक देव ! आपके सुखके लिये नमस्कार हो, | 
॥ हे भवनामक देव ! आपकी जो दर्शनसाधन इन्द्रियं हैं उनके लिये ७ 
| नमस्कार हो, आपकी त्वचाके लिये, आपके नील पीत वणक | 
॥ लिये, आपकी सम्यग्दष्टिके लिये और प्रत्यगात्मरूपी आपको | 


9 प्रणाम पहुँचे ॥ ५ ॥ प 
€ कडा रक ७० छाए सछा सफर छकग्ड' छन र क छट 


SABER ALD क स्क्लक 
( ३५८ ) अथववेदसंहिता समाष्य-धाषादुदादस हित | 


~ 


अङ्गेभ्यस्त उदराय जिह्वायां आस्याथ ते । 
द्भ्यो गन्धायं ते नमः ॥ ६॥ 


झङ्गेभ्यः । ते । उदराय । जिहाये । ब । ते । 


दृत्‌ऽभ्यः । गन्धाय । त । नमः ॥ ६ ॥ 
हे पशुपते ते तव संवन्धिभ्यः अङ्गेभ्यः हस्तपादादिभ्यो नमोस्तु । | 
सामान्योक्तमेव प्राधान्यल्यापनाय विशेषतो निर्दिशति । ते तब | 
लीलाविग्रहधारिण! संबन्धिने उद्राय जिह्वाये रसनाये आस्याय | 
आस्याख्यकुहराय दभ्यः दन्तेभ्यः गन्धाय गन्धग्राहकेन्द्रियाय घ्रा- | 
णाय ते त्वत्सबन्धिने नमः । & दद्य इति । “पददन्‌०” इत्या- | 

दिना दन्तशब्दस्य दद्भावः & ॥ 
हे पशुपते ! आपके हाथ पैर आदि अंगोंके लिये नमस्कार है, 
लीलाविग्रहधारी आपके उदर जिहा युख दाँत और गंधग्राहक | 
घ्राणेन्द्रियके लिये प्रणाम है ॥ ६ ॥ | 
सप्तमी ॥ 


अस्ना नाणाशसण्डन सहसखाक्षेण वाजना । 
स्द्रणावकवातना तन मा समरामाहे ॥ ७ ॥ 
अस्ना । नील5शिखएडन । सहस्नऽञ्रक्षेण । वाजिना । 

रुद्र | अधेकऽघातिना । तेन | मा । सम्‌ । अरामहि ॥ ७ ॥ 


अस्ता क्षत्रा नौ लशिखण्डेन नीलवर्णकेशसंनिवेशविशेपयुक्तेन 
: सहससंख्याकचन्ुरिन्द्रिययुक्तन वाजिना वेगवता / 
अधकघातिना सेनाया अध हन्तुं शीलम्‌ अस्य | & “सुप्पजातौ | 
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पळ 


| 


[अ० १ सू० २]४८० एकादशं काणडसू ( ३५६ ) 


णिनिस्ताच्छील्ये इति हन्तेशिनिप्रत्ययः । “हनस्तोचिएणलोः?” 
इति तत्वस्‌ । “हो हन्तेज्णिन्नेषु” इति घत्वस्‌ ® । एवंगुण 
विशिष्टेन तेन प्रसिद्ध न रुद्रेण मा सम्‌ अरामहि मा संगच्छामहै । 
आर्ता मा भूमेत्यथः । & ऋगतों । अस्मात्‌ माङि लुङि “समो 
गम्युच्छि” इति आत्मनेपदम्‌ । “सतिशास्त्यतिभ्यश्च” इति च्लेः 
अङ आदेशः & ॥ 
हम फेकने वाले, नीले केशों वाले, सहस्रो नेत्रां बाले, वेगवान 
4 आधी .सेनाका नाश कर डालने वाले प्रसिद्ध रुद्रदेदसे संगत न | 


| एमी ॥ र 
1 स नो भवः परि वृणक्त विश्वत आप इवाशिः परि | 
बृएकु ना अवः । 

प +! 01 “>> 

| मा नाभ मास्त नसा अस्तस्म ॥८॥ 

| स | नः | भवः । परि । हणक्तु। विश्वतः । आपः$इव । अञ्निः। | 
॥ परि | हृणक्त | न । भवः । 

| मा । न; । अभि । मांस्त । नमः। अस्तु । अस्मै ॥ ८॥ 
| सः उदी रितप्रभावो भवः नः अस्मान्‌ विश्वतः विश्‍वस्मात्‌ सर्व- | 
॥ स्माह उपद्रवजातात्‌ परि इणक्त परितो बर्जेयतु । अयमेवार्थो 
$ दृष्टान्तेन हही क्रियते आप इवाग्निरिति । यथा दहन्नञ्षिः आपः | | 
| & शसि छान्दसी द्धिः ॐ । अपः उदकानि परिवजेयति परिस्य- ७ 
| जति एवं न अस्मान्‌ भ्रः परि इणक्तु परित्यजतु । नः अस्मान्‌ | 


| माभि मस्त मा अभिमन्यताम्‌ । मा बाधताम्‌ इत्यर्थः  । अमि- | 


| पूर्वो मन्यततिहिसने वतते । अस्मान्माङि लुङि “एकाच उपदेशे- { 
लिय छड उ्प्ठ पस्पज ज उस न च्छच स्न क पन पा चळ फ जन्‍म जाप च्याच का 
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( ३६० ) अथवदेदसंहिता सभाऽय-भाषान्नुवादस हितत 
| 


नुदात्ताद? इति सिच इद्प्रतिपेधः । “न माङ्योगे’ इति अङ- | 
| भाबः के । अस्मै भवाय नमोस्तु नमस्कारो भवतु ॥ 
प्रकट महिमा बाले वह भव हमको सब उपद्रवोंसे मुक्त रक्खे', | 
जेसे अग्नि जलको छोड़ देता हे, तेसे ही रुद्रदेव हमको छोड़ देवे, | 
वह हमको पीड़ा न देवें, उन भवके लिये प्रणाम हो ॥ ८ ॥ | 


नवधी ॥ । 
चतुनमा अप्टकृत्वा भवाय दश कृत्वः पशुपत नमस्त । | 
तवम पञ्च परावा विभक्ता गावा अरवाः पुरुषा अजा | 


नमः । ते | 


अज5अवयः ॥ & ॥ 
अष्टकृत्वो भवायेति विशेषणात्‌ चुनम इत्यत्र शर्वायेति अथां 
संबध्यते । चतुः चतुर्वारं शर्वाय नमोस्तु । 69 “द्वित्रिचतुभ्ये सुच? 
ति क्रिया भ्याष्टक्तिगणने सुच्‌ प्रत्यय/&|तथा भवाय देवाय अष्टकृत्वः 


| वयः ॥ ६ ॥ 
चतु । नमः | अष्ठऽक्ृत्वः | भवाय । दश | कृत्य! । पशुऽपते । 
| 
तव । इमे । पश्च । पशवः । वि$भक्ता; | गावः।अश्वाः । पुरुषा | 
| | 
| 
| 
| 


अष्टवारं नमोस्तु । & “संख्यायाः क्रिया भ्याद्वत्तिगणने कृत्वसुच्‌? 
इति कृत्वसुच्‌ प्रत्ययः & । हे पशुपते ते तुभ्यं दशकृत्वः दशवारं 
नमोस्तु । कस्माद्‌ एवं प्राथ्येस इत्युच्यते। इमे वच्यमाणा विभक्ताः 
जातितो भिन्नाः हे पशुपते तब स्त्रभूताः गावः गोत्वजातीयाः | 
साखादिमद्यक्तयः अश्वाः अश्वजात्याक्रान्ता एकखुराः पशवः | 
| 


4 पुरुषा! मनुष्याजातीया; अजाश्च अवयश्च अजावयः । अजत्वाः 
Po क कज छ कछ ए छा छक छन छक ए घ्य छ 
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| 


का कारण यह है, कि-) आपके जो जातिसे भिन्न २ गौ घोडे | 
न क 2 ७७ रको 
| पुरुप बकरी ओर भेड़ रूप पाँच (पशु) अज्ञानी प्राणी हैं उनकी | 


| तव चत प्रदिशस्तव द्योस्तव परथिवी तवेदु | 


पृथिवीम्‌ अनु । & लक्षणे अनोः क्म्रवचनीयत्वम्‌ & । पृथिवीं 
छ भ छ पड एउट? छ रया कलक 


[अ० १ खू०२]४८० एकादशं काएडम्‌ ( ३६१) | 
TR म क 


वित्वे हे जाती विभिन्नव्यक्तिके मसिद्ध । यस्माद्‌ इमे पञ्चधा भिन्ना 

पशवस्तव स्वभूतास्नस्मात्‌ तान्‌ रक्षेति प्रार्थ्यस इत्यर्थः ॥ | 
शवंदेवके लिये चारवार नमस्कार हे, भवदेवके लिये नपस्कार 

है, हे पशुपते ! आपके लिये दशवार नमस्कार है, ( इस प्राथना 


रक्षा करिये॥ & ॥ 
दशमी॥॥ 


१न्तरिक्षम्‌ । | 
~ + परश a 16५ 1 र 
तवेद्‌ सपमासन्वद्‌ यत्‌ प्राएत्‌ परथिवीमनु ॥ १० ॥ | 
1 1 1 ॥| 1 1 | 
तव । चतस्रः । प्रदिशः । तब | थोः। तव । पृथिवी । तव । | 
इदम्‌ । उग्र । उरु । अन्तरिक्षम्‌ । 
तव | इदम्‌ । सर्वम्‌। आत्मन्‌ऽवत्‌ । यत्‌ । माणत्‌। पृथिवीम्‌। अनु। | 
हे उग्र उद्गूर्णबल रुद्र चतस्रः चतुःसंख्याकाः प्रदिशः प्रधान- | 
भूताः प्ाच्याद्या महादिशस्तव स्वभूता! । तथा धौः स्वगेलोकोपि 
तब चशे वतेते । पृथिवी भूलोकश्च ततर स्वभूता । इदं परिहृश्य- | 
मानम्‌ उरू दिस्तीणेम्‌ अन्तरिच्तं च तवाधीनम्‌ । इत्थं दिग्वलयं 
लोकत्रयं च व्याप्य अवस्थितस्य तव इदं परिदृश्यमानं सर्वस्‌ आत्म- | 
न्वत्‌ आत्मना भोक्तुरूपेण अधिष्ठितं शरीरजातं स्वभूतम्‌ । & | 
आत्मा अस्यास्तीति आत्मन्वत्‌ । मुपि पदसंज्ञायां नलोपे “मादुः | 
पधाया;०'” इति वत्वम्‌ । “अनो लुट्‌” इति चुडागमः ® । तथा | 


४६ १५-8-३० 


re 082 ७.७ 

( ३६२ ) अथववेदसं हिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित | 

>>> Teams ss; 
लक्षीकृत्य । पृथिव्याम्‌ इत्यथः । यत्‌ माणत्‌ प्राणनव्यापारं कुर्चद्‌ | 
बतते तत्‌ सर्वे तव । प्रशासने इत्यथ ¦ । तस्मात्‌ सर्वेपामू अन्नु- ¦ 
ग्रहाय त्वमेव नमस्कार्यी भवसीति भाव! ॥ | 
[ इति ] पञ्चमं सक्तम्‌ ॥ | 

हे प्रचण्डबली रुद्र ! पूर्व आदि चारों महादिशाएँ आपकी ही 
है, और स्वर्गलोक भी आपके वशमे हैं और यह विस्तीण अन्त- 
रिक्त भी आपका ही है, यह भूलोक भी आपका ही है, इस 
प्रकार दिग्वलय ओर लोवत्रयको व्याप्त करके स्थित सब आपका 
भोक्तरूपसे अधिष्ठित हे-शरीर ही हे, पृथ्वीमें जो कुछ प्राणन 
व्यापार करता हे वह सब आपकी आज्चामें ही रहता हे, अतः 


सब पर अनुग्रह करनेके लिये आप ही नमस्काय हें ॥१०॥(५) 
पञ्चम सूक्त समाप्त ॥ 


“उर्‌ः कोशः” इत्यस्य सूक्तस्य पूर्वसूक्तेन सह उक्तो विनियोग!) 
“उर्‌ः कोशः” सूक्तका पूवेसूक्तके साथ विनियोग कह दिया है । 
तत्र प्रथमा ॥ 
उरुःकोशो वसुधानस्तवायं यरिमन्निमा विश्वा भुवं 
नान्यन्तः | 


स नो सड पशुपते नमस्ते परः क्रोष्टारों अभिमाः- 
शवानः परा यन्वघरुदा विकश्य : ॥ ११ ॥ 

| उर्‌ः | कोशः । वसुञ्यान; । तब | अयम्‌ । यस्मिन्‌ ! इमा । बिश्वा । 
भुवनानि | अन्तः 

स! । नः | मृड । पशुऽपते। नमः | ते। पर; | क्रोष्टारः | अभिऽभाः । 


| |] 
स्वान: । परः । यन्तु । अघ5रुद: । विश्केश्य) ॥ ११ ॥ 
कराए पक्क पा rev vv vv 


है 


हि 
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[अ० १० २]४८० एकादशं काएइम्‌ ( ३६३ ) 


हे पशुपते पशूनां पालयितमेहादेव उरुः विस्तीणों वसुधान 
बसूनि वासहेतु भूतानि पुएयपापरूपाणि कर्माणि धीयन्ते अस्पि- 
न्निति वसुधानः । ® दधातेः अधिकरणे ल्युट & । एवभूतः 
कोशः अणउकटाहात्मकः तवायम्‌ । तव स्वभूतोयम्‌ इत्यर्थः । कोशं 
विशिनष्टि । यस्मिन्‌ अणडकटाहात्मके महति कोशे अन्तः मध्ये 
इमा इमानि परिदश्यमानानि बिश्वा विश्वानि सर्वाणि भुवनानि 
भूतजातानि वतेन्ते | स कोशस्तव स्वभूत इति संबन्धः | स तथा- 
विपृस्त्व न; अस्मान्‌ मृड सुखय । ते तुभ्यं नमोस्तु | त्वत्पसादात्‌ 
अभिभा; अभिभवितारः क्रोष्टार/ क्रोशनशीलाः सृगाला मांस 
भक्तका; श्वानश्च परः परस्तात्‌ अस्मत्तो दूरदेशे यन्तु गच्छन्तु | 
तथा अघरुदः अघम्‌ अमङ्गलं यथा भवति तथा रुदत्यः रोदनं 
कुवत्यः विकेश्यः विकीणेकेशाः पिशाच्यश्च परो यन्तु परस्ताद्‌ 
दूरं गच्छन्तु ॥ 

हे पशुओँके पालक रुद्रदेव ! निवासके ,हेतुभूत पुण्यपापरूप 
कमं जिसमें किये जाते हैं वह अण्डकटाहात्मक कोश आपका ही 
हैं, इस अएडकटाहात्मक महाकोशमें ये सकल भूत रहते हैं । ऐसे 
आप हमको सुख दीजिये आपके लिये प्रणाम है | आपके प्रसाद 
से अभिभव करने वाले क्रोशनशील शृगाल, मांसभक्षक कुत्ते 
हमसे दूरके स्थान पर चले जावें और बालों को बखेरे हुए अम 
करनेके लिये रोने वाली पिशाचियें भी दूर चली जांवें॥ ११ ॥ 

` द्वितीया ॥ 


पनावभाष हरितं हिरण्ययं सहरन्नि शतवधं शिखण्डिन्‌ 
स्द्रस्येपुश्चरति देवहेतिस्तस्ये नमो यतमस्यां दिशी इत 


| पेबुः । विभर्षि । हरितम्‌ । हिरण्ययम्‌ । सहस्रऽघ्चि | शतअ्रधम्‌ । 
शिखणिइन्‌ । 


SANA Aaa 


( ३६४ ) अथवंवेदसंहिता स माष्ये-भाषानुवादस हित 


TE किक वक णय १णिप्णणेणापाणाशणीणप - ` 


दस्य । इषुः । चरति । देवडहेतिः । तस्यै । नमः । यतमस्याम्‌ 
दिशि | इतः॥ ॥ १२ ॥ 


हे रुद्र त्वं संहतिसमये विश्वसंहरणार्थ धनुर्विभर्षि धारयसि । 
छ डुभृञ्‌ धारणपोषणयोः । जुहोत्यादित्वात्‌ शपः श्लुः। “भाम्‌ 
इत्‌? इति अभ्यासस्य इचम्‌ & । कीदश तद्धबुरिति विशिनष्टि । 
हरितम्‌ हरिट्रण हिरण्ययम्‌ हिरणयत्रिकारम्‌ | स्वणमपम्‌ इत्यथः 
& “ऋत्वय-[ वास्तव्य | वास्त्वमाध्वीहिरण्ययानि च्छन्दसि? 
इति हिरण्पशब्द्रात्‌ मतुपि वणलोपो निपात्यते & । सहसघ्न्यम्‌ 
सइस्रसंखयाकान्‌ एकयत्नेन हन्ति हिनस्तीति सहसध्न्यम | 
& वर्णोपजनरछान्दस; । “ स्तम्वे क च” इति विहितः कप्रत्ययो 
बहुलत्रचनाद्‌ अत्रापि द्रष्टव्यः ® । यद्वा सहस्तं हन्यन्ते आता- 
ङचन्ते अनेनेति सहस्रध्न्यम्‌ । $ “घञर्थं कविधानम्‌” इति करणे 
कप्रत्ययः & । शततधम्‌ शतसंखचाकस्य प्राणिजातस्य मारकम्‌ । 
यद्वा शत सहस्रम्‌ इति अपरिमितनाम | अपरिमितस्य विश्वस्य 
संहारकम्‌ इत्यथः । शिखणिङमयूरपिच्छादिनिमिंताः शिखण्डा 
स्तद्युक्तम्‌ । तस्मै त्वदीयाय धनुषे नमोस्तु ॥ इदानीम्‌ इषं नमस्कः 
| रोति। रुद्रस्य रोदयितुर्देवस्य इषुर्वाणः चरति सर्वत्र अप्रतिहत 
गतिवतते । देवहेतिः देवस्य संबन्धिनी हननसाधनभूता शक्तिरेव 
| सेत्यथ; । तस्ये इष्वे नमोस्तु नमस्कारो भवतु । इतः अस्मात्‌ अस्म 


| दीयात्‌ स्थानाद्व यतमस्याम्‌ यस्यां दिशि वतते तस्यां दिशि अव 
स्थितायै तस्ये. नमो स्त्विति संबन्धः ॥ 


हे रुद्र ! आप संहारके समय बिश्वका संहार करनेके लिये 
| घबुषको धारण करते हे, वह धनुष हरे वर्ण का सुवर्णका बना 


हुआ होता हे और एक वारके प्रयत्नसे ही सहखोको समाप्त कर 
देता हे अपरिमित जीवोंको मार डालता है, शिखण्डोंसे युक्त 

| होता है आपके ऐसे धनुपके लिये प्रणाम है। रुलाने वाले देवता 
० सका चळ छ छ कन ल 
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| [अ० १ खु? २]४८० एकादशं काएडम्‌ ( ३६५ ) 


| स्द्रफा बाण सवत्र अपतिहतरूपसे चलता है, वह देवताओंका 
| आयुध हे वह वाण जिस दिशामें स्थित हो उस दिशामें ही 

५ स्यित{उस वाणके लिये नमस्कार है ॥ १२॥ 
दृतीया ॥ 


[इभियातो निलयते लो रद्र निचिकापति। 
श्रादनुप्रयुङ्च्षे तं विद्धस्य पदनीरिव ॥ १३ ॥ 
| यः | अभिश्यात; । निऽलयते । स्वाम्‌ । रुद् | नि$चिकीरपंति । 
| पश्चात्‌ । अनुःपयुडज् | तस्‌ । विद्धस्य | पदनी डव ॥ १३॥ 
हे रुद्र यः पुरुषस्त्वया अभियातः अभिगतो निलयते पुरतः 
| स्थातुम्‌ अशक्तः पलायते | यद्वा तत्रेव निलीनो भव्ति [ न च 
| केवलं निलीनो भवति ] प्रत्युत त्वां निचिकीषति निकतु हिंसि- 
॥ तुम्‌ इच्छति | ® निपूवः करोतिर्हिसने वतते । कञ्‌ हिंसायाम्‌ 
1 इति प्रकृत्यन्तरं वा 69 । हे देव तम्‌ अपकृतवन्त जनं पश्चात्‌ अनन्त 
रमेत स्वम्‌ अलुप्रयुडक्षे तत्कृतस्य अपकारस्य अनुप्रयोग करोषि । 
| यथापरापं दण्डयसीत्पथ : | तत्र दृष्टान्तः । विद्धस्य शस्त्रहतस्य 
पुरुषस्य पदनी रिव तदीयानि पदानि भूमी निक्षिप्तानि नयन्‌ । यत्र 
| शत्रुनिवसति तावत्पयन्तं गमयन्‌ पुरुपः निलीन श्रम्‌ उपलभ्य 
| प्रतिविध्यति तद्द्‌ इत्यथ ! ॥ 

हे रुद्र ! जो पुरुष आपले अभिगत होकर सामने खड़े रहने 
को समर्थ न होता हुआ भाग जाता है अथत्रा तहाँ छिप कर 
आपको मारना चाहता है हे देव ! उस अपराधी पुरुपको आप 
उसके अनुरूप ही दण्ड देते है ( उसका उदाहरण यह है, कि -) 
नेसे घायल होने पर दुबे हुए पुरुषरे पदचिन्होक्ो ढं ढता हुआ 
१ पुरुष उसको. पाकर प्रहार करता हे ॥ १३.॥ 
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चतुर्थी ॥ ` 
भवार सयुजा संविदानाबुभावुग्री चरतो वीर्याय । 
ताभ्य नमो यतमस्याँ दिशीरतः ॥ १४ ॥ 
भवासद्रौ। सञ्युजा । सम्‌5विदानौ। उभौ । उग्र चरतः। वीर । 
ताभ्याम्‌ | नमः । यतमस्याम्‌ । दिशि । इतः ॥ १४ ॥ 
भवश्च रुद्रश्न भवारुद्रो । छ “देवतादुन्दे च” इति पूर्वपदस्य 
आनङ्‌ आदेशः $ । सयुजा सयुजौ समानं युज्ञानौ मित्रभूतौ 
संविदानौ समानं जानानो । ऐकमत्यं गतावित्यर्थः । & बिद्‌ 
ज्ञाने । अस्मात्‌ संपूर्वात “समो गम्युच्छि०” इति आस्मनेपदम्‌ छ। 
| तौ उभौ उग्रौ उद्यूणेबलौ परेरप्रधष्यो सन्तौ वीयाय । 8“ क्रिया- 
| हणं कतेव्यम्‌” इति कंशः संमदानत्वाच्चतुर्थी । वीर्यम्‌ 
| चीरकमे चरतः अनुतिष्ठतः । यद्वा उग्रौ दुष्मरधपों चरतः सर्वत्र 
| वर्तेते । किमर्थम्‌ । वीर्याय । ® तादथ्ये चतुर्थी छ । स्तरीय 
| प्रकटनार्यम्‌ ताभ्यां भवास्द्राभ्यां नमोस्तु । दूरस्थयोरेब तयोर्न- 
मस्कारः कतेव्यः न संनिधानम्‌ अपेक्तणीयम्‌ तस्यातिकरस्वात्‌ 
| इल्यभिमेत्याह यतमस्याम्‌ इति। इतः/अस्मात्‌ अस्मदावासस्थानाद्‌ 
यतमस्यां दिशि यस्यां कस्यांचिद्‌ दिशि तो वर्तेते तत्रस्थयो रेत 
तयोनेमस्कारः । नमस्कारार्थमपि संनिहितो मा भूताम्‌ इत्यर्थः ॥ 
भव ओर रुद्र देवता मित्ररूप हैं, उनकी सम्पति एक रहती | ' 
है ऐसे वे दोनों दूसरोंसे न दवते हुए प्रचएडवली होकर अपना 
वीय प्रकट करनेके लिये सर्वत्र विचरण करते रहते हैं, उन भव 
और स्द्रदेवताओंके लिये नमस्कार है ( थे दूर हों तभी उनको 
| नमस्कार कर देना चाहिये उनके पास आनेकी बाट नहीं देखनी 
| चाहिये, व्योंकि-उनका पास होना पीडा देगा, इसी आशयसे 
श टक्क तारक ए चछ ए सक” रु सक फ पक र पळ" एक फ खड छ एक? ए पड र सक प स्का एक ४ सका गचके णा 
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मान उनके लिये प्रणाम पहुँच जावे, तात्पर्य यह है,कि-नमस्कार 
के लिये भी वे हमारे समीप न आवें ॥ १४ ॥ 9 
पञ्चमी 


नमस्तेस्थायते नमो अस्तु परायते । 
नमस्ते रुद्र तिष्ठत आसीनायोत ते नमः॥ १५ ॥ 


1 त्त च | 
नमः | ते । अस्तु । आश्यते | नमः । अस्तु । पराऽयते । 


कहते हे, कि) वे यहाँसे जिस दिशामें हों तहाँ ही पर विराज 


नमः । ते । रुद्र । तिष्ठते | आसीनाय । उत । ते। नमः ॥१४॥ 
हे रुद्रआयते अस्मदाभिशुख्येन गच्छते ते तुभ्यं नमोस्तु । तथा 
परायते पराइुखं गच्छते तुभ्यं नमोस्तु | $ आडपूर्वात्परापूर्वा 
इण्‌ गतौ इत्यस्मात्‌ लटः शत्रादेशः । “इणो यण? इति यण 
आदेशः । “शतुरचुमः०” इति विभक्त ूदात्तत्वम्‌ $ । आगमन 
परागमन च विहाय यत्रक्वापि तिष्ठते ते तुभ्य नमोस्तु । उत 
अपि च आसीनाय स्वस्थाने उपदिष्टाय ते तुभ्यं नमः ॥ 
हे रुद्र ! हमारे अंभियुख आते हुए आपके लिये नमस्कार हो, 
हमसे पराङ्घुख होकर जाते हुए आपके लिये नमस्कार है, 
हे रुद्र ! वेठे हुए आपके लिये प्रणाम है और खड़े हुए आपके 
लिये प्रणाम है ॥ १५ ॥ 
ह षष्टी ॥ 


नमः सायं नमः प्रातनमो रात्र्या नमो दिवां। ` 
| भवाय च शर्वायं चोमाभ्यांमकरं नमः ॥ १६॥ 


| नमः । सायम्‌ । नमः । प्रातः | नमः । रात्र्या । नमः । दिवा । 


३ आयमा पन 
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4 0. 
भवाय | च । शर्वाय । च। उभाभ्यास्‌ | अकरम्‌ । नमः ॥१६॥ } 


रद्र सायस्‌ सायंकाले तुभ्यं नमोस्तु । [ प्रातः ] प्रातःकाले 
प्रभातसमये च तुभ्य नमोस्तु । तथा रात्र्या रात्रिसमये तुभ्यं 
नमोस्तु । दिवा दिवससमयेपि तुभ्यं नमोस्तु | एतेन नमस्कारस्य 
सावंकालिकत्वम्‌ उक्तम्‌ । “भवाशर्वा मृडतम्‌ इति यो देवी प्राक्‌ 
सह निर्दिष्टी तत्र भवाय च नमः शवाय च नमः । उभाभ्यां पर 
स्परानुरागेण संयुक्ताभ्यां च नमः अकरम्‌ अहं नमस्करोमि | 
® करोतेश्छान्द्सो लुङ । “क्ृमृटरुहिभ्यश्छन्द्सि'” इति च्लेः 
अङ आदेशः । “ऋदशोडि गुण!” इति गुण; & ।। 
हे रूद्र ! सायंकालमे आपको प्रणाम प्राप्त हो, पातःकालके 
समय हम आपको प्रणाम करते हं, रात्रिफे समय आपके लिये 
प्रणाम हो और दिनके समय भी आपको प्रणाम हे ( इस प्रकार 
सब समय आपको प्रणाम हे ) में भव और शवे दोनोंके लिये 
प्रणाम करता हूँ ॥ १६ ॥ 


सप्तमी ॥ 
सहखाजमातपश्य पुरस्ताद्‌ रुमस्यन्त बहुधा वप 
श्रितग््‌ । 
मापाराम ।जहरययमानस्‌ ॥ १७ ॥ 
सहस्रम्‌ | अतिऽपश्यय्‌ | पुरस्तात्‌ । र्द्रम्‌ । अस्यन्‌ । 
बहुऽधा । बिपःऽचितम्‌ | 
मा । उप | अराम । जिहया । ईयमानम्‌ ॥ १७ ॥ 


सहस्राचम्‌ सहस्रसंख्याकेः अ्रक्षिभियु क्त' पुरस्तात्‌ पुरोभागे 
१ अतिपश्यम्‌ अतिशयेन अतिक्रम्य वा पश्यतीति अतिपश्या 
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| [अ० १खू०२]४८० एकादशं काणडम्‌ ( ३६३ ) 
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| छ दृशिर्‌ प्रेक्षणे इत्यस्मात्‌ “पाघ्राध्माघेट्दणः शः? इति 
। शप्रत्ययः । “पाघ्नाःमास्था०” इत्यादिना पश्यादेशः & । यद्वा 
| पुरस्तात्‌ इति उत्तरत्र संवध्यते । पुरस्तात्‌ पूर्वस्पां दिशि बहुधा 
बहुप्रकारम्‌ अस्यन्तम्‌ शरजालं क्तिपः्तं विपश्चितम्‌ मेधाविनं सूच्म- 
दशिनं जिया ईयमानम्‌ निहाग्रेण कृत्स्नं जगद्‌ व्याप्लुवन्तम्‌ । 
भत्तणार्थं लिहन्तम्‌ इत्यर्थः । एवंभूतं रुद्रं मा उपाराम मा उपगः 
च्छाम | & अर्तमाङि लुङि “सतिशास्त्यतिभ्यश्च? इति च्लेः 
अङ आदेशः छ ॥ 

सहस्रों नेत्र वाले परमसूक्मदर्शी पूर्वकी ओर वहुतसे बाण- 
जालाँको छोड़ते हुए मेधावी और जिह्वासे सारे जगत्को भक्षण 
करनेके लिये व्याप्त करते हुए रुद्रके समीप हम न पहुँचे ॥१७॥ 

अष्टमी | 


श्यावाश्वें कृष्णमसिंतं मृएन्त भीमं र 
पादयन्तम्‌ । 
पूर्वे प्रतीमो नमो अस्त्वस्मै ॥ १८ ॥ 


श्यावञग्रश्‍वम्‌ । कृष्णम्‌ । असितम्‌ । गृणन्तम्‌ । भीमम्‌ । रथम्‌ । 


केशिनः 


` केशिनः । पादयन्तम्‌ । 

पूर्व । प्रति | इमः । नमः । अस्तु । अस्मै ॥ १८ ॥ 

. श्यावाश्वम्‌ श्यावाः कपिशवणा अश्वा यस्य स तथोक्तः तम्‌ 
कृष्णम्‌ कृष्णवर्णस्‌ असितम्‌ सितेतरपरिच्छदम्‌ मृणग्तम्‌ हिंसन्तम्‌ । 
® म हिंसायाम्‌ । प्वादित्वात्‌ हस्वः छ । भौमम्‌ बिभेति अस्माद 
इति भीमो भयकरः । ® “भीमादयोपादाने” इत्यपादाने भियः 
पुग्बा [ उ० १. १४५] इति मक्‌ प्रत्यय; छ । एतत्संज्ञक रुद्रं 
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केशिनः केशी नाम अपुर; । तस्य रथं पाद्यन्तम््‌ यं पाद्यन्तस्‌ भड्वस्या भूमी 
क्षिपन्तम्‌ एवं भूतं देवं पूर्व अन्येभ्यः स्तोतृभ्यः प्रथम भा विन: सन्तो 
वयं प्रतीमः जानीमः। रक्षकत्वेन अवगच्छाम इत्यथः । अस्मै 
रुद्राय नमोस्तु ॥ 

कपिश वणेके अश्व वाले, काले परिच्छदका मर्दन करने बाले 
जिनसे जगत्‌ डरता हे उन भीम महादेवको, कि-जिन्होंने केशी | 
नामक असुरके रथको भूमिमें गिरा दिया था ऐसे महादेवको हम | 

य स्तोताओंसे पहिले ही जानते हें-रक्षक रूपसे जानते है, | 
उन रुद्रदेबके लिये नमस्कार हो ॥ १८ ॥ 


नवमी ।! 
मा नोभिस्रा म्य देवहेति मा नः कुधः पशुपते नमस्ते। | 
-अन्यत्रास्मद्‌ दिव्यां शासा वि धूनु॥ १६ ॥ 
मा। नः। अभि | सा! | मत्य म्‌ । देवञहेतिमू । मा | नः | 
क्रुष; । पशुऽपते | नम; । ते | 
न्यत्र । अस्मत्‌ । दिव्याम्‌ । शाखाम्‌ । वि। भूचु॥ १६ ॥ 


हे रुद्र देतहेतिम्‌ देवसंबन्धि आयुधं, वज्रात्मकम्‌ आत्मीयाम्‌ 
इपुं वा नः अस्माक मत्यम्‌ मरणधमाणं जनम्‌ अभिलच्य मा स्रा 
मा विछज । & सजते! “माङि लुङ” | मध्यमैकवचने च्लेः सिच | 
“घजिदशोकल्यम्‌ अकिति’ इति अंम्‌ आगमः । शद्धो “मलों 
झर्लि इति सिचो लोपः | “बहुलं छन्दसि” इति इडभावः 
“हल्डन्याब्भ्यः ०” इति सिलोपः । छान्दसो जक्रारलोपः ® । 
'हे पशुपते नः अस्मभ्यं मा क्रथः क्रुद्धो मा भूः। ® क्रंध कोपे 

माङि लुङि पुषादित्वात्‌ च्लेः अङ्‌ आदेशः &$ । ते तुभ्यं नमो. | 

hes AAA AS ARASABASASS ai 


-छप्छ छा 


[अ० १ सू० २]४८० एकादशं काएडमू ( ३७१ ) 


अस्मत्तः अन्यत्र देशे दिव्याम्‌ दिवि भवां शाखाम्‌ शाखाब्रत्‌ 
प्रसरतां देवहेति वि धूनु विछ । & धूञ्‌ कम्पने । स्वादित्वात्‌ 
शुप्रत्ययः । “उतश्च प्रत्ययादु०” इति हेलु'क्‌ & ॥ 

हे रुद्र ! अपने आयुध वाणको हम मरणधरमियोको लक्ष्य करके 
न छोड़िये, हे पशुपते | हम पर क्रद्ध न हूजिये, आपके लिये 
प्रणाम है, हमसे अन्यत्र स्थानमै दिव्य शाखाकी समान अपने 
देवायुधको छोड़िये ॥ १६ ॥ 

दशमी ॥ 


मानो हिंसीराधें नो बरूहि पाणो वृदग्धि मा कुंधः। 

मा त्वया समरामहि ॥ २०॥ 

पा | न; । हिंसीः । अधि | नः । ब्रूहि । परि | नः । हङ्ग्धि । 
मा । क्रुधः । ह है पलक 


मा । स्रया । समू | अरामहि ॥ २० ॥ 

हे रुद्र न; अस्मान्‌ मा हिंसीः अस्मद्विषये हिंसां मा कृथा । 
नः अस्मान्‌ अधि ब्रूहि आधिवयेन कथय । अनुग्राह्यत्वेन पक्षपात- 
वचनम्‌ अधित्रचनम्‌ । नः अस्मान्‌ परि हृडग्थि तवायुधविषयात्‌ 
परिहर | अस्मान्‌ परिहृत्य अन्यत्र त्वद्धे तिः प्रवतेताम्‌ इत्यर्थः । 
मा क्रुधः अस्मद्विषये क्रद्धो मा भूः । एवंभूतेन त्वया वयं मा सम- 
रामहि संगच्छामहै । उक्तार्थम्‌ एतत्‌ [ ७ ]॥ 

इति एकादशक्राणडे प्रथमेनुवाके षष्टं सूक्तम्‌ ॥ 

` हे रुद्र ! हमारे विषयमें हिंसा न करिये, कितु हमारे विषयमे 
पत्तपातप्वेक कहिये, कि-यह हमारे अनुग्रह करने योग्य है अपने 


आयुधसे हमको अलग रखिये, तात्पर्य यह है, कि-हमसे अन्यत्र 
"चिक कज कछ एन्छ कछ छ-क च्छ किक 
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'झापका आयुध प्रदत्त होवे, आप हमारे विषयमें क्रोध न करिये, 

| ऐसे गुणों वाले आपसे हम संयुक्त न होवें ॥ २० ॥ (६) 
एकादश काण्डके प्रथम अनुवाकमे छठ। सूक्त समाप्त ॥ 

| पा नो गोषु” इति सूक्तस्य स्वस्त्ययनादिकमसु विनियोगः 

पूवमेव उक्तः ॥ | 

«मा नो गोषु” सूक्तका स्वस्त्ययन आदि कमॉमें विनियोग 

| पहिले ही कह दिया है । 

तत्र प्रथमा ॥ 


गोषु पुरुषषु मा गृधो नो अजा।वषु । 
त्राग्र पे वतय पपयारूणा प्रजा जाह ॥२१॥ 
गोषु । पुरुषेषु । मा | ग्रधः। नः | अज5अविपषु । 


|| 


न्यत्र | उग्र । वि | बतेय । पियारूणाम्‌ | प्रञ्जाम्‌ । जहि।२१। 
हे रुद्र नः अस्माकं संबन्धिषु गोषु पुरुषेषु पुत्रभ्त्यादिषु च 
|| मा गृधः हिंसितुम्‌ अभिकाङन्षां मा कृथाः। तथा नः अस्माकम्‌ 
अजञाविषु अजेषु अविषु च मा ग्रथ; । ® ग्रधु अभिक्राङतता 
याम्‌ | माङि लुङि पुषादित्वात्‌ च्लेः अङ आदेशः  । हे उम्र 
उद्गूणंबल तब हेतिम्‌ अन्यत्र. अस्मत्तः अन्यस्मिन्‌ स्थाने पिया 
णां प्रजायां वि वतय गमय क्षिप | तथा कृत्वा च पियारूणामू 
देवहिंसकानां प्रजां जहि । ® जहीति । “हन्तेजेः” इति जादेशे 
| तस्य “असिद्धवद्‌ अत्रा भात्‌? इति असिद्धत्वात्‌ “अतो हेः” 
इति लुगभावः & ॥ 
हे रुद्र ! हमारे गो और पुत्र भृत्य आदिको मारमेकी 
इच्छा न करिये, हमारी भेट बकरियोंकों मारनेको इच्छा न 
| ६5 पा अपने ओधुधको हे मन करिये । हे प्रचण्ड बली ! आप अपने आयुधको हमसे अन्यत्र 
द दीची! 


| 
| अन्यत्रे 
मान 
| 


| 


॥ 


हः 


| [अ०१सू०२]४८० एकादशं काणडम्‌ ( ३७३ ) 


| प्रजाको नष्ट कर डालिये ॥ २१॥ र 
द्वितीया ॥ 


| यस्यं तकमा कासिंका हेतिरेकमश्वस्येव वृणः कनदः 

4 Le Fi ° कि 

| एत्‌ । 
¢ ९0 /_0_ 1] च | च 

| अभिपूव निएयते नमा अस्तस्मे ॥ २२ ॥ | 


1 1 दै 1 1 
| यस्य । तक्मा । कासिका । हेतिः । एकस्‌ । अश्‍वस्य$ळूव । | 


उज कलर ज छ रा क पन्जा 


टृषणः । क्रन्दः । एति । 
| अभिपूर्वम्‌ । निःडनयते । नमः । अस्तु । अस्मे ॥ २२ ॥ 
तक्मा कृच्छेण जीवनप्रापिका । ® तकि कृच्छ जीवने । 
| अस्माद्‌ “अन्येभ्योपि दृश्यन्ते” इति मनिन्‌ ® । कासिका | 
| & काख शब्दकुत्सायाम्‌ & । कुत्सितशब्दकारिणी आतस्वर- 
| करी ज्वरादिपीडा यस्य सद्रस्य हेतिः इननसाधनम्‌ आयुधम्‌ | 
| एकम्‌ अपकारिणं पुरुष दपणः सेचनसमर्थस्य अश्वस्य क्रन्दः 
| हेपाशब्द इव एति प्राम्रोति । सा हेतिस्तत्र अभिपूर्वसू पूर्वपूवेम्‌ | 
, अभिलदक्ष्य तत्र योयः प्रथमभावी तंतं नियते निःशेषेण गमयति 
| नाशं प्रापयति । अस्मै ज्वराबुपद्रवकारिणे रुद्राय नमोस्तु ॥ 
जीवनको कठिनतामें डाल देने वाली खाँसी, कुत्सित स्वर 
| कराने वाली आतेस्वरकरी ज्वरादिपीड़ा जिन रुद्रदेबका आयुध 
|| है बह एक अपराधी पुरुषके पास सेचनसमर्थ अश्वके हींसनेकी 
| समान प्राप्त होजाता है, वह आयुध पूर्व पूर्वको लक्ष्य करके जो 
योग्य होने बोला होता है उसको नष्ट कर देता है, उन ज्वर 
आदिका उपद्रव करने बाले रुद्रदेवके लिये नमस्कार है ॥२२॥ 


ज्याना 


च्ााच्च्च् 


| ण 


= २ का, 


( ३७४ .) अथबवेदसं हिता स भाष्य-भाषाननुवादस हित | 


—— ~~ 


यो३न्तरि्ते तिष्ठति विष्टभितोयंज्चनः प्रृणन्‌ देवपीयून्‌ 
तस्मे नमा दशाभिः शक्वरीभेः ॥ २३ ॥ 
यः । अन्तरिक्ष । तिष्ठति । विऽस्तभितः । अयञ्वनः। 
देव5पीयून्‌ । 
) 
। 


| 


तस्मै । नमः । दशऽभिः । शक्वरीभिः ॥ २२ ॥ 

यो रुद्र! अन्तरिक्षे आकाशे निराधारप्रदेशे विष्ठभितः विशे- 
पेण स्तभितः निरुद्धगतिस्तिष्ठति । किं कुर्वन्‌ । अयज्वनः दर्शः 
पूणेमासादियागेन इष्टवन्तो जना यज्वानः तद्विपरीता अयञ्बानः 
तान्‌ देवपीयून्‌ देवानां हिंसकान्‌ जनान्‌ प्रमृणन्‌ प्रकर्षेण हिंसन्‌। 
तसमै रुद्राय दशभिः शक्तरीभिः शक्वर्य इति अङ्गलिनाम । कमु 
शक्ताभिः अङ्गलिभिः नमोस्तु।अञ्जलिवन्धनेन प्रणामं कुर्म इत्यर्थः| 


जज 


चळ 


_ जो रुद्र अन्तरिक्त ( निराधारमदेश ) में निरुद्धगति होकर 
ठहरे रहते हैं तहाँ वह दर्श पूर्णमास आदि यागोंसे यजन न करने 
वालोंको मारते रहते हैं, हम उन रुद्रदेवके लिये कर्मम समर्थ दश 
अंगुलियांसे अर्थात्‌ हाथ जोड़ कर प्रणाम करते हे ॥ २३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 
तुभ्यमारण्याः पशवो खगा वने हिता हंसाः सुपर्णाः 
शकुना वयाँसि । 
तव यक्षं पशुपते अमसवं १न्तसतुभ्यं चरन्ति दिव्या 
आपो वृधे ॥ २४ ॥ 


शकक फण्ड ज ज + जज जा उपज ररर डाडा रारा कळ जी छार क रू कस्का कक 
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[अ० १ छू” २]४८० _ एकादश काण्डमू ( ३७५ ) 


BE NNN 


तुभ्यम । आरण्याः । पशवः । मृगाः । वने । हिताः । हंसाः । 
सुःपर्णाः । शक्कुनाः । वयांसि 
तब । यक्तम्‌ । पशुऽपते | अप्‌ऽसु । अन्तः । तुभ्यम्‌ । क्तरन्ति । 
दिव्याः | आपः । द्र्धे ॥ २४ ॥ 
हे पशुपते पशूनां पालयितमंहादेव तुभ्यं सवदर्थम्‌ आरण्याः 
अरणये भवाः पशवः । तानेत्र यथेच्छं स्वीकुरु । ग्राम्यान्‌ पशुन्‌ 
मा बाधिष्ठा इत्यथः । आरण्यानेव पशून्‌ निर्दिशति । बने अरण्ये 
हिताः विधात्रा स्थापिता मृगाः इरिणशादेलसिंहाद्याः । हंसाः 
एतस्संज्ञाः पत्तिणः । सुपर्णाः शोभनपतनाः श्येनाः । शकुनाः 
अन्ये च शकुनयो वनचराः पत्निणः । एवमात्मकानि वयांसि 
पत्षिजातानि हे रुद्र त्वदथ भागत्वेन कल्पितानि । तब त्वदीयं 
यन्तम्‌ पूज्य स्वरूपम्‌ अप्सु अन्तः उदकेषु मध्ये वतेते अतः तुभ्यं 
त्वदर्थ मृधे उन्दनाय । & श्रृधु मृघु उन्दे । अस्मात्‌ संपदादिः 
लक्षणों भावे क्विप्‌ & | अभिषेकाय दिव्याः दिवि भवा आपः 
चरन्ति प्रवहन्ति । अस्मदुपभोग्यम्‌ उदकमपि मा स्पृत्त इत्यथः ॥ 
हे पशुओंके पालक महादेव ! आपके लिये विधाताने बनमें हरिण 
शादेल सिह आदि मृग, हंस, बाज, वनचर पत्ती आदिको स्थापित 
किया है, उनको ही आप यथेष्टरूपसे स्वीकृत करिये, ग्राम्य 
पशुओंको न मारिये, आपका पूज्यरूप जलमें रहता है अतः आप 
का अभिषेक करनेके लिये दिव्य जल बहते रहते हैं, तात्पर्य यह 
है, कि-आप हमारे उपभोगके ल भी स्पशे न करिये ॥२४॥ 
पञ्चमी ॥ 


शिशुमारों अजगराः पुंरीकयां जषा मत्स्या रजसा 
येभ्यो अस्यसि । 


स्कर जज जा जज फजाज ज जजाजज जजज न जाळ क जक च्मा इन्कम 


`क 

( ३७६ ) अथववेदसंहिता सभाऽ्य-भाषानुवादसहित 

न ते दूरं न पंरि्ठास्ति ते भव सद्यः सवीन्‌ परि 
पश्यसि भूमिं पूरस्माद्धस्युत्तरस्मिन्‌ समुद्रे । २५॥ 


शिंशुमाराः | अजगराः । पुरीकयाः । जपा: | मत्स्याः | रजसा; । 


येभ्यः । अस्यसि । 
न । ते । दूरम्‌ । न | परिऽस्था | अस्ति । ते। भव । सब्ः। 


| 1 पक 
सर्वान्‌ । परि । पश्पसि । भूमिम्‌। पूर्वस्मात्‌ । हसि । उत्तरस्मिन्‌ 
समुद्रे ॥ २९ ॥ 
आरण्यपशुवज्जलचरप्राशिनामपि रुद्रभागत्वस्‌ उच्यते । 
शिंशुमाराः नक्रविशेषाः । अजगराः सपेविशेषाः । पुलीकयाद्ा 
जलचराः प्राणिविशेपाः | हे रुद्र त्वदर्थम्‌ एते सर्वे जलचराः 
१ प्राणिन इत्यर्थः । रजसा आत्मीयेन तेजसा येभ्यः जलचर- 
प्राणिभ्यः अस्यसि ्रायुधं क्षिपसि । हे भव ते तव _ सर्वगतस्य 
दूरम्‌ विप्रकृष्टं नेवास्ति। ते परिष्ठा परिहृत्य स्थिता प्रजापि न 
बिद्यते । यतस्त्वं सबांमू कुत्खां भूमिं सद्यः क्षणादेव परि पश्यसि 
परितः अवलोकयसि । तथा पूर्वस्मात्‌ पुरोवर्तिनः समुद्रात्‌ उत्तर 
| स्मिन्‌ उत्तरदिग्वितिनि समुद्रे जलधौ हंसि क्षणादेव गच्छसि | 
® इन्तिरत्र गत्यर्थः ® । अतः सर्वगतस्य तव विमृष्टं नैवास्ति 
| तथा च शिशुमारादयस्तव नित्यसंनिहिता इत्यर्थः ॥ , 
||. (अबे यह कहा जाता है, कि-जंगली पशुओंकी समान जल: 
चर प्राणी भी रुद्रके भाग हैं ) शिशुमार ( गोह ) अजगर पुली" 
कय भप ओर मत्स्य आदि जलचर!प्राणी हे रुद्र ! आपके ही 
लिये हैं जिनके लिये आप अपने तेजसे आयुधको फंकते है (कयो 
कि-) हे भव ! आप सर्वगतसे दूर कुछ नहीं हे ( अतः वे नष्ट 
एनस फर कक उस छ 
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[अ० १खू०२]४८० एकादशं काण्डम्‌ ( ३७७ ) 
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होजाते हैं ) और आपसे छीनकर जिसको रक्खा जासके एसी 
प्रजा भी नहीं है। क्योकि-आप क्षणभरमें ही सकल भूमिको 
देख डालते हे आप पूरये सयुद्रसे क्षणभरपें उत्तरके समुद्रमें पहुँच 
जाते हैं अतः सवगत आपके लिये कुछ दूर नहीं हे, गोह आदि 
आपके समीप ही हें ॥ २५ ॥ 
पष्ठी ॥ 
मा नों रद्र तक्मना मा विषेण मा नः सं सा दिव्ये- 
नाभिना । | 
अन्यत्रास्मद्‌ विद्युत पातयेताम्‌ ॥ २६ ॥ 
मा | न; | रुद्र। तक्मना | मा । विषेण । मा। न; । सम्‌ । स्राः। 
दिव्येन | अग्निना | 
अन्यत्र । अस्मत्‌ । बिश्युतम्‌ । पातय । एताम्‌ ॥ २६॥ | 
हे रुद्र तक्मना कृच्छजीवनकारिणा ज्वरादिरोगेण त्वदीयेन 
आयुधेन नः अस्मान्‌ मा सं स्राः मा संसृज । तथा विषेण स्था- 
बरजङ्गमोद्चबेन प्राणापहारिणा मा संछुज । तथा दिव्येन दिवि 
भवेन अभिना बेद्युतरूपेण तेजसा नः अस्मान्‌ मा संसज । अस्मत्तः 


अन्यत्र आरण्यपश्वादिषु एतां विद्युतम्‌ त्वदायुध भूतां. विद्योतमा- 
नाम्‌ अशनिं पातय प्रक्षिप ॥ fp 51 
हे रुद्र ! जीवनको कष्टमय कर देने वाले ज्वर आदि रोग- 
। रूप आयुधसे आप हमको संयुक्त न करिये, तथा स्थावर और 
जंगमसे होने वाले विषसे हमको संयुक्त न करिये, तथा आकाश 
_ में होने वाली वेद्युत तेजोरूप अग्निसे हमको संयुक्त न करिये, 
Vue सहर wr Vv verre eo SYP wv or 
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( ३७८ ) अथबवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


PR ४ 
| हमसे अन्यत्र जंगली पशु आदि पर इस दमकती हुई विजली- 
रूप अपने आयुधको गिराइये ॥ २६ ॥ 
सप्तमी ॥ 


भवो दिवो भव ईशो पृथिव्या भव आ पप्र उपे १न्त- | 
रिक्तम्‌ । 

तस्मे नमो यतमस्यां दिशीश्तः ॥ २७ ॥ 

भव; । दिवः । भवः। शे । पृथिव्या: । भवः । आ । पमे | उरु। 


अन्तरित्तम्‌ । 


तस्मै । नमः । यतमस्याम्‌ । दिशि । इतः ॥ २७ ॥ 
भवः एततसंज्ञो देवो दिवः द्युलोकस्य इशे ३४ । द्युलोकम्‌ 
ईशितव्यत्वेन अधितिष्ठतीत्यर्थः & । ईश ऐश्वयें। “लोपस्त आत्म 
नेपदेषु” इति तलोपः | “अधीगथदयेशाम्‌०” इति कमणि षष्ठी &। 
तथा स एव भवः पृथिव्याः भूलोकस्यापि ईशे ईष्ठे । तथा उर 
बिस्ती णम्‌ अन्तरिक्षम्‌ द्यावापूथिव्योमध्ये वतमानं लोकं स एव भवः 
आ पप्र स्वतेजसा आपूरयति । & प्रा पूरणे । अस्मात्‌ छान्दसो 
लिट्‌ | “आतो लोप इटि च” इति आल्लोपः % । तस्मे त्रेलोक्य- | 
ब्यापिने। अन्यद्ग उक्ताथ म्‌ [ १४ | 
भव नामक देव द्युलोकके स्वामी हैं वही भव भूलोकके भी 
स्वामी हें और बही द्यावापृथिवी के मध्यमें वतमान विशाल अन्त 
रिच्चलोकको भी अपने तेजसे पूरण कर देते हैं भवदेव यहाँसे 


। जिस दिशामें हो तहाँ ही उनको प्रणाम है ॥ २७ ॥ 
अष्टमी 


भव राजन्‌ यज॑मानाय सुड पशूनां हि पशुपतिबेभूय 
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[अ० १ सरू २]४८० एकादशं काण्डम्‌ (३७६३) ¦ 


यः श्रदधात सान्त दवा डत चतुष्पद द्विपदस्य मूड 
भव । राजन्‌ । यजमानाय । मृड । पशूनाम्‌ । हि । पशुऽपतिः 


बभूथ । 
य! | श्रत्‌ऽदधाति । सन्ति । देवा; | इति | चतुःऽपदे | दविऽपदे | 
अस्य । मृड ॥ २८ ॥ 


हे राजन्‌ सर्वेस्याधियते हे भव यजमानाय त्वदर्थ यागं कुर्ते 
जनाय मृल सुखय । त्व खलु पशुनां पशुपतिर्वभूथ “तवेमे पञ्च 
पशवो विभक्ताः” [ & ]इति प्रागुदीरितानां गवाश्वादीनां पशूनां 
पति; पालयिता भवसि। पशूनां पशुपतिरिति दृत्यतृत्तिभ्यां बहुत्वं 
स्वामित्वं च प्रतिपाद्यते | & “बभूथा ततन्थ जञृभ्म ववर्थेति निगमे” | 
इति भवतेस्थलि इडभावो निपात्यते ® । हि यस्माद एवं तस्माद 
यजमानाय मृडेति संबन्धः ॥ या आस्तिकः पुरुषो देवा इन्द्रादयो 
राकः सन्तीति श्रद्दधाति आद्रियते । विश्वसितीत्यथः । अस्य 
श्रद्दधानस्य पुरुषस्य संबन्धिने चतुष्पदे गवाश्वादये द्विपदे पुत्र- 
श्ृत्यादिरूपाय च मूल सुखय ॥ 
हे राजन्‌ सवंसस्याधिपते ! हे भव ! आपके निमित्त जो याग 
| कर रहा हे उसको आप सुख दीजिये आप पाँच प्रकारके पशुओं 
| के स्वामी हें अतः यजमानको सुख दीजिये । जो आस्तिक पुरुष 
इन्द्र आदि देवता रक्षक हैं ऐसा विश्वास रखता है उस श्रद्धालु 
पुरुषके गो घोड़े आदि चार पेर बाले जीवोंको और दो पेर वाले 
पुत्र भृत्य आदि जीवोंको सुख दीजिये॥ २८ ॥ 
नवभी ॥ 
| मा ना महान्तमुत मा ना भक मा ना वहन्तमुत 
| 


मा ना वक्यतः | . 
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( ३८० ) अथववेदसहिता सभाष्य-भाषान्नुवादस हित | 
मा नों हिंसी: पितरं मातरं च खां तनुर मा | 
रींखि नः ॥ २६ ॥ 
मा । नः । महान्तम्‌ । उत | मा । नः | अर्भकम्‌ | मा | नः । | 


बहन्तम्‌ । उत्त । मा | न्‌; । वच्यत। | | 


मा। नः । हिंसीः । पितरम्‌ | मातरम्‌ | च । स्वाम्‌ । तन | 

रुद्र | मा । रिरिपः । न; ॥ २६ ॥ 

हे रुद्र न; अस्माकं संबन्धिन महान्तम्‌ प्रवयसं हृद्ध' मा हिंसी; । 
उत अपि च नः अस्माकम्‌ अर्भे कम्‌ शिशुं मा हिंसीः । न; अस्माकं 
संबन्धिनं वहन्तम्‌. भारवहनक्षमं मध्यवयस्क पुरुषं मा हिंसीः । 
उत अपि च वक्षतः कृतत्रहनव्यापारान्‌ षुरुषान्‌ न; अस्मदीयान्‌ | 
मा हिंसीः | तथा न! अस्मदीयं पितरं मातरं च मा हिंसीः । तथा 
नः अस्माक स्वाम्‌ स्वकीयां तन्त्रम्‌ शरीरं मा रीरिषः मा हिंसीः | 
® रिष रुष हिंसायाम्‌ । ण्यन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ । “न माङ्‌: 
योगे” इति अडभावः & ॥ 

हे रुद्र ! हममें जो बड़ा हो उसको न मारिये, और हमारे शिशुको 
भी न मारिये और हमारा भार वहन करनेमें समर्थ जो मध्यमं पुरुष 
है उसका भी आप संहार न करिये, हमारा वहन करने वाले 
पुरुषोंका भी संहार न करिये तथा हमारे पिता माताकी भी हिंसा 
न करिये, तथा हमारे अपने शरीरकी भी हिंसा न करिये ।।२६॥ 

दशमी ॥ 


्रस्येलबकारेभ्योसंसूक्तगिलेभ्यः । 
इदं महास्येभ्यः श्वभ्यो अकरं नमः ॥ ३० ॥ 
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रुद्रस्य । ऐलवऽकारेभ्यः । असंसूक्तऽगिलेभ्यः । | 
हि 38617 / 


। | 

इदम्‌ । महाऽआस्येभ्यः । शवऽभ्यः | अकर्‌ । नमः ॥ ३० ॥ 

अतः परं महादेवस्य परिवारा नमस्कारेण प्रार्थ्यन्ते । रुद्रस्य 
महादेवस्य संबन्धिभ्यः एलवकारेभ्यः । ® इल भरणे | अस्माद्‌ 
भावे घज्‌ । ततो मत्तर्थीयो बकारः ® । एलवानि प्रेरणयुक्तानि ¦ 
कर्माणि कुवैन्तीति एलवकाराः कर्मकराः प्रमथगणाः । तेभ्यः अह 

नमस्करोमि । तथा असंस्रूक्षगिलेभ्यः । सम्यक सूक्त शोभनं 

भाषित सूक्तम्‌ | तद्विपरीतम्‌ असंसक्तम्‌ असमीचीनम्‌ अशोभन- | 
वचनं ग्रएान्ति भाषन्त इति असंसूक्तगिलाः । ® गशब्दे इत्यः ¦ 
स्माद ऑणादिक इलच्‌ प्रत्ययष्रिल्लोपश्च $ । यद्रा ताहग्माषणं 
यथा भवति तथा गिरन्ति भक्षयन्तीति असंस्ूक्तगिलाः । & 
निगरणे इत्यस्माहू पचाद्यच्‌ । गुण वाधित्वा “क्त इद्धातोः” इति 
व्यत्ययेन इत्त्वम्‌ । “अचि त्रिभापा” इति ल्मम्‌ । यद्वा गल अदने 
इत्यस्माद्‌. वा अच्‌ प्रत्ययः । छान्दसम्‌ इत्तम छ । एवं भूतेभ्यो 
्ट्रगणेभ्यो नमस्करोमि ॥ महास्येभ्यः महत्‌ प्रभूतम्‌ आस्यं मुख 
विवरम्‌ एपाम्‌ अस्तीति महास्याः । & “आन्महतः ०” इति 
आरम्‌ छ | मृगयाविहारार्थे किरातवेषधारिणो देवस्य संबन्धिभ्यः 
श्वभ्यः ,सारमेयेभ्यः इदं नमः अकरम करोमि । & करोतेश्छा 
न्द्सो लुङ। 'कृमृतरुहिभ्यश्छन्द्सि' इति च्लेः अङ आदेशः & ॥ 

( अब महादेवजीके परिवारको नमस्कार करके प्राथना करते 
हैं, कि-) महादेवजीके प्ररणायुक्त कर्माको करने वाले प्रमथगणों 
को में प्रणाम करता हूँ, और कट्भाषी रुद्रगणोंकों में प्रणाम 
करता हूँ, मृगयाबिहार करनेके लिये किरातका वेष धारण करने ६ 

ले भवके जिनका बड़ा मुख होता हे उन कुत्तोंके लिये में प्रणाम 


करता हूँ ॥ ३० ॥ 
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( ३८० ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


मा नों हिंसी: पितरं मातरे च स्वां तमं रू मा | 


शाखा नः ॥ २६ ॥ 


वहन्तम्‌ । उत -मा । न; । वदयतः | 
मा | नः । हिंसीः | पितरम्‌ | मातरम्‌ | च । स्वाम्‌ । तन्तु, | 
रुद्र | मा । रिरिपः | न; ॥ २६ ॥ | 
हे रुद्र न; अस्माकं संबन्धिनं महान्तम्‌ प्रवयसं दृद्ध' मा हिंसीः । 
उत अपि च नः अस्माकम्‌ अर्भकम्‌ शिशुं मा हिंसीः । नः अस्माकं 
संबन्धिनं वहन्तम्‌ भारवहनक्षमं मध्यवयस्कं पुरुषं मा हिंसीः । 
उत अपि च वत्ततः कृतत्रहनव्यापारान्‌ पुरुषान्‌ नः अस्मदीयान्‌ 
मा हिंसीः । तथा नः अस्मदीयं पितरं मातरं च मा हिंसीः । तथा 
न; अस्माक स्वाम्‌ स्वकीयां तन्त्रम्‌ शरीरं मा रीरिषः मा हिंसीः। 
® रिष रुष हिंसायाम्‌ । णयन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ । “न माङ्‌- 
योगे” इति अडभावः & ॥ 
हे रुद्र | हममें जो बड़ा हो उसको न मारिये, और हमारे शिशुको 
भी न मारिये और हमारा भार वहन करनेमें समर्थ जो मध्यम पुरुष 
है उसका भी आप संहार न करिये, हमारा बहन करने वाले 
पुरुषोंका भी संहार न करिये तथा हमारे पिता माताको भी हिंसा 
न करिये, तथा हमारे अपने शरीरकी भी हिंसा न करिये ।।२६। 
दशमी ॥ 


र्दरस्येलबकारेभ्योसंसूक्तगिलेभ्यः । 
इद महास्येभ्यः श्वभ्यो अकरं नमः ॥ ३० ॥ 
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| [अ० १ खू०२]४८० एकादशं काण्डम्‌ ( ३८१ ) 


द्रस्य | ऐलबञकारेभ्यः | असंसूक्तऽगिलेभ्यः | 
॥ \ । 

| इदम्‌ । महा5आस्येभ्य; । श्वभ्यः । अकरम्‌ । नमः ॥ ३०॥ 

| अतः परं महादेवस्य परिवारा नमस्कारेण पार्थ्यम्ते । रुद्रस 

| महादेवस्य संवन्धिभ्यः एलवकारेभ्यः । & इल प्रेरणे । अस्माद्‌ 
| भावे घञ्‌ । ततो मत्वर्थीयो वकारः & । एलवानि प्रेरणयुक्तानि 
| कर्माणि कुवन्तीति एलवकाराः कर्मकराः प्रमथगणाः । तेभ्यः अह 
नमस्करोमि । तथा असंमृक्तगिलेभ्यः । सम्यक सूक्त शोभनं 
| भाषितं संसूक्तस्‌ । तद्विपरीतम्‌ असंसूक्तम्‌ असमीचीनम्‌ अशोभन- 
| वचनं गृएन्ति भाषन्त इति असंसूक्तगिला। । ® गशब्दे इत्य 
। स्पाद ऑणादिक इलच प्रत्ययप्रिलोपश्च & । यद्वा ताइग्भाषणं : 
| यथा भवति तथा गिरन्ति भक्षयन्तीति असंसूक्तगिलाः । ® ग 
| निगरणे इत्यस्माहू पचाद्यच । शुणं बाधित्वा “सृत इद्धातोः? इति 
व्यत्ययेन इत्त्रम्‌ । “अचि विभाषा” इति त्मम्‌ । यद्वा गल अदने 
इत्यस्माह वा अच्‌ प्रत्ययः । छान्दसम्‌ इत्तम्‌ छ । एवंभूतेभ्यो 
ुट्रगणेभ्यो नमस्करोमि ॥ महास्येभ्यः महत्‌ प्रभूतम्‌ आस्यं पुख 
| विवरम्‌ एपास्‌ अस्तीति महास्याः । ® “आन्महतः ०” इति 
आस्वस्‌ छ | मृगया विहारा्थ किरातवेषधारिणो देवस्य संबन्धिभ्यः 
रवभ्यः ,सारमेयेभ्यः इदं नमः अकरम करोमि । ® करोतेश्छा 
4 न्दसो लुङ। 'कृमृहरुहिभ्यश्छन्दसि’ इति च्लेः अङ आदेशः & ॥ 
१ (अब महादेवजीके परिवारको नमस्कार करके प्राथना करते 
| हैं, कि-) महादेचजीके प्रेरणायुक्त कर्मोंको करने वाले प्रमथगणों 
को में प्रणाम करता हूँ, और कड्भाषी रुद्रगणोंको में प्रणाम ; 
करता हूँ, मुगयाविहार करनेके लिये किरातका वेष धारण करने ६ 
वाले भवके जिनका बडा मुख होता है उन कुत्तोके लिये में प्रणाम | 


करता हूँ ॥ ३०॥ 
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एकादशी ॥ | 
नमस्ते घोषिणीभ्यो नमस्ते केशिनम्यिः । 


नमो नमस्कृताभ्यो नमः समुञ्जतीम्यः । 
नमस्ते देव सेनाभ्यः स्वस्ति नो अभयं च नः ३१ 
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|] 1 || र्त || 
नम; ¦ ते । घोषिणीभ्यः | नम; । ते । केशिनी भ्यः । 


नम; । नमःऽकृताभ्यः । नमः । सम्‌ऽशुञजतीभ्यः | 
नमः । ते । देव । सेनाभ्यः । स्वस्ति । नः | अभयम्‌ | च। न;३१ 

हे रुद्र ते स्वदीयाभ्यो घोषिणीभ्यः प्रभूतघोषयुक्ताभ्यः 
सेनाभ्यः नमोस्तु । तथा ते त्वदीयाभ्यः केशिनीभ्यः विपरीता- 
कृतिकेशयुक्ताभ्यः विकीणकेशयुक्ताभ्यो वा सेनाभ्यो नमोस्तु । 
याश्च त्वदीया; सेना नमस्कृताः चणडेशवरम भ्रतयः ताभ्यश्च नमोस्तु । 
संथुज्ञतीभ्यः सहभोजनं कुर्वती भ्यः सेनाभ्यो नमोस्तु । हे देव 
रुद्र ते स्वदीयाभ्यः उक्तव्यतिरिक्ताभ्यः सेनाभ्यो नमोस्तु । हे 
देव खत्मसादातू नः अस्मभ्यं सस्ति क्षेमम्‌ अभयं चन भयराहि- 
त्यमपि भवतु । स्तस्तिशब्दयोगात्‌ स्तस्त्ययनकर्मणि विनि- 
योगः । भयराहित्यप्राथनाच्च अद्धुतशान्तावपि । इति लिङ्गानु- 
सारेण सत्र बिनियोगो द्रएव्यः ॥ 

सप्तमं सूक्तम्‌ । 
इति सायणाचार्यबिरचिते अधर्यसं हिताभाष्ये 
एकादशकाण्डे प्रथमोनुवाकः ॥ 

हे रुद्र | आपकी प्रभूत घोष वाली सेनाओंके लिये नमस्कार 
हो, आपकी केशिनी सेनाओंके लिये प्रणाम है और आपकी जो 
१ चणडेश्वर आदि नमस्कृत सेनायें हैं उनके लिये नमस्कार है और 
SVT का चारु 
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आपकी एक साथ खाने वाली रोनाओंके लिये प्रणाम है, हे देव / 

रद्र ! आपकी इनके अतिरिक्त जो सेनाएँ हैं उनके लिये भी / 

प्रणाम ६। हैं देव [आपके प्रसादसे हमारा क्षेम और अभय 
हो ॥ ३१॥ (७) 

सप्तम सुक्त समाप्त ( ४८० ) ॥ | 

एकादश पाण्डे प्रथम अनुवाक खमात्त 


द्वितीयेबुवाके षट्‌ सूक्तानि । तत्र “तस्यौदनस्य” इत्यादिसूक्त- 
त्रयम्‌ अथसुक्तस्‌ | तेन ब्वूहस्पतिसवार्ये सवयज्ञे हविरभिमशेन- | 
संपातदाढृवाचनदानादीनि कर्माणि कुर्यात्‌ ॥ 
तथा अभिचारकमंणि सवविधानेन ओदनं पक्त्वा पृपातकेन : 
उपसिच्य अनेन अथसूक्तन अभिमृश्य संपात्य अभिमन्त्र्य ट्रेष्याय ) 
प्रयच्छेत्‌ । द्रष्यं वा अनेन अथसूक्तेन अभिमृशेत्‌ हुताञ्यशेषेण | 
संपातयेह वा ॥ | 
विपक्षे वाधपुरःसरम्‌ ओदनस्येत्र प्राशितृत्वं प्राशितव्यत्वं च | 
अग्रे वच्यते।तत्र प्राशितुरोदनस्य शिर:प्रश्नतीनि अज्ञानि कल्पयति॥ | 
दूसरे अनुत्राकमें छः सूक्त हें । इनमें “तस्यौदनस्य” आदि तीन ; 
सक्तोंका समूह एक ही प्रयोजनको प्रतिपादित करने वाला होनेसे ६ 
अथसूक्त कहलाता हे । इससे बृहस्पतिसव नामक सवयक्ञमें हवि | 
का अभिमशंन, सम्पात दातृवाचन आदि कम करे ॥ | 
तथा अभिचारकर्ममें सवतिधानसे ओदनको पका कर पृषातक | 

( दही घी ) से छिड़क कर इस अर्थसूक्तसे अभिपशित सम्पातित | 
ओर अभिमन्त्रित करके शत्रको देदेय वा शत्रको इस अघसूक्तसे ! 
अभिमशित करे, वा हुताज्यशेषसे सम्पातित करे । - 
` दिपत्तमें बाधाके साथ २ ओदनका प्राशितृत्व ओर प्राशयित- | 
व्यत्व आगे कहा जावेगा । उनमेंसे प्राशिता ( भक्षक ) ओदनके | 


शिर आदि अंगोंकी कल्पना करते हैं, कि- | 
Sorry ve FSV YY EP VTP TTR 
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तस्योदनस्य बृहस्पतिः शिरो ब्रह्म सुखम्‌ ॥ १ ॥ 

तस्य । ओदनस्य । बृहस्पतिः । शिर! । ब्रह्म । मुखम्‌ ॥ १॥ 

द्यावागृथिवी श्रोत्रे सूर्याचन्द्रमसावत्चिणी सप्कऋषय॑: 
प्राणापानाः ॥ २ ॥ 

द्यावापृथिवी इति । श्रोत्रे इति । स्रयाचन्द्रमसों। अक्षिणी इति । 


सप्षञ्क्रपयः । प्राणापानाः ॥ २ ॥ 

तस्य प्रसिद्धस्य विराडात्मना भादनीयस्य ओदनस्य बृहस्पति- 
देव; शिरः मूधा । तस्यापि कारणभूतं यह ब्रह्म तत्‌ ओदनस्य 
सुखम्‌ आस्यम्‌ ॥ द्यावापृथिवी दयश्च पृथिवी च द्यात्रापृथिव्यौ । 
छ "दिवो द्यावा” इति द्यावादेशः & । ते उभे अस्य ओदनस्य 
विराडात्मनः श्रोत्रे । ® श्रवणेन्द्रियस्य एकत्वेपि तङ्गोलकापेक्तया 
द्वित्वम्‌ & । सूयाचन्द्रमसौ सूयः सर्वस्य प्रेरक आदित्यः 
छै “राज सूयसूय०” इति निपात्यते छ । चन्द्रम्‌ आह्वाद 
करम्‌ अमृत मिमीते सवस्य जगतो निर्मिमीत इति चन्द्रमाः 
छै चन्द्रे माङो डित्‌ इति [ उ० ४, २२७ ] आणा दिकः असि- 
मत्ययः । द्यश्च चन्द्रमाश्च सूर्याचन्द्रमसौ | “देवताद्रन्द्रे च” इति 
पवपदस्य आनङ आदेशः & | तौ अस्य विराडात्मन ओदनस्य 
ग्रक्षिणी चल्नुपी | ये सप्तकपयः मरीच्यन्ततरिप्रशृययस्तेः प्राणाः 
पानाः । मुखनासिकाभ्यां बहिनिःसरन्‌ वायुः प्राणः । अन्तः 
प्रविशन्‌ वायुः अपानः । प्राणश्च अपानश्च प्राणापानौ । ये सप्त- 
ऋषयस्तेऽस्य पाणापांनात्मना भावनीया इत्यर्थः | $9 प्राणापान- 
यो ्वित्वेपि उद्द श्यसंख्यापेक्षया तयोटेच्त्यपेक्षया वा बहुवचनः 
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[आ० २ब्‌० २|४८१ एकादशं काणडम्‌ ( ३८५ ) 


उसका भी कारण भूत जो ब्रह्म है चह इस ओदनका मुख है । 
घौ ओर पृथिवी इस विराडात्मारूपसे भावनीय ओदनके कान हें, 
सूय आर चन्द्रमा इस विराडात्मारूपसे भावनीय ओदनके नेत्र हैं,जो 
| मरीचि आदि सात ऋषि हैं वे इसके प्राण और अपान हे ।१।२। 
इत्थम्‌ ओदनस्य देवतारूपाणि अङ्गानि परिकल्प्य तत्साधने- 
ष्वपि देवतारूपत्वं संपादयति ॥ 
इस प्रकार ओदनके देवतारूप अंगोंकी कल्पना करके अब 
इसके साधनोंपें भी देवतारूपत्वका सम्पादन करते हैं, कि-- 
चच्नुमुसले कामं उलूख॑लम्‌ ॥ ३ ॥ 
| च्ुः । सुसलम्‌ । कामः । उलूखलम्‌ ॥ ३॥ 
दितिः शूपमदितिः शूपेग्राही वातोपांविनक्‌ ॥ ४॥ 
दितिः । शूर्पम्‌ । अदितिः । शूपेऽग्राही । वात; | अप | अब्रिनक्‌४ 
अस्य उक्तमहिमोपेतस्य ओदनस्य उपादान भूतव्रीह्यवहननार्थ 
यन्मुपलं तच्चक्षु: चछुरिन्द्रियस्‌ । यत्‌ उलूखलं स कामः अभि- 
| लाष! । युसलोलूखले हविरवहननार्थे चज्नुरादिरूपेण भावनीये 
| इत्यर्थः ॥ दितिः असुरमाता सेव परापवनार्थ शूर्पम्‌ । अदितिः 
] देवमाता सा शरर्पग्राही तस्य शूर्पस्य ग्रहीत्री । या शूर्पण परापुनाति 
सा अदित्यात्मना भावनीयेत्यर्थः । वातः वायुः अपाविनक्‌ ब्रीहि- 
भ्यस्तण्डलानां विवेचयिता अभवत्‌ । विवेचयितरि वायुबुद्धिः 
कार्येत्यर्थः | अत एव तैत्तिरीयके “वायुर्वो विविनक्त” इति मन्त्र- 
| वर्ण: [ तै» सं० १, १, ५. २ ] । & तिचिर पथग्भावे । अस्मात्‌ 
लङि रुधादित्वात्‌ श्नम्‌ । “हलूडन्याब्भ्य;०” इति तिलोपे “चोः 
कुरै” इति कुत्वम्‌ छ ॥ 
एकका बब... कि... 


व्न्न्न्च 
४३ १७-६-३० 


>>. 


ALAM Be Sn De AA Po Dah SR 0p 
( ३८६ ) अयबवेदसंहिता सभाष्य-भाषाच्ुवादसहित | 


` इस ओदनके उपादानभूत धानोंके कूटनेका जो मूसल है बही 
इसकी चछु है जो ओखली है वही अभिलाषा है अर्थात्‌ मूसल | 
खली आदिकी नेत्र आदिके रूपमे भावना करनी चाहिये 
दिति ही इसके परापवनका छाज है, 
बह अदिति है और वायु धान और चावलोंका विवेचयिता है; 
अर्थात्‌ विवेचयितामें वायुकी बुद्धि करनी चाहिये += ॥३॥४॥ 
| ओदनस्य [विराडात्मना उपासनम्‌ अभिधित्सुस्तत्संबन्धिनां 
कणांदीनां तत्तद्वस्त्वात्वकत्वेन तस्य ओदनस्य सार्वास्म्यं प्रति 
| पादयति ॥ 

ओदनकी विराडात्मभावसे उपासना करना चाहने वाला 
| ओदनसे सम्बन्ध रखने वाले कण आदिकी तत्तद्रस्त्वात्मकरूपसे 

ओदनके सावात्म्यका प्रतिपादन करता है, कि- 

| अश्वाः कणा गावस्तण्डुला मशकास्तुषांः ॥ ४ ॥ 
| अश्वाः | कणाः । गावः | तण्डुलाः । मशकाः | तुपाः ॥५॥ 
| कडु फलीकरणाः शरोम्रम्‌ ॥ ६॥ 
कबर | फली5कराण: । शर; । अभ्रमू ॥ ६ ॥ 
श्याममयोस्य मांपानि लो हिंतमस्य लोहितम्‌ ॥७॥ 
श्याम्म्‌ । अयः | अस्य । मांसानि | लोहितय्‌। अस्य । लोहितम्‌ 


ये ओदनशबन्धिनः कणास्ते अश्वाः | अश्वात्मना भावनीया 
इत्यथः । ओदनस्य उपादान भूता ये तण्डलास्ते गाव: । परापूता 


£ 
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नी इसी लिये तत्तिरीयकमें कहा है, क्रि-“वायुर्वो विविनक्त । 


वायु तुमको असग २ करे? ॥ 


स्तुपा मशकाः छुदजन्तवः ॥ ये फलीकरणास्तत्‌ । कश्न | कं 
शिर एव शुबं यस्य भाणिजातस्य तत्‌ कश्नु । शिरसो श्रवोश्र 
भेदो न दृश्यत इत्यथ; । तथाविधप्राण्यात्मना फलीकरणा भाव- | 
नीया इत्यर्थः । यह अभ्रम्‌ अन्तरिक्षे संचरन्‌ मेघस्तद्‌ अस्य 
शिरः । “बृहस्पतिना शीष्णा” इति [ ११, ४, १ ]प्राशने वच्य- 
माणत्वात्‌ तदुपयोगिदेवतात्मक शिरः प्राग्‌ उक्तम्‌ । चेतनाचेत- 
नात्मकस्य सवस्य. जगतः ओदने भावनीयत्वप्रतिपादनप्रसङ्गाया- 
|| तम्‌ एतच्छिर इति न पौनस्कत्यम्‌ ॥ श्यामम्‌ श्यामवर्णं यत्‌ अयः 
खनित्राद्युपादानं तत्‌ अस्य विराडात्मन ओदनस्य मांसानि । 
ज्ञो हितम्‌ लोहितवर्णम्‌ अयः ताम्रात्मकं लोके दश्यते तत्‌ समम्‌ | 
अस्य ओदनस्य लोहितम्‌ असृग्‌ धातुः ॥ 
जो ओदनके कण हैं।वे अश्‍व हैं उनकी अश्वरूपसे भावना 
करनी चाहिये,ओदनके उपादानरूप तण्डुलों की गौरूपसे भावना | 
॥ करनी चाहिये, अलग करी हुई भूसीकी मच्छररूपसे भावना | 
करनी चाहिये, फलीकरणोंकी' शिर ही जिसकी भौं होती है ऐसे 
॥ केश्रुरूपसे भावना करनी चाहिये, और मेघकी शिरोरूपमे भावना 
करनी चाहिये, ( यद्यपि बृहस्पतिरूपसे शिरकी भावना पहिले 
ही कर ली है तथापि चेतनाचेतनात्मक् सकल जगत्‌की ओदनः 
रूपसे भावनाके .सिलसिलेमें आये हुए शिरकी पुनरुक्तता नहीं 
है) और जो कुदाली आदिका उपादान लोहा है वह इस विरा- 
डात्मा ओदनका मांस है और जो लाल वर्णका ताँवा दीखता है || 
वह इस दनका रक्त है ॥ ५-॥ ६॥ ७॥ 


| 
) 
| 


प्च 


। 

ु ) 

_ पुनरन्यान्यपि वस्तूनि ओदने संपादयति ॥ | 
अब अन्य वस्तुओको भी ओदनमें सम्पादित करते हैं, कि- | 
॥तरपु भस्म हरितं वणः पुष्करमस्य गन्धः ॥ = ॥ «है 
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त्रपु ।भस्म। हरितम्‌ । वणः | पुष्करम्‌ । अस्य । गन्धः ॥ ८ ॥ 
खजः पात्रं स्प्यावंसावीषे अनूक्ये ॥ & ॥ 

खलः । पात्रम्‌ । स्फ्यौ । अंसौ । ईषे इति। अनूक्येर्‌ इति ॥६॥ 
आन्त्राणि जत्रवो गुदा वरत्राः ॥ १० ॥ 
आन्त्राणि | जत्रवः | गुदाः | वरत्राः ॥ १० ॥ 


गओदनपाकानन्तरभावि यदु भस्म तत्‌ त्रपु सीसम्‌ । तदात्मना 
भस्म भावनीयम्‌ इत्यथः | यत्‌ । हरितम्‌ हेम तत्‌ अस्य ओदनस्य 
ण; | यत्‌ पुष्करम्‌ कमलं तद्‌ अस्य ओदनस्य गन्धः ॥ यः 
खलः ब्रीह्यादिधान्यस्य पलालेभ्यो बिवेचनस्थानं तद्‌ अस्य पात्रम्‌ 
धारणाथम्‌ आवपनम्‌ । स्फो प्रद्ृद्धो धान्याधारस्य शकटस्या- 
वयवो । | तावस्य ओदनस्य अंसौ । & स्फायी दृद्धौ इत्यस्माद्‌ 
आणादिको उप्रत्ययः छ | ये शकरसंबन्धिन्यौ ईपे ते अस्य ओद 
नस्य अनूक्ये अंसयो मध्यदेहस्य च संधी । % अनु उच्यते सम- 
वेयते संधी यत इति अनूक्या। कमणि णयत्‌ । “चजोः कु घिएएयतोः 
इति कुत्तम्‌ $ ॥ लोके समाणिसंवन्धीनि आन्त्राणि यानि 
सन्ति तानि जत्रत्रः ग्रनडद्ग्रीवाणां शकटयोजनार्था रज्जवः । 
अशितपीतान्नरससंचारणार्थाः सबप्राणिश री रेषु या णुदास्ता अस्या 
वरत्राः ओदनसबन्धिशकटलाड्गलयोजनार्थाश्चर्मविकारा रज्जवः ॥ 


` ओदनपाकके अनन्तर जो भस्म होती हे वह सीसा है अर्थात्‌ 
सीसेके रूपमै उसकी भावना करनी चाहिये । और जो सुवण है 
वह ओदनका बणे है और जो कमल है वह इस ओदनकी गंध है 
और जो ब्रीहि आदि धान्योंका भूसी आदिसे अलग करनेका 
स्थान है वह इसका पात्र है, शकटके अवयव स्फ इसके अंश है, 


ABs Ah Boh oh Bo Bo तप छ छक छक कह कक छक छ) 
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और जो शकटकी ईषा हैं वे अनूक्य हैं, अँतड़ियें वैलोके गलेमें 
बाँधनेकी रस्सिये हैं ओर सुदाय चमरज्जुएँ हैं ॥ ८॥ ६ ॥ १०॥ | 
इत्थं सवात्मकस्य ओदनस्य स्थाल्यपिधानयोद्योवापृधिव्यात्मक- | 
ताम्‌ आइ ॥ | 
इसी प्रकार सर्वात्मक ओदनकी स्थाली और ढकनकी द्यावा- | 
पृथिव्यात्मकताको कहा जाता है, कि- 


वयमेव पृथिवी कुम्भी भवति राध्यमानस्योदनस्य योर 


धानम्‌ ॥ ११ ॥ 
इयम्‌ । एवं । पृथिवी । कुम्भी । भवति । राध्यमानस्य । ओद्‌ 


नस्य । द्योः । अपिश्धानमू ॥ ११॥ 

इयं परिदृश्यमाना पृथिवी प्रथिता विस्तीर्णा भूमिरेव राध्य 
मानस्य पच्यमानस्य ओदनस्य उदीरितरीत्यां सर्ववस्त्वात्मकस्य 
कुम्भी पाकार्था स्थाली भवति | यौः द्यलोकः अपिधानम्‌ कुम्भी 
सुखस्य च्छादक पात्रम्‌ । द्यातापृथिव्योरन्तरालं सवस्‌ अयम्‌ ओदनो 


व्याप्य बतत इत्यथः ॥ । 
| यह विस्तीण भूमि ही सर्वेवस्त्वात्मक पच्यमान ओदनको पकाने | 


{ 


की कुंभी है और द्यलोक उसका ढकन है, तात्पर्यं यह है, कि- | 
दयावापृथित्रीके मध्यमे वतमान यह ओदन सबको व्याप्त करके | 
वतमान हैं ॥ ११ ॥ 

पुनरन्यदपि अवयवजातस्‌ अस्मिन्‌ संपादयति ॥ 

अब अन्य अक्यबोंका भी इसमें सम्पादन करते हैं, कि- 


| साताः पशवः सिकता उबध्यम्‌ ॥ १२ ॥ 


सीताः । पशेबः । सिकताः । ऊवध्यम्‌ ॥ १२ ॥ | 
सीताः कर्षणोत्पन्ना बीजावापाथा लाङ्गलपद्धतयः । ता अस्य | 
कक चक न्क छ क डळ कम्र, 


तका सरद सलप्ळष्ळछ जर्ळ सूच ज्ज जज ज्रक जतजा 
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संहि 
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$ ओदनस्य पशेवः पारपास्थी नि । नद्यादिषु याः सिकतास्ता अस्य 
| ऊवध्यम्‌ अधेजीणतृणात्मकम्‌ उदरगतं शकृत्‌ ऊवध्यम्‌ इति उच्यते! | 
| लांगलपद्धतियें इस ओदनकी पाश्वस्थिये हैं, नदी आदिकोंमे 
बै जो रेत हे वह ऊवध्य है ॥ १२॥ 
4 ` पुनरन्यां संपत्तिम्‌ आह ॥ 
§ अब अन्य सम्पत्तिका १०७. हैं, कि- 
$ ऋतं हस्तावनेजनं कुल्योपसेचंनम्‌ ॥ १३ ॥ 
$ ऋतम्‌ । हस्त5अबने जनम । कुल्या/। उपऽसेचनम्‌ ॥ १३ ॥, 
- ऋतम्‌ इति उदकनाम । लोके विद्यमान कृत्स्तम्‌ उदकं हस्ताः 
| वनेजनम्‌ अस्य ओदनस्य हस्तप्रक्तालनाथम्‌। कुल्या अल्पा सरित्‌ । 
$ तत्रत्यं समस्तम्‌ उदकम्‌ अस्य ओदनस्य उपसेचनम्‌ मिश्रणसाधनम्‌ 
4 संसारमें विद्यमान सम्पूर्ण जल इस ओदनमें हाथ थोनेका 
$ जल है और छोटी २ नदिये इसका उपसेचन है ॥ १३ ॥ | 
| उदीरितमहिमोपेतस्य पाकार्था कुम्भी पृथिव्येवेत्युक्तम्‌ । तस्या 
१ अण्नो स्थापनमकारम्‌ आह ॥ 
“पूर्वोक्त ओदनकी कुंभीके अग्निमें स्थापन करनेकी रीतिको 
4 कहते हे, कि-- 
त _ 9 ENO CI _ ७) 65] 
4 ऋचा कुम्भ्याधहितालिंज्येन प्रेषिता ॥ १९॥ 
4 ऋचा । कुम्भी । अधिऽहिता | आज्येन | प्र$इपिता ॥१४॥, . 
4 ब्रह्मणा परिगृहीता साम्ना पयूढा ॥ १५ ॥ | 
4 ब्रह्मणा । परिआहीता । साम्ना । परिऽङडा ॥ १५ । | | 
उदीरितलक्षणा ओदनपाकाथा कुम्भी स्थाली ऋचा ऋग्वेदेन | 
§ अधिहिता अभावुपरि आहिता स्थापिता । आल्विज्येन ऋत्विजः 
| अध्वयवः । तत्संबन्धिकर्पप्रतिपादकेन यजुर्वेदेन प्रेपिता अग्नि 


"उ णङर रू घाङकाअडारालाडरणाजजारराडरुूडरा कळक क्क फळ च्यक 
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प्रामिता। ब्रह्मणा ब्रह्मवेदेन आथवणेन परिशृहीता परितो धारिता। $ 
साम्ना सामवेदेन पयेल्हा पयेढा आङ्गारेः परिवेष्टिता ॥ 

पूर्वोक्तलक्षण वाली कुंभीको ऋग्वेदरूपी अग्नि पर स्थापित | 
किया“ ऑर यह यजुदद्रूपी अग्नि पर गई हे और अथववेदसे £ 
धारित है और सामवेदरूपी अंगारोंसे घिरी हुई है ॥१४॥१५॥ | 
इत्थम्‌ अधिश्रितायां स्थाल्याम्‌ ओदनपाकस्य अनुगुणं साध- 
नम्‌ आह ॥ | 

इस प्रकार चढ़ाई हुई वटलोईके अलुझूल साधनों को कहते है, कि- | 
बृहदायवन रथन्तर दावः ॥ १६ ॥ | 


बृहत्‌ | आउयवनम्‌ । रथपू$तरस्‌ । दाव! ॥ १६ ॥ ( 
बृहत्‌ साम आयवनम्‌ । उदके प्र्षिप्तानां तण्डलानां मिश्रण- | 
साधनं काहुम्‌ । तथा रथन्तरं साम दर्विः ओदनोद्वारणसाधनम्‌ । | 
बृहत्‌-साम ही जलमें डाले हुए तण्डलोंको मिलानेका काष्ठ | 

॥ हे और रथन्तर साम ओदन निकालनेका साधन करछली है १६ | 
इंदग्विधस्य ओदनस्य पक्तृन्‌ दर्शयति ॥ 

अब ऐसे ओदनके पक्ताओंको दिखाते हैं कि- 


आतवः पक्तारं आतवाः सायन्धत ॥ १७ ॥ 


ऋतव। । पक्तारः । आतवा! । सम्‌ । इन्धते ॥ १७॥ ( 
क्रतवः बसन्ताद्र; षट्‌ अस्य ओदनस्य पक्तारः पचिक्रियाया; ६ 
कर्तारः । सवेजगदात्मकौदनपाकस्य कालाधीनत्वात्‌ नान्यः पक्त ह, 
शक्रोतीस्यथः | आतेत्राः ऋतुसंबन्धिनः अहोरात्राः तत्तहता जाय- | 
मानाः प्राणिविशेषा वा समिन्धते संदीपयन्ति। यथा ओदनः १ 
पच्यते तथा अगिं ज्वलयन्तीत्यर्थः । ® इन्धी दीप्तो $। | 
बसन्त आदि छः ऋतुएँ इस ओदनकी पक्ता हैं | सबेजगदा- | 
त्मक ओदनका पाक कालाधीन है अतः उसको दूसरा कोन पका 
"ए छन्द चछ छ छाप खन झाक फय छनक उरक ऊ पक ऊतक छ पठ छ छ रुन्छ छप छ? 
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सकता है और ऋतुसंबन्धी दिन रात ही इसको प्रज्वलित करने 
वाले हैं ॥ १७॥ ES 

सात्षात्पक्तृत्वम्‌ आदित्यस्येवेति दशयति ॥ 

अब यह दिखाते हैं, कि-साक्षात्‌ पक्तत्व आदित्यका ही है 
चरुं पञ्चबिलमुखं घमो३भीन्ये ॥ १८ ॥ 

चरुम्‌ । पञ्चऽविलम्‌ । उसम्‌ । घर्मः । अभि । इन्धे ॥ १८ ॥ - 

चरुशब्दः ओदनवचनः । तस्य पाकाथा स्थाल्यपि चरुरित्यु- 
च्यते । तं चरु पश्चबिलम्‌ “गावो अश्वाः पुरुपा अजावयः” [ ११, 
| २, & ] इति प्रागुदीरितपश्वपशूत्पत्तिहेतुत्वेन पञ्चधा विभिन्न- 


क क. “5 “म. कळ “ओळ ळर ळे 


सुखम्‌ । यद्वा अन्तः पश्चधा गृहकै; प्रबिभक्तावकाशश्वरुः पञ्च 
बिल; । यद्‌ अह आपस्तम्बः | “पञ्चबिलस्य चरोविज्ञायते आज्य 
आग्नेय; पूर्वस्मिन्‌ बिले । दधन्यैन्द्रो दक्षिणे । शृते प्रतिदुहि 
नीतमिश्रे वा वेखदेवः पश्चिमे । अप्सु मैत्रावरुण उत्तरे । . पयसि 
बार्हस्पत्यो मध्यमे” इति | एवंभूतम्‌ उखम्‌ । चरुशब्दापेत्तया पु- 
लिङ्गता । उसां स्थालीं घर्मः प्रवग्यांत्मकस्तीदणा आदित्यः अभीन्ये 
अभितपति ॥ 

चरुशब्द ओदनका वाचक हे, उसके पकानेकी स्थाली भी 
चरु कहलाती है उस पश्चबिल 1 वाले चरुको प्रवग्यात्मक तीच्ण 
आदित्य तपाता हे ॥ १८॥ 

अस्यौदनस्य सर्वेलोकमाप्षिसाधनताम्‌ आइ ॥ 

अब यह दिखाते हैं, कि-यह ओदन सव लोकोंकी प्राप्तिका 


साधन है। 
.. 9 जी जी em MN 
1 गो घोड़े पुरुष भेड़ और बकरी इन पाँचकी उत्पत्तिका हेतु 


| पाँच प्रकारसे विभिन्न मुख वाला यह ओदन पश्च- 
.विल कहलाता हे ॥ 


| 


| ऊपर स्थित हैं ( वही यह ओदन हे ) ॥ २० ॥ 
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~ 


ओदनेन यज्ञवचः सर्वे लोकाः संमाप्याः ॥ १६॥ 


ओदनेन । यज्ञऽत्रचः । सर्वे । लोका; । समरयाप्या( ॥ १६ ॥ | 


इत्य महाप्रभावेण पक्वेन ओदनेन यज्ञवचः यजञैः अग्निष्टोमा- | 
दिभिः भाप्तव्यत्वेन उच्यमानाः । & बचे; कर्मणि विच &। सर्वे | 
लोका; भूम्यन्तरिक्षस्तरगाद्राः समाप्याः सम्यग्‌ आप्नम्‌ अहा । 
सर्वलोकावासिः अस्यौदनस्य फलम्‌ इत्यर्थः ॥ | 

इस प्रकार महाममाव वाले पक्व ओदनसे, अग्निष्टोम आदि | 
यज्ञोंसे जिन लोकोंकी प्राप्ति कही जाती है, वे सब भूमि अन्त- | 
रिक्त ओर स्वर्ग आदि लोक, भली प्रकार प्राप्न हो सकते हे अर्थात्‌ | 
सब लोकोंकी प्राप्ति ही इस ओदनका फल है ॥ १६ ॥ 

पुनरपि अस्य महिमानम्‌ आह ॥ 

फिर इसकी महिमाका वर्णन करते हैं, कि- 


यस्मिन्त्समुद्रो द्योभूमिस्नयोवरपरं श्रिताः ॥ २० ॥ | 
यस्मिन्‌ । समुद्र: । यौः । भूमिः । ्रयः। अवरऽपरम्‌ | श्रिताः २० | 


यस्मिन्नोदने समुद्रः उदधिः योः आकाशः द्यलोको वा भूमिः 
पृथिवी पते त्रयः अवरपरं श्रिताः | एकः अवरः अधस्ताद भवति 
अन्यः परस्ताद्‌ यथा भवति तत्‌ अवरपरम्‌ । उत्तराधरभावेन | 
स्थिता इत्यथ $ ॥ ४ 
जिस ओदनमें समुद्र आकाश ( वा द्रलोक ) तथा भूमि तले | 


सर्वेजगत्कल्पनास्पदत्वलक्षणं माहात्म्यम्‌ अस्य दशेयति ॥ 
इसके सर्वेजगतकल्पनास्पदत्व लक्षणको दिखाते हैं, कि- 


यस्य देवा अकल्पन्ताचडेश् षडशातयः॥ २१ ॥ 
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यस्य । देवाः | अकल्पन्त । उत्‌ऽशिष्ठे । षट्‌ | अशीतयः।।२१॥ । 

यस्य ओदनस्य उच्छिष्टेयागात्रशिष्टे अंशे षडशी तय; पडगुणि- ) 
ताशीतिसंख्याका देवा आकल्पन्त समर्था वीर्यवन्तः अभवन्‌ । 
अथ वा । % क्लपिरन्तर्णीतण्यथः ® । सव जगद्‌ अकल्पयन्‌ | 
तथा च अग्र समा्नास्यते । “उच्छि नाम रूपं चोच्छिए लोक 
आहितः” [ ११, ६, १ | इत्यादिना । तेन ओदनेन सब लोकाः 
समाप्या इति संबन्धः ॥ 

जिस ओदनके यागावशिष्ठ अंशमें चार सो अस्सी देवता बी ये- 
वान्‌ हुए हैं वा चारसौ अस्सी देवताओंने सकल जगतूकी कल्पना 
की है उस ओदनसे सकल लोक प्राप्त होसकते हें ॥ २१ ॥ 

उक्त माहात्म्यं गुरुमुखात्‌ ज्ञातव्यम्‌ इत्यभिप्रेत्य शिष्यप्रश्चम्‌ 
उद्भावयति ॥ 

उक्त माहात्म्य गुरुमुखसे जानना चाहिये, इस बातको लक्ष्य 
में रख कर शिष्यप्रश्नका उद्धावन करते हैं, कि- 


त तादनस्य एच्छाम या अस्य महमा महान्‌ २२ 


तमू । त्वा । ओदनस्य । पृच्छामि | यः | अस्य। महिमा। महान 


गुरो त्रा त्राम्‌ ओदनस्य तं महिमानं पृच्छामि । अस्यौद 
नस्य यो महिमा महान्‌ अधिकतरः ॥ 
हे गुरो ! जो इस ओदनकी बड़ी भारी महिमा है उसको में 


आपसे बूकता हूँ ॥ २२ ॥ 
तत्र प्रतिवचने बर्जनीयं दशेयति ॥ 
अब प्रतिवचनमें वर्जेनीयको दिखाते हैं, कि- 


स य ओदनस्य महिमानं विद्यात्‌ ॥ २३ ॥ 
सः। यः | ओदनस्य । महिमानम्‌ | बिद्यात्‌ ॥ २३ ॥ 
7 च क चछ कसक र्रर र पडळ एनया रचाळ'मानाकर रसाल फ 
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नात्य इति बूयान्नानुपसेचन इति नेदं च किं चेति 


1 ॥ तड ॥ १ 
| न | अल्पः । इति । ब्रूयात्‌ । न । अनुपऽसेचनः ।इति । न । 


£ कप च 


इदभ्‌ । च । किम्‌ । च । इति ॥ २४ ॥ 


स प्रसिद्धो यो शरुः उदीरितलक्तणस्य ओदनस्य महिमानम्‌ 
माहात्म्यं विद्यात्‌ जानीयात्‌ असौ उपदेशसमये अल्प इति न 
ब्रयात्‌ महिज्ञोःल्पत्वं नोपदिशेत्‌ | अन्नुपसेचनः उपसिच्यते अने 
नेति उपसेचनं ्षीराञ्यदध्यादि तद्रहित इति च न व्रयात्‌। न च 
इदम्‌ इति पुरोवतित्वेन निर्दिश्य ब्रयात्‌ । किम्‌ इति अनिर्दिष्ठरूपेण 
च न व्यात्‌ । प्रागुक्तपकारेणव सावोत्म्य॑ त्रयाद्‌ इत्यर्थः ॥ 

जो शुरु इसकी महिमाको जानता होवे बह गुरु उपदेशक समय 
यह अल्प है ऐसा न कहे अर्थात्‌ इसकी महिमाको थोड़ी न बत- 
लावे और इसमें क्षीर घृत आदि उपरेचनकी आवश्यकता 
नहीं हे-यह भी न कहे और यह होगया, वा क्या है इस प्रकार 
भी न कहे अर्थात्‌ पूर्वोक्त रीतिसे इनके सार्वात्म्यका ही वर्णन 
करे ॥ २३ ॥ २४ ॥ 

आधिक्यत्रचनमपि अस्य विषये न युक्तम्‌ इत्याह ॥ 

अब यह कहते हैं, कि-इसके विषयमे आधिक्यवचन भौ युक्त 
नहीं है । 

॥ रश च AIL 
यावद्‌ दाताभिमनस्येत तन्नाति वदत्‌ ॥ २५ ॥ 

| ॥) | च 
यावत्‌ । दाता । अभिऽमनस्येत । तत्‌ । न । अति । वदत २५ 


दाता सवयज्ञालुष्ठाता यावत्‌ फलम्‌ अभिमनस्येत मनसा अभि 
| प्राप्तुम्‌ इच्छेत्‌ तत्‌ नाति बदेत्‌ । तत्‌ फलम्‌ अतिक्रम्य अधिक 
न ब्रयादू इत्यर्थः ॥ 


>... 


` 
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` सबयज्ञका अनुष्ठाता दाता जितने फलको मनसे चाहे उस फल्न 
से बढ़ कर अधिक न कहे ॥ २५ ॥ 
अथ वक्ष्यमाणेः पर्यायेस्तस्यीदनस्य प्राशने भावनाविशेष॑ } 
वक्त ब्रह्मवादिनां प्रश्नद्वयम्‌ अवतारयति ॥ 
अब आगेके पर्यार्योसे इस ओदनके प्राशनमें भावनाविशेषको 
कहनेके लिये ब्रह्मवादियोंके दो प्रश्नोंका अत्रतरण करते हैं, कि- 
हावादिनो वदन्ति पराञ्चमोदन प्राशी३: परत्यञ्चा३- 


O_O! 


।मात.॥ २६ ॥ 
ब्रह्मञ्यादिनः । वदन्ति । पराञ्चम्‌ । ओदनम्‌ । प्र। आशी: । 


मा जहार 


प्रत्यश्वा २म्‌ । इति ॥ २६ | 
स्वमोदन॑ प्राशी३स्त्वामोदनारे इति ॥ २७ ॥ 
स्वम्‌ । ओदनम्‌ । प्र । आशी२;। स्वाम्‌ । ओदना३:। इति २७ 


ब्रह्म वेदः तद्‌ वदितुं शीलम्‌ एषाम्‌ इति ब्रह्मवादिनो ब्रह्म 
विचारका महषयः । ते संभूय वदन्ति परस्परं भाषन्ते। हे देवदत्त ) 
त्वम्‌ इमम्‌ ओदनं पराञ्चम्‌ पराड्युखं स्थितं माशीः प्राशितवान्‌ 
असि उत प्रत्यञ्चम्‌ आत्माभिग्नुखं स्थितं प्राशितवान्‌ असि । 
प्राशितुस्तव पाशितव्यः स ओदनः कि पराङसुखः उत अभिः 
सुख इति प्रश्नः &॥ “विचायंमाणानाम्‌” इति प्लुतः ® ॥ तथा | ! 
हे देवदत्त त्वम्‌ ओदनं माशीः भक्तितवान्‌ असि अथ वा स एव | | 
| ओदनस्तवां भाशीत्‌ इतिप्रश्नान्तरम्‌ । %अत्रापि पूर्ववत्‌ प्लुतःक॥ 
ब्रह्मवादी विचारक महर्षि एकत्रित होकर परस्पर भाषण करते | 
( हैं,कि-हे देवदत्त ! तू इस पराड्मुख ओदनका प्राशन कर चुका है | 
| बा आत्माभिग्रुख ओदनका प्राशन कर चुका है । प्रश्‍न यह है, | 
हैं २ बळकट सका श चक > पाट क चछ फ स? उ साळ उ सकळ छ एकक फ चा पा कक सस एट चलकर ए 9 
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मुख है तथा हे देवदत्त ! तू ओदनको खा चुका है अथवा ओदन 
ने तेरा प्राशन कर लिया हे ॥ २७॥ | 
अत्र आये प्रश्न प्रथमकल्पे दोषम्‌ आह ॥ 

ब प्रथम पश्चमे परथमकल्परमें दोष दिखाते हैं, कि- 
पराथे चनं प्राशीः प्राणास्ता हास्वन्तीतेनमाह २८ | 
पराञ्चम्‌ । च । एनम्‌ । प्रञ्ञाशीः | प्राणाः । त्वा । हास्यन्ति । 

इति | एनमू । आइ ॥ २८ ॥ 


चशब्दश्चदथ । पराश्चम्‌ पराड्युखत्वेन स्थितम्‌ एनम्‌ ओदनं 
शीक्षत्‌ प्राणाः प्राणवायवः स्वा त्वां हास्यन्ति स्यच्यन्तीत्येनं 
प्राशितारस्‌ आह विद्वान्‌ ब्रवीतु । बहिग्ुखः प्राणो बहिमु खोदन 
प्राशनाय शरीराद्‌ बिनिगेतो भवेहू इत्यथः |) 
यदि तूने पराड्युख स्थित ओदनको खाया है तो प्राणवायु 
तुझको त्याग देगी-इस प्रकार विद्वान्‌ प्राशितासे कहे अर्थात्‌ 
बहिमु ख प्राण बहिमुख ओदनका प्राशन करनेके लिये शरी रसे | 
! 


विनिर्गत होगा ॥ श८ ॥ 
द्वितीयकल्पम्‌ अनूद्य दूषयति ॥ 
द्वितीय कल्पको दिखा कर दूषित करते हैं कि- 
प्रत्यळ्च चेन प्राशीरपानास्तां हास्यन्तीयिनमाह २७ 
त्यचम्‌ । च । एनम्‌ । प्रञ्याशीः । अपानाः। ला | हास्यन्ति । 
इति | एनम्‌ । आह ॥ २६ ॥ 
अत्रापि चशब्दश्रेदर्थ । प्रतिमुखम्‌ अवस्थित चेद्‌ एनमू ओदनं 
प्ाशीस्तहि त्या स्वास्‌ अपानाः अपानवायुटत्तमी हास्यन्ति 
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चटक 


त क ७. 7) ng 
त्यक्ष्यन्ति । इत्येनं प्राशितारस्‌ आह अभिज्ञो ब्रूयात्‌ । अपान- 
वायोरोदनस्य च मत्यड्युखत्वेन अधोद्वारात्‌ अपानस्य शरीराह्‌ 
(७ 
विनिर्गम एव स्याद्‌ इत्यथः ॥ 
यदि तूने प्रति्ुख ओदनका प्राशन किया है तो अपानवायु- 
एत्तियं तुको त्याग देंगी, विद्वान्‌ इस प्रकार पाशितासे कहे 
अर्थात्‌ अपानवायुका और ओदनका प्रत्यडसुख होनेसे अधोद्वार 
से अपानका विनिर्गेम ही होगा ॥ २६ ॥ 
द्वितीयप्रश्नः अनङ्गीकारपरास्त इत्साह ॥ 
द्वितीयप्रश्न अंगीकार न करनेसे परास्त होजाता है, कि- 
२ ००) ७ ७५ | ग 
नेवाहमादन न मामादनः ॥ २० ॥ 
न । एवं । अहम्‌ | ओदनम्‌ । न । माम्‌ । ओद्न; ॥ ३० ॥ 
अहम्‌ ओदने नेत्र ्ाशिपम्‌ । ओदनोपि मां न प्राशीत्‌ । 
अतः पन्चद्वयस्यानङ्गीकारात्‌ तत्पयुक्तदोषाभाव इत्सर्थः ॥ 
मैंने ओइनका प्राशन नहीं किया है और ओदनने भी मेरा 
प्राशन नहीं किया हे, तात्पय यह है, कि-दोनों पक्षोंको अंगी- | 
कार न करनेसे उनका दोप नहीं लग सकता ॥ ३० ॥ | 
कथं तहिं तत्माशनम्‌ इति तत्राह ॥ 
फिर उसका माशन केसे हुआ है ? तो कहते हैं, कि- 
` ST ® [a 
आदन एवादन प्राशात्‌ ॥ ३१ ॥ 
ओद्न; | एव । ओद्‌नभ्‌ । प्र) आशीत्‌ ॥ ३१ ॥ 


भोक्तभोक्तव्यप्रपञ्चात्मक ओदन इति उक्तम्‌ । अतः ओदन 
एव कतो ओदनं स्वात्मानं प्राशीत्‌ प्राशितवान्‌ । & अश भोजने 
इत्यस्मात्‌ लुडिः रूपम्‌ & ॥ 
[ इति ]प्रथमसूक्तम्‌ ॥ 
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[अ० २ब्‌० ३]४८१ एकादशं काएडम्‌ ( ३६६ ) 


00 


~ 


ह ओदन भोक्तभोक्तव्यप्रपश्चात्मक हे यह कह ही चुके 
हैं, अत एवं ऑद्नकतॉन ही स्तात्मरूप ओदनका प्राशन | 
किया है॥ ३१॥ (८) 


प्रथम सूक्त ममाम ॥ 

अथ उत्तरे? पर्याये! ओदनस्यैतरमोक्तत्वं मोज्यत्व' च विपक्षे वाध- | 
पुरःसरं समर्थ्यते । तत्र प्रथमस्‌ “तस्यौदनस्य बृहस्पतिः शिरः” 
इति यद्‌ उक्त विपक्षे वाध पुरःसर तस्य प्रयोजनं प्रथमेन पर्यायेणाह ॥ 

अब अगले पर्योयोंसे ओदनका भोक्तुन्व और भोज्यत्व वाद- 
विवादके साथ समर्थित होगा । तहाँ पहिले ही “तस्यौदनस्य | 
बृहस्पतिः शिरः? आदि जो कहा है विपत्तमे वाधा दिखाते हुए 
उसके प्रयोजनको प्रथम पयायसे कहते हैं, कि- 


(९६१४1 


ततंश्वेनमन्येनं शीष्णा प्राशीयेन चैत पूव ऋषय 
प्राश्नन्‌ । ज्येष्ठनस्त प्रजा मारष्यतीत्यनमाह । त वा 
| अह नार्वा न परां न प्रसञ्चम्‌ । बृहस्पानिना शीष्णा। 
तेनैनं प्राशिषं तेनेनमजीगमम्‌ । एष वा ओदनः 
सवोङ्गः सबैपरुः सर्वैतनूः। स्वाङ्ग एव सपपरुः सपतनू: 
सं भवति य एवं वेदं ॥ १ ॥ 


1 १ | | 
तत; । च । एनम्‌ । अन्येन । शीष्णा । प्रषआशीः । येन । च। 


| \ 1 ८ ~ 
एतम्‌ । पूर्वे | ऋषयः । प्रऽआश्चन्‌॥ ज्येप्ठतः | ते । पऽजा । 


रिष्यति । इति । एनम्‌ । आह ॥ तम्‌ । ये । अहम्‌ । न। अबो- | 


ञ्चम्‌ । न । पराञ्चम्‌ । न। प्रत्यञ्चम्‌ ॥ बुहस्पतिना | शीष्णो ॥ 
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तेन । एनम्‌ । प्र । आशिषम्‌ । तेन । एनम्‌ । अजीगमम्‌ | एप; । 


वे । ओदनः । सबेञ्अङ्ग: । सर्वे5परुः । सर्वऽतनूः ॥ सर्व ऽङ्ग; । | 


पूर्व प्रथमभाविनोऽचुष्ठातार ऋषयः येन च शिरसा एतस्‌ 
ओदनं प्राश्नन्‌ प्राशितवन्तः । ® अश भोजने । क्रथादित्वात्‌ | 
श्ाप्रत्यपः & । ततस्तस्माद्‌ अन्येन शीष्णा शिरसा । &“शीप- | 
शन्दसि” इति शिरःशब्दस्य शीपन्‌ आदेशः $ । ततश्चेति | 
चशब्दश्रेदर्थ | अन्येन चेत्‌ शिरसा एनम्‌ उक्तमभावम्‌ ओदनं | 
प्राशी; हे देवदत्त प्राशितवान्‌ असि ते तव प्रजा पु्र!दिरूपा ज्येष्ठ | 
आरभ्य ज्येष्ठादिक्रमेण मरिष्यति इति अनेन प्रकारेण एनं प्राशि- | 
तारम्‌ आह अभिज्ञो ब्रूयात्‌ । इत्थम्‌ अयथामाशने दोष उपन्य- | 
स्तः । एतद्दोषपरिहारेण प्राशनम्‌ आह तं वा इति | तं तथावि- | 
धम्‌ ओदनम्‌ अहम्‌ अवाञ्चम्‌ अवाङ्खुखम्‌ अञ्चन्तं न प्राशि- | 
पम्‌ | तथा पराञ्चम्‌ पराङ्गुखम्‌ <ञ्चन्तममि न प्राशिपम्‌ । | 
| तथा भत्यश्चम्‌ आत्माभिमुखम्‌ अञ्चन्तमपि न प्राशिषम्‌ । अतः £ 
पराञ्चं चेन प्राशीः इत्या दिना उक्तदोषस्य असङ्गः । कथं तहिं | 

| माशीरित्याह । बृहस्पतिना शीष्णौ वृहस्पत्यात्मना ओदनसंब- 
| न्विशिरसा | ऋषयो हि पूवम्‌ अनेनेव शिरसा ओदनं प्राश्नन्‌ । | 


| । | 
एन । सर्वेऽपरुः । सबेञ्तयू! । सम्‌ । भनति । यः । एवम्‌ । वेद १ | 


अहमपि ओदनात्मकस्तेनेव शिरसा एनस्‌ ओदनं प्राशिपम्‌ प्राशि- 
| तान्‌ अस्मि। ओदन एवौदन॑ माशीत्‌ इति दत्तम्‌ । तेनेव शिरसा 
। एनम्‌ ओदनम्‌ अजीगमम्‌ गन्तव्य देशं प्रापितवान्‌ अस्मि। 
& गमेण्यन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ छ । एप बै इत्थं खलु प्राशि- 

| तोऽयम्‌ ओदनः सवांङ्गः सर्वेरवयवैरुपेतः सर्वपरुः सर्जे; परुभिः 
| पर्वेभिः अवयबसं थिभिरुपेतः सर्वतनूः संपूर्णशरीरः । इत्थं वेदितुः 
न फलम्‌ आह सर्वाङ्ग एवेति | यः पुरुष? एवम्‌ उक्तप्रकारेण ओद- 
पल A 
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नस्य प्राशनं वेद जानाति सोपि सर्वाइत्वादिफलं प्राप्तः सन सं 
| भत्ति पुणय भूते स्वर्गादिलोके उतदते । एवम्‌ उत्तरेपि पर्याया | 
व्याख्येयाः ॥ | 
| पहिले अनुष्ठान करने वालोंने जिस शिरसे ओदनका प्राशन | 
| किया था यदि उससे अतिरिक्त दूसरे शिरसे हे देवदत्त ! तूने! 
| प्राशन किया हे तो तेरी पुत्र आदि प्रजा ज्येष्ठसे आरम्भ करके 
| क्रमशः मरने लगेगी । इस प्रकार इस प्राशितासे अभिज्ञ पुरुष | 
कहे ( इस प्रकार अयथाप्राशनमें दोष दिखाया, इस दोषको द्र 
करते हुए प्राशनको कहते हैं,कि -) मैंने उस ओदनको अवाडयुख | 
होने पर नहीं खाया है और पत्यङ्मुख तथा आत्माभिभुख गमन 
| करने पर भी नहीं खाया हे । ( अतः पराड्युख और अर्वाङ्‌- 
| मुख का दोष मुझको नहीं लग सकता, फिर शंका होती है, कि- | 
| उसका प्राशन किया किस प्रकार हे ? तो कहते, कि-) बृहस्पत्या- | 
| त्मक ओदनसम्बन्धी शिरसे ऋषियोंने इसका प्राशन किया था, | 
| मुझ ओदनात्मकने भी उस ही शिरसे इसका प्राशन किया है। मुझ 
ओदनने ही ओदनका प्राशन किया है यह पहिले ही कह दिया 
| है । उसी शिरसे इस ओदनको मैंने गन्तव्यस्थानको प्राप्त करा | 
दिया हे । इस प्रकार प्राशित हुआ यह ओदन सकल अंगोंसे, 
सकल पत्राँसे युक्त हो पूर्ण शरीर वाला होजाता है और 
| वेदितासे सर्वाङ्ग फलको ही कहता है । जो पुरुष इस प्रकार | 
| ओदनके माशनको जानता है बह भी सर्वाङ्गत्व आदि फलको 
| प्राप्त होता हुआ पुण्यभूत स्त्र्गादिलोकमें उत्पन्न होता है ॥१॥ 
“द्यावापृथिवी श्रोत्रे” इति द्यात्रापृथिव्योः ओदनसंबन्धिश्रोत्र- | 
स्वेन भावन यदृ उक्तं तत्मयोजनमपि विपक्षे बाधपुरःसर द्वितीय 
मन्त्रेण उपन्यस्यति ॥ 
. “द्याबापृथिबी श्रोत्रे? इत्यादिमे नो ओदनसम्बन्धिश्रोत्ररूप 


ए उछ फ कए छक एप फळ उच्चाच्च च्न्ड चळ ऊक छ्या छ्ठन्सण्या च्या = च्न्च्ळ च्च 


५९ १८-६-३० 


PT YP क. क हे ५; 
१ ( ४०२ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
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१ द्यावापृथित्रीका शोत्रत्व भावित किया था उसका प्रयोजन भौ 

| विपत्तामें बाधा दिखाते हुए दूसरे मंत्रमें कहते हैं, कि- 

| ततश्चेनमन्याभ्यां श्रोत्राभ्यां माशीयाभ्या चेत पूर्व 

| ऋष॑यः ग्राश्नंन्‌ । बधिरो भविष्यसीत्येनमाह । तं वा 

` अहं नावी न परा न पत्यम्‌ । धावाएथिवीम्यां 
| श्रोत्राम्याम्‌। ताभ्यामेनं प्राशिषं ताभ्यामेनमजीगमम्‌। | 

| एष वा ओदनः सर्वाङ्ग: सवेपरुः सर्वतन्‌ः । समीङ्ग 

एवं समेपरुः सर्वेतनूः से भवति य एवं वेद्‌ ॥ २ ॥ 


1 1 अवा 1 
| ततः | च । एनम्‌ | अन्याभ्याम्‌ । श्रोत्राभ्याम । पशग्राशी! । 


ब्न्न्न्च्न्य्ट 


1 ० [| I 
| याभ्याम्‌ । च । एतम्‌ । पूर्वं । ऋषयः | प्र<आश्षन्‌ ।! बधिरः । 


| 
| 


| 


भविष्यसि । इति । एनम्‌ । आइ ॥ तमू । वे । अहम्‌ । न । 
अर्वाश्वम्‌ । न । पराश्चम्‌ । न । प्रत्यञ्चम्‌ ॥ ्यावापूथित्री भ्याम्‌ । 


\ १ ॥ 
श्रोत्राभ्याम्‌ ॥ ताम्पामू । एनम्‌ । म । आशिषस्‌ । ताथ्याम्‌ । 


क क छ र 


| एनम्‌ । अजीगमम्‌ ॥ एषः । वे! । ओदनः । सेड्अङ्ग: ! सवऽ 
| परुः | सर्जःतनू! ॥ सर्वऽअङ्गः । एव । सर्वऽपरुः । सर्वञ्तनूः | 
, | क 
| सम्‌ । भवति । यः | एवम्‌ । वेद ॥२॥ 

७ ९ 
॥ एवम्‌ अनुषज्य वाक्यं पूरयित्वा व्याख्येयमू । अयम्‌ अथः । 
| याभ्यां श्रोत्राभ्यां पूव पयमभाबिन ऋषयः. एतम्‌ ओदन प्राशः 
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| ततोऊन्याभ्या ओतराभ्या लौकिकास्यां यदि ओदनं माशितवान | 
|| असि तहि त्वं बधिर नष्टश्रोभेन्ट्रियो भविष्यसि इत्येन प्राशितारम्‌ द 
| आह। तं Fe इत्यादि पूर्ववत्‌ | द्यावापूथिवीभ्यां श्रोत्राभ्याम्‌ | 
| ओदनस्य श्रोत्रस्वेन भाविताभ्यां ताभ्यामेव एनम्‌ ओदनं पाशिषम्‌ | 
ताभ्यामेव एनम्‌ अजीगमस्‌ गमितवान्‌ अस्मि न तु आत्मी- | 
याभ्यां श्रोत्राभ्यां येन उक्तदोषः प्रसज्येद इति भावः । एप वा 

ओदन इत्यादिवाक्यशेपः सवत्र समानार्थः । एवम्‌ उत्तरेषु पर्या- 

येषु अबुपङ्गेण वाक्यपरिसमासिर्वाक्ययोजना च कर्तव्या ॥ | 


जिन कणाँसे पहिले ऋषियोंने इस ओदनका प्राशन किया | 
। है यदि तूने उनसे अतिरिक्त लौकिक श्रोत्रोंसे प्राशन किया है 
| तो तू बहिरा होजायगा, इस प्रकार जानने वाला व्यक्ति माशन 
करने वालेसे कहे। इस प्रकार अयथाप्राशनमें दोष दिखाया, 
उस दोषको दूर करते हुए प्राशनके विषयमें कहते हैं, कि-) ऐसे 
| ओदनके पराड्युख प्रत्यड्मुख वा अवाड्युख होने पर मैंने नहीं 
| खाया है अत एव उक्तदोप नहीं लग सकता, अब यह कहते है,कि- 
माशन केपे किया है, कि-) ओत्ररूपसे भातित दयावापृथित्री रूप 

श्रोत्रोंसे मेंने इस ओदनका प्राशन किया है और उनहीसे उसको 

यथास्थान स्थापित किया है, अपने लौकिक श्रोत्रोंसे नहीं किया 
है, अत एव उक्त दोपक़ा प्रसंग नहीं है, इस प्रकार प्राशित हुआ 
| ओदन सरोग सर्वेपरु और सम्पूर्ण शरीर होजाता है और वेदिता 
[को ऐसा ही फल देता है। जो पुरुष इस प्रकारसे ओदनके 
| प्राशनको जानता है वह भी सर्वागत्व आदि फलको पाता हुआ 
। पुणयभूत स्वर्ग आदि लोकमें उत्पन्न होतां है ॥ २ ॥ 


“सूयाचन्द्रमसावक्षिणी” इति यद्‌ उक्तं प्राक्‌ तस्य प्रयोजन - 


कथनप्रस्तृतीयो मन्त्रः | | 
“श कप्छछाच स ्ळच्प्ळ जज जक रर चच ड गप्रा छ च च ऊ काक 
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त 1220 / 
पहिले कहा था, क्ि-सू्य ओर चन्द्रमा इस ओदनके नेत्र हैं, | 
| तीसरा मन्त्र उसं। प्रयोजनको स्पष्ट करता है, कि-- 


| ततेश्चेनमन्याम्यांमक्षीभ्यां माशीयाभ्या चेतं पूव ऋषयः | 
| पराश्नन्‌ । अन्धो भंविष्यसीत्येनमाह । तं वा अहे | 
| नावीञ्च न पराज्च न प्रसञ्चम्‌ सूर्या चन््रमसाभ्यांमन्षी- | 
भ्याम्‌ । ताभ्यामेनं प्राशिषं ताम्यमिनमजीगमम्‌। एप ॒ 
| वा ओदनः सर्वीङ्घ: सर्वपरुः सर्वतनूः । सर्वाङ्ग एव | 
| सवपरुः सवतनूः सं भवति य एवं वेदं ॥ ३ ॥ | 


| ततः । च । एनम्‌ । अन्याभ्याम्‌ । अक्षीभ्याम्‌ । पऽश्राशीः । | 
॥ याभ्याम्‌ | च | एतम्‌ । पूर्वे । ऋषयः । प्रदआश्नन्‌ ॥ अन्धः । | 


| भविष्यसि । इति | एनम्‌ । आइ॥ तम्‌ । नै । अहम्‌ । न। अर्वा- | 


| म्‌ । न | पराञ्चम्‌ । न । प्रत्यञ्चम्‌ ॥ सूर्याचन्द्रमसाश्यामू । | 
| अज्षीभ्याम्‌ ॥ ताभ्याम्‌ | एनम्‌ । प्र। आशिषम्‌ । ताभ्याम्‌ । | 
| एनस्‌ । अजीगमम्‌ ॥ एषः । वे । ओदनः । सर्वे पञ: । सर्व | 
परु । स्वऽतन्‌ः ॥ सर्वडअङ्ग; | एव | सर्वऽपरुः । सर्वऽतन्‌ः । | 
सम्‌ | भवति | यः । एवम्‌ । बेद ॥ ३॥ 


4 याभ्यां चक्षुभ्या पूर्व ऋषयः एतम्‌ ओदनं प्राश्नन्‌ ततश्च | 
| ताभ्यां चेद्‌ अन्याभ्याम्‌ अच्तीभ्यां चक्षुभ्यांमू एनम्‌ ओदनं प्राशितः 
शिक र्ण .23कऑी 
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| वान्‌ असि तहिं :अयथाप्राशनात्‌ अन्धः लुप्चच्नुष्को भवि- 
ष्यसि इत्येनं प्राशितारम्‌ आह ब्रयात्‌ । & अक्षीभ्याम्‌ इति । 
| ५३ च द्विवचने” इति अचिशब्दस्य ईकारान्तादेशः ® । तं बा 
| अहम्‌ इत्यादि पूववत्‌ । सूयाचन्द्रमसाभ्यास्‌ सूर्यश्च चन्द्रमाश्च 
| सूयाचन्द्रमसो तद्रूपाभ्यास्‌ अक्षीभ्याम्‌ ओदनसंवन्थिचक्षुभ्यांमू । 
| ताभ्याम्‌ एनं प्राशिषम्‌ इत्यादि पूववत्‌ । एप वा ओदनः सर्वाङ्ग 
| इत्यादिवाक्यशेषः समानाथः ॥ 

जिन नेत्रासे पहिले ऋषियोंने इस ओदनका प्राशन किया था 
| यदि तूने उनके अतिरिक्त अन्य लोकिक नेत्रासे इसका प्राशन 
| किया है तो उस अयथाप्राशनसे तू अंधा होजावेगा, इस प्रकार 
जानने वाला प्राशन करने वालेसे कहे, इस प्रकार अयथाप्राशन 
| में दोष दिखाया इस दोपको दूर करनेके लिये प्राशनको बताते 
| हैं, कि-पैंने इस ओदनको अवाङ्घुल् प्रत्यङमुख वा पराइसुख 
| होने पर प्राशन नहीं किया हे किन्तु ओदनसम्बंधी सूयं और 
| चन्द्ररूपी नेत्रोंसे इसका प्राशन किया हे । में भी ओदन हूँ ओर 
| 
| 
| 


| 


1 
+ 


ज्न्क्न्च्न्न््न्ळ्व््च्य्न्न्न्््न््न्ज्च्य्न्च्न्च््न्न्च्न्न्न्न्ज्न्य््न्य््््न्न्य् 


दनने ही ओदनका प्राशन किया है, उन ही सूयचन्द्र नेत्रोसे 
पेने इसको गन्तव्य स्थान पर पहुँचाया हे इस प्रकार यह प्राशित 

दन सर्यांग सर्वपरु और पूण शरीर वाला होता हुआ सवोग 

लको ही वेत्तासे कहता है जो पुरुष इस प्रकारसे ओदनके 
प्राशनकों जानता है बह सर्वोगत्व आदि फलको पाता हुआ स्वर्ग 
में प्रकट होता है ॥ ३ ॥ 


| 

ब्रह्म मुखप” इति यह ओदनस्य मुखकल्पन कृतं तस्योपयो | 

गस्‌ आइ ॥ | 
ब्रह्म यरुखप” से जो ओदनके मुखकी कल्पना की थी उसके 

| उपयोगको कहते हे कि- | । 

जळ रप्र ज्म छरे 


छळ कळ रजळ च्छक नरर ळ जज “न जज छल रछ 


imme NS 


॥ 


Mn nme. 


० 


| ततेश्रेनमन्पेन सुखंन प्राशी्येन चेतं पूर्व ऋषयः 
| भन्‌ । मुखतस्त प्रजा मरिष्यतीतिनमाह । तं वा हं 


| नावोझं न परान प्रसंग । ब्रह्म॑णा सुखेन । तेनेनं 


॥ 
| 
प्राशिषं तेनेनमजीगमम्‌ । एष वा ओंदुनः सबीङ्गः 
| 
| 
| 


| सपपरुः सपतनूः । सवोङ्ग एव स्पर सर्वेतनूः सं 
| भवति य एवं वेद ॥ ४ ॥ 
| ततः । च । एनम्‌ । अन्येन । मुखेन । प्रच्ञाशी; । येन । च। 


1 एतम्‌ । पूव । ऋषयः । अ5आश्षन्‌ ॥ मुखतः । ते। प्रञ्ना। 
| मरिष्यति | इति | एनम्‌ | आइ॥ तम्‌ । बै । अहम्‌ । न । अवी- 
१ अम्‌ | न | पराञ्चम्‌ । न | प्रत्यश्षम्‌ ॥ ब्रह्मणा । मुखेन॥ तेन । 


| एनम्‌ । प्र । आशिषम्‌ । तेन । एनम्‌ | अजीगमम्‌ ॥ एप; । वे । 


| स्ेऽपरुः । सभेऽतन्‌ः । सम्‌ | भवति | यः । एवम्‌ । वेद ॥ ४॥ 
| येन च ओदनसंबन्धिना ब्रह्मात्मकेन मुखेन पूर्व ऋषयः प्राश्षन्‌ 
| ततोन्येन चेन्पुखेन ओदनं प्राशीस्तहि गुखतः सुखाद्द आरभ्य 
| अभिसुखप्रदेशे बा ते त्वदीया प्रजा मरिष्यति विनङ्क्ष्यति इति 
| अनेन प्रकारेण एनं माशितारम्‌ आह कश्चिद त्रयात्‌ । तंवा 
| अहम्‌ इत्यादि पूर्ववत्‌ । ब्रह्मणा यत्‌ जगत्कारणं ब्रह्म वेदात्मकं 
4 वा तदात्मकेन मुखेन ओदनसंबन्धिना । तेन प्रागुक्तेन एनम्‌ 
| ओदनं पाशिषम्‌ इत्यादि समानम्‌ ॥ 

ठेर ख छक चच एए कछ फुपु समसु कछ 
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१ ९ ° ९ | 
| ओदनः । सबऽअङ्गः । सवेऽपरुः । सवेऽतनूः ॥ सर्वऽशङ्गः । एव। 
| 


| 


[अ० २ छू० ३]४८१ एकादशं काणडम्‌ (४०७) ॥ 


NSN 


जिस ओदनसंवन्धी ब्रह्मात्मक पुखसे पहिले ऋषियोंने इस | 
आओदनका माशन किया था यदि तूने उससे अतिरिक्त लौकिक- / 
मुखसे इसका माशन किया हे तो उस अयथाप्राशनके फलसे तेरे | 
गुखके सामने ही तेरी प्रजा मरने लगेगी । वेत्ता पुरुष इस प्रकार ! 
प्राशन करने वालेसे कहे इस प्रकार अयथाप्राशनमे दोष दिखाया | 
उप्त दोषका परिहार करनेके लिये प्राशिता कहता है, कि-मैंने | 
इस ओदनका अवाड्युख प्रत्यड्युख वा पराड्मुख होने पर प्राशन 
नहीं किया है किंतु जगत्‌के कारण ब्रह्मरूपी युखसे इसका प्राशन 
किया है, में भी ओदन हूँ और ओदनने दी ओदनका प्राशन 
किया है, उस ही ब्रह्मसुखसे मेंने इसको गन्तव्य स्थान पर पहुँ- 
चाया है, इस प्रकार यह प्राशित ओदन सर्वोग सबैपरु और पूर्ण 
शरीर वाला होता हुआ सर्वग फलको ही वेत्तासे कहता है। जो 
पुरुष इस प्रकारसे ओदनके प्राशनफो जानता है वह स्वागत 
आदि फलको पा पुएय फल भोगनेके स्थान स्वर्ग आदिमें प्रकट 
होता है ॥ ४ ॥ 
पूर्व “बृहस्पति! शिरः? इत्यादिना कानिचिदेव अङ्गानि उप- 
लक्षणत्वेन ओदनस्य परिकल्पितानि । अस्मिन्‌ प्रकरणे अबुक्ता- 
नामपि अवयवानां प्राशने करणत्वेन विनियोगादेव तत्तदवयव- 
जातम्‌ ओदनस्य अर्थात्‌ क्नुभ॑ वेदितव्यम्‌ । तत्र अग्नेजिहेव प्राशि- 
| तुजिद्वेति पञ्चमेन मन्त्रेण प्रतिपादयति ॥ 
पहिले “बृहस्पति! शिर!” इत्यादिसे ओदनके कुछ अंगोंको 
उपलक्षणत्वसे परिकल्पित किया, इस प्र करणमें अनुक्त अवयवोके 
भी प्राशनमें करण होनेसे विनियोगसे ही उन २ अवयबोंका 
ओदनसम्बंधी क्कप्तत्व समझना चाहिये | अब अग्निकी जिद्वा ही 
प्राशिताकी जिह्वा है इसको पञ्चम मंत्रसे प्रतिपादित करते हैं, कि 
ततंश्चेनमन्ययां जिह्वया प्राशीर्यया चेतं पूव ऋषयः 
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ह्‌ 
नावाच न परा न प्रत्यकषप| अभेजिह्वया । तेये | 
प्राशिषं तेयेनमजीगमम्‌ । एष वा ओदनः सवीर 
| संवंपरुः सपतनूः । सबीङ्ग एव सबैपरुः सर्वतनूः सं 
| भंवति य एवं वेदं ॥ ५ ॥ 


| 


| 
| 
| 
। 
| 
| 
तत; । च । एनस्‌ । अन्यया । जिहया । पञ्य़ाशीः । यया। च। 
| एतम्‌ । पू | ऋषयः । प्रच्याश्न्‌ ॥ जिद्वा | ते। मरिष्यति। 
इति । एनम्‌ । आइ ॥ तम्‌ । वे । अहम्‌ । न | अर्वाञ्चम्‌ । न। | 
| 
| 
| 


| पराञ्चम्‌ | न । प्रत्यञ्चम्‌ ॥ अग्नेः । जिया ॥ तया । एनम्‌ । 


| प । आशिषम्‌ । तया । एनम्‌ । अजीगमम्‌ ॥ एषः । वे । ओदनः। 
| ॥ ॥ प्र 1 F ट्रक । ॥ 
सबेञ्अङ्ग; । सबेऽपरु} | सबेञ्तनू ॥ सर्वेञ्अङ्ग; | एवं सर्व 5 
छै 1 ९ ५ ७ || 
परुः | सव ऽतनूः।'सम्‌ । भवति | यः | एवम्‌ । बेद ॥ ५॥ | 


यया जिहया पूव ऋषयः एतम्‌ ओदन' प्राश्नन्‌ ततोन्यया 


त्वदीया जिद्दा मरिष्यति प्राणांस्त्यच्यति। प्राणत्यागेन शुष्कां स्व 


कायंक्षमा न भविष्यतीत्यथ; | ® मृङप्राणत्यागे । “प्रियतेलु ङ | 


लिङोरच” इति आत्मनेपदस्प नियमनात्‌ परस्मेपदम्‌ । “ऋद्धनो 

ये” इति इडागमः $ । तं वा अहम्‌ इत्यादि पूव वत्‌ । अम 

अबयवथूतया जिह्वया । सव प्राशितुः ओदनस्य च जिद्देत्यथ! | 
छ एका छ छक एप?” 


ह कफस छप एश च्याच 


| 
| 
| आत्मीयया जिहया चेत्‌ हे देवदत्त स्वम्‌ ओदनः प्राशीस्तहि ते | 
b 
| 


तथा जिहया एनम्‌ ओद्रशू अहं पाशिषस्‌ इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 
जिस जिहासे पहिले ऋषियोंने प्राशन किया था, हे देवदत्त! | 
यदि तूने उसके अतिरिक्त लौकिक जिद्दासे प्राशन किया होगा | 
तो तेरी जीभ मर जावेगी अर्थात्‌ माणत्यागसे शुष्क होजावेगी- | 
| अपना कार्य करनेमें समर्थ न रहेगी, इस प्रकार विद्वान पुरुष | 
प्राशन करने वालेसे कहे, इस प्रकार अयथामा शनमें दोष दिखाया | 
इस दोषको दूर करनेके लिये प्राशनका वर्णन करते हैं, कि-- | 
उस ओदनका मेंने पराइुख प्रत्यङ्मुख वा अदाड्यू ख होने पर 
भाशन नहीं किया हे अत एव उक्तदोषका अप्रसंग है, अब शंका | 
होती है, कि-किस प्रकार माशन किया ? तो इसका उत्तर यह | 
हे, कि-इस ओदनकी अवयवभूत अग्निरूपी जिहासे मैंने इसका 
भ्रांशन किया है, बही प्राशिता और ओदनकी जिद्दा है। ऋषियों ने 
पहिले इसी जिद्दासे ओदनका प्राशन किय़ा था, में भी ओदः | 
नात्मक हूँ अतः ओदनने ही ओदनका प्राशन किया है और 
इसको गन्तव्य स्थान पर पहुँचाया है । इस प्रकार प्राशित हुआ | 
यह ओदन सर्वांग सदेपरु और सम्पूर्ण शरीर बाला होकर 
बेदितासे सर्वोगत्व आदि फलको कहता है। जो पुरुष इसप्रकार | 
से ओदनके प्राशनको जानता है बह सर्वोगत्व आदि फलको | 
पाता हुआ पुण्यभूत स्वगा दिलोकमें उत्पन्न होता है ॥ ४॥ ` | 
दन्तानामपि बिपरिहत्ति पष्टेन मन्त्रेण दर्शयति ॥ ` 
दाँतोंकी -तरिपरिटक्तिको छठे मन्त्रसे दिखाते हैं, कि-- 
AN ० 


ततश्चेनमन्येदनतः प्राशीयेश्रेतं पूर्व ऋषयः याश्चन्‌ । |. 
दन्तास्ते शत्स्यन्तीत्येनमाह । तं वा अहनावाइ न |. 
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(४१० ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


De! 


तेरेनमजीगमस्‌ । एष वा अदनः साङ्गः सवपरु 
समैतनूः । सवोङ्ग एव सवैपरुः सर्वेतनूः सं भवति य 
एवं वेदं ॥ ` ६ ॥ 
ततः । च । एनम्‌ । अन्यैः । दन्तैः । प्र्याशीः । यैः। च | 
एतम्‌ । पूर्व । ऋषयः । रऽञ्ाश्नन्‌॥ दन्ताः । ते । शत्स्यन्ति | 
इति । एनम्‌ । आह ॥ तम्‌ । वे अहम्‌ । न । अर्वाञ्चस्‌ । न । 
पराञ्चम्‌ । न। प्रस्यञ्चम्‌ ॥ ऋतुऽभिः । दन्तैः ॥ तैः! एनम्‌ । प्र। 
आशिषम्‌ । तैः | एनस्‌ । अजीगमम्‌ ॥ एषः । बे । ओदनः । 
स्वङ्ग । सर्व परुः । स्व &तनूः || सर्व ऽङ्ग । एव । सर्वपरुः । 
सवेऽतनूः | सम्‌ । भवति । यः । एवम्‌ । बेद ॥ ६ ॥ 

यैदन्तेः एतम्‌ ओदनं पूर्व ऋषयः प्राश्नन्‌ ततोअ्न्मैदेन्तैश्ेत्‌ 
एनम्‌ ओदनं प्राशीः प्राशितुस्ते तब दन्ताः सत्स्यन्ति विशीणा 
पतिष्यन्ति इति अनेन प्रकारेण एनं प्राशितारम्‌ आह अभिज्ञो 
| ब्रुयात्‌ । तं प्रति उत्तर त॑ वा अहम्‌ इत्यादि पूर्ववत्‌ । ऋतुभिः 
बसन्तग्रीष्मादिभिदंन्तेः | ऋतवः अस्य दन्ता इति अर्थाद्‌ उक्त 


भवति । तै; ऋत्वात्मकेदन्तैः एनम्‌ ओदनं प्राशिषम्‌ अतो नोक्त 
| दोषप्रसङ्गः | अन्यद्‌ उक्ताथम्‌ ॥ 
| जिन दाँतोंसे पहिले ऋषियोंने इस ओदनका प्राशन किया 
(था हे देवदत्त | यदि उन दाँतोंके अतिरिक्त अन्य लौकिक दाँतों 
| से तूने इस ओदनका प्राशन किया है तो तेरे दाँत गिर जावेंगे, 
| इस प्रकार अभिज्ञ पुरुष प्रशितासे कहे | इस प्रकार अयथा - 
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प्राशनमें दोष दिखाया उसका परिहार करनेके लिये प्राशिता 
कहता है) कि-ऐसे ओदनको मैंने प्रत्यडमुख अवाड्मुख और 
पराड्सुख होने पर नहीं खाया है अत एव उक्तदोप मुझे नहीं 
लग सकता, अब यह शका होती है, कि-इसका प्राशन कैसे | 


हुआ दे ? इसके उत्तरमें प्राशिता कहता है, कि-मेंने इसको वसंत 
ग्रीष्म आदि ऋतुरूप दाँतोसे राशित किया है, इन्हीं दाँतोंसे 
पहिले ऋषियाँने इसका प्राशन किया था अत एव उक्त दोष | 
मुझको नहीं लग सकता, ओदनने ही ओदनको खाया है, उन्ही । 
दाँतोंसे मेने इसको गन्तव्य स्थान पर पहुँचाया है, इस प्रकार | 
प्राशित यह ओदन सर्वाग सबंपरु और पूणशरीर होकर बेदिता ! 
से सर्वागत्व आदि फलको कहता है । जों पुरुष इस प्रकारसे ! 
ओदनके प्राशनको जानता है, वह सर्वोगत्व आदि फर्लोको पाता ! 
हुआ पुण्य भूत स्वर्गादिलोकोंपें उत्पन्न होता है॥ ६ ॥ 

«सप्षक्रषय; प्राणापानाः” इति यत्‌ प्राग्‌ उक्त तस्य इदानीम्‌ 
उपयोगम्‌ आह सप्तमेन मन्त्रेण ॥ 

“सप्त ऋषयः प्राणापानाः” सात ऋषि प्राण और अपान 
हैं-इस पूर्वोक्त बातका प्रयोजन सप्तम मन्त्रसे कहते हैं, कि-- 


ततश्रेनमन्येः प्राणापानेः प्राशीयेंश्वेतं पूव ऋषय 
प्राश्नन्‌ । प्राणापानास्था हास्यन्तीत्येनमाह । तं वा 
| झं नार्वां न पराञ्चै न प्रसञ्चम्‌ । सपाष/मेः प्राणा 
| पानैः । तेरेनं प्राशिषं तेरेनमजीगमम्‌ । एष वा 
| झोंदनः सर्वाङ्ग: सर्वेपरुः सेतनूः । सर्वाङ्ग एव सर्वे 


| परुः सर्वतनूः सं भवति य एवं वेद ॥ ७ ॥ 
| 


| (४१२ ) अयववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित | 


~ 
1 


ततः | च। एनस्‌ । अन्येः । प्राणापाने। प्र्ाशीः । यै; । च। 


| छि, 
एतम्‌ । पूर्व । ऋषयः । प्रञआश्चन्‌ ॥ प्राणापाना; । त्वा । 
| बै च्छ 
| हास्पन्ति । इति | एनम्‌ । आह ॥ तम्‌ । ५। अहम्‌ । न। अर्बा- 
ञ्चमू ।न | पराञ्चम्‌ । न। पत्यश्चम्‌ ॥ सप्तरपि$भिः | प्राणापाने! ॥ 
\ तै; । एनम्‌ । प्र ।आशिपम्‌ । तै; । एनम्‌ । अजीगमम्‌ ।। एच; 
{ वै । ओदनः । सतेऽञङ्गः । सर्वऽपरुः । सबेञ्तनूः ॥ सर्वेञ्अङ्ग: 
ही. 5 \ 
३ एवं सर्वऽपरुः । सर्वऽतनूः। सम्‌ । भवति । यः । एवम्‌ । वेद ७ 
| > येः प्राणापाने! ऋष्यात्मिकेः एतम्‌ ओदनं पूर्वभिज्ञाः प्राश्नन्‌ 
१ ततोऽन्येश्चेत्‌ प्राणापानेः एनम्‌ ओदनः प्राशीस्तहि प्राशितारं स्वा 
। खाँ प्राणापाना? प्राणापानास्मिक्ा प्रुख्यप्राणस्य वृत्तयो हास्यन्ति 
| त्यच्यन्ति । ® ओहाक्‌ त्यागे ® । इति अनेन प्रकारेण एन' 
| प्राशितारम्‌ आह विशेषज्ञो ब्रूयात्‌ । तस्योत्तरं तं वा अहम्‌ इत्यादि । 
| सप्तक्रषिभि; एतदात्मकेः प्राणापानेः । तेरेन' प्राशिषम्र इत्यादि 
| पूव बत्‌ ॥ 
। जिन क्रष्यात्मक्र प्राणापानाँसे इस ओदनको पहिले अभिन्न 
॥ पुरुषोंने प्राशन किया था, हे देवदत्त ! यदि तूने उनसे 
{ अतिरिक्त लाकिक प्राशापानोंसे इसका प्राशन किया है तो प्राण 
| आर अपानरूप युख्य प्राणकी इत्तियं तुकको छोड़ देंगी । इस 
| प्रकार विशेषज्ञ पुरुष प्राशितासे कहे | इस प्रकार आयथामाशन 


४ में दोष दिखाया उसका उत्तर देता हुआ प्राशिता कहता है, कि- 
मेने इस ओदनको पराङ्मुख प्त्यङमुख वा अवाड्युख होने पर | 


| 
` भक्षण नहीं किया हे, अतः मुझ पर -यह दोष नहीं लग सकता 
छ > एए ए ए दछ जए जए च ची 
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फिर किस प्रकार प्राशन किया है? इसके उत्तरमें प्राशिता कहता 
( है, कि--सप्त ऋषिरूप पाणापानोंसे मैंने इसका प्राशन किया 


है, पूर्व ऋषियोंने भी इसी प्रकार माशन किया था अतः उक्त 
दोपका मसंग नहीं है । में भी ओदनात्मक हूँ ओदनने ही ओंदन 
का प्राशन किया है और उन्हीं प्राणापानांसे मैंने इसको गन्तव्य 
स्थान पर पहुंचाया है | इस पकार प्राशित हुआ यह ओदन 
सर्वांग सवेपरु पृणंशरीर होजाता है । जो पुरुप इस प्रकारसे : 
से ओदनके र प्राशनको जानता हे वह सर्वोगत्व आदि फलको } 
पाता है अथांत्‌ पुणय भूत स्वगा दमं सर्वागभावसे प्रकट होता/है७ 
इत्थम्‌ उत्तमाङ्गरतिनामू अवयवानां माशने करणभूताना देव- | 
तारूपत्वस्‌ अभिधाय अन्येषाम्‌ अत्रयवानां तथात्वम्‌ अभिधित्सुः । 

। | झत्लशरोरव्यापिरूपस्य अन्तरिक्तरूपेण विपरिट्रत्तिम्‌ आह अष्टः ! 
| मेन पर्यायेण ॥ ( 
| इस प्रकर उत्तमाँगके अवयवोंके प्राशनमें करणभूत देवता- । 
| रूपत्वको कह कर अन्य अवयर्वोंको भी तेसा ही कहनेके अभि- | 
| | भायसे सम्पूर्ण शरीरम व्याप्त रूपकी अन्तरिचरूपसे विपरिदत्ति | 
. ६ को आठवें मन्त्रसे कहते हैं, कि-- / 
I | AN IN ७ € or EE 
ततश्चनमन्यन व्यचसा प्राशायन चत पूव ऋषयः | 
प्राश्नन्‌ । राजयद्मस्था हनिष्यतीत्येनमाह । तं वा | 
अहे नावाचे न परांओ न परत्वम्‌ । अन्तरिक्षेण | 
व्यचसा । तेनेनं प्राशिषं तेनेनमजीगमम्‌ । एषः | 
वा ओंदुन सर्वाङ्ग: संवंपरः सवतनूः । सचाङ्ग एव | 
सपेपरुः सवृतनूः सं भवति य एवं वेद ॥ =॥ . | 
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तत; । च । एनम्‌ । अन्येन । व्यचसा । प्रञ्ञाशी; । येन । च । 
एतम्‌ । पूर्वे । ऋषयः । परञआश्चन्‌॥ राजश्यच्म; । स्वा । इनि- 
ष्यति। इति। एनम्‌ । आह ॥ तम्‌ । वे । अहम्‌ । न । अर्वाश्चम्‌। 
न । पराञ्चम्‌ । न । मस्यञ्चम्‌ ॥ अन्तरिक्षेण | व्यचसा ॥ तेन । | 


एनम्‌ । प्र । आशिषम्‌ । तेन | एनम्‌ | अजीगमम्‌ ॥ एप; वे । | 
ओदन; । सब 5अङ्ग: । सर्व 5परुः । सर्व 5तनूः ॥ सब अङ्ग; । 
एवं सर्व 5परु; | सब 5तनू! । सम्‌ । भवति । यः । एवम्‌ । वेद ८ 
येन व्यचसा व्याप्तिमता रूपेण कृत्खशरीरवर्तिना एतम्‌ ओदनं 
पूव ऋषयः प्राश्नन्‌ ततोऽन्येन चेद्‌ व्यचसा एनम्‌ ओदन प्राशी 
स्तहि त्वा त्वां प्राशितारं राजयच्मः एतत्संज्ञः क्षयरोगो हनिष्यति 
मारयिष्यति । ® “ऋद्धनोः स्ये” इति इडागमः । यक्ष पूजायाम्‌ 
इत्यस्मात्‌ अ्रतिस्तुसुहुसुघृक्षित्ुभायावापदियक्तिनी भ्यो मन्‌ [उ० १, 
१३७ ] इति ग्रोणादिको मन्‌ प्रत्ययः & । राज्ञः सोमस्य संबन्धी 
यच्त्मो राजयदम; । श्रूयते हि तैत्तिरीयके “राजानं यम आरद 
इति तद्‌ राजयक्ष्मस्य जन्म” इति [ ते०सं० २, ५. ६, ५ ] । इति 
अनेन प्रकारेण एनं प्राशितारम्‌ आह ब्रयात्‌। तं वा अहम्‌ 
इत्यादि पूव वत्‌ ॥ 


जिस रूपसे पहिले ऋषियोंने इस ओदनका प्राशन किया था 
हे देवदत्त ! यदि तूने उस अन्तरिक्षात्मक रूपके अतिरिक्त अन्य- 
लौकिकरूपसे इसका प्राशन किया है तो राजयच्मा तुझको 
समाप्त करदेगा, इस प्रकार अभिज्ञ पुरुष प्राशितासे कहे ( उक्त 

$ दोषको दूर करता हुआ प्राशिता कहता है, कि-) मेंने इस ओदन 


त जा फो री ७९७७ ७ ०15, AANA NARS, AS 
[झ० २ सू० ३]४८१ एकादशं काएडम्‌ (४१५) 


को अवाड्मुख पराड्मुख वा प्रत्यङ्घुख होने पर भक्षण नहीं 
किया है किंतु अन्तरिच्चात्मक रूपसे प्राशन किया है अतः उक्त | 
दोष नहीं लग सकता, उसी रूपे मैंने इसको यथास्थान पहुँ- | 
चाया है, इस प्रकार प्राशित हुआ यह ओदन सर्वोग स्पर 
और सब तनू होजाता है । जो पुरुष इस प्रकारसे' ओदनके 
प्राशनकों जानता है वह स्वगेलोकर्मे सर्वांग सब परु और सर्व. 
तनू होकर प्रकट होता है ॥ ८ ॥ | 

[पृष्ठभागस्य चुलो करूपेण विपरिट्त्तिम्‌ आह नवमेन मन्त्रेण ||] 

पृष्ठभागकी द्युलोकरूपसे विपरिट्त्तिको नवम मन्त्रसे कहते हैं, कि- 
ततंश्वेनमन्येन पृष्ठेन प्राशीयेंन चैत पृः ऋषयः 
प्राश्नन्‌ । विद्युत्‌ ला हनिष्यतीत्िनमाह। तं वा अह 
नावीञ्चं न पराञ्चं न प्रत्यञ्चम्‌ । दिवा पून । 
तेनेनं प्राशिषं ते तेनेनमजीगमम्‌ । एष वा ओदनः ; 
सवोङ्गः समैपरु' सवेतनूः। सवीङ्ग एव सैपरुः सवेतनूः 
सं भवति य एवं वेद ॥ ६ ॥ 


तत; । च | एनम्‌ । अन्येन । पृष्ठेन | मरञश्राशीः । येन। च। 


एंतम्‌ | पूर्व । ऋषयः । प्रञ्याश्न्‌ ॥ बिश्युत्‌ । त्वा । हनिष्यति । 
इति | एनम्‌ । आह ॥ तमू । वे । अहम्‌ । न । अर्वाञ्चम्‌ । न । 
पराञ्चम्‌ । न । प्रत्यञ्चम्‌ ॥ दिवा । पृष्ठेन ॥ तेन । एनम्‌ । प्र..। 


। आशिषम्‌ । तेन । एनम्‌ । अजीगमम्‌ ॥ एषः | वे । ओदनः । | 
शप नप अ त 


| 
| 
[४ 
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सत्रऽञ्रङ्गः । स॒त्रेऽपरुः । सवउतनू: ॥ सवऽअङ्गः। एव । सबेञपरु; | 


| 


| 

। 

) 
सर्वतनूः । सम । भवति । यः । एवम्‌ । वेद ॥ & ॥ ) 

येन दिवा युलोकात्मकेन पृष्ठेन मध्यशरीरापरभागेन :एतस्‌ 

 ओदन पूव ऋषयः प्राश्नन्‌ ततोऽन्येन चेत्‌ पृष्ठेन आत्मीयेन शरी 

रापरभागेन त्मम्‌ एनम्‌ ओदनं प्राशीः विद्युत्‌ विद्योतमाना अश 
निस्त्वा त्वां हनिष्यति । इत्येनम्‌ आह इत्यादि पूव बत्‌ । दिवा 
द्यलोकात्मकेन पृष्ठेन शरीरापरभागेन । तेन अवयवेन एनं प्राशि 
घृस्‌ इत्यादि पूव बत्‌ ॥ 

. जिस पृष्ठसे पूव के ऋषियोंने इसका प्राशन किया था हे देव 
दत्त | यदि तूने उस पृष्ठके अतिरिक्त अन्य पृष्ठसे इसका प्राशन 
किया तो बिजली तेरा वध करेगी । इस प्रकार अभिज्ञ पुरुष 
प्राशितासे कहे । उक्त दोषको दूर करता हुआ प्राशिता कहता 
है, कि-मैंने इसको प्रत्यङ_ अवाडः पराङ होने पर राशित नहीं 
किया है अतः उक्त दोष नहीं लग सकता, किन्तु द्योख्पी पृष्ठसे 
प्राशन किया है, उसीसे इसको यथास्थान. पहुँचाया .है । इस 
प्रकार प्राशित हुआ यह ओदन सर्वांग सव परु और सतर तनू 
होजाता है। जो पुरुष इस प्रकारसे इस ओदनके प्राशनको जानता 
| है वह स्वगं आदि लोकोंमें सर्वोग आदि पाकर प्रादुभत होता है & 

अवयवान्तरस्यापि देत्रतात्मकत्व' ब्रते दशमेन मन्त्रेण ॥ 

| दशम मंत्रसे अन्य देवताओं का भी अंवयवात्मकत्व कहते हैं, कि 


ततंश्रेनमन्येनोरंसा प्राशीयेंन चैत पू ऋषयः प्राश्न 
कृष्या-न रात्स्थसीलिनमाइ । तं वा अहं नार्वाञ्च न पराज्च 
नअ्रसबम्‌। एथिव्योरसा।तेनेनं प्राशिषं तेनेनमजी 
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Sm न ताक वाञ्रादन माका त 
गमम्‌ । एप वा आदुनः सव शः सवपरुः सवतनूः । 
6। च्या त 6 । हज | Sh 

सवङग एव सपपरुः सपतनूः सं भवति य एवं वेद 
ततः । च । एनम्‌ । अन्येन । उरसा । प्रऽञ्जाशी । येन । च। 
एतम्‌ । पूव । ऋषयः । अञ्ञाश्न्‌ ॥ कृष्या । न । रात्स्यसि । 
| इति | एनम्‌ । आह ॥ तमू । वौ । अहम्‌ । न । अर्वाञ्चम्‌ । न। 
| पराश्वसू । न । मत्यश्च्‌ ॥ पृथिव्या | उरसा ॥ तेन । एनम्‌ । 
| र । आशिषम्‌ । तेन । एनम्‌। अजीगपम्‌ ॥ एपः | वो । ओदनः । 
| _ ९ ९! ९! ९' 
| संव ऽअङ्गः ! सवेऽपरुः । सत्र ऽनः ॥ सब ऽञरङ्गः । एवं । 
१ | स 
| सर्व ऽपसः | सब उतनूः । सस्‌ । भवति | य! । एवम्‌ । वेद १० 
| येन उरसा पूर्व ऋषयः प्राशितवन्तस्ततोःन्येन चेद उरसा 
| स्तनमण्डलस्य उपरिवतिना पुरो भागस्थावयवेन त्वम्‌ ओदनं प्राशी- 
| सहि कृष्या कर्षणक्रियया न रात्स्यसि | द्री हियवादिसस्यैः समृद्धो 
| न भविष्यसीत्यर्थः । ® राध साध संसिद्धी लटि “एकाच उपः 
| देशेबुदाचात्‌” इति इट्प्रतिषेधः & । अन्यद्‌ उक्ताथम्‌ । पृथिव्या 
| उरसा पृथित्रीत्वेन भाव्यमानेन उरसा तेनेनम्‌ प्राशिषम्‌ इत्यादि 
| समानम्‌ ॥ 
| जिस उरसूसे पूर्वे ऋषियोंने इस ओदनका प्राशन किया था 
| ~ ही वि न ते 

यदि तूने उस वक्षःस्थलसे प्राशन नहीं किया है तो तुझे कृषिमे 
सिद्धि न मिलेगी, इस प्रकार: वेत्ता प्राशन करने वालेसे कहे,इस 


॒ दोषको दूर करनेके लिये प्राशिता कहता है, कि-इसके पराङ- 
मुख अवाङ युख वा प्रत्यङ मुख होने पर प्राशन नहीं किया है, 
"उछ फक कछ एप उठ जनम न्‍नाफाफपज् जाप च पछ ऊक एका उपजा चचक च) > थे 


न्न्च्च्न्न 


"एन्य छठ कल्या कच्छ सुतर 
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BIDS ITS सत रन 2? 
पपन 


Dies... 
किन्तु पृथिवीरूप वक्त/स्थलसे प्राशन किया है अतः झुझको यह 
दोष नहीं लग सकता और उसीसे इसको यथास्थान पहुँचाया | 
च न ९ ८ 
है | इस प्रकार प्राशित हुआ ओदन सर्वांग सव परु और सब- | 
तनू हो जाता है । जो पुरुष ओदनके इस प्रकारके माशनको 
च 0५ चक CI 

जानता है वह पुएयफल भूत स्वगे आदिमें सर्वागत्व आदिको पाता 
हुआ प्रकट होता है। १० ॥ 
उद्रस्यापि देवतात्मना भावनाम्‌ आह एकादशेन मन्त्रेण ॥ | 
ग्यारह मन्त्रसे उदरकी भी देतरतात्मारूप से भावनाको | 
| 

) 

0) 

| 

| 

) 


कहते हैं, कि- Bsr) 
ततंश्रेनमन्येना दरेण प्राशीर्येनं चेत पूवं ऋषयः 
प्राश्नन्‌ । उदरदारस्ता हनिष्यतीत्येनमाह । तं वा 


एतम्‌ । पूर्वे । ऋषयः । प्रञञ्जारनन्‌॥ उदरऽदारः । लो | 
| ९ 
| हनिष्यति | इति । एनम्‌ । आह॥ तम्‌ । वे । अइमू । न। अर्वा 


८ || | 1 ॥ | 
¶ अप । न। पराञ्चम्‌ ! न । मस्यञ्चम्‌ ॥ सत्येन । उदरेण ॥ 


4 तेन । एनम्‌। ्र। आशिषम्‌ । तेन । एनम्‌ । अजीगमम्‌ ॥ 
1 धि 0 पर री 


एषः । वे | ओदनः । सतरऽङ्गः | सर्वे$परुः । सर्कःतनः ॥ 


| सवऽअङ्गः । एव | सवेडपरुः । सवेऽतनूः। सम्‌ | भत्रति। यः 
| एवम्‌ । वेद ॥ ११॥ 


पूवे ऋषयो येन उदरेण प्राश्नन्‌ ततोऽन्येन उदरेण यदि इमम्‌ 
| आदन प्राशीस्तहि त्वा त्वाम्‌ उदरदारः उदरस्य द्रणात्मकः अती 
| साराख्यो रोगो हनिष्यति मारयिष्यति । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ । सत्येन । | 
| यथाथकथनात्मक सत्यम्‌ । तेन उदरेण तद्रपनया भाव्यमानेन उदः | 
| रेण । एनम्‌ ओदनं प्राशिषम्‌ इत्यादि समानम्‌ ॥ 
॥ प्राचीन ऋषियोने जिस उदरसे ओदनफा प्राशन किया था | 
| हे देवदत्त ! यदि तूने उससे विपरीत उदरसे ओदनका प्राशन 
केया है तो उद्रका दरण करने वाला अतीसार नामक रोग 
| तुझको मार डालेगा । इस प्रकार अभिन्न पुरुष प्राशितासे कहे । 
| उक्त दोषफा परिहार करता हुआ प्राशिता कहता है, कि-मेंने 
| इसके प्रत्यडः मुख पारङ मुख वा अत्राङ सुख होने पर इसका | 
| प्राशन नहीं किया है, किन्तु सत्यरूपी उदरसे प्राशन किया है | 
अतः उक्त दोप सुभरो नहीं लग सकता । मैंने सत्यरूपी उदरसे | 
| प्राशन किया है और उसीसे ओदनको यथास्थान पहुँचाया है । 
| इस प्रकार प्राशित हुआ ओदन सर्वांग सव परु ओर सव तनू | 
| होजाता है जो पुरुष इस प्रकारसे इसके प्राशनेको जानता हे वह 
| सर्वोगत्व आदिसे संपन्न होकर स्वर्गादिमें प्रकट होता है॥११॥ | 
अवयकान्तरस्यापि देवतारूपेण भावनम्‌ आह द्वादशेन मत्रेण ॥ | 
॥ बारहवें मन्त्रसे दूसरे अवयवकी भी देवरा हपसे भावनाको 
कहते हैं, कि- बह ही | 
| ततश्चैनमन्येन वस्तिना प्राशीयेंन चेत पूव ऋषयः 


1४ 
| ?एषाच छळाचा जजाजु जज जा ज जज ज जज डड जा जरालकाजरजण फक) 


AS ८-०. ७०.६3. AS 20००2 ८०८६ LD Oo BS SRR Ben i 


( ४२० ) अथ्वदेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादसर हित 


| प्राश्न॑न्‌ । अप्सु मरिष्यसीत्येनमाह । तं वा अह 
| नाबाञ्च न पराञ्चं न प्रत्यञ्चम्‌ | सञ्चुद्रण वस्तिना। 
तेनैनं प्राशिषं तेनेनमजोगमम्‌। एष वा ओदनः 
1 सवींडगः सपैपरुः सवेतनूः । सवीइग एव सरः 
1 सपैतन्‌ः सं भवति य एवं वेद ॥ १२ ॥ 

तत; । च । एनम्‌ । अन्येन । वस्तिना । मरआशीः । येन | च। 


[| 
ति। 


| एतम्‌ । पूर्व । ऋषयः । प्ञ्ञाश्चन्‌ ॥ अप्‌ऽसु । मरिष्यसि। इ 
एनम्‌ | आह ॥ तम्‌ । व । अहम्‌ । न | अबाञ्चस्‌ | न । परा 
| ज्चम्‌ | न । मत्यञ्चम्‌ ॥ समुद्रेण । वस्तिना ॥ तेन । एनमू । 
। प्र । आशिषम्‌ । तेन । एनम्‌ | अजीगमम्‌ ॥ एप; । बै | ओदन; । 
( ९' 2 ९! ९। न ९! श 
| सत्र ऽअङ्गः । सत्र 5पह। । सत ऽतन्‌ः । सत्र ऽङ्ग; | एवं | सव ॐ | 


९६ ति ७ 
॥ परुः । सव उतनू। | सम्‌ | भवति | य! | एवम्‌ । बेद ॥ १२॥ 


बसति अस्मिन्‌ अशितपीतान्नोदकम्‌ इति बस्तिः सूत्राशयः । 

& इतरात्रयत्ानामित्र तस्यापि प्राशने साधकतपत्वविवक्तया करः | 
णत्वम्‌ छ । येन वस्तिना पूत्र ऋषयः प्राश्नन्‌ ततोऽन्येन चेद्‌ | 
वस्तिना तमू ओदन प्राशीस्तहि त्वम्‌ अप्सु उदकेषु मरिष्यसि 
इति अनेन प्रकारेण एनं प्राशितारम आह ब्रयात्‌ । तं वा अहम्‌ | 


इत्यादि उक्ताथम्‌ । समुद्रेण वस्तिना समुद्रात्मना भादितेन आत्म 


येन बस्तिना । तेनेनं प्राशिषम्‌ इत्यादि पत्र बत्‌ । समुद्रस्य वस्ति 
चक फड फर रकस फ छ क छक छक क छ छक "स छे 


4 समुद्ररूपी दस्तिसे प्राशन किया है और उसीसे इसको यथास्थान 


| परु और सर्वेतनू होजाता है । और दाता स्वगमै सर्वोग आदि 
| फल पाता हुआ प्रकट होता है॥ १२ ॥ 
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| [अ० २ तू? ३]।४८१ एकादशं काएडम्‌ ( ४२१ ) | 
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| रूपता तैत्तिरीयके समाज्नायते । “तह अश्वमिव समहन्यत | तद्व 
| वस्तिम्‌ अभिनत्‌ । स सघुद्रोभदत्‌ । तस्मात्‌ सपुद्रस्य न पिबन्ति’ 


| इति [ तै० ब्रा० २, २. ६, ३ ]॥ 


जिसमें खाया पिया हुआ अन्न जल वसता हे वह मूत्राशय 


4 वस्ति कहलाता है अतः जिस वस्तिसे 1 प्राचीन ऋषियोंने इस | 


| ओदनका प्राशन किया हे उसी वस्तिसे हे देवदत्त ! तूने प्राशन । 
| नहीं किया हे तो तू जलमें मरण पावेगा । इस प्रकार प्राशितासे | 


] कहे । उक्त दोपको दूर करनेके लिये प्राशिता(कहता है, कि-मैंने 
॥ अवाड्युख प्रत्यड्सुख वा परा ङमुख रहने पर इस ओदनका प्राशन 


हीं किया है, किन्तु सझुद्ररूपी वस्तिसे प्राशन किया हे । मेने 


| पहुँचाया है । इस प्रकार प्राशित हुआ यह ओदन सर्दोग सव- 


ऊर्वोरपि देवताभावनाम्‌ आह त्रयोदशेन मन्त्रण ॥ 
तेरहवें मन्त्रसे ऊरुओंके भी देवभावको कहते हैं, कि 


| ततश्रैनमन्या मय मूरुम्यां प्राशीर्याभ्यां चैते पूव ऋषयः 
प्राश्न॑त । उरू ते मरिष्यत इत्येनमाह । तं वा हे 
नावीज्च न परांज न प्रसञ्चम्‌ । मित्रावरुणयो रूरुभ्याम्‌। 


1 तैत्तिरीय ब्रामण २ । २। 8 । ३ में कहा है, कि- तह | 
अभ्रमिव समहन्यत । तदू वसिति अभिनद्‌ । स सम्नुद्रोभवत्‌ । १ 
तस्मात्‌ समुद्रस्य न पिबन्ति ।-उसने अश्रकी समान पीटा आर | 
उसने बस्तिको फाड डाला वह सझुद्र होगया, अतः समुद्रक 


( जलको ) नहीं पीते है” ॥ ँ 
हज मम नम 3330 32 जळ ऊ 00) 
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॥ ( ४२२ ) अथबवेद्‌स हिता सभाष्य-भाषाचुवादस हित 


| ताभ्यामेनं प्राशिषं ताभ्यामेनमजीगमम्‌ । एष वा 
4 ओदनः सवीक्षः संवंपरुः सवेतनूः । स्वीड़ एव 
| पहः सर्वतनूः सं भवति य एवं वेद ॥ १३ ॥ 
ततः | च | एनस्‌ | अन्याभ्याम्‌ | उरूऽभ्याम्‌ | प्र्आशीः | 
| याभ्याम्‌ । च । एतम्‌ । पूर्वे । ऋषयः । प्र््ाश्षन्‌ ॥! उरू इति । 


| ते । मरिष्यतः । इति । एनम्‌ । आइ ॥ तम्‌ । दै । अहम्‌ । न। 


| अर्वाञ्चम्‌ । न । पराञ्चम्‌ । न । पत्यञ्चम्‌ ॥ 'मित्रावरुणयो; । 
| ऊरुऽभ्यास्‌ ॥ ताभ्याम्‌ । एनम्‌ । प्र । आशिपम्‌ । ताभ्याम्‌ । 


| एनम्‌ । अजीगमम्‌ ॥ एप; । वेः । ओदनः । सर्वऽअङ्गः । सऽ 
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| परुः । स्वनः ॥ संवे$अडूः । एव । सतेऽपरुः । सर्वःतनू! । 


} सम्‌ । भवति | यः । एवम्‌ । बेद ॥ १३॥ 

॥ याभ्याम्‌ ऊरुभ्याम्‌ पूर्वं ऋषय/ प्राश्नन्‌ । ® साधकतमत्ववि- 
॥ वक्षया करणत्वम्‌ & | ततोऽन्याभ्यां चेह ऊरुभ्यास्‌ एनम्‌ ओदनं 
॥ पाशी! ते प्ाशितुस्तव ऊरू मरिष्यतः त्यक्तप्राणो शुष्को भविष्यत 
4 इत्येनम्‌ आह । तं वा अहम्‌ इत्यादि पूववत्‌ । मित्रावरुणयो 
| मित्रश्च वरुणश्च मित्रावरुणी । & “देवतादन्द्रे च” इति पूर्वपदस्य 
| आनङ्‌ । “देवताद्वन्द्रे च” इति उभयपदपकृतिस्वरत्वम्‌ 68 । तयोः 
॥ संबन्धिभ्याम्‌ ऊरुभ्यास्‌ । ताभ्याम्‌ एनं प्राशिषम्‌ इत्यादि पूवद 
| योज्यम्‌ ॥ 

| जिन ऊरुसे प्राचीन ऋषियोंने प्राशन किया था, हे देवः | 


AAA Br Bsa bf 2 Dh Dr 40-04 Bo ail sth Oh लिन्न 


[ञअ० २० ३]४८१ एकादशं काण्डम्‌ (४२३) 


| हे तो तेरी रए म ए जावेंगी । इस दोषको दूर करनेके लिये 
प्राशिता कहता हे, कि-पॅने इस ओदनके पराड्मुख प्रत्यड्युख 
वा अवाङ्शुख होने पर प्राशन नहीं किया है किन्तु मित्रावरुण 
देवख्पी ऊरुओंसे भावित ऊरुओंसे प्राशन किया है, उनसे ही 
इसको यथास्थान पहुँचाया है अतः पूर्वोक्तदोष सुको नहीं लग 
सकता । इस प्रकार प्राशित हुआ यह ओदन सर्वोग सर्वेपरु और 
सबेतनू होजाता है। जो पुरुष इस मकार इसके प्राशनको जानता | 
हे बह सर्वोग सवेपरु और सर्वतनू होकर स्वर्गम उत्पन्न होता है १३ 
जाबुनोरपि देवतासंवन्धित्वेन भावनम्‌ आइ चतुदंशेन 
न्त्रेण ॥ 
चौदहवें पन्त्रसे जातुओं की भी देवतारूपसे भावनाको कहते है,कि | 
1 ० 002 “92 या शी भ्यौ चैत पूर्व । 
ततश्रैनमन्याभ्यागहीवहूया प्राशीयाम्यौ चैतं । 
यः प्राश्न॑न्‌ । सामो मंविष्यसीत्येनमाह। तं वा अह 
नावी ने परां न प्रस्यञ्चंध्‌ । तबहुरठीवज्धयाम । । 
ताम्पमिन प्राशिषं ताम्यांपेनमजीगमम्‌ । एष वा | 
9001 ॥ स । बे । ३ Fr, 
अदनः सर्वीडगः संवैपरुः सवतनूः । संवाइग एव 
> x 
स्पर सबैतनूः सं भवति य एवं वेद ॥ १४ ॥ 
| तत; । च। एनम्‌ । अन्याभ्यामू। अष्ठीयत्‌ऽभ्याम्‌ । प्र:आशी: । 
। याभ्याम्‌ । च । एतम्‌ । पूर । ऋषयः । मञ्चं ॥ सरामः । 


भविष्यसि । इति | एनम्‌ । आइ ॥ तमू । बै । अहम्‌ | न । 


२ कम्र क च घ “न्च छ चछ 


गे 
कछ छल जू जतज छन्‍्जउ फजा जज जज जज नलल्‍जन ज्र 


RB Eos Sor as Do ost (he So Les Obie ८523 4340 
11 


\ ( ४२४ ) अथवेवेदसंहिता समाप्य-भाषान्नुवादस हित 


अर्वाञ्चस्‌ । न। पराञ्चस्‌ । न । प्त्यश्चम्‌ ॥ तवः । अष्ठीवतळ 


भ्याम्‌ ॥ ताभ्याम्‌ । एनम्‌ । प्र । आशिपस्‌ । ताभ्याम्‌ । एनम्‌ । 
अजीगमम्‌ ॥ एषः । बै । ओदनः । सर्वञ्अङ्ग:। सर्वऽपरु । सर्व5- | 
तनूः ॥ सऽअङ्गः | एव । सवेऽपरः ।सर्वऽतन्‌ः | सस्‌ । भवति 


| 
| 
यः । एवम्‌ । वेद ॥ १४ ॥ | 
` अष्ठीवन्तौ अस्थिमन्ती ऊर्वोरध!प्रदेशवर्तिनो अबयवौ जानु- । 
लक्षणी । $ “आसन्दीबद्‌ अष्ठीवत्‌०” इति मतुपि निपात्यते %। 
ताभ्याम्‌ अष्ठीवद्गधाम्‌ अन्याभ्याम्‌ इत्यादि सब पूव वढू योज्यम्‌ । 
स्रामः शुष्कजङ्ः । शुष्कजङ्घे भविष्यसि इत्येनं प्राशितारम आह । | 
तं वा अहम इत्यादि पूव बत्‌ । लष्डुः देवस्य संबन्थिभ्याम्‌ अष्ठी- | 
वञ्चयामू ॥ गताथम्‌ अन्यत्‌ ॥ 


AA SALAAM MASA RBA OAS 2 र जन खास जी, 


| 

| जिन अस्थिवाली जाइुओंसे प्राचीन ऋषियोंने इस ओदनका 

! प्राशन किया था, हे देवदत्त ! यदि तूने उनके अतिरिक्त लौकिक | 

| जानुओंसे प्राशन किया होगा तो तू खाम होजावेगा अर्थात्‌ तेरी 

| जाबुए सूख जाव गी । इस प्रकार अभिज्ञ पुरुष प्राशन करने 

] वालेसे कहे इस दोपका परिहार करनेके लिये प्राशन करने 

1 बाला कहता है, कि-मेंने इस ओदनको पराड्मुख प्रत्यङ्मुख वा 

| अर्वाङ्गुख होने पर नहीं माशन किया है, किन्तु त्वष्टाकी जालुओं 
से प्राशन किया हे, और उन्हींसे इसको यथास्थान पहुँचाया है। 
इस प्रकार प्राशित हुआ यह ओदन सर्वांग सब परु और सब तनू 
होजाता है जो पुरुष इस प्रकार इसके प्राशनको जानता है वह 
पुण्यफलभूत स्वर्ग आदियें सर्वांग सब परु और पूर्णशरीरसम्पन्न 
होकर प्रकट होता हे ॥ १४ ॥. | 
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[अ० २ सु०४]४८२ एकादशं काणम्‌ (४२५) | 


पादयोरपि देवता संबन्धिस्वेन भावनम्‌ आह पञ्चदशेन मन्त्रेण॥ 

अब पन्द्रह मन्त्रसे पादोंकी भी देततारूपसे भावनाको | 
कहत हि, कि- 

तश्वनमन्याभ्या पादाम्या प्राशायाभ्या चेत पूव 


ऋषयः प्राश्नन्‌ । बहुचारी भंविष्यसीत्येनमाह। तंवा | 
अहँ नावाचं न परा न प्रस्यञच॑म्‌। अश्विनोः पादा- 
भ्याम्‌ । ताभ्यामेनं प्राशिष ताभ्यामेनमजीगमम्‌ । 
एष वा ओदनः सवाङ्गः सपपरुः सवतनूः । सवाङ्ग 
एव सवेपरुः सवतनूः सं भवति य एवं वेद ॥१४॥ 


ततः । च । एनम्‌ । अन्याभ्याम्‌ । पादाभ्याम्‌ । माशीः | 
याभ्याम्‌ । च। एतम्‌ | पूर्व । ऋषयः । प्र्थाश्नन्‌ ॥ बहुञ्चारी। 
भविष्यसि | इति | एनम्‌ | आह ॥ तमू । वो । अइम्‌। न । | 
अवाश्चम्‌। न |पराश्चम्‌ | न । प्रत्यञ्चम्‌॥ अश्विनोः पादाभ्याम्‌ ॥ 
ताभ्याम्‌ । एनम्‌ । प्र । आशिषम्‌ । ताभ्याम्‌ | एनम्‌ ।. अजी 
' गमम्‌ एषः | व | ओदनः । सव अड | सत्र 5१ । सव 
| ऽतनः ॥ सर्व ऽञरङ्गः । एव । सव 5परु। | सव ऽतनूः | सम्‌ । 


 भवति। यः | एवम्‌ | वेद्‌ ॥ १५ ॥ ` र 
जहयोरधोंवर्विनो पादौ । बहुचारी बहु अधिकं चरितु शीलम्‌ १: 
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| ( ४२६ ) अथववेदसहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


अस्य स तथोक्तः । & “सुप्यजातौ शि निस्ताच्छीन्ये? इति 
णिनिः & । सव दा प्रवासशील इत्यथः | अश्विनोः संबन्धिभ्यां 
4 तदीयत्वेन भाविताभ्यां पादाभ्यासू ॥ वाक्ययोजना पूव बत्‌ ॥ 
पहिले ऋषियोंने जिन पादोंसे इस ओदनका प्राशन किया 
{ था, हे देवदत्त! यदि तूने उनके अतिरिक्त लौकिक पादोंसे प्राशन ' 
किया है तो तू बहुचारी होजावेगा । इस प्रकार अभिज्ञ पुरुष 
प्राशन करने वालेसे कहे, इस दोषका परिहार करनेके लिये 
प्राशनकतो कहता है, कि-मेंने इसके पराङ्मुख प्रत्यङ्मुख वा 
। अवाङ्मुख होने पर प्राशन नहीं किया हे, किन्तु अश्विनीकुमारों 
के पादोंसे प्राशन किया हे ओर उन्हींसे इसको यथास्थान पहुँ 

चाया हे । इस प्रकार प्राशित हुआ यह ओदन सर्वांग सव परु 
आर सव तन होता है ।-जो पुरुष इसके इस प्रकारके प्राशनको 
जानता है वह पुणयभूत स्तरगेलो कमे सर्वाङ्गस्व आदिको पाता हुआ 
प्रकट होता है॥ १५ ॥ ॒ 

पादाग्रयोरपि देवतासंबरन्धित्वेन भावनम्‌ आह ॥ 
अब सोलहव मन्त्रसे पादाग्रोंकी भी देवतारूपसे भावनाको 

कहते हे, कि- 
ततश्चैनमन्याभ्यां प्रपदाभ्यां प्राशीयाभ्या चैते पूर्व ऋषयः 
प्राश्नन्‌ । सपस्तवां हनिष्यतीत्येनमाह । तं वा अहं 

नावीझं न पराञ्चै न प्रत्यञ्चम्‌ । सवितुः प्रपंदाभ्याम्‌। 
| ताभ्यामेनं प्राशिषं ताभ्यामेनमजीगमम्‌ । एष वाः 
| ओंदनः साङ्गः सवेपरुः सवेतनूः सवोङ्ग एव सर्व 
। परुः सवेतनूः सं भवति य एवं वेदं ॥ १६ ॥ 
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हस्तयोरपि देत्रतासंबन्धित्वेन भावनम्‌ आइ ॥ 
चक च ए चछर छ ए छक ए कफ क जर चछ क ए पट 


[अ० २ब० ४]४८२ एकादशं काएइम्‌ ( ४२७) 


~= RN 4000 0 
1 ॥| = 
ततः । च । एनम्‌ । अन्याभ्याम्‌ । प्रञ्पदाभ्याम्‌ । अञ्याशी; । ` 


| 
याभ्याम्‌ । च । एतम्‌ । पूव । ऋषयः । प्रव्याश्नन्‌। सर्प; | 


1 1 | 
न । अवाञ्चम्‌ । न । पराञ्चम्‌ । न । प्रत्यञ्चम्‌ ॥ सवितुः । 


प्रऽपदाभ्याम्‌ ॥ ताभ्याम्‌ | एनम्‌ | प्र । आशिषम्‌ | ताभ्याम्‌ | 


॥ 1 

एनम्‌ । अजीगमम्‌ ॥ एषः । बे । ओदनः । सव ऽङ्ग । सब 5- 
1 ९ 1 ॥ 1 

परुः | सर्वञ्तनू! । सव ऽञङ्गः । एव । सर्व ऽपरुः । सब उतनूः । 


सम्‌ । भवति | यः । एवम्‌ । वेद ॥ १६॥ 

प्रपदाभ्यां पादाग्राभ्याम्‌ । सपः प्रसिद्धः । सवितुः सव स्य 
प्रेरकस्य देवस्य संबन्तिभ्यां प्रपदाभ्यां पादाग्राभ्याम्‌ ॥ 

पहिले ऋषियोंने जिन पादाग्रोंसे इस ओदनका प्राशन किया 
था, हे देवदत्त ! यदि तूने उनके अतिरिक्त लौकिक पादाग्रांसे 
प्राशन किया है तो सप तुझको मार डालेगा । इस प्रकार अभिज्ञ 
पुरुष प्राशन करने वालेसे कहे, इस दोषका परिहार करनेके 
लिये प्राशनकर्ता कहता है, कि-मेंने इसके पराङघुख प्रत्यड्सुख 
वा अद्राङुख होने पर माशन नहीं किया है, किन्तु सविता- 
देवताके पादाग्रोंसे प्राशन किया है और उन्हींसे इसको यथा: 
स्थान पहुँचाया है । इस प्रकार प्राशित हुआ यह ओदन सर्वाङ्ग 
सब परु और सव तनू होता है | जो पुरुष इसके इस प्रकारके 
प्राशनको जानता है वह पुण्यभूत स्वगलोकमे सर्वोगत्व आदिको 
पाता हुआ प्रकट होता है ॥ १६ ॥ बि. 
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( ४२८ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित | 


| , अब सत्तरहवं मन्त्रसे हार्थोक्री भी देवतारूपसे भावनाको 
4 कहते है, कि - 


[Da 


ततंश्रेनमन्याभ्यां हस्ताभ्यां प्राशीयोभ्या चेत पूर्व 
ऋषयः प्राश्चन्‌ । ब्रह्मण हानष्यप्तात्ननमाह। त वा 
अहे नावी न परांज न प्रसञ्चम्‌ । ऋतस्य हस्ता- 
भ्याम्‌ । ताभ्यामेनं प्राशिषं ताभ्यामेनमजीगमम्‌ । 
एष वा ओंदूनः सबाँङ्ग: सपरुः सवेतनूः । सवांङ्ग 
एव सैपरुः सवेतनूः से भंबति य एवं वेदं ॥ १७॥ 
बा | च | एनमू | अन्याभ्याम्‌ | हस्ताभ्याम्‌ | प्रञ्याशी; | 
याभ्याम्‌ | च । एतम्‌ । पर्व | ऋषयः । प्रञ्याञ्नन्‌ ॥ ब्राह्मणम्‌। 
हनिष्यसि । इति | एनम्‌ । आह ॥ तम्‌ । वे । अहम्‌ । न। 
अर्वाञ्चम्‌ । न । पराश्षमूं | न । पत्यञ्चम्‌ ॥ ऋतस्य । इस्ता 


भ्यास्‌ ॥ ताभ्याम्‌ । एनम्‌ | प्र । आशिषम्‌ । ताभ्याम्‌। एनम्‌। 


अजीगमम्‌ ॥ एषः । वे .। ओदनः । सवेऽअङ्गः । सर्वे$परुः । 


| 


सवे$तनूः ॥ सबेञअङ्ग; । एत्र । सवे5परु। | सर्वे5तनूः । सम्‌ । 
भवति । यः । एवम्‌ | वेद ॥ १७ ॥ 


ब्राह्मण हनिष्यसीति । ब्रह्महत्या तब भविष्यतीत्यथे! ।- ऋतं 


सत्य पर ब्रह्म तस्य संबन्धिभ्यां हस्ताभ्याम्‌ । ताभ्याम्‌ एनम्‌ 
| इत्यादि अन्यत्‌ संघ पूवत्रत्‌ ॥ 


ज कर ऊ चछ चा कच्छ पच प्यक ए चड उक? ए, 


पहिले ऋषियोंने जिन हाथोंसे इस ओदनका प्राशन किया 
था, दे देवदत्त | यदि तूने उनके अतिरिक्त लौकिक हार्थोसे प्राशन 
किया हे तो तुझे ब्रह्महत्या लगेगी । इस प्रकार अभिक्ञ पुरुष 
प्राशन करने वालेसे कहे, इस दोषका परिहार करनेके लिये 
प्राशनकतो कहता है, क्रि-मैंने इससे पराड्मुख प्रत्यङ्मुख वा 
अवाड्मुख होने पर प्राशन नहीं किया है, किन्तु परब्रह्मके सत्य 
सम्बंधी हाथोंसे प्राशन किया हे आर उन्हींसे इसको यथास्थान 
पहुँचाया है | इस प्रकार प्राशित हुआ। यह ओदन सर्वोग सव 
परु आर सव तनू होता हे । जो पुरुष इसके इस प्रकारके प्राशनको 
जानता हे वह पुण्यभूत स्त्रगलोकमें सत्रोङ्ग आदिको पाता 
हुआ प्रकट होता है ॥ १७॥ 

इत्थं प्राशितुः सवष्वक्षेषु देवताप्रतिपत्ती विधाय तदाधारभूतायां 
भूम्यामपि प्रतिपत्तिविशेषं विपक्षे वाधपुरः सरं दर्शयति ॥ 

इस प्रकार प्राशिताके सब अगोंमें देवताप्रतिपत्तिको कह कर 
उसकी आधारभूत भूमिमें भी प्रतिपत्तिदिशेषको कहनेके लिये 
विपत्षमें बाधा दिखाते हुए प्रतिपत्ति कहते हैं, कि- 


ततंश्रैनमन्ययां प्रतिष्ठया प्राशीयेया चेतं पू ऋषयः 
रान्‌ । अप्रतिष्ठानो नायतनो मरिष्यसीलेनमाह । 
तं वा अहँ नावाज न पराजय न प्रसञ्चम्‌ । सत्ये 
| प्रतिष्ठाय । तयैनं प्राशिषं तमैनमनीगमन्‌ । एष वा 
1 ओदनः साङ्ग: सवेपरुः सवेतनूः । सबाङ्ग एव सव 
परुः सवेतनूः से भेवति य एवं वेद ॥ १८ ॥ 

तत; । च ।-एनम्‌ । अन्यया । प्रतिऽस्थया । प्रञ्याशी; | यया । 


र्क कक ए चक ज च्छ चतक” ज पकन पाए 


शासक 
( ४३० ) अथवंवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
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च । एतम्‌ । पूर्वं । ऋषयः । प्रश्ञाश्वन्‌ ।॥। अप्रतिऽस्थानः। अना- | 
यतनः । मरिष्यसि । इति । एनस्‌ । आह ॥ तमू । च । अहम्‌ | 
न । अर्वाञ्चम्‌ । न । पराञ्चम्‌ । न । मत्यश्चम्‌ ॥ सत्ये । मति5- 
स्थाय ॥ तया । एनम्‌ | प्र । आशिषम्‌ । तया । एनम्‌। अजी- 

म से 
गमम्‌ ॥ एषः । वे । ओदनः। सव॑ऽअङ्गः | सवेऽपरुः । सवे5तनू || 
सबेश्यङ्ग; । एव । सर्वऽपरुः । सर्व5तनूः । सम्‌ । भवति । यः | 
एबम्‌ । वेद्‌ ॥ १८॥ 


प्रतितिष्ठति अस्याम्‌ इति प्रतिष्ठा पादयोराधारभूता भूमिः । 
छ हा गतिनिश्रत्तो । “आतश्रोपसर्ग” इति अधिकरणे अङ 
प्रत्ययः ® | यया च प्रतिष्ठया सत्यब्रह्मात्मिकया एतम्‌ ओदनं 
पूव प्रथमभाविन ऋषयः प्राशन्‌ ततोऽन्यथा चेत्‌ प्रतिष्ठया एनम्‌ 
ओदनं ्राशीः प्राशितवान्‌ असि तहिं त्वम्‌ अप्रतिष्ठानः प्रतिष्ठा 
रहितः । तस्यैत अथंक्रथनम्‌ अनायतन इति । स्थानोपवेशनाय 
भूमिरहिता भत्रिष्यसि इत्येनं प्राशितारम्‌ आह कश्चिद्‌ विद्वान्‌ 
| ब्रूयात्‌ । इति विपक्षे वाधोपन्यासः । तस्यैतद्‌ उत्तर तं वा अहम्‌ 
इत्यादि । तं खलु उक्तप्रभावम्‌ ओदनम्‌ अहस्‌ अर्वाञ्चम्‌ अभि 
सुखम्‌ अवस्थित न प्राशिपम्‌ । न पराञ्चम्‌ पराज्य खम्‌ अवस्थित- 
मपि न प्राशिपसू । न प्रत्यश्चम्त्‌ पत्यङ्मुखम्‌ आभिमुख्येन अंत 
स्थितमपि न प्राशिपम्‌ । किं तु आत्मभूतम्‌ ओदनं सत्ये सर्वदा 


( 


| वाथविधुरे “विज्ञानम्‌ आनन्दं ब्रह्म” [ बुश आ० ३, &. ३४ ] 


। पाद्यपनिषदेकवेगद्र सबंजगत्कल्पनास्पदे ब्रह्मणि प्रतिष्ठाय प्रति 
ऐितः समाश्रितो भूत्वा तेन सर्वे जगत्य तिष्ठा त्मके न प्राशिपम्‌ प्राशित- 


च YY कट फो 
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[अ०२ब०४]४८३ एकादशं काणडम्‌ (४३१) / 


वान्‌ अस्मि । तेनेव सत्येन,एनम्‌ अजीगमम्‌ उदरमध्यं गमितवान्‌ 
अस्मि । यद्वा । अस्य सवयज्ञस्य फलभूतं नाकपृष्ठाख्य लोकं 
गमितवान्‌ आस्मि । एप खलु उदीरितभावनया पाशित ओदनः 
साङ्गः सरङ्गैः अवयवेरूपेतः सर्वपरुः सर्जे! पर्वभिः अ्रवयवसंधि- 
भिरुपेतः सर्वतनूः कृत््लशरीरो भवति । सव शरीराभिमानिविरा- 
डात्मको भत्रतीत्यर्थः । उक्तम्‌ अर्थ वेदितुः फलम्‌ आह सर्वाङ्ग 
एवेत्यादिना ॥ 

इत्थम्‌ आद्यन्तयोः पर्याययोः संपूर्णा्नानात्‌ मध्यवतिषु पर्या- 
येषु अनुषङ्गेण वाक््यपरिसमास्ति कृत्वा व्याख्यातव्यम्‌ ॥ 

इति द्विती येननुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 


जिसमें प्रतिष्टित होता हे वह पार्दोकी आधारभूता पृथिवी | 
प्रतिष्ठा कहलाती है । जिस सत्य ब्रह्मात्मिका प्रतिष्ठासे प्राचीन । 
ऋषियोंने इस ओदनका प्राशन किया था, हे देवदत्त ! उससे 
अतिरिक्त अन्य प्रतिष्ठासे यदि तूने इस ओदनका प्राशन किया 
` | हेतो तू अप्रतिष्ठान अर्थात्‌ प्रतिष्ठारहित होजावेगा ( उसीको स्पष्ट 
करते हैं, कि-) तू अनायतन अर्थात्‌ बेठने उठनेके लिये भूमिसे 
रहित होजावेगा । इस प्रकार कोई विद्वान्‌ पुरुष प्राशितासे कहे । 
प्राशिता इस दोषको दूर करनेके लिये उत्तर देता है, किः मेने 
उक्तमभाव वाले ओदनका अभिग्नुख अवस्थित होने पर भी प्राशन 
नहीं किया है, और पराङसुख अवस्थित होने पर भी माशन 
नहीं किया है और प्रत्यङ्मुख अवस्थित होने पर भी प्राशन नहीं 
किया हे, किंतु आत्मभूत ओदनको सदा बाधासे अलग “विज्ञानं | 
आनन्द ब्रह्म” (बृहदारण्यक ३। & । ३४.) इत्यादि उपनिपत्‌ 
से ही जाननेमें आने वाले, सत्र जगत्‌की कल्पनाके आस्पद ब्रह्म | 
में प्रतिष्ठित होकर उस सब जगत्पतिष्ठात्मक्रसे माशन किया ३ । | 
उसी सत्यसे इसको मेंने उदरमें पहुँचाया है अथवा इस यज्ञके | 
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( ४३२ ) 'अथवेवेद्संहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


कलभूत नाकपृष्ठलोक पर पहुँचा दिया हे | यह इस भावनासे 
प्राशित हुआ ओदन सब अगोंसे पूण, सब अवयत्रसंधियोंसे युक्त 
पूणं शरीर वाला होजाता है तात्पर्ये यह है, क्रि-सब शरी रा- 
भिमानी विराडात्मक होजाता हे ( अब इसके जानने बालेको 
मिलने वाले फलका वणणन करते है, कि-) जो पुरुष इसके प्राशन 
' के इस प्रकारके फलको जानता है वह स्वर्गमें सकल अंग सकल 
जोड़ और पूर्णशरीर पाता हुआ प्रकट होता है॥ १८ ॥ () 
| दूसरे अनुयांकमे द्वितीय सूक्त लमाप्त 
“पतह चे बरध्नस्य विष्टपम्‌” इत्यस्य सूक्तस्य “तस्पौदनस्य” 
इति सूक्तेन सह उक्तो बिनियोगः॥ | 
“एतद्‌ बे ब्रध्नस्य” सूक्तका विनियोग “तस्यौदनम्‌” सूक्तके 
साथ कह दिया है । 
Ee | FR परथमा ॥ 
एतद्‌ वे ब्रधनस्य विष्टपं यदांदनः ॥ १ ॥ 
एतत्‌ । वे । बरध्नस्य । विष्टपम्‌ । यत्‌ । ओदनः ॥ १ ॥ 


यत्‌ योऽयम्‌ उक्तमहिमोपेत ओदनः एतत्‌ खलु ब्रध्नस्य विष्टः 
पम्‌ बध्नाति तहिस्ना-सत्र जगत्‌ सजतीति ब्रध्नः सूयंमणडलमध्य 
वर्ती ईश्वरः । ® बन्पेन्रेधिबुधी च [ उ० ३, ५ ] इति औणा- 
दिको नकू प्रत्ययः प्रकृतेत्र धादेशश्च & । तस्य॒ विष्टपम्‌ वियति 
बिष्न्प मण्डलम्‌ । सूयमण्डलात्मकोयम्‌ ओदन इत्यर्थःः॥ 

यह पूर्वोक्त महिमासे सम्पन्न जो ओदन है यह महिमासे सकल 
जगत्‌ को रचने वाले सूयमणडलान्तव ती ईश्वरका आकाशे 
बिष्टव्ध मएडल हे अर्थात्‌. यह ओदन सूयंमएडलात्मक हे॥ १॥ | 

एतद्‌ वेदितुः फलम्‌ आह द्वितीयया ॥ 


इसको जानने बालेको जो फल मिलता है उसका दूसरी ऋचा 
से वणन करते हे, कि- 
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[अ० २ घू० ४]४८३२ एकादशं काणडम्‌ ( ४३३ ) 


| ब्रध्नलेकी भवति ब्रध्नस्य विष्टपि श्रयते य एवं वेद २ 


| ब्रध्नऽलोकः | भवति | ब्रध्नस्य । विष्ठपि। श्रयते | यः । एवम्‌ । वेद ॥ 


यः पुरुपः एवम्‌ उक्तपकारेण वेद ओदनस्य सूयेमण्ड 
| लात्मकत्ब वेद । मएडलाभिमानिसूयरूपेण ओदनम्‌ उपास्त 
| इत्ययः । असो ब्रध्नलोको भवति ब्रध्नस्य सूयंस्य यो लोकस्त 
| ल्लोकवर्ती भवति । यद्वा सूयं इव लोकनीयः दशेनीयो भवति । 
| ब्रश्नस्य सूयस्य विष्टपि विष्टब्धे मणडलात्मके स्थाने श्रयते सेवते । 
| सूय त्मको भत्रतीत्यथ; । “असो वादित्यो ब्रध्नस्य विष्टपम्‌” इति 
हि तैत्तिरीयकम्‌ [ ते? सं० ४. ३, ३, ४ ]॥ 


जो पुरुष उक्तरीतिसे ओदनके सूयमणडलात्मकत्वको जानता 

है अर्थात्‌ मण्डल्ताभिमानी सूर्यरूपसे ओदनकी उपासना करता 

है बह व्रध्नलोक होता हे अथात्‌ सूयेलोकको प्राप्त होजाता है । 

अथवा सूर्यकी समान दर्शनीय होजाता है। सूयेके विष्टब्ध मण्डल 

| का सेवन करता है अर्थात्‌ सूर्यात्मक होजाता है । तैत्तिरीय 

संहिता ५ ३।३।५ में भी कहा हे, कि-““असो वा आदित्यो 
ब्रध्नस्य विष्टपम्‌” ॥ २ ॥ 


अथ सूर्यात्मकाद्‌ ओदनात्‌ सबंषां देवानां सृष्टिम्‌. आह 
९ तृतीयया ॥ 


अब तीसरी ऋचासे सूयोत्मक ओदनसे सकल देवताओंकी 
सृष्टिको कहते हे, कि- 


एतस्माद्‌ वा ओंदनात्‌ त्रयंस्निंशतं लोकान्‌ निरं 
मिमीत प्रजाप॑तिः ॥ ३ ॥ | 


५५ २०-६-३० 
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एतस्मात्‌ । बे । ओदनात्‌ । त्रयःऽत्रिंशतम्‌ । लोकान्‌ । निः | 


अमिमीत । प्रजञाऽपतिः ॥ ३ ॥ 


स्च 


एतस्प्राद्र सूपोत्मकाद्व ओदनात्‌ सव जगदुपादानभूतात्‌ 
प्रजापतिः प्रजानां सरष्टा देवः त्रयसखिशतं लोकान्‌ “अष्टौ वसव! 
एकादश रुद्राः द्वादशादित्याः प्रजापतिश्च वषट्कारश्च इति 
[ ऐ० ब्रा०१,१० ] ऐतरेयकादिश्रृतिप्रसिद्धा ये त्रयस््रिशत्सर्याका 
देवास्तेषां लोकान्‌ अधिष्ठातृसहितान्‌ निरमिमीत निर्मितवान्‌ ॥ 
_ प्रजाओंक़ी रचना करने बाले इन प्रजापति देवने सब जगत्‌ 
के उपादानभूत इस सूर्यात्मक ओदनसे आठ वसु, ग्यारह रुद्र, बारह 
आदित्य, प्रजापति और वषट्कार -- इन तेतीस देवताओंकी 
गौर उनके लोकोंकी छष्टि को हें ॥ ३ ॥ 

तन्लोकमापिसाधनत्वेन यज्ञोपि अस्मादेव सूयोत्मकाद ओद- 
नात्‌ सृष्ट इत्याह ॥ 


उन लोकको प्राप्तिका साधन होनेसे यज्ञ भी इसी सूयोत्मक 
ओदनसे सृष्ट है, इस बातका चतुर्थ ऋचामें वर्णन करते हैं,कि- 


तेषा प्रज्ञानाय यज्ञमसूजत ॥ ४ ॥ 


तेषाम्‌ | प्रःज्ञानाय । यज्ञम्‌ । अजत ॥ ४ ॥ 

तेषां देवलोकानां प्रज्ञानाय प्रकर्षण ज्ञानाय तत्तल्लोकोप- 
भोग्यसुखसात्तात्काराय तत्साधनत्वेन इमं यज्ञस्‌ अख्जत खटः 
वान्‌ । यज्ञस॒ष्टयमिधानादेव सव जगत्सष्टिरक्ता भवति । “अनि 


+ ऐतरेय ब्राह्मण १। १० में तैंतीस देवताओं का वर्ण न है, 
कि-“अष्टौ वसवः एकादश; रुद्राः द्वादशादित्याः प्रजापतिश्च वप 


ट्कारश्च” ॥ | 
हि औक 
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छोमेन व प्रजापतिः प्रजा असृजत” [ ते० सं० ७. १. १, २ ] 
इत्यादिश्रुतेः । स्मर्यते च । अग्नौ मास्ताहुतिः सम्यग्‌ आदित्यम्‌ 
उपतिष्ठते । आदित्याञ्जायते इष्टिदऐरन्नं ततः परजाः इति 
[ म० स्पू० ३, ७६ ] ॥ ; 
उन लोकोका पूर्णरीतिसे ज्ञान करानेके लिये अर्थात्‌ उन 
लोकोके भोगनेमें आने वाले सुखोंका साक्षात्कार करानेके लिये 
इस यज्ञकी रचना की गई है 1॥ ४॥ 
|| इत्यं सव जगदुपादान भूतस्य ओदनस्य सूर्यमणडलाम्त वर्तिहिरि- 
| एयगर्भतादात्स्यं विदुषो माहात्म्यं दर्शयति ॥ ट 
इस प्रकार सब जगतूके उपादानभूत ओदनकी सूर्यमएडला- 
्तवर्ती हिरणयगर्मे से तादात्म्यताको जानने वालेके महात्म्यको | 
| दिखाते हैं, कि | छ । Bio | pI 
स य एवं विदुष उपद्रष्टा भवति प्राणं रुणद्धि॥५॥ 
सः | यः । एवम्‌ । विदुषः | उपश्द्रष्टा भत्रति। प्राणम्‌। रुणद्धि 
स यः यः कश्चन पुरुषः एवम्‌ उक्तप्रकारेण विदुषः उपास- 
कस्य उपद्रष्ठा भवति उप समीपे तत्कृतस्य अक्रामोपनतस्य द्रष्टा 
| साक्ञात्कर्ता भवति | तस्य मनसि उपरोधं जनयतीस्यर्थः | स उप- 
रोधकः स्वशरीरे बतेमानं प्राणं रुणद्धि आहणोति निरुद्धगतिं 
करोति । प्राणोपासकस्य अनिष्टाचरणाद्‌ इत्यर्थः ॥ 
+ यज्ञस्रष्टिके कहनेसे ही सब जगत्‌की सृष्टिका बर्णन आ 
जाता है । कयाँकि-तैत्तिरीयसंहिता ७ । १। १।२ में कहा है, कि- | 
“अग्निष्टोमेन बो प्रजापतिः प्रजा अछजत ।-प्रजापतिने ,अग्नि- 
शेमसे प्रजाओंकी रचना की” । मनुस्मृतिके तीसरे अध्यायके 
दिहचरव श्लोकमे भी कहा है, कि-“आदित्याज्जायते दृष्टि: 


ha (१ 
एरन्नं ततः प्रजाः” ॥ 
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( ४३६ ) अथववेद सं हिता समाष्य-भाषाच्ुवादस हित | 
| 


जो कोई पुरुष इस प्रकारसे जानने बाले उपासकका उपद्रष्टा 
होता है अर्थात्‌ उस निष्कामभावसे कर्म करते हुएके समीपमें बैठ | 
कर साक्षात्कार करता हे-उसके मनमें उपरोध-विघ्र-डालता हे ' 
बह उपरोधक अपने शरीरमें वर्तमान प्राणका उपरोध करता है ' 
अर्थात्‌ उसकी गतिको रोक देता है, क्योंकि-माणोपासकका | 
अनिष्टाचरण करता है ॥ ५ ॥ | 
न केवलम्‌ एतावानेव दोषः सव फलहानिरपि तस्य स्याद्‌ | 
इत्याह ॥ 8 io: 
केवल इतना ही दोष नहीं होता है, उसको सकल फलकी | 


हानि भी भोगनी पड़ती है, कि | 
न चं प्राणं रुणद्ध सवेज्यानि जयते ॥ ६॥ | 
न । च । प्राणम्‌ । रुणद्धि | सब उज्यानिम््‌ । जीयते ॥ ६॥ | 

प्राणं रुणद्धि इत्येतावदेव नच अपि तहिं सव ज्यानिम्‌ प्रजा- | 
पश्वादिरूपस्ये सत्रस्य अभिमतस्य वस्तुनः ज्यानि हानिरयेथा 
भवति तथा जीयते हीयते निहीनो भवति । छ ज्या चयोहानौ । | 
अस्मात्‌ कर्मणि लट्‌ । “ग्रहिज्या ०” इत्यादिना संप्रसारणम्‌ छ । | 
जीयत इत्येतावतावयोहानिमात्र॑ गम्यते | हानेः सव वस्तुविषयता- | 
्रतिपच्यर्थविशेषणसंबन्धाय ज्यानि जीयत इति पुनरुक्तिः ॥ | 

प्राणरोध होता है, इतना ही नहीं, किन्तु प्रजा पशु आदि ' 


सकल अभिमतकी हानि होजाती है और बह हीन होजाता है ६ 
न केबलम्‌ एतावदेव इत्याह ॥ 


इतने पर ही शान्ति नहीं होती हे, किन्तु-- 

न चं सवेज्यानि जीयते पुरेन जरसंः प्राणो जहाति ७ 
न । च | सवेऽञ्यानिम्‌। जीयते | पुरा | एनम्‌ । जरस ; । पाण! | 
जहाति ॥ ७॥ | : 
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जरावस्थायाः पुरा प्राणो जहाति परित्यजति । प्रियतेसावित्यथ! । | 
एतद्व उक्तं भवति । विदुषो व्यतिक्रमं दृष्टा निन्दतः पुरुषस्य प्रथम | 
प्राणरोधो भवति ततः सवेवस्तुहानिभवति ततः अकालमरणम्‌ इति॥ | 
इति तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
उसकी सवेज्यानि ही होती हो यह बात नहीं है, किन्तु इस | 
निन्दक पुरुषके प्राण बुढ़ापेसे पहिले ही इसको छोड़ देते हे अर्थात्‌ . 
यह मर जाता है । इस विषयमे यह कहा जासकता है, कि-विद्वान | 
के व्यतिक्रमको देख कर निन्दा करने वाले पुरुषका प्रथम प्राण- | 
रोध होता हे, फिर सब बस्तुओंकी हानि होती है फिर अकाल- | 
मरण होजाता है ॥ ७ ॥ (१०) 
| तृतीय सूक्त समाप्त (४८३) ॥ 


“प्राणाय नमः” इत्यादिसूक्तत्रयम्‌ अथमूक्तम्‌ । अनेन उप- | 
नयनकर्मणि माणवकस्य नाभिं संस्पृश्य आचार्यो जपेत्‌ । “उप- 
प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “दक्षिणेन पाणिना नाभिदेशं संस्तभ्य | 
'जपति आ रभस्व [ ८. २ ] प्राणाय नमः [ ११. ६ ] विषासहिम्‌ | 
[ १७. १ ] इस्यनुपन्त्रयते” इति [ कौ» ७, ६ ] ॥ 

तथा आयुष्कामः अनेनार्थसूक्तेन दक्षिणं कम्‌ अनुमन्त्रयेत ॥ | 

तथा ऋषिहस्ते आयुष्कामस्य शरीरम्‌ अभिमन्त्रयेत । सूत्रितं 
हि । “अआ रभस्त्र [ ८, २ ] प्राणाय नमः [ ११, ६ ] विषाः 
सहिम्‌ [ १७. १ ] इत्यनुमन्त्रयते” इति [ को० ७.६ ]॥ | 

तथा अस्यार्थसूक्तस्य आयुष्यगणे पाठाद्‌ “विश्‍वकमंभिरा- | 
युष्यैः}स्स्त्ययनैराञ्यं जुहुयात्‌” इति होमेषु विनियोगोऽनुसं पेयः | 
[ को० १४, ३ ] ॥ 

तथा “अमृता दिव्यान्तरित्तभौमेषु प्रयुञ्जीत” [न० क० १७] 
इति विहितायाम्‌ अग्रताख्यायां महाशान्तो झनेनार्थसूक्तेन त्री हि- 
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यबमयं मणिं बब्नीयात्‌ | तह उक्त नचत्रकल्पे | प्राणाय नम 
इति व्रीहियवम्‌ अपृतायां वध्नीयात इति [ न० क० १६ ]॥ 

तथा ग्रहयज्ञे अनेनाथेसूक्तेन शनेश्वराय हबिराज्यहोम समिदा 
धानम्‌ उपस्थानं वा कुर्यात्‌ । तद उक्त शान्तिकल्पे । “सहस्रवाहु। 
पुरुषः [ १६. ६ ] केन पार्ष्णी [ १०. २ | प्राणाय नमः [ ११, 
६ ] इति शनेश्वराय” इति [ शा० क० १५ ] ॥ 

तथा शान्त्यर्थे लक्षहोमे एतद्‌ अथेसूक्त होमे विनियुक्तं परि- 
शिष्टे । “नमो देववधेभ्यः [ ६. १३ ] भवाशवां [ ११, २] 
प्राणाय नम; | ११, ६ ] इति हुत्वा इति ॥ 

“प्राणाय नमः” इत्यादि तीन सूक्तोका समूह एक ही परयो 
जनका प्रतिपादक होनेसे अथसूक्त कहलाता हे । इससे उप- 
नंयनकमरमे बालककी नाभिका स्पशं करके आचायं जप करे | 
“उपनयनम्‌” का आरम्भ करके सूत्रमें कहा है, कि-“दक्तिणेन | 
पाणिना नाभिदेशं संस्तभ्य जपति आ रभस्व ( ८ | २) प्राणाय / 
नमः ( ११।६) विषासहिस्‌ ( १७। १ ) इत्यबुमन्त्रयते” 
( कौशिक्सूत्र ७ | ६ ) ॥ 

तथा आयुष्काम इस अथसूक्तसे दाहिने कानका अनुमन्त्रण करे। | 

| 


तथा ऋषिहस्तसे आयुष्कामके शरीरका अजुमन्त्रण करे । इस 
बिषयमें कोशिकसूत्र ७। & का प्रमाण भी हे, कि-““आ रभस्व ' 
(८। २) प्राणाय नमः ( ११। ६ ) बिषासहिम्‌ ( १७। १ ,”॥ 
| र इस सूक्ता आयुष्यगणमें भी पाठ है अतः “विश्व 
कमभिरायुष्ये; स्वस्त्ययनेराज्यं जुहुयात्‌” इत्यादिसे विहित होमो 
§ में इसका विनियोग खोजना चाहिये ( कौशिकसूत्र १४। ३) ॥ र 


तथा “अमृता दिव्यान्तरिक्षभोमेषु प्रयुद्धीत ।-दिव्य अन्तः 
4 रिक्त वा भूमिसम्बंधी उत्पात होने पर अमृता शान्तिको करे” इस 


नक्षत्रकल्प १७ से विहित अमृता नाम वाली महाशांतिमें इस अथे 


॥ [अ० २ छू० ६]४८४ एकादशं काण्डम्‌ (७३६ ) ; 
aS Sn च prema राई री 
| सुक्तसे धान जॉकी मणिको बाँधे । इसी बातको नचात्रकल्पमे कहा | 


है, कि-प्राणाय नम इति ब्रीहियब॑ अशृतायां बध्नीयात्‌? 
( नक्षत्रकल्प १६ ) ॥ ः 
ज्‌ ९ च ~ च 
तथा ग्रहयज्ञमें इस अथसूक्तसे शनश्वरके लिये इवि घृतका होम, 
समिदाधान वा उपस्थान करे । इसी वातको शान्तिकल्पमें कहा | 
है, कि-“सहस्तवाहुः पुरुषः ( १६ । ६) केन पार्ष्णी ( १० । २) | 
प्राणाय नम; ( ११। ६ ) इति शनेश्वराय” (शान्तिकल्प १५) ॥ | 
तथा शान्तिके लिये किये जाने वाले लक्षहोममें इस अर्थसूक्त + 
का विनियोग करना चाहिये । इस विषयमें अथवेपरिशिष्ठका ; 
| प्रमाण है, कि-नमो देववधेभ्यः (६। १३) भवाशवो ( ११।२ ) | 
| प्राणाय नमः ( ११ । ६ ) इति हुत्वा? ॥ । 
तत्र प्रथमा ॥ 
च कक 9h लेक 
। प्राणाय नमा यस्य सवामद वश ॥ 
OI 


यो भूतः सवेस्येश्‍वरो यस्मिन्स्सरव प्रतिष्टितिम्‌ ॥ १ ॥ 


| 
| 


१ 
। 
| 
| 
| 
b 
) 
॥ 
| 
॥ 


\ \ 1 ९! रा 
प्राणाय । नमः । यस्य । सव स्‌ । इदम्‌ । वशे । | 
॥ ] ९ | र 
\ यः । भूतः । स्वस्य । ईश्वरः । यस्मिन्‌ । सर्वे । प्रतिऽस्थितम्‌ १ 
प्राणाय प्रकर्षेण अनिति सब प्राणिशरीरं व्याप्य चेष्टत इति 
0 “प्राणः 
' प्राण; समष्ठिशरीराभिमानी प्रथमसष्टो हिरण्यगरमेः । “णः 
| ~ 
प्रजानाम्‌ उदयत्येप सूर्यः” इति [ प्र उ० १, ८ ] “स प्राणम्‌ 
असजत” इति [ प्र उ० ६. ४] “'कृस्मिन्न्वहम्‌ उत्क्रान्त | 
१9) 
' उत्क्रान्तो भविष्यामि कस्मिन्‌ वा तिष्ठते मतिष्ठास्यामि” [ 9० | 
| उ० ६, ३ ] इत्यादिश्रतिभ्यः । तस्मै प्राणाय नमः नमस्कारोस्तु। | 
& “अनितेः” इति नकारस्य णत्वम्‌ छ । तस्य सणणत्रह्मात्मः ह. 


¢ ९ ७ १ परक ७ ज़ 
करं दर्शयति । यस्य प्राणस्य वशे सवम्‌ इदं चराचरात्मक जगह 
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बतेते । एतेन तस्य सकलजगन्नियन्तृत्वम्‌ उक्तम्‌ । यः प्राणो 
भूतः भूतकांलावच्छिन्नः न तु भविष्यन्‌ । सवंदा लब्धसत्ताक 
इत्यथः । & भू सत्तायाम्‌ इत्यस्मात्‌ कतेरि निष्ठा ® । सवस्य 
प्राणिजातस्य ईश्वर; ईशिता कतुम्‌ अकतुम्‌ अन्यथा वा कतुं 
शक्तः । & ईश ऐश्वयें । “स्थेशभासपिसकसो वरच्‌” इति वरच | 
प्रत्ययः । “स्तामीश्वराधिपतिदायादसाक्षिप्रतिभूमसतश्च” इति 
षष्टी $ । यस्मिन्‌ उदीरितलच्षणे प्राणे एरब्रह्मात्के सब समस्तं 
जगत्‌ प्रतिष्ठितम्‌ । कारणभूते तस्मिन्‌ समवायहत्त्या वतत इत्यथः 
तस्मै प्राणाय नम इति संबन्धः ॥ 

ब प्राणियोके शरीरपें व्याप्त होकर चेष्टा करनेसे प्राण 
अर्थात्‌ समष्टिशरीरके अभिमानी प्रथम रचे हुए हिरण्यगर्मके लिये 
प्रणाम है ( इस प्राणका निम्न लिखित श्रतियोंमें वर्णन है, कि- 
“प्राणः प्रजानां उदयस्येष सूयः ।-यह प्रजाओंके प्राणरूप सूयं 
उदित होते हे” [ प्रश्‍नोपनिमत्‌ १। ८ ] “स प्राणं असजत। 
उसने प्राणकी सृष्टिकी ” [ प्रश्नोपनिषत्‌ ६ । ४ | “कस्मिन्न्वहम्‌ 
उत्क्रान्त उत्क्रान्तो भविष्यामि कस्मिन्‌ वा प्रतिष्ठिते प्रतिष्ठास्यामि।- 
किसके उत्क्रान्त होने पर में उत्क्रान्त होऊ गा और किसके प्रति- 
प्ठित होने पर प्रतिष्ठित होऊ गा” [प्रश्नोपनिषत्‌ ६ । ३] इत्यादि 
श्रतियोंपें प्रशंसित प्राणके लिये प्रणाम है अब उस प्राणकी सगुण 
ब्रह्मात्मकताको दिखाते हैं, कि-) उस प्राणके वशमें यह चरा- 
चरात्मक जगत्‌ रहता है | इसरो प्राणका सकल जगतका नियन्तूत्व 
कहा । बह प्राण भूतकालावच्छिन्न है भविष्यन्‌ नहीं है अर्था 
सर्वदा लब्धसत्ताक है | सब प्राणियाँका ईश्वर है अर्थात्‌ कतुम- 
कर्तुमन्यथा कतुम्‌ समर्थ है उस परब्रह्मात्मक प्राणमें सब जगत्‌ 
प्रतिष्ठित है अर्थात्‌ उस कारण भूतमें समत्रायष्टचिसे रहता है ऐसे 
प्राणके लिये प्रणाम है ॥ १ ॥ 
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दि er Ve 
द्विती या ॥ | 


नमस्ते प्राण कन्दाय नमस्ते स्तनयिक्षं । 
नमसते प्राण विद्युत नमस्ते प्राण वषेते ॥ २ ॥ 


नमः | ते | प्राण । क्रन्दाय | नमः । ते । स्तनयित्नवे । 


नमः । ते । प्राण | रज्यते | नमः । ते । प्राण । वर्षते ॥ २॥ 

हे प्राण क्रन्दाय क्रन्दनशीलाय ध्वनते ते तुभ्यं नमः | 
छै क्रदि आह्वाने रोदने च । इदिचात्‌ नुम्‌ | पचायच % | तथा 
स्तनयित्नवे मेघ्रजालं प्रविश्य स्तनितं गर्जितं कुवते | & स्तन 
शब्दे । अस्माण्ण्यन्ताद्‌ औणादिक इत्लुच्‌ प्रत्ययः “अया 
मन्ताल्तरास्येरिन्विष्णुषु” इति णेः अय्‌ आदेशः & । एवंभूताय ते. 
तुभ्य नमः । हे प्राण विद्य॒ते विद्यदात्मना विद्योतमानाय ते तुभ्यं 
नमः । तदनन्तरं वषंते दृष्टिं कुत्रते ते तुभ्यम्‌ हे प्राण नमोस्तु॥ 

हे प्राण ! ध्वनि करने बाले आपके लिये प्रणाम हे तथा मेघ 
जालमे प्रवेश करके गर्जना करने वाले प्राणके लिये प्रणाम है, 
और हे प्राण ! विजलीके रूपमें दमकते हुए आपके लिये प्रणाम 
है तथा बर्षा करते हुए आपके लिये प्रणाम है ॥ २॥ 

तृतीयाः ॥ 


यत्‌ प्राण स्तंनयिल्वुनांभिक्रन्दत्योषधीः । 
प्र वीयन्ते गभीन्‌ दधतेथों बह्णीवि जायन्ते ॥ ३ ॥ 


यत्‌ । प्राणः । स्तनयित्नुना | अभिऽक्रम्दति | ओषधीः । 


AMA >“. 


| वीयन्ते | गर्भान्‌ । दधते। अथो,इति । बढी; | वि। जायन्ते 
यत्‌ यदा प्राणः जगत्माणभूतः सूयोत्मको देवः स्तनयित्लुनाः 
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५4७, 


MRD a SENSE. 


em 4246 ADA SBN ASP OS ASS 0 RN MSS, DRA 4 


( ४४२ ) अयववेदसहिता सभाष्य-भाषालुवादसं हित 


AAAS स्स्स नि ७... 


मेघध्वनिना ओपधीः व्रीहियवाद्यो ग्राम्या आरण्पाश्च यीरुधः 
अभिक्रन्दति अभिलक्य शब्दायते । यथा गोयूथमध्ये दत्तो ऱपमः 
गभम्‌ आधित्सुस्ता अमिलच्य शब्द करोति तथेत्यथंः | तदा 


| ता ओषधयः प्रवीयन्ते प्रणाभिक्रन्दनमात्रारेय गभ ग्रहुन्ति | 


जाती. हे ॥:३ ॥। 


ची गतिप्रजनकान्त्यशनखादनेपु & । चपेतुः सदोसास्‌ ओप 
धीनां गर्भग्रहण झाल इत्यथः तदानीमेत गभात्‌ दधते धारयन्ति | 


अथो अनम्तरमेत्र बढी! बयो बहुप्रकारा वि जायन्ते बितिधम्‌ः 


उत्पद्यन्ते ॥ 

( जैसे गौओंकेः कुएउमें गमांत्रान करमेकी इच्छा वाला साँड 
गरजता हे इसी प्रकार!) जब पाण अर्थाम्‌ जगतका प्राणभूव 
सूयात्मक रेत मेघ चनिसे-घ्रीहि यब आदि. ओषधिर्याको) ग्रामीण 
और बन्य पशुओंझो तथा लताओको अभिलक्षित करके गजता 
है उस समय वे औषधियें प्राणम अभिक्रन्दनमात्रसे ही गाभको 
धारण करती हैं| तात्पर्य यह हे, कि~वषां ऋतु सकल औषधियों 
के-गर्भको ग्रहण करनेका काल है | उसी समय वे गर्भ को धारण 
करती हे. और उसेके : अनेन्तर ही अनेक प्रकारसे उत्पन्न हो 


चतुर्थी ॥ ` 


यत्‌ प्राण ऋतावागतेभिक्रन््योमंधीः । 


स तदा प्र मोंदते यत्‌ किं च भूम्याम्रविं ॥ ४ ॥ 


यतर । प्राण; । चंत । आऽगते | अभिऽक्रन्दति | ओषधीः । 


स्रम्‌ । तदा । प्र । भोदते । यत्‌ं । किम्‌ | च | भूम्याम्‌ । अधि ४ 


प्राणी देव! चातावागते ऋतुकालें समागते बतो आगते वा 


| यत्‌' यदीःओषधीः अभिक्र्दतिः तदा सर्व प्र मोदतेः प्रहृष्यति । 
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प & 1 भूम्याम्‌ अघि उपरि यत्‌ क़ि च यत्‌ किमपि 
प्राणिजातं वर्तते । तत्‌ सब म्‌ इत्यन्त्य; ॥ 
जब ऋतुकाल आने पर वा वषा ऋतुके आने पर प्राणदेत्र 
ओषधिर्योको लक्ष्य करके अभिक्रन्दन करते हैं उत समय सब 
प्रसन्न होते हें । भूमि पर जितने प्रकारके प्राणी हैं वे सब प्रसन्न 
ते हें॥ ४ ॥ 
पश्चप्नी ॥ 

यदा प्राणी अम्यवर्षीद्‌ वर्षणं पृथिवीं महीम्‌ । 

पश्वस्तत्‌ प्र मादन्त महा व॑ ना भवध्यात ॥ ५ ॥ 
( 
} 


य॒दाः। प्राः । अभिऽञ्जतर्षीत्‌ | वषण । पृथित्रीम्‌ । महीम्‌ । 
पशः । तत्‌ प्र । मोदन्ते | महः | वे। नः । भविष्यति॥ ५ ॥ 
यदा यस्मिन्‌ काले माणो देवः महीस्‌ महतीं एथिवीम्‌ विस्तीर्णाः 
भूमिं वर्षेण. दृष्टिकमंणा, अभ्यवर्षीत्‌ अभितः सिक्तां करोति तत्‌ 
तदानीं पशत; गवांद्या; प्र मोदन्ते प्रहृऽ्यन्ति। केनाभिप्रायेणेत्सा ह । 
महो. ब उत्सव! खलु न; अस्माकं भविष्यति) ृशरनन्तरःपृथिव्यां 
भूयांसि सस्यानि उत्पद्यन्ते । तद्गतेन. अस्माक पुष्टिमविष्यती ति. 


प्रृत्यन्ती त्यथः ॥ 
जिस समय प्राणदेव विशाल. विस्तृत भूमिक दृष्टिकमसे चारों 


ओरसे सींचते है, उस समय गो आदि पशु. आनन्दित होते हैं, 

कि-हमारे लिये बडा भारी-उत्सत होगा । तात्पय यहे है, कि- 

ृष्टरिके अनन्तर पृथ्वीमें बहुतसा अन्न उत्पन्न होगा उसके भक्षण: 

से इम पुष्ठ होंगे, यह विचार कर वे पशु नाचने लगत हैं ॥४॥ 
RS | 

अभित्रृष्टा ओपधंय रनः समतादच्‌। 
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नल SO 
ह 


युद नः प्रातातरः सवा नः सुरभारक ॥ ६ ॥ 


अभिङदृष्ठाः । ओषध्रयः । प्राणेन । सम्‌ । अवादिरन्‌ । 
आयुः । वे | नः । प्र । अतीतरः। सर्वाः । नः । सुरभीः। अकः ६ 


प्राणेन देवेन अभिट्रष्ठाः अभिषिक्ता ओषधयो ग्राम्या आरण्याश्च 
तेनेव प्राणेन समत्रादिरन्‌ समवदन्त संभाषण कृतवत्यः । 69 “भास- 
नोप6भाषाज्ञानयत्नविमत्युपमन्त्रणेषु बदः” इति आत्मनेपदम्‌ । 
लङि व्यत्ययेन कस्य रन्‌ आदेशः । तस्य “ठन्दरयुभयथा” इति 
आधेधातुकत्वाद. इडागमः । उपधादृद्धिश्छान्द्सी ® ! ,संवदनप्र 
कारमेत्र दशेयति आयुरिति । हे प्राण नः अस्पाकंस्‌ आयु 
जीवनं त्वं प्रातीतरः प्रावधयः । ® प्रपूवेस्तरतिवेधनाथः । अस्मा 
एयन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ ® | तथा नः अस्मान्‌ सर्वा 
छ “बहुबचनस्यवस्रसो” इति द्वितीयान्तस्य अस्मदो नस्‌ आ 
देशः  । सुरभीः शोभनगन्धयुक्ता अकः अकार्षीः । & डकृञ्‌ 
करणे । अस्माल्लुङि “मन्त्र घस०! इति च्लेलु क्‌ । “हलड्या- 
बभ्यः०” इति तिलोपः & ॥ 
प्राणदेवसे अभिषिक्त हई औषधिय उस प्राणसे परस्पर भाषण 
करती हैं, कि-हे प्राण ! तू हमारे जीवनको वढ़ा तथा हम सत्र 
| को शोभन गन्धपे युक्त कर ॥ ६ ॥ 
सप्तमी ॥ 
नम॑स्ते अस्त्वायते नमो अस्तु परायते । 
नमस्ते प्राण तिष्ठत आशानायोत ते नमः ॥ ७ ॥ 


नमः । ते । अस्तु । आश्यते । नमः । अस्तु । पराऽयते । 


७ लय. व “कळ 


नम! । ते । प्राण । तिष्ठते । आसीनाय । उत | ते । नमः ॥७॥ 
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हे माण आयते आगच्छते ते तुभ्यं नमोस्तु | तथा परायते 
पराङ्सुखं गच्छते तुभ्यं नमोस्तु । हे प्राण तिष्ठते यत्रक्वापि अव 
स्थिताय ते तुभ्यं नमोस्तु । आसीनाय उपविष्टाय ते तुभ्यं 
नमोस्तु । उतशब्दः अप्यथ | आगमनादिक्रियाः सवाः प्राणव्या 
पारनित्रत्या इति तत्तदवस्थापन्नस्य नमस्कायस्वम्‌ ॥ 

हे प्राण ! तुझ आते हुएके लिये प्रणाम है, तुझ पराङ्मुख 
जाते हुएके लिये प्रणाम है, हे पाण ! तुझ जहाँ कहीं स्थितके 
लिये प्रणाम दरे ओर तुझ उपविष्ठके लिये प्रणाम है॥ ७॥ 

अष्टमी ॥ 


नमस्ते प्राण प्राणते नमो अस्वपानते । 
पराचीनांय ते नमः प्रतीचीनाय ते नमः सवस्मै त 
इदं नमः ॥ = ॥ 


नमः । ते । प्राण । प्राणते | नमः । अस्तु । अपानते । 


७ ४७» गि 


पराचीनाय । ते । नमः । प्रतीचीनाय । ते । नमः । सस । 


? 1 
ते । इदम्‌ | नमः ॥ ८ ॥ 
हे प्राण देव प्राणते प्राणनव्यापारं कुर्ते ते तुभ्यं नमोस्तु । तथा 
अपानते अपाननव्यायारं कुवते अपानद्वस्यात्मकाय तुभ्यं नमोस्तु । 
तथा पराचीनाय पराञ्चनाय परागमनस्वभावाय देहाइ बहिरवस्थि 
| ताय ते तुभ्यं नमोस्तु । तथा प्रतीचीनाय प्रतिमुखम्‌ अञ्चते देइ 
मध्ये वर्तमानाय ते तुभ्यं नमोस्तु | $ “त्रिमापाश्वेरदिक्त्नियाम्‌ 
| इति स्वार्थिकः खः & । किं बहुना स्यस्मै सबैव्यापारकत्रै सवे 
| प्राणिशरी रान्त्वतिने ते तुभ्यम्‌ इदं नमः अयं नमस्कारो भवतु । 


| & “सवस्य सुपि” इति आद्यदात्तत्वम्‌ & ॥ 
शासक चछ चळ छ याक फ चर फ चा र पक ए ९० ए प्या र चाका ण प्ट फ सका ज चळण चा उ चाक र च आच 


YY 


क्‌ क क क सादा 
( ४४६ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


जहा साप 


हे प्राण ! प्राणन व्यापार करते हुए आपके लिये प्रणाम है, 
तथा अपानन व्यापार करते हुए अपानटत्त्यात्मक आपके लिये 
प्रणाम है । तथा परागमनस्त्रभाद-देहसे बाहर: स्थित आपके 
लिये प्रणाम हे । तथा देहके मध्यमें वर्तमान प्रतीचीन गमन करने 
वाले आपके लिये प्रणाम है, अधिक क्या ? सब व्यापारोंको 
करने वाले आपके लिये यह प्रणाम प्राप्त हो ॥ ८ ॥ 
नवमी ॥ 


या ते प्राण प्रिया तनूया ते प्राण प्रयसा । 
अथो यद्‌ भेजे तव तस्य नो धेहि जवस ॥ &॥ 
या । ते । प्राण । मिया । तनूः.। यो;इति । ते । प्राण | प्रेयसी। 
अथो इति । यत्‌ । भेषजम्‌ । तत्र । तस्य । नः । घेहि । जीवसे & 
हे प्राण ते तत्र या मिया प्रीतिविषया तन! शारीरम्‌ अस्ति तथा 
प्राण ते तव यौ । ® लिङ्गव्यत्ययः & । ये प्रेयसी प्रियत्मरूपे 
प्राणापानब्रत्तिद्रयात्मके अग्नीषोमरूपे वा । अथो अपि च तवे 
संबन्धि यद्‌ भेषजम्‌ अश्ृतत्वमापकम्‌ आपधम्‌ अस्ति तस्य सवस्य 
प्रियतलुप्रभ्नतिकस्प सकाशात्‌ नः अस्माकं जीवसे जीवनाय घेहि 
अमृतत्वसाधनस्‌ ओपशं प्रयच्छ ॥ 
दे प्राण ! आपकी प्रीतिका विषय जो शरीर हे आर हे प्राण ! 


आपकी अग्नीषोमात्मक वा प्राणापानर॒त्त्यात्मक जो प्रेयसी हे ओर 


आपकी जो अ्गतत्वपापक औषधि है, उन सबके पाससे आप 


हमको जीवनके लिये ग्रमृतत्वसाधन औषधिको दीजिये ॥ & ॥ 


| 


दशमी ॥ 


पराणः प्रजा अनु वस्ते पिता पुत्रमित्र प्रियम ।. 
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[अ० २६० ६]४८४ एकादशं काण्डमू ( ४४७) 


| प्राणो ह सवस्येश्‍वरो यच्च प्राणति यच्च न ॥१०॥ 


; प्राण; । प्रभजाः । अबु । चस्ते । पिता । पुत्रमूष्ड्व । मरियम । 


0 ; 4 8151 ; IER, 
प्राण; । ह। सस्य । ईश्वर; । यत्‌ । च । प्राणति ।यत्‌। च । न 
` अन्नुक्रमण् च्छादयति | तच्छरोरा ण. नाडांद्रारा. व्याप्य चतित 


दृष्टान्त: पिता पुत्रमित्र । यथा पिता प्रियमू स्निग्धं पुत्र नस्त्रेण 
। स्त्रकीयेन आच्छादयति तथेत्यर्थः | यच्च जङ्गमास्मक वस्तु प्राणति 
' प्राणनव्यापारं करोति यच्च स्थावरात्मक न प्राणति प्राएनव्या- 
' पारं न करोति । कि तु आत्मादिना भूतः प्राण; स्थावरंपु निरुद्ध 
| गतिरेव अन्तत्रतेते | तस्य सतस्य स्थादरजङ्गमात्मना जगतः प्राण; 
| खलु ईश्वरः ईशिता स्वामी ॥ 
[ इति ] चतुथ सुक्तम्‌ ॥ 

जैसे पिता अपने प्रिय पुत्रको अपने वस्नसे ढकता है इसी 
' प्रकार प्राणदेव उत्पन्न होने वाले देवता तियक्‌ मनुष्य आदि 
सबको अनुक्रमसे आच्छादित करते हैं और उनके शरीरोंको 


'ब्यापार करती है और जो स्थावरात्मक वस्तु प्राणनव्यापार नहीं 
करती हे किंतु आंत्माविना भूत प्राण जिन स्थावरोमें निरुद्वेगति 


ही ईशिता है-स्त्रामी है ॥ १० ॥ (११) 
| चतुथ सूक्त खमात्त 
“प्राणो मृत्युः? इति सूक्तस्य पूर्व मूक्तेन सह उक्तो ब्रिनियोगः ॥ 
“राणो मृत्यु?” सूक्तका पहिले मुक्तके साथ विनियोग कह 
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प्राणो देवः प्रजा; जायमाना देवतियेडमनुष्याद्रा; अननु वस्ते ! 


इत्यथः । छ बस आच्छादने । अदादित्वात्‌ शपो लुक ® । तत्र ¦ 


नांड़ियोंमें व्यासे होकर हरे रहते हैं जो जङ्गमात्मक् वस्तु प्राणन-' 


ही भीतर रहता है । इन सब स्थावर जङ्गमात्मक जगतूका प्राण 
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( ४४८ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
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तत्र प्रथमा ॥ 
प्राणो सृत्युः प्राणस्तक्मा प्राणं देवा उपांसते । 
प्राणे इ सत्यवादिनमुत्तमे लोक आ दधत्‌ ॥ ११॥ 


पाणः । मृत्युः | पाणः । तक्मा । प्राणम्‌ । देवाः। उप । आसते। 


iS 


प्राणः । ह । सत्यऽवादिनम्‌ । उत्‌ऽतपे । लोके | आ । दधत्‌ ॥ 

प्राण एव देवो मृत्युः स्वनिर्गेषनेन सपाणिनां मरणस्य कता | 
स एव प्राणस्तक्मा कृच्छूजीवनकरो ज्वरादिरोगः । तथा तं 
प्राणम्‌ देहमध्यवतिनं देवाः इन्द्रियाणि उपासते । स्वस्वतिषयोप 
भोगाय सेवन्त इत्यथः । यद्वा प्राणम्‌ हिरण्यगभ समष्ट्यात्मकम्‌ 
अग्न्यादयो देवा उपासते । स एत्र प्राणः सत्यवादिनम्‌ । सत्यं 
यथाथ बदितुं शीलम्‌ अस्य स तथोक्तः । सत्यवदनशीलं महानु 
भावम्‌ उत्तमे उत्कृष्टतमे लोके आदधत्‌ आदधाति स्थापयति ॥ 

प्राण ही अपने निकलनेसे सब प्राणियोंका मरण कर देता 
है अतः माण ही मृत्यु हे, और बही प्राण जीबनको दःखमय बना 
देने वाला ज्वरादिरोग-तक्मा-हे, उस देहके मध्यमें रहने वाले 
प्राणकी देवता ( अर्थात्‌ इन्द्रिये) उपासना करते हैं अर्थात्‌ 
अपने २ विषयक्रा उपभोग करनेके लिये उसकी सेवा करते हैं 
अथत्रा-समष्ट्यात्मक हिरण्यगर्भ रूपी प्राणकी अग्निआदि देवता 
उपासना करते हैं | वही प्राण सत्यभाषणाके स्वभाव बाले सत्यः 
वादी पुरुषको उत्कृष्ठ लोकमें स्थापित करता है ॥ ११ ॥ 
द्वितीया ॥ 


| प्राणो विराट्‌ प्राणो देष्टी प्राणं सबै उपासते । 
प्राणो ह ह सूथश्रन्दमा प्राणमाहुः प्रजापतिम्‌ ॥१२॥ 
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| [अ० २ सरू ६]४८४ एकादशं काएइम्‌ ( ४४६ ) 


प्राणः । त्रिऽराट्‌ । प्राण; | देष्ट्री । प्राणम्‌ । सर्वे । उप। आसते । 
` प्राशः । ह । सूयः । चन्द्रमाः | प्राणस्‌ । आहुः । ्रजाऽपतिम्‌॥ 
| प्राण एव देवो विराट्‌ स्थूलप्रपश्चाभिमानी ईश्वरः । तथा 
प्राणो देष्टो स्वस्वव्यापारेषु सत्रंपां प्रेरयित्री परदेवता । तथाविधं 
प्राणां सर्वे जना उपासते स्त्राभिलषितफलसिद्धचर्थं सेत्रन्ते । प्राण 

| एव सूयः सवस्य प्ररक आदित्यः । तथा चन्द्रमाः ` अमृतमयः 
सोमोपि स एव प्राणस्प अग्नीवोमास्मकत्वम्‌ उक्तम्‌ । तथाविधमेत 
| प्राणं प्रजापतिम्‌ प्रजानां सष्टारं देवस्‌ आहुः अभिज्ञा; कथयन्ति । 
SN 

& “पत्यावेश्‍वर्ये” इति पूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ छै ॥ 


प्राणदेव ही विराट्‌ है अर्थात्‌ स्थूल प्रपश्चाभिमानी ईश्वर है 
। तथा प्राण ही देष्टी है अर्थात्‌ सबको अपने २ व्यापारोमें प्रेरित 
करने वाली परदेत्रता हे, ऐसे प्राणकी सब उपासना करते हैं 
अर्थात्‌ अपनी अभिलषित फलसिद्धिके लिये उपासना करते हैं। 
प्राण ही सबका प्रेरक सूर्य है, अनृतमय सोम भी वही है ( इससे 
| माणका अग्नीपषोमत्मकत्व कहा ) ऐसे प्राणको अभिज्ञ पुरुष, 
प्रजाओकी रचना करने बाले प्रजापतिदेव कहते हे ॥ १२॥ 


तृतीया ॥ पर 
प्राणापानो व्रीहियवावनड्वान्‌ प्राण उच्यते । 
येव ह प्राण आाहितोपानो ब्रीहिरुंच्यते ॥ १३ ॥ 
पाणापानौ । त्रीहिञ्यवबो | अनडत्रान्‌ । प्राणः । उच्यते । 


यवे । ह | प्राणः । आऽहितः । अपानः । ब्रीहिः । उच्यते १३ 


प्राणश्च अपानश्च प्राणापानो मुख्यस्य प्राणस्य प्रधानभूता 
त्तिविशेषो । तावेव व्री हविश्च यवश्च व्रीहियवौ । प्राणापानात्मको 
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( ४४० ) अथबवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


~~ 


तावित्यथः । यो हत्तिमान्‌ मुख्य; प्राणः सः अनड्वान्‌ उच्यते । 
ब्रीहियवयोः कषेणेन उत्पादयिता बलीवर्दो हृत्तिमत्पाणात्मना 
ज्ञातव्य इत्यथः । उक्तमेवार्थं विट्टणोति | यये ह यबे खलु प्राण! 
प्राणद्रस्यात्यको दायुः आहितः खट्टा स्थापितः । अपानद्व्स्यात्म- 
कस्तु वायुः व्रीहिरुच्यते । व्रीहिषु अवस्थानेन तदात्मकः कथ्यत 
इत्यर्थः | अत एव तो त्री हियतरो ओषधीषु मध्ये पुष्टि करत्वेन सर्व- 
प्राणिभिरुपजीव्या अतो लोकरक्षणाय प्राण एव बी हिय वान डट्रपेण 
कथ्यत इत्यथः ।। 

प्राण और अपान मुख्य प्राणके ही टत्तिविशेष हैं, बे ही ब्रीहि 
आर यव हैं अर्थात्‌ ्राणापानात्मक हैं, जो त्तिमान झुख्य प्राण 
है वह अनड्वान्‌ कहलाता है । अर्थात्‌ ब्रीहि यवको जोत कर 
उत्पन्न करने वाले बलीवदको इत्ति बाले प्राणात्मारूपमे समझना 
चाहिये । ( इसी बातको स्पष्ट करते हैं, कि-) ख्न'टाने यवर्मे ही 
प्राणट्टच्यात्मक वायुको स्थापित किया है और अपानट्ृत्ति वाला , 
वायु त्रीहि कहलाता है अर्थात्‌ बरी हियोंमें अवस्थान करनेसे तदा- 
त्मक कहलाता हे अत एव ओषधियोंमें पुष्टिकर होनेसे इन | 
दोनोंसे सब प्राणी अपनी आजीविका चलाते हैं | अत एव लोक 
रक्तणके कारण प्राण ही व्रीहि यत्र ऑर अनड्वानके खूपसे कहा 
जाता हे ॥ १३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 
॥ (0५ | 10७५ De] 
अपाचात पमाणात पुरुषा गभ अन्तग | 
य॒दा छ प्राण जिन्वस्यथ स जायते पुनः ॥ १४॥ 
अप | अनति । प्र । अनति । पुरुषः । गर्भे । अन्तरा । 


| | ~ ॥ | 
यदा । त्रम्‌ । प्राण | जिन्त्रसि | अथ | सः । जायते | पुनः १४ | 
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| [अ० २ सरू ६]४८४ एकादशं काण्डम्‌ ( ४५१ ) 


अन्नात्मकत्वं माणस्य उक्तम्‌ । तद्रसपरिणामरूपशरी धारः 
| पुरुषो गर्भ खिया गर्भाशये अन्तरा मध्ये अपानति हे प्राण त्वत्‌- 
प्रवेशेन अपाननव्यापारं करोति प्राणति प्राणनव्यापारं करोति 
| च । हे प्राण शुक्रशोणितावस्थायामेतर पुरुषशरीरं 5 दिश्य तत्परि- 
| णामाय प्राणापानहत्ती जनयसीत्पर्थ;। हे प्राण खं यदा यस्मिन्‌ 
| काले जिन्त्रसि गर्भी भूतं पुरुष मातृशुक्ताह।रपरिणतान्नर सेन प्रीण- 
| यसि ' पुष्यसीत्पर्थः । छै जित्रि प्रीणने । इदित्वात्‌ नुम्‌ & । 
| अथो अनन्तरमेव स पुरुपः पुनर्जायते स्वाजितपरिपक्यपुएयपाप- 
| फलोपभोगाय पुनभुम्यास्‌ उत्पद्यते | माण एव सरस्योत्पादक | 
इत्यथः ॥ 
प्राणके अन्नात्मकत्वका पहिले मन्त्रम वणेन कर दिया है, 
उसी रसके परिणामरूप शरीरको धारण करने बाला पुरुष स्रीके | 
| 


| गभौशयके मध्यमे हे प्राण ! तुम्हारे प्रवेशसे अपाननव्यापारको 
| करता है और प्राणनव्यापारकों करता हे । अर्थात्‌ हे प्राण! | 
| आप शुक्रशोणित अवस्थामे ही पुरुषके शरीरमें प्रवेश करके 
उसके परिणामके लिये प्राण और अपान दृत्तियोको प्रकट कर 
देते हो । हे प्राण ! जब आप गर्भीभूत पुरुषको माताके खाये हुए 
आहारके परिणत अन्नरससे पुष्ट करते हैं उसके अनन्तर ही 
| वह पुरुष अपने अर्जित परिपक्व पुण्यपापका फल भोगनेके लिये 
भूमिमें फिर प्रकट होजाता हे । तात्पर्य यह है, कि प्राण ही सब 
का उत्पादक है ॥ १७ ॥ 
पश्चमी ॥ 
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प्राणमाहुमीतरिश्वानं वातो ह प्राण उच्यते । 

प्राण हं भूतं भव्यं च प्राणे सर्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १५॥ 


1 ॥ -| उच्यते 
| प्रणम्‌ । आहुः । मातरिश्वानम्‌ । वात; | ह । प्राण) । उच्यत। 
$ >.> वि Re >छन्‍्जस जज जता आखा चता पज जब रे” 
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( ४५२ ) अथववेदस हिता सभाष्य-भाषानुरादस हित 


2220 TTT TT ST TOO 


प्राणे | ह । भूतम्‌ । भव्पस्‌ । च । प्राणे । सत्रम्‌ ! प्रति5स्थितमू 


मातरि! अन्तरिक्षे श्वसिति बतेत इति मातरिश्वा अन्तरिक्षाधि- 
पतियांयुः । तं बा प्राणं प्राणात्मकप्‌ आहुः । “वायुः प्राणो 
भूत्वा नासिके प्राविशत्‌” इति श्रुः [ ऐ० आ० २, ४, २] | 
| उ क एवार्थो व्यतिहारेण हढी क्रियते वातो ह प्राण उच्यते इति | 
“तेषानस्तमिता देवता यद्‌ वायुः? [ बु० आ० १.३. ३३ ]इति 
| सेजगदाधागभूतः सूत्रात्मा यो वातः सदा गमनशीलो चायुः स 
| एव प्राण उच्यते। अतो नानयोर्मेंद इत्वर्थः | तस्मिन्‌ प्राणे जग- 
| दाधारभूरे सूत्रात्मनि भूतम्‌ भूतकालावच्छिन्नम्र्‌ उत्पन्न जगत्‌ 
भव्यम भविष्पत्फालावच्छिन्नम्‌ उत्त्स्यमानं जगत्‌ । तह उभ 
यम्‌ आश्रित्य तते | # बहुना तस्मिन्‌ प्राणे सवम्‌ इदं जगत्‌ 
प्रतिष्ठितम्‌ आश्रितम्‌ ॥ 
साता अर्थान्‌ अन्तरित्तमें श्‍वसन करते रहने वाले अन्तरिक्षा- 
विपति मातरिश्वा वायुको प्राण कहते हैं + । सब जगतका 
आधारभूत सूत्रात्मा जो वायु सदा गमनशील हे बही प्राण कह- 
लाता है । अत एव इनमें भेद नहीं है इस जातके आधारभूत 
सूत्रात्मा प्राणमें भूतकालावच्छिन्त उत्पन्न हुआ जगत्‌, और 
भविष्यत्‌कालावच्छिन्न उत्पन्न होने वाला जगत्‌, आश्रय करके 
ता है, अधिक क्या ? इस प्राणमें सब ही जगत्‌ प्रतिष्ठित है- 
आश्रित है-॥ १४ ॥ 


~. 


छ 
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ज पररय आरण्यक २ | ४। २ प्रें कहा हे, कि- वायु 
प्राणो भूत्या नासिके प्राविशत्‌ ।-ायुने प्राण बनकर नासिकामें 
प्रवेश किया” । और बृहदारएयक १। ३ । ३३ में कहा है, किं 

सेबाऽनस्तमिता देवता यदू वायुः ।-जो वायु है वही कभी अस्त 


न होने बाला देवता हे” ॥ 
¢ शका ७.3 AKA AAS EE) जाजजाजबल्‍+जजन उऊछ-ज॑जापू जञाज लत चाळ बी 


I प २ 
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I ANN 


आाथणीरा ्विरसी दिवीर्मनुष्यजा उत । 
ओषधयः प्र जायन्ते यदा लं प्राण जिन्वाते १६ | 


| [अ० २ सू ६]४८४ एकादशं काएइ न ( ४५३) | 
| वष्ठी ॥ ट 
। 
| | आथवेणीः । आहिरिसीः । देवीः । मजुष्यञजाः । उत | 

॥| 


। ओपधयः । प्र । जायेन्ते । यदा । त्वम्‌ । प्राण । जिन्वसि १६ 
| आवर्वणी अथर्वणः महपिणा ष्टा आङ्गरिसीः अङ्गिरोभिः | 
सृष्टाः । & उभयत्र “तस्येदम्‌? -अथे अण्‌ &। देवीः देवे! सराः । 0 
| & “देवाद्‌ यजन” इयि प्राग्दीब्यतीयः अञ्‌ प्रत्ययः । सब्र | 
“हिड़ाणञ्‌०” इति डीप्‌ | “बा छन्दसि” इति जसि पू्वसबणे- | 
दोघ! & । मञ्रुष्यजाः मलुष्य॑भ्य उत्पन्नाः । उतशब्दः अप्यथ । ह 
एवं नानाविधा ओषधयः प्र जायन्ते प्रकर्षेण उत्पद्यन्ते हे प्राण | 
स्वं यदा यस्मिन्‌ काले जिन्वसि द्ृष्टिप्रदानेन प्रीणयसि ॥ p 

हे भाण ! जब आप दष्टिकालमें वृष्टि प्रदान कर तृप्त करते हैं | 
तव महर्षि अथर्वाकी रची हुई, अंगिरागोत्र वालोंकी रची हुई, | 
देवताओं से आविष्कृत और मनुष्योंसे उत्पन्न होने वाला इस | 
प्रकार सब औषधियें उत्पन्न होती हे ॥ १६ ॥ ॥ 

सप्तमी ॥ 
ड दीदि वर्षेण प्रथिवी ह 

यदा प्राणो अभ्यवर्षीद्‌ वर्षेणं पृथिवीं महोम्‌। | 
आोषधथः प्र जांयन्तेथो याः काश्च वीरुधः ॥ १७॥ | 


यदा । प्राणः । अभिडग्रवर्षीत्‌ । वर्षेण । पृथिवीम्‌ | महीम्‌ । 


४४ णितत जाओ 


१ ओपधय; । प्र । जायन्ते । अथो इति | याः । काः । च। वारुष | 


पूर्वो्ध्चों व्याख्यातः | ओषधयो त्रीहियबाया! ह४यनन्त 


त" यम ~” ¬ 


॥ ( ४५४ ) अथवेदेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


| मेव प्र जायन्ते । अथो अपि च याः काश्च वीरुधः विरोहणशीला 

| लतारूपा आरण्याः ता अपि सर्वा; प्र जायन्ते ॥ 

| जब प्राण वर्षारूपसे विशाल पृथ्वी पर वरसता हैं तो वर्षाके 
॥ अनन्तर ही व्रीहि यत्र आदि ओपधियें उत्पन्न होती हैं और जो । 


| लतारूप औषधियें हैं वे भी उत्पन्न होती हैं ॥ १७ ॥ । 
॥$ ग्रष्ठमी ॥ 
| यस्तै प्राणेदं वेद यरिमश्राति प्रतिष्ठितः । । 


9 के ट्र || षि is १ [Ea 
| से तस्मे बलि हृरानमुष्मिल्लोक उत्तमे ॥ १८ ॥ | 
¢ र छः कद || क E 1 | । 
| यः | ते प्राण । इदम्‌ | वेद । यस्मिन्‌ । च। असि । प्रतिऽस्थितः | | 
| सर्वे । तस्मे | बलिम्‌ । हरान्‌ | अम्नुष्मिन्‌ । लोके । उत्‌ऽतमे १८ 
॥ हे प्राण ते त्वदीयम्‌ इदम्‌ उदितं माहात्म्यं यो वेद जानाति | 
| यस्मिश्च विदुषि त्वं प्रतिष्ठितोसि उदी रितमहिगोपेतत्वेन भाव्यमानो | 
| भवसि तस्मे विदुषे सर्वे देवाः शुष्मिन्‌ स्वर्ग उत्तमे उत्कृष्ठतमे 
| लोके बलिम्‌ अगृतमयं भागं हरान्‌ हरन्ति । ® हरतेलेंटि आडा- | 
| गमः । “इतश्च जोपः०” इति इकारलोपः । संयोगान्तलोपः ®॥ | 
हे प्राण ! जो तेरे इस बर्णन किये हुए माहात्म्यको जानता हैं | 
| और जिस दिद्वानमें तू प्रतिष्ठित होता है अर्थात्‌ पूर्वोक्त महिमासे | 
| भाव्यमान होता है उस विट्रान्के लिये सब देवता उत्कृष्टलोक | | 
॥ 0 ~ ४ | 
| स्वगे अमृतमय भागको देते हे ॥ १८॥ | 
; नवमी ॥ | 
| 


4 यथा प्राण बलिहतस्तुभ्यं सवाः प्रजा इमाः । 
| एवा तस्मे बलि हरान्‌ यस्था शृएवत्‌ सुश्रवः १६ 
| यथा । प्राण । बुलिऽहृतः तुभ्यम्‌ | सर्वाः | प्रञ्जा; | इमाः | 


| 
| 
। 
| 


पट छ 


| एवं तस्म । वलिमू | इरान । यः । स्वा । श्यृएवत्‌ । सुब्थवः १६ 


| रेण तुभ्य त्वदथ बलिहृतः बलेर्भोक्तव्यस्य अन्नस्य हर्तारः उप 
| तारो भवन्ति एव एवं तस्मे विदुपे वलिं हरान हरन्तु यच्छन्तु । 


| तम्यपतिपादक मन्त्रजातं श्रपणेन्द्रिययेण जानीयात्‌ । तस्मै इति 
| संबन्धः । € श्ृणवत्‌ इति । श्रश्रवणे । अस्मात्‌ लेटि अडागमः । 
| “श्रः शृ च” इति श्चुपत्ययः श्ृमावश्च । शुश्रव इति | तस्मादे 


| प्रकार आपके लिये भोक्तव्य अन्नको लाती हैं हे सुश्रा; ! इसी 
प्रकार वे प्रजाये आपके माह(त्म्यको जो श्रत्रणेन्द्रियसे जाने उस 
बिट्वानके लिये बलिको लावे ॥ १६ ॥ 


| अन्तगभश्चरति देवतास्ताभूतो भूतः स उजायते पुनः! 
| स भूतो भव्ये भविष्यत्‌ पिता पुत्र प्र बिवेशा शर्चीमि/॥ 


ऐ । ॥ ४ ऊ 
| अन्तः । गर्भ: । चरति । देवतासु । आऽभूतः | भूतः | स: | ऊ 


। सः । भूतः । भव्यम्‌ । भविष्यत्‌ । पिता । पुत्रम्‌ । प्र । विवेश । 


- 9 1 क्य... (4241 मस र हान "टा 
# 
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| [अ०२ छू” ६]४८४ एकादशं काण्डम्‌ (४४३ ) 


यनी कमका सह 


ह प्राण सत्रा इमा! जाः प्रहरेत्रतियंङ प्रचुष्याद्याः यथा येन प्रका 


है शुश्र शृणवन्‌ प्राण त्वा त्वां यः शृणत्‌ शृणुयात्‌ तव माहा 


धातालट! क्त्रछुः छ ॥ 
हे प्राण | देवता तियेक्‌ मनुष्य आदि सम्पूण प्रजाये जि 


ET i i पाया पथ 


दशमी ॥ 


इति । जायते । पुनः । 


जज vw अन्याच्य्ाा्च्ाच्ााच्न 


शचीभिः || २० ॥ 

देवतापु देवेषु अन्तः मध्ये गर्भः सन्‌ प्राणश्वरति न कंबल 
नुष्यादिस्तित्यर्थः | आभूतः समन्ताद व्याप्तो भूतः नित्यः ) 
सन्‌ स उ स पत्र प्राण; पुनर्जायते | तत्तच्छरीरेश' सह धुनरुत्पद्यत ( 
छ कन सका एउ करारका जरजा क्ल ळकर 


a) 


$ em AAR ASANANAN- Ana 


( ४५६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाहुकादरू हित 
इवेत्यर्थः । भूतः नित्यवर्तमानः स माणः भूतम्‌ भूतकालावच्छिन्नं 
बस्तु भविष्यत्‌ भाविकालावच्छिन्नस्‌ उत्पत्स्यमानं च स्तु 


शचीभिः आात्मीयाभिः शक्तिभिः श्र विवेश | पिता पुत्रमू । लुपो- 
.) 1) के (२ 
पस्‌ एतत्‌ । यथा पिता स्त्रकोय पुत्र स्वावयवेरजुम्विश्ाति तथे- 


ए ए 
त्यथः । अथ वा प्राण एव हि सवस्य लोकस्य पिता जनकः । 
ly 


सोयं पुत्रम्‌ स्वस्माद्‌ उत्पन्नं पुत्रभूतं सर्वे जगत्‌ सात्मं कहे 
प्रविवेशेत्यथः ॥ 
[ इति ] पञ्चमं सूक्तम्‌॥ 
प्राण केवल मनुष्य आदिके भीतर नहीं विचरण करता है, 
किंतु देवताओंमें भी गर्भे होकर विचरण करता है, चारों ओरसे 
व्याप्तहुआ वह नित्य माण ही फिर उत्पन्न होता हे अर्थात्‌ उसके 


शरीरके साथ फिर उत्पन्न होजाता हे । इस नित्य वर्तमान प्राण 


ने भूतकालावच्छिन्न वस्तु, भविष्य -कालावच्छिन्न उत्पन्न होने 
वाली वस्तुमें भी अपनी शक्तियोंसे इस प्रकार प्रवेश कर लिया 
है, जिस प्रकार पिता अपने पुत्रमें अपने अदयवोंसे प्रवेश करता 
हे । अथवा प्राण ही सब जगतका जनक है वह अपनेसे उत्पन्न 
हुए पुत्रभूत सबेजगत्‌को सात्मक करनेके लिये उसमें प्रवेश 


करता है ॥ २० ॥ (१२) 
पञ्चम सूक समम (४८३) ॥ 


“एक पादम्‌” इति सूक्तस्यापि पूर्वबद्‌ विनियोगः ॥ 
“एक पादम्‌” इस सूक्तका भी पहिले मूक्तकी समान विनियोग हे। 
तत्र प्रथमा ॥ 
एकं पाद्‌ नोत्विदति सलिलाद्धंस उच्चरन्‌ । 


& यदङ्ग स तमुत्खिदेन्नेवाद्य न शवः स्या- 


|| न रात्री नाहः स्यान्न व्युच्चित्‌ कदा चन २१ 
"कक छक कछ क छा छप छ" छ छ फय छन छल छक एय छ्या क 


तत ति सति तम र ASA A A EA. 


$ 


BAS का ७” प कक कक रपट? छा फक आणण 


[श्र०२ घू० ६]४८४ एकादशं काण्डम्‌ ' (४५९७) 


एकम | पादम्‌ । न। उत्‌ । खिदति। सलिलातू। हंसः 
'उत्ञ्चरन्‌ । | 
यत्‌ । अङ्ग | सः । तसू । उत्‌ऽखिदेत्‌ | न | एव | अद्यं । न। 


श्वः | स्यात्‌ | न। रात्री । न । अहः | स्यात्‌ । न। बि। 
उच्छेत्‌। कदा । चन । ॥ २१॥ 


} 
। 
हन्ति गच्छतीति हंसः जगत्माणभूतः सूयः । स सलिलाद्‌ 
उच्चरन्‌ उद्गच्छन्‌ । उद्यन्नित्यथे! | एकं पादं नोत्खिदति नोद्ध- | 
रति। एक पादं निश्चलं स्थापयित्वा एकेनेच पादेन परिभ्रमती 
त्यर्थः । तथा च मन्त्रवणेः । “त सूर्य देवम्‌ अजम्‌ एकपादम्‌? 
इति [ तैः ब्रा० ३, १, २, ८ ]। अङ्ग हे देवदत्त स उच्चरन्‌ 
सूर्य; यत्‌ यदि तं निहितं पादम्‌ उत्खिदेत्‌ ज्षिपेत्‌ तहि असो द्वाभ्यां 
पादाभ्याम्‌ अस्मदादिवद्‌ यत्रकवापि गच्छेत्‌ निषीदेद वा । तथा 
च कालपरिंच्छेदकस्य सूर्यस्य परिस्पन्दाभादात्‌ अद्य श्वः रात्री 
इत्ये बिभिन्नव्यवहारो न स्यात्‌ । & “रात्रेश्राजसी” 
इति रात्रिशब्दात्‌ डीप छ । कदा चन कदाचिदपि न व्युच्छेत्‌। 
व्युच्डनमू उपसः प्रादुर्भावः । स्रूय॑स्योदयेऽसंभाव्यमाने तत्पुरो 
भाविनी उषा अपि नोदियात्‌ | तथा च जगदान्ध्यमेब्र स्याद 
इत्यथः ॥ अथ वा हन्ति गच्छति कृत्स्मशरीरं व्याप्य वतत इति 
हंसः प्राणः। सलिलात्‌ सलिलोपलत्षितात्‌ पाश्चमोतिकाद्‌ दाद 
उच्चरन्‌ प्राणहृच्यात्मना ऊध्य गच्छन्‌ एक पादम्‌ अपानहस्यात्मक 
नोर्खिदति नोत्क्षिपति । यदि स प्राणस्तमपि अपानात्मक पादम्‌ 
उत्खिदेत्‌ शरीराद्‌ उस्त्तिपेत्‌ तदा प्राणस्य कात्स्न्येन शरीरतो 
निगतस्वात्‌ मृतशरीरस्य तस्य अध्य शवः रात्रिः अहः इत्येवमा 
मकः कालविभागों न स्यात्‌ । कदाचिदपि न व्युच्छेत्‌ तमसो 
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CoO roo ~ \\ 


र डड य ` 
( ४४८ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित उ 


बी 


निदनं स्यात्‌ । अत; जगत्‌ सजीतरे कतुम्‌ एकं पादं नोत्खिद- 
तीत्यथ! ॥ 
जो गमन करता है वह सूर्यात्मक सब जगत्‌का प्राणभूत हंस 

सलिलसे ऊपरको उठता हुआ एक परको नहीं उठाता है ग्रथ 
एक पादको निश्चल रख कर एक परसे ही परिभ्रमण करता है 
( इसी बातको तेत्तिरीयब्राह्मण ३ । १। २ | ८ में कहा है, कि- 
«त सूय देवं अजं एकपादम्‌।-उन अज एकपाद सूयेदेवको” 

हे देवदत्त ! यह उदय होता हुआ सूयं यदि उस टिके हुए पेरसे 
भी उदय होवे तो यह दोनों पेरोसे हमारी समान चाहे जहाँ चला 
जाय बा बेठ जाय उस समय कालपरिच्छेदक सूयके परिस्पन्दके 
अभाववश आज कल दिन रात आदि विभिन्न व्यवहार न होवे 
और कभी उषाका प्रादुभाव भी न होवे अर्थात्‌ जब सूर्योदयकी 
संभावना न हो तो उषाका भी उदय नहीं होगा और जगत्‌पें 
अन्धकार ही भर जावे॥ | 

अथवा-पूर्ण शरीरमें व्याप्त होकर रहनेवाला प्राण हंस कहलाता 
है बह सलिल आदि पाँच भूतोंवाले देहसे पाणट्टत्तिरूपसे ऊपरको 
जाता हुणा अपानटृत्त्यात्मक एक पादको नहीं उठाता है । यदि 
` बह प्राण उस अपानबृच्यात्मक पादको भी उठा लेय तो प्राणके 
| पूणरूपसे शरीरसे निकल जाने पर मृतशरीरका आज कल रात्रि 
| दिन आदि कालविभाग न होवे। ओर अन्धकारकी निष्टत्ति 
भी कभी न होवे अतः बह जगत्‌को सजीव रखनेके लिये ए 
पादको नहीं उठाते हैं ॥ २१ ॥ 
द्वितीया ॥ 


चक्र वतत एकनाम सहसाक्तर प्र पुराने पश्चा | 


| 
| 
न विश्व भुवन जजान यदस्याधं कतमः स केठुः॥ | 
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अ्रष्टाउचक्रम्‌ । वर्तते । एकऽनेमि । सहस्र्न्षरम्‌ । प्र । पुरः 
नि। पश्चा । 


अर्धेन | विश्वम्‌ । सुजनम्‌ । जजान । यत्‌ । अस्य । अर्थम्‌ । 
कतमः । सः । केतुः॥ २२ ॥ Cs 
अष्टाचक्रम्‌ त्वगछ्गाद्याः सप्त धातवः ओजो नाम अष्टमो 
धातुः । तेत्र रथात्मना वर्णनीयस्य शारीरस्य चक्रत्वेन रूप्यन्ते । 
अष्टो चक्राणि यस्य तद्व अष्टाचक्रं शरीरम्‌ । & “छन्दसि च' 
इति अष्टनो दीघेः$ । ताहक शरीरम एकनेमि एकेनेत्र प्राणेन 
नेमिनेत्र वेष्टितम्‌ । लोके हि रथचक्र नेमित्रेष्टितमेत्र प्रवतते | अत्र | 
तु चक्राप्टकमपि एक एव प्राणात्मक्रो नेमिः आवेष्ट्य बतेयती 
त्यर्थः । सहस्राक्षरम्‌ बहुभिरत्तेरुपेतम्‌ । ® रो मत्वर्थीयः & । 
यद्वा माणपरिस्पन्द्वशेन सहस बहुविधानि अक्षराणि बर्णावणों 
त्मकानि शब्दरूपाणि यस्य तत्‌ तथोक्तम्‌ । यद्वा । ® अश्नोतेः 
णादिकः सर प्रत्ययः & । बहुविधव्यासतिकम्‌ इत्यथः । एवः 
रथात्मक शरीरं पुरः पुरस्तात्‌ पूत्रस्मिन्‌ भागे प्र वतते पश्चात्‌ 
अपरभागे नि वर्तते ! इत्थंमहानुभावः प्राणः प्राणिशरीरं प्रविश्य 
तत्र प्रदृत्तिनिट्टची जनयतीत्यर्थः । शरीरस्य रथत्वेन रूपणम्‌ 
अन्यत्रापि आम्नातम्‌ । | 
आत्मानं रथिनं विद्वि शरीर रथमेत्र तु [ क० ब० ३, ३ ] 
इत्यादिना । स प्राण! सत्रात्ममावेन स्थितः अर्धेन स्वात्मर्नो- 
शेन एकेन विश्वम्‌ सर्वे झुतनम्‌ भूतजातं जजान प्राणवास्वात्मना 
प्रविश्य जनयामास । अस्य सूत्रात्मनः प्राणस्य यदू अन्यद अधम्‌ 
` प्राणरूपेणावस्थिताद्‌ अपरो भागः तस्यापरिच्छिन्नस्य केतुः 
कतमः कीदृशः । परत्रह्मात्मकस्य प्राणस्य एकदेश एव कृत्स्न 
| जगद्‌ वर्तते | अवशिष्ट स्वरूपम्‌ आनन्त्याद्व इदम्‌ ईह्‌ इति 
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निर्धारवितुमू अराय इत्ययः । थयो हि “पादोस्य विश्वा 
भूतानि त्रिपाद अस्यामृत दिवि” इति [ ऋ० १०. ६०, ३ गा 
स्थृतिश्च भवति | 


विष्ठभ्पाहम्‌ इदं कृत्स्नम्‌ एकांशेन स्थितो जगत्‌ । इति 
[ भ० गी० १०, ४२ ] ॥ 
लचा रक्त आदि सात धातुएँ और ओज नामक आठवी 
धातु इस प्रकार जो आठ घातुएँ हैं वे यहाँ रथात्मारूपसे वर्ण नीय 
शरीरे चक्ररूपर्मे कही जाती है, कि-जिसमें आठ चक्र हैं ऐसा 
शरीर प्राणरूप एकनेमि वाला है। लोकपें रथचक्र नेमिसे वेष्टित 
दीखता है और यहाँ पर आठ चक्र बाले भी शरीरको एक माण: 
रूपी नेमि आवेष्टन कर रही है । यह अष्टाचक्र बहुतसे अक्षोसे 
संपन्न है अथवा प्राणपरिस्पन्दके कारण अनेक प्रका रके बर्णात्रणा- 
त्मक शब्दरूपोंसे सम्पन्न है अथवा अनेक प्रकारकी व्याप्ति वाला 
है, ऐसे रथात्मा शरीरको पहिले पूर्व भागमें व्याप्त होकर वर्तता 
है फिर अपरभागमें वर्तता है अर्थात्‌ इस प्रकार महानुभाव प्राण 
प्राणीके शरीरमें प्रवेश करके तहाँ पत्ति और निहत्तिक्ो परादुः 
| भूत करता है । अन्यत्र भी ( शरीरका रथरूपसे वर्णन मिलता 
है, रि-“आत्मानं रथिनं विद्वि शरीर रथमेतर तु । अर्थात्‌ आत्मा 
को रथी जान और शरी रको रथ जान” कठवल्ली उपनिषत्‌ ३।३॥) ` 
; बहू सूतरात्मभावसे स्थित माण अपने एकापे अंशसे सरल 
शुनके प्राणियोंझो, प्राणबायुरूपसे , प्रविष्ट होकर उत्पन्न 
करता है । इस प्राणरूपसे अवस्थित सूत्रात्मा प्राणक्रा जो 
| दूसरा भाग है उस अपरिच्छिन्न ज्ञापक कैसा ? अर्थात्‌ 
| परब्रमात्मर प्राणक्रा एकदेश ही सारे जगतूक्े रूपमें बतं: 
| मान हे तब उसके अवशिष्ट स्वरूपका आनन्तताके कारण “यह 
) ऐता हे” इस वाता निर्धारण करना अशक्य है | श्रुतिमें भी 
र च क 7 सार 0000 कक कळक र 000? 
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कहा है, कि-पादोञ्स्य विश्वा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि ।- 
इस ब्रह्मका एक पाद सफले प्राणी हैं और इसके तीन पाद स्वर्ग 
हे” ऋग्वेदसंहिता १० । ६० ।३)॥ श्रौपद्वगवद्वीता १०।४२ 
में भी कहा हे, कि-“विष्टम्पाहमिदं कृत्स्नं एकांशेन स्थितो जगत्‌।- 
मं इस सकल जगत्को अपने ए क अंशपे व्याप्त करके स्थित हुँ” २२ 


है 


अन्य [ज्मजन्वन तरम प्राण नपास्तु ते ॥२३॥ 
यः | अस्य । विश्‍व$जन्मनः । ईशे । विश्वस्य । चेष्टतः । 
अन्पेपु | च्चिप्ञ्यन्वने | तस्मै | भाण । नमः । अस्तु । ते॥२३॥ 


यः प्राणो विश्वजन्मन! विश्वानि सर्वाणि नानारूपाणि 
जन्मानि यस्य तत्‌ तथोक्तम्‌ तस्य चेष्टतः व्याप्रिपाणस्य अस्य 
विश्वस्थ सरस्य जगतः ईशे ईष्टे । ® ईश ऐश्वर्य । “लोपस्त 
आत्मनेपदेषु” इति तलोपः &। अन्येषु पाणिशरीरेषु क्षिप्रभन्वने 
न्निमर गच्छते व्याप्नुते । छ धतिगत्यर्थः । इदिस्त्वित्‌ जुम्‌ । 
कनिन्‌ युट्रपितक्षिराजिधन्त्रीत्यादिना [ उ० १. १४५ | कनिन्‌ 
प्रत्यय; छै । हे प्राण तस्मै तथाबिधाय ते तुभ्यं नमोस्तु ॥ { 

जो प्राण ! अनेक प्रकारके जन्म धारण करने बाले चेष्टा- 
सम्पन्न सकत्व जगतका स्वामी है और जो दूसरोंके शरीरमें 
शीघ्रतासे व्याप्त होजाता हे, ऐसे हे प्राण ! आपके लिये प्रणाम 
प्राप्त हो ॥ २३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 

यो अध्य सर्वजन्मन ईशे समस्य चेष्टतः । 


| अत्रो बग्न॑णा धीरः प्राणो मानु तिष्ठतु ॥ २४ ॥ 
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त॒ताया ॥ 
यो अस्य विश्वजन्मन ईशे विश्व॑स्य चेष्टतः । 
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| यः । अस्य । सर्वेडजन्मनः । ईशे । सर्यस्य । चेष्टतः । 


अतन्द्र; । ब्रह्मणा | धीरः । माणः । मा । अचु । तिष्ठतु ॥२४॥ | 

पूर्वोधेचों व्याख्यातः । विश्वशब्दस्य स्थाने सर्वशब्द एव | 
विशेष! । स जगदीश्वरः ्रणः अतन्द्रः अःजस्यरहितः सर्वदा | 
सत्र संचरिष्णुः धीरः भिया ज्ञानशक्तचा युक्तः व्रझणा सर्वे- | 
गतत्रह्मात्मकेन अनवच्छिन्नेन रूपेण मा मामू अनु तिएतु | 
अनुवतेताम्‌ ॥ 
जो अनेक रूपके जन्म धारण करने वाले सकल जगत्‌ का | 
| स्वामी है वह जगदीश्वर प्राण आलस्यरहित होकर संत्र सर्वदा 
संचरण करता हुआ अपनी ज्ञानशक्तिसे सम्पन्न रहता हुआ, | 
सवेगतब्रह्मात्मक अनवच्छिन्न रूपसे मुझमें स्थित रहे-मेरा | 
अबुवतेन करे ॥ २४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
ऊध्व सुप्तेषु जागार ननु तिर्यङ्‌ नि पद्यते । 
न सुप्तमस्य सुपेष्वनुं शुश्राव कश्चन॥ २५॥ 


0 De . च 
ऊध्व । सुप्तेषु । जागार । नबु । तिर्यङ्‌ । नि । पद्यते | 


| । \ ; 
। न | सुप्तम्‌ | अस्य । सुप्तेषु । अनु | शुश्राव । कः | चन॥ २५॥ | 
| . हे प्राण त्वम्‌ ऊर्ध्व उत्थितः सन्‌ सुप्तेपु निद्रापरवशेषु प्राणिषु 
| जागर जाग्रहि तद्रत्तणार्थं निद्रा रहितो वर्तस्व । & जाग निद्राक्षये। | 

लोटि “बहुलं छन्दसि” इति शपो लुगभावः ® | जागरणे कारः | 

एम्‌ आह नन्विति । सुप्त प्राणी तिर्यङ तिरयंगवस्थितः नि पद्यते | 
। निद्रापरवशः शेते । ननु इति प्रश्ने | अतस्त्वं जाग्दीत्यर्थः | प्राणः | 


| स्यापि सुषिः किं न स्याद इति तत्राह न सुप्तम्‌ इति | प्राणिषु . 
TY SY इ छ द एउ क च्छक क त चका र छ ए पका श छ गरे 


व्र ; naan, 
( ४६२ ) अथवेवेदसं हिता सभाष्य-माषानुवादस हित | 
) 


अआभैत्बै मन्त्रवर्णाद्‌ अवगम्यते । “षां गभ दशतम्‌ ओपधी 
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[अ०२ब्‌०६]४८४ एकादशं काण्डमू 


| 
छ त WM 0 02 0 
सुप्तेषु निद्रापरवशेपु सत्सु तच्छरीरमध्यवर्तिनः अस्य प्राणस्य ! 
सुप्तम्‌ स्वाप कश्चन कोपि पुरुषः न अनु शुश्राव आनु पारंपयक्रमेण । 
श्रतवान्‌ । प्राणस्वपनस्य वक्ता श्रोता च दुलेम इत्यर्थः ॥ 

हे प्राण ! आप उठ कर निद्रापरवश प्राणियोंमें जागिये-उनकी 
रक्षा. करनेके लिपे निद्रारहित रहिये ( जागरणका कारण 
यह है, कि-सोता हुआ प्राणी तिरछा होकर निद्राके अधीन हो 
कर सोजाता है) अतः आप जागिये (प्राण भी क्यों न सोवे तो 
कहते हैं, कि-) प्राणियोंके सोने पर इस प्राणके सोनेको किसीने । 
परम्परा क्रमसे भी नहीं सुना है अर्थात्‌ प्राणके सोनेका वर्णन 
करने वाला वक्ता और श्रोता भी दुलेभ है ॥,२५ ॥ 

[es USN पष्ठी | CN ON Las 

आए मा मत्‌ पयाइता न मदन्या भविष्यास | 


अपा गभ॑मिव जीवसे प्राण बध्नामि त्वा मयि २६ ` 


प्राण | मा । मत्‌ | परिऽ्राद्टतः । न । मत्‌ | अन्यः । भविष्यसि। 


अपाम्‌ | गमंम्‌ऽइव । जीवसे । प्राण । बध्नामि । त्वा । मयि २६ 


हे पाण मत्‌ सकाशात्‌ मा पर्याहतः पराङ्मुखो मा भूः । ® 
हृतु वतने | अस्मात्‌ माङि लुङि “द्यद्धयो लुडि” इति परस्मेपदम्‌। 
पुषादिद्यताद्रलदितः०” इति च्लेः अङ आदेशः ® । पाद्यः 
संभवस्‌ आह । हे प्राण स्वं मत्‌ सकाशाद्व अन्यो न भविष्यसि । 
मया सह तादात्म्यापन्न एव वर्तसे | अतः पर्याष्रकतिशङ्कापि न 
संभवतीत्यर्थः । अतो हे प्राण त्वा त्वां मयि मच्छरीरे जीवसे जीव 
नाय बध्नामि आसजामि । अपां गर्भमिव अपाम्‌ उदकानां गेर्भ- 
भूतं वेश्वानराग्रि जीवनार्थं देहमध्ये धारयन्ति तथेत्यर्थः ।. अग्नेः 


लासमा 


(अप्स 
( ४६४ ) अयत्रवेदसंहिता दसंहिता सभाप्य-भाषाद्ुवादसहित 


ई 


नाम्‌” | ऋ० १, १६४. ४२ ] “अझ्े विश्वस्य भूतस्यामे गभो 
अपामसि'' इत्ति [ त० सं ४, २, ३. ३ ] च ॥ | 


षए सूक्तम्‌ 
इति सायणायंविरचिते अथवसं हिता भाष्ये 


एकादशकाणडे द्वितीयो नुत्राकः ॥ | 

हे प्राण | तू मुझसे पराड्झुख न हो । हे प्राण ! तू सुझसे ; 

अन्य न होसकेगा, क्योंकि-मेरे साथ तादात्म्यापन्न ही रहता हे | 

अत; पराङ्युख होनेकी शङ्का भी नहीं हे अत एत्र हे प्राण | में । 

तुझको अपने शरीरमें जीवनके लिये बाँधता हूँ, जेसे कि जलोंके | 

गभेरूप वेश्वानर अग्निको जीवनके लिये देहके मध्यमें धारण करते | 

हे,इसी प्रकार में तुकको अपने शरी रमें धारण करता हैं। २६ (१३) | 
छठा सूक समाप्त ( ४८० ) ॥ 

एकादश काण्डम छ्विवीय अनुचाक समाप्त ॥ 


तृतीयेनुवाके पश्च सूक्तानि । तत्र “ब्रह्मचारीष्णंश्वरति” इत्या- | 
दिभिस्त्रिमिः सूक्तत्रह्मचारिणो माहात्म्यम्‌ उच्यते | तस्य .ब्रह्म- { 
यज्ञजपे विनियोग; ॥ 
तीसरे अनुबाकमें पाँच सूक्त है । उनमें “ब्रह्मचारीष्णंश्ररति” | 
इन वीर सूक्तोंसे ब्रह्मचारीका माहात्म्य कहा जाता है । इसका ; 
ब्रह्मयज्ञजपर्मे विनियोग होता 
तत्र प्रथमसूक्त प्रथमा ॥ 


(220340 ७५ 


अह्मचाराण्णु श्ररात रादसी उभ तास्मन्‌ दवाः समनसो 
भवान्त । 
+ अग्निका श्रब्गभत्व ओर मन्त्रोंमें भी वणित है। यथा अपा 

| गर्भ दर्शश ओषधीनाम्‌” ऋग्वेद्संहिता १ । १६४ । ५२ ओर | 

तैत्तिरीयसंहिता ७ । २ ।३ 1३ में कहा हे,कि-'“अग्ने विश्वस्य 


4 भूतस्याग्न गभो अपांमसि”॥ १ 
Use Tae 3 ETE a Tr VRS vs rep त 
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[अ० ३० ७]४८१५ एकादशं काणम्‌ ( ४६४ ) 


Nel 


स दाधार पाथिवी दिवे च स आचार १ तपसां पिपर्ति १ 
ब्रह्मचारी । इष्णन्‌ । चरति । रोदसी इति। उभे इति । तस्मिन्‌ । 
देवाः । सम्‌ऽमनसः । भवन्ति | 


सः । दाधार | पृथिवीम्‌ । दिवम्‌ । च । सः | आड्चार्य म्‌ । तपसा | 
पिपर्ति ॥ १ ॥ 
ब्रह्मचारी ब्रह्मणि वेदात्मके अध्येतव्ये चरितुं शीलम्‌ अस्य स 
तथोक्तः उभे रोदसी द्याव्रापृथिव्यो इष्णन्‌ आत्प्रीयेन तपसा अभी- 
दण व्याप्नुत्रन्‌ चरति स्वनियमे प्रवतेते । & इप अभीच्णये । 
अस्मात्‌ लट; शत्रादेशः । त्रचादित्वात्‌ श्वा-प्रत्यय; & । तस्मिन्‌ 
ब्रह्मचारिणि सर्व इन्द्रादयो देवाः संमनसः समानमनस्का भन्ति। 
अनुग्रदवुद्धियुक्ता भवन्तीत्यर्थः । स ब्रह्मचारी आत्मीयेन तपसा । 
पृथिवीम्‌ भूमिं दिवम्‌ लोक च दाधार । ® तुजादित्वाद्‌ अभ्यास- 
दीघेखम्‌ & । धारयति पोषयति । तथा आचार्यम्‌ स्वं गुरु तेनेव 
तपसा पिपर्ति पालयति। सन्मागदृच्या आचार्ये परिपालयती त्यर्थः । 
“शिष्यपापं गुरोरपि” इति शिष्यक्ृतेन पापेन शुरोरपि पातित्य- 
स्मरणाद्‌ एवम्‌ उक्तम्‌ । $ “चरेराडिः चाण्रौ” इति गुरावभि- 
पेये आङ्पूर्वाच्चरतेः “ऋहलोणयेत्‌” इति ण्यदेव प्रत्ययो भवति। 
“तित्‌ स्वरितः” इति स्वरितत्वम्‌ । पिपर्तीति प्‌ पालनपूरणयोः । 
जुहोत्यादित्वात्‌ शपः छु; | “अतिपिषत्योंश्च” इति अभ्यासस्य 
इत्वम्‌ &॥ 
जिसका वेदात्मक ब्रह्मको अध्ययन करनेके आचरण करनेका 
स्वभाव होता है बह ब्रह्मचारी कहलाता है, वह द्यलोक और 
पृथिवीलोक दोनों लोकोंको अपने तपसे निरन्तर व्याप्त करता 


हुआ अपने नियमे वर्तमान रहता है, उस ब्रह्मचारी पर सब 
छ छक ए“ एक सक एका कपड ऊ न चन न्क जर चका फ पछ एरक फ प्रजन्ण्याा फापया सा) 
४६ २४ ६ ३० 
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( ४६६ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस दित 


Meme हे उन्नत >> 
देवता एकसा मन रखते हैं अर्थात्‌ सब देवता उस पर अलुग्रह 
करते हे, वह ब्रह्मचारी अपने तपसे भूमि और चुलोकका पोषण 
करता है तथा अपने गुरुका भी उसी तपसे पालन करता हे 
तात्पय यह हे, कि-सन्मार्गमे चलकर आचार्यका भी पालन करता 
है । स्पृतियें कहा है, कि-“शिष्यपापं गुरोरपि |-शिष्यका पाप 
शुरुको भी लगता है” अतः उसका पुण्य भी अवश्य मिलेगा यह 
बिचार कर ऊपरकी बात कही है )॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 
MAAN NI PTF ख ‘ir 
न्रह्मवारण |पतरा दवजनाः पथग्‌ दवा अनुसयान्त 


0091 


सेवे । 
गन्धर्वा एनमन्वायन्‌ त्रयंखिशत त्रिशताः पद्सहस्ाः 
सवोन्त्स देवांस्तपसा पिपति ॥ २ ॥ 


|| 1 [| 
ब्रहमञचारिणम्‌। पितरः । देवऽजनाः । पृथक्‌ । देवा; । अनुऽसं- 


SN 
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यन्ति । सर्वे । | 
गन्धर्वाः । एनम्‌ । अनु । आयन्‌ | यःऽतरिशत्‌ | न्रिऽशताः । 
षटूऽसहस्ताः । सर्वान्‌ । सः । देवान्‌ । तपसा । पिपर्ति ॥ २ ॥ 
ब्रह्मचारिणम्‌ ब्रह्मचयंम्‌ आचरन्त पुरुष पितरः पितृगणा देवः 
जनाः एतस्संज्ञा देत्रगणा अन्ये च सर्वे देवा इन्द्रादयः एथग्‌ अनुः 
संयन्ति । तस्य रक्षणार्थ पृथक्‌ पृथक्‌ तम्‌ अनुगच्डन्तीत्यर्थः । तथा 
| अन्तरिक्तसंचारिणो विश्वाबसुप्रभृतयः एनं ब्रह्मचारिणम्‌ 
अन्वायन्‌ अलुगच्छन्ति। ये त्रयस्चिशद्‌ देवाः “अष्टौ वसव! एकाः 
दश रुद्राः द्वादशादित्याः प्रजापतिश्च वषट्कारश्च” [ ऐ० त्रा? 
१. १० | इत्येबं प्राग्‌ उदाहृताः ये च त्रिशताः त्रय इति अत्रापि 
एकका कफ” एख रल कफ” क प्छ र्ठ कपर फपछर-फचकान्क कपन प्ड काछको 


प्र 
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[अण ३० ७]४८१ एकादशं काएडमू ( ४६७ ) ॥ 


संबध्यते । च्युत्तरत्रिशतसंख्याकास्तद्विभूतिरूपा देवा; | तथा पटः | 
सहस्वः ये च तद्विभूतिरूपाः पट्सहस्नसंख्याका देवा; । एवमेत वैश्व- | 
देवनिविदि देवानां संख्या उत्तरोत्तरं भूयसी तन्माहात्म्यप्रतिपाद- | 
| नाय समाज्ञायते | “ये स्थ त्रय एकादशाख्रयश्च तरिंशन्च त्रयश्च र 
त्री च शता त्रयश्च त्री च सहस्रा” इति प्रक्रम्प “अतो वा देवा | 
| भूयांसः स्थ” इति [ निवि० १, ७ ] | तत्र प्रकृतसंख्यातो भूय- | 
| स्तवश्रवणादू अत्र पट्सहस्रा इति अधिकसंख्योक्तिः । तान्‌ स्वान | 
| देवान्‌ स ब्रह्मचारी तपसा आत्मीयेन ब्रह्मचर्यनियमेन पिपति | 
पालयति । देवमचुष्या दिरूपं सर्वे जगद ब्रहमचर्येण ध्रियत इत्यर्थः ॥ | 

पितर और देवजन तथा इन्द्र आदि सब्र देवता भी ब्रह्म ! 
| चयेका पालन करने वाले ब्रह्मचारीके पीछे उसकी रक्षा | 
| करनेके लिये चला करते हैं। और अन्तरित्तचारी विश्वा- | 
बसु आदि गन्धर्वे इस ब्रह्मचारीके पीछे पीछे चलते हैं और | 
( ऐतरेयब्राह्मण १ । १० में बित आठ वसु ग्यारह रुद्र बारह | 
आदित्य प्रजापति और वषट्कार रूप ) जो तेंतीस देवता हैं और | 
| इनकी विभूतिरूप तीनसौ तीन देवता हैं और इनकी विभूतिरूप | 
जो छः हजार देवता हैं ( इसी प्रकार बेश्वदेवनिवितमें देवताओं के | 
माहात्म्यका प्रतिपादन करते हुए देवताओं झी उत्तरोत्तर अधिक 
| संख्याका प्रतिपादन किया गया हे, कि-“ये स्थ त्रय एकाद- 
| शाख्रयश्च त्रिंशच्च त्रयश्च त्री च शता त्रयश्च त्री च सहस्रा” इस 
| का आरंभ करके आगे कहा है, कि-“अतो वा देवा भूयांसः | 
स्थ-हे देत्रताओ ! तुम इससे भी अधिक हो” यहाँ प्रकृतसंख्या | 
से भी अधिकका श्रत्रण होनेसे छः हजारी बढ़ती संख्याको 
| कहा गया है ) ब्रह्मचारी इन सव देवताओं का अपने ब्रह्मच ये- ( 
नियमरूप तपसे पालन करता है | तात्पये यह है, कि-देत्र मनुष्य 
आदिक सब जगत्‌ ब्रह्मचर्यसे ही धारण किया जाता है ॥ २॥ | 
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तृतीया ॥ 
आचार्य उपनयमाना ब्रह्मचा।रण कणुत गभपन्तः। ! 


तँ रात्रीस्तिस उदरे बिभति तं जातं द्रछुममिसेयन्ति | 
देवाः ॥ ३ ॥ | 


| 1 \ 
अत : । उपऽनयमानः । ब्रह्मञ्चारिणम्र्‌ । कृणुते । गभेम्‌ । | 


अन्त; । 


h 


1 त्श! ति 1 
तपू । रात्री; । तिल: । उदरे । विभति | तम्‌ । जातम्‌ । द्रष्टम्‌ | 
अभिञ्सयन्ति | देवाः ॥ ३ ॥ 


ब्रह्मचारिणम्‌ माणवकम्‌ उपनयमानः स्वसमीपम्‌ उपगमयन्‌ | 
आचायः अन्तः विद्याशरीरस्य मध्ये गर्भ कृणुते करोति । & उप- 
नयमान इति । “संमाननोत्संजनाचार्यकरण०” इत्ति आत्मनेः | 
पदम्‌ % । तं गर्भी भूत ब्रह्मचारिणं तिस्रो रात्रीः । $ “।०अत्यन्त- | 
संयोग द्वितीया छ । तावत्कालप्यन्तं त्रिरात्रम्‌ उदरे आत्मीये 
बिभति धारयति चतुर्थं दित्रसे जातम्‌ विद्यामयशरीराद्‌ उत्पन्नं 
त ब्रह्मचारिणं द्रष्टम्‌ अत्रलोकयितुं देवा अभिसंयन्ति अभिमुख | 
संभूय गच्छन्ति | उपनयनसंस्कारेण माणवकस्य आचायसकाः | 
शाद्व उत्पत्ति भगवान्‌ आपस्तम्बोपि आइ स्म। “स हि विद्याः | 
तस्तं जनयति । तच्छेष्ठ जन्म । शरीरमेत्र मातापितरो जनयतः” | 
इति आप० ध० १, १, १५-१७ ॥ 


|b 


ब्रह्मचारीको अपने समीपे लाता हुआ-उपनयन करता | 
हुआ-आचाय उसको अपने विद्याशरीरके मध्यमं गर्भ (सा ) 


करता है उस गर्भीभूत ब्रह्मचारीको तीन रात तक अपने उदरमें 
?ख चत्या छनक छन छन छनक उछ छन छाक चछ छनक छ“ छह छत क-ख ल्या छ हे 


1 


| 
| 
| 
बरह्मचारी | सम्‌ इ । मे लया । रमेण । लोकान्‌ । तपसा । | 
| 
| 
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| धारण करता हे, चोथे दिन उस विद्याशरीरसे उत्पन्न हुए { 
| ब्रह्मचारीको देखनेके लिये देवता अभिमुख होकर आते हैं ॥३॥ | 


चतुर्थी ॥ 
समित पृथिवी द्योद्रितीयोतान्तरिक्षे समिधां पृणाति 
चारी समिधा मेखलया श्रमेए लोकांस्तपंसा पिपर्ति 


| इयम्‌ | सम्‌ऽइत्‌ । पूथिती । यौः । द्वितीया । उत । अन्तरिक्षपू । 


सम्‌ऽइधा । पृणाति । 


पिपति ॥ ४ ॥ 


पू ब्रह्मचारिणो माहात्म्यक्थनपुरःसर तदुत्पत्तिरभिहिता । 


| अघुना स्तुतिव्याजेन तन्नियमा उपदिश्यन्ते | इयं परिद्दश्यमाना 
॥ पृथित्री ब्रह्मचारिणः प्रथमा समित्‌ । द्यौः बलोकात्मिका द्वितीया 
| समित्‌ | उत अपि च अन्तरिक्ष द्यावापूथिव्योमध्ये समिधा अग्ना 
| वाधीयमानया एणाति पूरयति । & प्‌ पालनपूरणयोः ॥ “पवा 
| दीनां हस्वः” इति ह्रस्वम्‌  । इत्थं ब्रह्मचारी समिधा आधीय 
4 मानया मेखलया धायेमाणया मौञ्जा श्रमेण इन्द्रियनिग्रहोद भूत- 
| खेदेन तपसा अन्येनापि देहसंतापकेन नियमजातेन लोकान. पाणु 


‡ भगवान्‌ आपस्तम्बने भी उपनयनसंस्कारके द्वारा आचाय 


| से माणवककी उत्पत्तिको कहा हे, कि-“स हि विद्यातस्त जन- 
| यति । तच्छेष्ठं जन्म । शरीरमेत्र मातापितरो जनयतः -अर्थात्‌ 
| वह आचार्य ब्रह्मचारीको विद्यासे उत्पन्न करते हैं, वही श्रेष्ठ 


जन्म हे, मातापिता तो शरीरको ही उत्पन्न करत ह” ॥ (आपः 


JNnRR Ramm मा rots स्तम्बधमसूत्र १ । १। १४-१७ ) ॥ 


चळ कछ 
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4 क्तान्‌ पृथिव्यादीन्‌ पिपति एरयति पालयति बा । अत; समिदा- | 
धानादिकम्‌ अवश्यस्‌ अस्य कर्तव्यम्‌ इत्यर्थः ॥ र 
( पहिले ब्रह्मचारीके माहात्म्यको कह कर उसकी उत्पत्ति | 
कही, अब स्तुतिव्याजसे उसके नियमोंका उपदेश देते हैं, कि-) । 
|| यह दीखती हुई पृथ्वी इस ब्रह्मचारीकी पहिली समिधा है, | 
| युलोक दूसरी समिधा है और ब्रह्मचारी द्यावा पृथिवीके भीतर | 
अग्निम स्थापित की हुई समिधासे जगत्को दृप्त करता है | इस | 
| प्रकार ब्रह्मचारी आधीयमान समिधासे, धारण की हुई मेखलासे, | 
गौज्ञीके श्रमसे और इन्द्रियनिग्रहमें होने वाले खेदसे ( तपसे ) | 
तथा देहसम्तापक अन्य नियमाँसे भी पृथित्री आदि लोकोंका | 
पालन करता है । तात्पये यह है, कि-समिदाधान आदि ब्रह्म- 
| चारीका आवश्यकीय कतेव्य है ॥ ४ ॥ 
|, का पश्चमी er | 
| एवा जातो बहो बझचारी घर्म वसानस्तपसोदतिपठत्‌।! 

| तस्माज्जातं बाहुं अहा ज्येष्ठ देवाश्च समे असतन 

| साकम्‌ ॥ ५॥ 
| 

| 


> अल क क 4) 


| पूरवः। जातः । ब्रह्मणः । ब्रह्मचारी । घर्मम्‌ । वसानः । तपसा। 
| अव्‌ । अतिष्ठत्‌ । | 
| तस्मात्‌ । जातम्‌ । ब्राह्मणम्‌ । ब्रह्म | ज्येष्ठम्‌ । देवाः । च । सर्वे । | 
| 


अग्नृतेन | साकम्‌ ॥ ५ ॥ 
९ ७ 0 
यत्‌ सवजगत्कारण ब्रह्म सत्यज्ञानादिलक्षणं तस्माद्‌ ब्रह्मणः 
सकाशाद्‌ ब्रह्मचारी पूर्वो जातः प्रथमम्‌ उत्पन्न! । स च उत्पन्नो 
(७ ° + ~ 
| घमम्‌ दीप्त रूप वसानः आच्छादयन्‌ तपसा समिदाधानादिरूपेश 
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सह उदतिष्ठत्‌ उत्त्यितवान्‌ । तस्मात्‌ ब्रह्मचार्यात्मना तपस्तप्यमा- 
नाद ब्रमणः सकाशाद्‌ ब्राह्मणम्‌ ब्राह्मणानां स्वभूतं ज्येष्ठम्‌ प्र- 
शस्यतम हृद्धृतम वा ब्रह्म वेदात्मकं जातम्‌ प्ादुभेतम्‌। तत्मति 
। पाद्याः सर्वे अग्न्यादयो देवाच अमृतेन अमृतत्वप्रापकेन स्वोप 
भोग्येन साक सह । जाता इत्यथः । प्रथमजननाद ब्रह्मचारी सवं 
P 
सब जगता कारण सत्यज्चानादिलक्तण जो ब्रह्म हे उस ब्रह्म | 
से ब्रह्मचारी पहिले प्रकट हुआ था, वह उत्पन्न हो प्रदीप्त रूपको | 
| 
|) 
b 
(४ 


धारण कर, समिदाधान आदिक तपसे उठा, उस ब्रह्मचारीरूपसे 
तपको तपने हुए ब्रह्मके सकाशपे, ब्राह्य्णोका स्त्रभूत परमश्रेष्ठ 


वेदात्मक बर्न प्रकट हुआ था उपतपे प्रतिपाद अग्नि आदि देवता 
भी अप्रतत्वभापक अपने उपभोगके साथ प्रकट हुए तात्पय यह 
है, कि-प्रथमजननके कारण ब्रह्मचारी सवश्रेष्ठ हे ॥ ५ ॥ 

षष्ठी ॥ 


८८५ ( कोर । 51 + ह्र 
ब्रहद्मवायें।ति समिधा समिंद्धः कार्ष्ण वसांनो दीक्षितो 
| दीपश्म॑श्रः । 

९ 


| 


स सद्य एति पूरस्मादुत्तरं समुद्रं लोकान्त्संग्रभ्य सु 
राचरिक्रत्‌ ॥ ६ ॥ 


ब्रह्मचारी । एति । सम्‌ऽइधा | समूञदद्धः | कष्णम्‌ । बस्तानः 


। 
। 
| 
| 
। 
| 
| 
। 


| 
| 


दीक्षितः । दीधेष्श्पश्र! । | 
| 
सः । सद्यः । एति | पूवस्मात्‌ । उत्तरम्‌ । सप्ुद्रम्‌ । लोकान । | 


समूडय़रभ्य । युहुः । आउचरिक्रत्‌ ॥ ६ 
31007 नाजर रूप्लरचूचककक 
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समिधा सायंप्रातरभावधीयमानया तज्जनितेन तेजसा समि द्व 
संदीपितः काणम्‌ कृष्णमृगसंबन्धि अजिनं सानः घारयन्‌ 
दीक्षितः भिक्षाचरणा दिभिनियमविशेषेनि यन्त्रितः दीर्घर्मश्र 
रायते; शमश्रुभियु क्तः सन्‌ ब्रह्मचारी ब्रह्मचयधर्मेण युक्तः एति 
वर्तते । स उदीरितलत्तणो ब्रह्मचारी सब्ः शीघ्रं पूर्वस्मात्‌ समु 
दरात्‌ उत्तरम्‌ उत्त रदिगवस्थित समुद्रम्‌ एति गच्छति। तपसो महिम्ना 
ब्यामोतीत्यथः । तथा लोकान्‌ सत्रान्‌ पृथिव्यन्तरित्तादीत्‌ संगर 
हस्ते ध्वा मुहुः अत्यथम्‌ आचरिक्रत्‌ आभिगुख्येन करोति | 
सब लोका अस्य वशे भवन्तीत्यथः । ® आचरिक्रत्‌ इति । करो 
तेयङलुगन्तात्‌ लङि रूपम्‌ & ।। 
सायंकाल आर प्रातःकाल अग्निमें रखी जाने वाली समिधासे 
र उससे उत्पन्न हुए तेजसे भली प्रकार दीप्त हुआ, कृष्ण 
मृगके चको पहिनने वाला, भिक्षाचरण आदि नियमोंसे निय 
न्त्रित ही ब्रह्मचारी व्रझचयधमेका पालन करता है । ऐसे लक्षणों 
| वाला ब्रह्मचारी शीघ्र ही पूवसमुद्रसे उत्तरसमुद्र पर चला जाता 
है अर्थात्‌ इनमें अपने तपसे व्याप्त होजाता हे । तथा पृथित्री अन्त- 
रिक्त आदि लोकोंको हाथमें करके उनको अभिम्मुख करता है 
तार्यं यह है, कि-सब लोक इसके बशमें होजाते हैं ॥ ६ ॥ 
सप्तमी ॥ 


बह्मवारी जनयन्‌ ब्रह्मापो लोकं प्रजापति परमे 
विराजम्‌ । 

गर्भो भूलासृतस्प योनाविद्धों ह भूतवासुरांस्ततई७ 

्रह्मञच,री । जनयन्‌ । ब्रह्म । अपः । लोकम्‌ । प्रजाऽपतिम्‌ । 


परमेऽस्थिनम्‌ । बिऽराजम्‌ । । 


क क प क क की 
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गर्भः । भूत्वा । अमृतस्प । योनौ । इन्द्र: । ह। भूत्वा । असुरान्‌। 
ततह ॥ ७॥ 


उक्तलक्षणी ब्रह्मचारी ब्रह्म वयमहिश्ना ब्रह्म ब्राह्मणजातिम्‌ अपः 
स्नानपानाथा गङ्गाद्या नदीः इमम्‌ आत्मनः फलभूतं स्वर्गादिलोकं 
प्रजापतिम्‌ जानां 'सष्टारस्‌ अवान्तरप्ृष्ठटिकरं परमेष्टिनम्‌ परमे 
उत्कृ सत्यलोके तिष्ठतीति परमेष्टी तम्‌ आदित्रक्माणं त्रिराजम्‌ 
स्थूलप्रपश्चशरी राभिमानिनम्‌ ईश्वर च जनयन्‌ उत्पादयन्‌ वर्तते । 
स्वस्वकारणाद्‌ उत्पद्यमानानाम्‌ एपां ब्रह्मचयं निमित्तकारणम्‌ 
इति तदाश्रयभूतो ब्रह्मवार्येव जनयन्निति उपचर्यते | अमृतस्य 
अपरणशीलस्य ब्रह्मणः संबन्धिन्या योनो सत्वरजस्तमोगुणा त्मि- 
कायां प्रकृती प्रथमं ब्रह्मचारी गर्भो भूत्वा उदीरितं सर्वे जनयति। 
पश्चात्‌ इन्द्रो ह भूत्वा तपोबलाद इन्द्रत्वं प्राप्य असुरान्‌ सुरविरो- 
धिनो दैत्यान्‌ ततहे जघान । & तृह हिसि हिंसायाम्‌ & । इत्यं | 
सत्रभगत्कतेत्वेन ब्रह्मचारिणः स्तुतिः ॥ 


ऐसा ब्रह्मचारी त्रह्मचर्यकी महिमा से ब्राह्मण जातिको उत्पन्न 
करता रहता हे, स्नान पानके लिये गंगा आदि नदियोंको उत्पन्न 
करता रहता है, अपने फलरूप स्वर्ग आदिक लोकोंको उत्पन्न करता 
रहता है, प्रजाओंके स्रष्ठा अवान्तरसष्टिकर प्रजापतिको उत्पन्न 
करता रहता है, परमेष्टीको उत्पन्न करता रहता है, स्थूलमपञ्च- 
शरीराभिमानी ईश्वर विराटको उत्पन्न करता रहता है ( अपने | 
अपर्ने२ कारणों से उत्पन्न होने वाले इनका ब्र चयं निमित्तकारण 
हे अतः उनका अश्रय भूत ब्रह्म चारी ही उनकी उत्पन्न करता 
है ऐसा उपचार किया जाता है) अमरणशील ब्रह्मकी सत्व- 
रजस्तमोगुणात्मक योनि ( प्रकृति ) में पहिले ब्रह्मचारी गर्भ 
१ होकर सब व्णितोको उत्पन्न करता हे फिर इन्द्र होकर तपो- | 
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( ४७४ ) अरयवेवेद्संहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
बलसे इन्द्रत्वको पाकर सुरविरोधी असुरोको मारता हे ( इस 
प्रकार सवेजगत्‌ कतेत्वरूपसे व्रह्म चारीकी स्तुति की है ) ॥७॥ 


-7 ‘LN 
आचाय स्तत नभसी उभ इमे उवी गम्भीरे पिती 
दिवे च । 
ते रंचांते तपसा ब्रह्मचारी तस्मिन्‌ देवाः संमनसो 
भवन्ति ॥ 5 ॥ 
आज्चार्य, । ततत्त । नभसी इति । उभे इति | डमे इति । डर्बी 


चा च सन क 


इति । गम्भीरे इति । पृथित्रीस्‌ । दिवम्‌ । च । 
|| ॥ 1 | 

ते इति । रक्षति | तपसा । ब्रह्मऽचारी । तस्मिन्‌ । देवा; । सम्‌ऽम- 

नस; । भवन्ति ॥ ८ ॥ 

इमे परिदृश्यमाने उभे नभसी नभः अन्तरित्तम्‌ । तत्साहच- 
यादु द्विवचनेन पृथिव्युपलक्ष्यते | द्यावापृथिव्यों आचार्यस्ततत्त 
तक्षणेन जनयामास । &तक्तू त्वक्ष तनूकरणे । अस्मात्‌ लिट्‌$। 
नभसी विशेष्येते | उर्वी विस्तीणं गंभीरे गाम्भीययुक्त । परिच्छेत्तम्‌ 
अशक्ये इत्यथः । ते एव व्यस्तं निर्दिशति पथित्रीं दिवं चेति । त॑ 
द्याबापृथिव्योरुत्पादकस्‌ आचाय ब्रह्मचारी आत्मीयेन तपसा 
ब्रह्मचयनियमेन रक्षति पालयति । तस्मिस्तथाविधे ब्रह्मचारिणि 
सब देवाः संमनसः समानमनस्काः प्रीता भवन्ति ॥ 

इस दीखते हुए आकाश और पुथिवीको आचार्यने तत्षण 
किया है, ये दोनों विशाल हें और गम्भीरतासम्पन्न हैं अथ 


| इनकी नाप नहीं की जासकती | इस पथित्री द्यौ और इनके 
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| [अः ३° ७]४८५ एकादशं काण्डम्‌ ( ४७५ ) 


। उत्पादक आचार्यकी भी ब्रह्मचारी अपने ब्रह्मचर्यनियमसे रक्षा ) 
करता है । ऐसे ब्रह्मचारी पर सब देवता अनुग्रह करते हैं ॥८ । 
नवमी ॥ 
इमां भूमि एथिवीं ब्रह्मचारी भिक्षामा जभार प्रथमो 

दिवँ च । 
ते कृत्वा समिधावुपास्ते तपारापिता मुत्रनानि विश्वां 
इमाम्‌ । भूमिम्‌ । पृथित्रीम्‌ । ब्रह्मचारी । भिन्ताम्‌ । आ । जभार्‌। 
प्रथम; । दिवम्‌ । च । 
ते इति । कृत्वा । सम्‌ऽइौ । उप । आस्ते । तयोः । आर्पिता । 
भुवनानि | बिश्वा ॥ ६ ॥ 


इमां परिदृश्यमानां पृथिवीम्‌ प्रथितां विस्तीर्णा भूमि ब्रह्मचारी 
प्रथमः प्रथमभावी सन्‌ भित्षाम्‌ आ जमार भित्तात्वेन आहूतवान्‌ 
अनन्तरं दिवम्‌ दुलोकं च द्वितीयां भित्तम्‌ आजहार । ® “हग्रहो- 
भ;०” इति भत्वम्‌ ® । ते द्यावापृथिव्यो भिक्षणेन लब्धे समिधौ 
कृत्वा उपास्ते अग्निं परिचरति । समिन्थनसाधनयोस्तयोद्यावा- 
पुयिव्योः बिश्वा विश्वानि सर्वाणि भुत्रनानि भूतजातानि आर्पिता 
अर्पितानि स्थापितानि । आश्रित्य वतेन्त इत्यर्थः ॥ 


इस बिस्तीण भूमिको प्रथमभावी ब्रह्म चारीने भिक्षारूपर्मे ग्रहण 
| किया फिर ब्रलोकको भी भिक्तारूपपें लेलिया भिक्षामें मिलेहुए 
उन द्याचापृथिवीकी समिधा बनाकर उसने अग्निकी उपासना 
की थी, समिन्धनके साधन उन द्यावापूथिवीका आश्रय लेकर 
समस्त प्राणी रहते हैं ॥ ६ ॥ 
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! दशमी ॥ 
य्रवोगन्यः परो अन्यो दिवस्पृष्ठाद्‌ गुहां निधी निहितो 
बाह्मणस्य । 
तौ रति तपंसा बह्मचारी तत्‌ केवलं कृणुते ब्रहम 
विद्वान्‌ ॥ १० ॥ | 
अवाक्‌ | अन्यः | परः | अन्यः । दिवः । पृषठात्‌ । गुहा । निभी 
इति निऽधी । नि$हिती । बराह्मणस्य । 
तौ। रक्षति । तपसा । ब्रह्मचारी । तत्‌ । केतलम्‌ । कृणुते। ब्रह्म | 
विद्वान्‌ ॥ १० ॥ 


दिवः युलोऊस्य पृष्ठात्‌ उपरिभागाद अर्वाक्‌ अधः भूलोके 
अन्यः एको निधिर्बेदात्मकः सुहा गुहायाम्‌ आचार्यहृदयरूपायां 
निक्षिप्तः | अन्यः अपरो निधिस्तत्पतिपाद्देवतारूपः परः परस्ताद्‌ 
उपरि देशे गुहार्या ज्ञातुम्‌ अशक्ये स्थाने निक्चिप्तः | ब्राह्मणस्य 
अधीतबेदस्य संबन्धिनौ तौ निहितौ निन्तिप्तीं निधी ब्रह्मचारी 
तपसा ब्रह्मचयनियमेन रक्षति पालयति । विद्वान वेदार्थः हस्या- 
` | भिज्ञः तव्‌ शब्दतदर्थात्मक निधिद्रयं केदलप्‌ निष्मपश्चं ब्रह्म कृणुते 
कुरुते । स्वात्मभूते परब्रह्मणि वेद्राशेस्तदर्थस्य च अध्यस्तत्वेन 
अभिष्ठानभूतं ब्रह्मे ताद्रूप्येण साक्षात्करोतीत्यर्थः ॥ 
[ इति | तृतीयेनुत्राके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
द्॒लोकके उपरिभागसे नीचे भूलोकमें एक वेदात्मक निधि 
आचाय की हृदयरूपी गुफामें स्थित है दूसरी तत्परतिपायदे- 
| तारूप निधि ऊपरके देश-जाननेके लिये अशक्य स्थान-युफापें 
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तु गीय अचुधाऊमे प्रथम सूक्त समाप्त ॥ 
द्विती यसुक्ते प्रथमा ॥ 


अवागन्य इतो अन्यः पृथिव्या अग्नी समेतो नभ॑सी 
अन्तरेमे । १ 

तयोः श्रयन्ते रश्मयोधि हृढास्ताना तिष्ठति तपसा 
ब्रह्मचारी ॥ ११ ॥ 

अवाक । अन्यः । इतः । अन्यः । पुथिव्याः । अग्नी इति । 
सम्‌ऽएतः । नभसी इति । अन्तरा । इमे इति | 

तयोः ¦ श्रयन्ते | रश्मयः । अधि । हढाः । तान्‌ । आ । तिष्ठति। 


तपसा । व्रह्मऽचारी ॥ ११ ॥ 


इतः अस्याः पृथिव्या अवाक्‌ अधःमदेशे अन्यः एको भनिः अबु 
द्यत्सूयास्मको वर्तते | अन्यः अपरः पार्थिवोऽग्निः पृथिव्या उपरि 
वर्तते । ततः सूर्य उदिते सति इमे नभसी अन्तरा अनयोद्यावा- 
प॒थिव्योमध्ये तावग्नी समेतः परस्परं संगतो भवतः । $ “अन 
र।न्तरेणयुक्ते” इति द्वितीया ® । तयोः सूयाग्न्योः संबन्धिनो 
रश्मयः परस्परसमेलनेन अतिहृदाः श्रयन्ते यावापयिव्या आश्र 
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यन्ति । “वेश्वानरो यतते सूय ण” इति हि [ ऋ० १. ३८,१] 
निगमः । इत्यम्‌ अग्निद्योपेतां तां भूमि ब्रह्मचारी तपसा तपो- 
महिम्ना आ तिष्ठति अघितिष्ठति । अग्निरूपेण तस्या अधिदेत्रता 
भत्रतीत्यथः॥ 
इस पुथ्वीके नीचे उदय न हुआ सूय रूप एक अग्नि रहता 
है, दूसरा पार्थिव अग्नि पृथ्वीके ` ऊपर रहता है, सूर्यका उदय | 
होने पर द्ावापृथिवीके बीचमें ये दोनों अश्निय मिल जाती हैं, 
उन सूय और अग्निकी किरणों परस्परके सम्मेलनसे अतिहह 
होकर द्यावापथिवीका आश्रय करती हें । इस प्रकार दोनों 
अग्नियोंसे सम्पन्न भूमि पर ब्रह्मचारी अघने तापकी महिमासे | 
अधिष्ठित होता है अर्थात्‌ अग्निरूपसे उसका अधिदेवता होता है? ९ 
द्वितीया ॥ 
अभिक्रन्दन्‌ स्तनयन्नरुणः शितिङ्गो बृहच्छेपोनु भूमो 
जभार । 
ब्रह्मचारी सिञ्चति सानो रेतः पृथिब्य वन्ति 


प्रादशश्वतखः ॥ १२ ॥ 
| अभिःक्रन्दन्‌ | स्तनयन्‌ | अरुणः । शितिङ्गः । बृहत्‌ । शेपः । 


अनु । भूमी । जभार । 


बह्मआ्चारी । सिञ्चति । सानौ । रेतः | प॒थिव्याम्‌। तेन। जीतन्ति । 
।  परऽदिशः । चतस्रः ॥ १२॥ 


| अभिक्रन्दन्‌ अभितः शब्द कुवन्‌ | एतदेव वित्रियते । स्तन 
, यन्‌ मेघेषु स्तनित गजित कुवेन श्यतिङ्गः श्येतवण जलपूर्ण मर्ध 
2 उच्य का चकर ऊ च्छ फ पक यहा सका $ र चपट फक काळ कक र उक उ चाळा ज्र छ 
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प्राप्त एवभूतो वरुणः बृहत्‌ प्रभूतं शेपः आत्मीयं प्रजननं भूमा 
पृथिव्यास्‌ अबु जभार जहार । तेन वरुणसंबन्धिना शेपसा ब्रह्म- 
चारी स्वृतपोमहिम्ना सवजगदुस्पादकम्‌ उदकलत्तणं वरुणसंवन्धि 
रेतः पृथिव्यां सानो उन्नतप्रदेशे सिञ्चति वर्षति | एतेन सर्व 

जगदुत्पादनाथेम्‌ ऊ्वरेतस्कत्वं ब्रह्मचारिणः सूचितं भवति । 
वारुएमेव रेतः सिञ्चति न स्वकीयम्‌ इत्यर्थस्य अवगमात्‌ । तेन 
दृष्टन उदकलच्तणन रेतसा प्रदिशश्चतस्रः प्राच्याद्या महादिशो 
जीवन्ति प्राणान्‌ धारयन्ति | तत्रत्याः प्राणिनः समृद्धा भवन्ती 

यथ; | यस्मिन्‌ राष्ट्र ब्रह्मचारी नित्रसति तत्र कालबष्टिभे तीति 


१ 
| 
9 
| 
तात्पर्याथः ॥ 


चारों ओर शब्द करता हुआ, मेघोमें गजेना करता हुआ 
श्वेतत्रणेके जलपूण मेघको प्राप्त हुआ वरुण अपने बृहत्‌ प्रजनन 
को पृथिवीमें डालता है, उस वरुणके प्रजननसे ब्रह्मचारी अपने 
तपकी महिमाके द्वारा उदकरूप बरुणसम्वधी रेतको पथ्वीके उन्नत 
प्रदेशमें वरसाता हे ( इससे सव जगतूकी उत्पत्तिके लिये ब्रह्म 
चारीका ऊध्वरेतस्कत्व सूचित किया, क्यॉकि-बह वरुणके ही 
४ रेतःका सिञ्चन करता हे अपने रेतःका नहीं, इस ग्रवगमसे ) 
उस हृष्टिरू्प वीय से चारों दिशाय -जीवन धारण करती हे 
अर्थात्‌ उनके प्राणी समृद्ध होते हें । तात्पय यह है, कि-जिस 
राष्ट्रपें ब्रह्मचारी रहता है उस राष्ट्रमे कालदृष्टि होती है ॥ १२ ॥ . 

तृतीया ॥ 


अगा सूय चन्दमास मातारशवच्‌ बह्मचायशप्सु मामधमा 


|. दवाते । - 
तासामर्चीषि प्रथगम्र चरन्त तासामाज्य पुरुषों 


वषमापः॥ १३॥ . हल है 


DIRS ASAIN, 
र ९०. ७ 
| ( ४८० ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाज्ुवादसहित 


| अशो । सूर्य । चन्द्रमसि | पातरिरतन्‌ । ब्रह्मञचारी । अप्‌ज्यु | 
सम्‌ऽइधम्‌ | आ । दधाति । 
तासाम्‌ । अर्ची पि । पृथक्‌ । अभ्रे । चरन्ति। तासाम्‌ । आज्यम्‌ | 
पुरुषः | वर्षम्‌ । आपः ॥ १३ ॥ | 
ब्रह्मचारी ब्रह्मचय नियमवान्‌ पुरुषः अग्नो पृथिव्यामवस्थिते | 
अन्तरित्तगते सूय चन्द्रमसि मातरिश्वन्‌ मातरिश्वनि वायौ अप्सु ! 
च समिधम्‌ आ दधाति प्रक्षिपति । अत्र अग्न्यादीनां पूर्वपूर्वस्या- ) 
भावे उत्तरोत्तरस्मिन्‌ समिदाधानं कतेव्यम्‌ सर्वथा लोपो न कतेव्यः | 
तत्र सूयोदिषु संस्मृत्य तद्रश्मियुक्तप्रदेशे समिदाधानम्‌ । अपां सं- | 
निधानात्‌ तदपेक्षया तासाम्‌ इति स्रीलिङ्गेन प्रतिनिर्देशः । तासां | 
तेषाम्‌ अस्यादीनाम्‌ अर्ची पि दीप्तयः अभ्रे अन्तरिक्षे पृथक्‌ | 
चरन्ति असंकीणं वतेन्ते । यद्वा अन्न उदकपूर्णं मेघे घबुराका- | 
रेण पृथक्‌ पृथग्‌ वतेन्ते । तासाम्‌ । पूर्ववत्‌ स्री लिङ्गनिदे शः । तेषाम्‌ | 
अम्न्पादीनां ब्रह्मचारिणा समिः्यमानानाम्‌ आज्यादिकं कार्य म्‌। | 
अगन्यादयो ब्रह्मचारिसमिन्धनेन आज्यादिकम्‌ उत्पादयन्तीत्यर्थः | 
आज्यम्‌ इत्यनेन गोसमृद्धिरक्ता । पुरुष इत्यनेन पुत्रादिसमृद्धिः । | 
वर्षमू इति काले टृष्टिप्रादुर्भावः । आप इति वापी कूपतटाकादिः 
समृद्धिः ॥ 
ब्रह्मचर्यके नियमोंका पालन करने वाला ब्रह्मचारी पुरुष पृथ्वी | 
पर स्थित अग्निमे, अन्तरिक्षमे स्थित सूर्यमे, चन्द्रमार्मे, वायुमें और | 
| जलमें समिधाओंको डालता है । अर्थात्‌ अग्नि आदि पूर्वं २ के 
अभावमें अगले २ में समिधान करना चाहिये सर्वथा लोप नहीं | 
करना चाहिये सूयं आदिसे उनकी किरणोंसे संयुक्त देश सम- 
भना चाहिये ) इन अग्नि आदिकी दी पियें अन्त रित्तमें पृथक्‌ २ 


ior मक २० पह em कक पक पया पा ८ ४ क ए प्न्कळ 


| जीवनस्‌ अपदरतीत्यर्थः । तथा स एवं आचार्यो वरुणः दुरितस्य 


| चारयिता देव! । परिचयोपर ब्रह्मचारिणां पापान्निवारयतीत्यर्थः 
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| [अ० रे स्‌० ७]४८५ एकादशं काणडम्‌ ( ४८१ ) 


| असंकीखरूपसे रहती हैं अथवा उद्कपूण मेघमे धनुपाकारसे 
4 अलग २ रहती हे । ब्रह्मचारीसे समिद्ध अग्नि आदिका आज्य 
| ( घृत ) पुरुष वर्षा और जल कार्य होता है । अर्थात्‌ अग्नि 
| आदि ब्रह्मचारीके समिन्धन करनेसे घृत ( वाली गौ ) आदिको 
| उत्पन्न करते हैं । यहाँ पुरुषशब्दसे पुत्रादिकी समृद्धि समझनी 


॥ चाहिये, आर वर्षा शब्दसे वर्षाका प्रादुभीज और जलशब्दसे 


। वावड़ी कुआ तालाब आदिका ग्रहण करना चाहिये ॥ १३ ॥ 
। तुर्थी ॥ 


' आचार्यो| बुशः सोम ओष॑धयः पयः । 
| जीमूता आसन्त्सत्वानस्तेरिद स्व रामूतम्‌ ॥ १४॥ 


॥ आचार्य: । मृत्युः । वर्ण; । सोमः | ओषधयः । पयः । 
| जीमूताः । आसन्‌ | सत्वानः । तेः । इदम्‌ । स्वः | आश्भुतम्‌ १४ 
आचाये एव मृत्युः मारयिता देवः । अपराधा चरणा द्‌ रुष्टस्तस्य 


| तथा आचाय एव सोमथन्द्रमाः तद्वद्‌ आह्वादकरत्वात्‌ । ओषधयः 


त्रीहियवाद्याः । पयः क्षीरम्‌ । तत्‌ सवम्‌ आचायात्मकमेव तत्म- 
सादलभ्यत्वात्‌ । यद्वा यो शृत्युयंमः स नचिकेतसे ब्रह्म विद्याम्‌ उप- 
| दिश्य आचायः संपन्नः | बरुणोपि भृगवे ताम्‌ उपदिश्य आचार्यो 


| भवत्‌ । एवं सोमोपीति । सर्वेदेवतात्मक आचाय इत्यर्थः । तत्र 


| आचायरूपस्य वरुणस्य ये सत्वानः सदनशीला अबुचरास्ते जी 


| मूता आसन्‌ जीवनम्‌ उदक तस्य सूतबद्‌ भतार; जलपूणा मेघा 
| अभवन्‌ । तेर्जीूतेः इदं स्व; सुष्ठु अरणशीलम्‌ उदकम्‌ आग्रतम्‌ 
4 आहृतम्‌ । रष्ठचर्थम्‌ . आत्मनि धारितम्‌ इत्यथः । यद्वा इदं स्वः 
$ सुभाप सत्र जगत्‌ आश्रुतम्‌ । दृष्ट्या समन्तात्‌ पोपितस्‌ इत्यथः ॥ 


[चरणका कफ एन छ उएण्छ 3 5 क स प्न च्म्न्ळ 0-०५. फप् पचा चका चछर) 
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ow 


आचाय ही मृत्यु हैं अर्थात्‌ मारक देव हें, तास्पय यह है, | 
कि-अपराधका आचरण करनेसे रुष्ट होकर उसके जीवनका . 
अपहरण कर लेते हैं और वही आचाय वरुण हैं अर्थात्‌ दुरित ' 
को निवारण करने वाले देव हें अर्थात्‌ परिचर्यामें परायण ' 
ब्र्चचारीको पापसे निवारण करते हैं । तथा आचार्य हो ' 
चन्द्रमाकी समान आह्ादक होनेसे सोम हे, त्रीहि यव आदि 
ओपषधिय और क्षीर आचाय के प्रसादसे ही प्राप्त होता है-- 
अथवा-जो यम हैं वह नचिकेताके लिये ब्रह्मविद्याका उपदेश 
देकर आचारय होगए हे । इसी प्रकार सोम भी सर्वदेवतात्मक ' 

आचाय हे, इनमें आचाय रूप वरुणके जो सदनशील अन्नुचर 

| 


2 नाकमा 


हैं बे जलपूर्ण मेघ बन गए हैं, उन मेघोंने इस अरणशील जलको 

टृष्टिके लिये अपनेमें धारण कर रक्खा है वा-उन मे्घोने इस 

सुपाप जगत्को दृष्टिसे भली प्रकार पुष्ट किया है ॥ १४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 


| अमा घृतं ऋंणुते केवलमाचायों भूत्वा वरुणो यद्य- 
दैच्छत्‌ प्रजायतो । 
तद्‌ बह्मचागे प्रायच्छत्‌ स्वान्‌ मित्रो अध्यात्मनः १५. 


| 1 
अमा । घृतम्‌ । कृणुते । केवलपू | आऽचायः । भूत्वा | बरुण; | 


SNM रुस 


| 1 1 
यत्‌ऽयत्‌ । ऐच्छत्‌ । प्रजाउपतो । 

तत्‌ | ब्रह्मअचारी , प्र | अयच्छत्‌ । स्तान्‌ । मित्रः । अघि । ग्रात्मन:१४ 
बरुणो देव! आचायों भूत्वा घृतम्‌ क्तरणशीलम्‌ उद्रकं केवलम्‌ | 
अमा सह क्रणुते कुरुते । उदकमेव अनन्यसाधारण स्वरम्‌ आत्मना | 


सहितं करोतीत्यर्थः | सः बरुण; प्रजापती स्वजनके ब्रह्मणि यच्त्‌ 


क 
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फलम्‌ एच्छत्‌ मित्रो देवो ब्रह्मचारी भूत्त्रा स्पकी यत्रह्माचर्यमाद्दा- 
त्स्येन स्वात्‌ स्वकीयात्‌ आत्मनः शरीरात्‌ । $ अधिः पञ्चम्यः 
थाँचुपादी । ल्यब्लोपे च इयं पञ्चमी & । रवशगीरम्‌ अनपेच्ये 
यथे; । तत्‌ अपेक्षित सर्वम्‌ आचायभूताय वरुणाय प्रायच्छत्‌ 
दत्तत्रान्‌ । ततश्च शिष्येण सता ब्रह्मचारिणा विद्योपदेष्टुगु रो; 
प्रीतिकरम्‌ अपेक्षित धन संपाद्य प्रदातव्यम्‌ इत्ययमपि एको नियमो 
ब्रह्मचारिण उक्तो बेदितच्यः.॥ 


वरुणदेव आचाय बन कर जिस त्रणशील जलो अपने 
साध रखते हैं, वही वरुण अपने जनक प्रजापतिसे जिस २ फल 
को चाहते थे, मित्रदेवने ब्रह्मचारी वनकर अपने ब्रह्मचर्य के 
माहात्म्य वश अपने शरीरसे अर्थात्‌ अपने शरीरकी भी अपेक्षा 
न रख आचाय तरुणको वह दक्षिणा दी थी ( इससे यह सिद्ध 
होता है, कि-शिष्य बनने वाले ब्रह्मचारीको विद्याका उपदेश 
देने वाले णुरुको प्रसन्न करने वाली सव वस्तुएँ धन पाकर देनी 
चाहिये, यह भी ब्रह्मचारीका एक मुख्य नियम है ) ॥ १४ ॥ 


| 


च्च कळू 


आचायो, अह्यचारी ब्रह्मचारी प्रजापतिः । 
प्रजापतिर्वि राजति बिराडिन्द्रीमवद्‌ वशी ॥ १६ ॥ 
आचार्य: । व्रझञ्चारी । ब्रह्मचारी । प्रजाउपतिः.। 
प्रजाउपतिः । वि। राजति | बिऽराट्‌ । इन्द्र! | अमवत्‌ । दशी १६ 
आचार्यः प्रथमं विद्याम्‌ उपदिश्य ब्रह्चार्यात्मना जातः | स 


च ब्रह्मचारी तपसा ब्रह्मचर्येण अधिक महिमानं प्राप्य प्रजापतिः 
जगत्स्रष्टा अभवत्‌ । स च प्रजापतिः बि राजति विराड्‌ भत्रति । 
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| “यो ब्रह्मणं विदधाति पूर्व यो वे वेदांश्र महिशोति तस्मै” [ शत्र 
६. १८ ] इति श्रुत्युक्तः स्थूलप पञ्चशरीराभिपानी ईश्वरो विरार | 

च वशी स्वतन्त्र इन्द्रः परमरत्रथयुक्तः समेजगस्स्प्ठा परमात्मा 
अभत्रत्‌ | ततः आचायः परपरया सवेदेवतात्मक इति तस्य पा 
त्म्यं केन वणयितु शक्यम्‌ इति भाव! ॥ 
| आचाप पहिले विद्याका उपदेश देकर व्रह्वाचारीके रूपसे | 
प्रकट हुए हैं, वह ब्रह्मचारी ब्रह्मचय रूप तपसे बड़ी भारी महिमा 
| को पाकर जगत्स्रष्टा प्रजापति हुए हें, वह प्रजापति बिराट t 
| होजाते हे, वह स्वतन्त्र परमेश्वय युक्त सवंजगत्‌-सरष्टा परमात्म | 
हुए है । भाव यह है, कि-इस प्रकार आचार्यपरम्परासे सई 
देवतात्मक होजाता है अत एव ब्रह्मचारीके माहात्म्यका वर्जन 
करनेकी शक्ति किसमें हें ? ॥ १६ ॥ 

सप्तमी | 

अह्यतयण तपसा राजा राए पं रक्तात । 


याचाय]| बह्मचयण बह्यचारिए।मच्छत ॥ १७॥ | 


चयण। तपसा । राजा । राम्‌ | बि । रक्षति | 


1 हर! 
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आऱ्चायु: । ब्रह्मतचयण । ब्रह्मऽचारिणग्न्‌ । इच्छते ॥ १७॥ 
ब्रह्म वेद; तदध्ययनाथमू आचर्यम्‌ आचरणीयं समिदाधान- | 


1 शवताशवतर उपनिषत्‌ ६ । १८ में कहा हे, कि-' यो ब्रह्माणं 
न पूव यो व वेदांश्च प्रहिणोति तस्मै ।-जो पहिले व्रह्माकी 
सृष्टि करता हे और ब्रह्माके लिये वेदोंकों प्रेरित करता है” वह ' 
ब्रह्मचारी इस श्रुतिमें कहा हुआ स्थूलमपञ्चशरीराभिमानी ईश्वर 

| विराट होजाता हे । | 


[श्र २ सू० ७]४८१ एकादशं काण्डम्‌ ( ४८४ ) 


भैक्तचर्यों व्वरेतस्कत्वादिक॑ ब्रह्मचारिभिरनुष्टीयमानं कर्म ब्रह्म- 
चयंग्र । तन ब्रह्मचयंण तपसा तत्कृतेन उपवासादित्रतनियमेन 
च राजा राष्ट्र स्वकोय वि रक्षति विशेषेण पालयति । यस्य राज्ञो | 
जनपदे ब्रह्मचयण युक्ताः पुरुपास्तपश्चरन्ति तदीयं राष्ट्रम्‌ अभि 
वर्धेत इत्यथः । यद्वा राज्ञः कतंव्यत्वेन कालविशेपेषु श्रतिस्गृत्यु 
दितं व्रझचय तपोश्वुतिष्ठन्‌ राजा तेनेव ब्रह्मचय ण तपसा राष्ट्र } 
| पालयतीत्यरथः । आचार्योपि व्रझचय ण नियमेन ब्रह्मचारिण | 
| शिष्यम्‌ इच्छते आत्मनो भिलष्यति। ब्रह्मचय नियमस्थमेव आचाय | 
| शिष्या उपगच्छन्तीत्यर्थः । छ इषु इच्छायाम्‌ । व्यत्ययेन आत्मने- | 
| पदम्‌ । “इषुगमियमां छः” इति छत्वम्‌ $॥ 
वेदका नाम भी ब्रह्म है उस वेदको पढ्नेके लिये आचरण । 


| 


| 
| करने योग्य समिदाधान, भिक्ताचया आर ऊध्वेरेतस्कत्व आदि 
जो ब्रह्मचारियोंसे अहुष्ठीयमान कप है वह बरह्मचय कहलाता है। | 
| उस ब्रह्मचय के द्वारा, ओर उसके निमित्तं किये जाने वाले उप- | 
| चासादि त्रत नियमात्मक तपसे राजा आपने राष्ट्रका विशेपरूपसे | 

पालन करता है, तात्पय यह है, कि-जिस राजोंके राज्यमें बरह्म- | 
| चय से युक्त पुरुष तप करते हैं उसका राष्ट्र बढ्ता हे । अथवा- । 
| राजाके लिये कतेव्यरूपसे निर्दिष्ट समय २ पर श्रृति स्मृतिमें कहे | 
हुए ब्रह्मचय तपको करता हुआ राजा उस ब्रह्मचय ओर तपक | 
| दवारा राष्ट्रका पालन करता हैं, आचाय भी।व्रह्मचय से ब्रह्मचारी | 
| को अपना शिष्य बनाना चाहता हे, तात्पय यह है, कि-त्रह्म- | 

चय के नियममें स्थित आचाय के पास ही शिष्य जाते हैं ॥१७॥ | 


अष्टमी ॥ 
| ब्रह्मवयण कन्या३ युवान विन्दत पात्‌ । | 


अनड्वान्‌ बहाचर्येणाश्वो घास जिगीषति ॥१८॥ | 


ला एप्प 333 जच चक च र राजाच स्ट ष्छक 0७७0 


| ( ४८६ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
| ये अन्य ME खाल ण यची 
| ब्रह्मञचय ण। कन्या| । युवानम्‌ । विन्दते । पतिम्‌ । 


५ अनड्वान्‌ । ब्रह्मऽचयं ण । अश्‍व! । घासम्‌ । जिगीषति ॥१ 


| 
अत्रापि ब्रह्मचर्य प्रशस्यते । कन्या अकृतवित्राहा स्त्री ब्रह्मचर्य 
| चरन्ती तेन ब्रह्म चर्यण युत्रानमू युवत्वगुणोपेतस्‌ उत्कृष्ट पति 
| विन्दते लभते॥ कि बहुना पशुजातिरपि बरह्मचर्येण स्वा भिल्पित 
फल लभत इत्याह अनड्वान्‌ इति । अनडव्रान्‌ अनो। वहन पुंगवः 
| ब्रह्मचयण ऊश्वरेतस्कत्वादिना धमण अनोबहनादिकं स्वकार्य 
| निवेतेयन्‌ उत्कृष्ठ पतिं लभते | तथा अश्वः ब्रह्मचर्येण घासम्‌ 
| भक्षणीयं तृणादिक जिगीषति भन्षितुम्‌ इच्छति ॥ 
| ( यहाँ पर भी ब्रह्मचय की प्रशंसा करते हैं, कि-) जिप्तका 
| विवाह नहीं हुआ हे ऐसी अकृतविवाहा खरी ब्रह्मचय का पासन | 
| करती हुई-परपुरुष आदि पर चित्त न डलाती हुई -ब्रह्मचय के 
| दारा युवा हुए उत्कृष्ट पतिको पाती हे ( अधिक क्या पशु जाति | 
| भी ब्रह्मचय के द्वारा अपने अभिलषित फलको पाती है ) अनड- | 
| वान्‌ ऊध्वरेतस्कत्व आदि ब्रह्मचय से अपने कार्यको पण करता | 
| हुआ उत्कृष्ट पतिको पाता है तथा अश्व भी ब्रह्म चथ से भक्षणीय | 
| घास आदि तृर्णोकोी खाना चाहता है ॥ १८ ॥ 
| नवमी ॥ 


| ह्मचयेण तपसा देवा मृद्युमपा्नत । 
| इन्द्रा ह ब्रह्मचर्थण देवेभ्यः स्त १ राभरत्‌॥ १६ ॥ 


हाऽचरयेण | तपसा । देवाः । मृत्युस्‌ | अप । अघ्नत । 


ब्च्च्चाच्च्च्चन्च्न्च्न्न्न्न्च्च्न्नन्च्न्न्न्च्न्न्च 


छन ष्न्च्ब्नानान्न्च्नननाजऱ्न्यन्य्च 


इन्द्र: | ह । ब्रह्मऽचर्येण । देवेभ्यः । स्व: | झा । अभरत्‌ १६ 
नह्मचयरूपण तपसा देवाः अग्न्यादयो मृत्युस्‌ मरणम्‌ अपा 
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७० 


| 


[अ० ३खू० ७]४८३ एकादशं काणम्‌ (४८७ 


घ्नत अपहततवन्तः । अमत्या; सपन्ना इत्यथः । इन्द्रो ह इन्द्रोपि 
ब्रह्मचय णत्र साधनेन देवेभ्यः देवानाम्‌ अर्थ स्वः स्वगम्‌ आभ्‌- 
रत्‌ आहरत्‌ ॥ 

| ब्रह्मचय रूपी तपसे अग्नि आदि देवताओंने मरणको द्र भगा 
| दिया है, इन्द्रने भी व्रझचय रूपी साधनसे देवताओंके लिये स्वर्ग 
को सम्पादित किया हे !! १६ ॥ 
दशमी ॥ 
( 

| 


|] 
| 
षधयो भूतभव्यमहोरात्रे वनस्पतिः । | 


सवत्सरः सहताभस्त जाता ब्रह्मवारणः ॥ २० ॥ 


अपधयः । शूतऽभव्यप्‌ । अहोरात्रे इति । वनस्पति! 


ऽवत्सरः । । सह | ऋतुऽभिः । ते। जाताः। ब्रह्मञचारिणः२० 


आपः पाकः आसु धीयत इति ओषधयो व्री हियवाद्याः अरएयजा 
वीरुधश्च | भूतमव्यस्‌ भूतम्‌ उत्पन्नं चराचरात्मक भव्यम्‌ उत्पत्स्य- 
मानम्‌। अहोरात्रे अहश्च रात्रिश्च । ® “हवेमन्तशिशिराबहोरात्रं च 
च्छन्दसि” इति नपुंसकलिङ्गता निपात्यते € | वनस्पतिः वनानां 
पालयिता देव; । & “पारस्करप्रशृतीनि च संज्ञायाम्‌” इति सुट्‌ । 
'उभे वनस्पत्यादिषु युगपत्‌? इति उभयपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ ® । 
सत्रसन्ति अस्मिन्निति संवत्सरो द्वादशमासात्मकः कालःक्र तुभिः 
सन्ताद्यः पड्भिः सह । ते ओषध्यादयः अनुक्रान्ताः सर्वे ब्रह्म- 
।रिणस्तपोमाहात्म्यात्‌ जाताः उत्पन्नाः॥ | 
[ इति ] तृतीयेलुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
वीहि यव आदि औपधियों और वनकी औषधिय , उत्पन्न 
हुआ चराचरात्मक जगत्‌ और उत्पन्न होने बाला जगत्‌, दिन 


और रात्रि, वनका पालक देव छ; ऋतुओं सहित द्वादशमा- 
एकश" एर एन पछ छ ऋ ऊक छक फ छरूुणाफणफ का कफाण्ककाराएकरूारखूरुककाकाणणो 
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॥ ( ४८८ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


4 सात्मक सम्वत्सर, ये सब ब्रह्मचारीके तपोमाहात्म्यसे ही प्रकट | 
होते हैं ॥ २० ॥ (१५) 


तृतीय अडुबाकमे द्वितीय सूक्त खम्ताप्त 
तृती यसूक्ते प्रथमा ॥ 


पाथिवा दिव्याः पशवं आरण्या ग्राम्याश्च ये। | 
4 अपत्ताः पक्षिणश्च ये ते जाता ब्रह्मचारिरः ॥ २१॥ | 
| पाथवा! | दिव्याः | पशवः । आरणया; | ग्राम्याः । च।यं। | 


| अपत्ताः । पक्तिणः । च । ये । ते । जाताः । व्रझञ्चारिणः २१ | 


| पार्थिवाः पृथिव्याः संबन्धिनो जनाः । $ “पृथिव्या ञाञौ | 
| इति “तस्येदम्‌” अर्थे अञ्‌ प्रत्ययः &। तथा दिव्याः दिवि भदाः। | 
| ® “द्यमागपायुदक्मतीचो यत्‌” इति शैषिको यत्‌ प्रत्ययः & । | 
| आरण्याः अरण्ये भवाः पशवः सिंहशादलहरिणाद्याः । ग्राम्याः | 
| गवाश्वमहिषाद्या; | एवंभूता ये पशवः सन्ति तथा अपन्ञाः पत्त- | 
| रहिताः पाणिनो ये सन्ति पक्षिणः पत्तवन्तश्च ये सन्ति ते सर्वे | 
| व्रझचारिणो जाताः ब्रह्मचर्यप्रभावाद्‌ उत्पन्ना इत्यर्थः | | 
| पार्थिव प्राणी, बोके प्राणी, जंगली सिंह शाद व हरिण आदि । 

| पशु) गो घोड़े भेस आदि ग्रामीण पशु ऐसे पशु तथा अपज्ञ प्राणी | 

॥ आर पक्ष वाले पशु भीत्र झचारीसे ही-ब्रह्मचर्यके प्रभावसे ही- | 

१ प्रकट हुए हैं ॥ २१ ॥ १. 

१ ट्रितीया ॥ 

र ¢| ~ ९, 

| उथक सप प्राजापत्याः आाणानात्मसु बिग्रात । 


तान्टसर्वान्‌ ब्रह्मं रति ब्रह्मचारिणयाभृतम्‌ ॥ २२॥ | 


| पृथक्‌ । सर्वे । प्राजाऽपत्याः । प्राणान्‌। आत्मः्सु । विभ्रति । | 
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[अ० ३ छू० ७]४८५ एकादशं काण्डम्‌ ( ४८६ ) | 


तान्‌ । स्वान । ब्रह्म । रक्षति । ब्रह्मभ्वारिणि । झाउश्वतम्‌ २२ 


प्राजापत्याः प्रजापतिना रुष्टा देवमनुष्याद्राः सर्वे आत्मस | 
शारीरेषु पाणान्‌ पृथक्‌ नाना स्वस्वसंबन्थिन एव विश्रति धार- | 
यन्ति पोषयन्ति वा । ® डभृज्‌॒ धारणपोषणयोः | जुहोत्यादि- | 
सात्‌ शपः श्लुः। “अदभ्यस्तात्‌” इति भस्य अदादेशः । | 
“भुञामू इत्‌” इति अभ्यासस्य इच्चम्‌ छ । तान सर्वान्‌ प्राणान्‌ | 
ब्रह्मचारिणि आचाय सुखाद्‌ ग्राशतम्‌ आहृतम्‌ अध्ययनेन संपा- | 
दितं ब्रह्म वेदात्मक रक्षति पालयति । ब्रह्मचाय धीतं ब्रह्म सर्व 
प्राणिरक्षणक्षमम्‌ इत्यथः ॥ 
प्रजापतिके रचे हुए देवता मनुष्य आदि सब अपने शरीरोंमें | 
पृथक्‌ २ स्त्रसम्बन्थी भाणोको धारण करते हे वा पोषण करते | 
हं, आचायके मुखसे आया हुआ ब्रह्मचारीमें स्थित वेदात्मक । 
ब्रम ही उन सब प्राणोंकी रक्षा करता हे तात्पर्य यह है, कि- | 
त्रहाचारीका पढ़ा हुआ वेद सब प्राणियों की रक्षा करनेमेंसमर्थ ह२२ । 
तृतीया ॥ । 
देवानामेतत्‌ परितरूतमनभ्यारूढे चरति रोचमानम्‌ । | 
तस्माज्जातं ब्राहमणं ब्रह्म॑ जें देवाश्च सेवै अमृतेन | 
साक्म्‌ ॥ २३ ॥ 
देवानाम्‌ । एतत्‌ | परिऽसूतम्‌। अनभि5आरूठम्‌। चरति । रोच 
मानस्‌ । 
तस्मात्‌ । जातम्‌ । ब्राह्मणम्‌ । ब्रह्म । ज्येष्ठम्‌ । देवा! । च । सर्वे । । 


अमृतेन । न साकम्‌ ॥ २३ ॥ 


एतत्‌ सर्वापरोच्षं परब्रह्म देवानां परिषूतम्‌ परिग्रह तम्‌ । आत्म: 
Vl Ture ४७० फर rr armours शफ प र्क कक 
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पि जि कक ती 3 
( ४६०) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 
RO. लाई 
तया साक्षात्कृतस्‌ इत्यर्थः । रोचमानम्‌ . स्वमकाशचिदरूपतया 
दीप्यमानम्‌ अनभ्यारूढम्‌ अन्यैरनाक्रान्तं सर्वोत्कर्षेण चरति 
बतेते । तश्मात्‌ सकाशाद ब्राह्मणम्‌ ब्रह्मणः संबन्धि बाध्यणस्प 
वा असाधारणा स्व॑ ज्येष्ठम्‌ प्र्ृद्धतमं प्रशस्यतमं वा ब्रह्म वेदात्मवः 
जातम्‌ मादुर्म्‌तम्‌ । “अस्य महतो थूतस्य निश्वसितम्‌ एतद्‌। यह 
ऋग्वेदो यजुर्रेदः सामवेदोथवंवेद:” इति श्रतेः [ बृ० आ० २, ४, 
` १० ] | देवा! तत्मतिपाद्रा अग्न्यादयश्च सर्वे अमृतेन स्तोपभोग्येन 
झपृतत्वप्नापकेन सुधारसेन साकम्‌ सह जाता इत्यर्थः ॥ ॒ 
. यह सबसे अपरोक्त-सबको प्रत्यक्ष--परत्रक्ष देवताओं से परि- 
ग्रहीत हे अर्थात्‌ देवताओने इसको आत्मत्वसे साक्षात्‌ किया है, 
यह स्वप्रकाशचिद्रपतासे दमकता रहता है, इससे बढ़कर कोई 
नहीं है, उससे ब्राहणका असाधारण ज्येष्ठ धन वेदात्मक ब्रह्म 
प्रकट हुआ है । और वेदप्रतिपाद्य »ग्नि आदि देवता भी अमृत- 
त्वप्नापक सुधारसके साथ प्रकट हुए हैं ॥ २३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


ब्रह्मचारी ब्रह्म आजंदू बिभति तस्मिन्‌ देवा अधि 
विश्वे समोताः । 

प्राणापानो जनयन्नाद्‌ व्यानं वाचं मनो हृद॑यं ब्रह्मं । 
मेधाम्‌ ॥ २४॥ | 


४ बृहदारण्यक २ । ४। १० में कहा है, कि-““अस्य महतो 
भूतस्य निश्वसितम्‌ एतद्‌ य द्‌ ऋग्वेदो यजुर्वेद: सामवेदोथर्ववेदः ।- 
इस महान्‌ भूतके ये ऋग्वेद सामवेद, यजुर्वेद और अथर्ववेद 
श्वासरूप हैं” ॥ 


१ छन 2064 न 
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[अ० २छू” ७]४८४ एकादशं काएडम्‌ ( ४६१ ) 
RR 6 ॥। 


ब्रह्मअचारी । ब्रह्म । खराजत्‌ । विभति । तस्मिन्‌ । देवाः। अघि। 
विश्वे । सम्‌ऽञओोताः । 


प्राणापानौ । जनयन्‌ । आत्‌ । बिञ्ञानम्‌ । वाचम्‌ । मनः । 


हृदयम्‌ । ब्रह्म । मेधाम्‌ ॥ २४ ॥ 
ब्रह्मचारी ब्रह्मचय वान्‌ पुरुषो खराजत्‌ दीप्यमानं ब्रह्म वेदा- 
त्मकं विभति धारयति । तस्मिन्‌ अधि उपरि विश्वे सर्वे देवाः 
समोताः संबद्धाः । “यावतीवे देवतास्ताः सर्वा वेदविदि ब्राह्मणे 
वसन्ति” इति श्रुतेः तै० आ० २, १४ ]। सच सर्वेपां देवानां 
निवासभूतो ब्रह्मचारी प्राणापानौ सर्वपाणिसंवन्धिनौ जनयन्‌ / 
उत्पादयन्‌ वतेते । आत्‌ अनन्तरं व्यानम्‌ । “अथ यः प्राणापा- 
नयोः संधिः स व्यानः” इति [ छा० १. ३, ३] श्रृत्यन्तरप्र- 
सिद्ध व्यानाख्य' वायुम्‌ वाचम्‌ वागिन्द्रिय' परापश्यन्त्यादिरूपां 
वा शब्दात्मिकां वाचम्‌ मनः सर्वेन्द्रियालुग्राहकम्‌ अन्तःकरणम्‌ 
हृदयम्‌ तदावासस्थानभूतं हृदयकमलम्‌ ब्रह्म वेदात्मकम्‌ मेधाम्‌ | 
आशुत्िद्याग्रहणकुशलां बुद्धिम्‌ एतत्‌ सर्व ब्रह्मचारी जनयन्‌ वतेते॥ 
ब्रझचय वान्‌ बम्चारी पुरुष दीप्यमान वेदात्मक ब्रझको धारण 

करता है, उस पर सब देवता सम्बद्ध हे 1 । बह सब देवताओं 

का निवासभून ब्रह्मचारी सव प्राणियाँके प्राण और अपानोंको 

प्रकट करता रहता है । इसके अनन्तरः “यः प्राणपानयो। संधिः 


स व्यानः--जो प्राण और अपानकी संधि है वह व्यान है” इस 
छान्दोग्य १। ३। २ की श्रृतिमें प्रसिद्ध व्यान नामक वायुको, 

1 तैत्तिरीय आरशयक् २ । १५ में कहा है, कि--“यावतीज 
देवतास्ताः सवा वेदविदि ब्राह्मणे निवसन्ति ।-जितने देवता हे 
वे सब वेदवेत्ता ब्राझणमें निवास करते हैं ॥” 
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| ( ४६२ ) अथवंवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


र 


Do 


Sm wwe, 


शब्दात्मिका वा परापश्यन्तीरूपा बाणीको, सर्वेन्द्रियोके नुः 
ग्राहक अन्तःकरणको उसके आवासस्थानरूप हृदयकमलको, 
वेदात्मक ब्रह्मको, शीघ्रतासे विद्याको ग्रहण कर लेने वाली बुद्धि 
को उत्पन्न करता हुआ ब्रहचारी रहता हे ॥ २४ ॥ 
~ ७ ०७1 ह आ ON च. | 
च्छु'श्रांच यशा अस्मासु ह्यन्न रता लाहितमु- 
दरम्‌ ॥ २४ ॥ 
चक्षु: । श्रोत्रम्‌ । यशः। अस्मासु | धेहि। अन्नम्‌ । रेतः । 


« लोहितम्‌ । उदरम्‌ ॥ २५॥ 
तानि कल्पदू बरह्मचारी सलिलस्य पुठे तपातिएत्‌ तप्य | 
मानः समुद्रे । 

स स्नातो बश्रः पिङ्गलः प्रथिन्यां बहु रोचते ॥२६॥ 
तानि । कल्पत्‌। ब्रह्मचारी । सलिलस्य । ए्ठे। तपः। | 

अतिष्ठत्‌ । तप्यमानः । समुद्रे । 

सः । स्नातः । बभ्नः । पिङ्गलः । पृथिव्यास्‌ । बहु । रोचते २६ 
पञ्चमी ॥ हे ब्रह्मन्‌ब्रह्मचायात्मक अस्मासु स्तोतु चच्नुः रूप- 
ग्राहकम्‌ इन्द्रिय श्रोत्रम्‌ शब्दग्राहकम्‌ । प्रधान्याद उपलक्षणत्वेन 
एतद्‌ इन्द्रियद्वयम्‌ उक्तम्‌। चक्षुःश्रोत्रादीनि सर्वा णि इन्द्रियाणि यशः 
कीर्ति च अस्मासु धेहि धारय। आन्ध्यवाधियांदिक कदाचिदपि 
अस्माकं मा भूद्‌ इत्यथः। तथा भोज्यम्‌ अन्नम्‌ पुत्रादिकारण रेतः 
लोहितम्‌ शरीरगतम्‌ असक्‌ उदरम्‌ उदरोपलक्षितं समस्तशरी- 

रम्‌ । तानि एतानि अन्नादीनि ब्रह्मचारी कन्पत्‌ कल्पयन्‌ सलि 
चण च्छाताच्ण ल 
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वतत इत्यरथः | स तपस्वी ब्रह्मचारी अनिशं स्नातः स्नानेन पवि- 
त्रीकृतः बन्नु; वञ्रुवणेः | एतदेव विश्वियते पिङ्गल इति । पिङ्गल- 
बर्णः सन्‌ पृथिव्याम्‌ भूम्यां बहु अधिकं रोचते दीप्यते ॥ 
[इति ] तृती येचुाके तृतीय सूक्तम्‌ ॥ 
हे ब्रह्मचयात्मक ब्रह्मन्‌ ! आप हम स्तोताओंमें रूप- 
ग्राहक चल्नु इन्द्रियांको, शब्दग्राइक श्रोत्रेन्द्रियको ( अन्य सब 
इन्द्रियोंको ) यश तथा कीतिको भी हममें स्थापित करिये, तात्पर्य 
यह है, कि--अंधापन बहिरापन आदि कभी न हो । अन्न, 
त्र आदिके कारण वीर्या, शरीरगत रक्त और उदर सबकी 
कल्पना करता हुआ ब्रह्म चारी जलमें तप करता हुआ रहता हे 
वह तपस्त्री ब्ररचारी सवेदा स्नानसे पवित्र रहता रै वत्न ओर 
पिंगलबणका होकर पृथ्वीमै बड़ा दमकता है॥२५॥२६॥ ( १६ ) 
तृतीय अनुद्वोक्ते तृतीय सूक्त छगाध ( ४८५ ) ॥ 
“अग्नि ब्र मः” इत्यादि सूक्तदयम्‌ अध्सूक्तम्‌ | तस्य बहहूणे 
लघुगणे च पाठात्‌ शान्त्युदकाभिमन्त्रणादो विनियोगः ॥ 
अस्याथसूक्तस्प “ग्रुश्चन्तु मा [ ११. ८, ७ | भवाशवाविदस्‌ 
[ ११, =. & ] या देवी! पञ्च [ ११, ८. २२ | यन्मातली रथ- 
क्रीतम्‌” [ ११. ८, २३ ] इत्येताश्वतसख ऋचो वर्जयित्वा सप्त 
प्रतीके अहो लिङ्गगणे पाठात्‌ “अबुक्तान्यप्रतिपिद्धानि भषज्या 
नाप अंहोलिङ्गाभिः” [ को० ४. ८ ] इत्यादिषु सवभपज्यादि 
कमसु गणप्रयुक्तो विनियोगालुस्ेयः ॥ 
तथा “हस्तिरथदानालुक्रम बच्ये” इति प्रकम्य उक्त परिशिष्ठ। 
तस्मात्‌ सवेषु दानेष्वनुक्तविधिकेषु च । 
अग्नि बरम इति सृक्तेनाज्यतन्त्रेण होमयेत्‌ | इति [प०१४,१]॥ 
“अग्नि ब्रम? आदि दो खूक्त अथसूक्त कहलाते हे इसका 


[झ० ३ खू०८]४८६ एकादशं काण्डम्‌ (४६३) 
| लस्य पृष्ठे उदकस्य मध्ये तपस्तप्यमानः समुद्रे अतिष्ठत्‌ । 
} 

{ 
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( ४६४ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषाज्ुवादसहित | 


बृहृढगण और लघुगणमें पाठ होनेसे शान्त्युदकाभिमन्त्रणादिमे 
विनियोग होता है । ॥ 
` सुश्वन्तु मा! (११। ८ । ७ ) “भवाशर्वाविदय” ( ११ | | 
८। & ) “या देवीः पञ्च” ( ११। ८ । २२ ) और “यन्मातली ¦ 
रथक्रीतम्‌” ( ११। ८।२३ ) इन ऋचाओंको छोड़कर सप्तप्रतीक- | 
अंहोलिंगगणमें पाठ होनेसे “अबुक्तान्यप्रतिपिद्धानि भैषज्याना | 
अहोलिङ्गाभिः”? (कौशिकसूत्र ४ । =) इत्यादिके सर्वभेषज्यादि | 
में गणमयुक्त विनियोग देखना चाहिये । ] 
तथा “इस्तिरथदानानुक्रमं वये? का आरंभ करके अ्थई- । 
परिशिष्टमे कहा है, कि-“तस्मात्‌ सर्वेषु दानेषु अनुक्तविधिकेपु | 
च । अग्नि ब्र म इति सूक्तनाज्यतन्त्रेण होमयेत्‌ ॥ सब दानोंपें | 
और जिनकी विधि नहीं,कही है उनमें “अग्नि ब्रमः? इस आज्य- | 
तन्त्र वाले सूक्तसे होम करे ।” ( अथवेपरिशिष्ट १४ । १ )॥ | 
तत्र प्रथमा ॥ | 
असिं बमो वनस्पतीनोषधीरत वीरुपः । 
इन्द्र बृहस्पतिं सूर्य ते नो मुञ्चन्तः ॥ १ ॥ 


अग्निम्‌ । बूमः । वनस्पतीन्‌ | ओषधीः । उत । वीरुधः । 


द्रम | बृहस्पतिम्‌ । सूयम्‌ । ते । नः । मुश्वन्तु । अंहसः॥ १॥ ् 
अग्निः अग्रणी! सर्वेषां देवानाम्‌ आदिभूतो देवः | “अग्निः | 

रग्रे ्रथमो देवतानाम्‌” इति [ ते० ब्रा० २, ४. ३, ३ ] श्रुतेः | ! 
तादृशम्‌ अगिनि ब्रमः स्तुमः । यद्वा इष्टफलं याचामहे । तथा वन- | 
स्पतीन्‌ पृथिव्यधिदेवतेन तेनाग्निना संवधितान्‌ महाष्टज्ञान्‌ ओषधीः | 
व्रीहियत्राद्या उत अपि च वीरुधः आरण्या लतारूपाः ताः 


सर्वा भूमः स्तुमः । तथा इन्द्रम्‌ युलोकाधिपति बृहस्पतिम्‌ बृहतां 
Pv rv Ct UU ME Ms HSMM टजटडर 
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६:549:4-40 ॥ उम मी थिमे निवन्ध & थिय 8 YY &.9013.43.4:3404ए5 ५5.६५ ६ 6... 


| [०२ सू०८]४८६ एकादशं काएडमू्‌ ( ४६५ ) 


देवानां पति सूयम्‌ सस्य मेरकम्‌ आदित्यं च ब्रमः स्तुमः । ते 
सर्वे नः अस्मान्‌ अंहसः पापात्‌ सुञ्चन्हु॥ ˆ 

हम सब देवताओंके आदिभूत 1 अग्रणी अग्निदेवकी स्तुति 
करते हैं, वा उनसे इषफलकी याचना करते हैं तथा पृथिवीके 
अधिदेवता अभिसे सम्बद्धित महाट्रक्षोकी, ब्रीहि यय आदि औष- 
धियोंकी और वनकी लताओंकी हम स्तुति करते हैं-वा उनसे 
इष्टफलकी याचना करते हैं, तथा द्यलोकके अधिपति इस्द्रदेवकी, 
बड़े २ देवताओंके पालक बृहस्पतिकी और सर्वप्रेरक सूर्यदेवकी 
भी हम स्तुति करते हैं ये सब हमको पापसे मुक्त करें ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 


बूमो राजानं वरुणं मित्रे विष्णुमथो भग॑म्‌ । 

अंशं विवस्वन्तं बस्ते नों सुन्त्हसः ॥ २ ॥ 

ब्रमः । राजानम्‌ । वरुणम्‌ । मित्रम्‌ । बिष्णुम्‌ । अथो इति । 
भगम्‌ । 

अंशम्‌ । विवस्वन्तम्‌ । बमः । ते । नः । मुञ्चन्तु । अहसः ।२। 
अत्र वरुणादयः सूयमूतयः स्तूयन्ते । राजानम्‌ राजमानम्‌ 

ईशितारं वा वरुणं देवं ब्र मः स्तुमः । मित्रम्‌ सस्य मित्रभूत देवं 

विष्णुम्‌ व्यापनशीलं देवस्‌ अथो अपि च भगम्‌ भजनीयं देवम्‌ 

अंशम्‌ एतत्संज्ग देवं विवस्वन्तम्‌ विवस्वत्संज् देवं ब्रमः स्तुमः । 

ते नो मुञ्चन्त्बहस इति समानम्‌ ॥ एते च आदित्यास्तैत्तिरीयेऽु- 

क्रम्यन्ते | “मित्रश्च वरुणश्च । धाता चायंमा च | अंशश्च भगश्च । 


1 तैत्तिरीयब्राह्मण २ | ४ । ३ । ३ में कहा है, कि-“अग्नि- 
ग्रे प्रथमो देवतानाम्‌” ॥ 


[os 3 


ट्ट कन तिनमा” रिता 
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NL 
र 


इन्द्रश्न विवस्तांशचत्येते” [ ते० आ० १. १३. ३ ]। आचायेस्तु ! 
द्वादशादित्याः परिगणिताः । 
धात्रयेममित्राख्या दरुणांशभगा विवस्वदिन्द्रयुताः । 
पूषाहयप्ेन्यौ त्वष्टा विष्णुश्च भानवः प्रोक्ताः | इतति ॥ 
. ( इस ऋचाम बरुण आदि सूर्यमूतियोंकी स्तुति की जाती है 
कि=) राजमान ईश्वर वरुणदेचकी हम स्तुति करते हैं, सबके 
मित्रभूत भित्रदेवको, व्यापनशील विष्णुकी, भजनीय देवता भग 
की अंशदेवकी और विवस्वान्‌ नामक देवकी हम स्तुति करते है 1 
वे हमको पांपसे मुक्त करें ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 
७ ७ ५ UIA! ध 
बूमो देवं संवितारं धातारंसुत पूषणम्‌ । 
०, | IN 


वष्टारमग्रिं त्रमस्ते नो मुञ्चन्त्वंहसः ॥ २ ॥ 
ब्रूमः । देवम्‌ । सतितारम्‌ | धातारम्‌ | उत | पूषणम्‌ | 


त्वष्टारस्‌ । अग्रियम्‌ । ब्रमः । ते । नः । मुञ्चन्तु । अंहसः॥३॥ 

देवम्‌ दानादियुणयुक्त सवितारम्‌ सर्वस्य प्रेरक तमः स्तुमः। 

तथा धातारम्‌ । उतशब्दः अप्यथं । पूषणमपि स्तुमः । अग्रियम्‌ 

अग्रे भवः अग्रियः । प्रथमगणय इत्यर्थः | &$ “अग्राद यंत” 

“घच्छौ च” इति घच प्रत्ययः | चिच्ताद्व अन्तोदाचस्वम्‌ & । 

ताहश सवष्टारं ब्र मः स्तुमः ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
+ तैत्तिरीय आरणयंक १। १३। ३ में आदित्योंका वर्णन इस 
प्रकार किया है, कि-“मित्रश्च बरुणश्च | धाता चायमा च। 


अंशश्च भगश्च । इन्द्रश्च विवस्वांश्रेत्येते” ॥ और आचायोंने बारह 
EN 

आदित्योंको कहा हे, कि-“धाताऽय ममित्राख्या वरुणांश भगा 

_ 4 विवस्वदिन्द्रयुता! । पूषाहृयप्ेन्यौ त्वष्टा विष्णुश्च भानवः पोक्त!” 
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हम दानादिणुण युक्त सर्वप्रेरक सूर्यदेवताकी स्तुति करते हैं, | 
धाता और पूषा देवताकी भी स्तुति करते हैं, अग्रगण्य त्वष्टा | 
देवताकी भी स्तुति करते हैं, ये हमको पापसे मुक्त करें ॥ 
चतुर्थी ॥ 
© | ३-३ ~ 1 [aN] 
गन्धवाप्सरसा त्रम ओशवना बह्मणस्पातम्‌ । 
अयमा नाम यो देवस्ते नो मुञ्चन्त्वंहसः ॥ ४ ॥ 


ह 


अयमा । नाम | यः । देवः | ते | नः । मुञ्चन्तु । अंहसः ॥४॥ | 


पधयोप्सरसः” [ ते० सं० ३. ४, ७. १ ] इत्या दिमनत्रवर्ण्रसि 

द्वान्‌ गन्धर्वाप्सरोरूपान्‌ देवगणान्‌ त्र मः स्तुमः | तथा अश्विना | 

अश्विनौ स्तुमः । ब्रह्मणो वेदराशेः पतिं स्वामिनम्‌ तथा अर्यमा | 

नाम अयमेति प्रसिद्धो यो देवोस्ति तमपि स्तुमः । ते सर्वे नः 

र अस्मान्‌ अंहसः पुश्वन्त्विति शेषं समानम्‌ ॥ | 

हम गन्धव और अप्सराओं की स्तुति करते हैं अर्थात्‌ “अग्निग- | 

धवर्तस्योषधयोऽप्सरसः । अग्नि गंधवे हे और औषधियें उसकी | 

| अप्सरायें हैँ” इस तैत्तिरीयसंहिता ३। ४1७1 १ मन्त्रम प्रसिद्ध 

| गन्धर्वे और अप्सरारूप देवताओंकी हम स्तुति करते हैं । तथा 

अश्विनीकुमा रों की हम स्तुति करते हैं, बेदोँके पति ब्रह्मांकी और 

अय मा नामक देवताकी भी हम स्तुति करते हैं, वे सब देवता 

| हमको पापसे मुक्त करें ॥ ४॥ 
पञ्चमी ॥ 

| अहोरात्रे इदं ब्रूमः सूयाचन्द्रमसाबुभा । 


( 
हि । गः (६ गे 0 छि, 
गन्धवारच अप्सरसश्च गन्धवाप्सरसः | “अन्निगन्धवस्तस्यो- | 


६३ २८&-२० 


ए क क रुसका 
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विश्‍वानादत्याच्‌ त्रपस्त ना मुचन्धहसः ॥ ४ ॥ 


अहोरात्र इति । इदम्‌ । ब्रमः । सूर्याचन्द्रमसो । उभा । 


"््न्य्न्य्न्य्ा 


|| 20 
विश्वान्‌ | आदित्यान्‌ । ब्रमः । ते | नः । मुश्वन्तु । अंहसः ५ 


अहश्च रात्रिश्च अहोरात्रे ते उद्दिश्य इद स्तुतित्राक्य ब्र मः । 
सूयश्च चन्द्रमाश्च सूर्याचन्द्रमसो अहोरात्रयोरधिष्ठा तृदेवों उभा उभौ 
स्तुम । विश्वान्‌ सवान्‌ आदित्यान्‌ अदितेः पुत्रान्‌ ब्रमः 
स्तुमः ॥ गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
दिन और रात्रिको लच्यमें रख कर हम इस स्तुतित्राक्यको 
कहते हे, दिन और रात्रिके अधिष्ठात्री देवता सूय और चन्द्रमा 
की हम स्तुति करते हें अदितिके सव पुत्रोंकी भी हम स्तुति 
करते हैं वे सब हमको पापसे मुक्त करें ॥ ५ ॥ 
षष्ठी ॥ 
® 6 | | ENN 
बाते बूमः पजेन्यंमन्तरिक्षमथो दिशंः । 
। Qi I ७ । 
आशाश्र सवा त्रमस्त ना मुचन्चवहसः ॥ ६ ॥ 
वातम्‌ । रमः । पजेन्यमू | अन्तरित्तम्‌ । अथो इति । दिशः । 
आशा: । च | सर्वा;। रमः । ते । न । मुञ्चन्तु | अहसः ॥ ६ ॥ 
वातम्‌ वायुं रमः स्तुमः । पर्जन्यम्‌ इष्टिं देवम्‌ अन्तरित्तम्‌ 
आकाशम्‌ अथो अपि च दिशः दिग्देवता आशाः विदिशश्च सर्वा- 
स्ता त्र म! स्तुमः ॥ 
हम वायुदेवकी स्तुति करते हैं, दष्टिपद पजम्यदेत्रकी स्तुति 
करते हें आकाशको दिग्देवता और विदिशाके देवताओंकी भी 


१ स्तुति करते हैं, बे सब हमको पापसे मुक्त करें ॥ ६ ॥ 
#७ बश र्ड छक कक कर्क छक एन्य ऊप छन्ड छ" ऊप र्रा क्फ सक कन्य क्प छ 
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सुवन्तु मा शपथ्या दहोरात्रे अथों उपाः । 
सोमो मा देवो मुख्चतु यमाहुश्रद्धमा इतिं ॥ ७ ॥ 
मुञ्चन्तु । मा | शपथ्या/त्‌ | अहोरात्र इति । अथो इति | उषा; | 
सोमः । मा! देवः । सुश्वन्तु | यम्‌ | आहुः । चन्द्रमाः | इति ७ 

शपथ्यात्‌ शपथप्रभवात्‌ पापात्‌ मा मां मुञ्चन्तु अहोरात्रे अह- 
रभिमानिदेत्रता राज्यभिमानिदेवता च अथो अपि च उषा; ग्रहो- 
रात्रयोः संधौ वतमाना उपःकालाभिमानिनी देवता । तासां बह- 
| त्वात सुञ्चन्तु इति बहुवचनम्‌ । तथा सोमो देवः मा मां तस्मात्‌ 
| पापात्‌ सुञ्चतु ! त विशिनष्टि । य' सोम चन्द्रमा इति आहुः अभिज्ञा; 
कथयन्ति । स सोमोत्र मोचक इत्यथः ॥ 

शपथसे होने बाले पापसे दिन और रात्रिके अभिमानी देवता 
मुभको मुक्त करें, दिन और रात्रिकी संधिमें बर्तमान उषःकाल 
के अभिमानी देवता मुझको शपथजनित पापसे मुक्त करें । 
विद्वान पुरुष जिन सोमको चन्द्रमा कहते हें वह सोम मुझक्रो 
शपथजनित पापसे मुक्त कर ॥ ७॥ 

अष्टमी ॥ 

पाथिवा दिव्याः पशव आरण्या उत ये सृगाः । 
शकुन्तान्‌ पक्षिणे त्रमस्त नो मुञ्चन्खेहसः ॥ ८ ॥ 


पायिवा; । दिव्याः । पशवः । आरण्याः । उत । ये । मृगाः । 


शकुन्तान्‌ । पक्षिणः । ब्र मः । ते | नः । मुञ्चन्तु । अंहसः ।=। 
पाथिवाः इत्यादि व्याख्यातम्‌ [ ११. ७, २१ | । हरिण- 


8 छ रङ छक उश्प्ळ ऊळ रछ चक खर च जरू र ज जका ऊळ ऊक क्का क क क 
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शादूलसिंहाश्वा मृगाः । तान्‌ पाथिवादीन स्तुम इति शेपः । शकु- | 
न्तान्‌ शकुनबूतान्‌ पक्तिणः पिङ्गलादीन्‌ ब्र मः स्तुमः ॥ 9 
पृथिवीके जन, द्योके प्राणी, बनके सिंह शादूल आदि पशु, | 
ग्रामे गो भेस आदि पशु हैं उनकी और शकुन भूत पिंगल आदि | 
पक्तियोंकी हम स्तुति करते हैं वे हमको पापसे मुक्त करें ॥८॥ | 
नवमी ॥ 
Cr 


भवाशवाविदं त्रमो रुदै पशुपतिश्च यः । । 
इूर्या एपाँ संविद्य ता नः सन्तु सदा शिवाः॥६॥ | 
भवाशर्वौ । इदम्‌ । ब्रमः । स्रम्‌ । पशुञ्पतिः | च । यः | 
घूः | याः । एषाम्‌ | समूऽब्रिञ्ञ | ताः | नः । सन्तु । सदा । | 
शिवाः ॥ & ॥ । 
भवश्व शवेश्च भवाशर्त्रों | ताबुद्दिश्य इदं स्तुतिवाक्यं प्रम; ६ 
बदामः । तथा रुद्र स्तुमः । यश्च पशुपतिर्देवस्तमपि स्तुमः । एते 9 
च देवाः “भवाशवो मृडतम्‌” [ ११. २ ] इत्यस्मिन्‌ सूक्ते प्रप- | 
खिताः । एपां देवानां या इपूः शरान्‌ संविद्यः संजानीम; ता नः ? 
अस्माक सदा सवेदा शिताः सुखहेतवः सन्तु भवन्तु ॥ 
भव और शे देवताओंको अभिलक्षित करके हम इस वचन । 
को कहते हैं, ओर रुद्र तथा पशुपति देवताकी भी हम स्तुति ) 
करते हैं, इन देवताओंके जिन वाणोको हम जानते हैं, वे हमारे | 
लिये सुखके हेतु होत्रे ॥ & ॥ 9 
दशमी ॥ 
दिव अमां नक्षत्राण भूमि यक्षाणि पवतान्‌ । 


समुद्रा नद्यो|विशन्तास्ते नां मुबन्वंहंसः ॥ १०॥ | 
फा छग छन छळ छ आ छूर बर कळ क चपळ >> >> 4 ७ कळ ४ ७ छ «८ 


| [अ० रे सू० ८]४८६ एकादशं काण्डमू (५०९) 
| > कक 
| दिवस | ब्रमः । नक्षत्राणि । भूमिम्‌ । यक्षाणि । पत्रतान्‌ | 


| समुद्रा! । नु | वेशन्ताः । ते । नः । मुश्वन्तु । अंहसः ॥१०॥ 


। दिवस्‌ द्योतसानां चां त्र मः स्तुमः । तत्राश्रितानि नक्षत्राणि 
[ पुण्यक्ता धामानि | “सुक्रृतां चा एतानि ज्योतींषि यन्नत्षत्रारि 
[इति श्रतेः [ ते० सं ५. ४, १, ३ ] । तानि स्तुमः । तथा भूमि 
| स्तुमः । यक्षाणि पूज्यानि तत्रत्यानि पुण्यक्षेत्राणि स्तुमः । तथा 
| पर्वतान्‌ हिमत्रलमुखान्‌ महागिरीन्‌ स्तुमः । समुद्राः सप्तसंख्यांका 
भूम्याश्चिताः प्रसिद्धाः । नद्यश्व गङ्गाद्याः । वेशन्ताः तदपेक्षया 
अल्पानि अन्यानि सरांसि। तान्‌ सवान्‌ स्तुमः ॥ 
[ इति ] तृतीयेनुवाके चतुर्थे सूक्तम्‌ ॥ 
हम द्योतमान की स्तुति करते हैं और उसमें आश्रि 
एयात्माओंके स्थानरूप + नक्षत्रोंकी स्तुति करते हैं, भूमिकी 
स्तुति करते हें ओर भूमिमें पूज्य पुण्यक्षेत्रोंकी स्तुति करते हें, 
हिमाचल आदि महापवतोंकी स्तुति करते हैं, सात समुद्रोंकी, 
गंगा आदि नदियाँक़ी उनकी अपेत्ता अल्प जल वाले सरोवर 


आदिकी स्तुति करते हें वे हमको पाएसे मुक्त करं १० (१७) 
तु पीय अवुवारुमे चतुर्थ सूक्त समाप्त ॥ 


“सप्तऋपीन्‌ वा इदं ब्रमः” इति सूक्तस्य पूर्व विनियोगः । 

श्रौतदशंपूणमासयोः प्राशित्रभक्षणानन्तरम्‌ “यन्मातली रथः 
क्रीतम्‌” इत्यनया ब्रह्मा अद्धिपाजयेत्‌। तह उक्तं बेताने । “प्राशित्र 
यवमात्रम्‌ अधस्ताद उपरिष्टाद्‌ वाभिघारितम्‌” इत्युपक्रम्य “मात 
ल्याद्धिमाजेयित्वा प्राणान्‌ संस्पृशते” इति [ ब० १, ३ ] 

1 तैत्तिरीयसंहिता ५ । ४ । १ । ३ में कहा है) किञ“ुकृतं | 
चा एतानि ज्योतींषि यन्नच्षत्राणि ।-जो नक्षत्र है ये पुण्यात्माओं ! 
| के धाम हैं? ॥ | | 
seo 


J च्स्च्ण बारा डत च्ल ळ पळ च्य 
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( ५०२ ) अथबेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


“सप्त ऋषीन्‌ वा इदं ब्रूमः” इस सूक्तका पहिलेकी समान | 
विनियोग है । न 
रीत न ण्ण Fh 

श्रौत दशे पूणंमासके माशित्रभन्तणके अनन्तर “यन्मातली | 
| रथक्रीतम्‌” ऋचासे ब्रह्मा जलसे माजन करे । इसी बातको | 
| वेतानसूतरमे कहा है, कि-“मातल्या द्विमार्जयित्वा माणान संस्पृशत” | 
|| ( बेतानसुत्र १1 ३)॥ 
| पश्चमसूक्ते प्रथमा ॥ 
सप्षषीन्‌ वा इदं बरमोपो देवीः प्रजापतिम्‌ । 


) ~ २ | LAN ७ | | 
| पितृत्‌ यमश्रष्ठान्‌ बृमस्ते नो मुचन्खहसः ॥ ११ ॥ | 
| ~ = 1 र 

i 


सप्तन्‍ऋषीन । बे । इदम्‌। ब्रमः । अपः | देवीः । प्रजाऽपतिम्‌ । | 


पितुन्‌ । यम््रेष्ठान्‌ | ब्रुमः । ते । नः | मुञ्चन्तु । अंहसः ॥११॥ | 
सप्तत्रापीन्‌ उद्दिश्य खलु इदं स्तुतिवचनं ब्रमः | अथ वा तान्‌ | 
| इदं फलं याचामहे । तथा अपो देवीः अब्देवताः प्रथमसृष्टा: स्तुमः । | 
4 प्रजापतिम्‌ तासां खष्टार स्तुमः । तथा यमश्रेष्ठान्‌ यमः श्रेष्ठी मुख्यो- | 

घिपतिय षां तान्‌ पितुन्‌ बहिषदग्निष्वात्तादीन्‌ ब्रमः स्तुमः ॥ | 

हम सप्तर्षियोंके निमित्त इसको अर्थात्‌ स्तुति वचनको कहते हैं 

| वा सप्तषियोंसे इसकी अर्थात्‌ फलकी याचना करते हैं तथा जल- | 
| देवताओंकी स्तुति करते हैं और उनके सा प्रजापतिक्ी स्तुति 
| करते हे और जिनमें यम श्रेष्ठ हैं उन बहिंपद अग्निष्वात्ता आदि | 

पितरोंकी स्तुति करते हैं वे हमको पापसे मुक्त करें-॥ ११॥ | 

शु द्वितीया ॥ 

ये देवा दिविषदों अन्तरिच्चसदश्च ये । 


| 


प्रथिव्यां शक्रा ये श्रितास्ते नों मुञनन्वंहसः॥९२॥ 


"जा, 


[अ०३ श्रू०८]४८६ एकादशं काण्डम्‌ ( ४०३ ) 


ये। देवाः । दिविऽसदः । अन्तरित्तऽसदः । च। ये। 
पृथिव्याम्‌ । शुक्राः । ये । श्रिताः । ते | नः । मुञ्चन्तु । अंहसः ॥ 


|. 

|| ये दिविसदः यलोके सीदन्तः उपविशन्तो देवाः | ® पढ्न 
| बिशरणगत्यचसादनेषु । “सत्सूद्विष०” इत्यादिना क्विप्‌ & । 
तथा ये च अन्तरिक्षसदः अन्तरिक्षे उपविष्टाः तथा पृथिव्याम्‌ 
[मो शक्राः शक्ता देवा ये श्रिताः आश्रिताः ॥ अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ 
| जो युलोकमें रहने बाले देवता हें, अन्तरित्तमें रहने वाले जो 
॥ देवता हे और पृथिवीमें जो समर्थ देवता हे वे हमको पापसे 
[यु 


0400010000040101000000100000404440 0100 
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क्त करे ॥ १२॥ 
तृतीया ॥ 


प्रादित्या रुद्रा वसवो दिवि देवा अथर्वाएः । 
अङ्गिरसो मनीषिणस्ते नो मुञ्नन्लेहसः ॥ १३ ॥ 


|] |] 
| आदित्याः । स्ट्राः । वसवः । दिवि । देवाः । शरथ्वाशः । 


44 


अङ्गिरसः । मनीषिणः । ते । न; । मुज्चन्तु । अंहसः ॥ १३ ॥ 
आदित्याः अदितेः पुत्रा द्वादशसंख्याकाः । रुद्राः एकादश । 
| बसतः अष्टो । एते च दिवि वतमाना गणत्रयात्मका देवाः | बिंशतिः 
काणडास्मकस्यास्य वेदस्य द्रष्टारो महषयः अथवाणस्तेपि तत्सं- 
|| स्याकाः | अङ्गिरसोपि अस्य वेदस्य द्रष्ठारस्ताबन्तः । मनीषिणः 
| मनस इपिणः सवेज्ञा: ते सर्वे अस्माभिः स्तुताः नः अस्मान्‌ अंहसः 
| 


ooo 
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पापात्‌ मुञ्चन्तु ॥ 
अदितिके पुत्र बारह आदित्य ग्यारह रुद्र, आउ वसु ये गण- 
त्रयरूपसे द्योमें वर्तमान देवता बीस काएड वाले अधवेवेदके द्रष्टा 


( ४०४ ) अथववेदसंहिता सभाध्य-माषानुवादसहित 


महर्षि अथवा, आंगिरस, और मनीषी हमसे स्तुत होकर हमको | 

पापसे युक्त करें ॥ १३॥ ; 
चतुर्थी ॥ 

यज्ञ जमो यज॑मानसचः सामानि भेषजा । 

यजूषि होत्रां जमस्ते नो मुब्नन्वंहसः ॥ १४ ॥ 

यज्ञम्‌ । त्र मः । यजमानम्‌ । ऋचः । सामानि । भेपजा । 


यजूषि। होत्राः । त्रमः | ते | नः । मुश्चन्तु । अंहसः ॥ १४ ॥ | 


यज्ञम्‌ अभिष्टोमादिक ब्रूमः स्तुमः | तथा यजमानम्‌ तत्फल- | 
भाज स्तुमः। ऋचः तस्मिन्‌ यज्ञे याज्यादिरूपेण विनियुक्ताः ४ 
पादबद्धा मन्त्रा | तथा सामानि फलवद्यज्ञसाधनस्तोत्रनिवतकानि || 
प्रगीतमन्त्रात्मकानि रथन्तरबृहद्वेरूपादी नि | भेषजा यानि च भेष- | 
जानि शान्तिकराणि बामदेवव्यादीनि। यजपि तस्मन्‌ यज्ञे आध्वयेव 
कम सु करणतया विनियुक्तानि क्रियमाणाबुवादीनि वा प्रझछिष्ठ- | 
पठितानि । होत्राः । होता मैत्रावरुणो ब्राह्मणाच्छंसी पोता नेष्टा 
अच्छावाक आश्नीश्र इति तस्मिन्‌ सोमयागे सप्त वषटकतारः तेप 
क्रिया होत्राः । एतान्‌ ऋवसामादीन्‌ यज्ञावयवान ब्र म स्तुमः ।! 
इम अग्निष्टीम आदिक यज्ञोंकी स्तुति करते हे और उनके फलको 
पाने वाले यजमानकी प्रशंसा करते है, और उन यज्ञम याज्यादि 
रूपसे विनियुक्त पादबद् मन्त्रों ( ( ऋचाओं ) की स्तुति करते हैं, 
तथा फलप्रद यज्ञक साधन स्तोत्रांको सम्पन्न करने वाले प्रगीत, 
थन्तर, बृहत्‌, वरूप आदि सामोंकी स्तुति करते हैं, और शान्ति- 
कर वामदेव्य ओपधियोंकी हम स्तुति करते हैं, यज्ञमें अ बयु के 
॥ दरारा प्रयुक्त अनुवादादिरूप यजुओंकी हम प्रशंसा करते हैं । 
| होता मेत्रापरण, ब्राझणाच्छसी, पोता, नेष्टा, अच्छावाक, आग्नीध्र 
टच छ ज छ छनक छ सूर ऊन छ एलन छसु छ्य छ कपट 


| 


एस क छक 


| 
| 


पञ्चमी ॥ 


| पर्थ राज्पानि वीरुथां सोमंग्रेष्ठानि तमः । 
| दर्भो भङ्गो यवः सहस्ते ना मुञ्चन्त्वंहसः ॥ १५ ॥ 
। पञ्च | राज्यानि । वीरुधाम्‌ । सोमःश्रेष्ठानि । ब्रमः । 


। दम! | भङ्ग; | यव! | सह! | ते | न! । सुश्वन्तु । अहसः १५ 


वीरुधाम्‌ विरोहणशीलानाम्‌ ओषधीनां पश्चसंख्याकानि 
ज्यानि राज्ञा भिषजा विनियुज्यमानानि पत्त्रकाण्डपुष्पफल- 


| मूलात्मकानि सोमश्रेष्ठानि । सोमो ह्यासां राजा | अतः स एव 
| शरेष्ठः प्रशस्यतमों येपां तथाविधानि वीरुधां राज्यानि ब्रमः स्तुमः । 


तथा दम! कुशमयः प्रसिद्धः । भङ्गः शणः । यवः ओषधिविशेषः 


| भसिद्धः | सहः कश्चिद ओषधिविशेषः । एतेपि अस्माभिः स्तुताः 

| पापाद्‌ मुञ्चन्तु ॥ यद्वा वीरुधाम्‌ ओषधीनां मध्ये पञ्च संख्याकानि 
| राज्यानि राज्ञः सोमस्य कर्माणि क्रियाबिशेषनिष्पन्नानि । भेष- 
| जानीत्यर्थः । तानि च सोमश्रेष्ठानि सोमो लतारूपेण उत्पन्नः श्रेष्ठः 
| प्रशस्यतमः येपां तानि । एतेन सोमलतात्मकम्‌ एक राज्यम्‌ इत्युक्त 
| भवति । दभांदीनि च चत्ारि एवं पञ्च राज्यानि स्तुम इति ॥ 


त्रिरोहणशील ओषधियोंके पाँच राज्य हैं अर्थात्‌ भिषगात्मक 


| राजासे विनियुज्मान पत्र काण्ड पुष्प फल मूलात्मक पाँच राज्य 
| हैं, इन लताओंमें सोम श्रेष्ठ है, ऐसे लताओंके राज्यकी हम स्तुति 
| करते हैं, दर्भ ( कुशा ) भङ्ग (सन ) यव और सेह नामक 
| औषधि ये सब भी हमसे स्तुति पाकर हमको पापसे मुक्त करदें ॥ 


६ [अ० ३ सू० ८]४८६ एकादशं काण्डम (५०५) | 
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( ५०६ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषालुदादसहित 


अथवा-ओषधियोंपें पाँच राज्य हैं अर्थात्‌ राजा सोमी 
क्रियाआँसे तपार होती हे, इनमें सोम श्रेष्ठ होता हे | इनमें सोम 
लतात्मक एक राज्य होता है और दर्भ चार राज्य हैं अत एव 
हम इन पाँचौं राज्योंकी स्तुति करते हैं ये हमको पापसे मुक्त करे ॥ 


पष्ठी ॥ 


अरायांत्‌ बमो रचाँमि सर्पान्‌ पुण्यजनान्‌ पितृन्‌ । 
ृत्यूनेकंशतं त्रमस्ते नों मुझन्लहसः ॥ १६॥ 


अरायान्‌ । ब्र,मः । रत्तांसि । सपान्‌ । पुण्यऽजनान्‌। पितन्‌ । 


अरायान्‌ दानप्रतिबन्धकान्‌ हिंसकान्‌ ब्रूमः स्तुमः । यहा 
अरायाः आर्तिकरा रक्तोवद्‌ बाधकाः पिशाचविशेषाः । तान्‌ ब्रमः 
स्तुमः । तथा रत्तांसि । ® रत्तो रक्षितव्यम्‌ अस्माद्‌ इति यास्कः 
[ नि० ४. १८ ] & । राक्षसान । सर्पान्‌ पन्नगान्‌ । पुण्यजनान्‌, 
यातुधानान्‌। पितृन्‌ पूपुरुषान्‌ पितृलोकं गतान्‌ । मृत्यून्‌ मारयि 
तन्‌ देवान्‌ एकशतम्‌ एकोत्तरशतसंख्याकान्‌ । “शत्तासुर्ष पुरुष 
शतबरीयः । आत्मेकशतस्‌” [ तै» ब्रा० १, ७. ६. ४ ] श्रते- 
मत्यः पुरुषः एकशतप्रकारः । ततो मारयितुम्‌ स्योरपि तावत््रका 
रत्वं युज्यत एवं । तथा च अन्यत्रापि मन्त्रवर्णो टश्यते। “अपास्य 
योसिनात्‌ पाशान्‌ मृत्यून्‌ ए कशतं च” इति । तान्‌ सर्वान्‌ बर,मः 
स्तुषः ॥ 
हप दानप्रतिवन्धक हिंसकोंकी स्तुति करते हैं अथवा पीडा देने 
बाले रात्तर्सोकी समान बाधक पिशाचोंकी स्तुति करते हैं और 
जिनसे रक्षा करनी चाहिये उन रात्तसोंकी स्तुति करते है, सपा 


एपका एप कच्छ ऊक फर ऊ ऊर रू र चे फ रू न्न ऊ जज चप जाच पपठ चचक ज पळ ज 


| 4 | 
मृत्यून्‌ | एकऽशतम्‌ । ब्र्‌ म।. । ते । नः । मुञ्चन्तु । अहसः १६ | 


| की, यातुधानोंकी, पितृल्लोकमे गए हुए पूर्वपुरुष पितरों की स्तुति 
| करते हैं, एकसो एक पत्युओं-मारक देवताओं की स्तुति करते हैं।॥ 
प सप्तमी ॥ 

ऋतु द । SON ° ॥ 
| ऋतून्‌ बम ऋतुपतीनातैबानुत हायनान्‌ । 

॥ OE छ ० S| हाहि (8 ग ८ 

| समाः संवत्सरान्‌ मासास्त ना सुचन््वहक्षः ॥ १७॥ 
| ऋतून्‌ । मः । ऋतुऽपतीन्‌ । आातंवान्‌ । उत | हायनान्‌ । 
समाः । समूश्वत्सरान्‌ । मासान्‌ । ते । नः । मुञ्चन्तु । अंहसः 
| ऋतून्‌ वसन्ताद्यान्‌ तरपः स्तुमः । तथा क्रतुपतीन तेषाम्‌ ऋतू- 
॥ नाम्‌ अधिपतीन्‌ । तत्र वसन्तस्य वसत्रोधिपतयः । “बसन्तेनतुना 
देवा वसबशख्रिट्ता स्तुतम्‌” इति श्रुतेः [ते० ब्रा० २.६. १६, १ ]। 
॥ ग्रीष्मस्य रुद्रा अधिपतयः । “ग्रीष्मेण देवा ऋतुना रुद्राः पञ्चः 
| दशे स्तुतम्‌” इति [ ते? ब्रा० २, ६, १६, १ ] आन्नानात्‌ । 
| वपर्तोरादित्या अधिपतयः । “वर्पाभिऋ तुनादित्याः” इति 
[ तै० ब्रा २. ६, १६, १ ] श्रूयपाणत्वात्‌ । शरहतोक्र भत्रोधिः 
| पतयः । “शारदेनतुना देवा एकविंश ऋभवः स्तुतम्‌” इति 
| [ ते० ब्रा» २, ६. १६. २ ] श्रृतेः । “हेमन्तशिशिरयोः समा- 


| ` † तैत्तिरीय ब्राह्मण १ | ७। ६1४ में कहा है, कि-“शता- 
| युव पुरुषः शतवीयेः । आत्मैकशतम्‌ ।-पुरुष सो वर्षकी आयु 
३ वाला होसकता हे, उसमे सेंकड़ों पराक्रम होसकते हैं और पुरुष 
| एक सौ एक प्रकारके हें” इस श्रृतिके अनुसार पुरुष एक सौ 
4 एक प्रकारके हें अत एव मारक मृत्युके भी उतने ही भेद होना 
| ठीक ही है । दूसरे मन्त्रॉमें भी एक सो एक मृत्युओंका वणन 
| हे, कि-“अपास्य योऽसिनात्‌ पाशान्‌ मृत्यून्‌ एकशतं च” ॥ 


(३७ 4३४४७७३... ३३% द्याय) 


| (175) सत साल भगइ ˆ | 
h ( ५०८ ) अथत्ेवे दसं हिता समाष्य-भाषानुदादस हित 


सेन” [ ऐ० ब्रा० १, १ ] इति एकत्वश्रवणात्‌ समासेन तयोमंरु | 


तोधिपतयः । श्रते हि । “हेमन्तेनतुना देवा मरुतस्भिएवे स्तुतम्‌”? 

इति [ ते० ब्रा २. ६. १६. २ ]। इत्थ वसुरुद्रादीन्‌ ऋतु 
पतीन्‌ ब्र म! स्तुमः । आतेवान्‌ तत्तहतुविशेषसंबन्धिनः पदाथान्‌। || 
उतशब्दः अप्यर्थे । हायनान्‌ समाः संवत्सरान्‌ इति पयोपशब्दा 
श्रान्द्रसौरसावनभेदेन त्रिविधसंवत्सराभिप्रायाः । मासान्‌ चेत्रा | 
द्यान्‌ । एतान्‌ सर्वान्‌ त्र मः स्तुमः ॥ | 
हम वसन्त आदि ऋतुओंकी स्तुति करते हैं और वसन्त ग्रीष्म 

वषी शरद्द हेमन्त और शिशिर ऋतुओंके अधिपति बसु रुद्र 
आदित्य ऋभ्वु आर मरुद्णों की हम स्तुति करते हें ऑर इन ऋतुओं | 

में होने वाले पदाथोंकी स्तुति करते हे. ( जिनमें मास शुक्ल प्रति 
पदासे आरम्म होकर अमावस्या पर पूण होता हे उन ) चान्द्र | 
सम्प॒त्सरोंकी हम स्तुति करते हैं ( ओर जिनमें संक्रान्तिके आरंभ | 
से संक्रान्तिकी समाप्ति तक मास पूण होता हे उन ) सोरसंवत्सरों 
| की ( और जिनमें कृष्ण प्रतिपदासे आरम्भ कर पूणिमाके दिन 
| मास पूण होता है उन ) सावन सम्वत्सरोंकी हम स्तुति करते 
| 


। 
हैं तथा चेत्र आदि मासोंकी हम स्तुति करते हैं, ये हमको पापसे | 
से मुक्त करदें ॥ १७ ॥ 
क ११ अष्टमी ॥ जड ) 
एत दवा दाणएत'ः पश्चात्‌ प्राञ्च उद्त । 
पुरस्तादुत्तराच्छक्का विश्व दवाः समत्य ते नो मुञ्जन्ख 
हसः ॥ १८ ॥ 
आ । इत । देवाः । दक्षिणतः । पश्चात्‌ । प्राश्च: । उत्‌ऽएत । 
पुरस्तात्‌ । उत्तरात्‌ । शक्राः । विश्वे । देवा; | सम्‌ऽएत्य । ते । 
न; । मुञ्चन्तु । अहसः ॥ १८ ॥ 


च रफ च्याच ज > 


[अ० ३ ह्रू० <]४८६ एकादशं काएडम्‌ (५०६ ) 
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हे देवाः दक्षिणतः दक्षिणस्यां दिशि स्थिता यूयम्‌ एत | 
| [गच्छत । एवं चतरूषु दिछु अवस्थिताः सब देवाः समेत्य समा- 
| गर्व ते यूयस्‌ अस्मान्‌ अहसः पापात्‌ । मुश्वतेति शेषः ।। 
1 
1 


स्ज्ब्न्च्क्क्मा 


हे देवताओं ! दक्षिण दिशामें स्थित तुम आओ और हे पश्चिम | 
उत्तर तथा पूत्रदिशामें स्थित देवताओं ! तुम अपनी २ दिशाओं | 
से शीघ्रतापू्चेक आओ और आकर हमको पापसे मुक्त करो १८ 


नवमी ॥ 
| विश्वान्‌ देवानिदं ब्रमः सत्यसंधानृताबृधंः । 
विश्वान ह ते नो मुब्नन्ल॑हंसः ॥१६। 


विश्वान्‌ । देवान्‌ । इदम्‌ । ब्रमः । सत्यञसंघान्‌ । चातश्वषः । | 
विश्वाभिः । पत्नीभिः । सह । ते । नः । मुञ्चन्तु । अंहसः १६ | 

विशवे देवा नाम देवगणाः । तान्‌ उदिश्य इदं स्तुतिवचनं व्र मः | 
बदाम! । यद्वा इदं फलं याचामहे । कीहशान्‌ । सत्यसंधान्‌ सत्य 
्रतिज्ञान्‌ । ऋताह्धः ऋतम्‌ इति सत्यस्य यज्ञस्य चा नामधेयम्‌ | 
| चस्य ब धेयितन्‌। विश्वाभिः पत्नीभिः विश्व।ख्याभिदेवीभिः सह। | 
| तान्‌ त्र मः इत्यथः । ते न इत्यादि समानस्‌ ॥ 
हम सत्यप्रतिज्ञ यज्ञवर्धक विश्वेदेवताओंकी उनकी सब पत्नियों | 


PY खर 
AN ANAS AS 


सहित स्तुति करते हें अथवा उनसे फलकी याचना करते हे बे | 
हमको पापसे मुक्त करें ॥ १६ ॥ ( 
। दशमी ॥ | 
| सवान्‌ देवानिदं बमः सत्यसंथानृताग्रथः । 

| सवीभिः पत्नारि 


: पत्वभिः सह ते नो मुञ्चन्त्वंहः॥ २० ॥ 


दा ध् 


YP PR 
( ५१० ) अथववेद्संहिता सभाष्य-भाषालुदादस हित 


| सर्वाभि; । पत्मीभि! | सह । ते । न; । सुञ्चन्तु | अंहसः ॥२०॥ 


विश्‍वशब्दस्य स्थाने सवेशब्द एव विशेषः । उक्तान्‌ अन्नु- 
| क्तांश्व सबोन देवान्‌ । अन्यत्‌ पूर्वर योज्यम्‌ ॥ 

हम सब पत्नियोंसहित सत्यप्रतिज्ञ यज्ञवधेक देवताओंसे फल 
| की याचना करते हे वे हमको पापसे मुक्त करें ॥ २० ॥ 


र एकादशी ॥ 
भूत त्रमा भूतपात भूतानांसुत या वशा । 
भूतान सवा सगल त ना सुचन्तबहसः ॥ २१ ॥ 
| भूतम्‌ । व्र म; । भ्ूतऽपतिम्‌ । भूतानाम । उत ) यः । वशी । 


| भूतानि । स्वा । सम्‌ऽगत्य । ते । न; । झुज्चन्तु । अंहसः ॥२१॥ 


भूतम्‌ लब्धसत्ताक वस्तुमात्र त्र म; स्तुमः । भूतपतिस्‌ तस्य 

| तस्य अधिपतिम्‌ ईश्वरम्‌ । उत अपि च तेषां सर्वेषां भूतानां 

| यो वशी बशयिता नियन्ता तमपि स्तुमः । सर्वा सर्वाणि तानि 

| भूतानि संगत्य सभूयागत्य ॥ गतस्‌ अन्यतर ॥ 

हम सत्ता बाली चस्तुमात्र-भूत-की स्तुति करते हें, ओर इन 

| भूतोंके अधिपति इश्वरकी स्तुति करते हे और जो इन भूताका 
नियमन करने वाले देवता हे उनकी भी इम स्तुति करते हैं, 
सब एकत्रित होकर आवे और आकर हमको पापसे सुक्त करें २१ 

द्वादशी ॥ 
| या देवीः पञ्च प्रदिशो ये देवा दादशतेवः । 
| संवत्सरस्य ये दंष्टास्त नः सन्तु सदां शिवाः॥२२॥ 
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[आ० ३ खू० ८]४८६ एकादशं काएडमू (५११) 


क ~ i त ह 1 कलि 
याः । देवीः । पञ्च | प्रदिशः । ये । देवाः । द्वादश । ऋतवः । 


सम्‌ऽवत्सरस्य । ये । दंष्ट्रः । ते । न; । सन्तु । सदा । शिवा:२२ 


देव्यो दानादिगु गयुक्ता देवतारूपा वा सन्ति ये देवाः दानादि- 
` गुणयुक्ता द्रादशसंख्याका ऋतवः “मधुश्च माधवश्च? इत्येत्रस्‌ 
[ तै० सं० १. ४, १४ ] अनुक्रान्ता मासा; तथा संवत्सरस्य 
। द्वादशपासात्मकस्य प्रजापते दंष्ट्राः दशन्ति खादन्ति एभिरिति | 
। दं द्न्तविशेषाः । § “दाम्नीशस०” इत्यादिना करणो एन्‌ | 


\ 
i 
। 
| 
| या? प्रसिद्धाः पञ्चसंख्याका; प्रदिशः प्रधानदिशः देवी! |; 
| 
। 
| 
| 


| प्रत्ययः &। ते चात्र संवत्सर हबन्धिनो विष्ठ्यादिदुष्टकालात्मकाः । 

| ते सर्वे नः अस्माकं सदा सर्वदा शिवाः कल्याशहेतवः सन्तु ॥ 

| जो देवतारूप प्रधान पाँच दिशाये हैं और जो दानादिगुण 
| युक्त बारह ( ऋतु ) मास हैं और द्वादशमासात्मक प्रजापतिरूप ' 
| सम्बत्सरकी) जिनसे उसा जाता है ऐसे विष्टि आदि दुष्टकाला- 
| त्मक जो, डाह्रे हैं, वे सब हमारे लिये सुखके कारण हों ॥२२॥ 

| त्रयोदशी ॥ 

| यन्मातली स्थक्रीतममृतं वेदे भेपजप्र । 


| तदिन्द्रो असु प्रावेशयत्‌ तदापो दत्त भेषजम्‌ २३ 


५ ८2%. 


यत्‌ । मातली । रथऽक्रीतम्‌ । अभृतम्‌ । वेद । भेषजम्‌ । 


1 ] 
तत्‌ । इन्द्र । अप्‌ऽसु । प्र । अवेशयत्‌ । तत्‌ । आपः । दत्त | 


पातली इन्द्रस्प सारथिः रथक्रीतम्‌ रथस्य क्रयेण लब्धम्‌ अमूः 

तम्‌ अमरणसाधनं यद्‌ भेषजं वेद जानाति तत्‌ भेषजम्‌ इन्द्रः 
स्तस्य रथस्य अयिपतिदेवः अप्सु उदकेषु प्रावेशयत्‌ प्राक्षिपत्‌ । || 
एर कछ ऊ" ऊ रप्ऊ जत 5 ए ख फक चळ सन्या छ ररक रुल 


Li Ne A Sel 


| 
| 
| 
| भेषजम्‌ ॥ २३ ॥ 
| 
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( ५१२ ) अथववेदसंहिता समाष्य-भाषानुवादस हित 


हे आपः यूयं तत्‌ मातलिना क्रीतम्‌ इन्द्रेण क्षिप्तं भेपजम्‌ औषधं § 
दत्त अस्मभ्यं प्रयस्छत ॥ 


| 


पञ्चम सूक्तम्‌ ॥ 
इति सायणाचार्यविरचिते अथवेसंहिताभाष्ये एकादशकाएडे 
तृतीयोलुवाक! ॥ 


इन्द्रका सारथी मातलि रथक्रयसे मिले हुए जिस अभरण- | 
साधन भेपजको जानता है, उस भेषजको उस रथके अधिपति ; 
देवता इन्द्रने जलमें डाल दिया है, हे जलों ! तुम उस मातलिकी 
खरीदी हुई और इन्द्रकी डाली हुई औषधिको हमें दो २३ (१ - ) | 
पञ्चम सूक समाप्त ( ४८६) 

एकादश काण्डम तृतीय अवुवा रू समाप्त ॥ 


` चतुर्थजुवाके पट्‌ सूक्तानि । तत्र आद्रेखिमिः सूक्तेत्रक्मोद- | 
नाख्ये सवयज्ञ हुतशिष्टस्य ओदनस्य सर्वजगस्कारणभूतब्रह्म- 
भेदेन स्तुतिः क्रियते । तत्रेव एषां विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ | 
. चौथे अनुवाकर्मे छः सूक्त है । इनमें पहिले तीन सूक्तोसे ब्रह्मौ- | 
|| दन नामक सबं होमनेसे बचे हुए ओदनकी सर्वजगत्क्ारण- ए 
भूत ब्रह्मके अभेदसे स्तुति की गई है । उसमें इनका विनियोग | 
देखना चाहिये । / 
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क | तत्र प्रथमसूक्त प्रथमा ॥ 
उच्छ नाम रूप चोच्छिर लोक आहितः। | 
उच्छिष्ट इन्डश्वाभिश्र विश्वमन्तः समाहितम्‌ ॥ १॥ | 
उत्‌शिे | नाम । रूपम्‌ । च । उत्‌ऽशिष्ठे । लोकः| आऽहितः। | 
उत्‌डशिष्टे । इन्द्र; । च्‌। अग्नि; । च। विश्वम्‌ | अन्तः। सम्‌ऽ | 


आहितम्‌ ॥ १ ॥ 
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[अ° ४ छू० ६ | ४८७ एकादशं काण्डम्‌ (५१३) | 


ht | 
उख्छिष्ट । होमाद्‌ ऊध्य शिष्यते अवशिष्यत इति हुतावशिष्टः | 
प्राशनार्थ ओदनः उच्छिष्टः । तस्य देवसष्टिहेतुत्व तावच्छू यते | 
हि । “अदितिः पुत्रकामा साध्येभ्यो देवेभ्यो ब्रह्मौदनम्‌ अपचत्‌। 
तस्या उच्छेषणम्‌ अददुः । तत्‌ प्राश्नात्‌ । सा रेतोधत्त । तस्ये 
धाता चायमा चाजायेतास्‌” इत्यादि [ त° ब्रा० १, १, 8, १]। 
तथा अस्मिन्नेत्र वेदे मुण्डकोपनिषदि अन्मस्य सवेजगद्ध तुता 
समान्नास्यते । 


तपसा चीयते ब्रह्म ततोन्नम्‌ अभिजायते । 
अन्नात्‌ प्राणो मनः सत्यं लोकाः कर्मसु चामृतम्‌ ॥ 
इति [ भुः १, १, ८ ]। तस्मिन्‌ उच्छिष्टे हुतशिष्टे अन्ने नाम 
नामधेयात्मकः शब्दप्रप्च! रूपम्‌ तेन निरूपणीयः अथेप्रपञ्चश्च तदृ 
उभयम्‌ आहितम्‌ आस्थितम्‌ । नामरूपात्मकः प्रपञ्चस्तस्मिन्‌ का- 
रणभूते समाश्रित्य लब्धसत्ताकोबतिष्ठत इत्यथः । यद्वा “अथात 
आदेशो नेति नेति” [ बृ० आ० २, ३, ११ ] “नेह नानास्ति 
किंचन” [ बु» आ० ४,२.२१ ] इत्येवं दश्यप्रपञ्चनिषेधाद्‌ ऊध्वे 
तदवधित्वेन शिष्यते अवशिष्यत इत्युच्छिष्ठ बाधावधित्वेन शिष्य- 
माणं पर ब्रह्म । तस्मिन्‌ शुक्तयादो रजतादिवत्‌ नाम रूपं चेति 
द्विधाभूतं समस्तं जगत्‌ आहितम्‌ आरोपितम्‌ । वर्तत इत्यर्थः | 
इत्थं सामान्येन सर्वजगदाधारत्वम्‌ अभिधाय विशेषतो निर्दिशति 
उच्छिष्ट लोक आहित इत्यादिना । उच्छिष्ट उच्छिष्यमाणे ब्रह्मा- 
भिन्ने कारणभूते तस्मिन्नोदने लोकः पृथिव्यादिरूपः सवो लोकः 
हितः आस्थितः । तस्मिन्नेव उच्छिष्ट ्रलोकाधिपतिः इन्द्रश्च 
पृथिव्यधिपतिः अझिश्च उभो आहितो । किं बहुना एतदुपलत्तितं 
विश्वम्‌ सर्वे जगत्‌ अन्तः मध्ये समा हितम्‌ सम्य ग्‌ईश्बरेण स्थापितम्‌ 
( होमके अनन्तर जो बचता है वह होमनेसे बचा हुआ प्राशनके 
लिये रक्खा हुआ ओदन यहाँ उच्छिए शब्दसे अभिहित हुआ 
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( ११४ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 


है । बह देवताओंकी सष्टिका कारण हुआ है, यह श्रुतियोंमें प्रसिद्ध 
ही है, कि-“अदितिः पुत्रकामा साध्येभ्यो देवेभ्यो ब्रह्मौदनं अप- 
चत्‌ । तस्या उच्छेषणं अददुः । तत्‌ प्राशनात्‌ । सा रेतोऽधत्त । 
तस्यै घाता चार्यमा चाजायेताम्‌०। -पुत्राभिलाषिणी अदितिने 
. साध्यदेवताओंके लिये ब्रह्मौदनका पाक किया, उन्होंने अदिति 
के लिये उच्छेषण दिया । उने उसका प्राशन किया । फिर वी यें 
धारण किया, तब उसके धाता और अर्यमा उत्पन्न हु ए” ( तेत्ति- 
रीयब्राह्मणं १।१।६।१ ) | तथा इस वेदके ही मुएडकोपनिपद्पें 
अन्नकी सवेजगद्ध तुता कही है, कि-“तपसा चीयते ब्रह्म ततोऽन्नं 
अभिजायते । अन्नात्‌ प्राणो मनः सत्यं लोकाः कमेसु चामृतम्‌ ॥ = 
ब्रह्म तपसे दृद्धिको प्राप्त होता है, उससे अन्न होता हे, अन्न 
से प्राण मन सत्य और लोक प्रकट हुए है और करमॉमे जो अमृत 
है वह भी प्रकट हुआ है ।” [मुण्डकोपनिषत्‌ १।१।८] उस उच्दिषटे 
अर्थात्‌ होमनेसे बचे हुए अन्नमें नाम अर्थात्‌ नामधेयात्मक शब्द- 
प्रपञ्च और रूप अथात्‌ निरूपणीय अर्थप्रपश्च भी ये दोनों ही 
आहित हें अर्थात्‌ नामरूपात्मक प्रपश्च उस कारणभूतमें आश्रयं 
करके सत्ताको पाकर प्रादुभत होता है। अथवा-“अथातो आदेशो 
नेति नेति अब यह आदेश हे, कि-यह ब्रह्म नहीं हे, यह ब्रह्म 
नहीं है” ( बृहदारणयक २। ३। ११ ) और “नेह नानास्ति 
किश्चन-ब्रह्मके अतिरिक्त इस जगत्‌की अन्य अनेक वस्तुएँ ( त्र ) 
नहीं है” ( बृहदारण्यक ४ । २ । २१ ) इस प्रकार दृश्यप्रपश्चके 
निषेधसे ऊपर जो तदवधित्वसे वाकी रहता है वह उच्छिष्ठ बाधा 
की अवधिसे बचा हुआ-परब्रह्म है, उस परब्रह्ममें सीपीमें चाँदी 
आदिकी समान नाम और रूप इन दोमें बर्तमान सब जगत्‌ आरो- 
पित है । इस प्रकार सामान्यरूपसे जगदाधारत्वको कह कर अब 
विशेषरूपसे कहते हैं, कि-उस उच्छिष्यमाण ब्रह्मामिन्न कारण- 
भूत ओदनमें पृथित्री आदिक समस्त लोक आहित हैं, उसी 


SVS फा कक wav Sv आयकर छ VEY EY Er पक क ५७%” र क” पर चाह र पकर Ur 


AEN LRN AAS न AOA HAMA MIA 0७५ ७५ ०७ LA सकि) 


| [अ० ४सू० ६]४८७ एकादशं काएडयसू. (४१४ ) 


उच्छिष्ठ में घलोकाधिपति इन्द्र और पृथिबीके अधिपति अग्नि ये 
४ दोना स्थित हैं अधिक क्या इनसे उपलक्षित सकल विश्‍व ही इस 
ओदनके मध्यमें इश्‍वरके द्वारा मली प्रकार स्थापित किया हुआ है १ 
ग द्वितीया ॥ 
| ऽ OO TAN _0 | 
च्छिष्ट द्यावापरथिमी विश्व भूतं समाहितम्‌ । | 
| आापः समुद्र उाच्छिष्टे चन्द्रमा वात आहितः ॥ २॥ ` 
| उत्‌ऽशि्ट । द्यावापृथित्री इति । विश्वम्‌ । भूतम्‌। समू5आहितसझ | 
आप; । समुद्रः । उत्‌ऽशिष्ठ । चन्द्रमाः । वातः । आऽहितः ॥२।} 
॥ थमयचा संग्रहेश उक्त पदार्थ; एतदाभिमन्त्रेबह था प्रपञ्च्यते । | 
| द्यावापूथिवी द्यावापृथिव्यो उच्छिष्टे उच्छिष्यमाणे ब्रह्मणि तदा- | 
॥ त्मके हुतशिष्टोदने वा समाहिते। आश्रित्य वर्तते इत्यथः । भूतम्‌ 
§ तत्रत्यं यद्‌ भूतजातं विश्वम्‌ स+ तद्‌ उच्छिष्ट समाहितम्‌ सम्यग्‌ 
{ निहितम्‌ । तदाधारवशात्‌ प्रचलतीत्यथः | तथा आपः व्यापन- 
| शीलाः प्रथमस्ष्टा जगत्कारणभूताः तासां समुदायात्मकः समुद्रश्च 
§ तस्मिन्‌ उच्छिष्टे समाहिताः । चन्द्रमाः तस्मात्‌ समुद्रात्‌ मथ्यमा- 
॥ नाद्‌ उत्पन्नः वातः वायुः अन्तरिक्षाधिपतिदेवः आहितः आश्चितः॥ 
| ( पहिली ऋषासे सूत्ररूपमं जो बातें कही हैं उन्हींका इन 
| ऋचाओंसे विस्तार करते हे, कि-) द्यावापृथिवी उच्छिष्यमाण 
| ब्रह्ममें वा तदात्मक होमनेसे अवशिष्ट ओदनमें समा हित हे अर्थात्‌ 
उसका आश्रय लेकर रहते हैं, ओर इनमें रहने वाला जो भूत- 
संघ है वह भी उच्छिष्टमें समाहित है, उसके आधारवश प्रचलन 
करता हे, तथा व्यापनशील प्रथमस्रष्ट जगत्कारणभूत जल और 
जलोंका समुदायरूप समुद्र भी उस उच्दिष्टमें समाहित हे, उस 
समुद्रके मथनेसे उत्पन्न हुआ चन्द्रमा और अन्तरिक्ञाधिपति वायु 
| देव ये सब उसी ब्रह्ममें समाश्रित हैं ॥ २ ॥ 
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( ५१६ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


ठृतीया ॥ 


सन्‍्नुच्चि्ट अमंश्रोभो मृ्युवाजः प्रजापतिः । 
लोक्या उच्छिष्ट आयत्ता त्रश्च द्रश्वापि श्रीमेयिं ३ 
सन्‌ | उत्‌ऽशिष्टे | असन्‌। च उभौ ।मृत्युः | वाजः | प्रजाउपतिः । 
लोक्याः । उत्‌ऽशिष्टे | आऽयत्ताः । ब्र; । च । द्रः। च। अपि | 


श्रीः | मयि ॥ ३॥ 

सन्‌ सत्तया क्रोडीकृतो भावरूपः प्रपञ्चः । असन्‌ अभावाः 
त्मकश्च । उभौ सदसतौ उच्छिष्टे तस्मिन्‌ उदीरितलत्तणे । कार्य- 
स्वेन वर्तेते इत्यर्थः । तथा तस्य सदसदात्मकस्य प्रपञ्चस्य मारको 
मृत्युः वाजः तदीयं बलं तस्य स्वस्य स्रष्टा प्रजापतिश्च तत्रेव 
आहिताः । तथा लोक्याः लो कसंबन्धिन्यः प्रजाः तस्मिन्‌ उच्च्िष्टे 
आहिताः स्थापिताः । तथा व्रः वारको वरुणः द्रः द्रावकः अमृत- 
| मयः सोमः | परस्परसमुच्चयार्थो चकारौ । तावपि अस्मिन्‌ आहितो | 
| तत्मसादात्‌ श्रीः संपत्‌ मयि विदुषि आहिता आस्थिता भवतु ॥ 
|  सत्तारूपसे क्रोडीकृत भावरूप प्रपञ्च और अभावात्मक प्रपश्च 
| ये दोनों सत्‌ और असत्‌ उस पूर्वोक्त लक्षण बाले उच्छिएमें 
आश्रित हैं अर्थात्‌ का्यत्वरूपसे वतमान रहते हैं । तथा सदसदा- 
त्मक प्रपश्चके मारक मृत्युदेव, उनका वल, और उन सबके स्रष्टा 
प्रजपति भी तहाँ ही आश्रित हैं और लोककी प्रजाएँ भी उसी 
उच्चिष्ठमें आश्रित हे, तथा वारक वरुणदेव और द्रावक अमृत- 
| मय सोम-ये दोनों भी इसीमें समाहित हे, उसके प्रसादसे मुझ 
बिद्वानमें सम्पत्ति आश्रित हो ॥ ३ ॥ 
A २, चतुर्थी ॥ च 7 
दो हेहस्थिरो न्यो ब्रह्म विश्वसृजो दश । 
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| [अ०४ सू०६]४८७ एकादशं काएडम्‌ (५१७) | 
| नामिमिव सवतश्चक्रमुच्छिष्टे देवतांः श्रिताः ॥४॥ 

| दृढः | ह हऽस्थिरः । न्यः । ब्रह्म । विश्वऽ््जः । दश । 

| नाभिम्‌ऽइव । सवतः । चक्रम्‌ । उत्‌ऽशिष्टे । देवता! । श्रिताः 


हढ हाड: । प्रहद्धशरीरो देव इत्यथः । & दृह रहि शद्धो । | 
| “ढः स्थूलत्रलयोः” इति निष्ठायां निपात्यते & । इ स्थिरः 
1 हद हणेन स्थिरीकृतो लोकः । न्यः नेतारस्तत्रत्याः प्राणिनः । ब्रह्म 
1 परिट्ढं जगत्कारणम्‌ अव्यक्तात्मकम्‌ । विश्वसज; विश्वस्य 
| स्रष्टारो नव ब्रह्माणः ततष्ठा [ दशमः एवं | दशसंख्याकाः । 
1 यद्रा नव प्राणाः मुख्य! प्राण एकः । एते हि प्रथमसृष्टा विश्वस्य 
१ खष्टारः। एते सर्वे उच्छिष्टे समाहिताः। अपि च देवताः इन्द्राच्ाः 
| सर्वे देवा नाभिमितर चक्रम्‌ यथा रथचक्रं मध्यस्थं नाभिं सवत 
| आवेष्टय वर्तते एवम्‌ उच्छिष्टे श्रिताः आश्रिताः | कारणभूतं ब्रह्म 
| आवेष्ट्य वर्तन्त इत्यर्थः ॥ 
| रट्‌ शरीर वाला देव, और दृ हणसे स्थिर किया हुआ लोक 
॥ और तहाँके नेता प्राणी, परिष्टट जगत्कारण अव्यक्त ब्रह्म, विश्वकी 
| रचना करने वाले नौ व्रह्म और उनकी रचना करने वाला दशम 
॥ ब्रह्म अथत्रा-नो प्राण और मुख्य प्राण एक ये प्रथमसृष्ट दश 
| प्राण विश्वके स्रष्टा हैं-ये सब उच्छिष्टमें समाहित हैं और इन्द्र 
आदि सब देवता भी, रथचक्रकी नाभि चारों ओरको घेरे रहती 
है, इसी प्रकार उस उच्छिष्टका आश्रय लेकर रहते हें अर्थात्‌ 
कारणभूत ब्रह्मका आवेष्टन करके रहते हैं ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 
ऋक्‌ साम यजुरुच्छिष्ट उद्गीथः प्रस्तुतं स्तुतम्‌ । 


EEN 


हिङ्कार उच्छिऐे स्वरः साम्नों मेडिश्च तन्मयि ॥५॥ 
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ऋक्‌ | साम । यजुः । उत्‌ऽशिष्ट । उत्‌ऽगीथः । प्रऽस्तुतसू । 


स्तुतम्‌ । 
हिङ्ऽक्ारः | उत्‌डशिष्ट | स्वर! । सान्न; | मेडिः । च। तत्‌ । मयि 

अनयोत्तरया च यज्ञाड़ानां तदाश्रितत्व प्रतिपाद्यते ऋक्‌ साम 
यजुरिति । सर्वत्र जातावेकवचनम्‌ । ऋचः पादेबद्धा मन्त्रा यज्ञे 
याज्यान्ुवाक्यादिरूपेण विनियुक्ताः । सामानि प्रगीतमन्त्राः 
“ज्ये स्तुवते” “पृष्ठे: स्तुवते” इत्येतं स्तोत्रसाधनत्वेन 'विनि 
युक्ताः। यजषि प्रश्िष्टपठिता अदुष्टयाथप्रकाशका मन्त्राः । तेषां 
लक्षण जेमिनिराचार्योऽसूत्रयत्‌ । “तेषाम्‌ ऋग्‌ यत्राथत्रशेन पाद्‌ 
व्यवस्था” [ जे० २, १. ३५ ] “गीतिषु सामाख्या” [ ज० २, 
१, ३६ ] “शेषे यजुःशंब्दः? [ ज० २. १, ३७ ] इति । एवं 
त्रिविधा मन्त्रा उच्छिष्टे उच्छिष्यमाणे ब्रह्मणि समाश्रिताः । तत्र 
आज्यादिस्तोत्रनिवतेकानां साम्नां पञ्च भक्तयः हिडूगरप्रस्तावो- 
ह्रीथम्रतिहारनिधनाख्याः प्रयोगशास्त्रेण कल्पिता; | तत्र च उद्गात्रा 
गीयमानो भाग उद्दीथ; । प्रस्तुतम्‌ प्रस्तोत्रा गीयमानः प्रस्ता- 
वार्यो भागः । प्रस्तूयते स्तुतेः प्रारम्भः क्रियते अनेनेति प्रस्तु 
तम्‌ । $ मपू्वात्‌ स्तौतेः करणो निष्ठा & । स्तुतम्‌ स्तोत्रम्‌ स्त- 
वनकमं । हिङ्कारः सपरुद्वातृभि; आदो प्रयुञ्यमानो हिं इति शड 
स्वरः कृत्ससामाओतः क्रृ्टप्रथमद्वितीयतृतीयचतुथमन्द्रातिमन्द्रा- 
त्मकः सप्तविधः स्वरः । अथ वा कानिचित्‌- सामानि आ इ ई 
इत्येवमात्मकेः स्वरे? परिसमाप्यन्ते । तानि चसामानि स्वरनिध- 
नानि इत्युच्यन्ते । स आकारोत्र स्त्ररशब्देन विवक्षितः | स च 
साम्नः सम्बन्धी । तथा मेडिः मेलयिता ऋगन्षराणां गानविशे- 
षस्य च संसजकः स्तोभविशेषः | अथ वा मेलिरिति बाङनाम । 
साम्नः संबन्धिनी वाक । कानिचित्‌ सामानि बाङनिधनानि 


ककं 
याक 0 
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| [अ० ४ 8० 8]४८७ एकादशं काण्डमू ` (५१३) | 


| शीयन्ते । तदभिमायम्‌ एतत्‌ । तद एतद्‌ उद्गीथादिकं सर्वम्‌ 
| उच्छिष्टे ससाश्रितम्‌ । तत्‌ सर्वे मयि यज्ञसमृद्धयथे भवत्वित्यर्थः ॥ 
| (इस ऋचासे और अगली ऋचासे भी यञ्चाङ्गोंका तदाश्रितत्व 
| प्रतिपादित किया जाता हे, कि-) यसज्नर्मं याज्यानुवाक्यादिरूपसे 
॥ विनियुक्तपादवद्ध मन्त्र ऋक “आज्ये; स्तुव॒ते” “पृष्ठ! स्तुवते 
4 इत्यादि स्तोत्रसाधनत्वसे विनियुक्त प्रगीत-मन्त्र साम, प्रश्छिए 
॥ पठित अलुप्टेय अथके प्रकाशक मन्त्र यजुः { इस प्रकार ये तीर्ना | 
। कारके मन्त्र उच्छिष्पमाण ब्रह्मम समाश्रित है ( यहाँ आज्यादि 
£ स्तोत्रोंको सम्पन्न करने वाले सामोंकी हिंकार, प्रस्ताव, उद्गीथ, 
| प्रतिहार और निधन नामक. पाँच भक्तियें प्रयोगशाख्रमें कल्पित 
| हैं इनमें ) जो उद्गाता जिस भागको गाता है वह उट्टीथ कह- 
॥ लाता है । प्रस्तोता जिसको गाता हे वह प्रस्ताव नामक भाग 
| प्रस्तुत कहलाता हैं । ओर जिसे स्तुतिका प्रारम्भ किया जाता 
| हे वह प्रस्तुत कहलाता हे । और स्तत्रन स्तोत्रकमं स्तुत कहलाता 
है, सब उद्गभताओंसे अदिमें प्रयुज्यमान हिं शब्द हिंकार कहलाता 
हें । और पूण सामका आश्रय लेने वाला क्रृष्ट प्रथम द्वितीय तृतीय 
| चतुर्थं मन्द्‌ और अतिमन्दरूप सात प्रकारका स्वर | अथवा- 
। कुछ साप आ इ ई अदि स्तरोसे समाप्त किये जाते हैं बे साम 
स्त्र -निधन कहलाते हें वह आकार ही यहाँ स्वर शब्दसे अभि- 
लषित है । ऋचार्ंके अत्तरोंक़रा और गानविशेषका .मिलाने 
| वाला एक स्तोत्र मेडि-अथवा सामसम्बन्धी वाणी-ये सब उद्गीथ 
आदि उच्छिष्टे समाश्चित हे, तात्पय यह हे, कि-यह सब शुभ 
$ में यज्ञसमृद्धिके लिये होवें ॥ ५ ॥ 
| इनका लक्षण जैमिनि आचार्यने इस प्रकार लिखा है, कि- 
। “तेषां ऋक्‌ यत्राथेवशेन पादव्यवस्था” ( जेमिनी यमून्र २।१।३५ ) 
“ीतिषु सामाख्या? ( जे० २। १। ३६ ) “शेषे यज्ञःशन 
| ( ज० २।१।३७ )॥ 


Co rnold 
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ठी ॥ 


ऐन्द्राम्म्‌ । पावमानम्‌ । महा5नाम्नी; । महाउत्रतम्‌ । 
उत्‌ऽशिष्टे । यज्ञस्य । अङ्गानि । अन्त; । गर्भः5इव | मातरि ६ 


ऐन्द्रामम्‌ इन्द्राग्न्योः स्तावकम्‌ “इन्द्राग्नी आ गतं सुतम्‌ इति 
तृचे [ ऋ० ३. १२, १ ] गीयमानं साम एंन््राम्नं प्रातःसवने 
प्रयुज्यमानम्‌ । पावमानम्‌ त्रिष्वपि सतरनेषु सबनादों गीयमानं 
पत्रमानसोमदेतताकं साम । & उभयत्र “सास्य देवता” इति अण 
प्रत्ययः ® । महानाम्नीः महानाम्न्यः । “बिदा मघवन्‌ विदा 
गातुम्‌ अनुशंसिषो दिशः” [ ऐ० आ० ४. १ ] इत्याम्नाता 
ऋचः । तत्र गीयमानं शाक्वरं सामापि महानाम्नी शब्देनो च्यते। 
ताश्च द्वादशाहमध्यत्रतिनि दशरात्रे पञ्चमेऽहनि पृष्ठसामत्वेन 
विनियुक्ताः । महाव्रतम्‌ राजनगायत्रबृहद्रथन्तरभद्राख्यैः पञ्चभिः 
सामभिः क्रियमाणं स्तोत्रम्‌ । तच्च गवामयनस्योपान्त्येहनि प्रथमं 
पृष्ठसतोत्रम्‌ । एकाहोपि सोमपागस्तद्वान्‌ महात्रतम्‌ इति आख्या- 
यते । एवम्‌ ऐन्द्रामादीनि यज्ञस्य अङ्गानि उच्छिष्टे अन्तः मध्ये 
मातरि गर्भ इव वर्तन्ते | यथा मातुरुदरमध्ये आ श्रितो गर्भ: पुष्यन्‌ 
अभित्रधते एवम्‌ एतान्यपि कारणभूते ब्रह्मणि आश्रितस्बेन भाव्य 
मानानि अङ्गिन यज्ञ फलसमृद्ध ङुवन्तीत्यथः ॥ 
इन्द्र और अग्निक्री जिसके द्वारा स्तुति की जाती है बह “इन्द्राग्नी 
शा गतं सुतम्‌' इस ऋग्वेदस हिता ३ । १२ | १ के तृचसे गाया 
जाने बाला और प्रातःसत्रनमें प्रयुज्यमान साम ऐन्द्राग्र, तीनों 
सवनामें गाया जाने वाल पत्रमान सोमदेवताका साम : पावमान, 
पापमा री मज जीवन क नली? 90800/00 


Cd 


एन्द्रा्न पांवमान मेहानाम्नीमहाब्रतम्‌ । 
उच्छिष्टे यद्गस्याङ्गान्यन्तगभ इव मातार ॥ ६ ॥ 
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“बिदा मघवन्‌ विदा गातु अनुशंसिषो दिशः? ये ऐतरेय आरण्यक 
४ । १ में कही हुई महाना्नी नामक ऋचाएँ अथवा तहाँ गाया | 
जाने वाला महानान्नी शब्दसे अभिहित शाक्वर नामक साम, | 
इन शाक्त्रर सामकी ऋचाओंका बारह दिनके मध्यम होने बाले / 
देशरात्रके पञ्चम दिनमें पृष्ठसामरूपसे विनियोग होता हे । राजन ६ 
गायत्र बृहद्‌ रथन्तर और भद्रनामक पाँच सामोसे किया जाने | 
वाला स्तोत्र महाव्रत कहलाता है, यह गवामयनके अन्तके दिनसे | 
पहिले दिनमें होने वाला प्रथम पृष्ठस्तोत्र होता हे और इस प्रथम | 
पृष्ठस्तोत्र वाला एकाह सोमयाग भी महात्रत कहलाता है । इस | 
प्रकारके ये ऐन्द्राप्र आदि यज्ञे अङ्ग उच्छिष्टके भीतर इस प्रकार | 
रहते हैं, जिस प्रकार माताके भीतर गर्भ रहते हैं । तात्पर्य यह | 
है, कि-जेसे माताके उदरके मध्यमें आश्रित गर्भ पुष्टि पाता | 
हुआ बढ़ता हे,इसी प्रकार कारणभूत ब्रह्ममें आश्रितस्वसे भाव्यः | 
मान ये, अंगी यज्ञको फलसमृद्ध करते हैं ॥ ६॥ | 
सप्तमी ॥ 


राजसूये वाजपेयंमञनिष्टोमस्तदध्वरः । 
अर्कोश्वमेधावुच्छिष्टे जावबहिमेदिन्तमः ॥ ७ ॥ 
राजव्सूयस्‌ | वाजपेयम्‌ । अझ्निऽस्तोमः । तत्‌ । अध्वरः । 
अर्क ऽञ्रतमेधौ । उत्‌ऽशिष्टो । जीवञ्बहिः | मदिन्‌उतमः ॥ ७॥ ` 


अङ्गवद्‌ अङ्गिनामपि तराश्रयत्वप्रू इतः पर प्रतिपाद्यते । राजा | 
सूयते प्रयते यस्मिन्‌ कमणि तद्‌ राजसूयम्‌ इष्टिपशुसोमदर्विहो- | 
त्मक शस्त्रप्रधानम्‌ । § “राजम्रूयसूयं०” इत्यादिना क्यपि निपा- | 
स्यते । “गतिकारकोपपदात्‌ कृत्‌” इति कुदुत्तरपदमकृतिस्वर- 


त्वम्‌ & । वाजपेयम्‌ वाजः अन्नं दरी कृत्य पेयं यस्मिन्‌ कर्मणि | 
एप्छळप्छ काऊ कटक छक रष्क एनम नप्र क्लप उ पक एए णा 


६६. ११०३० 


| 
तत्‌ तथोक्तम्‌ । “राजा स्वर्गकामो राजसूयेन यजेत "इति [ आरब० | 
8. 8. १8 ] क्षत्रिय एव राजसूये कपेशि अधिकारी । वाजपेये 
तु ब्राह्मणक्षत्रियों उभावपि अधिक्रियेते । श्रूयते हि । “स वा एप 
ब्राह्मणस्य चैव राजन्यस्य च यज्ञ: तंरा एतं वाजपेयम्‌ इत्याहुः” 
| 


सोञ्चमेषः । तौ अकाश्वमेधो । अथ वा विराडात्मना उपास्यः , 
मानश्चित्योग्िः अर्कः । तस्यः च तथास्वेन उपासनम्‌ ऐतरेयको पः 
निषदि समाज्नायते | “एतं होव बहुचा महत्युक्थे मीमांसन्ते । 
§ एतमग्रावध्वयंवः | एतं महात्रते छन्दोगाः” इति [ ऐ० आ० ३, 
२, ३. ] । अश्‍वमेधशब्येन च “उपा वा.अश्वस्य मेध्यस्य शिर! 
[ बृ० आ० १, १, 5] इत्याद्युपनिषंदा अश्वमेधाङ्गस्य अश्वस्य 
विराडात्मना यह उपासनम्‌ उक्त तदृ तरिवत्षितम्‌ । “तावेतावको- | 
श्वमेधो” [ बृ० आ० १,२. ७ ]इति तदुपासनप्रकरणे समाञ्ना- | 


नात्‌ । एतदेवाभिप्रेत्य तेत्तिरीयेरपि आम्नायते । “अर्को वा एष 
यदू अग्निः असावादित्योश्वमेधः” इति [ तै०सं० ५, ७. ५. २] । | 
एने राजसूयादयः सर्वे उच्छिष्ट उच्छिष्यमाणे निष्मपश्चे ब्र्मशि 


[अ०४ सू० &|४८७ एकादशं काण्डम्‌ (५२२३) 


( अब अङ्गकी समान अंगियोंका भी तदाश्रयत्व प्रतिपादन 
करते हे, कि- जिसमें राजाको प्रेरित किया जाता है वह इष्टि 
पशु सोम दर्वि -होमात्मक राजसूय यज्ञ, जिसमें बाज अर्थात्‌ 
अन्न पतला करके पिया जाता है वह वाजपेय 1 यज्ञ, जिसमें 
चरमस्तोत्र यज्ञायज्ञी यमें अग्निकी स्तुति की जाती हे वह अग्नि- 
ष्टोम यज्ञ, द्रादशस्तोत्रशख्स द्वित सर्वेसोमोका प्रकृतिभूत सोमयाग 
हिंसाके प्रत्यवायसे रहित होनेके कारण अध्वर 1 कहलाता है, 
चित्याग्नि अकेयज्ञ, जिस तीन रातसे कममें न होने वाले यज्ञमें 
अश्व पशु होता है बह अश्वमेध यज्ञ, अथवा विराडात्मकसे उपा- 

स्यमान चित्य अग्नि अके --, और अश्वमेधके अंग . अश्वकी 
| 
| 
| 
| 


+ आश्वलायनसूत्र & । & । १६ में कहा हे, कि-“राजा | 
स्पर्गेकामों राजसूयेन यजेत ।-स्त्रगकी कामना वाला राजा राज- 
सयसे यजन करे” ॥ अत एव क्षत्रिय ही राजसूय यज्ञका अधि- 
कारी हे । और वाजपेय यज्ञमें तो ब्राह्मण और क्षत्रिय दोनोंका 
अधिकार है श्रतिर्मे भी कहा है, कि-“स वा एप ब्राह्मणस्य चेव | 
राजन्यस्य च यज्ञ । त वा एतं वाजपेयं इत्याहुः ।-यह ब्राह्मण 
| और चत्रियका यज्ञ हे, इसको वाजपेय यज्ञ कहते हैं” ( तेत्ति- 
| रीय ब्राह्मण १।३।२।३)॥ 

. | “अग्नीषोमीयं पशुम्‌ आलभेत ।” इस प्रकार आलम्भन 
| करके हिंसाके विहित होनेसे “न हिंस्यात्‌ सर्वभूतानि” 

| निषेधशाख्न यहाँ त्त नहीं होता हे । 

| --- इसकी इस प्रकारकी उपासनाका ऐतरेयकोनिप्त्में बणेन 
1 है, कि-“एत ह्येत बहचा महत्युक्थे मीमांसन्ते । एतमग्नावध्वयवः । 


oi 
(५२४ ) अथबवेद्‌सं हिता सभाष्य-भाषानुवादस द्वित 


उपनिषत्‌ प्रतिपाद्य विराडात्मारूपसे उपासनारूप अश्वमेध +- 
ये सब राजसूय आदि उच्छिष्यमाण निष्प्रपञ्च ब्रह्ममें बा तादात्म्य 
| से भाव्यमान ओदनमें समाश्रित हैं । और जीवब्हिःयाग, तथा 
देब्रताओंकी विशिष्टतृप्ति करने वाला मदिन्तम नामक सोमयाग 
| भी उसी उक्डिष्टमें समाश्रित हें॥ ७॥ 

अष्टमी ॥ 


$ अग्न्याषेयमथो दीक्षा कांमप्रशन्दंसा सह । 
| उत्सन्ना यज्ञाः सल्लाण्युच्छिष्टेधि समाहिताः ॥८॥ 
। अग्निऽआधेयम्‌ । अथो इति । दीक्षा। कामऽमरः । छन्दसा । सह | 


| उत्‌ऽसन्नाः । यज्ञाः । सत्राणि। उत्ःशिष्ट | अघि । सम्‌ऽआहिताः 


अग्न्याधेयम्‌ अग्नयो गाहपत्यादयो यस्मिन्‌ कमणि आधीय 

॥ तद्‌ अग्न्याधेयम्‌ । अथो अग्न्याधानानन्तरमेवर सोमयागस्य या 
| दीक्षा दीक्षणी येष्ट्यादिरूपा कामप्रच्छन्द्सा कामान्‌ अभिलषि 
| तान्‌ फलविशेषान्‌ प्राति यजमानस्य पूरयतीति कामप्रम्‌ । ® प्रा 
| पूरणे । “आतोज्ञुपसगे कः”? इति कप्रत्ययः & । तादृशेन छन्दसा 


| + अश्वमेधके विषयमे बृददारण्यक १। १। १ में कहा है 

| कि- उषा वा अश्वस्य मेञ्यस्य शिरः।-यह उपा ही पवित्र अश्व 
का शिर है” । इस प्रकार जो उपनिपतूमें अश्वमेधके अंग अश्वक्री 
विराइ्रूपसे जो उपासना कही है बही यहाँ विवक्षित है । इसी 
बातको बृहदारण्यक उपनिषत्‌ १।२।७ में कहा है, कि- 
“तावेतावको खमेधौ ।-वही ये अर्क और अश्वमेध यज्ञ है”॥। इसी 
बातको तेचिरीयसंहिता वाले भी कहते हैं, कि-“अर्को वा एष 
यह अग्निः | असावादित्योश्वमेधः ।-जो अभि है यही अर्क है 
$ और जो आदित्य हैं यही अश्वमेध है” ॥ यक 


! च्यन्ते | तानेव निदिशिति सत्त्राणीति । सीदन्ति एषु बहो यज- 
हि । “चतु शतिपरमा! सप्तदशावराः सत्त्रम्‌ आसौरन्‌?' इति । 
तानि च त्रयोदशारात्रप्रभूतीनि विश्वसजाम्‌ अयनान्तानि। न 
| खल्विदानींतनानास्‌ अल्पमती नाम्‌ अल्पायुषां तदलुष्ठान॑ संभव- 
। तीति तेषाम्‌ उत्सन्नयज्ञलम्‌ । ए वस्‌ अनुक्रान्ता अग्न्याधेयादयः 
| सबै यागा उच्छिष्टे ब्रह्मणि अधि समाहिताः समाश्रिताः ॥ 
जिसमें गाईपत्य आदि अझ्नियोंकी स्थापना की जाती है वह 


| मम्यायेय, और यजमानकी कामनाओ फो पूर्ण करनेवाले गायत्री 
त्रिष्टुप आदि सवननिष्पादक छन्दोसहित अस्न्याधेयके अनन्तर 


| गायत्रीत्रिष्टुत्रादिना सतननिष्पादकेन सह । उत्सन्नयङ्ञाः इदानीं 
दुरधिगमतया अनुष्ठानाभावात्‌ लुप्तप्ाया यज्ञा उत्सन्नयज्ञा इत्यु 
प्रानाः कतृत्वेनेति बहुकतृकाः सोमयागः सत्त्राणि उच्यन्ते | श्रूयते 


ही सोमयांगकी जो दीक्षणीयेष्टिरूप दीक्षा होती है वह दीक्षा, | 


और इस समय कठिनतासे होसकने वाले अत एव अलुष्ठानके 

। झभाववश लुप्त हुए उत्सन्न यज्ञ, कि-जिनमें बहुतसे यजमान 
| कर्तारूपसे बैठते हैं वे बहुकतेक सोमयागात्मक सत्र { ये सब यज्ञ | 
| उच्छिष्यमाण ब्रह्म वा तादात्म्यरूपसे भावित ओदनमें समाश्चित है 
नवमी ॥ ककः | 

| अग्निद्ोत्रे चं श्रद्धा चं वषट्कारो जते तपः। | | 
( 

| 


| दक्षिण पूर्त चोच्छिष्टधि समाहिताः ॥ ६ ॥ 


` ‡ श्रतिमें कहा है, कि-“चतुर्तिशतिपरमाः सप्तदशावराः सत्र | 
आसीदन्‌ ।-अधिकसे अधिक चौबीस और न्यूनसे न्यून सत्रह | 
सत्रमें बैठते हे” वे यज्ञ त्रयोदशरात्रसे विश्‍वछजोंके अयन तक 
है । आज कलके अंल्पमति अल्पायु पुरुषासे उनका अनुष्ठान 


नहीं बन सकता अत एवं उनका उत्सन्नयज्ञत्ब है । 
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he er Se x ASE AAS Soe De SN I 
( ५२६ ) अवर्ववेदसंहिता सभाष्य-भापानुवादसहित 


अग्निऽहोंत्रम्‌ । च । श्रद्धा । च। बपट्‌ऽकारः । व्रतम्‌ । तपः । 


| दक्षिणा । इष्टम्‌ । पूतस्‌ । च । उत्‌ऽशिष्ट। अघि | सम्‌ऽआहिताः 


` अग्नये होत्रं होमः अस्मिन्‌ कमणि इति अझ्निहोत्रम्‌ “साय, 
प्रातरग्निहोत्रं जुहुयात्‌”? इति [ आप० ६, १५, १४ | त्रिहितम्‌ । 
श्रद्धा श्रद्धानं तदनुष्टानविषया आस्तिक्यबुद्धिः । ® “श्रदन्तरो- 
| रुपसगेवद्‌ एत्तिरिष्यते” इति वचनात्‌ “आतश्चोपसग” इति 
| अङ | परस्परसमुञ्चयाथों चकारो ® । वषट्कारः याज्यान्तं 
| हथि!प्रदानाय प्रयुज्यमानो वोषट्‌ इति शब्दः । त्रतम्‌ । “नात ` 
| बदेत्‌ । नास्य ब्राह्मणोनाश्दान्‌ ग्रहेवसेत” [ते ब्रा० १, १, ४, २] 
इत्यादिशास्त्रविहितम्‌ आहिताग्ने; प्रातिस्तिकम्‌ अनृतवदनवजे- 
नादिरूपं क | 
हिंसा सत्यम्‌ अस्तेयं शौचमू इन्द्रियनिग्रहः | 

| इत्येमादिरूप वज्येसांधारणं च व्रतश॒ब्रेन वित्रक्षितम्‌ । तप; 
| शरीरसतापकरं कृच्छचाम्द्रायणादिकस्‌ । यद्वा “पयो ब्राह्मणस्य 
| त्रतम्‌ यवागू राजन्यस्य आमिन्ता वश्यस्य” इति [ ते० आ० २, 
1 र ] दीक्षादिवसेषु देहयात्राथ विहितं पयःपानादिक ब्रतम्‌ । 
| तपो ब्रह्मचय चित्तकारय वा । 
| मनसश्चन्द्रियाणां चेकारयं तप उच्यते । 
। इति स्मरणात्‌ । दक्षिणा “तस्य द्वादशशतं दक्षिणा” इत्यादि 

शास्त्रण विहिता क्राखिगानतये देयद्रव्यस्य क्लप्तिः | तथा इष्टम्‌ 
। श्रुतिविहित यागहोमादि कम । पूतम्‌ स्मृतिपुराणाभिहितं वापी 
। कूपतटाकदेवायतनारामादिनिर्माणम्‌ । एते च अग्निहोत्रादय सर्वे 


DY 


उच्छिष्टे उच्छिष्यमाणे प्रपञ्चासंस्पृष्टे ब्रझणि । & अघिः स्तः 
म्यथानुत्रादी ® । समाहिताः समाश्रिताः ॥ 


साय प्रातस्भिहोत्र जुहुयात्‌ ।-सायंकाल और प्रातःकालके । 


श्ल आळ आओ फाल जक दो ७» ७० नजय र चमरू चपळ रारा रर याय 
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[अ० ४ सरू 8]४८७ एकादशं काण्डम्‌ (४२७) 


समय अग्िहोत्रमें होम करे” इस आपस्तम्बश्चतमूत्र ६। १५। १४ 
से विहित जिसमें अग्निमै होम किया जाता हे वह अझिहोत्र, कर्मोके 
अनुष्ठानकी आस्तिक्यबुद्धि श्रद्धा, याज्यान्तमें हविः प्रदानके लिये 

योग किया जाने वाला शब्द वोषट्‌ , “नानत वदेत्‌ । नास्य 
ब्राह्मणो5नाश्वान्‌ ग्रहे वसेत्‌ ।-भूरं ठ न वोले, इसके घरमें बिना 
खाया हुआ ( भूखा ) ब्राह्मण न रहने पावे” इस तेत्तिरीय- 
ब्राह्मण १ । १ । ४ । २ आदि शाख्रांसे विहित आहिताशिका 
प्रतिदिनका अन्ृतभापणवर्जनादिक कर्म तथा “अहिंसा सत्यम- 


स्तेयं शोचमिन्द्रियनिग्रहः ।-अहिंसा सत्य अस्तेय पवित्रता और 
इन्द्रियनिग्रह” आदि आर जिसका सवंसाधारणको त्याग करना 
चाहिये ये सव ब्रतशब्दसे कहे जाने वाले कम व्रत, अथवा “पयो 
ब्राह्मणस्य व्रतम्‌ यवागू राजन्यस्य आमिक्षा वेश्यस्य ॥--पय 
ब्राह्मणका ब्रत है राजन्यको व्रत्में यवागू पीनी चाहिये आर 
वेश्यको आमित्ताका मक्तण करना चाहिये इस तेत्षिरीय आरण्यक 
। १ से विहित दीक्षादिवर्सोर्मे देहयात्राके लिये विहित 
पयःपान आदि त्रत, “मनसश्चेन्द्रियाणां चेकाग्रय तप उच्यत |- 
प्न और इन्द्रियांकी एकाग्रता तप कहलाती हैं इत्यादिसे विहित 
चित्तका एकाग्रतारूपी तप, “तस्य द्वादशशतं दक्षिणा '-उस यज्ञ 
की दक्षिणा बारह सौ है” इत्यादि शास्त्रसे विहित ऋस्विजको 
प्रसन्न करनेफे लिये दी जाने वाली दक्षिणा,श्रतिव्रिहित यागादि 
कर्म इष्ठ, स्मृति और पुराणोंसे विहित बात्रडी कूप तालाब देवा- 
य बगीचे आदिका बनवानारूप पूते, ये सव अग्निहोत्र आदि 


प्रपश्चसे अछूते उच्छिष्यमाण ब्रह्ममें वा तादात्म्यरूपसे भावित 


ओदनमें आश्रित हे ॥ 8 ॥ . 
दशप्री॥ 


| एकरात्रो द्विंसात्रः संदःक्रीः प्रक्रीरकर पः 


चला 


“खा फक रुल करक "काऊ काक सछा उपर छळ रू छर एक रूल एल सत्यता भुस ए 


। ( ५२८ ) अथबेबेदसंहिता समाष्य-भाषानुवादस हित | 
प्रोतं निहितमच्छिए यत्ञस्याणनि विद्यया ॥१०!! 
1 आत नाहतयाच्छर यज्ञस्याणान [विद्यया 
| एकऽरात्रः । द्विरात्रः । सथःऽक्रीः । अञ्क्री; । उक्थ्य]; । 
। झऽउतम्‌ ।नि हितम! उत्‌ऽशिष्टे | यज्ञस्य । अणूनि । विद्यया १० | 
एकां रात्रि व्याप्य बतेपानः सोमयाग एकरात्र: । तथा हे 
रात्री ब्याप्य वर्तमानः सोमयागो द्विरात्रः । द्विराजप्रभृतय! सोम- 
यागा अहीना इत्युच्यन्ते | “द्विरात्रमश्तय उपरिष्ठाद्‌ अतिरात्रा 
| अहीना एकादशरात्रात्‌” इति सूत्रितत्वात्‌ । अतो नेपां सत्रेष्व- | 
न्तभोव इति पृथगुपादानम्‌। $ “अहःस्वैकदेशसंख्यातपुण्याच्च | 
| रात्रेः? इति समासान्तः अकारप्रत्ययः & । सब्रस्क्रीः प्रक्रीः 
|| इत्युभौ एकाही सोमयागबिशेषो । सद्धस्तदानीमेत्र क्रीयते सोमो- 
| स्मिन्निति सद्यःक्रीः । प्रक्रीशब्दोषि इत्थं निर्वक्तव्य: | उक्थ्य; 
झग्निष्ठोमसंस्थात ऊर््वभावीनि त्रीणि स्तुतशस्त्राणि उक्धेसंज्ञ- 
कानि यस्य सन्ति स सोमयाग उक्थ्यः | तद्ग एतद्‌ एकरात्रा- 
| दिकम्‌ उच्छिए उदी रितलत्नणे ओतम्‌ आबद्ध' निहितम्‌ निक्ति- 
| पम्‌ । वतत इत्यथः । इत्थ यज्ञस्य संबन्धीनि अणानि सूच्माशि 


५ 


40.2... 


तानीत्यथे; || 

इति चतुर्थेबुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
| एक रात्रिप्रे होने वाला सोमयाग एकरात्र, तथा जो सोमयाग 
| दो रात्रियोमे होता है वह द्विरात्र 1, जिसमें तत्काल ही सोमका 
। 
| 


1 द्विरात्र आदि सोमयाग अहीन कहलाते हैं “ट्विराजप्रभृतय 
उपरिष्टाद्‌ अतिरात्रा अहीना एकादशरात्रात्‌ ।-दविरात्रसे लेकर 
एकादशरात्र तकके सोमयाग अहीन कहलाते है” अतः इनका 
सरमे अन्तर्थाव न होनेसे पृथक्‌ वर्णन किया है ॥ 
टिलर YY IEP छ क छ फरकच 200 क” छइ छुप उन छ 


RR ~ 


So विकी 
शर भाब” 


| 
रूपाणि विद्यया भावनया । तत्रेव कारणभूते ब्रह्मणि निहि- 


का प्रकृष्टरूपसे क्रेयण होता हे वह प्रक्री एकाइ सोमयाग, जिस 
में अभिष्टोम संस्थासे आगे दीन उवथसंज्ञक उक्थ स्तुत शस्र (स्तुति) 


wl ach BA fcr Bch “हे. 401 hoch De 2.2 2-2. 2 Be 00-08. 40-50 Es 40.4 4 . 
होते हैं ऐसा उक्थ नामक सोमयाग, ये सब उच्छिएपें बँधे हए 
रहते हैं इसी प्रकार यज्ञके सूच्मरूप भी विद्या अर्थात्‌ भावनासे 


| [अ° ४ सू 8]४८७ एकादशं काएडम्‌ (४२६ ) $ 
| क्रयण होता हे वह सद्यएक्री एकाइ सोमयाग, और जिसमें सोम 
कारणभूत त्रह्ममें ही स्थित हें ॥ १० ॥ ( १९) . 
चनुथ अतधाकमे प्रणम सूक समाप्त : 
द्वितीयस्रूक्त प्रथमा ॥ 

चतूरात्रः पञ्चरात्रः षद्रात्रश्चो भयंः सह । 
पोडर्श, सभषात्रश्चो च्छिषटाज्जाङिरे सर्वे ये यज्ञा अमत 
हिताः ॥ ११ ॥ 
चतुःऽरात्रः । पञ्चऽरात्रः | पट्ऽरात्रः | च। उभयः । सह । 
पोडशी । सप्षऽरात्रः । च । उत्‌ऽशिषठात्‌ । जज्ञिरे । सर्वे । ये । 

यज्ञः । धृते । हिताः ॥ ११ ॥ 

चतसभौ रात्रिभिरात्रत्यमानः सोमयागश्चतूरात्रः | एवं पञ्च 
रात्रषडात्रसप्रात्रा व्याख्येयाः । उभय इत्यनेन चतूरात्रादीनां 
द्विगुशितत्वं विवक्षितम्‌ । उभौ चतूरात्रलक्षणी अवयवावस्य सः 
अष्टरात्र उभयः। एव पश्चरात्रो द्विणुणितो दशरात्रो भवति । 
पडात्रो द्वियुितो द्वादशरात्र इत्येवम्‌ अत्रगन्तव्यम्‌ । सहशब्द 
एतेषां साहित्यम्‌ आचष्ट । षोडशी उकथ्यसंस्थात उपरि षोडशं | 
षोडशसंख्यापूरक स्तोत्रं शस्त्रं च यस्यारित स सोमयागः षोडशी। 


न्निवंचनम्‌ एवम्‌ आम्नायते। “यद वात्र पोडश स्तोत्रं षोडशं 


शस्त्रं तेन पोडशी । तत्‌ षोडशिनः पोड़शित्वम्‌? इति [ तै० सं० 


7 कछ चक कछ फक छक एप ७ च्छ र प ज खन खरको का ए कपाल पाम्मास्साका क 
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( ५३० ) अथववेदसंहिता सभाऽय-भाषान्नुवादस हित 


६. ६, ११, १ ]। ये च अन्ये यज्ञा अमृते हिताः श्रमृतलक्षण 
फज्ञजनने समर्थाशचतूरात्रादयः सर्वे ते यज्ञा उच्छिष्टात्‌ व्रझौद- 
नोच्छेषणाद्‌ उच्छ्रिष्यमाणात्‌ जगत्कारणाद्‌ ब्रह्मण एग वा 
जङ्ञिरे जाता बभूवुः । ® जनी प्रादुर्भावे । “गमहन०” 
इति उपधःलोपः । “द्विवेचनेचि” इति स्थानिब्रच्वात्‌ सारस्य 
द्विवचनम्‌  ॥ 

चार रात्रियाँमें पूण होने वाला चतूरात्र, पश्चरात्र, पडू शत्र 
और इनके दुशुनेके साथ थान्‌ आएरात्र दशरात्र, द्वादशरात्र, 
और उक्धसंस्थाके अनन्तर जिनमें सोलह स्तोत्र और शास्त्र 
होते हैं बह पोडशी + सोमयाग, सप्तरात्र-ये तथा अन्य अमूत | 
रूप फल देनेमें समर्थे यज्ञ भी ब्रह्मौदनके उच्छेपणसे उच्छिष्यमाण | 
उच्छिष्टसे वा जगत्‌ कारण ब्रह्मसे ही प्रादुभत हुए हे ॥ ११॥ 


द्रितीया ॥ 
प्रतीहारो निधन विश्वजिच्चाभिजिच्च यः । 
साह्यातिरात्राबुच्विष्टे द्रादशाहापि तन्मयि ॥१२॥ 


प्रतिऽहारः। निञ्चनम्‌ | विश्वऽजित्‌। च । अभिड्जित्‌। च । यः । 


चल्ल्ल्ल्ब्ल्ल्ज 


साह5अ तिरात्रो | उत्‌ऽशिष्ट । द्वादश$ग्रह! । अपि। ततू। मयि १२ 


उद्दीथभक्त्यनन्तरभाविनी प्रतिइत्रौ उच्यमाना साम्नश्नतुर्थी 


न्यायाचा >_न्न्न्च्न 


+ तेत्तिरीयसहिता ६।६। ११ | १ में कहा हैं, किन यह 
बाव पोडश स्तोत्र षोडशं शस्त्रं तेन पोडशी | तत्‌ पोडशिनः पोड 
शत्वम्‌ ॥-क्यों कि-इसमें सोलह स्तोत्र ओर सोलह शास्त्र ( स्तुति 
का एक भेद ) होते हैं, इसीलिये ये पोडशी याग कह ताता है । 
यही षोडशीका पोडशित्व हे” ॥ | 


EV नर रूपक रूप रू कळ ज्ज पा जकन 0 पक्या कपप ७ 
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[श्र०४ सू. ६ | ४८७. एकादशं काण्डम्‌ ` ५३१ ) 


भक्तिः प्रतिहार; । छ “उपसगस्य घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌” इति 


सांहितिको दीघ & । येन भागेन साम परिसमाप्यते तन्निधनम्‌ 
तच्च सवरुद्रावृभिवेक्तव्यस्‌ । विश्वजिदभिजितों द्रौ सोमयागौ 
अग्निष्टोमसंस्थो । साद्नतिरात्रौ । एकेन भ्रह्मा समाप्यमानः 
सतनत्रयात्मरः सोमयागः साहू: । रात्रिम्‌ अतीत्य बर्तत इति 
अतिरात्रः एकोनत्रिशत्स्तुनशस्त्रत्रान्‌ सोमयागः । एते प्रतिहारा- 
दयः उच्छिष्ट ब्रह्मणि परिकल्पिताः । द्वादशाशाहोऽपि । 
द्वादशानाम्‌ अहा समाहारो यस्मिन्‌ क्रतो स क्रतुद्ददशाहः 
स च सत्राह्दीनात्मक्ः । सोपि तस्मिन्‌ ब्रह्मणि आश्रितः 
छ "राजाइःसखिभ्यः०” इति टच समासान्तः । “न संख्यादेः 
समाहारे” इति अद्रादेशामावः & । यद एतद्र अनुक्रान्तं यज्ञ- 
जातं तत्‌ सर्वे मयि भवत्विति प्रार्थना अवगन्तव्या ॥ 

उद्वीथमक्तिके अनन्तर होने वाली प्रतिहर्ताके द्वारा उच्चारित 
सामकी चौथी भक्ति प्रतिहार कहलाती है । जिस भागसे सामको 
समाप्त किया जाता हे वह निधन कहलाता है (उसका सब उद्गाताओं 
को उच्चारण करना चाहिये )। विश्वजित्‌ और अभिजित्‌ नामक 
दो सोमयाग अझ्निष्टोमसंस्थ हैं । एक दिनमें पूणे होने वाला तीन 
सवनका सोमयाग साह कहलाता है । और जिसमें रात्रि भरसे 
अधिक समय लगता है बह उन्तीस स्तुत और शस्त्र वाला सोम- 
याग अतिरात्र कहलाता है । ये प्रतिहार आदि सब उच्चिष्ट ब्रह्म 
में समाहित हैं । बारह दिनमें होने वाला अहीनात्मक सत्र द्वाद- 
शाह कहलाता है वह भी उस ब्रह्मे आश्रित हे । ये सब यज्ञ 
मुझमें होबें-ऐसी प्रार्थना है ॥ १२ ॥ 


तृतीया || 
पुनता संनतिः चेम स्वथोजोमृतं सह: । 
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उच्छष्ट सव प्रत्यञ्चः कामाः कामन तातृपुः ॥ १ ३॥ 
सता । सम्‌ऽनतिः क्षेमः | स्रधा । ऊर्जा । अमृतम्‌ । सहः । 
उत्‌ऽशिष्ट्र । सर्वे । ्स्यञ्चः | कामाः । कामेन | ततृपुः ॥१३॥ 

सूरा प्रिपसत्यात्मिक्का वाक | संनतिः फलभ्य नतिः उप- 
नतिः । तस्य उपनतस्य फलस्य परिरक्षणं क्षेमः । स्वधा पितृणां 
संबन्धिनी तृप्तिकरी । यद्वा अन्ननामैतत्‌ । सत्रमाण्युपभोग्यम्‌ 
अन्नम्‌ | ऊर्जा प्राणस्य स्थापकं बलकरम्‌ अग्नम्‌ । & ऊजे 
बलप्राणनयोः । अस्मात्‌ पचाद्यच्‌ & । अमृतम्‌ देत्रोपभोग्यम्‌ 
अपरतत्वप्रापकं पीयूपम्‌ । सहः पराभिभवनच्तमं बलम्‌ । एते स | 
कामाः काम्रमानाः फलविशेषा उच्छिष्टे ब्रझणि आश्रिताः 
प्रत्यञ्चः आत्माभिष्ुखम्‌ अश्वन्तः प्राप्लुबन्तः कामेन काम्यमानेन | 
अभिलपितफलेन ताठृपुः यजमान तपयन्ति प्रीणयन्ति । ® तूप 
प्रीणने । “छन्दसि लुङलङलिटः” इति बतमाने लिट & ॥ 

मिय और सत्य बाणी सूनृता, फलकी उपनति संनति, उस 
उपनत (प्राप्त ) हुएकी रक्षा क्षेम, पितरोंको तृप्त करने वाली 
स्वथा, प्राणका स्थापक बलपद अन्न, देवताओं का उपभोग्य अमृ- 
तत्व देने बाला पीयूष अमृत, दूसरोंको दवानेका बल सहः । ये 
सब अभिलाषा करने योग्य फल संसारमपश्चसे अस्पृष्ट ब्रह्ममें 
आश्रित हैं । ये आत्माके अभिमुख करते हुए अभिलधित फलसे 
यजमानको तृप्त करते हैं॥ १३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 

नव भूमीः समुद्रा उच्छिष्रधि श्रिता दिवः । 


[oS Lo 


आ सूया भात्याच्छष्हाराचे आप तन्माय ॥ १९॥ 
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नव । भूमी; । समुद्राः | उत्‌ ऽशि्ठ । अघि । श्रिताः । दिवः 
आ । खयः । भाति। उतूःशिष्ट । अहोरात्रे इति | अपि | तत्‌। मयि | 
नव भूमी! नवखएडास्मिकाः पृथिव्य; । समुद्राः सप्तसेख्याका; 
दिवः ल्लोका उपरितनाः । उच्छिष्ट अधि उच्छिष्यमाणे ब्रह्मणि | 
श्रिताः आश्चिताः । सूयश्रायम्‌ उच्छिएे उच्छिष्यमाणे स्वप्रकाशे | 
परत्रह्मणि आश्रित; सन्‌ आ भाति आसमन्ताद्वू दीप्यते | “तस्य ( 
भासा सत्रेम्‌ इद विभाति” इति श्रतेः [ क० व० ५, १४ ]। अहो- | 
रात्रे अपि तद्‌ आश्रित्य आभातः । तद्‌ उक्त सर्व मयि भवत्विति॥ | 
नो खणड वाली भूमि, सात समुद्र, ऊपरके बुलोक, ये सब 
उच्छिष्यपाए ब्रह्मे आश्रित हैं । यह सूर्यदेव भी उच्छिष्यमाण 
स्वप्रकाश परत्रह्ममें आश्रित होकर चारों ओर दमकते हें { । 
दिन रात्रि भी उसीका आश्रय लेकर दमकते हैं । ये सब सुभमें 
होजावें ॥ १४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
उपहब्य विद्रूवन्तं ये च यज्ञा गुहां हिताः । 


~ 


| 
~ नकि, La SN JNO SN LS LN ) 
विमति भतो विश्वस्योच्छिष्टो जनितुः पिता ।१५। | 
| उप5हव्यम्‌ । विपु5वन्तम्‌ । ये । च यज्ञा! | गुहा । हिताः ; 
विभर्ति । भर्ता । विश्वस्य । उत्‌ऽशिष्टः | जनितुः । पिता १५ 
उपहव्यस्‌ एतत्सङ्ग सोमयागम्‌ । विषूतरन्तम्‌। गवामयनाख्यस्य | 
संवत्सरसत्त्रस्य मासषट्कात्मकयोः पूर्वोत्तरपन्चयोमध्ये एकत्रिंश 
स्तोमकोनुष्टेयः सोमयांगो विषूवान्‌ तम्‌ । ये चान्ये यज्ञा गुहा | 
- पु कठोपनिषत्‌ ४ । १५ में कहा है, कि-“तस्य भासा सवे इदं 


52) | 


बिभाति |-उसकी कान्तिसे यह सब दमक रहा है 
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| हिताः गुहाया नियूढा अज्ञायमाना बतनते तान्‌ सान्‌ यज्ञान्‌ अयम्‌ 
उच्छिष्ठ: उच्छिष्यमाण ओदनः परमात्मा वा बिभर्षि धारयति 
पोषयति वा | कीदृशः स इति विशेष्यते । विश्वस्य सवस्य 
| जगतो भर्ता । जनितुः जनयितुः स्वजनस्य सवयज्ञानुठ्ठातुः 
॥ पिता पुण्यलोके तस्योत्पादकः । परमाग्मपक्षे तु लोके यो 
| जनयिता तस्य सवस्यांपि पिता । सव जनयितारोपि अस्मात्‌ प्रथ- 
4 मम्‌ उत्पद्य ततः स्त्रकायं जनयन्तीत्यथः | ततः सबका रणकारण 
|| भूत इति भावः ॥ 
उपहव्य नामक सोमयागको सम्त्रत्सरसत्र गवामयनके छः छ | 
| मासके पूर्व और उत्तर पक्षके मध्यमें जो एकविश स्तोमोंसे अनु 
ष्ठिन होता हे उस सोमयाग विषूत्रानको, और जो यज्ञ अज्ञात 
| पड़े हुए हे उन सब यज्ञोंको यह उच्छिष्यमाण ओदन वा पर 
| मात्मा पुष्ट वा धारण करता हे वह तादात्म्योपलक्षिद ओदन सब 
| जगत्‌क्रा भरण करने बाला हे और सवयज्ञके अननुष्ठाता अपने 
| जनकका पिता है अर्थात्‌ उनको पुण्यलोकमे उत्पन्न करने वाला 
| हे ( परमात्माके पक्षमें यह अर्थ होगा, कि-) लोकमें जो उत्पादक | 
| है बह उसका ही उत्पादक है-पिता हे । अर्थात्‌ सब उत्पन्न करने 
| 
| 
| 
( 
| 
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वाले भी पहिले इससे उत्पन्न होकर फिर अपने कायको उत्पन्न 

करते हैं अत एवं यह सत्र कारणोका भी कारण हे ॥ १५ ॥ 
षष्ठी ॥ 

पिता जनितुरुच्छिष्टोमोः पोत्रः पितामहः 


[ | स [पयांत विश्वस्यशाना उषा सूम्यामतिष्न्यः १६ 


| पिता । जनितुः । उत्‌ऽशिष्टः । असोः । पौत्रः । पितामहः 


कज्ज 


सः । क्षियति । विशस्य | ईशानः । पा । भूम्याम्‌ । अतिऽधन्य 
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| त्मनः पौत्रः । पुत्रश्तुप्रु खो ब्रह्मा तत्सप्टा देवादयः पौत्राः । | 


भन; स उ $ क SS | 
यम्‌ । एवंभूतः स उच्छिष्टः विश्वस्य सत्रस्य जगत इशान) ईश्‍वरी ( 


छर र 2:40. 9:34. छा ae AANA Mea छा ABS ॥ 
[अ०४ब्‌०६]४८७ एकादशं काएडपू (५३५) | 


उच्छिष्ठ; हुतावशिंष्ट ओद्‌ नः जनितुःजनयितुः स्वोत्पादकस्य पिता 
| लोकान्तरे दिव्यशरीरस्य उत्पादकः। तथा असोः प्राणस्य पोत्र; । 
| पाएचलनात्‌ शरीरस्य चलनं तेन च ओदनस्य पाक इति व्यव- | 
| धानापेत्तया पोत्रत्त्रम्‌। तथा तस्येव माणस्य अयं पितामहः । भावि- | 
| स्त्रगमोगयोग्पस्य शरीरस्य तावद अयं पिता | तस्य श्रीरोत्पत्त्प- | 
नन्तरं तत्र प्राणसंचार इति माविशरीरल्यत्रधानाद्‌ भाविनः 
| प्राणस्य अयं परंपरया उत्पादक इति पितामहत्वम्‌ ॥ “अथात | 
| आदेशो नेति” [ ब्‌» आ० २. ३, ११ ] इति दृश्यप्रपश्चनिषेधा 
बधित्रेन उच्छिष्यपाणः परमात्मा यदा उच्छिष्टशब्दाथः तदा | 
एवं योजना । जनितुजनयितुः उत्पादस्य प्राणिजातस्य उच्छिष्य- | 
| माणः परमात्मा पिता । स्वस्वकार्यम्‌ उत्पादयतां सर्वेष/स्‌ अयम्‌ | 
। आद्यस्नष्टेत्यथे; | तथा असोः प्राणस्य प्रथमसृष्टस्य हिरणयगभा- 


| तदात्मना परमात्मेव अवस्थित इत्यर्थः | तत्र यः पितामहो हिरएय- | 
| गर्भ; तस्य च परमात्मनश्च वास्तवभेदाभावात्‌ पितामहत्वमपि विज्ञे- | 


भवन टपा कामानां वर्षिता ख्रतिघ्न्यः अतिक्रान्तहनन! सन्‌ 
भूम्याम्‌ पुथिव्यां क्षियति निवसति । सवंप्रशिशरीरेपु वतेते ॥ | 

होमनेसे बचा हुप्रा अत एव उच्छिष्ठ कहाने वाला यह ओदन | 
अपने उत्पादकका भी उसको दूसरे लोकमें दिव्य शरीरसे सम्पन्न । 
करके उत्पन्न करने वाला होनेसे उसका पिता है | प्राणाके चलन $ 
से शरीरका चलन होता है और शरीरके चलनेसे ओदनका पाक | 
होता है इस प्रकार यह ओदन प्राणका पात्र है । और आगेके | 
स्वर्गके भोगके योग्य शरीरका यह पिता हे और उस शरीरकी | 
उत्पत्तिफे अनन्तर ही प्राणका सञ्चार होता हे अत एव यह प्राण । 
का पितामह है [६ “अथात आदेशो नेति नेति” इस बृहदा- | 
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( ४३६ ) अयववेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


रएयक २ । ३ । ११ के अनुसार दृश्यप्रपश्च के निषेधफी अवधि 
रूपसे बचा हुआ परमात्मा जब उच्छिष्ट शब्दका अर्थ होता है 
उस पत्तमें यह अर्थ होगा, कि-) उत्पादक प्राणियाँका उच्छिष्य- 
माण परमात्मा ही पिता है, तात्पर्य यह हे, कि-अपने २ कमको 

| उत्पन्न करने वाले सबका यह आश्यस्रष्टा हे । प्रथमखछ हिरश्य- 

| गभात्मक प्राणका यह पौत्र है, पुत्र चतुश्च ख ब्रह्मा हुए और 
उनके रचे हुए देवता आदिक पौत्र हुए तात्पर्य यह है, कि-पर 
मात्मा ही उनके रूपमें स्थित हैं । इनमें जो पितामह हिरण्यगर्भ हैं 
उनका और परमात्माका वास्तवमें अभेद है अत एव वह पितामह 
भी है । ऐसा वेह उच्छिष्ट सव जगत्‌का ईश्वर रहता हुआ, काम 
नाओंकी वर्षा करता हुआ और हनन न करता हुआ पृथ्वीने 
रहता हे अर्थात्‌ सब प्राणियोंके शरीरमें रहता है ॥ १६ ॥ 

सप्तमी || 


ऋत सत्य तपा राष्ट्र श्रमा धमश्च नम च । 


भूत भावष्यदुच्छ व, लत्मीबल बले ॥ १७॥ 


ऋतम्‌ । सत्यम्‌ । तपः । राष्ट्रम्‌ | श्रमः। धमः । च। कर्म | च। | 
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Te सर 


) 
भूतम्‌ । भविष्यत्‌ । उत्‌ऽशिष्डे । तरी युम्‌ । लक्ष्मी: | वलम्‌। बले॥ 

ऋतस्‌ मनसा यथाथेसंकल्पनस्‌ । सत्यम्‌ वाचा यथार्थभापः | 
सस्‌ | तपः शरीरसंतापकरो व्रतोपत्रासादिनियमविशेषः । राष्ट्रम्‌ | 
राज्यम्‌ । श्रपः शान्तिः शब्दादिविषयोपमोगस्य उपरतिः । धर्मः 
तज्जन्य: अपुवविशेपः । कम वर्णाश्रपाबुसारेण त्रिहितं यागदान- 
होमादि । भूतम्‌ उत्पन्नं जगत्‌ । भत्रिष्यत्‌ उत्पत्स्यमानम्‌ । एतत्‌ । 
सम्‌ उच्छिष्टे ब्रह्मणि तदात्मके ओदने वा कार्यत्वेन नित्यम्‌ | 
आश्रितम्‌ -तथा त्रीयमू सामध्यप्त । लद्मीः सर्ववस्तुसंपत्तिः । | 


हह बार कए कछ छक कपन Nh 22 6 0) कापा 
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बलप्र सवेकमंनिवतंनक्षम' शरीरगतं सामथ्ये बले बलवति तस्मिन्‌ 
उच्छिष्ट । वतेन्त इत्यर्थः ॥ 
मनसे यथार्थे संकल्प करना ऋत कहलाता है. वह ऋत, 
चाणीसे यथार्थ कथनरूप सत्य, शरीरको संताप देने बाला त्रत 
उपवास और नियमरूप तप, राज्य, शब्द आदि विषयोंके उप 
भोगकी उपरति श्रान्ति श्रम, उससे उत्पन्न होने वाला अपूर्व - 
घर्म, वर्णाश्रमके अबु पार किया हुआ याग दान होम आदि कर्म, 
उत्पन्न हुआ जगतू-भूत,उत्पन्न होने बाला जगत्‌ भविष्यत्‌, ये 
सब उच्चिष्ट ब्रह्ममे वा तदात्मक ओदनमें कार्यरूपसे नित्य आश्रित 
हें । तथा शक्ति, सब वस्तुओंक़ी भली प्रकार प्राप्ति सम्पत्ति, 
पोर सत्र कार्योको पूण करनेकी शक्तिरूप शरीरगत बल ये सब 


। उस बलवान ब्रह्ममें सप्राश्रित हें ॥ १७ ॥ 


अष्टमी ॥ 
समंद्धिराज आकूतिः चत्रै राष्ट्र पडुव्युः । 
संवत्सरेध्युच्डिष्ट इडा प्रेषा ग्रहा हविः ॥ १८ ॥ 
सम्‌:ऋद्धि!। ओजः । आउकूतिः । च्चत्रम्‌ । राष्ट्रम्‌ । पट्‌ । उच्य 


1 समूध्वत्सरः। अधि | उत्‌ऽशिष्टे | इडा । ऽएपाः । ग्रहा: | हृबि;१८ 


समृद्धिः इष्टफलस्य अभिद्द्धिः । ओजः शारीरबलम्‌ अष्टमो 
धातुः | आकूतिः इ्ठफलविपयः संकल्प; | क्षत्रमू क्षात्र तेज! । 
राष्ट्रम्‌ क्षत्रधम ण परिपालनीयं राज्यम्‌ । षट्‌ पट्पख्याका उद्य! । 
ताश्र मन्त्रान्तरे परिगण्यन्ते । “पण्पोर्वीरंहसस्पान्तु योश्च प॒थित्री 
चाइश्व' रात्रिश्वापश्रोपधयश्र इति [ आख १, २, १ ]। तथां 
| संत्रत्सरः द्वादशमासात्मकः काल! । इडा नाम देवता यस्याः 


€ ४ Yor TIE चाफळ” सकी 
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प्रीतये यज्ञेषु हुतशिष्टात्‌ पुरोडाशादेभागोत्रदीयते । प्रपाः कमसु 
' च्छ ए क” क” जक ए किङ रसाएर एचए जक ककल” क 4 


। | 
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AA 


ऋत्विजां प्रेरका मन्त्राः । ग्रहाः वायव्येग्र ह्ममाणा एन्द्रवायवादय 
सोमाः । इत्रश्चरुपुरोडाशादिलत्णम्‌। एतत्‌ सर्तम्‌ उच्छिष्टे 
अधि उच्छिष्यमाणे ब्रह्मणि आधारे । बतत इत्यर्थः ॥ 

इष्ट फलकी दृद्धि-समृद्धि, शरीरका बल अष्टम धातुरूप ओज, 
इष्ठफल विषयक संकल्प-आकूति, क्षात्र तेज, क्षत्रधमसे पालन 
करने योग्य राञ्य-राष्ट्र, ओर आश्वलायन श्रौतसूत्र १ । २।१ ¦ 
में कही हुई “पण्मोद्रीरंहसस्पास्तु चौश्च पृथित्री चाहश्च रात्रि- 
श्रापश्चषधयश्च ।-द्यो पृथिदी दिन रात्रि जल और औषधियंये : 
छः उतियें मेरी रक्षा करे” छः उत्ियें तथा बारह मास वाला 
} काल सम्वत्सर, जिसकी प्रीतिके लिये होमनेसे बचा हुआ पुरो- 


oe 


८७०४७ 


reo ७5५७० 
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डाश आदिका भाग दिया जाता है वह इडा देवता, ऋत्विजोंको 
कमेमें प्रेरित करने वाले मन्त्र प्रेष, बायव्यांसे ग्रह्ममाण ऐन्द्रवाय- 
वादि सोमरूप ग्रह, चरु पुरोडाशादिरूप इति, ये सब उच्छिष्य- 
माण ब्रह्मात्मक आधारमें रहते हैं ॥ १८ ॥ 

नवमी ॥ 

॥ € ~ । (९ 1 To 
चतुर्होतारः आप्रियश्चातुमोस्यानि नीविदंः । 
उच्छिष्ट यज्ञा होत्रांः पशुबन्थास्तदिष्टयः ॥ १६ ॥ 
चतुःऽहोतारः । आप्रियः | चातु:5मास्यानि । नि5विद; । 
उत्‌ऽशिष्े । यज्ञाः | होत्राः । पशुञ्बन्धा! । तत्‌ । इयः ॥१६॥ 

चतुहोतारः जतुरहोतसंज्ञका मन्त्राः “चित्ति सक? इत्याद्याः 
पश्चाबुतराकाइतैत्तिरीयके [ तै० आ० ३. १-५] समान्नाताः | 
यद्यपि तेषां दशहोता चतुर्होता [ पञ्चहोता ] षड़ोता सप्तहोतेति 

क्रमेण संज्ञा तथापि ते सर्वे चतुहोतसंज्ञयैबोच्यन्ते | तथा च तत्रैव 
` $ होत्विध्यवसाने श्रयते । “त्वं वे मे नेदिष्ठ हृतः प्रत्यश्रौषीः । त्वं 


म हि शक्कर छ कळकळ रसाए कभ” ज जयका पा पाक VY Tv रक जश छ पक्रारापाएकहारल्ल ` 
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टि Mm Oe 
वे नानाखचातार इति । तस्मान्नु हैनांश्रतुर्दोतार इत्याचक्षते” इति 
[ ते० ब्रा० २, ३. ११, ४ ] । आप्रियः पशुयागसंबन्धिनां प्रया- 
जानां याज्याः । श्रयते हि तन्नामनिवेचनम्‌ । “आप्रीमिराप्लुवन्‌ 
तदू आप्रीणास्‌ आम्रित्वरम्‌” इति [ ते० ब्रा० २, २. ८. ६ |। 
भगवान्‌ आश्‍्वलायनोपि सूत्रयति स्म । “एकादश प्रयाजाः । 
तेषां प्रैषाः । प्रथमं मेपसूक्तस्‌ । अध्वयु प्रेषितो मैत्रावरुणः मेष्यति । 
प्रेषेहोंतारम्‌ । होता यजत्याप्रीभिः५पसलिङ्गाभिः' इति [ आश्व० 
॥ २, २, १-४ ] | चातुर्मास्यानि चतुषु मासेषु क्रियमाणानि बेश्व- 
| देववरुणप्रघाससाकमेधशुनासीरीयाखचानि चत्वारि पर्वाणि 
| “अक्षय्य ह वे चातुर्मास्ययाजिनः सुकृत भवति? इति [श० प० 
॥ २.६, ३. १, आप० ८, १, १ ] श्रृत्या विहितानि । निविद्‌ 
$ स्तोतव्यगुणप्रकर्षनिवेदनपरा मन्त्राः “अग्निदं वेद्धः । अग्निमन्तिद्ध; । 
| इन्द्रो मरुत्वान्त्सोमस्य पिबतु । इनदरो देवः सोमं पिबतु” [ निबि० 
4 १, १-३] इत्येवमाद्याः । “नि विद्विन्यवेदरयस्तन्निविदां निविच्तरम्‌? 
4 इति हि [ ऐ० ब्रा० ३. ६ ] ब्राह्मणम्‌ | तथा यज्ञा यागाः । 
| होत्राः होतप्रमुखाः स्त बषट्कतो रः | पशुबन्धाः अग्नी पोमी यस व- 
॥ नौगाबुवन्ध्यात्मकाः सोमाङ्गभूताः पशुयागाः स्वतन्त्राश्न “वायव्य 
1 श्वेतप्‌ आलभेत” [ तेः सं० २, १, १. १ | इत्पादिना विहिता । 
इष्ठयोपि अङ्गभूताः स्तरतन्त्राश्च | तद्‌ एतद्‌ अनुक्रान्तं चतुहोतिपभ 
तिऋं सर्वम्‌ उच्छिष्टे उच्छिऽयमाणे ब्रह्मणि तदात्मक ओदने वा 
समाश्रित्य वतत इत्यथे। ॥ 


| तैत्तिरीय आरण्यक ३ । १-५ में “चिचि खुक्‌” आदि पाँच 

आनुवाक कहे हैं उनके मन्त्र चतुर्होता कहलाते हैं [ यद्यपि क्रमश! 
इनकी चतुर्होता पश्चद्दोता पड़ोता सक्ष-होता आदि संज्ञायें सुनी 
जाती हैं तथापि ये सब चतुहोता नामसे ही अभिहित होते हे ।. 
तहाँ ही होतृविधिके अन्तमें श्रतिमें कहा हे, कि- तै बे मे नेदिष्टं 


wv 


Ei या का सर 
| ( ५४० ) अयत्रवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


हृतः मत्यश्रौषीः । स्वं बै नानाख्यातार इति । तस्मान्नु हैनान्‌ 
चतुहोंतार इत्याचक्षते” ( तेत्तिरीयब्राह्मण २। ३।११। ४) ] 
पशुयागके प्रयाज्ञोंके याज्य आभिय † यथा “अक्षय्य॑ वे चातुः 
मास्ययाजिनः सुकृतं भवन्ति ।- चाढुमास्योसे यजन करने बाले 
अक्षय पुण्यको पाते है” इस शतपथब्राह्मण २।६।३।१ 
आर आपस्तम्बश्रौतम्त्र ८ । १ । १ के अनुसार चारों मासोंमें 
किये जाने वाले वेश्वदेव, वरुणप्रघास, साकमेध और शुना- 
सीर नामक चार पव । स्तुतिके पात्रकी गुणाधिकताको दिखाने 
वाले मन्त्र निवित्‌ | । याग । होता आदि सात वषट्कर्ता ।अग्नी- । 
षोमीय सवनीय अनुबन्ध्यात्मक सोमाङ्गभूत पशुयाग, तथा 
“बायव्पं शवेतं आलभेत ।-वायुके लिये श्वेता आलभन करे” 
तैत्तिरीयसंहिता २ । १। १ आदिसे विहित स्वतन्त्र पशुयाग, 


Ss rs wus न ७. 


† आप्रिओंके नामका निर्वचन इस प्रकार है, कि-“आप्री भि- 
राप्जुबन्‌ तद्‌ आमीणां आमित्वम्‌ ।-आमिओसे प्राप्त किया यही 
आमिओंका आम्रित्व हे” ( तेत्तिरीयब्राह्मण २।२।८।६ )। भग- 

' वान्‌ ग्राश्‍वलायनने भी सूत्र बनाया हे, कि-“एकादश प्रयाजा! | 
तेषां मेषाः ' थमं प्रेपमृक्तम्‌ । अध्ययु प्रेषितो मैत्रावरुणः पष्य ति | 
परेपेहोतारम्‌ । होता यजत्याप्रीभिः मेपसलिङ्गाभिः ।- ग्यारह प्रयाज 

| होते हैं, उनके भेष होते हैं, प्रथम सूक्त होता है, अध्दयु से 
प्रेषित: मेत्रा वरुण प्रेषोंसे होताको प्रेषित करता है । होता पेपस लिङ्गा 
आभिओंसै यजन करता है! ( आश्‍वलायनश्रौतस्रूत्र ३।२।१-४ )॥ 

{ “अभिदेवेद्ध: | अग्निमन्विद्धः। इनदरो मरुत्वान्‌ सोस्य पिबतु। 
न्द्रो सोमं पिबतु” ये निवित्‌ १ । १-३ आदिक मन्त्र निवित्‌ 
कहलाते हैं । ऐतरेयब्राह्मण ३ | & में कहा है, कि-“निविद्विन्य- 
वेदयंस्तन्निविदां निव्रिच्वम्‌ ।-निबिद्‌ मन्त्रोंसे निवेदन करते हे 


¢ यही निविदोंका निविच है” ॥ 


ne ॥ ८62 रा रसिक फर RR 
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स्वतन्त्र तथा अंगभूत इष्टिये । ये चतुर्होता आदि सब उच्छिष्य- 
माण ब्रह्मम आश्रित हे ॥ १६ ॥ 
दशमी ॥ 
अधमासाश्च मासाश्रातवा ऋताभः सह । | 
उच्छिष्ट घोषिणीरापः स्तनायेत्नुः श्रतिंमेही ॥२०॥ 
॥ 6 शि 

अर्धव्मासाः । च । मासाः । च । आर्तवाः । ऋदुऽभिः । सह | 
उत्‌ऽशिष्टे । घोषिणीः । आपः । स्तनयित्नुः । भ्रुतिः । मही २० 

अधेमासाः पश्चवदशदिवसात्मकाः पक्षाः | मासास्रैत्राद्याः । 
'प्रातवाः तत्तहतुसंबन्धिनः पदार्थबिशेषाः । ऋतृभिः तेवेसन्ताये: 
सह । सर्वे एते उच्छिष्टे समाश्रिदाः । तथा घोषिणीः घोषिण्यः 
घोषयुक्ता आप; । स्तनयित्लुः स्तनयन्‌ गमितं कुन्‌ मेघः । शुचिः 
शुद्धा मही महती भूमिः । एतेपि तस्मिन्‌ उच्छिष्टे । समाश्रिता 
इत्यर्थः ॥ त 

[ इति ] चतुर्थलुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

पन्द्रह दिवसरूप पक्ष, चेत्र आदि मास, बसन्त आदि ऋतुओं 
सहित सब ऋतुओंके पदार्थ आतेव ये सब उच्छिष्टमें आश्रित हैं। 
घोपसम्पन्न जल गर्जना करता हुआ मेघ, पवित्र और विशाल 
भूमि, ये सब उच्छिष्टमें समाश्चित् हें ॥ २० ॥ (२०) 

चतुथे अजु रकमे द्वितीय सूक्त समाप्त 
तृतीमसूक्त प्रथमा ॥ 

९ 27 

शकेराः सकता अश्मान आषधया वारुधरतृणा । 


अभ्राणि विद्युतो वर्षमुच्छिष्ट संश्रिता श्रिता ॥२१॥ 


1 | 1 1 0 2000 । 
शकरा; | सिकताः । अश्मानः | ओषधयः । वीरुप) । तृणा । 
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१ स -भपानवादसदि टू 
(५४२ ) आथवंवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुदादस हित | 


अश्नाणि | विज्युतः । बषेम्‌ । उत्‌ऽशिष्टे । समूउश्निता । श्रिता२१ . 
` शकराः छुद्रपाषाणविशेषाः | सिकताः वालुकाः । अश्मानः | 
पाषाणा; | ओषधयः त्री हियवाद्या! | वीरुधः विरोहणशीला लताः | | 
तृणा तृणानि गवादिभिरुपभोग्यानि । श्रश्राणि उद्कपूर्णा मेघा; । | 

| विद्युतस्तडितः । वषस्‌ ष्टिः । एते सर्वे उच्छिष्टे संश्रिताः सम- | 

चस्थिताः | श्रिताः इति पुनरुक्तिरादराथां । यद्रा ये च अन्ये | 
संश्रिताः स्वाश्रयसमवेताः पदार्थास्ते सर्वे श्रिता इति ॥ । 
` छुद्र पाषाणरूप शकरा, रेता, पत्थर, त्रीहि जौ आदि औषधि, ) 
विरोइणशील लतायें गौ आदिके खानेकी वस्तु तर, जलपूर | 
मेघ, विजलिये, ये सब उच्छिष्ट में आश्रित हैं ओर जो स्त्राश्रय- | 
समवेतपदाथ हैं वे भी सब ब्रह्ममें ही आश्रित हैं ॥ २१ ॥ 


द्वितीया ॥ 
राद्धः प्रातः समाफया[तमह. एध 


अत्यापिराच्छिष्टे भूतिश्राहिता निहिता हिता॥२२॥ । 
राद्धिः । मञ्ञाप्ति; । समूञ्ञास्ति; । विऽआष्तिः | महः । एघतुः। | 


मन द A ४ ८ 

'अतिऽग्राप्तिः | उतूषशिष्ट । भूतिः । च । आउहिता । निऽह्विता । | 
हिता ॥ २२ ॥ 

राद्धिः संसिद्धिः सम्यग्‌ निष्पत्ति | प्राप्तिः प्रेप्सितस्य फलस्य 
अधिगमः । समाप्तिः सम्यग आप्तिः । व्याप्तिः विविधा आपति! | 
| म्रहः तेजः उत्सवो वा। एघतुः अभिद्रद्धिः । अत्याष्तिः अतिक्रान्ता 
आपति । भूतिः समृद्धि: | सा च हिता आभिग्रुखयेन स्थिता 
निहिता निक्षिप्ता | अत्र स्त्र उपसगेवशाद्‌ अर्थभेदोवगन्तव्यः। 


राद्धयादपः सतरास्तस्मिन्‌ उच्छिष्टे हिताः स्थिताः ॥ 
2 000 ७४४ ७ ANA: Ad पक छ छ एप ए प्य फ पलाख फ दछन क प्क स ए छ सएउ चरक 
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| 


`} उत्ःशिष्टात्‌ । जङ्गिरे । सर्वे । दिवि । देवाः । दिविऽञ्चितः २३ 
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AAA 


भली भाँति पूणरूपराद्धि, इष्ट फलकी प्राप्ति, भली प्रकार | 
प्राप्ति-समाप्ति, अनेक प्रकारकी वस्तुओंकी प्राप्ति व्याप्ति, तेज { 
वा उत्सव, अभिवृद्धि, अत्याप्ति, समृद्धि, ये सब उच्छिष्ट ब्रह्ममे 
आश्रित हैं ॥ २२ ॥ 


वृतीया ॥ 
यञ्च प्राणत प्राणन यचच पश्यात चच्चग | 
उच्छेश्ज्जज्ञिरं सवे दिवि देवा दिविश्रितः ॥२३॥ 
यत्‌ । च । प्राणति | प्राणेन | यत्‌ । च | पश्यति | चछुपा । . 


| 
। 
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] यच्च पाणिजातं प्राणेन प्राणवायुना प्राणति प्राणनव्यापारं 
1 करोति यद्वा प्राणेन घ्राणेन्द्रियेण प्राणति गन्धान्‌ आजिघ्रति यञ्च 
| माणिजातं चलुषा चक्षुरिन्द्रियेण पश्यति नीलपीतादिकं साक्षात्‌. | 
1 करोति ते सर्वे घाणिनः उच्छिष्टात्‌ उच्छिष्यमाणाद्‌ ब्रह्मणः सका- | 
) शात्‌ जज्ञिरे | तथा दिविश्रितः दुलोके स्थिताः । ® श्रिञ्‌ सेवा- | 
१ याम्‌ । “क्विप्‌ च” इति क्विप्‌ । “तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌? इत्यत्र | 
| “हृदचभ्यां ङरुपसंर्यानम्‌” इति अलुक्‌  । ये च अन्ये दिवि 
१ द्युलोके वतमाना देवास्ते सर्वे उच्छिष्टाज्जज्िरे ॥ | 
१ प्राणिसमूह भो प्राणवायुसे प्राणनव्यारपारको करता हे,अथवा 
| प्राणेन्द्रिससे गर्न्धोको सरं घता है । और प्राणी जो नेत्रेन्द्रियसे | 
¦ नील पीत आदिका साक्षात्कार करते हैं, ये सब उच्चिष्ट ब्रह्मसे 
प्रकट हुए हैं, जो देवता यलोक्मे स्थित हैं और भी जो देवता 
दय॒लोकमें वतमान हैं वे सब उच्डिएसे ही प्रादुर्भव हुए हैं ।२३। 
| चतुर्थी ॥ 
| ऋचः सामानि च्यन्दोसि पुराणं यजुषा मह। 


१ 


| 44 
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उाच्छष्टाज्जाज्ञर सव दाव दवा दावाश्रतः ॥ २९) 


| 
ऋचः । सामानि । छन्दांसि | पुराणम्‌.। मंजुषा । सह । 
उत्‌5शिष्टात्‌ । जज्ञिरे । सर्वे । दिवि । देवाः । दिविऽश्रितः २४ 


उच्छिष्ठाज्जज्ञिर इति उत्तरोध्चेः अलुपज्यत । ऋचः पाद | 
बद्धा मन्त्राः | सामानि गीतविशिष्टा मन्त्राः । छन्दासि गायच्यु 
ष्णिगादीनि चतुरत्तराधिकानि सप्षसंख्याकानि | पुराणम्‌ पुरा- ` 
तनहृत्तान्तकथनरूपम्‌ आख्यानम्‌। यजुषा यजुमन्त्रेण सह उच्छि 

ज्जबिरे । शेष पूर्ववत्‌ ॥ | 

पादबद्ध मन्त्र ऋक, गीतात्मक मन्त्र साम, गायत्री उष्णिक्‌ |): 
आदि चार अक्षरोसे अधिकके सात छन्द, पुरातन इृत्तान्तका ) 
वर्णन करने बाले पुराण, यजुर्वेदके मन्त्रों सहित उच्छिष्टे ही 
प्रादुर्भत हुए हैं और जो द्युलोकके आश्रयसे रहने वाले देवता 
हैं वे भी उच्छिष्टसे ही प्रादुभत हुए है ॥ २४ ॥ 
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पञ्चमा ॥ 
प्राणापानो चल्ञः श्रोत्रभत्चितिश्व ्षितिश्च या । 
उच्छिष्टाज्जहिरे संवे दिवि देवा दिविश्रितः॥२५॥ 


१० २.३. “१204700 


प्राणापानो । चल्नु; । श्रोत्रम्‌ । अक्षितिः । च । क्षिति!।च | या। 


उत्‌ऽशिष्टात्‌ । जज्ञिरे | सब । दिवि । देवाः । दिविऽश्चितः।२५। 

प्राणापानो प्राणव्रत्तिः अपानहृत्तिथ । चक्षु: रूपदश नसाभ 
नेमू इन्द्रियम्‌ । श्रोत्रम्‌ शब्दग्रहणसाधनम्‌ इन्द्रियम्‌ । अक्षितिः 
ज्षपाभावः । या च क्षितिः क्षय! । यद्वा अक्षितिः अक्तीयमाणां 
देवता । क्षितिः क्षयाभिमानिनी । एने सर्वे पदाथा उच्छिष्टा 
जज ज्ञिरे इति ॥ 
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[अ० ४ सू० ६]४८७ एकादशं काणडमू (४४५) 


प्राशदसि, और अपामदृत्ति, रूपदर्शनकी साधन नेत्रन्द्रिय, 
शब्दग्रहणकी साधन कर्णन्द्रिय, क्षयक्रा अभाव, क्षय, द्यलोकमें 
स्थित देवता ये सत्र उच्छिष्टसे प्रादभत हुए हैं ॥ २५ ॥ 
षष्टी ॥ 

tS 


आनन्दा मोदाः प्रमुदोभीमोदमुदश्च ये 


उच्छिष्टाज्जज्गिरे सर्वे दिवि देवा दिविश्रितः ॥२६॥ 
आऽनन्दाः । मोदाः । प्रञमुद: | अभिमोद मद! ।च।ये। 
उत्‌5शिष्टात्‌ । जज्ञिरे | सर्वे । दिवि । देवाः । दिविडश्रितः २६ 

आनन्दाः विषयोपभोगजनिताः सुखविशेषाः । मोदाः विषय- | 
दर्शनजन्या हषः । & मुद हर्पे इत्यस्माद्‌ भावे घञ्‌ &। प्रकृष्टा 

मुदः प्रसुदः प्रकृष्टविषयलाभजन्या ह्षाः । ये च अभीमोदमुदः 

आमभिमुरख्येन बतेमानो मोदः अभिमोद! । ® “उपसगस्य घञ्य- 
मनुष्ये बहुलम्‌” इति दीर्घः $। अभिमोदेन मोदयन्ति हृषयन्ती- 
त्यभिमोदमुदः संनिहिताः सुखहेतवः पदार्थाः । ते सर्वे उच्छिष्टाः 
ज्जज्विरि इति ॥ 

बिषयोपभोगजनित सुखरूप आनन्द, विषयद्शनसे होनेवाला 
हपे मोद, श्रेष्ठ वस्तुके मिलनेसे होने वाला हषे प्रमुद, अभिमुख 
वर्तमान मोद होकर मोद देने वाले सुखहेतुक पदार्थ अभीमोद- 
मुद, तथा स्तगमे रहने वाले सब दिविश्रित्‌ देवता ये सब उदिष्ट 
ब्रह्मसे ही प्रकट हुए हैं ॥ २६ ॥ 

सप्तमी ॥ 


देवाः पितरो मनुष्या गन्धर्वाप्सरसंश्च ये । 
उच्छिष्टाज्जब्िरे सबै दिवि देवा दिविश्रितः ॥२७॥ | 
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५४६ ) अयदवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


——— 


देवाः । पितरः । मनुष्या: । गन्धत्रञञअप्सरसः | च । ये । 
॥ 

उद्डशिष्टात्‌ । जज्ञिरे। सर्वे | दिवि । देवाः । दिविशश्रित २७ || 
देवा! अष्टौ वसव एकादश रुद्रा इत्येवं गणशो वर्तमानाः । | 
पितरः पितृलोकनिवासिनः पूर्वपुरुषाः । मनुष्याः मनोः सकाशाद्‌ | 
उत्पन्ना मलुष्यजात्याक्रान्ता। । $ “मनोजातावज्यतों पुक च” | 
इति मनुशब्दाद्‌ यत्‌ प्रत्ययः पुगागमश्च । “तित्‌ स्वरितः” इति | 
स्व रत्रम्‌ $ । गन्धर्वाप्सरसः गन्धर्वाः विश्वावसुपश्रतयः । | 
अप्सरसः उर्वशीपरभृतयः | ये च एते देत्राद्या अनुक्रान्तास्ते 
सर्वे उच्छिष्टात्‌ ब्रह्मोदनोच्छेषणाद उच्छिष्यमाणाद्व ब्रह्मणः 
सक्राशाद्‌ वा जङ्ञिरे उत्पन्नाः । तथा दिवि द्लोके वर्तमाना ये च | 
| 

|) 

| 


ते सर्वे उच्छिष्ठाज्जज्ञिरे इति ॥ 
इति चतुर्थे्रुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
आठ बसु, ग्यारह रुद्र आदिक गणोंमें वतमान देव, पिठलोक- 
निवासी पूव पुरुष पितर, मनुजीसे उत्पन्न हुए मनुष्य-जातिरूप 
मनुष्य, विश्‍वावसु आदि गंधव, उदेशी आदि अप्सरायें, और 
बगेमें रहने वाले दिविश्रित्‌ देवता ये सब उल्लिष्यमाण ब्रह्मसे 


अन्ये देवाः तथा दिविश्रितः दिवम्‌ आश्रित्य वतमाना देवजनाः 
| 


ही प्रादुभत हुए हे ॥ २७ ॥ 
चतुथ अनु बाकमें तृतीयं सूक्त समाप्त ( ४८७) ॥ 
यन्मन्युर्जायाम्‌”” इत्या दिसूक्तत्रयम्‌ अर्थूक्तम्‌ । अस्य सूक्त- | 
यस्य ब्रह्मयज्ञजपे विनियोग: | अनेन च सूक्तत्रयेण पाटकौशि- | 
कस्य शरीरस्य मध्ये आत्मत्वेन प्रविष्टे ब्रह्म उपदेच्यन्‌ उपलब्ध्यधि- | 
करणभूतस्प तस्य शरीरस्य तत्साधनभूतानाम्‌ इन्द्रियाणां च 
देनानां प्श्नप्रतित्रचनरूपेणे उत्पत्तिम्‌ अभिधित्सुस्तदुपाय भूतां सृष्टि 


प्रश्नपतित्रचनाभ्याम्‌ उपोद्घातयति “यन्मन्युः” इति ब्यूचेन ॥ 
शक कार फा क पळ कारण जप क्च चळ जज या फर पकक एक कच्छ फन्फाफहरू 
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| 'यन्बृत्युर्जीयाम्‌? इत्यादि तीन सूक्त एक ही प्रयोजनके कारण 
| अथसूक्त कहलाते हैं । इस सूक्तत्रयका ब्रह्मयज्ञजपर्मे विनियोग ! 
| होता है । सूकतत्रयसे छः कोश वाले शरीरके मध्यमें आत्मत्वसे र 
| प्रविष्ट ब्रह्मका उपदेश देकर आत्माकी उपलब्धिके ग्रधिकरख- | 
| पत उस शरीरको ओर तत्साधनभूत इन्द्रियोंकी उत्पत्तिको देव- | 
। ताओोंके प्रभोत्तररूपसे कहनेकी इच्छासे तदुपायभूता साष्ट्रिको | 
| प्रश्नपतिवचनोंके द्वारा “यन्मृत्यु;” ब्युचसे उपोद्घातित करते हैं। 9 
तेत्र प्रथमा ॥ ` र 

यन्मन्युजायामावहत्‌ सकल्पस्य शृहादाध । 


| क आम जन्याः के वराः क उ ज्येष्ठरोभिवत्‌॥१॥ | 


a 


यत्‌ । सन्युः। जायाम्‌ । आऽअवहृत्‌ । सम्‌ऽकल्पस्य | गृहात्‌ । । 


अधि । 


अभवत्‌ ॥ १॥ 


स्वमहिमप्रतिष्ठस्य परब्रह्मणः सत्तरजस्तमोणुणात्मिक्राया माया- | 
शक्तश्च प्राणिकर्मपरिपाकजनितसंवन्धवशाञ्जायमाना “सोकाम- | 
यत बहु स्यां प्रजायेय” [ ते? आ० ८, ६ ] इस्यादित्रृतिप्रति- | 
पाद्या या पारमेश्वरी सिछत्तावस्था सा लो किकविवा हत्वेन रूप्यते | ॥ 
यत्‌ यदा मन्युः मन्यते सर्वे जानातीति मन्युः निरावरणाज्ञान | 
इश्वरः । अत एव तस्य सर्वदेवतात्मकत्वम्‌ आम्नायते । “न्युः | 
भैगो मन्युरेवास देवो मन्युर्होता वरुणो विश्ववेदा” [ ते० ब्रा० | 
२, ४, १, ११] इति | ® मन ज्ञाने इत्यस्माद्‌ ऑंणादिकों { 
| युप्रत्ययः ® । स जायाम्‌ आवहत्‌ जायतेस्याँ सर्वे जगह इति | 


कन उक क्र उपड चप न प्छ फळ च्या ना क चलप कळ कच्छ जळ जच 


| 
| 
| क. 20272 ; 
| के । आसन्‌ । जन्याः । के | बराः। कः | ऊ इति। ज्यष्ठ वर॥ ह 
| 
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| ( ५४८ ) अथतेवेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


जाया सिसुक्षावस्थापन्ना पारमेश्वरी मायाशक्तिः | तास्‌ आभि- 
। सुर्यं प्रापयत्‌ । भार्यात्वेन अभ्यमन्यतेत्यर्थः । लोके हि जाया 
कस्यचित्‌ श्वशुरस्य ग्रहादू आनी यते । तह दशयति संऋल्पस्येति। 
| “सोकामयत बहु स्यां प्रजायेय” इति [ ते० आ० ८. ६ ] प्राथः 
| मिक शवरक्रतः संकल्पः । तस्य गृहाद्‌ आवासात्‌ । तद्वशादेव 
| हि एषा सिखत्ताबस्था समजायत इत्येत्रं व्यपदिश्यते । & अधिः 
| पञ्चम्पथोनुरादी & । तदा तस्मिन्‌ जायाया आवहने जन्याः 
जनसम्बन्धिनो बान्धवा वधूवरपक्षीयाः के आसन्‌ । षष्टेः प्राक 
कस्पचिदपि अभावाद्‌ एवं प्रश्नः | के वा बराः कन्यावरणास्य 
' कर्तारः । को. नाम तस्मिन्‌ समये ज्येष्ठवरः प्रधानभूतो वरः 
उद्वाइकता अभवत्‌ ॥ 
( अपनी महिमामे प्रतिष्ठित परब्रह्मसे और सस्रजस्तमोशुण- 
रूपा मायाशक्तिसे प्राणियोंकी कर्मपरिपाकके कारण जायमान ' 
| जो, “सोऽकामयत बहु स्यां प्रजायेय ।-उसने कामना की, कि- | 
| मं बहुत होजाऊ प्रजनन करू” इस तैत्तिरीय आरएयक ८ । ६ 


आदिकी श्रृतियांमें प्रतिपादित, पारमेश्वरी सिरुक्तावस्था रचना 
करनेकी इच्छाकी अवस्था-हे उसका लौकिकविवाइरूपसे वर्णन 
किया जाता है, कि-) जब सबको जानने बाले निरावरणाज्ञान 
ईश्वर † मन्धुने जिसमें सब जगत्‌ उत्पन्न होता है उस सिस्रक्षा- 


मन्यु शब्द मन ज्ञाने धातुसे बना है “मन्यते सर्व जाना- 
तीति मन्युः-जो सबको जानता है वह मन्यु है” । अर्थाद्‌ निरा- 
बरणज्ञान ईश्वर मन्यु शब्दका अर्थ है अत एव उसके सर्वदेवा- 
तास्मकत्वका वर्णन शास्रोमें किया है, कि-“मन्युभगो मन्युरेबास- 
देवो मन्युर्होता वरुणो बिश्ववेदाः ।-मन्यु ही भग है और मन्यु 
ही देवता था, मन्यु ही होता है और मन्यु ही विश्‍ववेदाः [ सब 
को जानने बाला ] है” (तैत्तिरीय ब्राह्मण । ४ । १ । ११ ) 
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[अ०४ब्०१०]४८८ एकादशं काएडम्‌ ( ५४६) 


वस्थासम्पन्न पारमेश्वरी मायाशक्ति जायाको संकल्पके घर | से 
विवाहा था | उस समय झष्टिस पहिले किसीके भी न होने पर 
वरपत्त ओर कन्यापत्तके सम्बन्धी कोन हुए थे और कन्याको 
| वरण करने वाले कोन २ थे और इनमें प्रधान उट्टाइकता कौन था? 
| द्वितीया ॥ 
१ पञ्चैव 3 SNS Br अन्न त 
| तपश्चवास्ता कम चान्तमहत्यणुवे । 
SC र ~ ने | 0 च “ 
| त प्रास जन्यास्ते वरा ब्रह्म ज्यष्ठवरो भवत्‌ ॥ २ ॥ 
| 
| तप; । च । एज । आस्ताम्‌ । कमं । च ।अन्त।। महति । प्रणव । 
। । आसन्‌ । जन्याः । ते । बराः । ब्रह्म | ज्येष्ठव्वर: । अभवत्‌ २ 
तस्मिन्‌ सृष्टिसमये स्रः परमेश्वरस्य तपः स्रष्टव्यपर्यालोचनात्म- 
कम्‌ । “यः सञ्रज्ञः सवविद्व यस्य ज्ञानमयं तपः” इति श्रतेः 
[ मु० १. १, & ]। तस्य कमं च प्राणिभिरनुष्टितं पुण्यापुण्या 
त्मकं सुखद्‌ःखफलोन्युखं परिपक्व कमं च आस्ताम्‌ अभत्रताम्‌ | 
| एवकारेण तदभयव्यतिरिक्तश्य सत्ता नित्रायते । तपःकमंणी ए 
| सम्यणुपकरणात्वेन तस्मिन्‌ समये अत्रस्थिते इत्यथः । श्रयते हि । 
|| “तपसा चीयते ब्रह्म? [ ग्रु० १, १. ८ ]। “स तपोतप्यत । स 
तपस्तप्त्वा इदं सर्वम्‌ अछत” इति [ तै० आ० ८, ६ ] । तपः 
| कर्मणोः सत्ताया आधारं निदिशति । महति प्रभूते अणवे समुद्र 
प्रलयकालीने अन्तः मध्ये । & “आपो वा इदम्‌ अग्र सलिलम्‌ 


| { संसारमें जायाको किसी श्‍वशुरके घरसे लाया जाता हे 

। अत एव यहाँ संकल्पको श्वशुरके रूपमे दिखाया है। उस संकल्प 
का वर्णन “सोकामयत बहुस्यां प्रजायेय” इस तेत्तिरीयारण्यक 
८ । ६ की श्रृतिमे हैं ॥ 


Ps A Eh As) 
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आसीतू इति हि [ ते० ब्रा० १, १, ३, ५ ] ब्राह्मणम्‌ | अर्णासि 
उदकानि विद्यन्ते अस्मिन्‌ इति अणवः । “अणंसो लोपश्च” इति 
मत्वर्थीयो वकारः सलोपश्च % । अनयोरेव त१ःकर्मणोव स्त्वन्त- 
राभावाद्‌ व्यक्तिवाहुल्यबहुत्दम्‌ उपचर्य कृतस्य प्रश्नस्य मतिवचनं 
त आस जन्या इति। & निर्दिश्यमानप्रतिनिदिश्यमा नयो एकताम्‌ 
आपादयन्ति सत्र नामानि पर्यायेण तल्लिङ्गताम्‌ उपाददत इति 
| न्यायेन त इति प्रतिनिर्दिश्यपानापेज्न पुल्ञिङ्गत्वम्‌ ® । तास्तपः 
कमेव्पक्तयो जन्याः विवाहमट्टत्ता बन्धुजना आसन्‌ । त एव वराः 
बरयितारश्च आसन्‌ । यत्‌ सिन्तावस्थं जगत्कारणां ब्रह्म माया 
शक्तिरूपाया जायाया आवहने स एव ज्येष्ठवरः अभवत्‌ । | 
| 


प्रधानभूत उद्गाइकता मत्द्‌ इत्यथः ॥ 


॥ उस एष्टिके समय स्रष्टा परमात्माका रचने योग्यकी पर्या | 
लोचनारूप तप था, ( क्यांकि-सुणडक उपनिषत्‌ १ | १। 8 की 
श्रुतिमें कहा है, कि- यि; सर्वज्ञः स सर्वबित्‌ यस्य ज्ञानमयं तपः | | 
जो ब्रह्म सवज्ञ है बह सववित्‌ है उसका तप ज्ञानमय तप हे”) | 
आर दूसरा उसका पाणियाँसे आहुष्ठित पुण्या पुएयरूप-सुख- 
दुशबफल दनको उन्युख परिपक्त्र कम था ये दो ही थे तीसरा 
कोई नहीं था अर्थात्‌ तप और कर्म ही उस समय उपकरणरूप 
में ये । ( श्रतिमें भी कहा है, कि-“तपसा चीयते बहा” मुण्डक 
८ ।१। ८ “स दपोऽतप्यत स तपस्तप्त्वा इदं सर्व असजत | 
उसन तप किया ओर तप करके इस सबकी रचना की ?” अब 
तप और कमकी सत्ताके आधारको दिखाते हे, कि-) ये दोनों | 
प्रलपकालीन महासमुद्रके भीतर थे ( तैत्तिरीय ब्राह्मण १ | १। | 
रै । ५ में भी कहा हे, कि“ आपो वा इदं अग्रे सलिलं आसीत्‌। | 
यह जगत्‌ पहिले जल ही था” ) ये तप और कर्म ही वरपक्ष | 
आर कन्यापक्षके विवाहमें लगे हुए बन्धु थे और :ये ही वरयिता | 


झ्छम्ष्टुछरुप्य््छ्क्छन्य्कुछ््स्छ््ाडक्च् 


॥ [श० ४ सू० १०]४८८ एकादशं काणडम्‌ (५५१) 


म ८ 


( वराती ) थे और जो सिख्धक्षावस्थ जगत्‌ कारण ब्रह्म हे वह 
| मापाशक्तिरूपा जायाको लाने वाला ज्येठ्ठअर-उद्राइकता-था २ 


तृतीया ॥ 
[ साकमजायन्त दवा देवभ्यः पुरा 
[ वे तान्‌ विद्यात्‌ प्रत्यक्षं स वा अय्य महद्‌ वदेत्‌ 


श । साकम्‌ । अजायन्त । देवा; । देवेभ्यः । पुरा । 


ज्ज 
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द्‌ 


| य । चो । तान्‌। बिद्यात्‌ । प्रतिज्ञक्ञम्‌ | सः। बे । अद्य | 


DE 
चन 


ब्नल्लम्म्च्ण्ल्ल्चब्ल्छ 


हत्‌ । बदेत्‌ ॥ ३॥ 

| यदत्र सशक्तिकम्‌ अभद्र इत्युक्तं तस्मात्‌ सकाशाद्‌ देवेभ्य 

। अधिष्ठातृभ्यः अग्न्यादिभ्यः पुरा तेषां उत्पत्तः पागेव दशसंख्याका 
| देवा! दीव्यन्ति स्वस्त्रबिषयं प्रकाशयन्तीति देता ज्ञानकमन्द्रियाणि। 


। दश । अथ वा “प्राणापाना चक्षु; श्रोत्रम्‌” इत्युत्तरत्र बच्यमाणा 
दशसंख्याका देवाः साकम्‌ सह अजायन्त । श्रूयपे हि । 
एतस्माज्जायते प्राणो मन; सत्र न्द्रियाणि च । इति [ छु० २, 
१. ३] यो बौ यः खलु उपासकः तान्‌ देवान्‌ प्रत्यक्ष विद्यात्‌ 
अपरोचं जानीयात्‌ स खलु विद्वान अय इदानीं हत्‌ देशकाल 
कृतपरिच्छेदर हितं सव गतं ब्रह्म बदेत्‌ उपदिशेत्‌ ॥ 
| ( जिस ब्रह्मके सशक्तिक होनेका वणेन पहिले किया हे उस 
| सशक्तिक ब्रह्मसे ) अग्नि आदि अधिष्ठात्री देवताओंकी उत्पत्ति 


>> न्न > मऱ्ााा््नय्नऱन्लाच् 
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के पहिले अपने २ पिपयको प्रकाशित करने वाले बानेन्द्रिय 

आर कर्मेन्द्रियख्य दश देवता प्रादुमंत हुए । वा दो कान दो 

नथुने दो नेत्र और एक मुख ये सात शिरक आर एक सुर 
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| प्राण तथा दो गौण प्राण इस प्रकार दश देवता प्रकट हुए हैं | 
। अथवा अगले मन्त्रमे प्रतिपादित प्राण आदि दश देवता प्रकट ( 

हुए हैं ( मुण्डक उपनिषत्‌ २ । १ । ३ में कहा है, कि-“एत- | 

स्माज्जायते प्राणो मनः सर्वेन्द्रियाणि च” । ) जिस उपासकने | 
( इन देवताओंको अपरोच्चरूपसे जान लिया हो वही विद्वान्‌ पुरुष । 
( देश काल आदिके परिच्छेदस रहित अत एव महत्‌-सबगत-- | 
( ब्रह्मका उपदेश देसकता है ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


प्राणापानौ चक्तुः श्रोत्रमक्षितिश्च क्षितिश्च या । | 
| यानोदानो वाढू मनस्ते वा आकूतिमावहन्‌ ॥४॥ | 


| प्राणापानौ । चक्षु: । श्रोत्रम्‌ । अक्तितिः । च । क्षितिः। च । या। | 


यक चा कक सु 


| ग्यानञउदाना । वाक्‌ | मन; | ते। व । आऽक्तिम्‌ । आ । अवहन्‌ 
| हृदम्बुजमध्ये अत्रस्थितस्य क्रियाशक्तयात्मकस्य मुख्यप्राणस्य | 
| पाणापानाद्या रत्तय! । चक्ष' दशेनसाधनम्‌ इन्द्रियम्‌ । श्रोत्रम्‌ ) 
| शब्दग्रहणसाधनम्‌ इन्द्रियम्‌ । अक्षितिः अन्षीयमाणा ज्ञानशक्तिः। | 
| क्षितिः क्षीयमाणा निवासहेतुभूता वा क्रियाशक्तिः | ज्ञानशक्ति हिं | 
| आत्मस्वरूपत्वेन. नित्यत्वाद्‌ न कदाचित्‌ क्षीयते । क्रियाशक्तिस्तु | 
| अपव्रगसमपे लिङ्गशरीरेण सह निवर्तत इति ज्षितिशब्दाभिषेया । | 
| & परस्परसमुचयार्थौ चकारो % | या एवंविधा द्विविधा शक्तिः । | 
| अस्तीत्यर्थ: व्यानोदानौ अन्नरसं सर्वासु नाडीषु विविधम्‌ अनिति | 
प्रेरयतीति व्यानः । उत्‌ ऊध््रम्‌ अनिति उद्गारादिव्यापारं करोः | 
तीति उदानः । एते माणस्य द्वे हत्ती | बाकू बदनसाधनम्‌ इन्द्र 
यम्‌ । मनः सर्वे न्द्रयाजुग्राहकं सुखादिज्ञानलाथनम्‌ अन्तकरः | 
$ एम्‌ । त एते प्राणापानादयो दश देवाः आकूतिम्‌ पुरुषक्ृत सं 
क चाक ष्मक ऊढ ऊक छग कळ कफ एक ऊ चछ छ“ छल छ छरूप्ळ > 
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कल्पसू आवहन्‌ आभिमुख्येन प्रापयन्ति | पुरुषस्य अभिमतम्‌ | 
अथ निष्पादयन्तीत्यर्थः ॥ | 
हृदयकमल्क मध्यें स्थित क्रियाशक्तिरूप मुख्यप्राणकी प्राण | 
और अपान नामक दो हत्तियें, दर्शनसाथन नेत्रेद्रिय, शब्दको | 
ग्रहण करनेवाली श्रोत्रेंद्रिय, ज्ञीण न होनेवाली ज्ञानशक्ति अत्तिति, | 
क्षीण होने वाली वा निवासकी हेतुभूत ज्षिति1, अन्नरसको सब | 
नाडियोमें अनेक प्रकारसे प्रेरित करने वाली व्यानह॒त्ति, ऊपर | 
को उद्गार ( डकार ) आदि व्यापारको करनेवाली उदान त्ति, | 
बोलनेकी साधन वाणी, सब इन्द्रियों पर अनुग्रह करने वाला, | 
सुखादि ज्ञानका साधन अन्तःकरण, ये पाण अपान आदि दश | 
| देवता पुरुषके किये हुए संकल्पको अभिमुख करके प्राप्त कराते | 
हे अर्थात्‌ एरुपके अभिमत अर्थको निष्पन्न कराते हैं॥ ४॥ | 
पञ्चमी ॥ 


अजाता आसन्बृतवोथों धाता बृहस्पतिः । | 
इनामी अश्विना तहिं के ते ज्येष्ठमुपासत ॥५॥ | 


| अजाताः । आसन | ऋतवः । अथो इति । धाता । बृहस्पति; । | 


1 ॥ ४ AE [| ॥ 

इन्ह्रामी इति | अश्विना | तहि । कम्‌ । ते | ज्येष्ठम्‌ । उप। आसत५ | 
, ऋतवः वसन्ताद्या कालविशेषास्तस्मिन्‌ छष्टिसमये. अजाता 
|| आसन्‌ अनुत्पन्ना अभवन्‌ । अथो अपि च धाता एतत्संज्ञकः | 


>&न>> 


† ज्ञानशक्ति आत्मस्वरूपसे नित्य रहनेके कारण कभी क्षीण | 
नहीं होती अत एव उसको अक्षिति कहा है | और क्रियाशक्ति | 
अपग ( मोक्ष ) के संमय लिङ्गशरीरके साथ निट्त्त होजाती हे § 
अत एव उसको क्षिति कहो है । 


७० ६-१०-३० 
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( ५५४ ) अथववेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


~~ 


अदितेः पुत्रः । बृहस्पतिः बृहतां देवानां पतिः सुरणुरु; । इन्द्रामी । 
अश्विता अश्विनौ एतत्संज्ञी देवी । एते षड्‌ देश ऋतूनाम्‌ अधिः | 
पतयः । तेपि । तस्मिन्‌ समये अजाता अभवन्‌ । एव तहि तस्मिन्‌ ' 
काले ते धात्रादयः स्वोत्पर्य्थे ज्येष्ठम्‌ टद्धतमं कारणभूतं कं जन- | 
यितारम्‌ उपासते अभ्यर्थयन्ते । अस्य प्रश्नस्य उत्तरम्‌ अनन्तरः | 
भाविनी ऋक ॥ 

उस संष्टिके समय कालबिशेप वसन्त आदि ऋतु उत्पन्न नहीं | 
हई थीं, घाता नामक अदितिके पुत्र, बड़े २ देवताओंके पति 
सुरशुरु बृहस्पति) इन्द्र, अभि ओर अश्विनीकुमार ये बसन्त आदि ! 
ऋतुओंके अधिपति देवता भी उत्पन्न नहीं हुए थे, इस दशामें . 


। 
। 
इन धाता आदिने अपनी उत्पत्तिके लिये ज्येष्ठ कारणभूत किस | 
| 
| 
| 


उत्पादककी अभ्यर्थना की थी १ ( इसका उत्तर अगली ऋचामें 


दिया जावेगा ) ॥ ५ ॥ 
षष्टी ॥ 


| 

३ ७ QL € ha च 
तपश्चैवास्तां कम चास्तमेहत्य ऐवे । 
तरो ह जज्ञे कगणस्तत्‌ ते ज्येष्ठमुपासत ॥ ६ ॥ | 
| 
| 
) 


तपः | च । एवं । आस्ताम्‌ | कम | च। अन्तः । महति। अणवे । ' 


तपः । ह । जज्ञे | कमणः । तत्‌ । ते। ज्यष्ठुम्‌। उप । आसत ६ 


= 


पूर्वोथेर्चो व्याख्यातः । तत्र जगत्सष्टरीखरस्य सष्टव्यपर्या 
लोचनात्मकं तपः कम णः कल्पान्तरे प्राणिभिरनुष्टितात्‌ पुण्या 
पुण्यात्मकात्‌ परिपक्त्रात्‌ कम णः सकाशात्‌ जज्ञे । स्वमहिमप्रति । 

स्य असङ्गोदासीनस्य सष्टयन्छुखत्वं प्राणिकम परिपाकळुतम्‌ इति | 
तदीयस्य तपसोपि कमे व कारणम्‌ इत्यर्थः । ` अतस्ते घात्रादयो 
ञ्येष्ठम्‌ हद्धतम सष्ट; कारणभूत परिपक्व स्वरकृतं तत्‌ कम ! 


अका रछ ष्क क रछ अर छउत एमए खासा फफाारक”कुरू”रारररककाक ती 
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उपासते स्त्रोत्पादनाय मार्थयन्ते । देवमनुष्यादिरूपस्य सर्वस्य 
जगतः कमे व मूलकारणम्‌ इत्यर्थः ॥ | 
ज्ञानमय तप और प्राणियोंका फलोन्युख कर्म ही महासमुद्रके | 
भीतर उपकरणरूपमें थे । इनमें भी जगत्स्रष्ठा ईश्वरका रचने 
योग्यकी पर्यालोचनारूप तप, पूर्वकल्पे प्राणियों के अनुष्ठित पुण्य | 
ओर अपुणयरूप परिपक्वरकमेसे ही उत्पन्न हुआ था, तात्पर्य यह | 
है, कि-अपनी महिमामें ही प्रतिष्ठित रहने वाले असङ्ग उदासीन | 
ईश्वरके सष्टिके उन्मुख होनेपें भी प्राणियोंके कमका परिपाक 
ही कारण है अर्थात्‌ उसके तपक्रा भी कभ ही कारण है । अतः 
बे धाता आदि हृद्धतम सष्टिके कारणभूत अपने किये हुए परि- | 
पक्त्र कम की ही स्वोत्पादनके लिये प्रार्थना करते हैं । तात्पर्य 
यह है, कि-देव मलुष्य आदि सव जगत्‌का कम ही मूलकारण है ६ | 


सप्तमी ॥ 
येत आसीद्‌ भूमिः पूवाः यामद्धातय इद्‌ विदुः । 
यो वे तां विद्यान्नामथा स मन्येत पुराणवित्‌ ।७। 
या । इतः । आसीत्‌ । भूमिः । पूर्व । याम्‌ । अद्धातयः । इत्‌ । 
दुः | | 81 
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यः। वे । ताम्‌ । विद्यात्‌ । नामड्या । सः । मन्येत । पुराण$वित्‌ 
इतः अस्याः पुरोवर्तिन्या भूमेः पूरा पूर्व भाविनी अती तकल्पस्था 
या भूमिः आसीत्‌ अभवत्‌ । यां पूर्वा भूमिम्‌ अद्धातयः श्रद्वा 
प्रत्यक्तम्‌ अतन्ति व्याप्नुत्रन्ति इति अद्धातयः तपःप्रभावसमासा- 
दितसार्वजयाः अतीतानागतज्ञा महषयः । इच्छब्दः अत्रधारणे । 
त एव त्रिदुः जानन्ति । नान्ये । तास्‌ अतीतकल्पस्थां भूमिं यो 


छ जह च्छ छ च छ अ छ कछ कर छ ऊज रर रछ र छ हलसा च्छ कपा प्ल रक छ 


( ४४६ ) अथववेद सं हिता सभाध्य-भाषाबुवादसहित 


वे यः खलु नामथा नामप्रकारेण तस्यां यद्यद्‌ वस्त्वस्ति तत्‌ सबै 
नामग्राहं विद्यात्‌ जानीयात्‌ । & नामशब्दात्‌ डान्दसस्थाल्‌ 
प्रत्ययः ® । पुराणवित्‌ पुरातनस्य अथस्य वेदिता स विद्वान्‌ 
मन्येत इदानींतनीमपि सर्वा भूमिं मन्येत जानीयात्‌ ज्ञातुं शकनो 
तीत्यथः ॥ 

इस सामने वर्तमान भूमिसे पहिले जो बीते हुए कल्पकी भूमि 
थी उसको तपके मभावसे सबज्ञताको पाने वाले महर्षि ही जानते | 
हैं, दूसरे नहीं जानते हैं। उस अतीत कल्पकी भूमिको जो | 
उसमें इस २ नामकी वस्तु थी, इस रूपमे जान जाय वह पुरातन 
अर्थका वेत्ता विद्वान्‌ पुरुष आज कलकी भूमिको भी इसी रूपम 
जान सकता है ॥ ७ ॥ 


SA NANAANAARARARRNRNIA AAAS SA SIS AISI SASS 


ग्रष्टमी ॥ | 
कुत इन्द्रः कुतः सोमः कुतो अग्निरजायत । 
कुतस्थष्टा समभवत्‌ कुतो धाताजांयत ¦ = ॥ 
कुतः । इन्द्र; । कुतः । सोम; । कुतः | अग्नि: | अजायत । 
कुतः । त्वष्टा | सम्‌ । अभवत्‌ । कुतः । घाता । अजायत ॥८॥ 
धात्रादयो देवा अजाता आसन्निति उक्तम्‌ ! तेषाम्‌ उत्पत्ति- | 
कारणम्‌ अनया पृच्छते । कुतः कस्मात्‌ कारणाद्‌ इन्द्रः अजा- 
यत उदपद्यत । एत्रम्‌ उत्तरत्रापि योजना । एपां प्रश्नानां प्रति | 
वचनम्‌ उत्तरया ऋचा क्रियते ॥ 
(उस समय धाता आदि देवता उत्पन्न नहीं हुए थे, यह वात | 
पहिले ही कहदी है अब ऋचासे उनकी उत्पत्तिके कारणको बूझते | 
हैं और अगली ऋचासे इसका उत्तर दिया जावेगा ) इन्द्र किस | 
कारणसे उत्पन्न हुआ है, सोम कौनसे कारणसे प्रकट हुआ है | 


Ors ८००४ 
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१० ] ४८ 


। से प्रकट हुआ है और धाता किस कारणसे प्रादुर्भूत हुआ है ८ | 
नवमी ॥ 

इन्द्रादिन्द्र' सोमात्‌ सोमो अञ्नेरभ्िरजायत । 
सष्टां ह जज्ञे तष्ठवातुधीताजायत ॥ ६ ॥ 


। | और अनि कौनसे कारणसे प्रकट हुआ है, त्वष्टा किस कारण 
` ॥ इन्द्रात्‌ | इन्द्रः । सोमात्‌ । सोमः । अग्नः । अग्नि; । अलायत । ; 


| । त्वष्टा । ह । जज्ञे । त्वष्टुः । धातुः । धाता । अजायत ॥ & ॥ ४ 

| पूर्वस्थिन्‌ कल्पे याद्ग्रप इन्द्रस्तस्माद्द इन्द्राद इदानींतन इन्द्रो 

|! > 1 
नज्ञे । तत्समानरूपो जात इत्यर्थः । एवं सोमात्‌ सोम इत्यादिषु 
योजना । पूरयपूर्यसृष्ट्यनुसारेणेव इदानींतना अपि इन्द्रादयो देवाः 
सुष्टा इत्य: । “सूर्याचद्धपप्तो धाता यथापूवम्‌ अकल्पयत्‌” इति 


श्रुतेः | ऋ० सं० १०, १६०, रे ] । यद्वा इन्द्रात्‌ इन्द्रत्वमापक्रात्‌ 
कमः इन्द्रो जज्ञे इन्द्रशब्दः स्वकारणभूते कम णि उपचयते । 
स्थं सोमात्‌ सोम इस्यादाबपि द्रष्टव्यम्‌ । “तपो ह जज्ञे कमणः 
| स्तत्‌ ते ज्येष्ठम्‌ उपासते” [ ६ ] इति हि कमणः सबेजगत्कार- 
णत्वम्‌ उक्तम्‌ । % अस्मिन्‌ पक्षे इन्द्राद इन्द्र इति “जनिकतुः 
प्रकृति?” इति पञ्चमी & | अथ वा अधिभूतम्‌ अवस्थिता ये 
इन्द्रादयः तेभ्यः सकाशाद अध्यात्मम्‌ अवस्थितानाम्‌ अधिष्ठाठूः 
देवानाम्‌ उत्पत्ति; कथ्यत इति बोद्धव्यम्‌| 
पहिले कल्पर्मे जैसे रूप वाला इन्द्र था उससे उसकी ही समान 
रूप वाला आज कलका इन्द्र प्रकट हुआ है पहिले कल्पे जेसे 
रूप बाला सोम था उससे उसकी ही समान आज कलका सोम 
प्रकट हुआ है, इसी प्रकार पूर्व कल्पके अग्नि त्वष्टा और धातासे 
उनकी ही समान रूप बाले अग्नि ष्टा और धाता देवता प्रकट 


हे 


हर LYS «० 4 ०-2 400: “क ये i 4६५ ८५७ , 
( १५८ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित | 


A पि 


| हुए हैं, तात्पर्यं यह हे, कि-पहिली सष्टिके अनुसार ही आन | 
॥ कलके इन्द्र आदि रचे गए हँ । इसी बातको क्रग्वेदसंहिता १० | 
१६० । ३ में कहा है, कि-“सूर्याचन्द्रपसौ धाता यथापूवेमकल्प- | 
यत्‌ ।-धाताने एवंकल्पके अनुसार सूयं आर चन्द्रमाको खष्टिकी”॥ | 
¦ अथा इन्द्रत्वपापक कमसे इन्द्र प्रकट हुआ यह अथ करना | 
॥ चाहिये, इस पक्षमें इन्द्र शब्दका स्वकारणभूत कमेमें उपचार 
| होता है, यही बात सोम आदिके लिये मौ लगानी चाहिये। छठी | 
| क्रचामें कमेका सर्वजगतूकारणत्व कहा ही जा चुका है, कि-- | 
| तपो ह जङ्ग कमणस्तत्ते अ्येष्ठुपासते” । अथवा यह समभाना 
चाहिये, कि-अधिभूतरूपमें जो देवता अवस्थित थे उनसे अध्यात्म 
| रूपमे अवस्थित अधिष्ठात्री देवताओंका यहाँ वणन हे ॥ & । 
दशमी ॥ 
त आसन्‌ दश जाता दवा देवभ्यः पुरा । 


ये 
पुत्रम्पा लोक दत्ता कस्मिस्ते लोक आंसते ॥१०॥ | 
2 
पु 


PY सि 


एरकस्य 


त । आसन्‌ | दश । जाता! | देवा! । देवेभ्यः । पुरा । 


यः । लोकम्‌ | द्रवा | कस्मिन्‌ । ते । लोके । आसते १० | 
देवेभ्यः अिष्ठातृभ्यः अग्न्या दिदेतताभ्यः पुरा पूर्व ये ते देवाः | 
माशुक्ताः पाणापानाधा दशसंखयाका जाता आसन्‌ ते पुत्रभ्यः | 
आत्मजेभ्यो लोकम्‌ स्वकीयं स्थानं दत्ता कस्मिन्‌ लोके स्थाने 
आसते उपबिशन्ति | यथा लौकिका जनाः पुत्रान्‌ उत्पाद्य तेषां | 
स्वकोयं स्थानं दच्वा स्थानान्तरं स्वनिवासार्थम्‌ आश्रयन्ति एवम्‌ | 
एषां खृष्टानास्‌ इन्द्रियाणां तदिष्टातणां च देवानां निवासाश्रयः | 
क इति प्रश्नाथः | अस्य मञ्चस्य “देवाः पुरुषम्‌ आविशन्‌” [ १३] | 
इति श्रतिब्रचनम्‌ अग्रे भविष्यति ॥ 
. [इति ] चवुर्थेनुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
"छ उड छ छ र छक्का छजक्चज चच > बजाज फ जब छा ८ पजर एफ छत्पछ फर 


am ५६ ७७. 
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09. ( ५५६ ) 
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जिन अग्नि आदि अधिष्ठात्री देवताओंसे, पूर्वोक्त प्राण अपान 
आदि दश देवता प्रकट हुए हैं, वे अपने आत्मजोंको अपना स्थान 
देकर किस लोकमें रहते हे ( तात्पर्य यह है, कि-जैसे लौकिक 
पुरुष पुत्रांको उत्पन्न करके उनको अपना स्थान दे अपने निवास 
के लिये दूसरे स्थान पर चले जाते हैं, इस प्रकार इन रचे हुए 
इन्द्रिय-देवताओंका और उनके अधिष्ठात्री देवताओंका भी 
निवासस्थान कोनसा है ? इसका उत्तर १३ वीं ऋचामें दिया 
जावेगा ) ॥ १० ॥ (२२) 

चनुथे अनुघाकमै चतुथ सूक्त समाप्त 


i 


पश्चपञ्चूक्त प्रथमा ॥ 
यदा केशानस्थि स्नावं मांसं मञ्जानमाभरत्‌ । 
शरीर कृत्वा पादवत्‌ कं लोकमनु प्राविशत्‌ ॥ १ १॥ 


जङ र्र जप 4445-40-41" 


| यदा । केशान। अस्थि! स्राव । मांसम्‌ । मज्जानम्‌ । आञ्यभरत्‌ । 
शरीरम्‌ । कृत्वा । पाद्‌ऽवत्‌ । कम्‌ । लोकम्‌ | अबु | प। अविशत्‌। 
| यदा यस्मित्‌ सष्टिकाले केशान्‌ शिरोरुद्दान्‌ अस्थिस्नावादिधाः 
|| तून्‌ शरीरोपादान धूतान्‌ लरष्टा समभरत्‌ एकत्र सम्रृतवान्‌ । तत्र 
| अस्थि सिद्धम्‌ स्नाव अस्थनां संधिबन्धनार्थे सिराजालम्‌ मासम्‌ 
प्रसिद्धम्‌ मज्जा अस्थ्यन्तगेतो रसः । तैः संश्तेः पादवत्‌ । उप- 
लक्षणम्‌ एतत्‌ । हस्तापादायड्रोपाइसहित शरीरं कृत्वा निर्माय । 
तदानीं कम्‌ डन्यं लोकं स्थानम्‌ अबु भाविशत्‌ | तदेव शरीरम 
| आत्मभावेन मांविशद इत्यर्थः । “तत्‌ खट्टा तदेवानुपाबिशत्‌” 
[ तै० आ० ८, ६ ] “अनेन जीवेनारसनाबुप्बिश्य नामरूपे न्या- 


करवाणि”? [ छा० उ० ६, ३. २ ] इत्यादिश्रुतेः ॥ | 
डक रप अल 13231 4030 7070 00 बा फक ॥ 


५ क्क क आ 

4 ( ५६० ) अयववेदसं हिता सभाष्य-भापानुवादस हित 
जब सष्टाने सृष्टिके समय बःल, हड्डी, नसे, मांस मज्जाको | 

एकत्रित किया तो उनसे हाथ पेर आदि अंगोंपांगसहित शरीर | 

| को रच कर किस अन्य स्थानमें उसने प्रवेश किया था-तात्पर्य | 

| यह है, कि-उसी शरीरमें आत्मभावसे प्रवेश किया यह था] । 

| इस विषयर्मे “तत्‌ ट्रा तदेतालुमाविशत्‌ ।-उस शरीरको रच | 

| कर वह उसमें ही प्रवेश कर गया” ( तैत्तिरीय आरण्यक ८।६) | 

| और “अनेन जीवेनात्मनातुपविश्य नामरूपे व्याकरवाशि |- | 

| इस जीवरूपसे प्रवेश करके में नाम और रूपोंको प्रकट करता | 

| ह” ( छान्दोम्योपनिषत्‌ ६। ३ | २) ॥ ११॥ 

| द्वितीया ॥ | 

कुतः केशान्‌ कुतः स्नाव कुतो अस्थीन्याभरत्‌ । 


| अङ्गा पाणि मञ्जानं को मांसं कुत आभ॑रत्‌ १२ 


| कुतः | केशान्‌ | तः । स्नाव | कुतः । अस्थीनि । अ । अभरत्‌ । | 


| अङ्ग । पर्वाणि । मञ्जानम्‌ । कः । मांसम्‌ । कुतः | आ । अभरत्‌ | 
|  केशादीन्‌ संग्त्य हैरबरः शरीरं सह वान्‌ इत्युक्तम्‌ । अत्र केशा- ॥ 
चुपादानल सष्टत्य च वस्त्वन्तरविरहातू स्त्रात्मन एवेति कावत्रा ' 
| प्रतिपाद्यते । सरष्टा ईखरः कुतः कस्माद्‌ उपांदानकारणात्‌ केशान्‌ 
सम्‌” अभरत्‌ | कि तदुपादानकारणम्‌ | न किंचिद्र अस्ति । 


| “सदेव सोम्येदम्‌ अग्र आसीत्‌ एकमे्राद्वितीयम्‌” [छा० उ० ६, 


५, 


२, १ ] इति अद्वितीयत्वं्रुतेवेस्त्वन्तरस्याभावात स्वात्मन एव केशा- | 
दीन्‌ समभरद्‌ इ्र्थः | तथा च अभिन्ननिमित्तोपादानत्वम्‌ ईश्व- 
| रस्य श्रृयते। “ सोकामबतबहुँ स्या प्रजायेयेति” [ तै० आ० ८.६] 
॥ तंत्र कामयितृस्वात्‌ कुलालांदिवम्निमित्तवस्वेम | प्रजायेयेति उत्तमः 
| पुरुषश्रत्या स्वस्यैत बहु भावावस्थानप्रतिपादनाह उपांदानत्वम्‌ । 
6) धार छड उकछ छ छड छड छर नऊ छनक छनक छन ए छु As वविता 
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र es NR Be 
आह च भगवान्‌ बादरायण! । “कृतिश्च प्रतिज्ञादृष्टान्तानुपरो- 
धात्‌” [ बा० १, ४, २३ ] इति । तथा कुतः कस्माद्‌ उपादान 
कारणात्‌ खाव उत्पन्नम्‌ । न कस्माच्चित्‌ | कि तु स्वस्मादेव । 
एवम्‌ उत्तरत्रापि योज्यम्‌ । अङ्गा अङ्गानि इस्तपादादीनि पर्वाणि 
तस्संघीन्‌ मज्जानमू अस्थ्यन्तगतं रसम्‌ । कर्मकर्तृभावस्य एकत्र 
विरोधात्‌ केशाद्युपादानभूताद्‌ अन्य एव कञ्चित्‌ संमर्ता स्याद 
इत्याशङ्कय तदनन्यत्वमपि प्रतिपादयति क इति । कः अन्यः एतान्‌ 
आभरत्‌ । न कश्चिद्‌ अस्ति | उपादानभावेन स्थित एव ईश्वरः 
केशादीनाम्‌ आहतोपि अभवद्‌ इत्यर्थः | विचित्रशक्तियोशित्वेन 
एकस्यै क्त्वं कर्मत्वं च न व्याहन्यत इत्यर्थः । यद्वा कुतः 
केशान्‌ इत्यादिषु सवत्र कारणप्रश्नमात्रै क्रियते | को मांसम्‌ इति 
कतृप्रश्चमात्रस्‌ । तस्य सवस्य प्रतिवचनम्‌ उत्तरया क्रियते ॥ 

( इश्वरने केश आदि सामग्रीको एकत्रित कर सृष्टि की, यह 
बात पहिले कह दी है । अब यह कहते हैं, कि-केश आदि उपा- 
दानत्व और स्रष्टय और किसी वस्तुके न होनेसे स्वात्मासे ही 
प्रकट हुए हैं ) स्रष्टा ३श्‍्यरने किस उपादानकारणसे केशों 
एकत्रित किया था ? अर्थात्‌ बह उपादान कारण कोनसा है! कोई 

पादानकारण नहीं है “सदेव सोम्येदमग्र आसीत्‌ एकमेवा द्विती- 
यम्‌” इस छान्दोग्योपनिषत्‌ ६ | २ । १ के अनुसार अद्वितीयत्व 
भ्रति होनेसे दूसरी वस्तु न होनेसे उसने अपनेसे ही केशोंको 
एकत्रित किया । तथेव ईश्वरका अभिन्न-निमित्तोपादानत्व भी 
श्रतिमें कहा हे, कि-सो5क्रामयत बहु स्यां प्रजायेय ।-उसने 
कामना की कि- मैं बहुत होकर प्रकट होऊ” ( तैत्तिरीय आ 
रणयक ८ । ६ ) यहाँ कामयिता होनेसे कुलाल आदिकी समान 
निमित्तकारणत है और “प्रजायेय” इस उत्तमपुरुषसे अपनेको 


Dass 
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ही बहुभावावस्थानप्रतिपादनके कारण उपादानकारणत्ब हे । 


\9-१०-३० 


७१ 


( ४६२ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-धाषाच्ुवादसहित 


इसी बातको भगवान्‌ वेदव्यासजीने वेदान्तसूत्र १ । ४ । २३ में 
कहा है, कि--' प्रकृतिश्व प्रतिज्ञादृष्टान्तानुपरोधात्‌ ॥ स्नाव 
कहाँसे उत्पन्न हुआ १ कहींसे नहीं अपनेसे ही उत्पन्न 
हुआ ओर उसने अस्थियोंको कहाँसे उत्पन्न किया कहीं 
से नहीं अपनेसे ही, उसने हाथ पर आदि अर्गोको, उनके जोड़ों 
को, अस्थियोंके भीतर रहने वाले रस मज्जाको आर मांसको 
कहाँसे एकत्रित किया, कहींसे नहीं अपनेमेंसे ही एकत्रित किया 
इनको और कौन एकत्रित कर सकता है । (कमकदेभावके एकत्र 

होनेमें विरोध स्पष्ट है अत एव उपादान केश आदिसे संभता 
और ही होना चाहिये ऐसी आशंकाको हटानेके लिये कहा है, 
कि-और कौन एकत्रित कर सकता है-संभता होसकता हे ? 
उपादानभावसे स्थित ही ईश्वर केशादि आदिका आहृता भी हुआ 
था, विचित्रशक्तिके कारण एकका ही कवर आर कमेत्व व्या- 
हत नहीं होसकता ॥ अथवा-“कुतः केशान्‌” इत्यादिमें सत्र 
कारणप्रश्न ही किया है ओर “को मांसम्‌” में ही कतेप्रश्न है| 
इन सबका उत्तर अगली क्रचामे दिया जावेगा ) ॥ १२ ॥ 

वृतीया ॥ 


संसिचो नाम ते देवा ये संभारान्त्समभरस्‌ । 
सवै संसिच्य मत्यं देवाः पुरुपमाविंशन्‌ ॥ १३ ॥. 


सम्‌ऽसिचः । नाम । ते। देवाः। ये सम्‌ऽभारान्‌ । समूउब्रभरन | | 


संस्‌ । समू$सिच्य म्यम्‌ । देवा! | पुरुषम्‌ | आ । अनिशन्‌;१३ 

ये देवाः प्रागुक्ता ज्ञानेन्द्रियक्र्मेन्द्रियात्मकाः साधिष्ठावृका! 
प्राणापानाद्या वा संभारान्‌ संश्चियन्त इति संभाराः प्राग उदी 
रिता; केशाद्या। तान्‌ समभरन्‌ एकत्र संभृतवन्तः ते देवाः 
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संसिचो नाम । संसिश्चन्ति । सम्‌ इति एकीमावे । तान्‌ संभा- 
रान्‌ एकीकृत्य बन्धकेन रसेन आबध्नन्तीवि संसिचः संसेचन 
समर्थाः। संधायका इत्वर्थः। ते मर्त्यम्‌ मरणधरमाणम्‌ सर्वे शरीरं 


संसिच्य अरुजा आद्रीकृत्य पुरुपम्‌ पुरुषाकृतिं कृत्वा तम्‌ आविः । 
शन्‌ प्रविष्टवन्तः । यावत्‌ शरीरे प्राणा निवसन्ति तावन्तं कालं | 
| प्राणाधिष्टितं शरीरं सर्वव्यवहारक्षमं भवति । तस्मात्‌ प्राणदेवाः | 
$ पृथिव्यादिपश्च भूतमात्राभ्यः समुद्भूतं प्रागुदी रितकेशास्थ्यादि- | 
| धातुमयं पुरुषशरीरं प्रविश्य वतेन्त इत्यरथः ॥ ( 
॥ जो ज्ञानेन्द्रिय कम न्द्रिय वा प्राणापान आदि साथिष्ठातृक ) 
| देवता हैं वे संभारोंकों एकत्रित करते हे और उनका नाम संभारों | 
1 को एकत्रित करके बंधक रससे एकत्रित करके संसिश्चन करने £ 
| वाले, संसिच्‌ हे । वे मरणधर्मी पूण शरीरको रक्तसे गीला करके १ 
| उसकी पुरुषाकृति बना उसमें प्रवेश कर गए। तात्पय यह है, | 
4 कि-शरीरमें जब तक प्राण रहते हैं तब तक प्राणाधिष्ठित शरीर ! 
३ व्यवहार करनेमें समर्थ रहता है । इस लिये प्राणदेव पृथित्री | 
| आदि पञ्च भूतमात्राओंसे समुदृभूत पूर्वोक्त केश अस्थि आदि १ 
॥ घातुमय पुरुषशरीरमें प्रवेश करके रहते हे ॥ १३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 


| उरू पादांवष्ठीवन्तो शिरो हस्तावथो मुखम्‌ । 
| पृष्टीवेजैद्य पावे कृस्तत्‌ समदधादृषिः ॥ १४ ॥ | 
॒ ऊह इति। पादो । ष्ठी न्तौ । शिरः । हस्तौ । अथो इति। म्‌ | 


$ पृष्टीः । बजेह्य ३ इति । पार्श्वे इति | कः। तत्‌ । सम्‌ । अदधात्‌ । 


क्रषिः | १४ ॥ 
ऊरू जान्वोरुपरि वतमानो । पादौ तयोरधस्ताद्भागो । ष्ठी 


| 
| 
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[आ० ४ छू० १०|४८८ एकादशं काएडम्‌ (५६३ ) ; 


(५६४ ) अयववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


बन्ती ऊरुपादयोमेध्यस्थे जानुनी । शिरः मूर्धानम्‌ । हस्तौ बाहू । 
अथो अपि च सुखम्‌ आस्यम्‌ । पृष्टीः पृष्ठवंशस्य अभितो वते 
मानाः पशेः । बजेद्य एतस्संज्ञौ अवयवो । उभे पाश्वें। तत्‌ अबु- | 
क्रान्तं सवम्‌ अङ्गजातं क ऋषिः संधानोपायज्ञानबान्‌ समदधात्‌ ` 
परस्परं संहित संश्छि'ट कृतवान्‌ । अस्य प्रश्नस्य प्रतिवचनम्र 
उत्तरया क्रियते ॥ 

घुटनोंके ऊपर वर्तमान भाग ऊरू, उनके नीचेके भाग पाद, 
ऊरू और पादके मध्यस्थ भाग अष्टीबान्‌ ( घुटने ), शिर, हाथ, 
मुख, पसलियें बजंद्य, और पृष्टि इन सब अंगोंको संधानके 
उपायको जानने वाले किस ऋषिने परस्पर संख्छिष्ठ किया है 
( इसका उत्तर अगली ऋचामें दिया जावेगा )॥ १४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


शिरा हस्तावथा मुख [जहा ग्रावाश्च कॉकसा 
तचा माइत्य सत तत्‌ संधा समदधान्महा ॥ १५॥ 


। शिरः । हस्तौ । अथो इति । मुखम्र्‌ । जिाम्‌ । ग्रीवाः | च । 


त्वचा | प्रग्रादत्य | सवम्‌ । तत्‌ । सम्‌ऽधा | सम्‌ । अदधःत्‌ । 
। मही ॥ १५॥ 


शिरः मूर्धानम्‌ । हस्ती बाहू। अथो अपि च गुखम्‌ आस्यम्‌ । 
जिदवामू तन्मध्ये बतमानां रसनाम्‌ । ग्रीवाः कन्धराः ! कीकसाः 
कोकसान्‌ अस्थीनि। उपलन्तणम्‌ एतत्‌ । एतदुपलक्षितानि प्रागु- 
दौरितानि अस्थिस्नाबादीनि ऊरुपादादीनि च सर्वाणि अङ्गानि | 
त्वचा चमणा प्राहत्य प्राहृतानि आच्छन्नानि कृत्वा सर्वे तत्‌ ¦ 
हर च ७ ७७५ ७ पका फ चाकर फ पा उ पजक एप छ दक ए सक उ प्यक ऊ 
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अङ्गजातं मही । ® वर्णोपजनश्डान्दसः & । महती संधा संधा- 
| नकर््ी देवता समदात्‌ सं हितं परस्पर संरिलष्टं स्वस्बव्यापारत्तमं 
कृतवती । छै संधेति । “आंतश्रोपसर्गे” इति संपूर्वाद्‌ दधातेः 

कतंरि कप्रत्ययः & ॥ | 
| मस्तक भुजा मुख जिद्दा ग्रीवा अस्थिएँ इन सबको चर्मसे 
| ढक कर महती सन्धानत्तम देवताने अपना २ व्यापार करनेपें 
| समर्थ किया ॥ १५॥ 


| पष्ठी ॥ 

| यत्तच्छरोरमशयत्‌ संधया संहितं महत्‌ । 
। येनेदमद्य रोचते को अस्मिन्‌ वर्णमाभरत्‌ ॥ १६ ॥ 

| यत्‌ । तत्‌ । शरीरम्‌ । अशयत्‌ । सम्‌ऽधया । समूऽहितम्‌ । महत्‌ । 
| येन । इदम्‌ । अद्य । रोचते | कः । अस्मिन । वर्णम्‌। आ । 
अभरत्‌ ॥ १६॥ 

| तत्‌ उक्तप्रकारं यत्‌ शरीरं संधया संधाञ्या देवतया संहितं 
| कृतावयइसंधानं महत्‌ परदृद्धस्‌ अशयत्‌ शेते । बतत इत्यथः । इद्‌ 
शरीरस्‌ अद्य इदानीं येन वर्णन कृष्णगोरादिरूपेश रोचते दीप्यते 

| अस्मिन्‌ शारीरे को नाम देवः तं वणम्‌ आभरत्‌ . आहरत्‌ संपा 

। दितवान्‌। अस्य प्रतिवचनम्‌ उत्तरया क्रियते ॥ रे | 
| इस प्रकार संधात्री देवताके द्वारा जिसके अवयत जोड़े गए हैं 


एसा जो महाशरीर वतमान हे बह शरीर आज कल जिस कृष्ण ह 
गौर बर्णसे दमक रहा है इस शरीरमें किस देत्रताने बाको | 


Me 


स्थापित किया हे (इसका उत्तर अगली ऋचामें दिया जागा) १६ | 
सप्तमी ॥ 
सेवै देवा उपांशिक्षन्‌ तदजानाद्‌ वधूः सती । 
fv DYES vv पाक पा पढ ए सळ क पत” VIS TeV vv VIVE Te लिट र्‌ र 


( ५६६ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-बापालुवादसहित | 


इशा वशस्य या जाया सास्मन वएमाभरत्‌ ॥ १७) 
सवै । देवा! । उप। अशिक्षन्‌ । तत्‌ । अजानात्‌ । बधूः । संती। 

इशा । वशस्य । या । जाया सा । अस्मिन्‌ । वर्णम्‌ । आ । 
अभरत्‌ ॥ १७ ॥ | 
सर्वे इन्द्रादयो देवाः उपाशिक्तन्‌ समीपे शक्ता भवितुम्‌ ऐच्छन्‌। ` 
बधृः सती परमेश्वरेण कृतोद्वाहा भगवती आद्या परचिद्रूपिणी ) 
शक्ति; तत्‌ देवेः कृतम्‌ अजानात्‌ ज्ञातवती । या एषा विश्वस्य ६ 
सत्रस्य जगतः ईशा ईशाना नियन्त्री मायाशक्तिः | “यन्मन्यु- | 
जीयाम्‌ आवहद्‌” [ १ ] इति ह्यक्तम्‌ । सा पारमेश्वरी शक्तिः | 
अस्मिन्‌ षाट्कौशिके शरीरे गोरपीतनीलादिवणस्‌ आभरत्‌ आह + 
रत्‌ । उदपादयद्‌ इत्यथः ॥ | 

इन्द्र आदि सब देवता इस शरीरके पास रहना चाहते थे अत 

एव ( प्रथममन्त्रमें वर्शित ) वधू बनती हुई भगवती आद्या पर 
चिद्रूपिणी शक्तिने देवताओंकी इस इच्छाको जाना, यह परमात्मा 
| 


की वधूरूपिणी शक्ति सकल जगतूकी ईश्‍वरी है इसीने इस छः 
कोश वाले शरीरपें गोर पीत नील आदि वर्णो को उत्पन्न किया हे॥ 
ग्रष्टमी ॥ 


यदा त्वषा व्यतृणत्‌ [पता तष्ट्ये उत्तरः । 
गृह कता मत्स दवाः पुरुपमावशन्‌ ॥ १८ ॥ 
य॒दा । त्वष्टा | बिञ्डाव्रणत्‌ । पिता । त्वष्टुः | यः । उत्तरः । 


ग्रहम्‌ । कृत्वा । मत्यं । देवा! । पुरुषण | छा । अविशन्‌ १८ 


PTY क त कि कि. 
$ 
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[अ° ४ हूर १०]४८८ एकादशं काण्डम्‌ ( ५६७ ) 


| विशेष्यते । “यावच्छो वे रेतसः सिक्तस्य त्वष्टा रूपाणि विकरोति 
॥ तावच्छो व तत्‌ प्रजायत” इति हि श्रयत [ति० सं० १.६.६. २]। 
4 तत्र यः अध्यात्मम्‌ अवस्थितस्त्वष्टठा मनुष्यगवाश्वादिरूपाणां 
| विकर्ता देवः तस्य त्वष्टुः पिता उत्पादकः उत्तरः उत्कृष्ठतरो 
| यस्त्वष्टा अधिदैवं स्थितः विचित्रस्य जगतो निर्माता एतत्संज्ञो । 
॥ देवः स यदा यस्मिन्‌ काले व्यकृणत्‌ विविधं चल्नुःशरोत्रादीनि | 
| जिद्राणि पुरुषशरीरे तदनेन अकरोत्‌ | ® उतृदिर्‌ हिंसानाद- 
| रयोः & । तदा मत्यम्न्‌ मरणधम क॑ त्वष्टा देवेन बितृण्णं वहु- | 
॥ च्छिद्रं पुरुपशरीर गह कृत्वा आवासस्थानं कृत्वा देवाः इन्द्रिः | 
८ याणि प्राणापानादयश्च तं पुरुषम्‌ आविशन्‌ प्रविष्टवन्तः ॥ ` | 


( पहिले जो सामान्यरीतिसे कहा था, कि- देवा; पुरुपमा 


विशन्‌” उसीको यहाँ पर स्पष्ट करते हैं, श्रृतिम कहा है, कि- | 
| “यावच्छो वे रेतस सिक्तस्य त्वष्टा रूपाणि विकरोति तावच्छो | 
॥ चे तत्‌ प्रजायते” तैत्तिरीयसंहिता १। ५ | 8। २ ) जो अध्यात्म- | 
£ रूपसे अवस्थित मनुष्य गौ अश्‍व आदि रूपोंका कता त्वष्टा देवता | 
१ हे उस त्वष्टाका उत्पादक जो श्रेष्ठ अधिदेवत त्वष्टा है, कि-जो | 
{ इस विचित्र जगतका निर्माता है उसने जिस समय चञ्चु श्रोत्र | 
| व > NS हि हे 
आदि छिद्रोंकों पुरुषके शरीरमें तदेनसे किया उस समय इन्द्रिय ६ 
| ( देवता ) और प्राण अपान आदिने मरणधर्मीको त्वष्टाकेद्वारा | 
| बहुतसे छिद्र वाला पुरुषशरीररूप घर बना कर उस पुरुषमें प्रवेश | 


किया ॥ १८॥ 


नवमी ॥ 
AN ९) 


स्वपनो वै तन्द्रीर्निक्रीतिः पाप्मानो नामं देवर्ताः । 
जरा खालत्यं पालिंत्यं शरिंस्मनु प्राविशन्‌ ॥१६॥ 


1 1 || ॥ | 
स्वप्न! । वे । तन्द्रीः । निःउऋतिः । पाप्मानः। नाम । देवता: 
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( ४६८ ) श्रथबवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


जरा। खालत्यम्‌ । पालित्यम्‌ । शरीरस्‌ । अनु | प्र। अविशन्‌ १६ 


| 
इत्थं शरीरस्योत्पत्तिस्‌ अभिधाय प्रथमसृष्टानाम्‌ इन्द्रियाणां | 

प्राणापानादीनां च तत्र प्रवेश उक्तः। तावता सात्मक सत्‌ तच्छ- 

रीरं सवव्यव॒हारक्षम जातस्‌ | इतः पर सवेविका राश्रयस्वस् अस्य 
उच्यते । स्वप्न; स्वापो निद्रा । छ जिष्पपू शये । “स्वपो नन्‌” | 
इति भाषे नन्‌ प्रत्ययः  । वशब्दो लोकप्रसिद्धि द्रोतयति । | 
तन्द्री अलसता । निक्र तिः पापदेवता दुर्गतिः । पाप्मानः ब्रह्म- ` 
इत्यादिपापानि । स्तप्मादिरूपा एता देवता; पुरुषशरीरम्‌ अन्नु- † 
प्राविशन्‌ | तथा जरा वयोहानिकरी चरमात्रस्था । खालित्यस्‌ | 
चित्तस्य चल्नुरादीनां च स्खलनम्‌ । पालित्यस्‌ पलितत्त्रस्‌ | एत- | 
१ दभिमानिनो देवाश्च शरीरम्‌ अननु प्राविशन्‌ ॥ | 
( इस प्रकार शरीरकी उत्पत्तिका वणेन करके उसमें प्रथमसष्ट | 
इन्द्रियोंका ओर प्राण अपान आदिका भी प्रवेश कहा, इतनेसे | 
वह शरीर सात्मक होकर सब व्यवहारोंको करनेमें समथ होगया । | ' 

' अब इसके सब विकारोंके आश्रय होनेका वर्णन करते हैं, कि-) | 
निद्रा, अलसता, पापदेत्रता दुगेति निक्र ति, ब्रह्महत्यादि पाप, । 
ये निद्रादि देवता इस पुरुषके शरीरें प्रविष्ट हुए हैं तथा आयुकी | 
हानि करने वाली अन्तिम अवस्था जरा, चित्त और नेत्र आदि | 
का स्खलन खालित्य, पलितत्व, इनके अभिमानी देवताओंने भी | 
शरीरमें प्रवेश किया ॥ १६ ॥ | 
दशमी ॥ 


सेयं दुष्कृतं जिन सत्यं यज्ञो यशो बृहत्‌। 
बले च क्षत्रमोजंश्व शरारमनु प्राविशन्‌ ॥ २०.॥ 


स्तेयम्‌ । दु:ञकृतम्‌ । हजिनम्‌ । सत्यम्‌ । यज्ञः | यशः । बृहत्‌ । 
बराक एकक” कक चचक र बक का फक छप्पर रक» ह छ एफ एच र छट छ चय ए चछ चक फा, 
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| [अ० ४ सरू १०]४८८ एकादशं काएडम्‌ ( ४६६ ) | 


बलम्‌ । च। क्षत्रस्‌ । ओज; । च। शरीरम्‌ | अबु ।प्। अविशन्‌ २० 

स्तेयम्‌ स्तैन्यं तस्करत्वम्‌ । ® “स्तेनाद्‌ यन्नलोपश्च” इति 

| स्तेनशब्दाद्‌ भावे यत्‌-परत्ययो नलोपश्च & । दुष्कृतम्‌ दुष्कर्म | 

| सुरापानादिकम्‌ । जिनम्‌ तञ्जनितं दुरितम्‌ । सत्यम्‌ यथाथे- | 

कथनम्‌ । यज्ञो यागः । यशः कीर्ति; । बृहत्‌ प्रभूतम्‌ । यशसो 

| विशेषणम्‌ एतत्‌ । बलम्‌ प्रसिद्धम्‌ एतत्‌ । क्षत्रम क्षत्रियसंबन्धि 

तेजः । ओजः शरीरगतो बलहेतुरष्टमो धातुः । एते सर्वे पुरुषस्य 

| शरीरम्‌ अनु प्राविशन्‌। जीवच्छरीरम्‌ आश्रित्य उत्पद्मन्त इत्यर्थः॥ 

इति चतुर्थे नुत्राके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 

॥ चोरी, घुरापानादि दुष्कर्म, उससे उत्पन्न होने वाला पाप, 

यथार्थकथन, याग, महायश, वल, चत्रसम्बग्धी तेज, शरीरगत 

| बलहेतुक अष्टम धातु ओज, इन सबने भी पुरुषके शरी रमें प्रवेश 

| किया अर्थात्‌ ये जीवित शरीरका आश्रय लेकर उत्पन्न होते हैं २० 
E चहुर्थ अनुधा ममे पञ्चम सूक्त समाप्त ॥ 


i 


मळ च्म स्कच हौ 


| चुथंश्च सवीस्तृष्णाश्व शरोरमनु प्राविशन्‌ ॥२१॥ 

| भूतिः । च। चे। अभूतिः । च । रातयः । अरातयः। च। याः) 

। बुध च। सर्वा तृष्णा: | च। शरीरम्‌ । अनु । प्र । अविशन्‌ २१ 
| भूतिः समृद्धि: | अभूतिः असमृद्धिः । & परस्परसझुच्चयार्थों 

| चकारो $ । वेशब्दः प्रसिद्धो । रातयो मित्राणि | अरातयः 

| शत्रवः । या इमा भूतिप्रश्ृतयः धः बुझुक्ता अन्नाकाङ्‌्ाः तृष्णाः 

4 पिपासाः एताश्च सर्वाः पुरुषस्य शरीरम्‌ अनु प्राविशन्‌ । आश्रित्य 
प्रभवन्तीत्यंथः ॥ 


| पष्टसूक्त प्रथमा ॥ 
| भूतिश्च वा अमूतिश्व रातयोरातयश्च याः । 
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( १७० ) अथवंवेदसं हिता सभाष्य-भाषाचुवादसहित 


समृद्धि असमृद्धि मित्र शत्र ये जो समृद्धि आदि हैं तथा जो 
बुभुक्ता पिपासा आदि हैं इन सबने पुरुषके शरी रमें प्रवेश किया 
है अर्थात्‌ ये सब पुरुषरे शरीरका आश्रय लेकर प्रकट होते हैं २१ 
द्वितीया ॥ 
निन्दाश्च वा अनिन्दाश्च यच्च हन्तेति नेति च । 


शरं श्रद्धा दक्षिणाश्रद्धा चानु प्राविशन्‌ ॥२२॥ 
निन्दाः । च । वे । अनिन्दाः । च। यत्‌। च | हन्त | इति | 
न।इति । च । 
शरीरम्‌। श्रद्धा! दक्षिणा। अश्रद्धा । च । अनु। । अविशन्‌ २२ 
निन्दाः कुत्सनानि । अनिन्दाः अकुत्सनानि । इन्तेति इषे । | 
यच्च वस्तु हर्षजनकम्‌ । नेत्ययं शब्दः संनिहितस्य इन्ताथस्यं 
हर्षस्य निषेधे | यच्च वस्तु हपाजनकम्‌ । श्रद्धा श्रद्धानम्‌ अभिः 
लाषविशेषः । दक्षिणा दक्ष्यते समृध्यते अनयेति दक्षिणा धन- 
समृद्धिः । ® दक्ष रद्धो इत्यस्माद्‌ दुदत्तिभ्याम्‌ इनन्‌ | उ० २, 
५० ] इति इनन्‌ प्रत्ययः ® । अश्रद्धा श्रद्धानाभावः अभिलाषः 
राहित्यम्‌ एतानि सत्राणि पुरुषस्य शरीरम्‌ अनु पाविशन्‌ । तद्‌ 
श्रित्य प्ादु्भेतन्तीत्यर्थः॥ 
निन्दा, अनिन्दा, इपेजनक चा हर्षनाशक बस्त, श्रद्धा, जिससे 
धन समृद्ध होता है वह धनसमृद्धि दक्षिणा, अश्रद्धा ( अभिलाषा 
राहित्य ) इन सबने भी पुरुषके शरीरमें प्रवेश किया अर्थात्‌ ये 
जीवित रहते हुए शरीरका आश्रय लेकर उत्पन्न होते हैं ।२२। 
द तृतीया ॥ 


विद्याश्च वा अविद्याश्च यचान्यदुपदेश्यम्‌। 


| 
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श॒रीरं ब्रह्म प्राविशदृचः सामाथो यञ्चः ॥ २३ ॥ 
विद्याः | च । वे । अविद्याः । च । यत्‌ । च। अन्यत्‌। उपदेशपर | | 


| शरीरम्‌ । ब्रह्म । प्र। अविशत्‌ । ऋचः । साम । श्रथो इति | यजुः 


|| विद्याः शाख्रजनितज्ञानानि । अविद्याः अज्ञानानि । यचचाम्यत्‌ | 
| वस्तु उपदेश्यम्‌ उपदेशसमधिगम्यं विद्याविद्यानामू आश्रयभूत 
। तच्छाब्दं ब्रह्म पुरुषस्य शरीरं प्राविशत्‌ । परापशयन्त्यादिरूपेण 
| तत्रेव मादुर्भवतीत्यर्थः ॥ अथो अपि च क्रक्सामयजुरात्मकाख्रयो 
| वेदाः पुरुषशरीरम्‌ अनु भाविशन्‌ । यद्वा ऋगादीनां पृथणुपादा- | 


[| 
| नात्‌ तदङ्गभूताः पुराणादयो विद्याशब्देन त्रिवक्षिताः । अविद्याः 


| शब्देन च वेदविरुद्धागमाः ॥ | 
| विद्या अर्थात्‌ शास्त्रजनित ज्ञान, अविद्ा अर्थात्‌ अज्ञान, इनके 
अतिरिक्त और जो उपदेश्य वस्तु है अर्थात्‌ उपदेशसे मिलने 
वाला अविधा और बिद्याका आश्रपभूत शाब्द ब्रह्म है उस सबने 
| पुरुषके शरीरमें प्रवेश किया तात्पर्य यह है, कि-परा पश्यन्ती 
| आदि रूपसे वह तहाँ ही पादुर्भत होता है। तथा ऋकू यजुः 
सामात्मक तीनों वेदोने भी पुरुषके शरीरमें प्रवेश किया ( अथवा 
| ऋक्‌ आदिका अलग बर्णन होनेसे विद्या शब्दसे वेदके अंग 
| पुराण आदि को लेना चाहिये और अविद्यासे वेद विरुद्ध आगम 
का ग्रहण करना चाहिये ) ॥ २३ ॥ 
चतुर्थी ॥ [ 
आनन्दा मोदां प्रमुदोभीमोदसुदश्च थे । 
| हसो नरिष्टा नृत्तानि शरीरमनु प्राविशन्‌ ॥ २२ ॥ 


गाऽनन्दाः । मोदाः | मञ्मुदः । अभिमोदव्मुदः ।च। ये। 


एच टषजकजरछच्छरलुरच्नज्चनन्र न्रजरजरुजरजणणर्लक) 


जळ 
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( १७२ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 
| 


हसः। नरिष्टा । उत्तानि । शरीरम्‌ । अनु । प्र । अविशन्‌ २४ 
पूर्वोधर्चो व्याख्यातः [ ११. ६.२६ ] । हसः हासः | & हसे | 
हसने । “स्वनहसोवो” इति भावे अप्‌ ® । बुरिष्टाः मनुष्यस्य | 
इच्छागोचराः शब्दस्पर्शादिविषयाः । नृत्तानि नतेनानि भरत- | 
शाख्रोक्तानि एते आनन्दादयः सर्वे पुरुषस्य शरीरम्‌ अबु प्राविशन्‌ | 
आनन्द, मोद प्रमुद, अभीमोदमुद, हँसना, मनुष्यकी इच्छाके | 
गोचर शब्द स्पर्श आदि विप, भरतशास्त्रोक्त नतन इन सबने | 
भी पुरुषके शरीरमें प्रवेश किया ॥ २४ ॥ | 


पश्चमी ॥ 
आलापाश्च प्रलापाश्रांभीलापलपश्च ये ।. 
शरारं सर्वे प्राविशन्नायुजः प्रयुजो युजः ॥ २५ ॥ | 
झाऽलापाः | च | प्रऽलापाः । च । अभिलाप5लप; ।च।ये। | 
शरीरम्‌ | सर्वे । प्र । अविशन्‌ । आाऽयुजः | प्रद्युजः है! युज! २५ 
आज्वापाः आभाषणानि सार्थकानि वचनानि । प्रलापा; निरर्थ 
कानि वचनानि । ® लप व्यक्तायां बाचि.। भावे घञ &.। ये 
$ च श्रभीलापलपः अभिलापः उक्तविधः शब्दः तेन लपन्ति व्र 
बन्तीति अभीलापलपः शब्दस्य उच्चारयितारः | & “कित्रप | 
च” इति लपे! क्विप्‌ छ । ते सर्व आलापादयः पुरुषशरीर प्रावि | 
शन्‌ । आरुजः आयोजनानि प्रयुजः प्रयोजनानि युजः योज 
नानि । & सवत्र संपदादिलन्तणो भावे कित्रिप । उपसर्गवशाद्‌ | 
अमीषान्‌ अथभेदो श्वगन्तव्य; % । एवम. आयोजनादिक्रियाः | 
शरीरम्‌ अनु प्राविशन्‌ ॥ 
सार्थक बचंन-आलाप, निरर्थक वचन-प्रलाप, शब्दके उच्चा- ! 
“छ फक कप करस सक जसा कऱळू ज च ऊ च फफ रक 8 फन छ एप 
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रक, इन सवने भी पुरुषफे शरीरमें प्रवेश किया, आयोजन प्रयो 

जन ओर योजन ये सव भी पुरुषशरीरमें प्रविष्ट हे ॥ २४ ॥ 
षष्टी ॥ 

प्राएपानो चलुः श्रोत्रमक्षितिश्च च्षितिश्च या । 

व्यानादानों वाइमनः शरारेण त ईयन्ते ॥ २६ ॥ 


णापानौ । चक्षु: । श्रोत्रम्‌ । अक्षितिः । च । क्तितिः। च। या। 
[नऽउदानो । वाक्‌ । मनः । शरीरेण । ते । ईयन्ते ॥ २६ ॥ 


त्रयः पादाः पूवबह्‌ [ ११. 8, २५ ] व्याख्येयाः। ते प्राणा 
[नादयः सर्वे शरी रस्‌ अनुप्रविश्य तेन सह इयन्ते स्वस्वव्यापा 
पु प्रवतेन्ते । & ईङ्‌ गतो । दिवादिर्वात्‌ श्यन्‌ प्रत्ययः § ॥ 
प्राण; अपान, चल्नु-श्रोत्र, श्रक्षिति, क्षिति, व्यान, उदान, 
| वाणी और मन ये सब शरीरमें प्रवेश करके उसके साथ अपने २ 
। व्यापारोंपें प्रदत्त होते हैं ॥ २६ ॥ 


प्र 
६ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


। सप्तमी ॥ 

| आशिषंश्च प्रशिषश्व संशिषों विशिषश्च याः । 

। चित्तान सव संकल्पाः शरारमनु प्रांवशच्‌ ॥२७॥ 
| आउशिपः । च। प्रऽशिषः। च | सम्‌ऽशिपः। विऽशिषः । च। याः। 
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चित्तानि । सर्वे । सम्‌ऽकल्पाः । शरीरमू । अब्नु । प्र । अविशन्‌ 


आशिष; आशासनानि इष्टफलप्राथनानि | ® “आशास 

| क्वौ०” इति वचनाद्‌ इत्तम्‌ छै । तथा प्रशिषः प्रशासनानि । 
संशिषः संशासनानि । विशिषः त्रिविधानि शासनानि। & अत्र 

| उपसर्गवशाद्‌ धात्वर्थस्य भेदोऽव्रगन्तव्यः ® । या एता आशी 
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| 

4 राद्याः सन्ति। चित्तानी ति बहुदचनेन मनोबुद्धयहं कारा! सं गह्यन्ते । 
तथा संकल्पा इति बहुबचनेन सत्रां अन्तःकरणह॒त्तयः । एते सर्वे 
पुरुषस्य शरीरम्‌ अनु प्राविशन्‌ ॥ 

इष्टफलकी प्राथनारूप आशासन, प्रशासन, संशासन, विविध 

प्रकारके शासन, ये तथा चित्त मन बुद्धि अहंकार, अन्तःकरण | 
की सकल दृत्तिये इन सबने भी पुरुषके शरीरमें प्रवेश किया | 
अर्थात्‌ ये जीवित शरीरका आश्रय लेकर प्रकट होते हैं ॥२७॥ 

अष्टमी ॥ 


आस्तेयीश्र वास्तेयीश्र लरणाः कृपणाश्च याः। | 
गुह्याः शुक्रा स्थूला अपस्ता बींभत्सावंसादयन्‌ २८ | 
आस्तेयीः । च। वास्तेयी: । च त्वबरणाः | कृपणाः | च | याः । | 


गुह्याः । शुक्राः । स्थूलाः | अपः । ता! । बीभत्सौ । असादयन्‌ | 
आसमन्तात्‌ स्नानम्‌ आस्नेयमू । छ ष्णा शौचे । “अचो | 
त्‌” इति भावे यत्‌ । “ईद्यति” इति ईख्वमू ® । तत्संबन्धिन्य | 
आपः आस्नेय्यः | ® “तस्येदम्‌” इति अण्‌ । “टिड्राणजु०” 
इति डीप्‌ & । वाशब्दो विकल्पाथ । । & तस्य सुप्‌ सुपेति | 
स्नेयेशब्देन समासः $ । त्रिकल्पेन स्नानं वास्नेयं तत्सम्बन्धिन्य | 
आप; । यद्वां । छ आस उपवेशने इत्यस्माद्‌ औणादिको न- | 
मत्ययः & | आसनस्य शरीरे प्राणावस्थानस्य निमित्तभूता 
आपः आस्नेव्यः। तथा वस्नम्‌ सून्यद्रव्यं सवेव्यवहारास्पदं शरीरं | 
तदुपादान भूता आपः वास्नेय्यः । “पञ्चम्याम्‌ आहुतावापः पुरुष- | 
बचसो भत्रन्ति” इति श्रृतेः । $ आस्नशब्दाद्‌ वस्नशब्दाच | 
शेषिको ढक्‌ प्रत्ययः ६9 । तथा स्वरणाः खरया गच्छन्त्यः । | 


कृपणा? कुशा अल्पाः । एवभूताश्च या आपः सन्ति। याश्च 
? छ रस फड छल फस्छ क्प छम्ड छप फष्फ छन छ" ररर छ छन छ"न्छ छप 870 
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गुह्याः गुद्दायाँ भवाः । शुक्राः शुवलतर्णाः शुक्रात्मना परिणता 
वा । स्थूलाः स्थोल्योपेता महत्यः आप; व्यापनशीला नद्यादिः 
रूपेण बर्तमाना ताः सर्वा आपः बीभत्सौ बीभत्स्यमाने जुग: | 
प्स्यमाने पुरुषशरीरे असादयन्‌ । अथ वा ता एव आपो बीभत्सो | 
जुगुप्स्यमाने पुरुषे स्वकार्ये शरीरम्‌ असादयन्नित्यथ} । ® वध 
बन्धने । मानवधदान्‌शानभ्यः० इति सन्‌ प्रत्ययः । स च “बधे- 
बेंरूप्ये”” इति स्मरणात्‌।कुत्सनेऽथ भवति। “सनाशंसभिक्ष उ” 
इति उप्रत्ययः ® ॥ 
जिनसे भली प्रकार स्नान होसकता है ऐसे जल, और 
नहीं भी होसकता ऐसे जल, प्राणको स्थिर रखने वाले जल, 
वा शरीरके उपादानभून सर्वव्यवहारास्पद जल, स्वरसे जाने 
वाले त्वरण जल, अल्प जल, गुहामें होने वाले जल, शुक्ररूपमे 
परिणत हुए जल, नदी आदि के रूपमें बर्तमान स्थूल जल, इन 
सवने निन्दित शरीरमें अपने कार्यको स्थापित किया ॥ २८॥ 
नत्रमी॥ 


स्थि कृत्वा समिधं तदष्टापो असादयन्‌ । 
रेतः कृस्ाज्यं देवाः पुरुषमाविशन्‌ ॥ २६ ॥ 


| | | 
अस्थि । कृत्वा । सम्‌ऽइधम्‌ । तत्‌ । अष्ट । आपः । असादयन्‌ | | 


i i On SO SO SC 


रेतः । कृत्वा । आज्यम्‌ । देवः । पुरुषस्‌ । आ । अविशन्‌ २६ | 
|| अस्थि प्राणिशरीरसंवन्थि अस्थिजातं समिधम्‌ समिन्धनसा- | 
4 धनं शरीरपरिपाकस्य निमित्त कृत्वा तत्‌ (तत्र पाट्कोशिके शरीरे ¦ 
अष्टसंख्याका आस्नेयीश्रेत्यादिना अबुक्राम्ता अपः असादयन्‌ । | 
तस्य समिन्धनस्य अभिदृद्धिकारएम आज्यं रेतः शुक्लं त्वां ( 


क एज उरू जक बखर नच जा ज राजराज च्च जाक ऊक च्छ कक म्न ज की चाप््या जक क 


श फक रा र 
( ५७६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादसहित 
परिकल्प्य ।. अत्रास्थीनि पुरुपशरी रान्तगतानि शरीरष्टद्धिहेतु- । 
खात्‌ समिच्वेन रूप्यन्ते रेतश्च स्वशरी रहद्ध : पुत्राद्युत्पत्तिहेतुस्वेन | 
च आज्यत्वेन रूप्यते | अत एवं तेत्तिरीयके अस्याधेयप्रकरणे | 
आधीयमानासु समित्सु अस्थित्वं तदञ्जनसाधने आज्ये .रेतसत्व॑ | 
च आरोप्य स्तूयते । “अस्थि वा एतह यत्‌ समिधः। एतद्‌ रेतो | 
यह आज्यम्‌” इति [ ते० ब्रा० १, १, 8, ४ ]। इत्थं कृत्वा देवा! | 
इन्द्रियाणि तदधिष्ठातारः अग्न्यादयो वा पुरुपशरीरं प्राविशन्‌ ॥ | 
आठ जर्लोने प्राणियोंकी अस्थियोंको समिन्धनसाधन बना | 
कर शरीरपरिपाकके लिये शरीरमें स्थापित किया और उस | 
समिंधनकी दृद्धिके लिये वीर्यको घृत बनाया ( यहाँ शरीरकी | 
अस्थिएँ शरीरकी टृद्धिका कारण होनेसे समिधाएँ मानी गई हे 
ओर वीये अपने शरीरकी बृद्धिका और पुत्रादिकी उत्पत्तिका 
हेतु होनेसे घृत माना गया है, अत एव तैत्तिरीयब्राह्मणके | 
अग्त्याधेयप्रकरणमें  समिधाओंके - रखनेके समय, समिधा » पिं 
अस्थित्व और तदञ्जनसाधन घृतमें बीर्यत्वका आरोपण करके 
स्तुति की है, कि-“अस्थि वा एतद यत्‌ समिधः । एतदू रेतो 
यत्‌ आज्यम्‌ ।-जो समिधा हैं वे अस्थियें है और जो घृत है 
वह रेत है” (तैत्तिरीयब्राह्मण १।१। &] ४) इस प्रकार देवता ? 
अर्थात्‌ इन्द्रिये बा उनके अधिष्ठात्री अग्नि आदि देवताओंने पुरुष 
के शरीरमें प्रवेश किया ॥ २8 ॥ . 
1 दशमी ॥ : 
या आापो याश्च देवता था विराट्‌ बह्यणा सह । 
शरोर ब्रह्म प्राविशच्छरीरेवि प्रजापतिः ॥ ३० ॥. 
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याः | आपः | याः। च। देवताः । या । बिऽराट्‌ । ब्रह्मणा । सह। 
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शरीरम्‌ । ब्रह्म । प्र। अबिशत्‌। शरीरे । अघि | म्रजाऽपतिः ३० | 

याः पायुदीरिता आपः याश्च देवता! इन्द्रियाभिमानिन्यः या 

“विराड्‌ वा इदम्‌ अग्र आसीत्‌” [ ८, १०. १ ] इत्यादिना | 
सावात्म्येन उक्ता विराट्संज्ञा देवता ब्रह्मणा ब्राह्मणतेजसा सह 
वतमाना ताः सवाः शरीरं प्राविशन्‌ । तदनन्तरं यञ्जगत्कारणं 
पर ब्रह्म तदपि अन्तयामिरूपेण तच्छरीरं प्राविशत्‌ । तस्मिन्‌ 
शरीरे अधि प्रजापतिः प्रजानां पालयिता पुत्राद्यत्पादको जीवो 
वतंते ॥ 


जो पूर्वोक्त जल हैं, जो इन्द्राभिमानी देवता हैं, जो “विराइ 

वा इदं अग्रं आसीत्‌” इस ( ८ १०। १) से सार्वात्म्यरूपमें 

प्रतिपादित विराटसंज्ञक देवता है ये ब्राह्मणतेजके साथ रहनेवाले 

देवता शरीरमें प्रविष्ठ हुए । तदनन्तर जो जगत्कारण परब्रह्म है 

बह भी अन्तर्यामीरूपसे शरीरमें प्रवेश कर गया । उस शरीरपें 

पजाओंका पालक-पुत्रादिका उत्पादक जीव रहता है॥ ३०॥ 
एकादशी ॥ 


सूपेश्चचुवातंः प्राणं पुरुषस्य वि भेजिरे । 

अथास्येतरमात्मान देवाः प्रायेच्छन्नभ्नये ॥ ३१ ॥ 

सूर्य; । चक्षु! | वातः । माणमू । पुरुपस्य । वि । भेजिरे । 

अथ । अस्य । इतरम्‌ | आत्मानम्‌ । देवाः | । अयच्डन्‌। अये 
“आदित्यश्रज्षुभत्वाक्षिणी प्राविशत्‌” [ऐ० आ०.२. ४, २] 

इति श्रतेः सूर्य चक्षुरभिमानी देवः । स च पुरुषस्य संबन्धि 


चक्षुरिन्द्रियम्‌ आत्मीयभागत्वेन स्त्रीकृतवान्‌ । वात; वायु 
प्राणम्‌ घ्राणेन्द्रियं भागत्वेन स्वीचकार । “वायुः माणो भूत्वा 
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| 


णम्‌ एतत्‌ । एवम्‌ अन्यान्यपि इन्द्रियाणि पुरुपसंबन्धीनि तत्त 
दधिदेवता बि भेजिरे विभज्य स्वीकृतवत्यः । अथ अनन्तरम्‌ 
इतरम्‌ प्राणेन्द्रियव्यतिरिक्तम्‌ आत्मानम्‌ पाटको शिक॑ स्थूलशरी 
रम्‌ अग्नये सर्वे देवा भागत्वेन प्रायच्छन्‌ । अग्निना मरणानन्तरं 
स्थूलशरीरमेव केवलं दह्यते । 

ज्ञानेन्द्रियाणि पञ्चैव तथा कर्मन्द्रियाण्यपि ॥ 

वायवः पञ्च बुद्धिश्च मनः सप्तदशं विदुः ॥ 


इति यत्‌ सप्तदशात्मक लिङ्गशरीरम्‌ उक्त तस्य सुक्तिपयन्तं 


बिनाशाभावात्‌ तत्तह वतारूपेण अवस्थानमेबेत्यथः | 
“आदित्यश्रक्षुभेत्वाउक्षिणी प्राविशत्‌ ।-आत्यिने चल्नु बन 


कर नेत्रोंपें प्रवेश किया” इस ऐतरेय आरण्यक २। ४। २ की | 
श्रुतिके अनुसार चक्कुका जो अभिमानी देवता सूर्य है उसने पुरुष | 
की चल्ुरिन्द्रियको अपने भागरूपमे स्वीकार किया । वायुने घारें- ( 
द्रियक्ो अपने भागरूपमें स्वीकार किया । इस विषयमें ऐतरेय | 
| आरण्यक २। ४। २ में कहा है, कि-“बायुः प्राणो भूत्वा नासिके | 
| प्राविशत्‌ । वायुने प्राण बन कर नासिकामें प्रवेश किया” ( ये | 
दोनों इन्द्रियें उपलक्षणरूपमें यहाँ दिखाई गई हें अत एव पुरुष | 
सम्बन्धी अन्य इन्द्रियोंको भी उनके अधिदेवताओं ने अपने भागरूप ! 
| में स्वीकार किया ) इसके अनन्तर प्राणेन्द्रियोंसे अतिरिक्त इसके | 

छः कोश वाले स्थूलशरीरको अग्निके निमित्त सब देवता भाग- | 
रूपमे देते हैं । अर्थात्‌ मरणके अनन्तर केवल स्थूल शरीर .ही | 
भस्म होता है और जो “ज्ञानेन्द्रियाणि पञ्चेन तथा कर्मेन्द्रिया- | 


एयपि । वायतः पञ्च बुद्धिथ मनः सप्तदश' विद! ॥” पाँच ज्ञानें- 


द्रिय, पाँच कमद्रिय, पाणापान आदि पाँच वायु, मन तथा बुद्धि ! 
इन सत्रहसे संगठित लिंगशरीर है बह बुक्तिपर्यन्त विनष्ट नहीं | 


{ होता मुक्तिके समय ही विनष्ट होता हे अत एव तत्तद बतारूपसे 
च 
अवस्थान ही होता हे ॥ ३१ ॥ 


: द्वादशी ॥ 
) De LS ॥ UES के ~ | 

तस्माद्‌ वे विद्वान्‌ पुरुषमिदं ब्रह्मेति मन्यते । 
| ९ > प के बव्‌ | 
1 सवा ह्यस्मिन्‌ देवता गावो गोष्ठ इवासते ॥ ३२ ॥ 
> ११ 9 RN छ 1 | 
| तस्मात्‌ | वे । विद्वान्‌ । पुरुषम्‌ । इदम्‌ । ब्रह्म । इति । मन्यते । 
न सीः । हि । अस्मिन्‌ । देवता । गावः । गोस्थेषइव । आसते ॥ 
| तस्मात्‌ खलु करणात्‌ विद्वान्‌ उक्तभकार सर्वे जानन्‌ पुरुषस्‌ 
4 पुरुपशरीरम्‌ इदम्‌ अपरोक्षम्‌ अन्तबहिव्याप्य अवस्थित ब्रह्मेति 
१ मन्यते जानाति । कुत इत्यत आह । हि यस्मात्‌ सर्वो देवताः 
| प्राणापानादिवायवः सर्वेन्द्रियाणि तदधिष्ठातारः अग्न्यादयश्च 
१ अस्मिन्‌ शरीरे आसते निवसन्ति । तत्र दृष्टान्तः गावो गोष्ठ इव। 
३ यथा गावः स्वक्ीये गोष्ठे स्थाने विस्रम्भेण निवसन्ति तथेत्र्थः । 
1 तस्मात्‌ सर्वाभिदेवतामिः आश्रितं जीवरूपेण अन्तेयोमिरूपेण च 
| ब्रह्मणा प्रविष्ठ पुरुषशरीरं तत्तादात्म्येन विद्वान सात्षास्करोतीत्पर्थः॥ 


इस कारण इन सब बातोंको जानने वाला विद्वान्‌ पुरुष पुरुष- 
| शरीरको भीतर बाहर व्याप्त होकर स्थित अपरोच ब्रह्म ही समता 
| है । क्योंकि-जैसे गौएँ अपने गोठमें विश्‍वस्त होकर रहती हैं इसी 
प्रकार सब देवता अर्थात्‌ पाण अपान आदिक वाघुएँ और उनके 
| अधिष्ठात्री अग्नि आदि देवता इस शरीरसैं रहते हैं | तात्पर्य यह 
| है, कि सब देवताओंसे आश्रित, जीवरूप आर अन्तयोमीरूपसे 
|| 


भी ब्रह्मके द्वारा प्रविष्ट पुरुषशरीरका विद्वान्‌ पुरुष तत्तदात्म्य- 
१ भावसे साक्षात्कार करता है ॥ २२ ॥ 
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त्रयोदशी ॥ 

प्रथमेन प्रमारेण त्रेधा विष्वङ्‌ वि गंच्छति । 
अद एकेन गच्छेत्यद एकेन गच्छतीहेकेन नि पेवते 
प्रथमेन । प्रमारेण । त्रेधा । विष्वङ्‌ | वि । गच्छति । 
अदः । एकेन । गच्छति । अदः । एकेन | गच्छति । इह । एकेन । 

नि । सेते ॥ ३३ ॥ 

शरीरम्‌ अभिमन्यमानो जीवात्मा तेन शरीरेण तत्र प्रवि 
रिन्द्रियेश्व पुण्यापुण्यात्मक्ानि कर्माणि अनुष्ठाय तत्फलोपभोगार्थं 
मरणानन्तरं स्वर्गनरकादीनि स्थानानि प्राम्नोति । तह अत्र निरू- 
प्यते । प्रथमेन प्रथमभाबिना स्थूलशरीरेण प्रमृतेन । ® हेतौ 
तृतीया $ । भोगायतनस्य शरीरस्य तदारम्भककर्मक्षयेण । 
त्यागाद्ध तोरित्यर्थः । त्यक्तशरीरः स जीवात्मा त्रेधा त्रिमकारं 
विष्वङ्‌ नाना नि गच्छति नियमेन प्रयाति ॥ अद्‌ः विप्रक्ृ् 
स्वर्गाख्यं स्थानम्‌ एकेन पुणयेन कर्मणा गच्छति प्राप्नोति । अदः 
विप्रकृष्ट नरकाख्यं स्थानम्‌ एकेन पापेन कर्मणा गच्छति प्राप्तोति | 
तथा इह अस्मिन्‌ भूलोके एकेन पुणयपापात्मकेन मिश्रितेन कर्मणा 
नि षेत्रते नितरां सुखदुःखात्मक्ान्‌ भोगान सेवते । श्रूयते हि । 
“पुण्येन पुण्यलोकं नयति पापेन पापम्‌ उभाभ्यामेव मनुष्य- 
लोकम्‌? इति ॥ | 

( शरीरका अभिमान करता हुआ जीवात्मा उस शरीरसे 
और उस शरीरमें प्रविष्ट इन्द्रियोंसे भी पुण्य पापरूप कर्मोका | 
अनुष्ठान करके उनका फल भोगनेके लिये स्वर्ग नरक आदि स्थानों 
को प्राप्त होता हे, इसी बातका इस मन्त्रमें निरूपण किया जाता 


$ है, कि-पहिले उत्पन्न हुए स्थूलशरीरका मरण होने पर अर्थात्‌ 
TTT Tr rev Tver Tres bear 7 


ND DED A ih पा रर रु CEA LEA क सक 
[अ° ४० १०]४८८ एकादशं काण्डमू्‌ (४८१ ) | 


भोगायतन शरीरको उसका आरम्भ करने बाले काका क्षय 
होनेके कारण त्यागनेसे वह त्यक्तशरीर जीवात्मा तीन प्रकारसे 
नियममें बेरा हुआ जाता है। एक प्रकारके पुण्यकर्मसे स्वर्गनामक 
स्थानको प्राप्त होता है और एक प्रकारके ( पाप ) कार्यसे नरक 
नामक स्थानको प्राप्त होता हे तथा पुणय और पाप दोनोंसे मिले 
हुए कमंसमूहसे इस भूलोकमें सुख दुःखात्मक भोगोंका सेवन 
करता हैं। ( अन्य श्रुतिमें भी कहा हे, कि-“पुण्येन पुण्यलोक | 
नयति पापेन पापं उभाभ्यामेत्र मनुष्यलोकम्‌” ) ॥ ३३ ॥ 


चतुदंशी ॥ 
अप्सु स्तीमासु वृद्धासु शरीरमन्तरा हितम्‌ । 
तस्मिछयोय॑न्तश तस्माच्छवोध्युंच्यते ॥ ३४ ॥ 
अप्‌ऽसु । स्तीमासु | दासु । शरीरम्‌ । अन्तरा । हितम्‌ । 
तस्मिन्‌ । शवः । अघि । अन्तरा । तस्मात्‌। शव: | अघि । उच्यते 
स्तीमासु अनाद सर्व जगद आद्र कु्वतीषु । ® तिम ष्टिम 
टीम आर्द्रीभावे । तत्र स्तीमते; पचायच्‌ & | तथाविधास हृद्धासु 
प्रहृद्धास अप्सु उदकेषु अन्तरा मध्ये शरीरम्‌ ब्रह्माएडात्मक समष्टि 
भूतं हितम्‌ निहितं वतते । । स्मयते हि । 
अप एव ससर्जादौ ताछु वीर्यम्‌ अवाकिरत्‌ । 
तद्‌ अण्डम्‌ अभवद्धे म॑ कोटिसूर्य समप्रभम्‌ । [म०स्ू०१,8] 
इति । तस्मिन्‌ ब्रह्माण्डशरीरे अधि उपरि अन्तरा मध्ये च्‌ 
शत्र; वल्ञात्मकः सूत्रात्मा सर्वाधार भूतवस्त्वात्मकः परमेश्वरो 


वर्तते । तस्पात्‌ समष्टिशरीराह अधिकत्वेन स [ शबः ] बला 
त्मक; मूत्रात्मा उच्यते । श्रयते हि । “वायुर्षे गौतम तत्‌ सूत्रम्‌ । न 
[A ‘AA AA. AA. 0) उछ भरल फ प्या छ च्छ र्रा ज चका ए छ एण अ फ 
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(५८२ ) अथर्ववेदसंहिता स भाष्य -भाषाहुवादस हित 


वायुना वे गौतम सूत्रेणायं लोकः परश्च लोकः सर्वाणि च भूतानि 
संहब्धानि भवन्ति” इति [ ब्र आ० ३. ७, ६ ]॥ 
चतुर्थेनुवाके षष्टं सूक्तम्‌ ॥ 
[ इति ] एकादशक्काएड चतुर्थोनुचाकः ॥ 
सब अनाद्रे जगत्को आद्रे करने वाले प्रहद्ध जलोंके मध्यमे 
ब्रह्मांडात्मक समष्टिभूत शरीर स्थित है । मलुस्मृतिमें भी कहा हे, कि- 
(अप एव ससर्जादौ ता सु वीर्यमवा किरत्‌ । तदणडमभवद्ध म॑ सहस्रां- 
शुसमप्रभम्‌ ॥ -पहिले जलकी ही सृष्टि की और उसमें वीर्यको 
निक्षिप्त किया तव वह सूर्यकी समान कान्ति वाला हैम अणड 
हुआ” ) उस ब्रह्माणडशरीरके भीतर और उपर शत अर्थात्‌ 
बलात्मक सूत्रात्मा सर्वाधार भूतवस्तुरूप परमेश्वर रहता है | इस 
समष्टि शरीरसे अधिक होनेके कारण बह शव बलात्मक सूत्रात्मा । 
कहलाता है ( बृहदारण्यक ३ | ७ | ६ में भी कहा है, कि- 
बायुवें गौतम तत्‌ सूत्रम्‌ | वायुना वे गौतम सूत्रेणायं लोकः परश्च | 
लोकः सर्वाणि च भूतानि संहव्यानि भवन्ति’ ) ॥३४॥ (२४) 
चतुर्थ अनुवाकम्‌ छठा सूक्त समाप्त ( ४८८ ) 
पकार श काण्डमे चतुर्थ अनुवाक सपत 
पश्चमेनुवाके पट सूक्तानि । तत्र “ये बाहवः” इत्यादि सूक्त- 
त्रयम्‌ अथसूक्तम्‌ । “उत्तिष्ठत सं नह्यध्यमू” इत्यादि सूक्तत्रयम्‌ 
अथसूक्तम्‌ । आभ्याम्‌ अथसृक्ताभ्यां जयक्रामो राजा युद्धकाले 
यथालिङ्ग स्वीयान्‌ भरान्‌ अति संमेपं कुर्यात्‌ जपं कुर्याच्च ॥ | 
तथा शत्रजयकमणि “ये बाहवः” इत्यनुवाकेन पृषदाज्यं सक्तं र 
जुहुयात्‌ ॥ 
तथा अनेनाबुवाकेन घबुरिध्मेञ्मौ पृषदाज्येन अक्ता धनुःसमिध 
आदध्यात्‌ । इष्बिभ्मेग्मौ पृषदाज्येन अक्ता इषुसमिध आदध्यात्‌ ॥ 
तथा अनेनाजुवाकेन पृषदाज्येन धनुः संपात्य विमृज्य अभि- 


मन्त्रय योद्ध्रे जयकामाय राज्ञे प्रयच्छेत्‌ ॥ 
VV ua Sr va VSS TEV TY च्यक”च् एक ए कफल 
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1 
| भाङ्गपाशान्‌ अनेनाबुवाकेन पृषदाज्येन संपात्य अभिमन्त्र्य | 
परसेनाक्रमणस्थानेषु प्रक्षिपेत्‌ ॥ 
तथा मौञ्जपाशान्‌ आम्पात्राणि त्रिसंधीनि लोहमयानि पात्राणि | 
वज्ररूपाणि अबु दरूपाणि वा अनेनाच्ुवाकेन पृषदाज्येन संपात्य | 
| अभिमन्त्य युद्धस्थानेषु प्रक्षिपेत्‌ ॥ 
तथा अनेन अबुवाकेन शितिपदी गां पृषदाज्येन संपात्य | 
अभिमन्त्र्य राजश्रिद्वितकेतुदण्डे रहस्यं बध्नीयात्‌ । अन्यां शितिः | 
| पदीं गां संपात्य अभिमन्त्रय शत्रसेनामध्ये निरस्येत्‌ । ततो युद्धार्थ | 
सेनानायकस्‌ उत्सजेत्‌ ॥ 
॥ एतत्‌ सर्वे कोशिकेन सूत्रितमू । “ये बाहव उत्तिष्ठतेति यथाः ; 
लिङ्ग संग्रेष्यति । होमार्थे पृषदाज्यम्‌ । प्रदानान्तानि वाप्यानि । 
१ वाप्यैस्त्रपन्धीनि चज्ररूपाणयर्चु दरूपाणि । शितिपदी संपातवती । 
| दभेरज्ज्या ज्ञत्रियायोपासज्दण्डे बध्नाति । द्वितीयाम्‌ अस्यति” | 
4 इति [ कौ० २, ७] ॥ ] 
| पाचन अबुवाकपे छः सूक्त दै। इनमें “ये वाहवः” आदि तीन | 
| सक्तोका समूह अर्थसूक्त कहलाता है । और “उत्तिष्ठत संनह्यधवम्‌ र 
| आदि तीन सूक्तोका समूह दूसरा अर्थसूक्त कहलाता है । विजय | 
| को चाहने वाला राजा इन दोनों अर्थसूक्तोसे युद्धके समय लिंगा- ः 
नुसार अपने भटोंके प्रति सम्भेष और जपको करे । ः 
| तथा णत्रजप कर्मयें “ये बाहवः” अलुबाकसे विन्दुरूपमेंघीकी | 
| और सत्तर्मोकी आहुति देय । ; 
तथा इस अजुवाकसे धनुषरूपी ईधन बाली असिमें एपदाज्य | 
से भीगी हुई धनुपसमिधाओंको रवखे । और वाणरूपी इंधन | 
| बाली अगिमे पृषदाज्यसे भीगी हुई चाणसगिधाओंको रक्खे। | 
तथा इस अलुवाकसे पृषदाज्यसे सम्पातित अभिमंत्रित और 
( मार्जित करके विजयाभिलापी योद्धा राजाको देदेय । | 


(3) 
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इस अलुवाकसे भंग अर्थात्‌ सनके पपदाज्यसे सम्पातित और 
अभिमन्त्रित करके शत्रुकी सेनाके घूमनेके स्थानमें डाल देय । 

तथा भू जके पाशोंको, कच्चे पात्रोको तीन स्थानमें जुड़े हुए 
लोहेके वञ्जरूप वा अबु दरूप पात्रोको इस अन्नुवाकके द्वार पृप- 
दाज्यसे सम्पातित और अभिमन्त्रित करके युद्धस्थानमें डालदेय । 

तथा इस अनुत्राकसे शितिपदीगोको पृषदाज्यसे सम्पातित 
ओर अभिमन्त्रित करके राजाके चिन्हित केतुदण्डमें एकान्तमें 
बाँध देय । दूसरी शितिपदी ( चितकबरे पैरों वाली ) गौको 
सम्पातित और अभिमन्त्रित करके शत्रसेनाके मध्यमे छोड़ देय | 
तदनंतर युद्ध करनेके लिये सेनानायक़को भेजे । 

इस सबके बिपयमें कोशिकसूत्र २ । ७ का प्रमाण है, कि- 
“ये बाहव उत्तिष्ठेति यथालिङ्गं समेष्यति । होमार्थे पृषदाज्यम्‌ । 
प्रदानान्तानि वाप्यानि। वाप्यत्र संधीनि बञ्ररूपाणयबु दरूपाणि | 
शितिपदी सम्पाततरतीं दभरज्ज्वा चञत्रियायोपासङ्गदणडे बध्नाति । 
द्वितीयां अस्यति” ( कौशिकसूत्र २। ७) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


~ ९/> 


ये बाहयो या इषवो धन्वनां वीयोणि च । 

असीन्‌ परशूनाथुधं वित्ताकृत च यद्धदि । 

सर्व तदबुदे त्वममित्रेभ्यो टरो कुरूदारांश्र प्र दर्शय १ 
ये । बाहः । याः । इषवः । धस्वनाम । वीर्याशि । च | 
असीन्‌ । परशून्‌ । आयुधम्‌ । चित्तऽञ्राङूतम्‌ । च । यत्‌ । हृदि। 
सरम्‌ । तत्‌ । अबु दे | त्म्‌ । अमि्रेभ्यः । हशे । कुरु । उत्‌ऽ- 


आरान्‌ | च । प्र । दर्शय ॥ १॥ 
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ये अस्पदी यानां योद्धर्णां भटानां बाहवः आयुधग्राहिणो 

१ हस्ताः या इषवः वाणाः तथा धन्वनाम्‌ धनुषाम्‌ अस्मदीयानां यानि 

| च वीर्याणि वीरकर्माणि शत्रुनिपातनसामर्थ्यानि सन्ति तान्‌ सर्वान्‌ | 

| बाढादीन्‌ असीन्‌ खड्गान्‌ परशान्‌ परश्वधान्‌ कुटारविशेषान्‌ यदू 

१ अन्यदपि आयुधम्‌ आयोधनसाधनशस्त्रम्‌ यञ्च अस्मदीयानां | 

| योदधृणां हृदि हृदये अवस्थित चित्ताकूतम्‌ चित्तेन मनसा संकल्प्य- | 

| मानं शत्रूणां मारणम्‌ । यद्वा चित्तानि अस्मदीयानां भटानां पैय॑- 

| युक्तानि मनांसि आकूतानि संकल्पाः इमम्‌ अनेन प्रकारेण हनि- | 

ष्यामि इमम्‌ अनेनेत्येवं बहुधा भिन्नाः । & “्न्द्रश्च प्राणितूर्य- 

| सेनाङ्गानाम्‌” इति एकवद्भावाद्‌ एकवचनम्‌ & । ये वाह इत्या- | 

दिना यद्‌ एतद अनुक्रान्तंतत्‌ स्म्‌ हे अबु दे छै । अबु दो नाम ) 

सपंऋषिः । तथा च ऐतरेयके समाम्नायते । “अनदः काद्रवेयः | 

| सपत्रा पिमन्त्रकृत्‌” इति [ऐ०ब्रा० ६,१] । तस्य द्वौ पुत्रौ अबु दिश्व 

| न्यवु दिश्चेति । & अपप्पेर्थे “अत इन्‌” इति इञ्‌ । “संज्ञापूर्वको 

॥ त्रिधिरनित्यः” इति आदिदृद्धिन क्रियत ® । अबु दस्य हे पुत्र हे 

| सर्प त्वम्‌ उक्तं सर्तम्‌ अभित्रेभ्यः अस्मच्छत्रभ्यः दृशे दृष्टये । 

१ कुरु | यथा शत्रणां मनसि भी तिजायते तथा अस्मदीयानि युद्धो- 

| पकरणानि. दर्शयेत्यर्थः । अपि च उदारान्‌ उद्गतान्‌ अन्तरिक्षः 

| चरान्‌ रचाःपिशाचादीन्‌ मन्त्रसामर्थ्योद्धावितान्‌ शत्रूणां भीत्यर्थ 
प्रदशय । यद्वा सूर्यररिमभत्रा उल्कादय आन्तरिचपा उत्पाता 

4 उदाराः । तानपि तेभ्यः पराजयार्थ प्रदर्शय । “तस्मात्‌ तेपानाद्‌ 

उदारा अजायन्त” इति तैत्तिरीयकम्‌ [ति० ब्रा० २, २, ६. २] 

§ उदारयन्ति आतिंम्‌ उद्भावयम्तीति उदाराः । & क्र गतौ । अस्मात्‌ 

| उत्पूर्वात्‌ ण्यन्तात्‌ पचाद्यच्‌ & ॥ 

| हमारे योधाओके जो आयुर्धोको ग्रहण करने वाले हाथ हैं, 

$ जो बाण हैं और हमारे धनुर्षोके जो शत्रुको गिरानेमें समर्थ 
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वीरकम हैं इन सवोंको, तथा खड्ग फरसे तथा जो कुछ अन्य 
आयुध हें उनको और हमारे योधाओंके हृदयमें जो शत्रओंको 
मारनेके संकल्प उठ रहे हैं उनको हे मन्त्रकतो † अबु दनाम 
सपेक्राषिके पुत्र अबु दे ! तू हमारे शत्रऑके दृष्टरिगोचर कर अर्थात्‌ 
शत्रओंके हृदयमें जिस प्रकार भय हो तिस प्रकार इन सब 
सामग्रियांको दिखा और मन्त्रशक्तिसे प्रकट किये हुए अन्तरित्ष 
चर राक्षस पिशाच आदिको शत्रओंके डरानेके लिये दिखा । 
अथवा-सूर्यकी किरणोंसे होने वाले उल्का आदि अन्तरिचके 
उत्पार्ताको दिखो ॥ १॥ 


h 
| 
| 
| 
द्वितीया ॥ | 
उत्तिष्ठत सं नंह्यध्वं मित्रा देवजना यूयम्‌ । 
दृष्टा गुप्ता बः सन्तु या नों मित्रारयबुदे ॥ २ ॥ | 
उत्‌ । तिष्ठत | सम्‌ । नद्यथ्वम्‌ । मित्राः । देवऽजनाः । यूयम्‌ । | 
सम्‌ऽदष्टा | गुप्ता | वः। सन्तु । या । नः। मित्राणि । अबु दे २ | 
हे मित्राः मित्रभूता अस्माकं जये परदत्ता हे देवजनाः यूयम्‌ ) 
उत्तिष्ठत अस्मात्‌ सेनानिवेशाद उद्गच्छत | ® “उदोनूध्यंकमणि 
इति पयु दस्तत्वाह आत्मनपदाभावः छ । स नहाध्वम्‌ उत्थाना- . 
नन्तरं युद्धाय संनद्धा भत्रत । तथा वः युष्माभिः संदृष्टाः सम्यङ्गि- | 
रीक्षिताः अस्पदीया भटाः सुप्ताः रक्षिताः सन्तु भवन्तु । ब इति 
तृतीयाथ षष्ठी । हे अबु दे सपे न; अस्माक या यानि मित्राणि | 
अस्मदीयैः शत्रभिः सह योद्धुम्‌ आगतानि तानि त्वया गुप्तानि | 


रक्षितानि भवन्तित्यथ! ।। 


† ऐतरेयब्राह्मण ६ । १ में कहा हे, क्रि-“अबु दः काद्रवेयः 
संपत्राषिमेन्त्रकृत्‌ ।-कद्रके पुत्र अबु द मन्त्रकर्ता संपऋषि हैं” ॥ 
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| 


| 


| हे हमारी जयमें प्रदत्त अत एव मित्ररूप देवताओं | आप इस 


छावनीसे उठ कर खड़े हूजिये और उठ कर युद्धके लिये तयार 
हूजिये, तथा आपके द्वारा भली प्रकार निरीक्षित हुए हमारे भट 


| 


रक्षित होवें और हे अबु दे स्प ! जो हमारे मित्र हमारे शत्रुओं 
१ से लड़नेके लिये आए हैं वे आपसे रच्चित रहें ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
उत्तिष्ठतमा रंभेथामादानसंदानाभ्याम्‌ । 
मित्राणां सेनां अभि धंत्तमबुदे ॥ ३ ॥ 


उत्‌ । तिष्ठतम्‌ । आ । रभेथाम्‌ । आदानऽसंदानाभ्याम्‌ । 
अमित्राणाम्‌ । सेनाः । अभि । धत्तम्‌ । अबु दे ॥ ३ ॥ 


| हे श्रबुदे स्वं च न्यबु दिश्च यत्राम्‌ उत्तिष्ठतम्‌ स्थानाद्‌ उचल- 
| तम्‌ । आ रभेथाम्‌ युद्धम्‌ उपक्रमेथाम्‌ । ® रभ रामस्ये। राभस्यं 
| कार्योपक्रम इति तद्ष्रत्तिः छ । अनन्तरम्‌ आदानसंदानाभ्याम्‌ 
| आदीयते गह्यते अनेनेति ग्रहणार्थं रञ्ञुयन्त्रम्‌ आदानम्‌ । संदी- 
' य॒ते बध्यते अनेनेति संदानं बन्धनरञ्जुः। ताभ्यां. रञ्जुभ्याम्‌ 
| मित्राणां शत्रूणां संबन्धिनीं सेनाम्‌ अभि धत्तम्‌ बध्नीतम्‌ ॥ 
® अभिपूर्वो दधातिबन्धने बतेते । यथा । “अश्ताभिधानीम्‌ 


००:०७. DP OY YS TY YP 


| आदत्ते? इति [ तै० सं० ४. १, २, १ ] $ ॥ 
हे अबु दे सर्प! आप और न्यबु दि भी दोनोंअअपने स्थानसे उठिये 
और युद्धका आरम्भ करिये और जिसको पकड़नेके लिये ग्रहण । 
किया जाता है उस आदान नामक रञ्जुसे आर जिससे बाँधा 
जाता है उस संदान नामक रञ्जुसे आप शत्रओंकी सेनाको वश | 


में करिये ॥ ३ ॥ 
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अषादनाम यो देव इंशानश्च न्यबुदिः | 
याभ्यामन्तार्तमाब्ृतामय च पॉ ही । 
ताभ्यामिन््रमोदेभ्यामहं जितमन्वेमि सेनया ॥ ४॥ 


अषु दिः । नाम । यः । देवः । ईशानः च । निऽअबु दिः । 


याभ्याम्‌ | अन्तरिक्षम्‌ । आउह्वतम्‌ | इयम्‌ । च । पृथिवी | मही । 
ताभ्याम्‌ । इन्द्रमेदिऽभ्याम्‌ । अहम्‌ । जितम्‌ । अबु । एमि । 
सेनया ॥ ४ ॥ 
उत्तिष्ठ ल॑ देवजनाबुदे सेनया सह । 


NN 


मअन्नामत्राणा सना भागाभः पार वारय ॥ ५ ॥ 
उत्‌ । तिष्ठ । त्वम्‌ । देवऽजन । अबु दे सेनया । सह । 
भञ्जन्‌ । झमित्राणाम्‌ | सेनाम्‌ | भोगेभिः । परि । वारय ॥५॥ 
चतुर्थी ॥ अबु दिन्यघु द्योमोहात्म्यम्‌ अनया प्रतिपाद्यते । अ 
दिरिति प्रसिद्धः सपात्मको यो देवः तथा ईशानः स्वस्य ईशिता 
यश्च न्यबु दिरिति प्रसिद्धः सपः 'याभ्याम्‌ अबु दिन्यबु दिभ्याम्‌ 
अन्तरित्तं सत्रम्‌ आहतम्‌ स्त्रशरी र रावेष्टितम्‌ इयं परिदृश्यमाना | 
मही महती पृथित्री च याभ्याम्‌ आहता । तौ सर्पात्मकौ देवों | 
सग्रामजयकमणि सर्वोत्कषंण बतेते इत्यथः ॥ 
पञ्चमी ॥ ताभ्यां द्यावापृथिव्यौ व्याप्य बतमानाभ्याम्‌ इन 
मेदिभ्याम्‌ इन्द्रस्य रिनग्धाभ्याम्‌ । % जिमिदा स्नेहने । अस्मात्‌ 
ताच्छीलिको णिनिः & । अबु दिन्यबु दिभ्यां जितं शत्रवलम्‌ 


तीत परा रा १1 कछ सा यी मि 
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MM 


अह पश्चात्‌ सेनया अन्येमिः अनुगच्छामि । हे देवजन देवजातीय 
अबु दे त्वं सेनया आत्मीयया सह उत्तिष्ठ उद्चच्छ । शब्न्‌ प्रथ- 
मम्‌ अभियाहीत्यथः । अनन्तरम्‌ अमित्राणाम्‌ शत्रणां सेनां भञ्जन्‌ 
आमदेयन्‌ भग्नवीया कुवन्‌ भोगेभिः भोग! आत्मीयैः सपंशरीरः 
परि वारय परिवेष्टय । यथा शत्रसेना अस्मान्‌ न पश्यति तथा 
तदीयानि अक्षीणि पिघेह्ीत्यथः ॥ 

( इस ऋचासे अबु दि और न्यु दिके माहात्म्यका वर्णन 
करते हैं, कि-) जो अबु दि नामक प्रसिद्ध सर्पदेवता है तथा जो 
संबका ईश्‍वर न्यबु दि नामक प्रसिद्ध सपे है और जिन अबु दि 
न्यबु दि नामक सपाँसे सब जगत्‌ घिरा हुआ है अर्थात्‌ उन्होंने 
अपने शरीरसे सम्पूण जगतको बाँध रक्खा हे और इस बिशाल 
पृथिवीको भी बाँध रक्खा हे तात्पर्य यह हे, कि-यह सर्पात्मक 
दोनों देव संग्रामजयकर्ममें सर्वोत्कृष्टरूपसे वतमान रहते हैं । 

इन द्यावापूथिवीको व्याप्त करके रहने वाले इन्द्रके स्नेही अबु दि 
न्यबु दि नामक सपाँसे जीते हुए शत्रवल पर में पीछेसे सेना 
लेकर चढूँगा, हे देवजातीय अबु दे ! तू अपनी सेनाके साथ उठ 
अथात्‌ शत्रं पर प्रथम ही चढ़ाई कर । फिर शत्रओँकी सेना 
का मदेन कर भग्नवीये करके अपने सपंशरीरांसे उसको 
चारों ओरसे घर ले अथांन्‌ शत्रसेना जिस प्रकार हमारी ओर 


न. देख सके तिस प्रकार उसकी आँखोंको ढक दे ॥ ४॥ ५ ॥ 
षष्टी ॥ | 


सप्त जाताच्‌ न्य बुद्‌ उदाराणा समाच्चयन्‌ । 
तामष्टमाज्य हुत सवरात्त्ठ सनया ॥ ६ ॥ 


सप्त | जातान्‌ । निःअबु दे । उत्तं5आराणाम्‌ । सम्‌ऽईक्षयन्‌ । 
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तेभिः । स्वम्‌ । आज्ये । हते । सै; । उत्‌ । तिष्ठ। सेनया ६ 

हे न्यबु दे एतत्संत्ञ सर्पे उदाराणाम्‌ प्रागुक्तलक्षणानां मध्ये 
सप्तसंख्याकान्‌ जातान्‌ उत्पन्नान्‌ इष्टितिरोधायकान्‌ समीक्षयन्‌ 
शत्रणां दशयंस्त्वस्‌ आज्ये इते । उपलक्षणभू एतत्‌ । आज्योप 
लक्तितेषु द्रव्येषु हृतेषु सत्सु तेभिः तेः सर्वेरुपलक्षितः सन्‌ अस्म 
दीयया सेनया सह उत्तिष्ठ उद्दच्छ॥ 

हे न्यबुदि नामक सर्प ! तू पूर्वोक्त लक्षणों वाले दृष्टिके मन्द 
करने वाले सात-उदार-उत्पातोंको शत्रओंको दिखाता हुआ घृत 
आदिके होमने पर उन उत्पातो लेकर हमारी सेनाके साथ उठ ६ || 


सप्तमी ॥ 

प्रतिप्नानाश्षमुखी कंधुकर्णी च क्रोशतु । 

विकेशी पुरुषे हते रंदितं अबुदे तवं ॥ ७ ॥ ` 
मतिऽघ्राना । अश्रुञ्ुखी । कृघुःकणी । च । क्रोशतु । 
विऽकेशी । पुरुषे । हते । रदिते । अबु दे । तब ॥ ७॥ 

हे अबु दे तव रदिते दन्तेविलेखने खादने सति तथा तेन रद- 

नेन शत्रभूते पुरुषे हते मृते सति तदीया जाया प्रतिघ्राना प्रति 
मुख स्वकीयं बच्चस्ताडयन्ती । छ प्रतिपूर्वात्‌ हन्तेलेटः शानच्‌ । 
“गमहन० इति उपधालोपः  । अश्रमुखी वाष्पमुखी कृधु 
कर्णी । कृथ्विति हस्वनाम । कणांभरणपरित्यागेन हस्वकर्णी च | 
विकेशी विकरीणंशिरोरुहा च सती क्रोशतु रोदनं करोतु । & क्रश 
आहाने रोदने च & ॥ 


हे अबु दि नामक सप | तू जब अपने दाँतोंसे डस कर मेरे 


शत्रको मारले उस समय उसकी स्री उसकी ओर मुख करके अपने 
राछ छड च्छ चळ रारा कज रारा र रारा चाच “जेऊ चळ रुपक छइ छापा 
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ग वक्षःस्थलको पीटे, आँग वहावे, कानोंके आशभूषणोंको त्याग क्र 
॥ दृस्वकर्णी होजावे और बार्खोफो खोल कर रोने लगे ॥७॥ | 
i अष्टमी ॥ | 
| संकपन्ती करूकर मनसा पुत्रमिच्छन्ती । | 
| पति आतंरमात्खान्‌ रदिते अंबुदे तत्रं ॥ ८ ॥ 
| सम्‌ऽकर्न्ती । करूकरम्‌ । मनसा । पुत्रम्‌ । इच्छन्ती । 

/ पतिम्‌ | ख्रातरमू । आत्‌ । स्वान्‌ । रदिते । अबु दे । तब ॥८॥ 


| हे अबु दे तव त्वदीये रदिते रदने दन्तैतिलेखने सति विषावे- 

| शवशात्‌ शत्रुख्ती करूकर संकर्षन्ती | करु इति अब्ुकरणशग्दो- 

| यम्‌ । तत्करोतीति करूकरम्‌ हस्तपादाद्यवयवगतं संघिमद्‌ अस्थि- | 
| जातं तत्‌ सम्यक्‌ कपन्ती । लोके हि भयवशाद उभयोहेस्तयोः 
| परस्पराडगुलिनिपीडनेन तादृशां शब्दम्‌ उत्पादयन्ति । तदनन्तरं 

॥ मनसा अन्तःकरणेन विषप्रतीकाराय पुत्रम्‌ आत्मीयं सुतम्‌ इच्छन्ती। 

| तदनन्तरं पतिम्‌ भर्तारम्‌ इच्छन्ती । ततो श्रातरम्‌ आत्मीयं 
4 सहजम्‌ | आत्‌ अनन्तरं स्वान्‌ स्वकीयान्‌ बन्धुजनान्‌ विषनिहेर- 
| णाय इच्छन्ती । इत्थम्‌ इतिकतेव्यतामूढा भवत्वित्यथः ॥ ` | 
| हे अबु दे ! तेरे दातासे डसने पर बिषका आवेश होनेसे 
शत्रुत्री हाथ परकी संधिकी अङिथयोंको दबा कर करु-शब्द (कट 
| कर शब्द ) को करने लगे । फिर मनसे विषका प्रतीकार करने 
) के लिये अपने पुत्रको चाहे, पतिका ध्यान रकखे, भाईको चाहे 
॥ तथा विपको दूर करनेके लिये अपने बांधर्वोको चाहे। इस प्रकार 

| कतेव्यविमूह होजावे || ८ ॥ 
| | नवमी ॥ - 


| अलिक्कवा जाष्कमदा गराः श्येनाः पंतत्रिणः । .. 
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धवाइचाः शकुनयस्तृष्यन्वमित्रेषु समीक्तय॑न्‌ रदिते | 
अजुद तव ॥ & ॥ ( 
ग्रलिक्षवा! । जाष्कमदाः । राः | श्येनाः | पतत्रिणः 


ध्वाडक्ताः | शकुनयः । तृप्यन्तु | अमित्रेषु । सम्‌ऽईत्तयन्‌ । रदिते। | 
अबु दे | तव ॥ & ॥ | 
अलिक्गवाः । विशिष्टङ्गेव्ययुक्ता विक्गबाः तद्विपरीता अलिङ्गबा । 
षृष्ठा; पक्षिण इत्यर्थः | याथ पत्तिजातयः क्रमदाः क्रमस्य शरी रा- | 
बसादस्य दात्र्य; । ता अनुक्रामति । ग्रधाः श्वेतवणा मांसाभि- | 
लाषिणः पक्षिणः । श्येना! प्रसिद्धाः । पतत्रिणः अन्ये च मांस- | 
भक्षकाः पक्षिणः पतत्रिशब्देन विवक्षिताः । ध्वाङ्क्षाः काका; । 
एवमात्मकाः शकुनयः हे अबु दे तत्र रदिते त्वदीये रदने विषद 
विलेखने अमित्रेषु अस्मदीयेषु शत्रपु सति समीक्षयन्‌ । & व्यत्य- 
येन एकवचनम्‌ & । तन्मरणां प्रतीक्षमाणास्तदनन्तर॑ तद्भत्तणेन | 
तृप्यन्तु तृप्ता भवन्तु ॥ 
हे अबु दे ! तेरे काटने पर हमारे शत्रओंके मरणाकी वार देखते 
हुए शरीरको कष्ट देने व.ले ढीट गिद्ध बाज और कोए आदि 
पत्ती उनके मांससे तृप्त होवें ॥ & ॥ 
दशमी ।। 
अथो सर्व श्वापदं मक्षिका तृप्यतु क्रिमि 


पारुषयाध कुणप रादत अबुद तव ॥ १० ॥ 
अथो इति । स्म्‌ । श्वापदम्‌ | मक्षिका । तृप्यतु । क्रिमिः 
पौरुषेये | अधि । कुणपे । रदिते | अबु दे । तब । १० ॥ 


[अ० ३ छू० ११४८६ एकादशं काएडम्‌ ( ४६३ ) 
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अथो अपि च सर्वे श्वापदम्‌ शुनः पदानीव पदानि यस्य सगाल- 


व्याघ्रादेः तत्‌ स्वे श्‍वापदम्‌ । मक्षिका मांसनिपेविणी या नील 


मक्तिकेति प्रसिद्धा । क्रिमिः मांसेषु जीणेषु जायमानः प्राणी | | 
एतत्‌ सतम्‌ हे अबु दे तत्र रदिते सति पौरुपेये पुरुषसंबन्धिनि | 
कुणप शत्रशरीरे अधि उपरि ठप्यतु । तत्र खादनेन सर्वेषु शत्रपु | 
मृतषु तच्डरीराणि ग्रधादयः पक्षिश्वसृगालादयश्च भक्षपन्त्वित्यर्थः॥ | 


[ इति ] पश्चमेजुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 


र जिनका कुत्तेकी समान पेर होता है ऐसे गीदड व्याघ्र | 
आदि श्वापद, मांसका सेवन करनी वाली नीली मक्खी, मांसके । 


जीणे होने पर प्रादुभूत होने बाले प्राणी कीड़े ये सव, हे अबु दे ! 
तेरे काटने पर शत्रके शवके ऊपर तृप्त होवें अर्थात्‌ तेरे कारनेसे 


सव शत्र॒ंके मर जाने पर उनके शरीरोंको गीध कोए कुत्ते | 


गीदड़ आदि भक्षण कर जावे ॥ १० ॥ (२५) 
पञ्चम अनुवा में प्रथम सूक्त रूमात 
“आ ग्रह्णीतम्‌” इति सूक्तस्य शत्रजयकमेणि विनियोग उक्तः ॥ 
“आ गृह्णीतं” सूक्ता शत्रुजयकर्ममें विनियोग कह दिया है। 
द्विती यसूक्ते प्रथमा ॥ ` 


आ गृडीतं सं बृहत प्राणापानान्‌ न्यंबुदे । 


निवाशा घोष सं कीजे समी रहत | 


अंबुदे तवं ॥ ११॥ 
आ । ग्रह्ीतम्‌ । सम्‌ । बृहतम्‌ । प्राणापानान्‌ । निञ्ञबु दे । 


निञ्वाशाः । घोषाः । सम्‌ । यन्तु । अपित्रेषु । समरत्तयन्‌ । 


रदिते । अबु दे | तब ॥-११॥ 
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>. | 
हे न्यबु दे त्व च अबु दिश्व युवां शत्रसंबन्धिन; प्राणापानान 
था ग्रह्णीतम्‌ आसमन्तात्‌ स्वी कुरुतम्‌ । तदनन्तर सं ऱहतम्‌ समू | 
म्‌ उत्खिदतम्‌ । ® दह्‌ उद्यमने । तुदादित्वात्‌ शप्रत्ययः  ॥ | 
हे अबु दे तव रदिते सति अमित्रेषु शत्रुषु तद्‌ रदितं समीक्षयन्‌ । 
छ पष्टयर्थ प्रथमा ® । समीक्षयतां जनानां निवाशाः नीचीनं 
वाश्यमाना आभाष्यमाणा घोपाः शब्दाः सं यन्तु सम्यग्वतेन्तामरू । 
बिषनिपीडितानास्‌ आतस्त्ररा उत्पद्यन्ताम्‌ इत्यथः ॥ 
न्यबु दि ! और अबु दि ! आप दोनों शत्रओंके प्राणोंको 
ग्रहण करें, तदनन्तर उसको जड़सहित उखाड़ फेंके, हे अबु दि! 
तेरे काटने पर शत्रु उस उस डसनेके स्थानको देख कर रोवाराट 
मचाने लगें ॥ ११ ॥ 


` द्वितीया ॥ 
उद्‌ वेपय सं विजन्तां भियामित्रान्तकतं सूज । 
उरग्राहेबाहङ्केविध्यामित्रान्‌ न्यबुदे ॥ १२ ॥ 
उत्‌ । वेपय । सम्‌ । विजन्ताम्‌ । भिया । अमित्रान्‌ । सम्‌ | सज । 
उरुआग्राहैः । बाहुञ्अङ्कैः । विध्य । अभित्रान्‌ । निञ्ञबु दे ॥१२॥ 
हे न्यबुदे एतत्संज्ञ सपेजातीय देव अमित्रान्‌ अस्मदीयान्‌ 
शत्रून्‌ उद्‌ वेपय उत्कम्पय । $ टुवेष कम्पने इति धातुः छ । ते 
च अनन्तरं सं बिजन्ताम्‌ भयात्‌ स्वस्थानात्‌ प्रचलिताः उद्विग्न 
भवन्तु । $ ओविजी भयचलनयोः & । भिया अस्मत्सकाशा 
उजनितया भीत्या सं खज संयोजय तदनन्तरम्‌ उस्ग्राहैः ऊरूण 
| ग्रहणे बाहुवडू: बाहुना वक्रवन्धनेः अभित्रान्‌ अस्मदीयान्‌ शत्रून्‌ 


बिध्य ताडय ॥ 
दे न्यबु दि नामक संपजातीय देव ! आप हमारे शत्रओंको 
VV ७७” छळ yo 
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। 


(कटरराडणार कपा पाक प. पडा "दाङ? काल 


कँपाइये और वे भी अपने स्थानसे प्रचलित होकर उद्रिभ होवें । | 
उनको आप हमसे भयभीत करिये फिर आप हमारे शत्रश्रॉको | 
टॉर्गोके आर हाथोंके क्रियाराहित्यसे ताड़ित करिये ॥ १२ ॥ 
तृतीया ॥ 
164. सत] । ८२ ७ र ~ 
सुह्यन्त्वषा बाहवाश्चत्ताकूत च यद्धदि । 
मेपामुच्छेषि कि चन रदिते बुदे तवं ॥ १३॥ | 
ुहम्तु । एषाम्‌ । बाहवः । चित्तञ्ञाकूतमू । च । यत्‌ | हृदि । | 
मा । एपाम्‌ । उत्‌ । शेषि । किम्‌ । चन | रदिते । अबु दे । तव | 
हे अबु दे तत्र रदिते खादने सति एपां शत्रणां बाहवः विषाः | 
वेशत्रशाद्‌ मुद्यन्तु मूढा व्यापारासमर्था भवन्तु । एपां शत्रुणां हृदि | 
हृदये यत्‌ चित्ताकृतम्‌ चित्तेन संक्रल्पितम्‌ अथजातं तदपि मुह्यतु 
मूढ विस्मृतं भवतु । यद्वा चित्तानि मनांसि आङ्कूतानि कतेव्य- | 
विशेषविषयार्तद्षत्तयः । तत्‌ सव मुद्यतु । अपि च एषां शत्रणां | 
संबन्धि किं चन किमपि रथतुरगहस्त्यादिलक्षणं बलं मा उच्छेषि | 
उच्छिएम्‌ अवशिष्टं मा भूत्‌ । सतेमपि त्वया हन्यताम्‌ इत्यथ; ॥ ) 
हे अबु दि ! आपके डसने पर शत्रओंकी सुजाएँ विषका आवेश | 
होने पर मूढ़ होजावें अर्थात्‌ व्यापार करनेमें असमर्थ होजावें और | 
इन शत्रशंके हृदयोंमें जो संकल्प हों वह भी उनको विस्मृत हो $ 
जायें, इन शत्रओँका रथ हाथी घोड़ा आदि कुछ भी न बचे अर्थात्‌ | 


आप सबको नष्ट कर डालिये ॥ १३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


्रतिप्नानाः से धावन्तूरः पट्रावाधानाः । 


अधारिणीर्विकेश्वो रुदत्य? पुरुष हते रदिते अबुदे तव 
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प्रतिऽघ्रानाः । सम्‌ । धावन्तु । उरः । पट्ररो । आउन्नाना। । 
| अधारिणी; । विःकेश्यः । रुदत्यु: । पुरुषे। हते। रदिते। अबु दे। 


| 
! 
} 
| तव ॥ १४ ॥ 
हे अबु दे तव रदिते खादने सति पुरुषे स्वकीये भतरि हते 
सति तदीयाः ख्रियःप्रतिघ्रानाः प्रतिमुखं स्वशरीरम्‌ आप्रत्यस्ताड 
यन्त्यः | तथा उरः वक्षःस्थलं पटूरो तदेशो च आघ्नाना? 
हस्ताभ्याम्‌ आताडयन्त्यः । विक्ेश्यः विक्रीणेकेश्यः। अघारिणी 
अघेन भतृवियोगजनितेन दुःखेन आताः । रुदत्यः संजातरोदना 
सत्यः सं धावन्तु मृतपुरुषसप्रीपं शीघ्रं गच्छन्तु । & “सतव गि 
तायां गतौ धाबादेशो बक्तव्यः” इति “पाघ(०” इत्यादिना धाव 
आदेशः छ ॥ 
हे अबु दि ! तेरे काटनेसे अपने भताके मर जाने पर उनकी 
स्त्रिये मुखको पीटती हुई छातिर्योको कूटती हुई, पुर नामक 
स्थानको ताडित करती हुईं बालोंको खोल भर्देवियोगजनित 
दुःखसे आत हो रोती हुई मरे हुए स्वांमीकी ओर दौड़ें॥ १४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
रवुितीर्मरसो रूपका उताबुदे । 
अन्तःयात्रे रेरिहतीं रिशां दुणिहितोषिणींम्‌ । 
सवास्ता अुदे लममित्रेभ्यो हशे कुरूदारांश्च प्र दशय 


रन|न्‌ऽबती । अप्सरसः | रूपकाः । उत । अबु दे । 
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| सश । ता; । अबु दे । त्वमर्‌ । अमित्रश्यः । दृशे | कुरू । 
उत्‌ऽआरान्‌ | च | प्र | दशंय ॥ १५ ॥ 

श्‍वन्वतीः शुना क्रीडार्थन सारमेयेण्स सहिता अप्सरसः गन्धव- 
4 खिपः | रूपकाः मायावशात्‌ केवलं रूपमात्रेण उपज्ञभ्यमानाः | 
4 सेनारूपकाः । हे अबु दे ताः सर्वा मित्रेभ्यो दशय । तथा पात्रे 
4 अन्तः मध्ये रेरिहतीम्‌ पुनःपुनलिहतीं ठुनिहितेषिणीम्‌ दुप्रनित्ति- 
| सम्‌ इच्छन्तीं वशाम्‌ गाम्‌ हे अबु दे त्व सर्वास्ताः प्राग्‌ उदीरिता 
| अमित्रेभ्यः शत्रुभ्यो टशे दशनाय कुरू । उदारान्‌ उल्कापातादीन्‌ 
$ अद्धुतान्‌ विकृतदशंनान्‌ यत्षरात्तसांश्च प्र दशंय ॥ 


॥ हे अबु दि! क्रीड़ा करनेके लिये कुत्तोंको साथमे रखने 
4 बाली अप्सराओको, मायावश केवल रूपमात्रसे जाननेमें आने 
( वाले सेनारूपोंफो आप शत्रओंको दिखाइये । तथा पात्रके मध्य 
| में वारंवार चाटती हुई दुष्ट निक्तिप्तको चाहने वाली वशा गौको 
` तथा उल्कापात आदिको आर विक्ृतदशनयक्षराक्षसों को दिखाइये। । 


। खह्राधचङकमा खावका खवासचास्‌। 

| य उदारा अम्तहिंता गन्धर्वाप्सरसंश्च ये । 

| सपौ इतरजना रक्षांसि ॥ १६ ॥ 

| खड़रे | अधघिञचङक्रमणम्‌ । खविकास्‌ । खवंऽब्रासिनीम्‌ । 
ये | उत्ञ्यारा; । अन्तःऽहिताः । गन्धवेअप्सरसः । च । ये । † 
सर्पाः | इतरऽननाः । रत्तांसि ॥ १६ ॥ ` | 


चतुदष्टांछयावदतः कुम्भमुष्का असृह्सुसान्‌। | 
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स्वभ्यसा ये चोहबसाः ॥ १७ |) 
चतुः <दंप्रान्‌ । श्यावडदतः । कुम्भञ्मुष्कान्‌ । असकञ्युखान्‌ } | 
स्वऽभ्यसाः । ये । च । उत्‌ऽभ्यसाः ॥ १७॥ 
` पष्ठी ॥ दूर भूत खं खदूरम्‌ आकाशे दूरदेशे अधि उपरि चङक्र- | 
माम्‌ चङ्क्रमणशीलां मायावशाद्‌ इतस्ततः प्रादुभवन्तीं खर्बि- | 
काम्‌ अल्पहस्त्रां खवदाशिनीस्‌ खवस्‌ अल्पः शब्दायमानः | 
मानवशात्‌ मितभाषमाणाम्‌ हे अबु दे त्वं शत्रभ्यः प्र दशय यथा | 
ते पराजयेरन्‌ । ये उदाराः यत्षराक्तसादयः अन्तरिताः स्वमायया । 
व्यवहिताः अस्मदृहग्गोचरा न भवन्ति ये च गन्धतराध्सरसस्तथा- | 
विधाः तान्‌ सवान्‌ पराजयार्थे शात्रभ्यो दशेय ।। 
` सप्तमी ॥ सपाः सपेस्वरूपाः इतरजनाः इतरजन संज्ञका देवा!) | 
यद्वा सपाः सर्पात्मका देवास्तदपेक्षया इतरजनाः तत्सदशा देव- 
जात्यः । रन्षांसि राक्षसा; | ते च चतुर्देष्रा दंशनसाधनचतुदेन्त- | 
युक्ताः । तान्‌ । श्यावदतः रयापत्रणदन्तयुक्तान्‌ | एतानपि- } 
मायामयान्‌ अमित्रभ्यो दशय । तथा कुम्भग्नुष्कान्‌ कुम्भाकृति- ` 
मुष्कयुक्तान । असङ्मुखान्‌ रक्तास्यान्‌ । स्वभ्यसा; स्वायत्तभी- | 
तयो राक्षसा: । ये च उद्भचसाः उद्गतभीतयः ! & भ्यस भये ! 
“घञर्थे कविधानम्‌” इति कप्रत्ययः % । घोरेण रूपेण इत्थं 
विविधभयजनका राक्षसा इत्यथः । ताम्‌ सवान्‌ अमित्रेभ्यो मायया 
दशेय ॥ 
आकाशे दूर देश पर घूमने वाली मायाबश इधर उधर प्रकट 
होती हुई, छोटी, मानवश थोड़ा शब्द करने वालीको आप शत्रं 
को दिखाइये, जिससे बह पराजित होजावें । जो यक्ष राक्षस 


आदि अपनी मायासे अन्तत होनेके कारण हमारे हग्गोचर नहीं 


होते हे और जो गंध हैं उनको आप पराजयके लिये शत्रओको 
दिखाइये ।। 
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जो सपरूप देवता है और जो इतरजन नामक देवता हैं और 
। जो वार काले दाँत वाले राक्षस हैं इन मायापय व्यक्तिर्योको भी 
प बरियोंको भी दिखाइये तथा घडेकी समान अण्डकोशों वाले, रक्त 
| से सने शुख वाले, भयको वशमें रखने वाले निभय राक्तर्सोंको 
| भी मायासे दिखाइये ॥ १६ ॥ १७ ॥ 
अप्ठमी ॥ 


Rr 


~ 


दू वेपय मबुदे।मेत्राणाममृः सिचः | 


८ 

[श्र जिष्णुश्राभित्रों जयतामिन्द्रमेदिनो ॥ १८॥ 
| उत्‌ । देपय । स्वम्‌ । अबु दे । अभित्राणाम्‌ । अभू । सिचः । 
| जयन्‌ । च । जिष्णुः । च। अभित्रान्‌ | जयताम्‌ । इनद्ऽमेदिनौ। 
| हे अबु दे त्वम्‌ अमित्राणाम्‌ शत्रूणाम्‌ अमूः सेनाः शुचः शोच 
$ पाना त्रिपावेशजनितशोकाताः उद्‌ वेपय उत्कम्पय | & शुच 
$ शोके । अस्मात्‌ “क्विप्‌ च” इति क्विप्‌ & । तथा अमित्रान्‌ 
शत्रन्‌ जयन्‌ पराभावयन्‌ जिष्णुः जयशीलश्च अबु दिन्यबु दी इन्द्र 
मेदिनौ इन्द्रेण सह स्निह्यन्तो जयताम्‌ अस्माक जयं कुरुताम्‌ ॥ 
हे अबु दे ! आप बेरियोंकी सेनाओं को विषके आवेशके कारण 
शोक करने'वाली करके कँपाइये। बिजयशील अबु दि और न्यबु दि 


के-जो इन्द्रे मित्र है वे बेरियों को हराते हुए हमारी विजय कर १८ 
नवमी ॥ | 


NIA 


प्रब्लींनो मृदितः शयां हतो शमैत्रा न्यबुद । 
अभिजिहा धूमशिखा जपन्तीयन्तु सेनया ॥ १६॥ 


प्र<ब्लीनः | मृदितः | शयाम्‌ । हृतः । अपित्रः । निऽञभ्रबु दै । 


( ६०० ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भापानुवादसहित 


>>>... 


अग्निऽजिहाः । धूम5शिखाः । जयन्ती: | यन्तु। सेनया ॥ १६ ॥ 
हे न्यु दे अमित्रः अस्मदीयः शत्रुः प्रब्लीनः प्रभीतः | 


| 
| 


मृदितः संपिष्टगात्रः हतः गतासुः शयाम्‌ शेताम्‌ । ® “लोपस्त 
आत्मनेपदेषु” इति तलोपः । ब्ली भये । अस्मात्‌ प्रपूर्वात्‌ कमणि 
निष्ठा । तकारस्य नत्वम्‌ छ । अग्निजिह्वाः अग्नेज्वोलाः धूमशिखराः 
धूममरोहाः मायावशात्‌ त्वयोत्पादिताः जयन्ती; शत्रवलं जयन्त्यः 
सेनया अस्मदीयया सह सन्तु गच्छन्तु ॥ 

हे न्यबुदे ! हमारा वेरी भयभीत हो अवयत्ोके चूशित हो जाने 
पर मर कर शयन करे और धूमशिखा अग्निजिद्वाये मेरियों 
की सेनाओंको जीतती हुई हमारी सेनाके साथ चलें ॥ १६ ॥ 

दशमी ॥ 


तयांवुदे प्एत्तानामिन्द्रो हन्तु वरंवरम्‌ । 


ROSY SV फक न क Nd 


|| | 1 1 
तया । अबु दे । प्र<तुत्तानाम्‌ । इन्द्रः । हन्तु । वरम वरम । 
अमित्राणाम्‌ । शचीऽपतिः । मा । अमीपान्‌ । मोचि | कः | चन 

हे अबु दे त्वया प्रणुत्तानाम युद्धरङ्गात्‌ प्रच्या वितानाम्‌ | & “न- 
सत्तनिषत्तानुत्तपतूते०” इति निपातनात्‌ निष्ठानस्वाभावः ® । 
अमित्राणाम्‌ शत्रूणां शचीपतिः शच्याः पतिः इन्द्रः वरंवरस श्रेष्ठ 
श्रेष्ठ इन्तु मारयतु । अमीषां शत्रणां मध्ये कश्चन कश्चिदपि मा 
मोचि मा मुच्यताम्‌ क्रमशः सर्वो हन्यताम्‌ इत्यर्थः । & मुच्लु 
मोक्षणे इत्यस्मात्‌ कर्मणि माङि लुङ्‌ । “चिण भावकम णोः” इति 


g * छक के सी कर प कक. अका हित तर हाच MY UT RE 


| इति ] पश्चमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ ` 


अमिन्रोणां शच्ीपतिमामीषा मोचि कश्चन ॥ २०॥ 


च्लेश्चिण्‌ आदेशः । “चिणो लुक” इति तशब्दस्य लुक्‌ €} ॥ 
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f 
हे अबु दे ! आपके द्वारा युद्धरंगसे प्रच्यावित हमारे वै रियोंमें | 
श्रेष्ठ २ को शचीपति इन्द्र चुन २ कर मारे और इन वैरियोंमेंसे 
| कोई भी न छूटने पावे ॥ २० ॥ (२६) 
| पञ्चम अचनुत्राकमे ।द्वितांय सुक्त समाप्त 

“उत्‌ कसन्तु हृदयानि” इति सूक्तस्य शत्रजयकम णि विनि 

योग उक्तः ॥ 
उत्कसन्तु हृदयानि” सूक्ता शात्रजयक्रममें विनियोग कह 


दिया ह । 
तत्र प्रथमा ॥ 


उक्कसन्तु हृदयान्थूःवः प्राण उदापतु । 
ष्कास्यमनु वततामामत्राच्‌ मात पात्रएः ॥ २१॥ 
उत्‌ । कसन्तु । हृदयानि । ऊध्वः । प्राण; । उत्‌ । ईपतु । 


शोष्कऽआआस्यम्‌ । अनु । वतताम्‌ । अमित्रान्‌ । मा | उत। मित्रिणः 


शत्रणां संबन्धीनि हृदयानि अन्तःकरणानि उत्‌ कसन्तु 
शारीराद्‌ उद्दच्छन्तु । तथा प्राणः प्राणवायु; ऊध्वः सन्‌ उदीषतु 
शत्रशरीरान्निगच्छतु । ® ईश गतौ ® । अमित्रान्‌ शत्रन्‌ 
शोष्कास्यम्‌ शुष्कास्यता । भौतिवशाद्‌ आस्यस्य निद्रंवत्वम्‌ । 
तद्‌ अनु वतेताम्‌ अनुगच्छतु । आस्यशोपणेन शत्रवो म्रियन्ताम्‌ 
इत्यथेः | अपि च मित्रिणः अस्माक मित्रभूतान्‌ जनान्‌ मा अलुवते 

ताम्‌ । तेषाम्‌ आंस्यशोषो मा भूः इत्यरथः ॥ 

शत्रओंके अन्तःकरण शारीरसे निकल जाव, ओर प्राणवायु 
भी उपरको जाकर शत्रके शरीरसेनिकल जावें, शत्रओंको डरके 
कारण शुष्कास्यता प्राप्त हो, अर्थात्‌ सुख सूखनेसे शत्रु मर जाबे। 
आर यह शुष्कास्यता हमारे मिर्त्रोक प्राप्त न होवे ॥ २१ ॥ 

~ VV) TV 
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( ६०२ ) अथवबेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित . § 
द्वितीया ॥ गं 


ये च धीरा ये चाघोराः परांद्यो बधिराश्च ये । | | 
तमसा ये च तूपरा अथां बस्ताभिवासिनः । 
सर्वास्ता अंबुदे खममित्रेम्यो हशे कुरूदारांश्च प्र दशय । 
ये! च। धीराः । ये। च। अधीराः। | पराश्वः | बधिराः । च।ये। 


तसाः । ये च । तूपराः । अथो इति । बस्तञ्ञभिवासिन; । 
सर्वान्‌ । तान्‌ । अबु दे । स्वम्‌ । अभित्रेभ्यः । शे । कुरु । | 
उत्‌ञ्यारान्‌ । च । प्र । दर्शय ॥ २२ ॥ 


ये च धीराः शूरा भटाः ये च अधीराः अशूराः कातराः । | 
पराञ्चः पराङमुखा युद्धात्‌ पलायमानाः ये च बधिराः भयवशात्‌ | 
हतश्रनणसामथ्यांः । तमसा मोहेन ये च तूपराः तूपरः शृङ्गी नः । 
पशुः । तद्वद्‌ अत्रस्थिताः | अथो अपि च बस्तावित्राशिनः बस्ताश्च 
अवयश्च बस्तावयः तद्वद वाशितुं शीलम्‌ एपं ते बस्ताविताशिनः 
बस्ताविध्वनि कुर्वाणा इत्यर्थः । हे अबु दे स्वं सर्वास्तान्‌ स्वमा- | 
यया उङ्गाबितान्‌ अमित्रेभ्यः शत्रभ्यो दशे दशनाय कुरु पराजया- | 
थस्‌ । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ . 
जो धीर योधा हैं और जो कातर अधीर हैं और जो युद्धसे | 
पराङ्मुख होकर भाग जाते हैं और भयके कारण जिनकी | 
शक्ति नष्ट होजाती है और जो मोहके कारण भग्नश्ृंग पशुकी | 
समान खड़े रह जाते है और जो भेड़ बकरियोंकी समान शाब्द | 
करने वाले योधा हैं, हे अबु दे ! अपनी मायासे भकट कियेहए 
| 
) 


००० ळल छू ~ मळ. 


उन सबको आप शत्रओंका पराजय करनेके लिये शत्रत्रॉकी 


दृष्टिके सामने करिये ।। २२॥ ५ 
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| दृतीया ॥ 
` ६ अबुदिश्च त्रिषिधिश्ामित्रान्‌ नो वि विध्यताम्‌ । 
`} येथेषाभिन्दर वृत्रहन्‌ हनाम शचीपतेमित्राणां सहखश 


अबु दिः । च । त्रिउसंधिः | च । अमित्रान्‌ न! बि। विध्यताम । 


सहस्रशः ॥ २३ ॥ 


त्रिपंधि; कश्चित्‌ सेमामोहकों देवः संघित्रयोपेतबज्रायुधा- 
भिमानी वा । स च अबु दिश्च उभो नः अस्माकम्‌ अमित्रान्‌ 
शत्रन वि विध्यताम्‌ विविध ताडयताम्‌ । हे ट्रत्रहन्‌ दृत्रस्य हन्त 
रिन्द्र हे शचीपते शच्या देव्याः पते यथा येन प्रकारेण एपाम्‌ 
अमित्राणाम्‌ शत्रणां सम्बन्धिनो जनान्‌ सहस्तशः सहस्रसंख्या 
कान्‌ एकोद्योगेन इनाम मारयाम। तथा वि विध्यताम्‌ इति संबन्धः 
& “संख्येकवचनाच्च वीप्सायाम्‌' इति सहस्तशब्दात्‌ शस्‌ 
प्रत्ययः ® ॥ 


तीन संधि वाले वज्रका अभिमानी वा सेनामोहक त्रिपर्धि- 
नामक देव और अबु दि ये दोनों हमारे शत्रओंको अनेक प्रकारसे 


नष्ट करे हे शचीपति इन्द्र ! हम जिस प्रकार इन शत्रओंको सहस्रो 
| 


प्रकारसे मार सके इस प्रकार आप इनको ताड़ित करिये ॥२३।! 
| चतुर्थी ॥ 


वनस्पतांन्‌ वानस्पत्यानाषधीरुत वोरुधः । 
गन्धर्वाप्सरसः सपीन्‌ देवान्‌ पुण्यजनान्‌ पितृन्‌ । 


( सर्वास्ता अबुदे खममित्रेभ्यो दशे कुरूदाराश्च प्र दशय 


नचर शर्करा ए सकर त पक ए प्याक त चळ त आळ स प्रण श सनक ण प्य जर 
कण रुपा ऊ प्श र चत ए आळ 
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बनस्पतीन्‌ । वानस्पत्यान्‌ । ओषधीः । । उत । वीरुधः । 


गन्थरवे$अप्सरसः । सर्पान्‌ । देवान्‌ । पुण्यञ्जनान्‌ । पितुन्‌ । 


'उत्‌ऽआरान्‌ । च । प्र । दर्शय ॥ २४ ॥ 
बनस्पतीन्‌ इस्तान्‌ । वानस्पत्यान्‌ बनस्पतिविकारान्‌ | ओषधीः | 


पुण्यजनान्‌ यक्षान्‌ पितन्‌ मृतान्‌ पूर्वपुरुषान्‌ मायामयान्‌ । तान्‌ | 

वि 0१ + ६ 

स्वान्‌ हे अबु दे त्वं शत्रभ्यो दृष्टिविपयान कुरु । उत्तार्थगू अन्यत्‌ ॥ 
उत्तोको, रक्षोंसे बने हुए पदाथाँको, ब्रीहि यव आदि औप- | 


ताओंको यक्ञोंको और मरे हुए मायामय पूर्वपुरुषोंको हे अबु दे! | 
तू शुको दिखा और आन्तरिक्ष उस्पा्तोको भी दिखा॥२४॥ | 
पञ्चमी ॥ र 


ईशा वों मस्तो देव आदित्यो ब्रह्मणस्पतिः । 
ईशा व इन्दरेशवाभिश्रे घाता मित्रः परजापतिः । 
ईशा व ऋ श्ुरभितरेषु समी त्यन्‌ रदिते अदे तव | 
उेशाम्‌ । बः । मरुतः । देवः । आदित्यः । ब्रह्मणः । पतिः । ॒ 
| ईशाम्‌ । बः। इन्द्र च | अग्नि; | च। घाता । मित्र; । प्रजाउपति:। ॒ 


दशाम्‌ । वः | ऋषयः । चक्र! | अभिषु । सम्‌ऽईच्तयन्‌। रदिते। | 
| अबु दे । तब ॥ २५॥ 


ON tS 


र्वान्‌ | तान्‌ । अबु दे । तवम्‌ । अमित्रेभ्यः । दृशे । कुरु । | 


ब्रीहियवाद्याः। उत वीरुधः विरोहणशीला आरण्याः । गन्धत्रा- | 
प्सरसः गन्धवान्‌ अप्सरसश्च सर्पान्‌ विक्ृतवेषान्‌ भुजङ्गान्‌ देवान्‌ | 


घियोंको) लताओंको, गन्थय और अप्सराओंको, सपोंको, देव- | - 


| देवता तुम्हारे नियन्ता होवें, आदित्य, ब्रह्मणस्पति, धाता, मित्र, 
प्रजापति) अवरो) अङ्गिरा आदि ऋषि तुम्हारे शिक्षक होवें, हे. 
1 अबु दे ! आपके काटने पर इन्द्र आदि देवता ऐसा करें॥ २५॥ 


=, 
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हे शत्रवः वः युष्माकं मरुदाचा देवा! । मत्ययश्रवणसामर्थ्यात्‌ 


| चक्रुरिति अन्ते श्रूयमाणं सर्वत्र संबध्यते । ईशां चक्रः ईशवरा। 
] शिक्षका भवन्तु । तथा इन्द्रश्च अश्निश्च इत्यनुक्रान्ताश्च देवाः हे 
| शत्रवः वः युष्मान्‌ ईशां चक्र; ईश्वराः युष्माकं नियन्तारो 
| भवन्तु । तथा ऋषयः अयर्वाङ्गिरमञ्रुतयः ईशां चक्रुः ईश्वराः | 
| शिक्षका भवन्तु । & ईश ऐश्‍वर्य । “इजादेश्च गुरुमतोनच्छः”इति | 
| आम्‌ प्रत्ययः । “आम्पत्ययतरत्‌ कृओोचुयोगस्य” इत्यनुमयुज्य- . 
| मानस्य करोतेः आत्मनेपदाभावशछान्दसः ® । हे अबु दे अमि- | 
| नेषु अस्मदीयेषु शत्रु तब रदिते दन्तैिलेखने खादने सति तत्‌ 
1 समीचयन्‌ । ® व्यत्ययेन एकवचनम्‌ छ । अवलोकयन्तो 
| देवाद्याः । ईशां चक्रुः इति संबन्ध; ॥ 


हे शत्रुओं ! मरुत्‌ आदि देवता तुमको दणड दें इन्द्र और अग्नि | 


षष्टी ॥ 


| तेषां सवेषामीशांना उत्तिष्ठत सं नंहाध्वं मित्रा देवं 


जना यूयम्‌ । 


| इमं संग्रामं संजित्य यथालोकं वि तिष््वम्‌ ॥२६॥ 


| तेपाम्‌ । समेषाम्‌ । ईशानाः । उत्‌ । तिष्ठत । सम्‌ । नह्यःवम्‌ । 


। । ७ । 
मित्राः । देवऽजनाः । यूयम्‌ । 


| इमम्‌ । समूडग्राममू । सम्‌ऽजित्य | यंथाऽलोक्म्‌ । वि । तिष्ठभ्यम्‌ | 


तेषां सर्वेषाम्‌ अस्मदीयानां शत्रूणाम्‌ ईशाना; ईश्वरा; शिक्षकाः 
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> 
( ६०६ ) भयबवेदसं हिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


सन्तः उत्तिष्ठत सं नह्यध्वं च तेषां शित्तणाय उत्थाय संनद्धा 
भवत । हे मित्रा देवजनाः यूयम्‌ इमम्‌ अस्मदीयं प्रस्तुत संग्रामं 
संजित्य सम्यग जिस्वा अस्मदीयान्‌ शत्रन निरस्य यथालोकमू 
यथास्थानं बि तिष्ठः्रम्‌ । स्वंस्वं स्थानं गच्छतेत्यथ; । & “समव- 
प्रविभ्यः स्थ!” इति आत्मनेपदम्‌ ® ॥ 
[ इति ] पञ्चमेबुत्राके तृतीय सूक्तम्‌ ॥ 
हे देवजनों ! हमारे मित्ररूप आप हमारे शत्रओंफे शिक्षक 
बननेके लिये तयार हूजिये और आप हमारे इस प्रस्तुत संग्राम 
को जीत कर अर्थात्‌ हमारे शत्रुधोको अपमानित कर अपने २ 
स्थानको चले जाइये ॥ २६ ॥ (२७) 
पञ्चम अचुधाकर्म तृतीय सूक्त समाप्त ( ४८९ ) ॥ 
४उत्तिष्ठत” इति सूक्तस्य शत्रजयकर्मोण संम्रेषणादिषु विनि 


योग उक्त; ॥ 
~ च्छ 
“उत्तिष्ठत सूक्तका शत्रुजयकर्मके सम्मेपण आदिमें विनियोग 


कहा है | 
तत्र प्रथमा ॥ 


उत्ति से नह्यध्वमुदाराः केतुभिंः सह । 

सर्पा इतरजना रक्षास्यमित्राननु धावत ॥ १॥ 
उत्‌ । तिष्ठत । सम्‌ । नद्यध्वम्‌ । उत्‌ञ्यारा; । केतुऽभिः । सह । 
सर्पाः । इतरःजनाः । रत्तांसि । अमित्रान्‌ । अनु । धावत ॥१॥ 


हे उदाराः औदायंणुणोपेता; सेनानायकाः केतुभिः आत्मीये 
ध्वज! सह उत्तिष्ठत युद्धाथम्‌ उद्गच्डत स नह्यध्वम्‌ संनद्धाः कवः 
चादिभिः संबद्धा युद्धोद्यक्ता भवत । यद्वा उदाराः पूर्वोक्ता माया: 
मया अद्भुतरूपा यातुधाना्याः । तेत्र संबोध्याः ।। सपा । 


CO २ “टस एकपण उकाए' आटा हरर ANA) A | Ari] 
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| कृतयो देवजनाः। इतरजना; सर्पव्यतिरिक्ता देवजातयः एतस्हं जः! 

| है रक्षांसि राक्षसाः यूयमपि अस्मदीयान्‌ अमित्रान 
॥ धावत अनु पृष्ठतः शीघ्र गच्छत ॥ 

| दे उदारता आदि गुणोंसे सम्पन्न सेनानायकं ! तुम अपनी 

§ ध्वजाओंके साथ युद्धके लिये सन्नद्ध होजाओ कवच आदि पहिर ; 
॥ कर युद्धके लिये चल दो, हे सर्पकी सपान आकार वाले देवजनों ! । 
| हे सपाँके अतिरिक्त देवताओं ! और हे राक्षसों ! तुम भी हमारे 
॥ वरियोँके पीछे दोड़ो ॥ १॥ 


| ईशा वो वेद राज्यं त्रिमंधे अरुणैः केतुभिः सह । 
। ये अन्तरि ये दिवि एंथिव्यां ये च मानवाः । 
| त्रिंधस्वे चतासे दुणामांन उपासताम्‌ ॥ २ ॥ 


| शाम्‌ । वः । वेद । राज्यम्‌ । त्रिऽसंघे। अरुणैः । केतुऽभिः । संह | 


| 
| 
(५० 
A 
ष्र 
4 
| 
| 


। ये। अन्तरिक्षे । ये । दिवि । पृथिव्याम्‌ । ये । च। मानवा । । 
| त्रिऽसंघेः | ते । चेतसि । दुःऽनामानः । उप । आसताम्‌ ॥ २॥ 

` ग्रयांमुखाः सूचीमुखा अथां विकडुतीमुसाः । 
करव्यादो वातरंहस आ संजन्खमित्रान्‌ वञ्रेण त्रिषेधिना 


| अय;5मुखाः | बची सुख: । अथो इति | व्िकङ्कतीवमुखा! ni 


| 


~ ॥ पट ८1 ||" 
क्रव्यअ्अदः । वातऽरंहसः । आ | सजन्तु । अमित्रान्‌ । वज्रेण । 


त्रिञसंघिना ॥ ३ ॥ शी” 
दु | 
3 - द्वितीया ॥ है अमित्राः वः युष्माक राज्यम्‌ राष्ट्र त्रिसंघि 


€ उपक पराल चछ ए चक र प्या ज चणा कस्त एज” शकर कळ 


| 
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( ६०८ ) अथर्षवेदसंहिता समाष्य-भापाननुवादस हित 


भिमानी देव; ईशां वेद इशितव्य॑त्वेन जानातु । युष्मत्तः अपहृत्य 
स्व्वश करोत्तित्ययः । ® ईश ऐश्वर्य । “इजादेश्च शुरुमतः०” 
इति पूवद आस्‌ प्रत्ययः कृभ्वस्तिव्यतिरिक्तस्य विदेरसुप्रयोग- 
श्ळान्दसः 68 । हे त्रिसंधे वञ्रात्मक देव अरुणः अरूणब्रण 
केतुभिः आत्मीयेः्वजेः सह । उत्तिष्ठेति शेष; | ये केतवः अन्तः 
रिक्षे उस्पातरूपेण प्रादुभवन्ति ये च दिवि यलोके ये च पृथि- 
ब्याम्‌ भूलोके मानवाः मलुष्यसंबन्धिनः केतवः । त; केतुभिः 
सहेति पूवेत्र संबन्ध; ॥ 
तृतीया ॥ हे तरिसंघे त्वे तव चेतसि मनसि वतमानं दुर्णा 
मानम्‌ दुष्टसंज्ञकमू अस्मदीयं शत्रम्‌ उपासताम्‌ संभजन्ताम्‌ । के 
पुनस्त इत्याह/। अयोघुखाः अयःसदृशतुणडयुक्ताः पत्तिणः । सूची 
मुखाः सूच्याकारतुण्डयुक्ताः पत्तिणः । अथो आपि च विकडूती 
युखाः विकडूतः बहुकण्टकों एक्षविशेपः | & “छन्दसीवनिपौ ०” 
इति मत्वर्थीय ईकारः & । विकडुतबद्‌ बहुकण्टफयुक्तमुखाः पक्षि- 
विशेषाः ॥ क्रव्यादः क्रव्यम्‌ आममांसम्‌ अदन्ति भत्तयन्तीति 
क्रव्पादो ग्रधादयः । & “क्रव्ये च” इति अद भत्तणे इत्यस्माद्‌ 
बिट प्रत्ययः & । वातरंहसः वातवेगाः त्रिप्तंधिना एतत्सज्ञेन देवेन 
वज्रेण वज्ञायुधाभिमानिना प्ररिताः सन्तः अमित्रान्‌ अस्मदीयान्‌ 
शत्रन आ सजन्तु आसक्ता भत्रन्तु । यद्रा संित्रयोपेतेन वज्रायु 
धेन आसक्तान संबद्धान्‌ कुतरन्तु । यथा ते वज्रेण हन्येरन्‌ तथा 
प्रयतन्ताम्‌ इत्यंथः । यस्य दि निकटे एवरूपाः पत्चिण उपसपन्ति 
तस्य मरणमू अवश्यं भवतीति शाकुनिकशास्रप््सिद्धि!. ॥ ` 


हे वेरियों ! त्रिषन्धि नामक जो चज्राभिमानी देवता है वह 
तुम्हारे राष्ट्रको दण्ड देनेयोग्य संमंझे अर्थात्‌ राज्यको तुमसे छीन 
कर अपने वशमें कर लेय। हे त्रिषन्धिनामक़् देव | आप अपनी 
अरुण बकी ध्वजाओंके साथ उठिये, जो केतु अन्तरिचतमें उत्पात- 


अर 


- छ उल पाकर प चकार कमनिय... पक्का राफ VE YESS IIT SRST IY SS अध्यण सि 
ड़ 
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रूपसे प्रकट होते हैं और जो द्यलोकमें उत्पातरूपमे होते हैं और 
जो मनुष्याकी ध्वजाएँ पृथित्रीमें होती हें उनके साथ हे त्रिषधे ! 
आप उठिये ॥ २ ॥ 
हे त्रिसंघे ! आपके चित्तमें जो खोटे नाम वाले प्राणियोंका 
समूह हे वह हमारे वेरीकी उपासना करे | ( उन प्राणियोंका 
वर्णन करते हैं, कि-) लोहेकी समान चोंच बाले पक्षी, सुईकी 
समान चोच वाले पक्षी, और बहुतसे काँटो वाले टर्की समान 
काँटेदार सुखताले पक्षी, कच्चे मांसका भक्षण करने वाले गीध 
आदि पत्ती त्रिपंधि नामक देवके प्रेरणा करने पर वायुकी समान 
वेगसे जाकर बरियों पर टूट पड़े ( शङुनशास्त्रमें भी यह बात 
प्रसिद्ध है, कि-जिसके समीप ऐसे पक्षी जाते हैं उसका मरण 
ही होता हें) ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 
अन्तर्हि जातवेद आदित्य कुणंपं बहु । 
त्रिमधोरियं सेना सुहितास्तु मे वशं ॥ ४ ॥ 
अन्त; । घेहि । जातशबेदः | आदित्य । कुणपम्‌ । बहु ।. 
त्रिउसंघेः । इयम्‌ । सेना । सुऽहिता । अस्तु । मे । बशे ॥ ४॥ 
हे जातवेद! जातानां बेदितः सांग्रामिकाम आदित्य | ® “सुपां 
सुलुक्‌०” इति बिभक्तेलु क्‌ & । आदित्यम्‌ दिवि वतमान सूय 
बहु बहुलं कुणपम्‌ । ® तृतीयाथं द्वितीया छ ।'बहुलेन शव- 
शरीरेण अन्तरिक्षे निपद्यमानेन अ्रन्तर्थेहि आच्छादय । त्रिषधेद- 
| बस्य संबन्धिनी इयं सेना मे मम वशे सुहितास्तु. सम्यग्‌. निहि- 
तास्तु । तया वयं शत्रून्‌ जयेमेवेत्यथः ॥ 
| हे सांग्रामिक अग्ने ! आप र्वामें वर्तमान सूयको शवशरीरोंके 
er i उस १ ३ १ ० ३ दि 


(६१० ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवांदसहित 
कारण आच्छादित कर दीजिये, त्रिसन्धिदेवकी सेना मेरे वशमें 


भली प्रकार आजावे, उस सेनासे हम धरियाँको जीत ही डालें ४ 
पञ्चमी ॥ | 


उत्तिष्ठ लं देवजनाघुदे सेनया सह.। 
` आयं बलिव आहुतख्रिषधेराहुतिः प्रिया ॥ ५ ॥ 
उत्‌ । तिष्ठ । त्वम्‌ । देवऽजन । अबु दे | सेनया । सह । 


अयम्‌ । बलिः । वः । आऽहुततः । त्रिउसंघे! । आऽहुतिः । मिया»: | 


' हे देवजन देवजातीय अबु दे स्म्‌ आत्मीयया सेनया सह 
उत्तिष्ठ उह्च्छ । हे अबु दे आहुतिः -हृयमानः एपदाज्यहोमः-वः 
युष्पाकम्‌ अयं बलिः तृप्तिकरो हृविभोगः । यतोः 'बलिमियास्त्वः 
दीयाः सर्पाः अतोऽस्मदीयं हृयमानं पृषदाज्यं स्त्ीकृत्य अस्मदी 
यान्‌ शत्रन्‌ मारयन्तु इत्यर्थः । तथा त्रिपंधेदवस्य या सेना प्राग 
उक्ता सापि आहुतिम्रिया अनयाइत्या प्रीता सती शात्रन हिनस्तु ।। 
हे देबजातीय अबु दे ! आप अपनी सेनाके साथ उठिये, हे 

अबु दे ! यह होमा हुआ पृष्टदाज्यहोम आपको तृप्त करने वादा 
विभाग है। तात्पये यह है, कि-आपके सप बलिम्रिय हैं अतः हमारे १ 
होमे हुए पृष्ठदाज्यको स्वीकृत करके हमारे शत्रओका विनाश ९ 
करें । और त्रिषन्धिदेवक्ी जो सेना है बह भी इस आहतिसे प्रसन्न 

होकर शात्रओंका संहार करे। ५॥ । 
| षष्टी ॥ 


( शितिपदी से द्यतु शख्येश्यं चतुष्पदी | 
+ कृत्येमित्रश्यो भव त्रिषधे सह सेनयां ॥ ६ ॥ 


$ शिति5पदी । सम्‌ । थतु । शरव्या, । इयम्‌ । चतुःऽपदी । 


सट नाका क पक्का रु चाहाना" 


कृत्ये । अभित्रेभ्यः । भव । त्रिव्सघै; । सह । सेनया ॥ ६॥. 


शितिः श्वेतबर्णः पादे यस्याः सा शितिपदी गौः । सेयं चतुः 
ष्पदी पादचतुष्टयोपेता शरव्या शरूणां बाणानां समूहः शरव्या। 
& “पाशादिभ्यो य!” इति समूहेर्थ यप्रत्ययः ® । शरसंहृति- 
रूपा भूत्वा स पततु शत्रन संप्राम्मोतु । हे कृत्ये कृत्यारूपिणि 
शितिपदि त्वम्‌ अमित्रेभ्यः शत्रभ्यः कृत्यारूपा संहरत्री भव । त्रि 
पंधेद वस्य सेनया सह । सेनापि तब सहायभूतेत्यथः ॥ 

यह श्वेत बणके पादो वाली चार पैरकी गी वाणोंकी समूह 
रूप होकर शत्रुओंके ऊपर पतित हो । हे कृत्यारूपिणि शितिपदि ! 
तू शत्रुओं करे लिये कृत्यारूपिणी हो त्रिसंधिदेवकी सेना भी तेरी 
सहायता करनेके लिये उद्यत रहे ॥ ६ ॥ 

सप्तमी ॥ 


धूमाक्षी सं पततु कृधुकर्णी चं क्रोशतु । 


त्रिषधेः सनया जिते अरुणाः सन्तु केतवः ॥ ७॥ 
पूम:अत्ती । सम्‌ । पततु । कृषुःकर्णी । च । क्रोशतु 
त्रिऊसंघेः । सेनया । जिते । अरुणाः । सन्तु । केतवः ॥ ७॥ 
शत्रुसंबन्धिनौ सेना धूमाक्षी धूमेन मायामयन आहृतानि 
अक्षीणि चत्षेषि यस्याः सा तथोक्ता | ® “बहुव्रीही सक्थ्यदणो; . 
स्वाङ्गात्‌ षच्‌” इति पच्‌ समासान्तः । षिद्गौरादिभ्यश्च” इति 
डीप & ।. ताइशी सती सं पततु सम्यग्‌ निपद्यताम्‌ । तथां कृधु 
कर्णी अल्पश्रोत्रा पटइध्वनिना इतश्रबणसामर्थ्या च सां परकीया 
सेना क्रोशत आक्रोशतु । इतिकतव्यतामूढा भवतु । इत्थ त्रिषंधे 
देवस्य सम्बन्धिन्या सेनया परकीये बले जिते जेतव्ये सति तत्सं- 


बन्धिनः अरुणाः अरुणत्रणः केतवः ध्वजा; सन्तु भवन्तु ॥ यद्वा 
Fe AR AS AS ABd 


धूपैरक्षीणि. आहण्वत्ती कृत्या धूमाक्षी । सा सं पततु शत्रुसेनां 
समागच्छतु । तथा कृधुकर्णी । कृधु इति अल्पनाम । कणंयोः 
अल्पत्वापादिका श्रवणशक्तेविहन्त्री कृत्या कुधुकर्णी । सा च 
भीत्युत्पादनाय क्रोशतु । एवं त्रिषंधे! सेनया परकीये बले जिते 
सति तदीयाः केतवः अरुणाः रुधिरेणाक्ताः अरुणवणा भवन्तु । 

शत्रकी सेनाके नेत्र मायाम्रय धूमसे ढक जावें ऐसा होने पर 
वह गिरने लगे और नगाड़ोंकी ध्वनिसे श्रवणशक्तिके नष्ट हो- 
जाने पर ( कतेव्यविमूह हो ) रोने लगे । जब त्रिसन्धिदेव इस 
प्रकार अपनी सेनासे शत्रओंको जीतना चाहे तो उनके केतु लाल 
लाल होजावें ॥ ७ ॥ 

सष्टमी ॥ | 

अवांयन्तां पक्षिणी ये वयास्यन्तरिक्ते दिवि ये चरन्ति 


श्वापदो मक्षिकाः सं रभन्तामामादो गृध्राः कुणंपे 
रदन्ताम्‌ ॥ ८ ॥ 
अत । अयन्तामू । पत्निण: ये! बर्यासि । न्तरे । दिवि। 
ये | चरन्ति । 
श्वापदः । मत्तिकाः । सम्‌ । रभन्ताम्‌ । आपञयदः । गुप्राः । 
| कुणपे | रदन्ताम्‌ ॥ ८ ॥ | 
श्रथ जयानन्तरभावीनि कार्याणि प्राथ्यन्ते । अन्तरिक्षे 
आकाशे ये वयांसि पक्षिणः संचरन्ति ते पत्षिणः अत्रायन्ताम्‌ 
रते शत्रबले मांसभक्तणाय अवाड्युखं निपद्यन्ताम्‌ । & अय पय 


गतो । अनुदात्तेखाद्‌ आत्मनेपदम्‌ & । तथा दिवि चुलोके ये 
'पक्षिणश्चरन्ति तेप्यवायन्ताम्‌ । तथा श्वापदः शुनः पादा इब पादा 
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[अ० ३६० १२]४६० एकादशं काएडग््‌ (६१३) 


येषां ते तथोक्ताः श्वसगालादय; मक्षिकाथ सं रभन्ताम्‌ शत्रः 
सेनायां शवभक्षणाथम्‌ उपक्रमन्ताम्न्‌ । तथा आमादः आममांसः 
भक्षका ग्धाः पक्षिविशेषाः कुणपे शत्रसेनासम्बन्धिशबशरीरे 
रदन्ताम्‌ स्ततुण्डेः पादैश्च विलिखन्तु । भक्षणाय उद्ज्ञताम्‌ | 
इत्यथः । & रद विलेखने & ॥ 

( अब विजयके अनन्तर होने वाले कार्योंकी प्राथना की जाती ' 
है, कि-) आकाशमें जो पक्षी विचरण करते हैं वह शत्रदलके | 
परने पर मांसका भक्षण करनेके लिये नीचेको मुख करके गिरे, 
ओर द्युलोकमे जो पक्षी विचरण करते हैं वे भी नीचेको मुख 
करके शवों पर गिरे, और कुत्तकी समान परों वाले गीदड़ आदि 
और मत्तिकाएँ भी शत्रुसेना पर शवभक्षणके लिये धावा बोल । 
दें । तथा कच्चे मांसका भक्षण करने वाले गीध भी शत्रदलके 
शर्वांको अपनी चोंच थोर पञ्जाँसे कुरेदें ॥ ८ ॥ 

नवमी ॥ 


यामिन्द्रेए संधां समधंत्या जद्मणा च बृहस्पते । 
याहामन्द्रसघया सवान दवानह हुव इता जयत 
मामुत ॥ ६ ॥ 

याम्‌ । इन्द्रेण । सम्‌ऽधाम्‌ । सम्‌ऽञ्रधत््याः | बह्मणा । च । 
बुइस्पते | 

तया । अइम । इन्द्रञ्संघया । सर्वान्‌ | देवान्‌ । इह । हुवे । 


इतः | जयत । मा । अश्रुतः ॥ & ॥ 
हे बृहस्पते देव इन्द्रेण देवानाम्‌ अधिपतिना ब्रह्मणा च तस्स 
प्रजापतिना च यां संघाम्‌ सन्धानक्रियां प्रतिज्ञारूपां समधत्ता; । 


| & छान्दसो बणेविकारः छ । संहितवान असि। तथा च मन्त्रा 
स चा उ चछर उ चछर र चस टकर” फ स्का फ रूळ ए सक कसकसा ऊ चळ फ चक सच्ट जश स स स ९ 
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(६१४ ) अथववेदसंहिता सभाष्य-भाषानुषादसहित 


न्तरम्‌ । “इयं वः सा सत्या सधाभूद्‌ याम्‌ इन्द्रेण समधद्‌ध्वस्‌” 
इति [ ते? सं० १, ७, ८. ४, ] । हे इन्द्र तया संघया पतिज्ञा- 
रूपया संधान क्रियया सर्वान्‌ देवान इह अस्मिन्‌ संग्रामे हुवे आह- | 
यासि । हे आहूता देवाः इतः आसु अस्पदीयासु सेनासु जयत | 
जयं कुरुत । अमुतः अमीषु परसेनाछु मा जेयत ॥ | 

हे ब्ृहस्पति-देव ! आपने देवराज इन्द्रसे और उनके रचयिता | 
ब्रह्माजीसे जो संधानक्रियारूप प्रतिज्ञा की हे हे इन्द्र ! उस | 
प्रतिज्ञारूप संधानक्रियासे में सब देवताओं को इस संग्राममें बुलाता | 
हूँ, हे आहूत देवताओं ! इस हमारी सेनामें विजयको प्रदान | 
करिये और शत्रकी सेनाओंको विजय न दीजिये ॥ & ॥ 

। दशमी ॥ 


बृहस्पातिराङ्गरस ऋषयो ब्ह्मसाशताः । 
असुरक्ञयण वध त्रषाध दिब्याश्रयन्‌ ॥ १० ॥ 
बृहस्पति: । आङ्गिरसः । ऋषयः । ्रहमऽसं शिताः | 


च्छ दर पनाष्टणमाफच्दरोर, 


असुरञ्चयणम्‌ | बुधमू । त्रिञ्संघिम्‌ । दिबि। आ। अश्रयन्‌ १० | 
आङ्गिरसः अङ्गिरसः पुत्रो बदस्पतिः देवमन्त्री ब्रह्मसंशिता | 
ब्रह्मणा मन्त्र स्वभ्यस्तेन तीचणीकृता अन्य ऋषयश्च असुरक्तय- | 
णम्‌ असुराणां ज्ञयकरं वधम्‌ इननसाधनम्‌ आयुधं त्रिषंधिम्‌ ४ 
एतत्सज्ञ॑ देवं सन्धित्रयोपेतं बज्ने वा दिवि द्यलोके स्थितम्‌ आंश्रः 0 
यन्‌ असेवन्त ।; समभञन्तत्यथः ॥ | 

इति पञ्चमेनुबाक चतुथ सूक्तम्‌ ॥। 

अङ्गिराके पुत्र देवमन्त्री बृहस्पति और अपने अभ्यस्त मन्त्रसे | 
तीदण हुए अन्य ऋषि भी असुरोंका क्षय करनेवाले हननसाधन | 


१ चज्जनामक आयुधका स्वगमें आश्रय लिया करते हे ॥१०॥ (२८) ६ 
$ पञ्चम अन्नुवाकमे चतुथ सूक्त लप्ताप्त 


१ [भर ४ छू० १२]४६० एकादशं काणम्‌ (६१४) ) 


। विनियोग उक्तः ॥ 

| येनासो गुप्त आदि्यः” सूक्तका शत्रसे नाजयकपमें विनियोग 
4 कह दिया है। । 
। तत्र प्रथमा ॥ के 
॥ येनासो गुप्त आदित्य उभाविन्देश्व तिष्ठंतः । | 

| त्रिषथि देवा अंभजन्तोजसे च बलाय च॥ ११ ॥ 

न येन । असो । गुप्त! । अदित्यः । उभौ । न्द्र | र | तिष्ठतः | 


) 
१ 
“चेनासो गुप्त आदित्यः” इति सूक्तस्य शत्रसेनाजयकर्मणि | 


१ त्रिऽसंधिम्‌ । देवाः | अभजन्त । ओजसे । च | बलाय । च ११ 


येन त्रिसंधिना असो दूरे दिवि दृश्यमान आदित्य; गुप्त; 
रक्षितः असुरकृतोपद्रवपरिहारेण पालितः स आदित्य इन्द्रश उभा 
येन त्रिसन्धिना वज्रेण बलेन तिष्टतः स्वस्थाने प्रतिष्टिता भवतः 
तं त्रिसन्धिम्‌ असुरतयणम्‌ आयुधभूत देवं देवाः सर्वे अभजन्त 
असेवन्त । किमथंम्र । ओजसे ओजो नाम ` शरीरान्तगतोऽषठमो 
धातुः । बलं तेजः । तस्मे च तत्कायोय बलाय च । ® उभयत्र 
तादथ्यं चतुर्थी § ॥ 

जिस त्रिसन्थिदेवने इन असुरोंके उपद्रवको दूर करके द्योमे 
दीखते हुए सूर्यदेवकी रक्षा की थी । वह सूय और इन्द्र उस त्रि 
सन्धि (वज्ज) के बलसे ही स्वगमें स्थिर रहते हैं ऐसे अ्सुरक्षयके 
आयुधरूप त्रिसन्धिका सब देवता ओज और बलके लिये सेवन 
। करते हैं ॥ ११॥ 1 
| द्वितीया ॥ 


( सवील्लाकान्त्समजवन्‌ देवा आहुत्यानया । 


4 का? खळ ७ ५७७7 ए अदा ए पक ए पाठा ७ एक ए पा 


रु रु र 42७» ८ 3 28 0 ८2०५ ५. ८3.3. 0 छ रर कला हाई 
( ६१६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


बृहस्पातराङ्गरसा वज्र यमासचताखुरणायण वधम्‌ १२ 
र्वान्‌ । लोकान । सम्‌ । अजयन्‌ । देवाः। आऽहुत्या । अनया । 
बृहस्पति: । आङ्गिरसः । ज्ञम्‌ । यम । असिञ्चतः। असुरञ्जय- 

एम्‌ । वधम्‌ ॥ १२ ॥ 

देवाः इन्द्रादयः अनया आहुत्या अनेन पृषदाञ्यहोमेन सर्वांन्‌ 
लोकान्‌ समजयन्‌. असुरान्‌ निहत्य प्राप्नुवन्‌ । आङ्गिरसः अङ्गि- 
रसः पुत्रो बृहस्पतिः असुरक्षयणम्‌ असुराणां क्षयकरं यं वधम्‌ 
हननसाधनं वज्ञम्‌ आयुधम्‌ असिञ्चत सेचनेन निर्मितवान्‌। पृष 
दाज्याहुतिरेव बज्ात्मना परिएतेत्यथः | अनया वज्जरूपया आहु 
स्येति पूतरत्रान्वयः ॥ 

इन्द्र आदि सब देवताओंने इस पृपदाज्यहोमसे असुरोको मार 
कर सब लोकोंको प्राप्त किया था, अंगिराके पुत्र बृहस्पतिने इस 


हननसाधन आयुधो सेचन निर्मित किया था ॥ १२॥ 
तृतीया ॥ 


बृहस्पतिराङ्गिरसो वज्रं यमसि्चतासुरत्तयणं वधम्‌ । 
तेनाहममूं सेनां नि लिम्पामि बृहस्पतेमित्रान्‌ हन्म्यो 
` ज॑ंसा ॥ १३॥ | 
बृहस्पतिः । आङ्गिरसः । वज़म्‌। यम्‌ । असिश्चत । असुरञ्चय- 
णम्‌ । वधम्‌ । 
तेन । अहम्‌ । अमूम्‌ । सेनाम्‌। नि । लिम्पामि | बृहस्पते । अमि- | 


त्रान्‌ । 'इन्मि। जसा ॥ १३॥ 


पूर्वाधच; पूवत्रद्‌ व्याख्येयः । हे बृहस्पते तेन त्वया निर्मितेन ! 
असुराणाम्‌ अन्तकारिणा बञ्रेण अहम्‌ अमूः शात्रवीः सेनाम्‌ । 
& व्यत्ययेन एकवचनम्‌ ® | सेनाः नि लिम्पामि नितरां डिनञ्मि। 
सेनाच्छेदनानन्तर तदधिपतीन्‌ अमित्रान्‌ शत्रन्‌ ओजसा आत्मी 
येन बलेन नि हन्मि निहिनस्मि | | 

अगिराके पुत्र बृहस्पतिने असुरोंके क्षयके साधन जिस वज्र | 
को निर्मित किया हे उस बजे बृहस्पते ! में शत्रओं को बलपूवक 
मारता हूँ, सेनाको नष्ट करता हूँ ॥ १३ ॥ | 


चतुर्थी ॥ 
सर्वे देवा अंत्यायान्ति ये अश्नन्ति वषट्कृतम्‌ । 
इमां जुषवमाहुंतिमितो जयत मामुतः ॥ १४ ॥ 
सर्वे । देवा! । आतिञ्यायन्ति | ये। अश्चन्ति | वषट्‌5कृतम्‌ ऐ 
इमाम्‌ । जुषध्वम्‌ | आश्हुतिम्‌ | इतः । जयत। मा । अम्ुत; १४ 
सर्वे इन्द्रादयो देवाः अत्यायन्ति शत्रून्‌ अतिक्रम्य अस्मदभिमुखम्‌ 
गच्छन्ति । ते बिशेष्यन्ते ये देवा वपट्कृतम्‌ वषट्कारेण दत्त 
हविः अश्नन्ति युञ्जते । ते सत्र यूयम्‌ इमाम्‌ अस्मदीयाम्‌ आहुतिं 
जुषध्वम्‌ सेवध्वम्‌ । तया प्रीता यूयम्‌ इतः । क ससम्पय तसिल्‌ 
| प्रत्ययः ६७ । आसु अस्मदीयासु सेनासु जयत जय कुरुत | अमुतः 
अमूषु परकीयासु सेनासु मा जयत | तत्र पराजय एव भत्रखित्यथ।॥ 
जो वषटकारसे दी हुई हविका भोग लगाते हैं वे इन्द्र आदि 


सब देवता वेरियोंकों जीतकर हमारी ओर आरहे है हे ऐसे सब 
देवताओं ! आप हमारी सेनाको विजय दीजिये और १ैरियोको 


( पराजय दीजिये ॥ १४॥ 
_ आक “SE १३.१०.३० | 
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पञ्चमी ॥ 
संव देवा अत्यायन्तु त्रिधेराहुतिः प्रिया । 
संधां मंहती र्तत ययाग्र असुरा जिताः ॥ १५ ॥ 
सर्वे | देवा! । अति5आयन्तु । त्रिऽस घेः । आऽहुतिः । प्रिया । 
समूभ्याम्‌ | महतीम्‌ । रक्षत । यया । अग्रे । असुराः । जिताः१५ 


सर्वे इन्द्रादयो देवाः अत्यायन्ति शत्रन अतिक्रम्य अस्मदभि 
मुखम्‌ आगच्छन्तु । तथा त्रिसन्धेः एतन्नाख्नः सेनामोहकस्य देवस्य 
इयम्‌ अस्मदीया आहुतिः मिया प्रीतिकरी भवतु । हे देवाः संधाम्‌ 
जयविषयप्रतिज्ञां महतीम्‌ प्रौढां रच्तत। सा च त्रिसंधेराहुतिः तां 
प्रतिज्ञा रक्षतु । यया सन्धया अग्रे पूव देवासुरयुद्धकाले असुरा 
जिताः पराजयं प्रापिताः । तां संधाम्‌ इति पूवत्रान्तरयः ॥ 
इन्द्र आदि सब देवता 4रियाँका अतिक्रमण करके हमारी ओर 
आवे, और यह हमारी आहुति : त्रिसंधि नामक देवको प्रसन्न 
करे, हे देवताओं ! आप जयविषयक बडी पोह प्रतिज्ञाकी रक्षा 
'करिये । इसी प्रतिज्ञोसे अपने पहिले असुरोंको जीता था ॥१५॥ 


'वायुरमित्राणामिष्वग्राययाद्चतु। 

इन्द्र एषां बाहून्‌ प्रति भनक्त मा श॑कन्‌ प्रतिधा मिुंम्‌। 
1 आदित्य एपामख्ने वि नांशयतु चन्रमा युतामगेतस्य 
पन्थाम्‌ ॥ १६॥ ` कत हो 


| वायु! । अमित्राणाम्‌ | इषुइअग्राणि । आ | अश्वतु । 


| इन्द्रः । एपाम्‌ । बाहून । प्रति । भनक्तु । मा | शकन | प्रतिऽ- 


धाम्‌ । इपुम्‌ । 


| थादित्यः । एषाम्‌ । अस्रम्‌ । वि । नाशयतु । चन्द्रमाः | युताम्‌ । 


अगतस्य | पन्थामू ॥ १६ ॥ 
पष्ठी ॥ वायुर्देवः अमित्राणाम्‌ शत्रूणाम्‌ इष्वग्राणि इघूणाम्‌ 


| शराणाम्‌ अग्राणि आश्चतु अभिमुख गच्छतु । प्रतिकूलवातेन 
| लक्ष्यपराप्तेः प्रागेव निपात्यन्ताम्‌ इत्यर्थः । तथा इन्द्रो देवः एषां 
| शत्रूणां बाहून्‌ प्रति भनक्त प्रातिकूल्येन भग्नान्‌ आयुधग्रहणासम- 
| थौन्‌ करोतु । ® भञ्जो आमर्दने । रुपादित्वात्‌ श्म्‌ प्रत्ययः & । 
{ अतस्ते इषुम्‌ वाणं प्रतिधाम्‌ पुनर्थनुषि प्रतिहितां कतुं मा शकन्‌ 


शक्ता न भवन्तु । & शक्लु शक्तो । माङि लुङि लुदिच्यात्‌ च्लेः 


| अङ आदेशः & ॥ 


सप्तमी ॥ एषां शत्रृणाम्‌ अस्त्रम्‌ आवुधजातम्‌ आदित्यः सूर्यो 


| वि नाशयतु सामथ्यकुण्ठनेन विनष्टं करोतु । तथा चन्द्रमाः सोमः 
| अगतस्य अप्राप्तस्य आजिगमिषतः शत्रोः पन्थाम्‌ पन्थानम्‌ अस्म- 


त्माप्त्युपायभूतं मार्ग युताम्‌ ततः पृथक्कुरुताम्‌ । ताहश मागे शत्रुने 


| पश्यत्वित्यथेः । ® यु गिश्रणामिश्रणयोः । अस्मात्‌ लोटि अदाः 
| दित्वात्‌ शपो लुक्‌ & ॥ 


वायुदेव वैरियोंक्रे बाणोंके अग्रभागके सामने जावें, अर्थात्‌ 


॥ प्रतिकूल वायुके कारण वें लक्ष्यप्राप्तिसे पहिले ही गिर जावें, तथा 
है इन्द्रदेव बेरियोंकी थुजाओंको आयुध ग्रहण करनेमें असमथ करद 
| (तोड़ डाले) अतएव वे फिर बाणको प्रत्यश्चा पर नः चढ़ा सक ॥ 


सूर्यदेव इन बेरियोंके आयुर्घोको शक्तिहीन करके खुटले कर 


| देय, तथा चन्द्रमा न आये हुए अर्थात्‌ आने बाले बेरीके हमारे 
ए प र प्छ प पार ए प्यार उ पाक ए चा रु 
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at 


पास आनेके मागको पृथक कर दें अर्थात्‌ उस मागेको वेरी न 
देख सके ॥ १६ ॥ 


> 


अष्टमी ॥ | 
यदि परेयुदेवपुरा ब्रह्म वमाशि चाकर । | 
तनू गने परिपाणं काना यदुपाचिर सव तद्रस कृधि | 
यदि । प्रयुः। दे्ऽपुराः । ब्रह्म वर्माणि । चक्रिरे । 
तनूऽपानम्‌। परिऽपानम्‌ । कृण्वानाः | यत्‌ | उपऽऊचिरे । सवम्‌ । 
तत्‌ । अरसम्‌ । कृषि ॥ १७ ॥ 


` यदि प्रयुरित्येका पूयम्‌ [ ५. ८. ६ ] आम्नाता। सा तत्रव 
व्याख्याता ॥ 


: हे देव! यदि पहिले उन्होंने तनूनपान और परिपाणको करते 


समय अपने मन्त्रमय कवच बना लिये हों तो उस समय उन्होंने 

जो कुछ कहा हो उस सबको आप नीरस करिये ॥ १७ ॥ 
नवमी ॥ 

क्रव्यादानुवर्तयन्‌ स्त्युनां च पुरोहितम्‌ । 


NLA ७ 


त्रिषधे प्रोहि सेनया जयामत्राच्‌ प्र पद्यस्व ॥ १८ ॥ 


क्रव्यऽश्रदा । अनुऽवतयन्‌ । मृत्युना । च । पुरःऽहितम्‌ । 


5५ 1 1 1 
त्रिऽसं थे । प्र । इहि । सेनया । जय । अमित्रान्‌ । प्र । पद्यस्व १८ 
` हे त्रिप॑धे एतत्संज्गक़् देव पुरोहितम्‌ पुरस्तात्‌ स्थितं शत्रं 
क्रव्यादा । क्रव्यम्‌ आममांसम्‌ अत्ति भक्तयतीति क्रव्यात्‌ । तेन 
अनुत्रतेयन्‌ अनुगमयन्‌ । मृत्युना मारकेण देवेन च अनुगम 
यन्‌ । सेनया आत्म्रीयया प्रहि प्राच्छ । गत्वा च अमित्रान्‌ शत्रून्‌ 
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(अ० ५० १२]४९० एकादशं काण्डम्‌ (६२१) 
जय तदथे प्र पद्यस्व शत्रुमध्यं मत्रिश । & पद गतौ । दिवादि- 
त्वात्‌ श्यन्‌ प्रत्ययः ® ॥ 

हे त्रिसन्धि नामक देव ! आप सामने स्थित शत्रुको कच्चे 
मांसका भक्षण करने वाले रात्तसके पासको खदेड़ते हुए, मृत्यु 
के देवसे मिलाते हुए अपनी सेनासहित उस पर चढ़ाई करिये 

और चढ़ कर शन्रुओंके मध्यमें विजयके लिये प्रबेश करिये १८ 

दशमी ॥ 
Lo he 1 £2 ~ र ~! 
त्रिंपंधे तमसा खमभित्रान्‌ परि वारय । 

2 1 .] A A! KF 
पृषदाज्यप्रणुत्ताना मामाषा माच कश्चन ॥ १६ ॥ 
त्रिऽसंथे । तमसा । त्वम्‌ । अमित्रान्‌ | परि । वारय । 
पृषदाञ्यऽपरचुच्तानाम्‌ । मा। अमीषाम्‌। मोचि । कः । चन ॥१६॥ 

हे त्रिपंथे एतत्सज्ञक देव त्वं तमसा मायामयेन अन्धकारेण 
अमित्रान्‌ शत्रन परि वारय परिष्ृतान्‌ परिवेष्टितान्‌ कुरु । पृष- 
दाज्यप्रणुत्तानाम्‌ दधिमिश्रम्‌ आज्यं पृषदाज्यम्‌ | तद्‌ अस्मिन्‌ 
कर्मणि होम्यत्वेन विहितम्‌ | तेन हूयमानेन प्रशुत्तानां प्रकपेण 
क्षिप्तानाम्‌ अमीषां शत्रणां मध्ये कश्चन एकोऽपि मा मोचि युक्ती 

(. > ~ पि 

मा भूत्‌ । सर्वोस्तमसा प्राहत्य मारयेत्यथ | | ) 

हे त्रिषंधि नामक देव ! आप अपने मायामय अन्धकारसे 
शत्रओंको घेर लीजिये दही मिला हुआ घृत पृषदाज्य कहलाता 
है, उस पुषदाज्यसे खदेडे हुए शत्रऑपेंसे एक भी न छूटने पावे 
अर्थात्‌ आप सबको अंथकारसे घेर कर मार डालिये ॥ १६ ॥ 

एकादशी ॥ 


शितिपदी से पतखमित्राणाममूः सिचः । 
मुद्यन्खदामः सेना अमित्रांणा न्यबुँदै ॥ २० ॥ 


er 
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शितिऽपदी । सम्‌ । पततु । अमित्राणाम्‌ । अमूः । सिचः। | 
यःतु । अद्य । अमूः । सेनाः । अमित्राणाम्‌ । निञग्रबु दे ॥२०॥ 
शितिः श्‍वेतवणंः पादे यस्याः सा शितिपदी गौः । सा पर- । 
सेनामध्ये बिखूज्यमाना अमित्राणां शत्रृणां शुचः शोचमाना अस्म- ६ 
दायुधेनिपीडचमाना अमूः सेनाः सं पततु संगच्छतु । हे न्यबु दे | 
एतत्संज्ञक सप अमित्राणाम्‌ शत्रृणाम्‌ अमूः दूरे दृश्यमानाः सेना | 
अद्य इदानीं युद्धसमये मुद्यन्तु मूढा भवन्तु । स्वमायातशेन तासां | 
मोहम्‌ उत्पादयेत्यथः ॥ | 
इति पश्चमेनुवाके पञ्चम सूक्तम्‌ ॥ 
शितिपदी गौ हभारे आयुर्घोसे पीडा पाकर इन शोक करती | 
हुई शत्रुसेनाओंमे कूद पड़े, हे न्यबु दि नामक सपं ! दूर पर 
दीखती हुई शत्रुओंकी सेनाएँ मूढ़ होजावें अर्थात्‌ आप अपनी 
मायासे उनको मोहमें डाल दीजिये ॥ २० ॥ (२९) < 
पञ्चम अनुशरुमै पञ्चम सूरू समाप्त । 
“मूढा अमित्रा न्यबु दे” इति सूक्तस्य शत्रजयकर्मणि विनियोग | 
उक्त! ॥ 0 
“मूढा अमित्रा न्यबु दे” सूक्ता शत्रजयकममे विनियोग कह 
दिया है । 


तत्र प्रथमा ॥ 
मूढा अमित्रा न्यबुदे ह्य वरंवरम्‌ । 
अनया जहि सेन॑या ॥ २१ ॥ 
त) अभित्राः । नि5अबु दे । जहि । 'एषामू । बरमूऽवरम्‌ | 
1 अनया । जहि। सेनया ॥ २१ ॥ र 
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न्यबु दे एतत्संज्ञक देव स्वस्‌ अमित्रान शत्रन्‌ मूढाः त्वदी | 

यया मायया मूढान्‌ संजातमोहान्‌ कतेव्याकर्तव्यविभागज्ञान- ! 

शूत्यान कुरु । एपां शत्रणां मध्ये वरचरम्‌ श्रेष्ठ श्रेष्ठं जहि मारय । | 

तथा अनया अस्मदीयया सेनया तान्‌ जहि। लत्मसादाहू अस्म- $ 

दीयापि सेना जयं लभतामू इत्यथः ॥ | 

हे न्यबु दे ! आप अपनी मायासे शत्रओंको कर्तव्य अकर्तव्यके 
| 


ज्ञानसे शून्य अत एव मूढ़ करिये और शत्र ग्रॉमेसे छदा बाको 

छाँट छॉट कर मारिये तथा इस हमारी सेनासे उनका संहार 

करिये अर्थात्‌ आपके भसादसे हमारी सेना भी बिजय पावे २१ | 
द्वितीया ॥ 


| यश्चे कवची यश्चांकवचोमित्रो यश्चाज्मनि । 
ज्यापाशेः कवचपाशेरज्मनामिहतः शयास्‌॥ २२॥ । 
यः | च। कवची । यः । च | अकवचः | अभितः । यः। च। | 
| भनि | । 
' ज्याऽपाशंः | कवचऽपाशंः । अज्मना । अभिऽहतः । शयाम्‌ २२ ' 


यः शत्रः कवची कवचवान्‌ तनुत्रेणाट्टतशरीरः यश्च शत्र अकः | 
बच; कवचरहितः अनाद्रृतशरीरः यश्च अमित्रः ` शत्रः अञ्मनि 
| अजति गच्छत्यनेनेति अञ्म रथादि यानम्‌ तत्र तेते स सव 
शत्रः ज्यापाशः स्वस्त्रधननुगतेमोतरी पाशः कवचपाशः वमंबन्धनपाशे। 
अज्मना रथादिना तत्रत्यैः पाशैश्च अभिहितः बद्धः शयाम्‌ शेताम्‌। | 
& “लोपस्त आत्मनेपदेषु” इति तलोपः ® | अयस्‌ यथ; । 
यद्यत्‌ स्वरक्षणाय धनुःकवचादिकम्‌ आबध्यते तदेव तस्य गति 
प्रतिबन्धक भवत्विति ॥ 

जो शंत्र कवच पहर रहा हो, जो शत्र कवच न पहर रहा हो, ' 
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| ( ६२४ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भांपालुवादसंहित 


नङ्गा हो जो शत्र रथ आदि सवारीमें बठा हुआ हो बे शत्र ध 
अपने कवच बाँधनेके पाशों से, प्रत्यञ्चांपाशोसे ऑर रथ आदि ; 
के पाशोंसे बाँध कर शयन कर जाँय । तात्पय यह हे, कि-- 
अपनी रक्षाके लिये जिस धनुष कवच आदिको बाँधे वही उसकी 
गतिको रोक देय ॥ २२ ॥ 


तृतीया ॥ | 
ये वर्षिणो येवमोणो अमित्रा ये च वामणः। | 
सवोस्तॉ अंबुदे हतांळ्वानांदन्तु भूम्याम्‌ ॥ २३ ॥ 


ये । बर्मिणः। ये। अत्रमाण; । अमित्राः । ये । च। बर्मिणः | 


सर्वान्‌ । तान्‌ । अबु दे । हतान्‌ । श्वानः । अदन्तु । भूस्याम्‌२३ | 
उक्त एवाथो विव्रियते । ये शत्रवों वर्मिणः वर्मणा शस्रवारक- ) 
कवचेन युक्ताः ये अवर्माणः वर्मरहिताः च [ अमित्राः ] शत्रवो ) 
वर्षिणः वर्म कवचव्यतिरिक्त शस्रनिवारकम्‌ तथ॒क्ताः | तदाच्छन्ना ) 
त्यर्थः । हे अबु दे तान्‌ सर्वांन्‌ त्वया हतान्‌ मारितान्‌ भूम्याम्‌ पुथि- | 
वयां निपातितान्‌ श्वानः खसगालाद्याः श्वापदाः अदन्तु भक्तेयन्तु॥ | 
जो शत्रु शस्त्रोंको रोकने वाले कबर्चोको. पहर रहे है, जो | 
कवघरहित हैं, और कवचके. अतिरिक्त अस्त्रनिवारक और | 
वस्तुओंको पहिर रहे है, हे अबु दे ! आपके द्वारा उन सबके मारे | 
| जाने पर उन मरे हुओंको भूमिमें कुत्तेगीदइ आदि खा जावें२३ | 
| चतुर्थी ॥ 
॥ आ MeN ) । ~ 1 ~ । 
ये राथना य अरथा असादा य चसादनः। 
1 सवानदन्लु तान्‌ हतान्‌ गृध्राः श्यनाः पतात्रणः २४ | 
ये | रथिनः । ये । अरथा। | अस्तादा। । ये । च । सादिनः 
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सर्वान्‌ । अदन्तु । तान्‌ । हतान्‌ । गधा: । श्येनाः । पतत्रिणः २४ 

ये शत्रवो रथिनः रथारूढाः ये च अरथाः रथरहिताः ये च 
असादाः अश्तादियानर्‌हिंताः पदातयः ये च सादिनः अश्वारूहाः 
हे अबु दे त्वत्मसादेन अस्माभिहतान्‌ मारितान्‌ तान्‌ सर्वान शत्रन 
ग्रत्रादयः पक्षिणो रदन्तु बिलिखन्तु । नखेमु खेन विलिख्य भन्ष- 
यन्त्वित्यथः । & रद विलेखने इति धातुः & ॥ 

जो शत्रु रथसवार हैं, जो रथहीन हैं, जो घोड़े आदि सबारी 
से रहित पेदल हैं और जो घुड़सवार हैं, हे अबु दे ! आपके 
प्रसादसे उन सब मारे हुए शत्रत्रोंको गीध आदि पत्ती चोच और 
नाखूनाँसे कुरेदें ॥ २४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


सहसकुएपा शातामामत्री सना समर वधानाम्‌ । 


वावद्धा ककजाकृता ॥ २५ ॥ 
सहस्रऽकुणपा । शेताम्‌ । आमित्री । सेना। सम्‌ऽञ्ररे। बधानाम्‌। 


विःविद्धा । ककजाऽकृता ॥ २५ ॥ 
आमित्री अमित्रसंबन्धिनी शात्रवी सेना अस्मदीयाम्‌ सेनां 
प्राप्य वधानाम्‌ हननसाधनानाम्‌ आयुधानां समरे संगमने सति 
बिविद्धा विविधशद्रपातेन हता सहस्रकुणपा असंख्यातशवयुक्ता 
सती ककजाकृता कुस्सितजनना विलोलजनना वा कृता भवतु ॥ 
| शत्रओंकी सेना हमारी सेनाके पास आकर आयुधोंका सम्मे 
लन होने पर बड़ी घायल हो सहस्रों न्हाशोसे पट जाय र 
कुत्सित जन्म वाली होजाय ॥ २५ ॥ 
षष्टी ॥ 


मौविधं रोख्वतं सुपएँरदन्तु दुश्चितें दितं शयानस्‌ । 
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५ ( ६२६ ) अथर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाज्ुगाद्सहित 


( 
| य्‌ इमा प्रताचमाट्ातमामत्रा ना युयुत्सात ॥२६॥ 
पर्माविधम्‌ । रोरुतरतम्‌ । सुऽ्पणेः । अदन्तु । दुःचितमू । मृदि- 


तमू । शयानस्‌ । 
यः । इमाम्‌ । प्रती चीस्‌ । आऽहु तिस्‌ । अमित्रः । नः । युयुत्सति ) 


सपणः शोभनपतनेः शरेः ममाविधम्‌ ममसु स्तनसूला दिस्था 
नेषु विध्यमानसू । ® व्यध ताडने इत्यस्मात्‌ ममशब्दोपपदात्‌ | 
संपदादिलत्तणः कप णि क्विप्‌ । “ग्रहिज्या ०” इत्यादिना संप्र 
सारणस्‌। ८ नहिद्रतिट्रषिव्पधिरुचिसहितनिषु कद ˆ इति पूेपद्स्य | 
दीर्घ, & । मर्भव्यधनादेव रोरुवतम्‌ अत्यर्थ क्रोशन्तं दुश्चितस्‌ | 
दु खेः पूरितं मृदितम्‌ चूर्णीक्रतम्‌ अत एवं भूमा शपानस्‌ उत भते 
शत्रम्‌ अदन्तु श्‍वसगालादया भक्षयन्तु | यः आमित्रः शत्रः नः | 
| अस्माकं संवन्धिनीम्‌ इमां पृषदाज्येन हूयमानास्‌ आहुति प्रतीचीस्‌ | 
प्रति्ुखम्‌ अञ्चन्तीं परतिनिष्टत्तगतिं कतुं युयुत्सति रद्ध स्‌ इच्छति । | 
4 तम्‌ एवंभूतं भन्तयन्तु इति पूत्र संबन्ध; ॥ | 
जो हमारा शत्र हमारी पृषदाज्यहुतिका लोटा कर हमस युद्ध | 
। करना चाहता हे उसके ममस्थान वाशोंसे छिन्नभिन्न होजाँय, | 
प्र्पोप पीडा होनेसे बह रोने लगे, और बह टदुःखांमें पड़ कर | 
पथ्वी पर गिर पडे इस दशामे कुत्ते गीदड़ आदि उसको खाने लगें | 
सप्तमी ॥ 

~ 1 


यां देया अनुतिष्ठन्ति यस्या नास्ति विराधनम्‌ । 
 तयन्द्रा हन्तु इत्रहा व्रण त्रिपावना ॥ २७ ॥ | 
याम्‌ । देवा; | अनुऽतिष्ठन्ति । यस्याः | न। अस्ति) विऽराधनम्‌। | 


MLNS) के 
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तया । इन्द्रः | हन्तु । छत्रःहा । बञ्रेण । त्रिऽसंधिना ॥ २७ ॥ 
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याँ पृपदाज्याहुति देवा अनुतिष्ठन्ति वज्ञोत्पादनाय ग्राचरन्ति | 


शक्तिविद्यत इत्यर्थ । तया आहुत्या उत्पादितेन त्रिसंघिना संधि- 
| त्रयोपेतेन वञ्रेण ठृत्रहा दृत्रासुरं हतवान्‌ इन्द्रः इन्तु अस्मदी यान्‌ 
॥ शत्रन हिनस्तु । “सर्वाज्लोकान्त्समजयन्‌ देवा आहुत्यानया” 
| [ १२ | इत्यनया ऋचा पृपदाज्याहुतेवेज्ररूपता प्रागंवोक्ता ॥ 
पञ्चमेननुवाके पछ सूक्तम्‌ ॥ 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमो हादे निवारयन्‌ । 
पुमर्थाश्चतुरो देयाद्‌ विद्यातीर्थमहेशवरः॥ १॥ 


श्रीमद्राजायिरा जराजपरमेश्तरश्रीवी रहरिहरमहाराजसा प्रा ज्य- 

धरंधरेण सायणाचार्येण विरचिते अथबसहितामाष्य 

एकादशकाण्डः समाप्तः ॥ 
देवता वज्रको उत्पन्न करनेके लिये जिस पपदाज्याहुतिको 

॥ करते हैं जो प॒पदाज्याहुति कभी निष्फल नहीं होती है, उस आहुति 
| के द्वारा प्रकट हुए बजे हृत्रासुरके नाशक इन्द्र हमारे शत्रप्रॉको 
॥ सारें ॥ २७॥ ( ३० 

पञ्चम अनुवाकमे छडा सूक्त समाप्त ( ४९० ) 

पञ्चम असुवाक समाप्त 

इति श्रीअथत्रेवेदसं हिताका एकादशकाणड ऋषिकुमार 

प० रामस्तरूपशर्मात्मज सनातनधमपताका ` 

सम्पादक ऋ० कु० प० रामचन्द्र 

| शर्मा कृत सायणभाष्यानुकूल 
॥ भाषाबुत्राद सहित 
| समाप्त, 
रर 


॥ एकादशाः काण्डः समात्तः ॥ 


(NR) (me 
बाल्माक-रामायण 
'छोक ओर भाफाटीका-स हिल 

रामायण जो महाभारत हिंदु के परमोच्चम मंथ हैं, इनकी कथाएँ 


प्धुर भाषामें उपदेश देने वाली हैं। रामायणमें भगवानके अवतार लेने ही 
कथा है, उनके जीवन चरित्रका पाठ करनेसे पुण्य और उपदेश प्राप्त 


~ 
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होता है । रामायणमें आदशेजीबनके अनेक उदाहरण मिलते हैं पिताका 


पुत्र पर प्रेम देखना हो तो दशरथका चरित्र देखो, पति-पत्नीके प्रेमका 
उदाहरण देखना हदो वो सीताका चरित्र देखो और भाई भाईके प्रेमका 
दृष्टान्त रामायणर्मे राम लक्ष्मणके व्यवहारसे समभे आवेगा, परख्ी- 
सेबनस क्था दशा होती है, इसका उदाहरण रावण है । अतः यदि आपको 
अपने घरमें सुख और शान्ति फैलानी हो तो रामायण पढिये। फिर इझने 
सस्ते मूल्य में रामायण मिलना कठिन होगा । 

पुस्तक दो खणडोंमे है पूरा धेमें ७५० प्रष्ठ हें और उत्तरार्धमें १२०० 
मूल्य ७) डाक सहसूल का, १।) अलग लगेगा 


वेदानुवचन । 


कमेकाण्ड, उपासना काएड अर ज्ञानकाण्ड 


यह ग्रन्थ दिन्दीमें कडी नहीं डपा है इसमें बाबा नशीनासिह रे 
उद्‌ प्रन्थका अति सरल हिन्दी माषामे आनुघाद किया गया है । इस 
पुस्तकमे वेरान्तके ऊँचे ग्रन्थों की बातोको बड़ी सरलताखे समझाया 
गया है । इर = पढ़ कर वेदान्ते उच्चको रिड प्रन्थोंको बिना 
गुरुके हो २ 597 ६ पृष्ठकी जिह्ददार पुस्तकका 


परष २॥ ys ४गेगा ¦ 


(ता-लनातनधए प्रेस घुरादाबाइ | 
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